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A del = бела 


A! interj, fach, ey.] DK EEN wy WYE, änt 
Å, соңу, [und, sowohl, als.] ¿Z ael 2—5) 
Aaron, а, m, [der Hoheptiester Aaron] 
roślina [Pfaffenpindt, deutscher Ing- 
wer j m. 
Abdykacya, i, f, zrzeczenie кі 
kung, Entsagung, /Д 
Abdykować nd, 2. zrzekaé sie, [entsagen.] 
Abecadło, a, n, [das A.B.C.] abecadłowys 
adj. [alphabetisch.J 
Abjuracya, û, f, odpr 
rung, ] f 
Jucya, i f, obmycie [Abwaschung,] f. 
bowiem, vid. Albo, Albowiem. 
m, а, m. [Abrahan] Abrabamowy, 
adj. [Abraham 


[Abdan- 


іелепіе, [Abschwö- 


Verkürzung 


АБреууіоууаб, ` 
viren ] 
Abrogacya, ¿, f- uchylenie prawa, [Аш һе- 

bung eines Gesetzes.] 

Absolucya, i, f. rozgrzeszenie, [Sünden- 
vergebung, Freysprechung.] 

Abszyt, u, т. ойр: ze służby, [Vera5- 
schiedung, Dienstentlassung.) f. 

towaé nd. 2, [verabschieden; entlas- 
ѕеп.] 

Aby, conj. [dass, damit, um] . 

Ach! interj. Гас, о wehe! о 

Асл, aczkolwiek, солу. [obgleich, obwohl.] 

amaszek, u, m. [Damast,] m; adama- 
szkowy, adj. [Damasten.] 

Addycya, f. dodawanie, [Zusammenre- 
chnen.] n. 

Adopcya i, f. przysposobienie, [Adoption. 
Annahme an Kindesstatt /,] adopcyjny, 
adj Fadoptirt.] 

Adoptonać, nd. 2. przysposabiaé , [adopti- 
ren, an Kindesstatf annehmen.] 


‚ [abkürzen, abbre- 


f 


Айогасуа, i f uwielbienie, cześć [Anbe- 
tung, Verehrung.] f 

Adress, u m. napis, (Adresse, Aufschrift 
eines Вг S 

Adressovwaé, nd. 2. [die Aufschrift schrei- 
ben,} rec. айгевѕоууаб się do kogo, 
[sich an jemanden wenden.] 

Adwent, u, m. [Advent,] m; adwentowy 
adj. [Advents-.] 

Adwersa а, m. przeciwnik, 
cher, Gegner.] m. 

Adwokat, а, m. rzecznik, 
Sachiyalter,] m. 

Adziamski, adj. perski, [persisch. [жш ceme 

Afekeya, å, f wzruszenie, [Affection, Rüh- 
rung} f. A 

Afekt, u.m. wzruszenie umysłu, [Gemüths+ 


[Wide 


[Advokat, 


A s А0 ES 
bewegung.] f, namiętność. [Leiden 


schaft, ЕС 
Afront, ш, m. zaw stydzenie, [Beschi- 
mung, f. Schimpf.} m. 
Agat, u, m. [A chat, m. eine=fteinart.] 
Agenda, y, f. [Kirchenagende.] f: 
Agent, Ajent, а, m, [Geschäftsträger, 
schafisführer.] эл. 
Aggracyować, nd. 2. właskawiać, D 
Agio, indecl. n. [A 
Agitacya i, f. poru 
wegung.] f 
Agrest, 


zenie ciała (Leibesbe- 


7, [Stachelbeeren.] 4 ey 

Akacya, î, f, [Acacienbaum,] m. 

Akademia, 7, f. [hohe Schule, Universi- 
tat, Academie.] f. 

Akceptacya, i, f, przyjęcie, zezwolenie па 
co, [Einwilligung] f: 

Akceptowaé nd. 2. [einwilligen.] 

Akces, и, m. przystąpienie do czego, [Bei- 
tritt, Zutritt, | m. ү 


Aen, sprauta з гог. 


и, m [Stachelbeere,] f. agrestovvy/ex= 


фтпрӣ 


об 


SC 
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GE 
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Bessen owu 4 
Uian 4 
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Alî 


aang 


Akeydensa, ок pl wziatki, [Sportel; Spor- 


telsucht.] Г. 


Aklamacya, i, f. okrzyk, [Zujauchzen, Bei- 


fallzurufen.] л. SS 
Akt, u, т. czyn, [Tbat, Handlung,] f akt 
w teatrze, ufzug,] m. буы 
Akta úw, pl. [Geschichtsbücher; Seng 


liche Acten Pie чл оне 


Aktor, а, m alacz, [der Handelnde] 
jur. [К!42 eatr. [Schauspieler.] m. 

AES i, f. [Thäterinn; Klägerinn; Schau- 
spielerinn,] f. 

Aktualny, adj. rzeczywisty, 
der That.] 

Akuratność, +, f [Genaui 
adj. [genau, pünktlic 1” 

Akwedukt, at, m, wodocig 
tung h Rre ЫЗ 

AlabastZr, tt, m, (Alabaste 
уу, adj. [alabastern.] 

Alba, y, f. [Priesterrock 
sterhemde.] n: 


[wirklich, in 


f, akuratny, 


Alchemia, i, f. złoto tiyo e 
GREE: 1 15 Sap IAA i kepie wa 


Albo, albowiem, conj. entsveder, oder: 
done: sintenal.]7 Ra a E 


[Ыру allein, Делил x> КОД а 

Alen, D [AI f. Schattengan .] m. 

Ales SEI [Anführung 
einer Be "iyeisstelle.] 

Alegat, u, m. [Beilage, f Beweisschrift CO) 

Alegować, nd. 2. przytaczać, [anführen, be- 
weisen. 

Alembik, a, m. [Destillirkolben, Scheide- 
kolben,] m. 

Alembikowy, adj. [den Destillirkolben be- 
treffend;] alembikowa wódka, [at 
zogener Branntwein.] 

Alfabet, и, m. [Alphahet, das A.B.C ] n. 
alfabetowy. adj. 

Algebra, 2, f. [Buchstabenrechnung, Al- 
gebra,] f. 

Alians, u, m. sprzymierzenie, [Bündniss,] 
н: aliansowy, adj. [Bundes,] 

a px 


а pany bei 


б E “4 MF uy 
Lak. bard дитина). = 


E 
Е apaw 


Alfacy 


Altarya, yi, ri ТАУ EE 


A!unon ać, nd. 2. [mit 
Amant, a, m. [Liebhaber,] m. 


Amarant, z, 


Amazonka, 4, 


Ambarasować, 


Ambasador, a, m. [G 


Ambicya, 


Ambitnie, adv. ambitny, adj. 


Amery ka, š, fi 
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ierz, а, dim. Alkierzyk, 
Nebenstube.] f: 
Allegorya, Г. przenośnia w myślach, 
[Gleichnissrede Bildersprache,] falle- 
goryczny ad Hegorisch, bildlich,] 
Aloes, и, т. [А!ое, Р arajliesholz] n, aloe: 
sowy, adj. [Alc 
yi, [, [Elsass,] n. alzacki, adj. [el- 


а gä беп САТӘЭ 
Altana. Y f thaus, Gartenhaus, ] n. 


Altarsti- 


m. [А Ісоуе, 


ftung,] f 

Alteracya, yi, f> zmartwienie, [Gram, m. 
Hüàrmen,] n. 

Alternata, y, /. przemiana, 
Abwe ehselung,] f: 


[Wechsel, m. 


[sich hären. 
Alun, и, т, [Alaun,] m. alunisty, ady, [a- 
launartig.] 

Alaun anmachen; 
versehen.] 
amantka, i, 
f. Liebkaberinn,} f. 
m. [Amarant, m. 

amarantowy ad. 


Tausend- 

schön, | m [amaran- 
ten.] 

Jean а, m. lubownik, milošnik czegoš, 
[Liebhaber хоп ейуав,] f 

/. [Ашағопе, 


f Amazon 
nenkleid |. D 


Ambaias, и, m. trudność, zawiklanie [Ver- 


legenheit,] f 

nd. 2. Demanden verlegen 

machen, in Verlegenheit setzen.] 

andter vom ersten 

Range;] m. ambasadorowa, Gemalı- 

lin des Gesandtemn.] £ Gorski adj. 

mi. f. stawolubstivo , [Ehrsucht 

Ebrbegierde,] f: 

[ehrgeitzig, 
ehrsüchtig.] 

Ambona, Y f. [Kanzel, f. Predigtstull] m. 

America n. amerykañski, 

[aus America, Americanisch.] adj. 
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Ametyst, u, m. [Amethist,] M. neie ^$ Eé ezyk, Ang а, m. [Engeländer, 
Amfibium, n. wodnoziemne zwierze [L and- Š 
wasserthier,] n. | Anglia, z, f: [England,] ”.. angielski, adj. 
Amfiteatr. n, m. [Amphitheater Jn. Anglizować, nd, 2. [anglisiren, englisch 
Amiant, и, m. [Bergflachs, Steinflac bs,}] m.' machen) 
Amidon, w, т. [Kleiberstoff einer Pflan- Anglomania, 7, f: [Anglomanie, Engländer 
ze,] m. |` suchi] f 
Aminek, v. Kminek. = быр | Апі, conj. [nicht einmal] ani—ani, [weder 
Amnestya, yi, f. ulaskawienie, przebacze-| noch.] 
nie urazy. [Amnestie,] 7. [Vergessen- Anielski, adj. lj. Jenglisch, y yon Engeln, himm- 
leit "E angethanen, Unrechts.] lisc WE vÉ ыд) Км d аиа ут, Мо тео D aas 
Ampulka f TAmpel: 2 f. [Fläschlein, Animalizacya, i, f. przezvyierzecenie [Ver- 
Krüslein.] л. thierung.] 
i Munition, Г. Schiess- Animować, nd. 2. zachęcać, pobudzać, 
EE Ianteante EN 
Anabaptysta, v. nosyochrzezeniec. ÁAnimusz, і. umyst, [Gemüth] leet =т= 
Anachoreta, v. Pustelnik. [Muth, m. Kûhnheit.] f SE 
Analizować, nd. 2 zhierać na części, Aniol, dim. Aniotek, а, m. [E ngel] m-ai 
[zerlegen, analissiren.] niot stróż [Schutzengel] äi 7 
Analogia, yi, A sunek, podobieństwo, Aniwersarz, a, m. rocznica [Jahresbegäng- 
[Aehnlic Һе VE niss, Jahresfest;] п. = za ea 
Ananas, и, m. [A nan: asf: Königsapfel,] эн. Annalista, y, m. kronikarz, [Annalist, An 
Anarchia, i, f. bezrzad, [Regierungslosi ig- nalenschreiber,] m. 
keit, Anarchie,] f. | Аппаѓу, ów, pl. roczniki, [Jahrbücher] pl- 
Anarchicznie, adv. anarchiczny, adj. [те- Annotacya, i, f. uwa aga, zaznaczenie, [An- 
gierungslos.] merkung] f. 
Anatema, v. klatwa kościelna. Anonim, о. Bezimiennik. EE 
Anatomia, i, E Zergliederungskunst, Ana- Antaba, y, f. rekoješé, [llandhabe] TC" 
tomie,] ноар. ید اہ‎ л [Henkel] m.=£xejee, urto däi Kater 
Anatomicznie, ado: Ahatomiczny, adj. [ana-\ Antal, w, m. éwierébeczek, [Viertelfass, 
tomisch, Anatomie ] Fässchen. Jn. 
Anatomik, а, m. [Zergliede А = а, m. przodek, [Vorfahre, Ah- 
miker.] m. Chirac алли толош. ne] m. 


І) Апаѓу, бю, pl. [Zahlung von der estate) Añtologia, i, f. [Blumenlese] f. 


т. angielka 


nen Pfründe, 12 I. бетеру до Рут Antologista, y, m. [Blumensammler.] m. 

Andegawski, adj. [von Anjou in Fr - Antreprener, а, m, przedsiębierca, [Un- 
reich.] ternehmer] m. 

Androny, ów, plėbaśnie, Бајо. [Gesch _Аштергула, . podejmowanie sig czego, 
Майһгсһеп,] n. j [Unternehmung,] f 

Androt, и, m. gatunek ciasta, [Waffelku- Antyfona, I FEW echselgesang] m. [Anti- SE 
chen, m. {б unten | phone е} f. < бе фатк. у HAT NY CET GE 

Angarya, î, f. pañszezyzna, [Dienstfuhren Antyk, и, m, zabytek starożytności, 
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RC 


Antykamera , [Vorzim- 
mer,] z. 
Antykwaryusz , 

Antiquar, m 
Antypatya, i, f. піесћеб, 
gung, Antipathie] f. 
Yui алде p- Antypod, а, m., przeciwstopnik, [Gegen- 
Kirina namme füssler] SECH 
SE Antyteza, v. przeciwpolozenie. 9.42 
Any, и, їп. [Aniess, Wiesenkümmel] m. 
£ ternanie s] m. 
Anyzoyyy, Anyzkowy adj. [von 
Aniess,-] 
Anzeatycki, adj. 
[hanseatisch] 
Aparat, % m. przygotowanie [Zuberei 
tung] strój, [Schmuk, Putz Ornat] m 
Aparencya, yi, f, okazalość [Pracht,] f. 
Apellacya, i, f. sad wyższy [Appellations-] 
= TiC ht, A; ¢ waty w amis “o ; z 
АреПасујт 
Apellow 


Szego 


JF 


Qa a L: anl przedpokój, 


а,т. [Alterthumsforscher, 


А H odraza, [Abnei- 
Az ые Е 


см: sav 
Aniess; 


zwiazko;o-handlovyy 


e adj ГА J 
nd. 2. odwoływać si 
salu, [аррейгеп 2 
Apertura, g, f. otwór, [Oefnung: 
nelle] j.3. samen êna z EMÊ 


Apetyt, u, т. с б do jadła, [E 
petit,] m. che do czego, [V 
Begehren] л. 

Aplikacya, û. /. pilność, [Fleiss] m. 

Aplikant, а, m. sposobiacy sig do czegoś 
[Practicant] m. 

Aplikować się Tec: nd. 2. [fleissig seyn.] 

Apologia, i, f. obrona na pismie [Schutz- 

schrift] f 

А даб 1poplekya, і, [. paraliż,  [Schlag, 

tluss,] m. лауга ni м, бына, 
Apostata, y, m. GER f Abtrünnizer, 
Apostat,] m; ; М 
ға, yi, f. olszczepieñstwo, [Ab 
SEH Ароѕѓаіе,] у. 
, [Apostel; G 


rlangen,,) 2 


aah 


Schlag- 


Apost n 
¿z Apostol, вап 


М GE SE g 
EE st toliseh.] 


Apostolstwo a, n. [Appostelamt] n. [Аро- 
stelwürde] /. 


sslust, A-| 


Apostołować, nd. 2. [das Amt eines Apo- 
stels verrichten} 
Aprobacya, ¿, f potwierdzenie, 
gung] f 
Aprobować, nd. 2. potwierdzać, 
migen, bestittigen.}7 7 
Aprosz f. przykop, [Lanferaben] m. 
Apteczny, ailj. [Apotheken, aus der Apo- 
theke.] ау d Si 
Apteka, i, f. lA poti heke] f aptekarz, a 
т. [Apotheker] m. 
Arab, a, m. [Arab m. kon, 
Pferd,] n4 a “araby 
„| Arabia, û, f [Arabien] n. 
[arabisch; aus Arabien.] 
Arak, a, m. [Атас] m. arakowy; adj. 
Arhiter, g, 7 mea, [Schiedsrichter] m. 
Arbuz! acm. [Netzmelone, 
RE] m. arbuzowy, adja ka 
Archaizm, u, m. przestarzały sposób mó 
wienia , [Archaismus,] +. 
Archanielski, adj. [die Erzengel betref- 
fend.) i 
Archanielstyyo. o. n. 
[Erzengelschaft] f: 
Archanioł, а, m. [Erzengel] m. 
iArchidyakon, а; m: [Archidiaconus] m. 
Archidyecezya, 0, arcybiskupstwo. 
Archisonfraternia. û, f. avcybractwo, [gei- 
"теі 


[Bestätii- 


[genen- 


[arabisehes 


arabski, adj. 


[Erzengelthum] w. 


stliche Erzbrüderschaft] / 
Architekt, а, m. budoywnicz 

ster] miront 
Architektura, y, f. Duđownictwo, [Ban- 

kunst] f.e (алате от за. nanki o itil lus 


к, 
айе. [er г besonders.] 


д up. a, rzbischofj m. arcy 

| Ї прі. edj. [erzbischoflich.] 

o. а, n. [Erzbisthum,] 4; 
ıofswirde] f 

‚ т. (ziele) [pommerische 


Jr 


-A 
| 
| 


Атсу, -,5ёһт, 


Sg т. apostolski, а. ИР dE a, n. [Meisterstück] n. 


Arcygrzesznik, а, т. [Erzsünder, Erzbí- 
sewichij m. 

| Атсуһегеіук. Arcykacerz, а, 

tzer; m. Ketzerbaupt.] n. 


m. [Erzke- 


ИЛ 
din 


KEN 


rw Le 


Ee leie e Anggang u: 


dac shee Z еа (lJ: beten kisa fiet) 


Anyi Kamni 
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Courage 07,4, 
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Argun 
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Was Киш ark (= klasztor ро 
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Age Daa, CH GE EE 
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Arcykanclerz, а, m. [Erzkanzler] m. 
Arcykapłan, а, m Е priester} mn. агсуКка- 
planski, adj. [erzpriesterlich.] 


priesterthum] л. 


а, тт. [Ет 
inn] /. 
Arcylichwiarz, а, m. [Erzivucherer] 
arka, f. [Erzyyucherinn.] € 
Arcyłotr, a, m. [Erzlotterbube] m. 
Arcymarszałek а, m. [Erzmarschall] m. 
kowski, adj. 
Areynauka, í, f. g 
senschaft,] f. 
Arcypasterz. a, m. [E 
pastor. | m. 
Areypodkomorz ego, m. 
wielki, [Erzkämmerer.] m. 
Arcypodskarbi, ego, m. [E rzsehatzmeister, 
Geosschatzmeister.] m. 
rozbójnik, а, m. [Haupt 
berhauptmann. | aan 
Arcystolnik, а. m. [Erztruchsess, Ober- 
tafeldeck 1975 MANY 
Arc yxiaże, ccia, KR f rzhe 
іа? есу 


lügner] 


m. 


ówna nauka, [llauptwis- 


zSeelenhirte, Ober- 


podkomorzy 


Räu- 


a Cr 


їйһег, 


a 


/Зә7г}л! 45у M 
Be > mh. brër 
adj. [erzherzoglic h.] 

Y fe [Erzherzoginn] L arcy 
xiqZzniczka, û, [erzherzogliche Prin- 
zessiun,] f 
xieztivo, а, n. [Erzherzogthum] т. 

Щй J, f. dzierżawa, [Рас] 
[Pachtgeld] n. [Pachtzins] m. 

Arendarz, a. m. Se er] т. arka 
[Pächte ир arski ol Des 

Arendon ас, nd. ën 

achten; pachten, ү 
Ате Е Sea BO Gët: m. 
Aresztant, a, m. [Arrestant, Verhaftete,] 
т. anta, f. 
Aresztować, nd. 2. [arretir yerhaften , 
gefänglich einziehen, rm Pa firt 
Argument, о, m. dowód [Beweis] m. 
Argumentować v. dowodz 
Arkabuz, а, m. rusznica [Büchse, Feuer- 
büchse] Z evek. 
2 доев af Ze viir 


m. 


жлдей) 


Gusk. orta fur 


| Aryerga 


\rkabuzer, a, m. [Büchsensel hützej m. 
Arkada, y, f podsklepienie, [Bogenwà1- 
bung,] f. 

Arkan, a, m. yvedzidlo na konia, 
ge um Pferde zu fången.] 
Arkusz, a, m gen Papier} m. 

wy ай). 
Arlekin, a, m. HoN urst,] N. xere Фар 
Arlekinada, y, f. [Роѕѕеп, Hanswurststück 
Chen] л. 
ENG 
Oz, аа] 


ESchlin- 


arkuszo- =~ 


Miesen: 
т. 


[Kanone] f 
ту too so 
Armatura,y, f. [Rüstung um ein W appen.] f 
Armisticyum, indecl п. zawieszenie broni, 
[Waffenstillstand,] m. 
Armowaé, nd. 2. uzbra; 
пеп.] 
Arsenal, upm. [Zeughaus] л. arsenalowy, 
adj. > hroj nako 
Arszenik, u. m. [Arsenik 
m. arszenikowy adj. 
ayi, f. żyła pulsosva, [Schlagader1/. 
Arty и, m. [Theil eine 
Glied. Ааа 
[> fArtillerie, Geschützkunst,] 
ar yle *ryezny р 
тлуѕіа, y, m. [Artillerist,] m. 
а, y, m. [Künstler] m, arstystka, i 
f- [Künstlerinn] f. 
Arya, i f. [Lied,] n; [Melodie,] f. dur. ari 
Aryanin, а, m. [Arianer, Socinianer,] m. 
aryañski, adj. 
Aryanizm, u, m. Aryañstwo. а, n. [Агіапі- 
smus,] m. 
тйа, Ж f. straż tylna, 
[Nachtrab, Nac hzug] m. 
Arynga, ¿ f. przepis, [Formel] f [For 
mular] n. 
Arystokracya, ¿ /. [Aristoeratie] € Dei. 
sches Wesen,] n. 
Arystokracki, Arystokratyczny, 
stokratycznie, айу. 
stolz, herrisch.] 
Arystokrat, a, m. 
Herr,] m. 


Geschütz 
[Сезе 10107 


Testen, waf- 


Rattenpulver] 


odwód, 


adj. Ary- 
f aristocratisch , 


[Aristocrate, stolzer 
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Arytinetyk і, f. [Rechenkurst, Re- 
chnungswissenschaft] f: arytmety- 
czny, adj. 

As, а, m. [ein Goldgewicht; ein Auge 
Spiele] n. 

Asbest, u, т. [Asbest] m. asbestowy, adj. 

Aspirant, а, m [Веууегђег, iditat,] m. 
aspirantka f. [Bewerberinn.] f 

Aspirowaé, nd. 2. [sich um etwas bewer- 
ben, was seyn wollen.] 

нуш, а, m. [Kosakenlieutnant, Feld: 
wächter,] 

Assambla, ¿, f} pl. Assamble, QW [десш 
blee, Festlichkeit,] f 

АзвашЬозуаб, nd. 2. hale dawać, 
geben.] 
sekuracya z, 
‘Stellung, B 
ny, adj. = 

Assekurator, a, m. 

71. 


EE 
М, 
көле, Assekurować, ?/7. 2 


шод, ш سار‎ P 


ип 


[Bšlle 


an xay уха. 
LET 3 
Eden 


. zabespieczenie [Siche 
rgschaft] /. assekuracy; 
K, Hyt ив елата. 


zabespieczyciel, [Si- 


zabezpiecz 

stellen, versichern 077. 

Assessor, а, m. [Beisitzer, Gerichtsbei- 
sitzer] m. 

Assesorski, adj. [Assesorial-] 

Assesorya, ¿, f. [Kanzler-oder 
gericht] n. 

Assumpt, и, m. pobudka 
f- Anlass] m. 


é [sicher 


Oberhof- 


[Veranlassung] 


Раріег-! 


Аѕѕуѕіепсуа, ak, [Gefol- 
lt 26924 реет 


'„ Beiwohner, Jm. 


ge, п. B 
tent a, m. [Be 
assystentka, i, f. 
Assystowaé, nd. : 
Hüfle leisten.] 
Astrolab, и, \strolabium 
{Wine 
Astrolog i g 
deuterey,] f 
Astrolog, a, m. [Steri 
giczny, astrologsk 


iten, beiwohnen, 
indecl. я. 
a, 


[Stern- 


ster] m. 
‚ adj. 


astrolo-! 


!Аѕітопош, q, m. 


Ава 


Auk 


[Sternkundiger, Stern- 
seker) ее отете ` 
Astronomia, i, /. [Sternkunde, Himmels- 
| kunde,] /. astronomiczny, adj. 
jAtak, u, m. natar Angriff] m. [Atta- 
que] == SS oe Ata. ; 

'Atakować, nd. 2. оті 

quirrn.] hetman Koya Kn 

Ataman, а, m. [Kosakenfeldherr] m. ata- 
mañski, adj. 

Atamañstwo, а, 
würde,] /. 

| Ateista, у. Ateusz, а, m. [Gottesleugner] 
п. г tka, û, f. [Gottesleuenerinn.J 
Г. ateuszovwski, adj. 

Ateizm, u, m. [Gottesleuenung, Athei- 

sterey] € ә 

и, m. [Atlas (ef Stidenzeig) Atlas 
[eine Sammlung von Karten.] m. atla- 

sowy. adj. 
Atmosfera, y, f. powietrzokrag, [Luftkreis 

Dunstkreis,] m. 
Ato, conj. [siehe da, всһап!] 
[doch, dennoch, jedoch.] 
Atom, w, m. [Atom, "ein 
Ding] m. 
Atrament, u,m [Tinte] f: atramentowy adj. 
Attencya, i, f. haczenie, uwaga, [Aufmerk- 
samkeit, Achtung,] f. 
Attestat, v. Zaświadczenie 
Attrakcya, û, f. sila przycia 
hungskraft.] f 
Au! interj. [Au, ach! ein 
Unwillens] (o ZZ 
Audyencya î, f. posluchanie, [Audienz.] 
f. audyencyonalny, adj. ба page , 
Audytor а, m. slucha 
milit. [Regimentsric 

toryum, indecl. n. [Hörsaal] m; [Ge- 

richtsstube] Иа hie то, ыйл... 
Augustyanin, a, m. [Augustinermönch,] m. 
augustyanka, ¿ f, [Augustinernonne] 
f. augustyañski, adj. 

‚ š, f. pomnożenie , [Vermehrung 

ieytacya, [Steigerung] f. 


nacierać, Fangricfen, atta- 


n. [Kosakenfeldherrn: 


atoli conj. 


untheilbares 


gajaca, [Anzie- 


Ausdruck des 


[Zuhörer] m. 
д E fuhr 
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Bal 


babka, storka. КЕ Su, bJ; 2 


ANO 8 
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Austernik, a, m. gospodarz боќсіппу, |Аууапіаї, u, m. z sk, [Nutzen, Vortheil,] 
[Gastwirth ] m. niczka, f: т. awantazowy, adj. 
Austerya, i, f. dom zajezdny, [Gasthaus] | Awantura, y, L [Abentev uer,] n. awantur- 
п. [Gasthof] m. nik, m. [Abenteurer,] m. nica, niczka 
Austrya, i, /. [Oesterreich,] n. austryacki, f: [Abenteurerinn,] € 
3 ste rreichisch ] 7% с АШ. Азу E и, m. [die Stadt Avignon] n. 
‚ G, т. _[Oesterreichery] m. au-|Awiza, Y, f. doniesienie [Nachricht] f 
stryaczka, i fı [Desterreicherinn.] [Bericht] m. 

Autentycznie, adv. -dowodnie [authentisch |Awizować, nd. 2 [gerichtlich benachrich- 
beurkundet.] tigen, anzeige nl 
Autentyczność, ZE [Authenticitat, Ur- | Aksamit, [Sammet,] 
kundschaft,] f. autentyczny adj. ur- ts O, adj. 

kundlich, glaubw ürdig.]* 2222258 феш5дму. Aksyoma, aiu, m. dowód jasny [Grund- 
Antentyk, a,m. [Urkunde] /: [Dokument] п. | SSC т. 
Autor, a, m. [Urheber, Stifter; Schriftstel- | Až 

ler; KI ia haing, Klada, dëssen)? als) ың 

Autorament, w, m. zaciag wojska, Däer: Azali, conj ов vielleicht. Ka l ره سو ره نمه ر‎ айы! 

bung] f: t jAzya, yi azyatycki, azyacki, 
Awangarda, f. przednia straz, [Vortrab] m. s 
Awans, î, m. postep, [Ayancement] п. [Be- Azyanin, Azyat п. [Asiate Asier]m. 

förde rung] Gë" {де awansem eege ута, ob. Prashil 

nd. 2. postepowaé wyżéj, [avan- А yo, vid. Agio. 
ciren, höher befördern.] Anai т hot, 


aksamitny, 


B. 


Ba, adv. et conj: [traun, fürwalr; ja doch! Babić, 
yielmehr.] 4 Э фал = б n Da) badus Ф) 
aal ваў а, Y f. [altes "Weit, Spitalweib, Heb- Ваһігс, nd. [weibisch werden 
2, mme, í ltmutter] 1 baba 7, сіаѕі; alten W werden.] 
Меп] ТАМЕ те а |Babikrówka, i, /: botan. [Weisswurz, f. Sa- 
Babczany, pl. ziele, [Gemsenwurz] /. lomonssiegel.] m. : 
Babczy czosnek, m. [Bärknoblauch,] m. |Babiniec, жсп, Halle, Vorhalle, Vore; 
bama Babel, bla, т. [Blase, Wasserblase] f. ba- SECH а ре аа] 
i х SE һут Ваўка, Babina, dimin von Baba, [altes 
Babi, adj. [weiblich, Айт Єзєн, w ei- pin chen,] 2. 
ber-] Babka, i, /. [altes Weibchen; Grossmutter] Ahn 
Babi mur, ги! "ТЇЙ арре, f. Johannis- ` бой [Wegerich] e Gë 
„йө Dy Zalinwurze)] gnoj, Ме Babrać, nd. 2. gmeraé, [w ühlen.]é oe 
А ПЕТ, ] эл бе sh (eet ) fx sot бор. | Babski, adj. [altweibisch, altvettëélich.] 
Babiarz, a,m, [Weibernarr, Weiberkerl,] ә. Babsko, а, n, [garstiges 4 altes Weib, 
Babiasty, adj. faltweibisch, weibisch.] | alte Vettel,] £ 
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ig: { N ae Compj. 26 амма Лр ajek Т Caa 60) = лт. раа палу 


х : ` Ee ainge z Жс 
rata rount ed nouta po pui KE 


D 
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Babuś, Babusia, Ваш i, f. [Mütterchenı Bajać, nd, 2. [fabeln, „dichten, „fasgln, 
Grossmüa) elan. TA schwatzen. та? SE Ge 
Zu Вас, “nd. ge Tereh К rechten е п}! Вајапіе, а, n. [Fabeln; Fabelwerk] n. 
үн Bachmat, а, m. [grosses tatarisches P ferd] Bajarz, a, т. [Schwätzer, Fabeldichter. 
т. transl [Dickyvanst.] $ DEN Fabelhans,] m. 
Bachur, a, m, [Judenjunge] m. n> Bajeczność, ¿, f. [Fabelhaftigkeit, Fabel- 
Bachusować, nd. 2. [schwärmen, lustig lehre.] /. bajeczny, adj. 
leben, ausschîveifen ] Bajopis, a, m. [FADE ldichter, Fabelhans] m. 
Bacik, a, m. [kleines Boot.] и: $ Bajorek, a. m. [Fadengold,] E 
Baczenie, a, n. [Aufimerksamkeit, Ach- owy, adj. [von Bpv; Fabel ährchen-] 
tung, ) f. 71 = treie оу (АЙ ess a. m. [Rohri аЙ Dra x 
57 Daczmag, а, m. [eine Art Geschühe Ж имЬгешве 75 КГ] m. f TE 
Stiefel, Schub] gowy, adj. Bakać’ “Р 1. [murmeln, halb ett St, Zen 
Baczność, i, f: [Acht, Achtsamkeit, Erw. Bakalarski, adj. [den Baccalaureus betref- 
Apta Еше] f. bacznie, adv. һас? пу, adj S fend] d 
GN [aufmer! sam, Бейасһїват]^ EE Get Bakalarstwo, а, т. [Baccalaureat л. eine 
Ba ©, nd. 4. [раѕѕеп, aufpassen, wabr- academische Würde.] 


Фа nehmen, berüc ksicbtigen.] SE, Bakalarz, а, m. [Bacc SS Schulmei- 


Baczyé, nd. 4. [summen, sumsen; mür- ster, | m. Ugen Bak 
meln.] (Bakier) ado. па АМУ; de Ste 2er eg 


де 1 


x. Badać АШ ТАШ ah ҮТҮЕ оер, erforschen } z В. die Mütze auf einem Obr {гадеп.] 
2. Badante, а, п. [ Untersuchung, Nachfor- Ваколуу, adj. von Bak, v. Bak, by 
S schuns / kee Ji уо отца. Bal, v, m. [Bohle, f: Balken,] m; [B р Tanz- 
s ‚ Badacz, a,m. [Forscher, Nachforseher.] m.” ball.] m; [Ballen,] ә. ал 
Sie пей ваде, Badyl, a. m. [Stengel А 2 Balahan, а, m. [Eisenfresser, BMD 
stengel, m. Unkraut.] л. iDa , 4 т. balabañski, adj, 
asas Badurzyć, bzdurzyé, nd. 4. [dumm ES Balamucié, nd. 3. [schwindeln, bethören, 
tzen, salbadern, fades Zeug гейеп.] faseln, schwärmen.] 
Bagatela, i.f: [Kleinigkeit], bagatelny, adj, | Balamut, а, m. [Schwindler, Schwätzer. 
[unbedeutend.] Fabelhans,] m. balamutka, ti, f baka- 
Bagaż и. т. [Gepäcke, Kriegsgepäckej тиу, adj. % ZZ DEE, orth 
п. bogażowy adj. Balamutnia, i, f. Balamuctyo, а, м. [F 
Bagienka, i, /. botan [Sumpfgras] n. seley, f: Gesce 2] n. 
Bagnet, и, m. [Bajonett] n. bagnetowy|Balas, и, m. Balasy piur, [Geländersäulen] 
ас balasowy, adj. 
Bagnik, а, m. [Thunfisch,] m.z лм Baldachin, Baldakin, u, m. [Thronhimmel 
Bagnisko, a, т, [hässlicher Sumpf, Mo-| Fraghimmel, Baldachin, } m.” 7% 
rasty] m. firws Baldryan, a, m. kozhek, [Baldrian, m. Kat- 
Bagnisty, adj. [morastig, sumpfig.] zenkrat.| n. 
q: (ata Bagno, a, n. [Sumpf Morast,] m; botan.|Balet, u, m. [Ballet] л. baletnik, a. m. 
"Gagno, bain SEN [Rainweide] f. [wilder Rosmarin.] эл. [ба 'г.] т. niczhg Bé 
GC ыны Bagnowka i f. [schwarzer Steinbrech.] т. | Bal Г. [\У/азсһвсһа@ 7 halijny. adj. 
‚ f. [Boy, f. еіп Wollenzeng; Fabell Balil Balie zek, а, m. dimin [von Bal:j 
Маһгећеп] n. 5% { vid. Bal. 
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š 24 barta AN >a ale e + С 
Ла nla E 


Balka, i, f. belka, [Balken] m+ 
Balkowanie, a, n. [Gebalke,] n. balkoyyy; 
adj. [Balken-.] 
Balować, nd. 2. 
веһууйгшеп. ] 
Balsam, и, m. [Balsam,] m. 
Trost] m. balfamiczny, а]. 
Balsamina, z, E [Balsamine, Ê 
Kran. аео е OEY: 
Balsamka, i, f. [Balsambšchsen] n; bot. 
[Balsamapfe]] m. Säi Өтү 
Balsamować, nd. 2. [balsamiren, einbalsa- 
miren, [balsamować, einbalsamiren.] 
Balsamowy, adj. [Balsam-.] 
Baluch, u, m. [Getüse, Getümmel,] n. 
Baluk) па batuku, Farz is [auf allen 
Vieren kriechen.] *.2f22 ` 
Balustrata, y. f. [Säulen zeländer,] n: 
Baluszyé, nd. 4. [lärmen, Getöse machen, 
Lë Ваһап, d, m. 7Кр УО E m. [Mee 
ws reswoge] f. [бобе] mn. lcu Z 
Balwochwalca, y, m. [Götzendienėr, Ab- 
götter] m. na, f. 
Batłwochvwalnia, i, f. [Götzentempel,] m. 
Balwochwalny, Bahvocliwalski, adj. [ab 
göttisch:] 
Bahvuchtvalstwo, a, 
[Abgötterei,] f. 
Banaluka, Banialuka, i, f. 
Alfanzerie.] 4 
Banda, y, f: [Bande , Schaar,] Ёл 
Bandera, у, f. [Flagge, Schifsflagge] f 
Bandolet, u, m. [Riemen, an dem der 
Säbel getragen wird,] m. 
Bandura, y, f. [eine Art Laute, 
NETS E? 
Bandaurzysta, 4, [Pandorist, 
EH henspieler, ү т. 
Bandycya, Вапісуа, z, d 
[Landesverwei 
Bandyzować, Вашло хаб, 
des verw 
1 pania, i, f. [Ба 
4% f. baniasty, adj. [baue hi 


[Tanzbälle besuchen, 


fig. [Labsal, 
244 Zeg 


[Balsam- 


bao o 
n. Гб гепатепвьд т. 


[Albérnheit, 


Kosaken- 


Ae 


Mandori- 


2: ge Lan- 


nd. 


ا 2 


рее 
Bañka. ù f: dim von Ба па wodzie, 

[Wasserblase] Co Ae, 
e ау m. [Banquier 

. bankierski, adj 

БЕТЕР, Gm [Wechslersyvesen, Wech- 

slergewerbe] n. 
Bankiet, u, m. [Schmauss, m. 
Bankietować 2. 

tiren] оол! 
Bankowy, adj. [Вапк-, Mier hslerbank.] 
Baukrut, а, т. [bankrotter Mann, Banque- 

rottier,] m. 
Bankrutować, nd. 2. [Banquerott machen) 
Baraka, ¿ f. buda żolnierska, [Barake, 

Fe E If f 
Barakan, п, ае т. 

barakanowy, adj. 
Baran. a. m. Ei К 

ai: йаш 


Geldwechsler] 


Bankett] 
fschmausen, banque 


[ein Zeug] 


гу. x 
BEKE: 1.2. 
Вагапкоууу, adj. [Lamms 
Вага: ‚ а, m. str l, 
Mäckler,] m. baraśnictwo, а, n. 
cklergewerbe,] n. baraśniczy, adj. 
Baraszki, ów, рі. [Geschwätz, n. 
cken.] 

Baraszkowaé, nd. 2. [schwatzen, sich mit 
Schnacken abgeben. Je ivi 
Barbarzyniec, deg, т. tee unges 
ter Mensch, Wütherich,] m. 
Barbarzynstwo, a, n. [Barbarey, Grausam- 

keit,] f. barbarzyhski. adj. 
Bac, сі, f. Höhlung im Baume; 
"bé Bienenstocke.] 74 
Barchan, 2, т. [Barchenf, m 
barchanowy, ad;. š 
Barczyé, nd. 4. [die 
"Feschen егеп. 17 
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acne белсен. Z) ` 5 
у жет Ион do Sarina) Pana Mh 
ayka. ў 


Š Aw: w 
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ard, a, m. [Barde, Minnesänger, |Ваз, и, m. [Вазв, m. Bassstimme; 
don, g. m. lira; [Laute Leyer,] Гезе geige, f. Шер, a) 
ardysz, Berdysz, a, m. [Stre itaxt,] f В: salyk, a. m. [Geissel, Peitsche, f (ge- 
[ gatunek sikory, [Beregmei: | хубї) Торе 
se, Аѕсһтеіѕе, ] N е ¿ f> [Yülpeley, Unge 
ark, w, т. [Obera Achs ai | sehliffenheit.] f waty, adj. d 

“Barka, i, / łódż D? : rit |БавагипеК, и, m: {Schmerzengeld Straf- 

Bartog, u, m. [Unir UA. geld. n. Er „Рт. 
ger fürs Vieh.] n.g A šasetla ¿ f. [Bassgeige] f basetlista, y. 

Barłożyć , nd. 4. [Un 1 ү 3 | m. [Dasscgeieer] m, | 
lager machen.] Basista, y; m. [Bassist, derden Bass spielt 

Barometr, u, m. [Barometer,] n. | oder singt] m. 

Baron, a, m. [F reyherr, Baron]. barono- (Bash, ¿, /. [Fabel. у; Malrchen] n. a owe 
wa, 0, f. [Freyfrau Baroninn:| baro- (Basniarz, a, m. [Fabulist.] m. (a 
nosyna, у, [Baronesse] /- |Basniomowcn, y, Baśniopis, a. mm. [Fa 

Baronostwo, a, n. [Freyherrawürde, Frey-| beldichter] m. 
herrschaft] € |Ваѕолуу, adj. [Bàss-, Basszeigėn ] 

Barszcz, u, m. [Bärwürz, kraut, Sau- | Basta, Znier/ [basta! сепи 
ersuppe] barszczowy oli. asha Op Bastard, а, m. Lunch 1645 Kind, n. Ва 

› л ` ` / 5 agord cn dk i resch 

Bartnicki, Bartniczy, adj. [Waldbienen- | stard.] v. ee 
wäiter) und |Bastować, nd. 2. przestać, skończyć, [аш 

Bartnik, a, m. [Beutner, Zeidler; Zeidel- bören, seyn lasseu.] 
biy] поч bard Вава, g, m. [Pascha] m. haszostwo, a, n. 

Barwa, 2, f. Late 7 „Сошепг ] vil , [An [Paschalik. Казен пода, 1 

CS strich Vorwand. 06 aeie Baszta, y l> [Bastey, f+, Dolly 

Barwena, y, f: ryba [Barbe] / ° Vormauer.] /: d'ënn: mm туйн 

Bariviany, adj. ärbt, bunt.-farbig.] | Bat, u, ап, [Кайһп, m. Botb, n. 

Barwić, nd. 3. [f beschöni Tt ТЫТ] m. (pe) 
schönern.] / Ka j = Kune Batalia, iû, f. [Катрг.. m. Bataille] ® 

Barwica, 4, f. [Scheerwolle; rothe Schmin- |Ваїайоп, u, r. [Bataillon] n. 
ke] £ Baterya, yi, f. [Vorschanze, Batterie, lt 

Barwiczkować, nd. 2, [schminken, roth |Batog, а, YEK нше, Prügel; Stock- 

schminken. ks тс shläige.] П ТА 

f Bonur Hiway Barwica, Balbierz,a, m. [Barbier] m. bar-|Ba gow 2122 [Stockschläge geben, 

wiernia, û, f. [Barbierstube] f. bar- 

wierski, adj; utr uu =tomt Bawarya. i. f. [Bayern,] л. bawarye pt. 
Barwinek, q, m. ziele, [Sinnsrün] n. bar- [Raufereyen.] 

winkowy, adj iret Рола apa meat) Bawarczyk, a, m. [Bayrer, aus Ваует. | m. 
Жакзуївїу. adj. [с arbig, gefärbt,] sukno, firol- a, f. arski, adj. 

liges Tuh,] z. Е Рр Y, Í. [Baumwolle, Baumwollen 
Вагу!а. 4, f. ГЕаѕѕ, п. Dritteltonne] f. transl. pflanze] 277 Kute 

Dickbauch] a": Bawelniany, adj. [Baumw olen- уоп Baum- 
Bardzo. ade. Љаг0716) comp. [sehr, zu stark wolle- 

mehr heftiger] ees Вазуе u 
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айо 
jawoh, 4 
wy, 
jawo[ee 
Bawvolic 
Jayezan 
Jaya, H 
zer) 
Jak, i 
n, Li 
Baykarz, 
kaykopis 
Jayram, 
ken, 
БВаугашо 
Ion) 
Злу(ајас 
їшї 
апоу 
Ши, | 
Cica, 
Баўашап 
adj | 
Bazar, u, 
Bazarnik, 
са, f. 
Батага, 


Bazy 
Bazyli 
mü 
n 
Bazyli 


dente. d d Geen = sal болело ба елт, mola ial arme 


S Tt Déry: alrt pokryti OS frit tem + Zeie hyimy чё спам, 
otaw e (ata) x xz Kol Tome Зете) обой дт و‎ gg ZE Ao cal йуз. 
A na (ned) = szine terry [Ut sarsa. ranima kayê = eg 
хаво. 2 
"ee lz toje р) x рте (Cetra 
d 
2 SH EN Ce SE bélier у. Zë деге] 
Bawić, nd. ЖЕЛ phalten., ап ане п; sich) — hafter Mensch tm. bazyliszkowy adj. 
A womit bes [Ba asilisken-.} í 
эсем. Zubrinsen. бм; en let Ga EE Au, m. „Ыгошше1, f Ë Pulyersieb ] urt 
E; Bawidlo % DT lzeug.]z. р 1. fig: [Ваіе, OE ee EE 
‚ Bawot, u, m. [Büffel] m. Bawoli, bawolo- 11 nek, nka, dim m. [kleine Trommel, f. 
ELENA wy, adj. [ваге а ры ало о. [оп än Ты Ka ; 


/-&уК^. 


Bawolec, іса. m. [I felhirsch] zm. 
n 


Bebnié; nd: Гавеа auf dem Wasser 

Bawolica, y, f. [Büffelkub] /. machen, Жаш 

Ваустапу, adj, bajeczny, [fabelhaft] Bellek, Z#a, m. [Peplic, eine Pflanzengat- 

Bayda, y, m. [Fabelhans, Lügner, Schuät-/ Dong / 

тег] m. iBebnié, мї, 3. [trommeln, die Trommel 
Bayka, $. f. [Fabel, /. Mährhen, Gedicht, Schlagen, pauken] 272, £= 
n. Lüge] E ege 'iBechtac, и. 1. poduszczaé, [necken reit- p lbedfywas 
Baykarz, a, m. [Fabelhans, Fabulist] m- zen, aufhetzen. |0 Те A dente: 
Baykopis, а; m. [Fabeldichter,] m: Bechter, a, m. ki [Kürass] m. 
Bayram, u, m. [Bayramfest bey den Tür- e ud. 4. [blöcken, plärren, schreien Baj- ns 
ken.] n. und weinen kiagen. Ee, fice бел. ue, ovu Jr 
Bayramować, nd. 2. [das Ваугатѓеві hal- v. Вакас. етом (ыл. 
ten.] eczka, TE Готе /. ryba, [Springwall, {Жн tt САВ 
Baytałaszki, ów. pl. bzdury, indeleyen, | и Nordkaper] m. бо®, fetet С. pedl Шыу. (о (е 
dummes Geschwätz} n} Beczkowy. adj. [Tonnen-;Fass-]beczkowe 
Bazanowiec:wca: m. [gelber W iederich] m. piwo, [Fassbier] n. 
Bażant, am › Fasan] n. bażan-|Beczułka, beczułeczka, dim. уоп Beczka, 
iwo cica, y, F [F Get nne] (7r [Fonnchen. Fässchenj л. Я 
Bażantarnia, ё, f. [Fasanerie] /. bażantowy Bedla, Ваа, g, f. [Schwamm, Erdsch- Со А 
adj. [Fasan-.] | wamm] m. #6517 0а Кага. EE D 
Bazar, и, m. [Markt, Marktplatz]; m. ba- Bedlek, dika, [Blätterschwamm, Hirsch батик Age 
zarowy, ad. schwamm, Milchschwamn] m, еар бешш А5) 

Bazarnik, a, m. [Marketender] m. bazarniz Вейпагка, i, / [Böttcherinn Fassbinde- 
ca, f. [Markenderinn]. /£ гіпо.) f. 

Bazġrać, nd. 1. [schmieren, schiecht schrei-IBednarstvvo, a; n. [böttcherhandwerk, н, ; 
ben. kleken.] سمو‎ Böttcherey] f. bednarski, adj. E, 

Bazgracz, a, т. [Schmierer Pinsler, elen- Bednarz, а, m. [Böttcher, Fassbinder] m. SE 5 
der Schreiber] m. Bek, u: m. [Blöcken, Geblöck repliärre |а. edep mx 

Bazgranina, y, /.[Schmirerey, f. Geschmie- Bekać, sie rec. nd. [in der Brunst seym Zoe" 
ге] 1 — (rss | (уоп Иїгзєһеп.}]=е=ес 

Jazyl ¿ f [Basel in der Schweitz] ba- Bekarcieć. nd: 2- [ausarten, aus der Art 
КУКЫК. adj: schlagen.] i 

Bazylijka, i, /. [Basilienkraut] n.5 42957 BekarctsvO, a. n. [Bastardschaft] f: 

Bazylian Bazylianin, а, m. Rasane BE и, m. [Bastard] m. w drzewie 2-3 ge d 
mönch} m. bazylianka ` fBasilianer- Î [Räuber an den Bšumen] m; w jed-= илде. 
nonne] /. i wabiu, [F lockseide] f- Ge дайа 2 хамнас, 

Bazylika , t, € [Domkirche. f. öffentliches Bekartka f. [unehbeliche Tochter, , Ba- 
prächtiges Gebšude.] n. | stardin.] 

Bazyliszek , sz#a. m. [Basilisk, (ig. bos- debt E 


; < Bai mea Сей. e Sousa as waq, 
< ыза А, efa j- bez ретт "алыры Стрит е 

Суретті сайа. сорак) A 
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Bekas a, m. [5сһпе ¢] f. bekasi, beka- 
sowy, adj. [Schnepfen-] 
Bekawisko, a, n. [H rschbrunst] f. 

Кт ЭЕ Bekiesza, 2:7: [ungarischerPelzoberrock]m. 

See 29 Beksa, y, m. D einer, Plšrrer] m. 

Bela, i. f- [Ballen, m. Pack Waaren] айий 
[Plumpfack] m. / £=; геге «10 tex 

Bełcik, a, т. dim. “fhleiner Bolzen zur 
Armbrust] m. + 

Belka, vid. Balka. 

Betkotać, nd. 2. [stammeln, stottern; 

ИЛ fen, belfern, bollern.] >. 
Bełkotanie, a, n. [Bollen Laf, 

meln] n. Auen 
Б, ES " Вен, и, m. [Bolzen, Pfeil] m. beltowy adj. 

ЧЕ Belweder, u, m. [Ort mit einer schönen 

2" Aussicht] bot. [Uufrer Frauen- Milch.] 

BE 3 Benedykcya, š; fe blogoslawienstwo [Se- 
gnung, Einsegnung] f- 

Benedyktyn, a. m. [Benedictinermönch] m. 
benedyktynka, i, f. [Benedictinernon 
ne] f. benedyktyński adj. 

Beneficyant, с, m. [Wohlthatenempfän- 
ger, Beneficiant] m. 

Beneficyarz, Beneficyaryusz a, m. [Pfrün- 
der, Pfarrer,] m. 

Beneficyum, indecl. n. [Pfründe f. 
ches Beneficium,] 2.2207 

Вет, bru, m. [eine Art Hi 

ве] т^ “G 
Berberys, u.m. roślina, [Berberis Saurach] 

m. berberysowy adj Zeen? 
Berúysz, vid bardysz. 

1372 Berek ráa.m. [Baruch, ein Judenname]m. 

Berlacz, а, m. trzewik futrzany, [Birlat- 
sche] f.7 45 фу 

Berto,a.n.[Scepter]m. transt. [Herrschaft 

Zeie: Regierung] f. botan. [Laüsewurz, Rö- 

delkraut.] л. 

Bernardyn, а, m. [B ərnhardiner, Minorite] 
m. bot. [gefegnete Diftel] f. bernar- 
дупка, [Berhardi пе] /. bernar- 
dyñski, adj 47“ Соло 

Besować, Becować, nd. 


Егетне 
giska za йол 

чык: Kasma 
Tak. xena . 


kec E billie, 
Кей өы! о 


kei- 


›Эаттае!фә 


stam- 


a 
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S Fenchellie" 


` TJ esp {mel fuugum) Auer у ШАЛА 


Јал 


det 
лома. Aen gerta 


[beitzen, 
onñers in.3 Темен š 


Балда 


һе- 


Bestliwy at. [bestialisch, yiehisch, wild] 
Besin nd. * 3. [wild fret i machen: } się, 
“у iehisch, les Weren; geil werten] 
Bestya, 7. f. [wildes; Eraušamës Thier] n. 
[Bestie] f. bestyalski adj. 
Bestyalstwo, a. n. [Viebheit, Wildheit, f. 
bestialisches Wesen] 7. 

Bestyjstwo, a. n. [ein Haufen Bestien.]m. 
Ve d. GE ec himpfen, lästern, schel- 
E. Lët Zen 
GE CS m. [НоШапйег] m. bzowy, adj. 
Bez, adv. [оһпе, ausser, ohnedem, über- 
ZE dies Jr -бу-х 1 (hi "ФАЙ чое fis че 
Bezbarwny, adj. [farbenlos. 
Bezbłędnie, adv. Bezblçdny, 

los, fehlerfrey.] 
Bezbłędność, i, f. [Fellerlosigkeit] f 
Bezboznik, а, m. [Gottesläugner, Gottlo- 

sel m. bezbożnica, у, f. [gottloses 


Еагһе.] 
[fehler- 


ohne 
adj. 


Weib] n. 

Bezboznošé, ci, f. [Gottlosigkeit] f. bez- 
bożnie, ado. bezbozny, adj. [gottlos, 
verrucht. ] 

Bezbożny, bezbrodny. 
bärtig.] 

Bezbronnit, adv. bezbronny adj. [welirlos, 
unbewaffnet.] 

Bezbrzezny, adj. [uferlos gránzenlos.] 

Bezcelny, adj. hez cla, [zolllos, zolifrey] 
bez celu, [zwecklos] 

Bezcen) niefor. za bezcen, [unter allem 
Preis spott wohlfeit.] 

Bezcenny, adj. [spott wohlfeil; statt] nie- 

oceniony [unschätzbar] 

Bezchciwy, adj. [uneigennützig, 
süchtig?] 

Bezchlebny, adj. [brodlos, nahrungslos.] 

Bezchmurny, adj. [wolkenfrey, unbewölkt 
wolkenlos.] 

Bezczelnik, а, m. [Unverschämter, Scham- 
Joser.] m. bezczelnica, y, [Unver- 
schämte, Schamlose.] 

Bezcezelnošé, ci, f. [Unyerschamtheit , 
Schamlosigkeit.] f. bezczelny adj. bez 
czelnie, ade. [unverschämt, stirnlos.] 


adj. [bartlos, un: 
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Bezcześć, т, f. [Ehrlosigkeit.] f: Bezistny, Bezistotny, adj. [svesenlos, ohne 
Jee: Велслебсіс, лї 3. [verunehren, entehren] Wirklichkeit.] 
ü 9х. Bezcześny, adj. bez. czci, [ehrlos] bez |Bezkarnošé, i. f. [Straflosigkeit, Zügello- 
czasu , [zeitlos, nnzeitig. sigkeit] у: bezkarny, adj. ra pe 
Bezczulošé i. f. Fühllosigkeit. Unempfin Bezkorzystny, adj. Bezkorzystnie adv: 
dlichkeit,] f. bezczuly, adj. _ [unyortheilhaft.] 2 
Bezczynność, i, f [Unthätigkeit] f. bez- |Вегкоѕь, u,m.niewiešciuch, [Weichling]m ze. 
czynny, adj. nnie, adv. [unthätig.] B. zkrólľewie, a, n. [Interregnum, Zwischen- 
Bezdenność, ci, f. [Bodenlosigkeit, f. reich, n. Thronvacanz,] f 
Abgrund,] m. bezdenny, adj. [boden- |Bezkszaltność ç, f. [Ungestaltheit] f. bez- 
los, grundlos, unereründlich.] kształtny, adj. 
Bezdłużny, adj. [Schuldenlos, schulen- Bezleśny, adj. [waldlos holzlos, ohne 
frey.] Wald! 
Bezdno, a,n. [das Воїепоке; Aberund.] m. |Bezlist и, т. ziele [Schafihau. л. іпе; 2 
Bezdroze, а, т. . mor Art. Stachelhalm] # FO den tantan prida 
Bezlndnošé ci f; [Unbevölkerung] bezlu- 
dny, adj. [unbevülkert.] 7g) ега; 
Bezmala;adv. [beinahe, um ein Haar fast.] 
duszny, adj. [leblos] Bezmierny, adj. bezmiernie, adv. [uner- 
Bezdzietność, i, f. [Kinderlosigkeit] f: bez- messlich.] 


dzietny, ай [kinderlos.] Bezmoc, y, f. [Kraftlosigkeit, Ohnmacht,] 


Bezecnić, nd. 3. [entehren, yerunstalten] f: bezmocny, adj. 
bezecnić, nd. 3, [еп!еһгеп, verunstal- Bezmylność, i, f. [Unfeblbarkeit] f. bez- 
ten;] bezecnić pass. [garstig werden mylny, adj. [unfehlbar.J 
hässlich werden.] Bezmyślność, i, f. [Gedankenlosigkeit] f 
Bezecność, i. f. [Abscheulichkeit] £ be- bezmyšlny, adj. [gedankenlos.] 
zecnie, ade, bezecny, adj, = ses I peznogi, beznożny, adj. [ohne Fuss fuss- 
Bezfarbny, adj. [farbenlos.] los.] 
Bezforemność, f, f: [Reéellosigkeit, Un- Bezobiedny, adj. [ohne Mittagsessen, un- 
förmlichkeit] f bezfı emny adj. unges- gespeisst, ungegessen.] 
taltet, unförmlich, regellos.] Bezobłudność, z, f. [Ungeheuchelheit] f. 
Bezgroszny, adj. [оһпе einen Groschen, bezobłudny, adj. 
Geld, geldarm.] Bozobronny , adj. [wehrlos, schutzlos. 
Bezgruncie, a, n. [bodenloser Aberund.] unbeschützt.] 
т. bezgruntny, adj. Bezochoczy, adj. [unlustig. оһпе Lust und 
Bezgruntowno i f- [Grundlosigkeit, Ncigung.] 
Ungründlichkeit } f bezgruntownie. Bezochybny, adj. 
adv. bezgruntowny adj. [ungründlich fehlbar.] 
ohne Grund.] Eczoczy, bezoki, adj. [ohne Augen, au, 
Bezimiennik, a, m. [Anonymus, -Unge- genlos] t 
nanter] m. Bezodmiennošé, i, f. [Unveränderlichkeit] 
Bezimienność, i, f: [Anonymität] bezimien- bezodmienny, adj. 
пу [anonim, ungenant.] Bezodporność, ci, f. [Unwiderstehbarkeit, 
Bezinteresowność, š, f. [Uneigennützig- Widerstandslosigkeit,] f. bezodpornie 
keit] f. bezinteressowny, adj. ade.bezodpórny. adj.[unwiderstehbar. ] 


bezochybnie adv. [un- 


+ (as e 


; с SC SE 
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— £ 


BEZ 


کس ور 


zezodwłoczność, ¿ /.[Unaufsehiebbarkeit] 
f. bezodwloczny, adj. bezodwlocznie 
adv. [unverzüelich. unaufschiebbar.] 

Bezodwrotny, adj. bezodwro nie, adv. 
[ohne Wiederkehr; unerse S 

Bezokoliczny, adj. [unumstšndlieh;] gram 
[unbestimmt.] 


Bezosobistość, i, f. JUnpersönlichkeit] f 


Bezowocny, adj. bezowocnie, adv. [frucht 
los, unuütz] 
Bezparcyalność, i, f [Unpartheylichkeit,] 
f. bezparcyalny adj. 
Bezpieczność, nd. 2. [sicher werden.] 
Bezpieczehstwo, a, n. Bezpieczność, î, 
hd ье да). [Šicherheit] /. bí pit тпу. adj. bez 
` piecznie. adv. [Stcher, sorglos; unbe- 
kümmert.] 
Bezpieczyć, ші. 4. [Sichern, sicher stel- 
len, sicher шасһеп.] 
Bezpiéniezny; айу. [geldlos, geldarm.] 
Bezpierzysty, bezpiory, adj. [ohne Federn 
federlos 
Bezpłatność, í, f. [Unentgeldlichkeit] f. 
bezplatny,ad; bezpłatnie, ad». [unent- 
geldlich, gratis.] , 
Bezplemienny, adj. ezplemiennie, adv. 
[Kinderlos, familienlos.] 
Bezpřciowy, adj. [geschlechtslos.] 
Bezpłodność, i, f [Unfruchtbarkeit, Frucht- 
lofigkeit] f. bezpłodny, adj. 
Bezpotomny, adj. bezpotomnie, adv. [ohne 
Nachkommen, Kinderlos.] 
Bezpotrzebny, adj. bezpotrzebnie, adv. 
[unnötbig.] 
Bezpowietrzny, adj. [luftleer.] 


upitama 


Е |Веггок, adv: na bezrok, 


|Bezrz 


Bezprzerwany, adj. bezprzerwanie, ada. 
[ununterbrechbar.] i 

Bezprzestanny, adj. bezprzestannie, adv. 
[ununterbrochen, fortdauetnd.] 

Bezprzykładność, i, f [Beispiellosiekeit] 
f- bezprzykładny, adj. 

Bezpržytomny, adj. Bezprzytomnie, айе. 
[sich nicht gegenwärtig. } š 

Bezradny, adj. Bezradnie, ade. 
ohne Rath.] 

Bezranny, adj: [unverwundet.] 

Bezreczny, bezreki, adj. [handlos, armlos, 
ohne Arm.] 

Bezroboczy, adj. [arbeitslos, arbeitsfrey.| 

Bezroczny, adj. bez roków sądowych, [ohne 
Termin, unbestimmt. ]! 

[übers Jahr, das 


fratblos , 


Jahr darauf.] 

Bezrozdzielność i, f 
bezrozdzielny, adj. 

Bezrozmyśln adj. bezrozmyšlnie, 
[unüberlegt, unerwogen.] 

Bezrozsadny, adj. bezrozmyślnie, 
[unklug, unverständig 

Bezrosadek, u, m. bezrozsadnošé z. f: [un 
klugheit] f. 

Bezrozum, u, m. bezrozumność, ¿, f [Un- 
yerstand, Unyernünvftigkeit] / bezro- 
zumny, adj. Dezrozumnie, adj: [unver- 
nünftig.] ° 

Bezrymny, bezrymowy, adj. [reimlos, un- 
gereimt. ] 

ad, и, m. 


[Untheilbarkeit] /. 
ade 


ade. 


[Unordnung; Regierungs 
losigkeit] f bezrzadny, adj. [ordungs: 
los, regierungslos.] 

Bezsenność, i, f. [Schlaflosigkeit] f. bez- 
senny, adj. bezsennie, ado. [Schlaflos.] 

Bezsens, u, т. [Sinnlosigkeit, f: Unsinn} 


Bezpożyteczność, i, fy [Nutzlosigkeit] f| 1 
bezpozyteczny, adj. [nutzlos.] |Bezsilnoš j 

Bezprawnik, а, т. [Gesetzstöhrer, Gesetz-| ny, adj. bezsilnie, adv. [kraftlos.] 
übertreter,] 22. Bezskrzydły, adj. [fügellos, ungeflügelt.] 

Bezprawność, i, f. [Gesetzwidrigkeit] 7. Bezskute zność, i, f. [Unwirksamkeit] /. 
bezprawny, adj. [gesetzwidrig.] bezskuteczny, adi. tecznie, adv. [ohue 


Wirkung, unwirksam]‏ .421 يار 
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Bézśladny, adv. bezš 
ohne Spur.] 
Bezsłoneczny, adj: [unbesonnt, 
Jezslovwny, adj. b townie, adv. 
los, nicht ausdrückllch.] 

Dezšlubny, adj. bezšlubnie, айк. [ohne 
Trauung, unehelieh.] 

Bez: nie Chor, ç f [Unsterblichkeit] 7. 
bezšmrertelny adj. 

Bezsrom, u, m. [Schamlosigkeit] f. bez- 
sromy, adj. [unverschämmt.] 


[ivort- 


Bez 
staranny, 

Bezstronnošé. 
Partheylos 
bezstronni: 

Bezsumiennos 
f. bezsumienny, adj. 

Bezsworny, vid. nie worny. 

Bezszkodność, i, f. Schadlosiskeit] f. bez- 
szkodmny, ailj. [Schadlos.] 

Bezuchy, bezuszny 
rig.] 

Bezustanność, û, f. 


adj. [unbesorgt] 

i. `f. [Unpartheylichkeit, 
keit] € hezstronny, adj. 
adj. [partheylos.] 


[Unaufhörlichkeit] f. 
bezustanny, adj. bezustannie, adv. 
[unaufhörlich, immerwährend.] 

Bezuszczerbny, adj. bezuszczerbnie, 
[unabbrechlich, sehadlos.] 

Bezuważny, adj. bezuyy: Znie, ade. [unbe- 
dachtsam, unaufmerl ш.] 

Bezuzdny, ad; wyuzdny, [zügellos.] 

Bezuzytecznoše, i. f. [Nutzlosigkeit] f... 
bezużyteczny; adj. [nutzlos. unnütz.] 

Bezwierca, у. Bezwiernik, q. m. [Unğlau- 
biger Heide] эл. 

Bezwierność, i, f [Unglaubigkeit.] bez- 
wierny, adj. [ung äubig. heidnisch. 

Bezwinnc ci, -f. [Schuldlosigkeit] í. 
bezwinny, adj. [schuldlos.] 

Bezwładność, i, f [Kraftlossi 
bezwładny, adj. Dkraflos 
unbeweglich.] 

Bezwłosy, adj. harlos. 
Haare. 


adv. | 


кеі] 7: | 
unyirksam 


haarleer; «hne 


mość, ir f. [Sorglosigkeit] /: bez | 


°; adj. [ehrenlos, unöli- | 


adnie, айр.) [spurlos, Bezwodzie, a. 


Sonnenlos] BezwonnoĞ§é, 


d : | 
SHEER [Gewissentosigkeit] Bez 


.|Białko, а. n. 


n. [ivasserleerer Ort, wo 
г mangelt.] 

GG Dad [geruchlossiekeit.] Ё. 
bezwonny, adj. [geruchslos.] 
Bezwstyd, u., m. Bezwstydność. 

| [Schaamlosigkeit] f: 
Jezvvstydnie ФА haamlose. Unyer 
Schämte 1 € bezwstydnik. a. m. [Un- 
yerschámter.] m. De zwstydny, bez- 
| wstydliwy, adj. 


|Bezwzajemny, 


| ап W 


i f. 


adj. 
[unerwidernd.] 
|Bezwglednoéé. ;. Г. [Riücksichtslosigkeit] 
f- bezwz ny, adj. bezwzględnie. 
adv. [ohne Rücksicht. unbericksich- 
tig, unverschont.] 
zab, а, т, ziele, [Schwarzer 
dorn.] m. 
awodny, adj. Bezzawodnie. adv. [un- 
trüelich.] 
Bezzbrojny, adj. [werhrlos, waffenlos, un- 
bewaffnet. ] “7 пулу 
zżeniec, nica, m [Ehelofer. Опуегћеу- 
ratheter Hagestoltz,] m. 7 
Bezżenny, adj. [unyerehelicht. unbeweibt, 
ledi 2 
Bezzyskowny, [gewinnstlos , 
theilhaft.] 
Bezżywy, Bezżywotny, adj. [leblos, ohne 
Leben.] > z: 
Biada, interj. [welei] аде ko teta; aapi! 
Biadać, nd, 1. [wehklagen, 
Białagłowa, vi . Białogłóvwva 
Białawek, wka, m. [Weissdornrogel. 
Schmetterling] m. 
Bidfawiec, wea, m. [weis Silberkraut,] +Z 
[Eyertveiss , das weise im 
Auge; an Nàgeln.] m. 2276 оаа 
Bialkowaé, 24.2. [mit 
Bialobrody, adj. Гуе 
Bart.] /. 


bezvzajemnie. ade. 
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Bez 
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adj. unyor- 


z «оК» 


jammern.] 


Фіат 


ss аптасһеп] 
bartig, mit weisen 


enzimmer,] tłogłoy 


Bezwodny, Dwasserleer.] 


[Weiber- Frauen.] 
Białoglowy, adj. [weissköpfig-] „ 


`x na ATR 
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ialgglowa, y. f. [Frauensperson. f. Frau Steps (жу 
Ton bi 
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Bialogrod, ш, т. 2000ге, 1 Belgrad,] Biedactwo, a, m. [Armuth, 


biatogrodzki, adj. 
Bialogrzywny, adj. 
weiser Mšhne.] 
Biatokrusz, u, m. [BI atte,] f 
Biatonogi, adj. [weissfüssig.] 
Bialopiory, 
fiede 
Białość 
Białoskórnik, a, 
bialoskórniczy, 
Bialoskrzydly, 
flügelich.] 
Białosz, a, тт. o koniach, [Schimmel.] m. 
Biatowlosy, adj. [weisshaarig.] 


Bialozor, a, m. [Geyerfalk,] т. 
Ty ale E 


т. [Weissgärber;] m 
adj. 


Biatucha, y, f. [Name der weissen Kühe 


г oder Ziegen.] 
24 тауу, adj. Віа! 
ر‎ a Samo ie: P 
ZC Kaul 
Bianka, 
kuchen, | m. 
2 Mi Biblia, i, f. [Bibel, 
blijny, adj. [biblisch, Bibel. Y 
Bibliopola, o. księgarz. 
арамат siy Biblioteka, i, f. książnica, 
is обаве, Bücherfaal, m. 
hliotheken.] 
Bibliotekarz, a, m. [Biblioth 
bliotekarski; adj. 7 
Bibosz, а, m. pijanica, 
Zecher.] m.“ 


Hile 


pelvis г 


[Bibliothek, f 


Чг] т. 


[Säufer, Trinker 


Bibuła, y, f. [Fliesspapier, РИН 


n. bibulasty, аа 
‘nd. 32. Tee “т TE] 
WY Їллуопу [lšutem:]: mor [рг 
` bydło, [schlachten. 1 

3icz, a. т. [Peitsche,] f: Кала, {зде 
- Plage,] f. biczowy, adj in 

Biczować, nd. 2. [peitschen , 
Schi кеһеп.] 
, J Ís. оі, 
veirädriger Каггер.] må 


[löse bpapie 
цә (/. 

Єй, 
te 


rartig ] 


[weissmähnig, mit 


Bialopierzysty, adj. [weisge- 


i, f. [Weisse, die weisse Farbe,] f.“ 


adj. [weissgeflügelt, weis- 
białozo- 
ЕД fgeformtes ео Reis- 
heilige Schrift.] bi- 


biblioteczny adj. [Bi- 


bi- 


nl 


Eh 3 


f. Kreuz u. Leiden; 


f. eéelendes 
Leben,] л. 

Biedak, a, m.dim.[Elender, Arme 

"e idender | m. 

Biedny, adj. biednie, 

me тегіс, klšglich.] 4 

Biedować, nd. Ë. [Noth 

ееп. | siç z czem, [ 

len, seine Noth womit һаһеёп.] 

Biedronka, , f. [Goldkäfer,] m. 

TEER a, m. [Pimpinelle.] f. bie- 
drzeñcowy, adj. лм айраро hien 

Biedz, nd. [laufen, rennen 

ееп; fliessen.] лы” SE 

Biedzic nd. ‚Бу, elend, machen,] się 

[sich womit Olen, plapen Je: 

‚ и, m. [Lauf т. Laufen, m Hergang 

Lac "einer Sache l m.” ker 

Вїегаб, о. Biedz. 

|Biegacz, а, т. [Laüfer, Herumlšufer.] m. 
biegaczka, i, f77 Bunau omnik бебек. 

Biegaczka, vid. Biegunka. 

Biegłość, t, f. [Geläufigkeit, Gewandheit.] 
T. biegły, “adj: biegle, adv. [gelšufig, 
erfahren, Иш TRUER ДЕ. 

Biegun, а, „[Laufer, Schnellläufer ; 
W пирс m. bWegunowy, adj." 

Biegunka, i, f. [Durc Ap) т. стегууопа, 
he Ruhr] f 

É e was Wei 
4j szacie, [weiss 

Bielarz, а, m. 


r, Noth- 


adv. [elend, jām- , 
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5.] w bieli, w bia- 
24% |, 


ее %1 

[Bleicher, Verzinner,] m. 

ру Meisen? f. [Bleicherinn.] f. зене: 

Bieleć, nd. š E werden, erblásen.] 

Bielić, nd. 3. [weiss E weisen; blei- 
chen; verzinnen. 1^ 2 

Bielica, Bylica, y, f. [Beifuss, 
Krait.]/%* 

Bielidto, a,n. [weisse Schminke, f. Weiss- 
sund;] m7 12 

Bielina, y, f- futro bielezane, [Billichfelle 
Billichpelz,] m. 

Bielizna, у, f. [Weisszeug, j: 

oder grauer Staar.] 


b 


m. ein 


H 


H n. Wäsche, 
etwas Weisses,] л. 
| Bielmo, a, n. [weisser 
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m. fig. [Verblendung.] f. w oku, [das 
Weisse im Auge.] 7 
Bielmok, a; m. [АсКертоһп, 
Mohn] m, Aze ang trene 
Bielnik, a. m. 
che,] f= ee 


Bielowaty, bilowaty, adj. [Splintartig.] 


Bielsk, a, m. [Bilitz in Oberschlesien. ] z. 
Toll-|Birbantować, nd. 2. [Schlaraffenleben füh- 


Bielun, а; m. [schwarz Bilsenl 
kof kraut.] n. bielunowy, adj 
Bierać, frequent. von Brać, v. Brać. 


raut, 1 


Biernia, š, f dah, pobór, [Steuer, Abga- 


‚ be] £ 


Bierny, adj. biernie, adv. [nehmend] gram 


[passiv, leidend.] 
Bierzmować, nd, 2. [f.rmeln] transl. [Ohrfei- 
ge geben] 
Bierzmowanie, a, n.. 
‚р: + rä 
та“ Bies, Bis, а, m T: D 
Віеѕавў, E"? 
biesagowy, adj; 


k, Quersack] m. 
; добчёзоЖ {KU 


т; Gasterey, 


Biesiada, y, f. [Gastm hl 3 
«бекер ‚ Y | E es 
К f. Schmauss] mé” ЖА 


Biesiadnik, а, m. [Schmauser, Gastge 


ber.] т. Zeil ла ried 
Biesiadować, nd. 2: [schmausen gastiren, 
yyohlleben.] 
Віевіес, ла. 2. [teufelisch werden, газеп, 
wäthen.] 
Biesić, nd. 3. [zu einer Furie machen, ra- 
send machen.] 
Biesiostwo, a, n. [ече f. biesowy, 
adj. [Teufels-. 
Bigos, u, m. [Ragout] m. fig., [Verwirrung 
7 f; Verdrus,] т.” Selama тна) 
f. [Bigottes Weib,] n. bigoterya, yi, 
Г. [Bigotterie,] f 
Bijak, a, m. [Schläger, Raufer,] m. [Bläu- 
el am Dreschflegel] m. 
Bilans, u, m. równowaga, [Bilanz, f. Gleich- 
gewicht, ] т. 
Bilar; u, m, [Bilfa ird,] n. bilardowy, adj, 
4 Biodro, a, n. [Не /. biodrawy. biodrny 
A navei 199 6.2991 та boki Ae 
LÒN Kop, 


[Hist] í 


pestka. . 
0 Голдлпа = tramoj Bed fragm 
Die = рУ Ka š {тела rij ê 


Stachliger 


[Bleiche, Leinwandblei- 


DLA Ka. z fake] 
— /Biskupstwo, a, m..[Bisthum , n. Bischofs- 


Bigot, a, m. [bigotter Mensch] m. bigotka Ge 


Biograf, а, т. Zyciopisarz, [Lebensbe 
schreiber, Biograph,] m. ' 
3iografia, i, f Zyciopismo, [Lebensbe- 
schreibung] f biograficzny, adj. 
Шого а, n. [Ëurean, л. Schreibtisch] m. 
tr. [Kanzley] f. biorowy, adj, 
Birbant, a, m. [Prlastertretter, Geck m Git 2a 
birbantski adj. 
геп.] 
Biret, u, m. [Barett, m 
п. biretowy, adj“ 
Birkut, a, т. [Goldfalk, Lämmergeyer, eine 
Art: Pfeile mit Federn.] m. 
Bisior, и, m. [Byssus, eine Art kostbaren у 
Zeugs] m. bisiorowy, adj. 
Biskokt, Biszkokt, и, M. [Biscuit Schiffs- fpes cocer) Ё 
zwieback, Zwieback.] m. ЖТР йрн, detey. EE [А 
Biskup. а, эл. [Bischof] m. bisk ad, Aff, Enst опе) 
[Bischofs-, bischöflich.]”* T apy 


„ Wirbelkšppchen1(% : zeta) 


rn, 
Biskupizna, y, f. (Geld, das ап den 
Schaf gebracht wird; Einkünfte.] 


Bi 


würde] /. 

Bistur;- Bistor, а, m. [Operationsmesser(¿Z< ¿y 

sata” VW undarzie. n elan e . 

Bisurman, a, m. [Muselınann, Türke,] m. 
bisurmański, adj. 

Bisurmanieć, nd. 2. [zum Machometaner ` 
werden; liderlich werden.] 

Bisurmañstwo, а, n. [Moslemism, maho- 
mëtaáhñischer Glaube] ул. 

Bitność, i, f. [Streitbarkeit, Tapferkeit] f 

bitny, adj, bitnié; adv, [tapfer.] 

. [Schlacht, Feldschlach 

"` fen, m Schlägerey,] i 

Biurko, Biórko, dim. von Віб 

Bizmat, 2, m. kruszec, [Bismuth, Wiss- 
muth,] m. 

Bizon, Bizun, a, m. [Kantschu. 7. Peit- 
sche, f: Schläge, £. bettelarm. ] Geregne? EE 

Blacha, у, f, [Blech, a lët, haga Hot plan (Газа 

Blaeharnia î, f. [Blechhütfe 7 PBlechhams 29% 


uy yera Daid ig W 


та Gy fao 


7 7 
i f одолее MA ` 


Ke, Be (cloud. 76603 $ j е (ana)z Dama, maut. 
$ £ 
- E d e 2" 


тег,| m. 1Кіетрпегеу,] 15 


KE = mM enee? pro уара тав 
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lekar : etc ore Bg n тауды obrymi pogany (41): pes 


ане - nin 
LE ззат салд, mè Ke озубу С @гз‹члу от armie SE Gg (ете. Lines) Ф KO 


L isej A кеп жалу gitua (For tercaz, orc raa] 21 Yni л = ны! 4 С 


1 s 
ia aa = Santi ogni буп $ ( 


arz, а, т. [Kle трпег, Blechschlä Blawatnik, a, CES SE 


ger,] m. blacharski, adj. händler, ] m. рну тА fafi: 
Blachownica, z, f. Кіту. [kürass,] m. Віаууу, а], туа ап. ола А SE Бу 
Blad, u, т. teg Кеше m. V: Błazen WÉI Me Dies. EES "To SR 
selen] h Kee э 2, ОАЕ nare) m; blazehski o 
Bladawość, û, f [В Gett ett) f bÍ: adawy Btazenstwo, а, n. [Narrete RBC 

adj. bladawo, adv. [blässlich TI: Ke ` Narrenspossen.]”” ` 


Ga lene йәй Bladnać, nd. [blšsslich w erden, hass) Błaznosvać, nd. 2. [einen 
ж 


de ch Хна) о Narren abgeben 
ле) тав 2, Werden. | Kit элә» b 


£; nàrisch thun, s salbadern_ ] 
Bladokrusz, «, [Bleicherz] n. Blado-|Błażnicay. 2. [eine Närrin, albernes Weib} 7 PON 
kruszczowy, К? Bléch, Blich, u, m. [Bleiche, £ Bleich- | 
. adage , а,ә Bladość, i, f. [Blässe, bleiche Farbe] f platz, m; Bleichen, ag bidis a felnik 
| „айу, adj. blago, adv. [blass. |77 Blécharz , Blicharz, a, m. [Blei bg Lein 
heen, "ae ыб!\аЧлї š nd, 9! [itre irre gehen, fehlen.] wandbleicher; Wachsbleicher.] m. fka 
ten, nd. "E ГАБА тга bitten. flehen. Blechowaé, Dlichov.aé, nd, 2. [bleichen; 
galnia f. [Sübnop fer, n. Gnaden weiss schminken.] 
stuhl; Тешре L] э d flimin Błędliwość, û, f. [Irrikkeit, Fehlerhaftig- 
Błagalny, ad; [Suhn-, zur Verfëhnune keit] £ bledliwy, adj. Сер 
dienlich.] “|Btiedokret, u, m. blednik, үшүн т. 
flasu Blahošé; Blaehošé, i, f. [Geringfüeigkeit,| Laby inth] n. 
s Unwichtigkeit,] d blaehy.ad;. [sering- Ble Ge = 3. [bleich machen.] 
fügig, schlecht, elend, seicht. ПЕ Blejo, el eiche, еіп Weissfisch.] 
laka sie лес. nd. 1. [berum irren бё. вїєкїр” УИ т. [йаз Blaue, blaue Farbejbie- 
rumstreichen.] 222, 4 же КИЛУ, adj. Haf eng 9j е modz 
Btakanina, y, f: [Негитіггеп. n. Irre} f. Blekot, а, m. [Stotterer, Stammler] m. bot. 
Blakoivać, nd [verbleichen, vergchies- ipede be Gare 
sen. d rbe verlieren. Jy фаг. Blekotać, nd. š [бй e stottern: plap: 
Blakosyny, adj. [leicht verschiessend.] рётп; ООДУ? бола. 
Blankiet u. m. [Das Blanquet]. Blekotek, tka, m. ziele, [Kerbel] m. 
Blam, n. m. [ein Sack eines Rauchwerks,|Blejwas, “ m. weis] n. blejwaso- 
zwey Hälften des Pelzwerks.] WY, adj. tajan Ё 
uf, #3. (ka. Blask, и, т [Schimmer. Glanz, m. Blit- F compar von blisko. vid. „Blisko, 
Я E më Шо 1 adj. Blizko, „adj. [паһе, nicht fern; 
diwy, adj. [gTinzend, schimmernd.] ahe liegend ана 
Е u, т. [etwas Glänzedes, Schim- Blizkość, ci, J. [Nihe] fw 
merndes] u. blaskotny, adj. Blizna, Y, f. [Narbe 
Blaszany, adj. [bl:chern, von Blech.] Blizni, niego, m. [N d 
Blaszeczka, š, f: dim. von Blacha, [Blech- Blizniak, а, m [Zwiling, llingsbri 
chen, Blechlein.] n. der,] m. blizniaczka, i, f. [Zw 
Blaszkowaty, adj. [beblecht, mit Blech be- schwester.] f 
legt. 2-04 Bliźnięta, at, рі- [Zwillinge, Zwillingsge- 
E) lage tada Blat, u, т. [Blatt. n. überhaupt ` etwas schwister; 1 blizniecy, adj. 
tan yä = Јасһев; Fläche], Тр A A EE ВИ? nd. 3. [näher anrücken, nähern 
Glai, Exo xr rak Ee u, m. [K órnbiume f Seidenzeus]n. #oeEannabern.] 
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Blocié, nd. 3. [kothig machen; mit Koth 
beschmutzen , besudeln.] 
Blocisty, adj. Blocisto, adv. [коі voli 


th.] n. 

glückseelig, glücklich 
de Sie $ т aga алуы: 

keit, f. Wohl- 


эб. ipetoj eni 


с. g 


‚ nd. 8, [segnen,. Job 
E š 
preissen, erheben, ] ee Ce 


; isc со j Komar ўе ш éi 
Błogosławieństwo, a. n. [5 m. Ein 


Segen, 
р Merde tadir inel maiz ҮСУ. (чу, 
segnung] у.“ za / 


reisse 


Błogosławiony, adj. 
glükseelig.] 
Blokada; y, f obsaczenie, [E 
eines belagerten Orts] £ 2 
Błona, у, f. [Haut, f. dünnes zartes Fell- 
chen; Fetthaut.] п.р h Раат) 
Blondyn, а; m: [Blonder, von blonden 
Наагеп.] эл. blondynka, £. ay $ 
Blondyny, ów, рі. [Blonden, eine Art Spit 
zen.] 
Błonie, а, n. [Aue, f Weide, 
weide] f= пло age р 
Błotnica, y; f ziele, [Sumpfbinde] f. žie- 
mia, [Sumpfboden] m. 
Blotniczka , ¿, f. sikora, [Mohrmeise Koth- 
meise] f. 
Blotnieé, nd. 2, 
werden,] 
Blotnisty, adj. 
ЖУУ Oe Koth, Morast, 
aap оу, айу. ite, (был 
Blué, nd. 2. [sich erbrechen, brechen, 
sich übergeben, Bären. Fi e 
„Bluszcz, u, m. [Ере Baumepheu] m- 
Bluszczopret, a, m. [Thyrsusstab, Epheu- 
stab] m. 
Bluzgać, Bluzgotać, nd. 2, [abbern, schwat- 
@ zen, schmihen, lästern; gottesläster- 
lich reden. J Аба #. ples) ie dree, esch 
Blużnienie, o 2. [Lästern, n. Gotteslä- 
sterunë] € 
A Шохелон 


ОМ gu Nov, amt fo Dame ( 


[gesegnet, feelig 


chliessung 
. ton 


Koppel- 


[zu Kothe werden, Kkothig- 


Jo Koth, 


via = Туга (znamen Sinnani, zh 
NZ H 


Prats a В ły; 


J саму». <. 


DOC 
= anak: 
s; Рд 
‚ Gott 


тилле) 


„Зоо, Aika fo 
EE 
BluzZnierca, Y m. [ 

m. bluznierska, f: 
Bluznierstwo, a, n, [Gotteslisterung, Lä- 

sterung,] f. blużnierg adi. ; 
Blwociny, ów, pl: [das Au еѕріеепе, Weg- 2-2 

gebrochene] n, 20092. 
Błyskać, nd. 1. [blit 
EC увка sie, f 
Blyskawlca, 7, 


‚ glänzen, 
ев blitzt. р 
f [Wetterleuchten, N 
zen,] n: £ Тата pusy с SKE 
skotka; û, £ [Flitter: 
Flinderlein,] z, dieses 
EBlyszezeé, йй, “9, 
+ flimmern, 
Во, toni, [denn weil Je: её Dëse ж 
Bob, а, т. [Bohne Ё dim. 
Миз Bohne] f. bobowy, adj. 
Bobak, a, m. [Murmelthier, 
Bobek, bka, m. din v 


leuchten],⁄ %4 


Schimmer, m. 
[schimmern, „blitzen, 
glänzen. ] 


nih nw 
Сао 


auch 
ere] ou E 
Lorber] liscie, [Lorbeer- 


Bobowiny, win, 21: [Bohnenstroh] m. 
Bobowisko, a, na [Bobnenacker] m. 
Bobowniczek, a. ziele, [Wassergauchheil 
eine Dílanze.] toun = røfeciniz . 
Во, т [Biber] т. bo 
{л ber* Castor-] rt, 
Bobrek, ska, m. [Ményanth 
zengeschlecht.] 
Bobroszczur a, m. [Biberratze] f. 
Bobrować, nd. 2, [im Wasser, m, 
waten, wie ein Biber.] 
Bobrownia, ¿, f. [Biberbau, 7 
|Bobrownik, а, m. [Biberjig 
ger] m. 
Bobrowy, vid, Bobr, E 
Bochenek, a, m. [Klempen] n; chleba „у = 
[Lan Brod] bochenkowy, adj% 2y bungi 
| Bochenkowaty, adj. [weckenförmig, laib- 
förmig, knollig.] 
Bocian, a, m. [Storch] m 
nowy, adj. Ancien 
Bócik, a, m. dim, von Bót [Stifelchen] u 
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Boéwina, y, f. [weisser Mangold, m. säu- 

éta re Suppe | f Chime n- bodi барт - 

Bocznica, y, f; [Seitenstrecke, Flanke] f. 

Boczyé,nd.4- [von geraden Wege abgehen, 
peccare- abweichen.) h grosik. byK Re 


Bodaj, bogdaj, interj. [wolte Gott! Gott 


s doch] 
[Stachel ап Gewäch- 


gebet o dass, das 
Bojak, Bodlak, a, m: 
tena gen; ni; Distel, {JT 
Bodliwość; i f, [Stachlichkeit] f. bodliwy 
bodny; adj. [stachelig? stechend.] 
.Bodziec, dica, m. [Stachel Sporn,] лото: 
дыг, ral [Antrieb Reitala 76 dr E 
Zë Bóg. Ari tt. SCH das EI eV 
“Bogacic, nd. 3. [bereichern reich ma 
Däer. bogaċieć, nd: 2, [réich werden. ] 
[де etc зоа O, a, n-[Reichthum, Uebesfluss] m. 
Zze£Z(3yogacz, а, т: [Reicher, in Uebersfluss le- 
bender Mensch,] 
Bosarodzica, у, Bogarodzicielka і, f, [Got 
tesgebšhrerinn, f: Mutter Gottes, ÍL, 
aty: adj, [теіср, 
pelen 


bogacie, adv. Bog 
(f. 12en 


bus 17 
Bogini, z, Göttin,] T nay 
Bogobojność; i: f. [Gottesfuréh tf 
bojnie, ado. bogobojny, ad;. 
fürchtig. fromm.] ` 
Bogochwalca, J, m. [Gottesverehrer,] m. 
bogochwalny, adj. 
Bogocztowiek, а, m. [Gottmensch,] m, 
bogoczlowieczy, idj 
Bogolubność, z, f. [Liebe zü Gott] f. bo: 
golubny, adj: [Gott liebend.] 
Bogorządztwo, а, ñ: [Theocratie.] f bo: 
` gorzadny, adj. [theocratisch.] 
Bogowie, gów, pl. [Götter, heindnische 
Gottschaften.] 
koh Bohater, Bochatyr, а, 
«pata chaterka i, f, [He 
Bohaterstwo, а, n. [Heldeñmuth. 
geist] m, bochaterski, adj. 222 
Bohomaz, a, m. [elender Ма 
rer, Heiligenkleker.] m.” 


die p „һ 
з boie, y wg 
м. KT Geng 


aen 


а) рае 
< Bogato, 
уус; Ков{һаг, 


لل 


ene 2 
bogo- 
[Gottes- 


ләме: 


т. [Held] m. bo- 
1йши] fa ei 
Helden- 

узака 
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ойаЙел[ 
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Schmie- 


1 manae 


{тм = Aene {rh фару Aren fl, rwt 
anarie Фуу лн 


одоти рейн" а 


Војаг, а, m. ursprünglich ein Held; їп 
Russland hoher Adel.] m. 222%, 
Bojazliwiec, wea, m. [Furchtsamer, der 

sich fürchtet.] 
Bojazliw ść, i, f. [Furchtsamkeit] /: boja- 
żliwiec, adu. bojażłiwy; adj. [furcht 
sam. ka обуна 
Bojazh, í, f [Furcht] f. 
Bojaźżnieć, nd. 2. [furchtsam мерей] 
Bojowanie n. [Kriegführen, Kriegen, n. 
`" Kampt,] m- nf" 
Bojowisko, а, n. [Schlachtfeld, n; miejsce 

mlocki [Теппе, Drescbtenne,] f 

х; а, т. (Kämpfer, Krieger] m. 


Bojowy, 


Воку u, m 
CS 


Bolaczka, i f. bólokarm [sch 
Geschwür, Beule,] f. =" 
Boleć, nd: 3: [sehmerzen; welre thun, 
i schmerzen leiden. #26 
Boleść, i, f: [Schmerz] m. 
Bolesny; adj. boleśnie, adv. [schmerzhaft 
schmerz empfindend.] 
Bollwark, и, m. [Bolhverk] т.) учо 
Bomba, y; f: [Bombe] f. 
Bombardować, nd. 2, [bombardiren] bom- 
bardowanie, subst. e 
Bonifrater, tra, т: [barmherziger Bruder] 
m; bonifraterski, adj. 
Bonowaé, nd. 2. hojnie żyć, [wollleben 
in Freuden leben.] 
Bonza, у, m. [Bonze, japanischer Prie- 
ster] m. / say sha 
Bór, u, т. [Fichtenw 
parta YY аа] m. “= `=: 
Borgować, nd. 2. [auf Borg ne 
gen, creditiren Lee 
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Ari cov ой ШЛУ Á. rr. 


Z 2222 Jan скы saa EE 
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Сн A.~ ДЕР АЯ 
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PogusTaw keigie sze Hohi < 
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27 Borsuk, 
dange: سر‎ 


Borsa, 
PA es ayia ај 


Bosak 
; Se Кас sig / gemma) дец 
аре ну а-и гуу SS a ^ а Lë 
SE srn pingere (n 
7 7 SR PN мм pigs 
Ch 7% L iG 


ТАЖ занын, 


Boski vi 
h Or ijy 1 Вову, 
лангет Тру ww 
Botanik: 
bola 
Botwiak 
2 


LN 
„бетле j h fos 1 . Bótwieć 


>, ады) GO Botwina 
Bowiem, 
Bój, oju 

m; Š 
Bożek, ; 

, 
БО, a 
ШЇ 
A ОТТ 

Bag 


vom 
Bóstw 16, 


Dien. 


рт 
ЖҮЛ е 
уы 2 а, ams ror 
туб 2 r 
US, 1 ` 


„Бети ard) yaa рф 


£f fon po Arien Ciel 

2 Г”: еа бен ү 4 
Фі а Brigo Малае = 146 Gannia 
SC EN 


(Бә a Bošsdz, Бос, 


j p riour 


ТА Ge 7 25 БЕ УЫ 
E = SS 


Borgownik, а, m, [Borger, ` der auf Borg| Bozydar, Us m. ETE ДЕ; 


nimmt od. giebt.] m. 
Borgowy, adi [unbezahlt; schuldig, 
ben.] 
Borowiczka, т, f [Wachholderbeerbrant- 
wein] m; [eine Art Pilze:] 
Borowizna, y, f: [Fichtenheide, 
f. [unfruchtbare Erdart.] 
Borów ka, i, f. [Schwarzbeere,Blaubeere] f: 
Borowiec, wea, m. [Waldbewohner] m. 
Borowy, ego, m. [Hegereiter] m. borow. 
ай [Heide-, Wald- E 
Borsuk, а, m. Hiaehs- tan, тебу, adj: 
Borsztówka, i, f, [Borsdorfer Apfel,] m. 
Basak a; a. [Багїйзз!ег] m; statt оѕека, 
[Bothslracken] am. 4622 = 429 sgrin 
nd. 2 [mit etwas Spitzigen 
tossen, бетеп: VA E 1 
Bosiny, sin, pl. [Barfussgehen] л. 
Boski vid. Bozki, Bostwić, vid. Bóztwić, 
„Bosy, adj. [barfuss; unbeschlagen.] , 
Bót, a, m. [Stiefel] m. bótowy, ad у 
Botanika, i f. [Kräuterkunde, Bo anik] f. 
botaniczny, adj. 
Botwiatość, Butwiatošé, ¿, € Diorschbeit, 
Г Moder] a. 
. Bótwieć, nd. 2. [modern, faulen, verbutten.] 
Botwina, vid. Вобууїпа, 
Bowiem, conj. [denn, weil.] 
Bój, oju, m, [Schlacht, f. Treffen, 
т; Schlägerey, f] 7°“ 
Bożek, zka, m.  [heidniseher Gott, Abgott, 
Gütze.] m. se /- бод2е»ае, 
Božki, adj. [Gottes-, göttlich, уоп Gott) 
Bóźnica, 2, f. [Tempel, Götzentempel, m 
it onschulel f. bozniczy, adj, 
Bozogrobiec, bca, m. [Tempelherr, Ritter 
vom h. Grabe] m. božogrobski, adj. 
Bóstwić, nd. 3. [vergöttern.] -4 fera do, 
Bóstwo, a, m, [Gottheit, f. g öttlich s We- 
Bä Ven sen, пл“ ere Ty sec acs Тал borlu 
Волу, ай. [Gottes-, gottlich.] 
Во7ус, się nd. 4. rec. [zu Gott fchwören, 
bey Gott betheuern.] 
Anasa рә у. 
deet SÉ <. 


¿a ү падар. = y 6219 
(Oriaren ayirim © 


naj 
Ji a олла уке ( сет 1% 


geblie- 


Heide.] 


Krieg 


eg, 


= Kasana 5 


У, Вгаһа; у. f. [Branntweins 


Bozyszcze, а; п. [Abgott, Götze, zn, Gott. 


theit, Bé e 

Вгас 09, . [nê птеп, empfangen; erhalte 
10E Ee 

Braciszek, а, m. [Brüderchen, я, Laien- 
bruder] m; 

Bracki, adj. Bruder- Brüder-, 

Bractwo, a, n. [Brüderschaft, 


nität] (ë 
ae i 


etran von Gerste.] 7% East Дале а) 
Brak, u, т. [Марсе], m. Gebrechen] n. bez Z 
Б brak n, [ohne Unterschied.] 77% 
raknaé, nd. 2 fehlen ;mangeln; brako -< „2 
ее Sp ШЕ] еп] оона у 
Brama, y, f, [Besatz, т. Einfasi 
"ог, Stadtthor, Hausthor,] Z 
‘Bramnik, а, m. [Bortenwirker, 
еа ег T 
"Вгашпу. adj. [Thor-.] 
Bramować, nd, 2. [һгй! 
fassen.] Se 


>а „ (омлет) 


o зг. со fiy пбн) fetha; taca т 


brüderlich. 
Confrater- 


besšumen, ein- 


Braniec, ica, т. [Kriegsgefangene, Sclav ema 


fast GG 4 brach белата 


E a 


anka, [Sclayinn] f: 
{йг uder] 7 m. ‚ bratowy, adj 4 


бол; 


einigen. ] 
BEE nka, т. [Brudersohn] m. bra- 
tanka, [Bruderstochter],, /. 
Braterski, adj. [Bruder-, brüderlich.] 
Braterstwo, а, л. [Brüderschaft f. Bruder 
mit seiner Frau.] 

Bratnal, Bretnal, a, m. [Bretnagel] m. bra- 
tnalowy, adj; 27 Чолу PEE) 
Bratni, alt. [des Bruders, Bruders-] brü- 

derlich. 
Bratobójca, z, f. [Brudermöıder] m. 
tobójczyni, [Brudermörderinn] f- 
Bratobójstwo, a, n. [Brudermord] эл. 
tobójczy, adj. 
Bratowy, adj. [Bruders-] bratow 
subst. [Brudersfrau] f> 
Brawo, interj. [bravo!] y protu 


bra- 


+ prany 


eeren 


ръсдглнаке [Andah ` Kazim a) 


А мету 
дал Ze AE 


У 10дъсаль G Groècem [na be Кіа wé Seite 
Zei ЖАКму nebek Pä tamig АР Г ылла, - 
Za? Ee bo ep eme Saon. пе h weg: 


„Эл = st: efn = 
Brawura, у f. mt f. {Lärm, 
mult] m. [Schlägerey] £ 
Brawurzyé. nd. 4. [den Eisenfresser ma- 
chen, Händel machen. J 
Вгајсаї бю, рі. [Hàckea, 
Sišbelriemen hängen.) 
Вгейпіа, û, f. [Fabeley; f. Маһгсһеп, 
вора] REE LS ой 
Klamo, бад Bredzié, nd. 3. [schwätzen salbadern, 
ETE ЙЛ" пеп Feller begehen. gee 
OR r. Bredziciel, n, m. [Schwi ätzer, Windbeu: 
tel, m. 
Brekla, Brykla, z, f. [Blankscheit] 2696 
ребе оч Brew? bn Augenbraune brewny, 
е теч adji pei GEN ага оп ДШ y 
‘Brewerya, Did. Brawura. 
Drewiarzovyy, 
Beer 


Brewiarz; n, m. [Brevier] z. 
adj. 

Вгпаб, nd. 2. [waten, durch ein Gewässer 
waten] fig. [tiefer hineingerathen 
„..hineinfallen, sinken, J babia 

, nd. 4. [bespritzen ревпдет] v 
tr krwi [in Blute Байеп,] 2, 
‚ u, m. [Furth] Dës zen, noran fötum 
т^ Broda, y, f. [Kinn, Вай] brodowy adj. 
Brodacieé, nd. 2. [einen Вагі bekommen, 
mannbar werden.] 
Brodacz, a, m. [Grossbart] m. 
Вгодаѓу, adj. [bärtig, mit einem Barte ver- 
sehen.] 
Brodawczany, brodawczaty, adj, [warizig, 
3rodawka, z, f. [Warze,] stoe 
Brodownik, а, m. [W arzenkraut. Klein|$ 
Sonnenwirbel, ‚] m. 
Вгбака, ғ, dim. [kleines Kinn; kleines Bšrt+ 


aa Juk СШ п] 
ЖОШ А ER iE. Ке, Jade 

.Brodnica, y, f. Straĵburg in Westpreus- 
sen,] brodnicki, adj. 

Brodowina, у, f. mielizna, [Səndbank, Un- 
tiefe] 7, 

Brodzca, у, Brodziciel, a, m. [Water, der 
die Furthen durchwatet.] 


Tu 


woran die 


(бао 1169192. 


Brodzić, nd. 3. [waten, durchwaten.]#* 341 


К < делеше 
kosio (anihan Sege OI 


А, = d телле 


“д 


nedi 


nawt F; 


SH Leg (yc Gi 
y GC 


z 
Ge- 


E 
EE adj. [ durchwatbar , 
seicht] f. EN Veta (ye ях, 
Brog, u. m. TE Heuschob 
һгокоууу. 
ié, nd. 
e 


untief, 


Br 

[тан € d'So Ge ый CS z 

Broiciel, а, m. stifter] m. broic 
ka, [Unheilstifterinn] € 

Brok, u, m. szrót, [Schrot,] m. *fet 

Brokadya, ¿, f. zlotoglów [Brocat, Gold- 
stoff] т. brokadyowy, adj. stati 


Broń, i, f. [Waffe, Wehr, fÑ 
(лш Ek GE 


d TI l Se g 
Bron Атин k amana. 
Bou? SE дефе эд Кү үө 


т сїў 
Це; GR verbiet d Ss fen: E 
Broniciel, a, m. [V ertheidiger, В a 
Verbieter,] mge f “Ses 
Bronownik, а, m. [Egger, EE R 
Broszura, 0, f. zeszyt [Broschüre] f. 
Se é, nd, zeszywać, [heften 
broschüren, oie рей 
И, и, т. Browarnia, i, f: [Brauhaus,] 
n. browarny, adj * 266, , 

Brozda, y. f. [ те] (ba? зам теу, د‎ 
Brozdzić, nd. 3. [Furchen ziehen, асКетп; 
runzelig machen, Unruhe stiften] 
Brodziciel, а, m [Furchenzieher, Unruhe- 

stifter.] m. 
Brozdzisty, adj. [furchig, voll Е; 
Brud; иот. [Schmutz, ШИШИ 
E A brudy; [все 
Brudnié, nd, 2. [ hmufzig wi 
Brudno, ado. "оќ 
ТИ е 
Sé, Ct ifs SA 
eeyigkeit.] f. 
Brudzié, nd. 3, ee beflecken, 
“besudeln.] ГА [O TALE шел! 
п, m. [Steinpflaster, Pflaster.] т.д: 
‚ nd. 2. [schmutzen, beschmutzen. 
ГОЛЕ Еа 
Brukarz, а, т. [Pflasterer. 
sterer.] m. 


мде 
Gewehr, 


ре у. 


Eohi nh 


slich, sthän- 


Y; ЎЎ Schmut- 


Steinpfla 


Zug кесә» 1, = fe Котта Dor (jerit елбагулаф д, 


7 


2728) 
леп азала Za, алейк Uewen ole 
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SES 


7, жо 2a brani (Кеті) $ id; Da Dotta eh veniun 
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ke SE 
SE EE EE ec siena < Ge ten Deeg 
Wen ОЧ) testen, еле Gini = улу] Z. ARK (fanis 


бу лр ОКЕ m) f ee, f per Meara brama 


\2звелуё ipo 


Feo Ge 


f on Gig fi (as 


Й RER Lt Ж 


Bra tafa Tasch 


7 А = 
1⁄2 але 
kee s 
С 2333 


тке Nm. 


Brukiew, 
Brukować 
Brukowie 
ш 
Brukow 7, 
[Stras 


д ано Zeite 
Бы sss 
eh М. 
kasek Q 
ki 


` 
ШИ. 

Brunatek, 

TA, Brunatka, 
ner Vi 
mata 
Brunatnié, 


chen, 
ШШ 
| 


ШИА 
[Br 
Шїпву 

Swi 


балас = Жал 


mi тиле утеп =p 
ые 


ith ewebe (= 
deent n Ú yaa (теё очевог ( 


peos o iteh ме) d 
ce гц, 
AA ut ШЙ 

¿Ó y (Zug) 
С. Kamenec, t Ó y Brutal, 

саса (у: brut) Gét Кал 

{шл (у talk 
| Drutals 


eene ; ум, беп; 
Г f рту? Bryka 
bryt = (EPAL + / = Z 
Suguer |. St беп, 
А plasi уде 
¿Km rt Н h < ШИП 
ra age plaa ak SE + A (ei . Brykacz 
npes, Spe Priem УЗА 7 | EF 
еы RPC кеё fe n, daag 
хм = bend) /. 


a Ni 


f 
Berl. 
Bry kliwog 
bryk 


3 туле ‚о PE = ges, man Kiely Ину. 
i ei Daer e 


7 Kajas D ec 
авл SE ei k mi Yacury КУУРА 


See Dä SES PEES, 


Brukiew, kwi, £ [Kohlrüben,] Kee 
Вгикоууаб, nd, 2. [steinpflastern, pflastern] 
ВгиКоууіес, оса, т. [Pflastertreter, He- 
rumtreiber,] m. 
Brukowy, adj, [Pflaster;] brukosyy ego, m, 
[Suassenanfseher, m ‚ brukon e, ego, 
[Strassėngeld,] n, 
аиша nd, 3, [braun machen, bršunen,] 
Brunak. a, m. [Braunschimmel.] m, 
Brunatek, tia, m. [brauner Landfrosch,] m, 
Brunatka, +, f. [Braunnelchen, z, ein klei- 
ner Vogel.] 
3punatnawy, adj. [bräunlich, braunartig.] 
(Зтипаќпіс, nd. 3, [braunen, braun ma- 
— Chen) 
Tatníeé, nd, 2. [braun werden, braune, 
Farbe bekommen. d Leieren 


төрле 


| Donato, adv. Brunatny, adj, [braun , 
d aegeilchenbraun,] ae, 2 = 


ian, para, 


1 
Brunet. a, m. [Brunett,] m brunetka, z, 


[Brunette] В 
|ЗгипвзуїК, ш, m. [вїаййвєйүү SS n. brun- 
| swicki, adj.” 
snu, т, [Wetzstein,] m. brusowy, adj. 
Srusnik, а, Ge [Schleifer, Wetzer,] m. 
Drusznica 2, y, f. [rothe Heilderbeere.] f 
| Brutal, a, m. р: Mensch,] m. bru- 
talka, f, [brutales Weib,} n. 
GC Brutalstwo, a, n, [Grobheit, brutales We- 
sen,] f. 
Brwisty, E [$їагК von Augenbraunen. Í 
Bryczka, û, f: [leichter Reisewagen.] m. 
Brygada, y, р [Brygade,] f brygadyer, а, 
yer,] m, brygadyerski, adj 
Bryk; n, m. vierzganie, [Hintenausschla- 
gen; n, Trotz,] ОЛЕ 
Вгука, d, f. Lastwagen, Fuhrmanswa- 
сеш] теда SS eebe 
хас, nd. "Теп ausschlagen, Ber 
ithig Ge trotzen. Ja e= 
Brykacz, а, m. [Trotzkopf, Widerspänsti- 
ger,] m. Cogent tan e ore 
Brykliwość, ci, f. [Widerspänstigkeit. 17. 
E brykliwy, adj. 


|Вгу! Kloss ТТ . 
ryla ТЕАТ الو‎ par, т 


во и, my [Brilant, GH De 
шапї,] m. brylantoyyy, adj. 
łrylastość, ¿, f. [scholliges Wesen,] 
brylasty, adj, [schollig, klumpig,] 
Bryłka, û, f, [Klümpchen, Klöschen,] n. =ў*] g алое 
Brylować, nd. 2, [excelliren, glãnzen,] 


Brylowato ККУ ЕР [körperlicher Gehalt, 
Soliditat,] brylowaty, adj. 

Bryndza, ç, f. [eine Art Schmierkise,Z дб. 
Brinkelkãse,] EE ege "ab 

Bryś, sia, m. [Name des Hundes; grosser 
Hund, Kettenhund, Jm. 

Brytan, a, m, [Bullenbeiser, m. englische = исле 
Docke,] f 

Brytfana, у, f. [Bratpfanne,] f. brytfan- 
ny, adj. Á miyi, f { 

Bryzsaé, nd, 1. [bespritzen, mit Strassen: 
koth beflecken.] 

Bryzgacz, а, mi [Spritzer, Bespritzer.] m. 


Brzanka, cine Дө Steben- 
kraut, 1 Vë Gd Грат) 
Brzask, и, т. s usa 
Grauen,] т.7700 ) (22 ug sie ЈОН 
Brzdakaé, nd. 2. [klimpern,] 
Brzdęk, intery, [Ausdruck des Falls, 
Brzdeknaé, nd, 2, [hinplatzen, mit Geräusch 
hinfallen,] 
Brzechać, nd, [bellen; klaffen ] (дехлеїў Ó: 
Brzechaiło, а, m. [Belferer, Zšnker,] m 
Brzechwa, у. sf [Pfeil ohne Eisenspitze] 277; 
Brzeczka, і, f. Meisch, Мӧѕсһ beim Віег- гоа, (= 
brauer,] p. EE EE 
Brzęczyć, ad, 3. [Geklirre, von sich geben, Zodi 
“геп, {шеп Di CE РЕСЕ! 


г, Kee A тыйа m 


taasta уа, 


z рглевотуу adj. ezet Zeg, шуш 


Brzegaty, adj. [mit Ûfern EE 
rändert.] 


Brzegówka, SR [U EGE NE 1 d 


P 
p dësen йл» 


Ba 


Втгек,1 w mh. 
Brzekać v 
fer 


FI wg, O э. 7226 , Јат - 
«Боде Я J Corn emia eg 
2 tay vieoe ace I; rra) : w ба eat Ke: 


Z= Aen кел nn parymierrongh у абл oa T 


Brzękadło, a, 
Киреге ГЕ? 
lznemiorko Вгтетіе, enia, т. [Bürde 

ж”. fiut  päcke,] л.” © SC 

Вглешіеппу, adj. [belastet; 
fdu schwanger.] 7.0907 ngit, 

dew Brzestan, а, m. bluszcz EC [Erd- 
epheu,] m. 

Brzeszczot, a, m. [Messerklinge, 
fängerklinge,] f: КОЙ; фоны 

Brzezina, Y. Brzezinka, i, f. [Birkenwald, 
Birkenbaum,] $Z 25/22. 

Brzezny, ad;. grer, Rand. Luss 

кч Brzmieć, nd. [ertönen, hallen, schwel- 

len. (eek 
Brzmienie, а, m% [Getöne, n, Klingen in 
den Ohren п; Inhalt, m. wie etwas 
lautet.] 
Brzoskiew, Ди, 
sichbaum,] m.“ 
Верна, D 1.  [Pfirsich. ‚] f- brzoskwi- 
тозуу, абу. 779 meinor 

а и, т. [Сагќепште, f. Uimenholtz, 

о. Ulmenbaum,] m. de 

3rzoza, y, f. [Birke,] а brzozowy, “ай. 

[Eirken.] еее НЫ АМЕ, 

Pr Brzuch, a, m. [Bauch, Maseni Т: f brzugtec 
Brzochacz. Brzuchal, a m. [Dickbauch,] m. 
Brzuchatość, ci, f. [Bauchigkeit.] f: brzu- 

chaty, adj. [bauchig, dickbäuchig. 

Brzuchomowca, y, m. [Bauchredner,| m. 

šrzuchowy, adj. [Bauch-] 

Brzyd, @, m. [das Hässliche, Eckelhafte;] 

e dal, а. m. [Hässlicher,] m. ^^ 
dki, brzydiiwy, adj. [hãslich, garstig, 
eckelhaft.] 4 = тилем, omivtaly 
3rzydkość, сі, ], [Garstigkeit, 

lichkeit,] f. Eckel, m. 

Brzydnac, nd. 2. [hàsslich 
stig werden.] 
dota, g, vid. Brzydkość. 
däi nd, 3 
ckeln; sîé [et 
empfinden. | ^ 


Эзилуасес u- palcow 


„ [Kjimperstücke hen 7 
Фу Кела. do суй 
Төрт 0v fi ecer Ei 
Last, f бе- 


уоп 
(емс 
Ніғѕсһ- 


дуза. 


gbos- 


[Braunkohl, m. Pfr- 


p бесе 
۾‎ hatas 


eow 


босоод 


“Q 


рото 
hrudi ои = 
Фил tpn aha, 


Abscheu- 


werden, gar- 


apte 


SE В [Barbierzeng, n. Barbier- 
žre Steck, ] m. 
Brzytwa y, f. [Barbiermesscr. 1 көе, 
Buchnaé f. [gewaltig EE hen; derb 
we prügeln; еіс fressen.” A 
Buchasty, adj. [bauchig 
Buchta, y, f. Uucht, f. С hstück eines 
Schiffes 2 D 
Висіс, się, rec, md. 3. [sich 
prahlen. V балт fe bufa.. 
Bucien,cénia, m. ziele, [Fraissamkraut,]z 
Buczno, adv. [prahlerisch, stolz; ver 
schwenderisch.] ##z2%2 j 
Buczność, i, f. [Stolz, Uebermuth.] 
Buczyna, y, f. [Buche, /. Васпепро 9, 
Buchenwald, m. Bucheichel,] /. 
Buda, y, f. [Bude, Hütte /; Наһуегдее 
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budyszyñski, adj. 
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Budziciel, a, m. [Aufwecker, Wecker) m 
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Budzidło, а, п. [Wecker an der Ulir] m. 
Виѓопайа, y, /: [Spassmachen, n. Boufo 
nade,] /. 
Bugaj, Buhaj. 
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Bujat, nd. 1. [frei he “mau fe п, herum- 
gare sehviirmen.] 
8 Buk, v, m. [Buche, Roi 
m S u 
" эш i ШП K d'an Geer ‚© (ee Ka 
Bukiew, kwi, f. [Bucheichel,] f.p 
Bukład, Bukłak, a, m. [Schlauch, Wa 
schlauch, lm. [444er Á: sc f 
Bukowina, g, f. [Buchenholtz, 2; 
пе] f. bukowiñski; adj. 
Bukowy, adj. [Buchen.] 
Bukszpan, u; m. [Buchsbaum,] 
5м szpanowy;] adj. 
Bukow ‚ у, f. [Betonie, f. B: chlü 
me,] f портко adj: 
Enla, Elo e Bulle] Lise. 
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ählern.] 
д л Dy lIdherrnstab 
ldberrh wurde] ZZ луда 
Butec dim. von Bułka. 
Bulka, if. [runde Semmel, E kleines 
l Weissbrod,] л. bulkowy, ad). 
Bullion, w, m. rosót [Bouillon; Banirose.] 
bulionowy, adj. 
Buhczuczny, ad;. [den Rosschweif betref- 
fend, Pracht-.] 
Buñczuk, а, m. [Rosschweif, m. Rosschyyeif- 
fahne,] /. 
Bunczuczy 
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Burmistrz, а. m. [Bü rgermeister.] m. bur säin 


mistrzowa, #. f. ГТ *rmeisterinn.] f- 
Burmistrzować, nd. 2. [Bürzermeister seyn, 
germeëistern.] 
pe i rostro; а. п. [Bürge 

burmistrzows zi, adj. 
BUER ci, f. [Dunkelgrau, das Dunkel- 
graue.] п. 


ermeisteramt,] 


s Kaufmansbürse, f. 
a хее fer afaale ea 
Bursista, . [Convictorist.] m. 
Bursztyn, и, m. [Bernstein,] m. Bes: 
nowy, aa Sir 
Burt, а, m..[E Assung, BEN Ei 
Burta, у, f. SR Schiffes, Ruder 
bank;] E uk, bw Kandi fia er 
Bury, adj. [dunkelgrau, gefleckt, 
dunkel. ] € == Jena ушел Г. 
z f. [Sturm, m. De 
OTE ODE Eege ТЗ 
муса, m. [Unruhestifter,. un- 
т uhiger kopf.] т. 
Burzliwość, 7, f. [Ungestüm, n. 
f. Sturm,] m burzliwy, adj. 
G dd. 4. [Uuruhe stiften, aufwie 
1п;] sie, [unruhig yérden, wallen 
; пс лод J2 
a, m. [Untuhestifter. 
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без ela cet Bussola; у, f. [Seekompas.] m. yk, am. Bulle, Stier, f mi. t 
ae sa Bust, и, m. [Büste, f. Brustbild.] л. Bykowiec, юса, m. [Riemen, von harten 
3 Butel, éd) Butelka, ¿ f. [Bouteille , Leder,] m. bykowcowy, adj. 
da роет an patito Flasche,] f: E adj. Byle, adj. [um nur, Wenn nur.]= sala. 
pocia жэйге “мВ цќе1Коууаб, па. 9. [auf Bonteillen füllen.]|Bylina, у, f. Draut tauden, Kraut, , Sa. 
‚ Butliw ość, Butność, 2, f. [Hoffart, f: Stoltz, kraut.] (Ee eelere 72%, 
d 2-1 butliwy, adj. '[stoltz.] Lier Экл | Вуїо$б, j, f. [Gewesenheit,] f byly, [ge 
hukun Dr | twieé, nd. 2. [morsch werden, yermo- wesen.] 
dern, faul werden.]Z PRAIA 2 Bynajmniéj, oda. [ganz und gar nicht, nicht 
5:42 «Butny, adj. [stoltz, һө. {py Ae pat im Geringsten,] 
i, f. [Fruchtbarkcit , Ueppigkeit, Bystro, Bystrze adv. [scharf, schnell, 
eilheit,] f bujny, adj. [geil, üppig, scharf eindringend, Чез бшу, 


Lee аў tra бнр, отади | 


еек: überaus fruchtbàr. Hrs бй, ^з | Bystrosc, 1, f. [їн eisende Schnellig- 
Burdygan, a, m. [Streitkolben,] m./ 442a keit,] f. transt. ү Їйпп,] m. by 
ам» Buzia, i, А Buziak, а, т. (Kuss, m. Küs- stry, adj. [schnellre vd scharfsnnig.] 
chen; Maulchen. Mündchen.] я. Byt, u, m. [Séyn, Daseyn,] n, Jr xîstenz,] 
Buzować, nd. 2 ире ausfilzen, tüchtig f. dobry, [Wohlstand,] m- 
schelten. 1“ Вузуаб, freġ. [zu seyn pflesen,gewóhnlich 
а б, "УВУ, adv. [w enigstens; als sogar als; wen geng lier ak ECHT талаи T 
Zeg De oas, auch; dass, Lë VE е Bywalec, lca, m, „[Gewitzter, Erfahre - 
eha 6 Вусіе, а, т. [Seyn; n. is - ner,] m. * у «(єў 
ВустаК, а, m, [Stierchen J byczek, [Stier Bzduta, y, f. [Kleinigkeit, Bagatelle,] f: 
kalb.] > yak, rege бутак, аи AKS hg „sau bzdurny, adj. [nic ht viel werth, ge- 
Byczyé E nd. 4. [wild werden, ausge-| “ tingfügig, оок" 34. fats 
lassen seyn, frech werden ] Bzdurstwo, a, n. [Lumperey, Dummheit, 
Buczyna, y. f. [Bullenfleisch. Pitschen in f. dummes Zeug.] n. 
Schlesien J Bzdurzyć, nd. 4. [fasern, albern schwat: 
Bydlarz, a. m. [Viehhirt, Kuhhirt,] m. ой] 
Bydlatko, а, n. din. von Bydło ¿ranst Bzdyk, a, m. [alter Knasterbart.] m, 
Lag: ; [Dümmling.] Bzdzić, nd. 3. [fisten, stänkern. [сле 
Jes next; ¥ Bydle, ecia, n. [Vieh,] n. transt. [dummer|Bzdzioch, a, т: [ ter, Stiünkerer.] m. 
Mensch,] m. , Bzdzina, y, f. Bzdziny, pl. [Fiste,] f. 
Bydlecieć, nd. 2. [viehisch werden, zum|Bzicha, Bzucha, y, f. ziele, [Schwarzküm- 
Viehe werden.] mel, m. Nardenkraut.] n. 
Bydlecość, i, f. [viehisehes, Wesen, n.|Bzowy, adj. [Hollunder,] sok, [Hollun:- 
Viehheit,] f: [bydlęćy, `a E dersaft,] т. Zenn 
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Caban, a, т. [Art grosser wallachischer Car; a, m. [Zar, russischer Kaiser,] m. = ae «л. 
Schaafe,] transi. [ungeschickter | carski. adj. [zarisch.] 
Mensch.] {Carogrod, и, т. [Constantinopol,] carg- 
Cabr, bru, m. [Zimmer, z В. von einem] grodzki, adj. 
Hirsche, m. B SE п. |СатѕКі, adj. уоп Саг; carskie drzwi, [Thû- 
Cal, а, т. [Zoll, m. Daumenbreit in die re vor dem Altar, wo das Allerheilig- 
Länge.] AA ste aufbewahrt wird.] 
Calkiem, adv. [im Ganzen, unz SES Î Carstwo, a, n. [Zarthum, kaiserthum,] n. 
Całkowitość, ё, f [Gänzlichkeit, Ganz- Cazki, ów, pl. [kleine ge, f. Zang- 
heit,] f. całkowity, adj. | chen,] л. сг A 
Calodniovyy, Całodzienny, adj. [den gan- Ceber, Cel k, a, m. [Zober, Gier m “Foros q: «алол мохе 
жеп Tag ууйһгепа, ganztigig.] 5 cesrowy, adj.] Ee ze 
Catopalenie, a, m. [Brandopf г] n. саіо-: ICebula, i, f. [Zwiebel,] f cebulowe, adj. 62%. f суш. ёр 
palny, adj. rat аЛат орла | Cebular а, m. [Zwiebelhiindler.] т. fig, 9: 
Caloroczny, adj. [ganzjährig, еіп ganzes | skapiec, [Filz,] m. 
Jahr dauernd.] КЕ и, т, [Jnnung, Zunft,  Brüderscha 
Całość, i, f. [das Ganze, Ganzheit.] f. Zunfty ersammlunz.] 
Calowaé, nd. 2. [Küfíen, einen Kuss ge- Cecha, у, f. [Zeichen; Bee Dee 
beni K pasiv E JRL EAL; J un nad [б präge, Brandmal.] = жул аўге ым ak ETD Р 
Całowanie, а, n. [Küssen, n. SR m. Cechmistrz, а. т. [Zunftmeister, Obermei A y * сми 
reki, [Handkuss,] m. ster,] т. 
Catowitošé, ¿ f. [Gänzlichkeit, Unyer- Cechmistrzestwo, а, n, [Zunftmeisteramt, | 
letztheit,] f f. calowity, adj. п: cechnis i; adi. 
Calówka, û, f [etwas zolldickcs zb; Tau, Cechowaé, nd. 2. [hezeichnen, zeichnen. 
Bret.] | brandmarken. J 
Calowy, adj. [Zoll, Zollbreit, zolldick.] 
Calun, w, m. [Pë “1 tentuth, Baartu ‚] Cec У adj. Лан ОРИ ріјак, 
n, [grobe Mönchskleidung,] B E ifer, Zecher,] m. 
Całus, Catus am. [Kus, ` 5- ‘Cedr, a, m. [Ceder, f. Cederbaum,] m. ce- 
Paschen] n. Ру л" ` KT drowy, adj. 


акеге £ 
‘Caly, adj. [ganz, yo)lkommen, unyersehrt, Ceduta, y, Cedulka, i, f. [Zettel, m. Zet- IA Ruin 4 
ЖЫК unyerletzt. doe ае Пао 3 o ciels, telchen.] л. 
Cap, interj. [grippi rapps,] nd. 3. [seihen, durchseihen,/ A 2а, 
[Schaafbock, Schöps,] E ie {йезеп lasse ‚ filtriren.] £ к, ЕН E 
Capié, nd. З. АШЫН ergreifen, erywisc ren Cegielnia, i. f. [Ziegelscheine, f. Zíegelo- 
втарзеп. П: fen,] m. 
Саріе, есі ч [Schaafbóckchen,] n. Cegielnik, a, m. [Ziegelstreicher, Ziegel- 
Capieć, nd. 2, [zum Schaafbock werden, brenner;] m. 
dumm w Orden: ] Cegla,[y; dim. Cegielka, 
Capstrzyk, a, m. [Zapfenstreich,] m. | Zieselchen, E BE 
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seher; | transt, [ Bauerkérl,} m. 
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ekha us, и, m. SE ‚] п, cekhauzo- Ofe п, n] п. серис howy, adj. 
зуу, adj. Hauz ` роо : б itsfarbe, Miene, f. Ge- 
Ceklarstwo, a. n. [Häscheramt, m. 
scherdienst, m. ceklar: ki, adj. 
Ceklarz, a, m. [Häscher, Stadtknecht, ] m. 
T А Cel, u, т. [Ziel, n: Zwek, Endzwecek, лл. 
"eg Absicht, f. Zielpunkt° | miare 
eos гы) Cela; dim. Celka, ¿, f. [WMünchszelle,] f | 
~ Celebrować, nd. 2. [feyerlich begehen, weitläultig ] 


das Носһате halten Ceremonia, ii, f. [Ceremonie, f. Сотріі: 
E elnica, y, f. LZolilraus,} n. celnicki; idj. mente, Um Stände, |242 


glany, adj. [Ziegel von Ziegel] 
Ceglarstwo, a, u. [Z iegelbrennen, Ziegel- 
streichen,] n. ceglarski, adj. 
id. strychatz. 
c eglasty, а egelroth; ziegelfärbig,] 


gelförmig.] 


fag az: Sedova? 


Cerata; Y, f. “[Waclteleinwana,] f. cerato- 
Wy, adj koui 


бю, pl. [übertriebene, Compli- 
GC Weitlšuftigkeiten.] 


iny, adj. [übertrieben, umständlich 
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Fro, 

гіа Celnictwo, a, n. [Zollwesen, Zollamt.] л. Cerkieîy, Awi. f. | 
Celnik, a, m. [Zolleinnehmer, Zöllner,] эл. cèrkiewny, adj. 
celn:czy, ad;.] Cerowaé, vid. Cyrowi 

Celność, û f, [Vorzüglichkeit, Vort:eflich-' Cesarstwo. 
keit,] 


Dora ndaga а: Celny, adj. von Cło, Cela, und Cel; 


che Kirche,] f. 


а, serthum; Ka ser 
reich,] n. cesarski, adj. [Kaiserlich.J 
сеи.) Cesarz, a, m. [Kaiser,] m. cesarzowa, СА 


јасу, [yor slic i f. [Kaiserinn] 
ne аб 
nas lave Seine (Y e] o ya. Es GG ele 


rnac Оа а, т. [Kaiserlicher Prinz;] 
кш агу Sa et in, VOrKOMMEN? шиге т. cesarzowna, А f: [Kaiserliche Prin- 
, adj. | Ziel, zum Ziel gehšris.] cessin.] f. 
Cembra, y, f. [Zimmerung, Auszimmeruns Cetka, i 1, Punct.] m. 
f EE їп. | Cetkować, nd. 2. [betüpfeln, mit Тарап 
Cemirovaé, nd. 2. [zimmern; mit Brettern vérzieren, ] 
einfassen.] | Cetnar, С паг, С etnar, а, m. [Zentnar,] 
Cembrowina, y, f. [Zimmerholz, n. Einfas- m. сепіпаѓоууу, adj. 
sung,] /. Cetnarówka, ¿, f, [Zentnartonne, 17. 
рее уны теу SCO епа, g, f. [Prei Werth, т. zung, Cewka, i, f: Корте, f: Hahn, m. 5 эрише А 
census Achtung,] 7- SIAD Gr | Chabina, y, f, [Ruthe, Gerte; Wünschel- 
see Сепіс, nd. 3. [taxiren, schätzen, achten.] | ruthe,] f 
Cenność; z, f. [Schàtzbarkeit, f. Werth,] Chabrek, brka, m. [Kornblume, /. Steben-, 
т. cenny, adj. kraut, ] n, ¥ mese SC 
EE... ween Септог, a, т. [Cenzor, Büche Chalupa, Chalupina, [Baueriûtd, f. elen: 
нел eg = Ixia (rex. Sittenrichter,] m. cenzorski, a des Wohnhaus, | ш" 
Be ч Cenzorować, nd. 2. [censiren, richten, ег, и, m. [Chàracter. m. Schrift, 
hochmeistern.] 
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Фа еб отво 2да ni 7 Су, £ fog == (14 
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. [W indhündi nn]. f Chymera, g, f. [Einbi E Hirnge % 
С | artak E Е [Bettler, elender Mensch.) spinst, n: Ca Jr 
m. Lui 6: Сһутегохуас, nd. 2. [Grillen fangen, Са: 
Charleé, nd. 2. [krank u. elend seyn, krän- pricen machen.) 
ke р; здо еійеп. [< 1 Chymeryczność f. [Hang zum Grillen- 
Chart, ki 159 [Wiodhund,] ım. лал, - fangen, Wunderlic hkeit.] 
töwity, "Chartowäty, 0 в ein|Chymeryczny, adj: 
Winds IG windspielartig.] D ilênfingerisc 
““Єһа&>с2 oC [Dickig. dicke 5 Gebüsch;] 2. СҺушелуК, а. m. llenfüinger] m. chy- 
Che seál Md S ЖЫ х Ето е АА те ryczka, mt nfûnge A T: ; 
Chciwie, TE rig, sür chte, begierig, Chemia, i. f. [Sche idekunst, Chemie ДЕ کہ‎ 
habsüc htig,] ? ха етісгпу, adj "баса. Esnean 


ну! 
Chciwość, i f. [Begierde, š Sucht, Hab-|Chemik, а: Chimista. y. m. [C kemik ara 
ep e su cht J Ѓ ; Тєє угул) 


5 ул E Det лы Сапа, J. f. [Chinasinde, China;] pl. Chi- 
С RE f: А, Lust zu etwas, ung ny, [Kaiserthum China,] 
А Сет ogen IE ne م ر‎ Chinczyk, a. m. [Chines k 
Jhecié, nd. 3.[ermuntern, aufmuntern, an- f [Chineserinn.] f chinski, adj.] 
mahnen,] A Chiromancya, i. f [Wahrsagen aus дегі 
v Chedogr, trt. Chedoznie, ad» РТ, Hand, л. Handdeuterey,] f. 
къ ер: ee hmükt. re Же. АЙДЫ SR Su: Agen, eh 
Lerten, geschmukt, rein] йо: Chlać, па. 1. [schlappern, sehlampér rn; лая 
Chedogosé, i, f. [Reinheit, Reinlic hkeit] 1. Zeta, лу лучу 
па. 2. [sšubern, reinigen, 7. [G: ech, den der 
ücken,] Козо Loch fecht ln] ERE hrte Schlainm macht) 


a a P a d а 5 
ж Chelpa, y, f. [eitte Prahlerey. Chlastać, ud. 2. Tim Schlamme arbeiten z, 7-2, 
nd. 3. [eite] prahlen, sich ben: Г alba garta AS Zeta, 
TO thun.] Weeer deer Š 
x 5 x و‎ ә, судо 


“ë Лр iel, С һеј pliwiec, o, т. [Ётамет,! i 
Prahli š роте e d Wer 

екеш оч Т. (Р: гаШегоу. Prahlsucht, ç Chlebić s т па пеісһејо 173 
норе а Si f Chlebnica, y, f. [Brodsthrank; В 

Chelpliwy, adj. Chelplivyie, ado, [ртаШе. аа na 
risch ruhmredig: ейн Cilebt н iekarz. [Brodbšceker.] 

ове а kieki IChle ук. а m e га ›йсКег,] m. 

+ E Eet, bt at: chlebny, adj. [Вго4-. 

chop. us ЫЙ; chwast SS d Ç уены 1 |Chlebodawca. y, m. [Brodgeber, Err 

KI Ge ш Se SE кеја, immer Krin O EE 

Chorl | vid Charlak | Chlebojedzca, y, т. [B Ser, Brod- 

ак. . Charlak. A А А 
ў + d . fresSer,] m. e d 
kans Cherut š 2r . che ng o ° а 
+ бн Gen [Ch аы т: cherabiczpy; Chlebokradzca, y, m. [Broddieb, unnützer 
МЛ», UE E ass. > ` Brodesser ] m. 
Gs) Г [Kleine Lust, Lüstchen, Сез, lebowy, od, [Brod:, zum Brod већо: 
; 

У 1 Š š ris, yop, B irod.] 
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& 8 eroy т 7 ; 


Жз. ey xa n, gu 
буланд) 


Сһутегустпіе, ado. 
д опе 


rei 


"länger p ИИ, хла 


б 
але و فما اد‎ 


کرٹ + مم د — E‏ 


Д 
CRETE е dënnt ` EA CS , . неа 


лес dra Ше wc СЫ em (nanan oe fabs: Е 
Сър урут i opp nitan era Саап (Аер. Sr ¿Gana Ëer “kayo t , 
Pi SE одет ¢ асер 


Z PEE + dwym furo. 
appre fo lapi er Lef juet y í, khanta fs hlera cti (PA 


Š Cha chet йу (2723 
CHE с аба ck SE ege Ser 


А SE = До leang 
7 


Chlewiarz, a, т. [Kobenwärter, Schwei- Chtopiec, nd. 2. [zum Bauer werden, һап 
nestallauffeher Jm, | erisch we Sr 1 
Chlewny, Chlewowy, adj. [koben-, Sauko-|Chłopka, +, vid. n i 
ben-.] (С hlopstwo, а, 2. [Вапегѕсћ: 
Сір! interj. [schurf! Laut den тап bei! stand,] m. спор 
Schlürfen hört.]} | Chtosta, z, f. Hiebe, е, fi “Plage 
hlas хее дс] é, nd. 2. [ Chlürfen, schluchzen.] Strafe] f. Tad ñ eng 5 
AXChlisnaé, uid. Chlysnaé. 4 Frat, ера IChlostaé, nd. 2 [Schmisselzeben, schlag 
jetterons Chlód, и, m. Гоше: Л, SI E fi strafen, peiischen.] Enaeny уну 
maie Schatten,] 32% € [деже | сууна, у, Т. ШУ еу Стейт Ји 
Chłodek, din. von Gong botan. [Hasen Chlubié, Ө Ө. [уой prahlen, 
strauch,] m. | thun. ў ` 
Chłodnieć, nd. fi [kühl werden.]= 222% Chlubność, i f. [Ruhmredigkei 
, „„©Мо4шК, а, Bad re, d От, m. Sommer- sucht,] /. chlubny, chlubliwy, adj. 
тозу (бебе=Му haus, 5 сей Deg: h. Kühlofen, т. Chlust! interj. [patsch!] 
Kühltrank,] m. | Chlustaé, nd. 1. [mit Geräusch spritzen, 
/ Zaa o Chlodnošé, ¿ f [die Kühle, f. küh les) giessen.] 
nl chiodno, айе. chłodny, al. Chlustem, adv. [vorstrómend, in Strö- 
SLY j ohl satang, ozis ly: Гейм тер] e 
‚Сһїюйласу, ай [kühlend.] Chiysnaé, nd. 2. [einschlürfen. p < 
ilen, abkühlen: Eübl Chiystek, tka, т. [Schlucker, ein uube н 
Gren Mensch. lm, 
УЕ Cen Д . [in sich sehlucken, s schlin Chmiél, 1. [Hopfen] m neton: Jean: 
е gen, у bhingen Jaade „7, Ж, з ат, Sch aR de: Getränk,] 7 CS 
CR a-m.. Dauer, Bauérsmann, т; Chmiel: z, а, т. [Hopfenbauer,] m. 


Мапр.] m. ЕА аим | Степе. [mit Hopfen, unmachen.] 
Chłopaczek 


ха, m. [kleiner Junge,] m; Chmielnik, а, m. [Норѓепе: irten, Hopfen- 
botan. [Flöhkrant,] n. i platz,] m. N Аа Ё 
Chłopak, а, m. [erwachsener junger Chmielny, adj. [mit Hopfen angemacht;] 
Mensch,] m. chmielowy, adj. [Hopfen-.] 
Chłopcowy, adj. [Knaben : Jungen :] |ohmura; g, Chmurka, i f.. [Regenwolke, 
Chłopczyk, a.m. [Knabe, kleiner Junge, 1#. | Wolke.] f. SE š ee TA me 
Chłopczyna, y, m. [lieber Junge, guter I Chmurny, adj. [bewolk ölkt; finster, 
Junge,] m. übelgelaunt. 262009: = 2222849 
Chlopezysko, a; m, [ungeschliffener Jun- Chmurzyć, nd. 4. [bewölken, umwölke 
ge, Bube,] m. sie, [sich wülken, fig. finstere G. 
Chtopek, р/а, m. [junger Bauer, armer chter machen: E «лга 
Landmann,] ms Choć, adv. przynajmniéj, [wenigstens] choć 
Chtopianka, û f. [Bšuerinn, f. Bauern- chociaż, conj. [wenn auch,yenn gleich.] 
we e т. СһосШа, í ре ат Zugnetze.] т. 
ët роне Diop) 5 Bürschen, К lein, n-i Chód, n, (Ganz, m. Gehen,] n 462: SEL 
Ной SC e Chodak, а. m. TBastschuh, Bauernschu, 
Chłopiec, рса, m. [Burse he, Lehrbursche.] schlechter Schuh) m. 24 eau 
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Chodnik, а, m. Deg: Pfad, Fussteig, | 
Laubengang, Jm: ee 
Chodny, adj. [=ehend.] 
па. 3. [geħen, anhaltend 
Kache, zu gehen pflegen, |59, des ZZ 
Chodzisty, adj. [sangbar.] 
Choina, у, f [Kienbaum, 4 
Fichtenho л. сһоіпо 
#12 Choleva, у, f. [Stiefelschaft] f. w Ьисїе,! 
[Glasblase,] f. fig. cholewki palić, [uml 
eine buhlen, ihr die Cour machen.] 
Chołodziec, dzcu, m. [Kühlendes Gericht: 
КОШ Mangolablšttern.] у 
Сотта, a, т. ГКоттеь n. Pferdezeug.] 
chomatowy, adj/4 TOY А Кроз for 
Chomik, а, m. skrzeczek, [Hamster,] Tn: 
„j Chór, u, m. [Ċhőr, Singechor, n; Wech- 
selgesang,] m. chórowy, adj. ES 
Choragiew, gwi, f. [Fahne,] f спон теу" 
5, Hy, choragwiany, egener 
лош, и, m. [Choral.] m. choralista, 7, 
+. [Choraliet, ] m. choralny, adj. 
690, т. [Fäħndrich Faiten: 
E ا‎ ДОРА nay jiya ie K 
SC Ve Deag choto laf: 
Chorować, nd. 2. [krank seyn. Jy e“ 
Chorowitość, û, f [Kränklichkeit,] f. cho- 
rowity, adi. [Kränklich.] 


аъ 


ge- 


F ісер) айт, 
adj: 32 


ego, m. subst. 
o f ez 


erkran- 


Zog Ce 2. [Krank werden, 
ken.] 

Chów, u, т. [Zucht, Anferziehung,]f by- 
dia, [Viehzucht,] f° 

C howaé, nd. 1. [verwahren, aufbewahren; 


K fie n, 


iphu eni paberi gen; azam 


Kee 218 Туз Ша тапіве 

“Chowiorek, rka, т. [körnerlose Ļetreide- 
garbe,] f 

Chrachaé, Charchaé, 
, gurgeln, ausspeicheln. 


WE 


nd. 1 [aushusten, | 
lz теала s = 


М Оһгараб, nd. 2. [schna 


a| Chromać, nd. 


| Chrošcié 


Chrakotliwy, Charkot 
röchelnd.} 

Chrap, 2, m. [geheimer, 
m. сћтороууе miejsce, 


liwy, adj. [räusperig, 
lit prtann 
ВЕ 
Ge 
herund „Іт. = Se d 
e heln, гій бвуле„леёхо. 
Жеан, лай оо 
ў Chr гурка” ZE [Heiserkei8 yik жалу» 
Xer RODT m. ki аук тахса, 
‚Сһгар!йху,ааў. [sc hnarrend, scbnarchend.] 
Chropot, u, m. Chrapota, у, f. [Schnar- 
chen, n. Heiserkeit,] f 
Chrobot, и, m. Chrobotanie, a, n. [Geras- 
sel,] л. = hnos = лр ketto 
Chrabotaé nd. 1. [rasseln,poltern;kriechen: pipea 
się [sic h herumstossen. UE 
Chrobry, Chrabry, adj. odyyaZny, Гчаскег кект?! 
Kali: tapfer,] EEE SE T 
hinken, lahm 
[hinkë fangi 
Diren, leng 
жже chromy: Dahm рд E 
Chronić, SC? 3. {heys птеп Si 


h, itzen ‚] się 
etwas herden.: 51010 OT аа chi 


nehmen ЛА -sil [к ERR maidm, AIAN cee — 


hze 
Chřoniciel, а, т 


Aerger, d Groll 
[Bruc 


se 


gen]? 
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gehen f. ona mel 


g. 
зае 


RE 


Za 


(Beschützer, Bewahrer,T 
m. chroniciclka, f. 

Chroniczny, adj. [Zeit-, an eine Zeit бе-ҳегих 
bunden; chronisch.] 

Chronologia, i, f. [Zeitrechnung,] f. сћго соула 
nolog adj. [chronologisch.] 

Chropawić, Jhropowacié, nd. 3, [höckerig 47 

weszynachen, uneben machen. Тре оёр) 

Chropowacieć, nd. 2. [schrumpfen, holperig 
werden, rauh Werden] 

Chropowatość, i, f. [Holprigkeit, Rauhbeit] FREES 
Ё. chropawy, adj paw ieee 


E E горохувіу, adj. Chropowato, adv. (тарь, 


g, ппеђеп. Jä 

, nd. 3. [mit Reisern EE s 
mit Reisern belegen.] 

Chrościeć, nd. 2. [ins Gesträuche schles- S 
sen, zum Strauche werden.] 7 ination sena 


Capa ита. ef, 
SZ holm 


e 4 ` 
4 Ke, A oj en £ lara sumerta 


BE زار‎ ай raa panee na AARE лл Chusta ` 
Z, =£ fam x szpiku Zatpie Ad GE Le (Ао; дей ы 
та 29 у e ч 
Seier Le aaret У za ach 21 y EE SE 
ЖО ZC só 7 Go А эе SE Ке SE Se 
Chart r ту HW 
Овал = Kór ehes 
Chróściel, Chruściel, a, m. [Wach © Ce = = єз 
Schnarrwac htel] үш telkönig| Chrzest, u, m. ,[Gerassel, Geklirre, Ge- 
Sma case 7 "uschl п. KE alt 
i ü Св St, па. 3. [k ште rasseln,riusehen.] 
š a uć; i, f Ze à 
a блк [М/С\гбвї, w, m. [R БО m ‚бе, Саса 2 e die, ВЕ ШШ MacD Gly 
JA orn truce, H St, erg äs: Sea So luc хапіе, а. п. [Напеһеп,* 
ЕСК бега, vid. @hrošcié, und szeleścić ЖЕ К 
mec. auch e с data 5 szeleści, c huc h; ©, 10.1. [hauchen, warm hauchen, 1 
Chróstowatošé; û, f. [Strauchartiskeit,] f| Ch D e SR Пп n oi 
chrostowaty; аа]. g DEN ebe e Шу E 
Орыс КО, а, п. [Strauchdiċk те-[ С a a [Р 1, lerM J 
tert SÉ E ° > Е LEAREN agerer, e J er Элал Ke 
EE 
д ее сазад ҮН [mager we а 
BEE d 9 ` ` Ё . mager mma abnel- 
A S С Кайра Е [кпакеп, Кпаквёп, knor- агт w SE ] она 
peln:] chrupanie, subs stip ehnapas бш ado. [mage liel 
ce, X. Chrystus, a; m. [Christus, der Gésalbte| Chudoba., АЕ n amend 
E "9. Gottes;] chrystusowy ady: [zum Chri TE Ai Г. L: neh, ани Б Ejgenthum, 
(1236) 5; > as eine > غغ2‎ 
sius gehörig, Christus ] et Së Ss Н ү Ae А 
Chrystyanizm, u, т. [Christeñthum, nd ` ıudopachotek, #10, m. [armer Schlucker, 
Chr t anismus:] Za © т. атте? armselig, 
Chraba ) d Лийог1азуу, З . adj. [mager in 
abasz ABZ CZ. Gesichte M 
Chrzan, u, m. [M eerreti . chrzanowy;! CI 1 EN CH e 2 У 8 
ad Merete] Zë EE Sé ud) у, ad [mag zor. unfrut ht! yar, nicht 
Chrzastka, í, f. [Knorpel,] m. So Eens — Гей, ; АТ, Ир РЕ Zanen Asi) 
хета: Mile БЕС beige mag hienn Chudzié, nd. 3 [magermachen, ausdörren 
Chrzastkowy, adj. [knorpeli wake tus A deen! 
gei у, adj. [knorpelicht, knorpelar-; ç huściany, adj. [von linnen Tüecheřn, Tuch- 
oz linnen-.] 
m. [Käfer, Maikife Pra дө a А 
Sears да ch CS [ SE E SL | Chušcina, y, f. [elendés armselises Tü- 
Кум ; ‚ә obala слалі латкі) У А 
= Chrzcić, tid. 3. [taufen, “Taufhandlung ует.! o chel] j ; i 
EY hg eng (x: |. әй Chustka, i,- f. De ch, Linnentuch, ein 
Chrzciciel, а, m. [Täufer] m. ет Э; ck Wi ce f 
Chrzcielnica: ee e [Taufstein, Tau(ort,] m. KE Dër hi ya 
chrzcielniezy, adj. (Mareg (XOY, [sich sch: А J” d 
cin, pi. [Taufen, Kindlaufen, n Chust: aczka, i, f. [Schaukel] г, vh л nt 
Тап Бапайипе. J Хайй = ету Chutny, Chutliwy, adj. adj. {schnell U etwas 
Chrześcianin, а, m, [Chryst,] m. chrze-! hurtig, ве Шу nad к учала E, 
biks А [Christinn 1 f “Р ghy yala, J; T (Bob, 1. Ruhm, zn. Ehre 
lar › [Chris Jf Jawa fames, ilani 
eściaństwo, a, n. [Christenthum,] n. faar Ve rehrung,] f7 
chrzešciañski, [christlich] je hwa aleas y, m x» [L горргеівет, Vere ‘hre r.]m. 
Chrzesny, Chrzestny; adj. [Tauf-;] ojciec Chwalebność, 4, f. [Preiswürdigkeit,] f 
[Taufpathe, Pathe.] m. 2 ire 3 Chwalebny; adj. [lobenswürdig.] 
Chrzest, chrztu, m. [Taufe,] f. / szaé | Chwaleñskie morze, [das caspisehe Meer] 
Čhrzyzmo, krzyżmo, q. п. [С1тїваш.] n. | Chwalié, nd. З. [lóben. PEE Торргеівеп, 
i #(жшёҗдм, Ar gira. 
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Chwalny, adj. Chwalnie; adv. [löblich, lo- 
bénewürdigs] 

Chwatochciwy, adj: [ruhmbegierig, ehrgie- 
гіс.) 

Chwałopiew, u, m. [Lobgesang,] m. 

Chħwaścić, nd. 3. [mit Unkraut anbauen:] 
ie [sich einnitens.] 

SÉ Uhu: 


womit 


, U, 'm. tte is 
rant. } n. chwastowy, 
Chwastowaty, adj. [strunk unkrautar- 
Cbwataé, v. Chwytać.] 
Chwatki, adj. [greifend , faffend;] chwat 
kiem, а fin Eile aufgegriffen.] 
‚па. 2 БО ап hin und, her 
bewegen, wanken, тавр. 1 Geer 
Chwila, š, f. [Weile, Zeit, Zeitdduer, f. 
SEA т? йды d 
. [ogon. 
j bes 


т. Kee = 


` Besc hwainzt.] | 


GE ES ЖЫ 
ЖУТА C 7, n. m. Aufgreifer, 
Sci :hnapper,] m. 
Chwytny, ad; [pr 
Chyba. conj. Go гп, 
dass] fat 
Chyba, y. f [Fehlsehlagen, 
verfehlen,] n% Бантан КУ 
Chybaé, Chybotaé ñd. 9. [schaukeln. be- 
wegen, rütteln.] 
Chyhiaé, nd. 2. [oft verfehlen, felen, nicht 
treffen.] * agintus paneu ? ji 
Chyhié, nd. 3. [verfehlen, 
nicht gerathen.] /*“®7&К2 yechyt, myt 
Сһуђко<6. 2, f. [Веһепӣіек eit, Flinkheit,] 
f. ch adj. Гак. TE “isa ny 
Chyhnoéé. i. f. [Е ehlbarkeit] f. chybny,! 
adj. [fehle nd. trügend.] 


Сати; = Zoch 

Chuwtst = sunaF; therse = чола. 

Greg = = smags 
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>: SE? R 
axa Ciqgiem, 


Ciałob 
myta- Ciapa, 


ICiarki, 


2 Chynat ffert д феа (KE, ege 


Chych, u. Chychot, ш. m. [verhaltenes Ge- 
lächter, Kichern, Секісһег.] 

Chychotaé, nd. 2. [kichern, versteckt la kext 
chen Д2 

Chyc)é, vid. Chivycié. 

Chyl, оа, т. [Milcbsaft уоп yerdauten 
sen, hervorragender Ort.] m. 

Chslaé, Chylić, та. neigen 
herab neigen. e ү х/б ду 

Chylcem, Chyłem, WA 
Ї ‚ fig. heimlich. 


ien 


Spe 


beugen, 2649 lony., , 
eugen, Ж CHE CR 
[gez клм, ак уа f 


Daer borem СХ anny m 
Eicma (éen? 


adv. 
yérstohlen.] 
Chytrość, û, us li 
ES AAN iadu 
Chytrzeć, nd. 2. 
werden.] 
Chyzo f: [Flinkheit, Schnellieke 
o, adv. chyzy, adj. dane "ie 
. von tng, [hauen, 
7 Petrem einhauen.] yar 22 
tı m: [Ziehen, n. Z m. 
aum, eit, m. Fortfetzung,] Ё 
adv. [in einem fort, ununter- 
brochenn. | 24926 
Ciagławość, i, f. [Debnbarkeit.] f. с 
iwy, adj. 
айе. [ununterbrochen. fortdauernd.] 
ipl [Dehnbatkeit, Geschmeidig- 
keit, f. Daner,] f, 
iagly, adj. [dehnbar, geschmeidig, unun- 
мегі broc nhen: 
, nd. 2. [zi hen, spannen, ausde ch са тачи, ан 
Ап, etwas fos en TE Ke AA 
iagnienie, а, n. eg: TÊ А 
zum Zuge gehüriz.] 
Leib,] m. fig. [das 
é“ Ganze von etwas.] n. SC 
chnam, m. Leithe,] frst) 
бјса, P m. [Leibtödter,] 
zy, adj. 
YJ, m. 
Plumpsack.] 
37 ds 
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EE eweg 
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werden, listig ГУРИ 
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[schwerfälliger Mensch etuna 


dreszoz, [Schauer, 353 ПРА 
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Gaine ee ey d ү S Сї 
(eee байо = e= 5 E CG akae & садка КАЗУЧЫ Boner e SE deeler 
sai Ко = сй» 
долла йат» Ciarlatan, a.m. [Quacksalber, Marktschrey |Ciek, w. ШЕШ en, n. Fluss, m. 
er, W indbeutel; ] тањ ui oenas | Ciekaywo f. [Neugierde, Wissbegier- 
Ciarlataner a, i [. [Windbeuteley, бап-|^7^“йе,] f. Ge adj. [neugierig inté: 
klerey,] f: ciarlatanski, adj. ressant, Neugie orde erregend.] 
Ciarlatanié, nd. 3. [den Windbeutel ma-|Cielak, vid. Ciolak. 
сһеп.] latko, а, n. [junges Kilbchen,] z. 
Ciascistość, û, f. [Teigigkeit,] f. ciascisty. Ciele: ecia, n. [Kalb] n. morskie, [Meer- 
adj. [teigig, ùnausgebaêken.] kalb,] n. cieleck. асу/2 лл Уе пазу 
Ciašnina; vid. Ciešnina,] ў Cielecina, y, f. [Kalbfleisch, n. kalbshra: 

ciasno rick cuca Ciasn0, adv. [епсе, gedrängt. pa Se? ten.] m. 
der Ciasnocha, y, f. [W eiberhemde, n. Juúpe.] Cielešnie, adv. [körperlich, leiblich, wol- 
Ciasność, i, Ciasnota, y, f. [Enge,] f figl üstig, (leischlich.] 

[Bedrängniss; äysserste Noth,] f | Cielesność, ¿ f. [Fleischlichkeit. Wollust, 
andu Siwe Fees Ciasny, adj. [enge; gedrängt, "27" ew f: cielesny, adj. [leiblich, körperlich; 
|. зап ,6twuyeot Ciasto, а, т. [Т Ий Backwérk“ H Ru fleischlich, sinnlich;] kolor, [FI 

Ezéae chen.] т. 7 A (ды; у хене] farbe.] 
(Сіа2) уу сіа?, ао. [i Dem fort, unun- Cielié sie, rec. nd. 3. [каеп] 
Lë ma terbrochen.] | Cielica, y, dim. Cieliczka, 1, f." [Kuh: 
элс Ciaz, Cieza, y. fi Jet, Bürde; §Schwan:j kalb Д n. 
gerschafi,] Ааа H cinde i сай Sese ( | Cielistošé, z, f.@Feistiskeit, Fleischfarbe 
Ciażyć, nd 4. [belasten, beschweren, eine f. cielisty, adj. 
Bürde & anfogen. .] | Сіетіе, enia, n. [Scheitel, Wirbel] am, fig. 
Cichaczem, w Gët der Stille, im Stillen.] nie wciemię bity, [er ist nicht auf den 
Cichnaé, nd. 2. [still уу erden, sich beruhi-; Kopf gefallen.) 
gen нг Sieg ааз Ciemierzyca. y, f. [weisse Niesswurz,] f. 
eirhmezenko iky Cichoś - [Stille] E ANA аа ү, ciemierzycowy, adj. Але ору 
sicho ба. ‚КОШ IK dj. "Estill, sanft, ruhig, leis =! Ciemie znik, d; m rosse kraut} n n: 
; ес, „пй. 2, [Ше sen, Sr  Ciemiezca, a, Ciemiezyciel, а, эп. [Bedrü- 
Ze Z 2 Keel Domint e (Tyran,) m. -cielka, fe Taes ом) 
к Ciemiezyé, nd. 4. [plagen bedrücken, be- 
SH E ciecierzycow у, adj, Фалек schweren.] = Da bresamal 
Cieciorka, о Zwergtrap- Ciemiezyk, а, m. Ziele, [Stei їп! rech, т. 
ре.] Ге n fir ein Kraut A 
iwa, Y f. [Sehne an einer Аг st] ICiemku) таси) adv. [im Finstern tap: 
iwny, adj. torn / Ya xyz репа. ТАЕ 
есл, Ciecz a, f- [Flüssigkeit, f. etwas Ciemnawość. t, [. [grauer Schimmer, ‚] m. 
Flüssiges,] n. ciemnawy, adj. [etwas dunckel.] 
Ciega, i, f. [Schwiele уоп Peitschenhie- Оййвпірё; nd. 3. [dunckelmachen, verdun 
ben; f. Hiebe, SS fig. [Stoss;], Jn, verfinstern.] 109" Эк setma 
m. f = egoti | Cira, y; f. [Finsterniss, f. lunckler 
yqa fk tenkigo EEN i, “бо, D Gliedersghmerz Ort, т: Gefüngniss,] n: (зә Var 2 
49  бїєйегтешзеп: (We "дае омы, { 9. der erblin- 
тїз О. фале. | Ciemnieé, n2. [finster werdeñ, 
Ciegiel, Cyngiel, а, m. [Schneller, am Ge- den.] 
wehr, an der Armbrust,] т.б $ 
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Lad fe (J Роде Ahaan aoh 


(СО Bawi x+ 


{ж agia) = лз Улы, 


Солун о = ° 
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palpar) 


ma Ciemnosé, і, f. [Finsterniss, Боо ошеа 
бей, ciemny, odj. [dunkel; blind; unauf- 
lärt, unwissend.} 
` Cieñ, nia, m. [Scha ften] т. 
= d. [ise] Ga: ES EE 
Cieñezeé, nd. 2. [dünner werden, feiner! 
werden.] 
[/—Сїейстус nd, 4. [dünner machen, verdün- 
ahen, verkleinern] 
Cienié, nd. З. [beschatten, 
umgeben jw 
Cieniowaé, nd. 3. [schattiren. 1999 
Cieniowanie, а, m. [S chattiren, 
tirung.] m бы, 
«Сїепїї, adj. Гаа, 
сл Сіеппік, а, m. 8 
schirm, Lichtschirm,] m: “ 
Ciepławy. adj. [etwas warm, lau,] 
го Ciepleé, nd. 2. [warm werden) cie 
nd. 3. [warm machen; ууйгшеп. d 
Cieplik, а, m. ]W ärmestoff,] m. 
Ciepło, а, n. Ciepłość, &, f D 
cieplo, ado. [warm.] 
Cieplomiar, Cieplomierz, а, m. [Thermo- 
meter, Wàrmemesser,] m. 
Ciepło, adj. [warm, erwärmend, warm ma- 
chend. ] 4 Zap # Ausf [ym 
Cierlic: а, Y t [ЕЈа сете iyo) 
Morn. 
т. ciernowy, adj. igsi pas 
Ciernié, nd. 3, [mit Dornen bepflanzen- 
bezäumen.] 
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mit Schatten 


1. Schati 
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Veo ams. э. 
schmal, sc 


'hattendach, 


„тоф 


рне $ 
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Stachel. 1с iężarność, 
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Сіегпіѕко, a, n. [Dornstrauch, т. Dornhe-, 


cke,] f. Seye ES? 


Ciernisty, adj, [dornig, voll Dornen, sta- Ciezkošé „i, f. [Schwere 


chellig.} 
aT  Cierpie€, nd. 3. Пе шеру цер EE 
Aalden. ertragen. TA 


Cierpienie, а. n. n (Leiden, Dulden, n. Tolle- ры ik,“ 
ranz. } 


Cierpkawość, û, f. [gelinde Herbigkeit,] f- Cios 


cierpkawy, adj. 

x Clerpkosé, i. f. [Herbigkeit.] f 
toa). (herbe, (das Bittere.] 

= Cierpliwość, 
huan pirwa = D 


"бес. болме. 


f. cierpki 
Ст сгел углу 
АСНЕР] 


> pol Ani УТ Ek 
— . ç 


f Kamate zen) 


i, f. [Geduld] f. Sasa, 


ode, cierpliwy, ad;. 
2 müthig.] 
Cierpnieć, nd. 2. [stumpf werden, 
"pen, einschlafen) ó fe pa 
rzeniec, úca, т. [Sacknetz zum Fisch — 
fange.] [гае ansa adj: yamie han 
Ciosać, nd. 2. [zimmern, behauen.] Së d 
GL ge 
Ciesielczyk, а, m. [йй es elle 1 т; DE, SE 
Cie i, f. [Zimmerhandwerk, Zim. Село? 
iy Mmermannsarbeit, ] Генна тоби, Да 
f. [Zimmermann.] m. сіе sielski “## = 00 es 
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f. [enger Pass,] т. fig. [Be 
Ge Drangsal Ee 
Ciesnié; nd. 3. [engen, verengen, beschrän 
ken, einschränken.] 
Cieśnina y, f. (Enge, ]morska, [Meerenge] f. 
п nd. А. [trósten, Dr puen, Jeie, [sic heseskae se Lst тогу 
erfreuen, êrgötzen. V. Z EE Ge 2 "e ei e 
zyciel, а, m. [Tri ster Jm. ieszyciel- 
ka, i, [Trösterinn,] f 


ғ аа ит. 
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Ber "s Абу sig rr 


Krung / 156 


` Cieszyn, а, m. [Teschen in Schlesien,] n, 


cieszyński, adj. 
Cietrzew, wia, m. [Birkhahn,] m. сіеітте? 
Wi, adj h gee: Co JR телеку (9 de bres 
Cieza. Сїайа, лу, fe [Schwangerschaft,] f. 
Ciężar; u, m. [Last, Schwere, Bürde, Lë Wa 
,Gewicht.] OR 
i f. [Schwangerschaft] f. 
ciężarny, adj. [schwer; schwanger.] 
| Ciezko, ado. Ci ‚ adj [всһуует, ästig. уа 
prop. et fig 55 GE 
Ciezkomierz, а, 
Barometer. n. 


Pela, FAK, 


HVE, ure ¿e 
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FI, 


m. [Schwermesser, m. 


Schwirigkeit,] f. 
г fallen, sch үү ver seyn 


Тел jU стат 261 


Сіегуб, nd, 4. [5с уе 

zur Last fallen. 

| Ciocia, A dim. уоп Ciotka [Tantchen,] n. , 

‚т. [Bullenkalb, Kalb,] z. ciot- ea Эн 

ka, š; f. [Kuhkalb ] n3 82 

‚шт Hieb, Schlag! m. ciosowy cios zadat mins f 

cod “adj. 3 e ym croztm Ate, X Roem (fk. w. eo a 

Cioteczny, ай). [tat imen- .]bracia i siostry 
[Geschwisterkinder ai 
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geet ва Dins | Wi), > 
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,, x Ve / 
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f»‏ مع 


‚ Š 
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Ciotka, 1, f. [Tante, 
tamatta (zr CiS, a, m. [Eibe, f. Eibenbaum,] 
sowy, adj. e ee алыл, деми h 
Cisawy, adj. [Kastanienbraun, п) 
Сіѕіпа, % Eibenholz.] n. 
; дч. Cisk, ЖА ү erfen, n. T р 
Ciskaé, nd. 1. [уу m issen, schleu- 
фу dern.]; н 


daa. "ЁК try e teg 
=: їп. 


ог 


euer 7 
. [drüc E 
ch drangen: 1 pS : 
Стор, adj. Eben: Л EE 
› Ais E бше, їйгє, f. stiller Ort] m. 
E nd. 2. [still werden, sich besän- 
ftigen, St 1егеп.] 
em, adv. 
stohlen. ] 
nd. 4. [stiller machen. stillen, be-| 
änftigen.] 
ciel, a, m. [Stiller, Beruhiger,] m. 
iciuba и ¿, f. [blinde Kuh, ein Spiel] 
Ciupa, z, f. [finstres, enges Loch] л. tr- 
"ert Tropf.] m.Z- pa 
15 1 1. [Trosshube, } еі де: 
(Dumkopf, ] 2 П 
Ciurczeé, nd. A [tröpfeln, 
nen. jeka; ty pram 
Ciurkiem, афо. [mit 
sprudelnd.] 
Ciwun, a, m, [Gränzrichter, Dozfbeamter] 


e pre 
ft m. ciwuñski, аба" к 


hja: 


Феи) 


ч} Feedruv, ees Сішга, 


sprudeln, 


äusch träufelnd, 


уе 


otaa] 


‚'Спо{а, y, f. [Tugend,] 


[still, Teise, heimlich, ver-| 


Соас E 1. 


гіп-; 


Са, ćmy; f. [F nsterniss ИАЛ ДЕ IÈ 
gei GH 
@іскег Haufen; m Gespenst, H 78 

Cmentarz, a, m. [K chhof,] m. cmenta- 

ma бола. eent? hz Kho e gol 

thee TZOW) ай) <; fr KE 1 pasefa a: 

Cmié, nd. 3. [finster machen, ! Iverdunkeln; 

blenden, ] “rave 

Cmiel, а, т. [Waldbiene, Erdhummel,] f. 


ФУУ, adj. 


1] ү ra 

Cnotliwość, f. [Tugendhaftigkeit, 
gend,] f 

Cnotliwy, adj. cnotliwie, adv. [tugendhaft; 


деше, ehrljjch.] 
о Вн КА który, 
‚ das,] 


welche, welches 
Codzienny, adj. Käerz adv. [tagtä- 
p ч : + , 
glich, altäglich, täglich. Jeeië/e echt 


[zurückzichen, zurücktreten, 
д» 


[welcher 


ТУ] 
Лс! ееп. Ri 


Cofanie, a, n. [Zuruckziehen, îi. 
zug,] m. 
| Cofniony} Cofnie [zurückgezogen, 
| апае, widerrufk] 
Cogodzinny, adj. Cogodzinnie adv. 
dlich, zu jeder Stunde] 
Cokolwiek, [etwas, ein Wenig, 
Veniges, was irgend nur.] 
Cołak, а, m. [zivłsko w jęczmieniu, 
kraut in der Gerste} 
Comiesięczny, md; comiesiecznie, 


Rück 
ab- 
[stün- 


etwas 


[Un- 


ado, 


j снег ene 1] m. 
Sie, nd. 8. [übel werden, Uehelkeit 
empfinden, Ueberdruss haben. ] 54 
Ckliwie, Ckliwo, adv. [ekelhaft, mit Ekel, 
(übel, lange Weile.] 
fa тди Ckliyvosé,.g, Ё [Uebelkeit, Ekel, 
Grauen, Ueberdruss.] m. 


Z уа 


Abscheu. 


msaCkliwy, adj. [ekelhaft, Ekel e ттевепа.]` SI 


Clarz, vid. Celnik. 
„Elo, a. т. r [Zol], Dieter 


[allmonatlich, jeden Monat.) 
| Сопос, adj. сопоспіе, adv. [jede Nacht 
аше] 
Сбга, y, córka, 
ай}. [Toc е г 
{ Согос тпу, adj. corocznie 
Согисћра, Cûrunia, dim. 
chterchen,] n. 
ygodniowy, adj. 
[allwochentlich.] 
| [Cuchnienie, а, [fauler 
т. Miüffen,] л. cuchny adj. 


i, f. [Tochter. It сбтеслпу; 
töchterlich. JA 7 

‚ ado. [ 

уоп Сот 


со{уво@лїозуо, ado. 


( [ет po 


муи 


тА 


е@сол.ёбёроэә, 
d Aude Ar teen (Ж, 
SEA 


Vah xoro uhh Fouse ium) р ; 
PCC g етет a YE an e 


kelî 


Ve 
я / 
Cel < f pla бурж. (nieno Yr леч) 
ell f lr mel. =} deis ( 2 


Ob a pokora. 
Р шї 2 
pairi бй 


b Т Puy yoly otiera 
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K,‏ داس جز 
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Has sty maf ше едт пад (диге juezta 
тай (Fr (619) ор. арос 


ага‏ ول 


Lange, leor me jk sek gia 
ady ee f (ерат м, ke 
Cuchtl 
ha 


finda ал 
ر‎ 


5 
H б ала Zä degen f. trie) Epos (4 : 
SE 
poj magje G; Deis палой ануса) f. rt 
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Zäit Geli, Ké 


Cudac 
be 
Cudac 
be 

бийас 

Ge ch 
Cudak 


tended zeen (f patilar #.а@®бвл] g fuy 


Сш 
Tomé seguine «Әсе H. пу, 


Dud 
Cui 


Cui 
Cui 
Cui 


Cu 
Cu 


Cud; 


d? 
Cudze 
si 
Cudze 
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Cuchnać ad. 2. [übe] meenen: faul stin 


ken, йеп, E јет 
Cuchthauz u, m. [Zuchthaus,] л. cucht- 
hauzowy, adj. 
«e Cucié, nd. 3. [wecken, erwecke 
аы Орптасћі oder Sehlafe wec 
ose Cud, û шу т. (Cudo, а, 9 ДУ under, Wun 
fuen derwerk.] nôl Б еш Уак 
Сийаскі, Cudaczny, adj. [wunderlich, 
bentheuerlich, seltsam.] 
Cudactwo, а, n. [wunderliches Zeug, A 
bentheuer,] n. 
Cudaczyé, nd. 4. [wunderliches Zeus ma 
chen, wunderlich werden.] 
Cudak, a, m. [abentheuerlicher Mensch, 
Gri llenfänger, J ma азбы chayana 
Cudność, i, f. [Wunderschörîheit, 
W under olle cudny, adj. 
Cudo, a, n. vid. Cud. 
Сидон) u, т. [Wunderding, 
geschöpf, n. Mişsgeburt,] f 
Cudotwor, у} 
cudotworezy, 
Cudotworność, í, КУ Cudotworstwo, а, n 
[Wunderkraft, Wunderthätigke sit] f. 
Cudowaé, nd. 2. vid. 


ec. @ 


а 


о, а, п. [Wunderschauspie1.] z. 
| 
adv. [wunder- 


Cudowny, adj. cudownie, 
barlich, ausserordentlich.] 

t Cudzić, nd. 3. [ein Pferd striegeln; tr.! 
ane!  Tschlagen, hecheln.] Gr сое 
Cudzidlo, a, n. grzebto, TSivieget т. 
Cudzołożca, у, CudzoloZni 

hrecher,] m. cudzoloZni 

brecherinn, 
weih] m ` Jasna m baen Nf- Zona. 
udzołoztwo, а, n. Yebruch,] m. 
dzołoż cūdzołożki, adj. 
Cudzołożyć, nd. 4. 
sich mit Ehebruch beflecken.] 
Cudzostronny, adj. [aus 
Gegend.] 


сеоце 


2, Y; f 


Beischläferinn, 


С 
{ 


etwas 


Wunder 


AN uuderthi iter.] m. 


Dziwić się und Cukrow 


„а, т. [E (ES 


[Ehebruch treiben, 


einer fremden 


| Cudzoziemczcé, nd. [zum Ausli inder т. 
werden, ausli е h werden. {Энер РУ аа ер 


| Cudzoziemczyzna, y, E [etwas Auslšndi 

z ches. 1 „алала A 

Cudzoziemiec, тса, m. EE т. 
cudzoziemka, i, [Fremde,] f 

| Cudzoziemski, adj. [ausländisch, fremd.] 

Cudzoziemstwo, а, n. vid. Cudzoziemczy- 


ж. j ~ 
eeh s. 


anheimisch; 


Ce zeg, Air: 


adj., [fremd, nicht 
hr unser.]% و‎ 90 
Сойлуѕ1 буу, и, m. АА паво chen, IER 
Cug, u, m. [Zug, SE Pferde you Тева ад 
Cher Farbe, Weg. m. Strecke,] f SEA Sa 
ICugiel, a. m. Cugle, E KE gel.] m. fig Заа 
Bändigung, Hemmung, ] [д Zä E 
Jukier, GH [gucken] ‘lodowaty 2“ 
ЕМ Kandiszucker,] m At y 
Cukierki, ów, Cukry, brén, рі. [Zucker- 
werk. n. Zuckereyen.] 
Cukiernia, î, f. [Zukerbäckerey, Condito- 
rey,] f 
| Cukierniczka, А 
$ cker nn.] /. 
Cukiernik, a, m. 
‚ла. 2, 
ae mit Zucker 


| adj. 


a. Sineus 


` Duch Zu- 


kerbüchse, f 


väcker, ] m. 
[zuckern, verzuc 
anmachen, versüssen.] 
ukrowaty, ıckerartig.] Cukrown 
adj. [zuckersüss, voll Zucker.] 
| Cukrowy, adj. [Zucker .] 
Cukrzyć, nd. 4. vid. Cukrować. 
‚у, f. [Seil, Schiffsseil,] n. 
ууу, aaj. [womitein 
Ufer gebunden wird.) 
| Cwat, RAE и, т. [Galopp.] m. сууаїеш / SE 
ado. [im бор in prunge. ké š 
| Cwatow nd.2,,|gPoppiren, schnell lau- 
fen] Z кте, кле 
Cwiart f. [Viertel, m. der 
Theil, papieru, [Quartblatt.] л. 
Cwiartkować, Cwiartować, id. 2. [vierthei- 
len, in vier Stücke һапеп.] 


t A [worin 


iten; züchtigen ‚ ermahnen.] 


[Zucke 
етп, дене обы 
“у OAR RE 
Api 


уу 


cun- 
Fahrzeug - ans 


vierte 


| Сууїс? 


a 


و 


б üben, ишег 


ЖС Sada ¿egy 
п (= exen сем) A. буы; 


м Чы. ۴ A L. без] 
уг ota a Yine ht, утыны „лс. | 7:4) 
пар Ca а еу ip Gong ‘Cyne reno : кууз ле терра ae 
ç аа e E Up “sms, ләл.) уыс (ei 
z Аману ` (yak Feit; жебе ¿É = ЛУ (A еба 


Сус. Судай ате Cyr- fes. 


бел aa. H Ar йаша поша, 


Cwiczenie, a,n, [Uebung, Züchtigung.] f | Сувапіс, nd. а bevorthëilei; be- 
EE сака, т. [kleiner Zyweckna- gen.] БЭЛ. 
zel, Zweckchen,] n. Cyganka, ARA ITE ir. [Betrü- 
(о a, m. (Ee ‘knagel,] m. бууїеКо. gerinn.] 
wy, adj, = Zb seng Cygañstwo, а, n. [Zig geunerey,] f судай- 
Cwiekarnia, û, f. [Nagelschmiede,] f. | ski, adj. 
Cwiekarz, a, т. [Nagelschmied,] m. éwie Cykada, Se Y, f. [Citronat,] n. 
Каглођуу, éwiekarski, adj. Cykorya, yi, | ; [Cichorie,] f. cykoryowy, 
Cwiekowaf, nd. 2. [mit Zwecken beschla- e у SS 
gen, nageln;] fig. [ріѕ aufs Blut рей-| буша, и, т. [Cymbel, f. Hackelbrett,] 
schen. 1 кое, [Einfaltspinsel, ] m. 
Cwieré, ci, f. [Viertel vierter Theil einer Cymhalista, y, m. [Cymbelschli 
Басһе. | éwierciowy, adj.] mboryum, vid, Cyboryuin. 
2 Cwierczeé. nd. 4. [zirpen, einen rauhen Cyna, Y, f. [Zinn,] n. collect. [Zinnge- 
Fre ` Ton hören lassen. Теа Ж учуи Кг Jm, cynowy, adj. [von Zinn.] 
Cwierk, u, m. [Zirpen z. В. der Grille.] Cynadry; ów, pt. (Nieren;] cynadrowy, adj. 
Cwiertnia, û, f. LGetreidemass, Yięrțel- Cynamon, и, m. [Zimmet,, Zimmetbaum, 
] Cwie inio y 2a ааз осет) Куур Zimmetrinde, Ai ij wayway R OST) 
s, nd. 2. [Viertheilen.],, ze. |Супашопік, а, m. |Zimmtvogel, m.] 
[фасол Cwik, а, т. [8с blaukopí; gewis êk Kar- Cynamonka, û, f. [Zimmtbrantwein,] m. 
u М tenspiel, halb yerschnittene er Hahn.] Jynamonowy, adj. [Zimmt-.] 
елеу be Cwikla, y, f. [Mangold, гое Rüben.) Cypr,u, m. [Cypernb aum;] m. cyprowy. 
Үлде éwiklany, adj. E Сургуѕ, а, m. [Cypressenbaum, m, С) Ж“ 
Cybeby, бб, pl. [Cubeben, grösste Art| ` s, „J f: cyprysowy, adj: aech ду" | 
Rosinen, Zibeben.] Суга, Сега, y, f: [zugeflickte Stelle, 2 В. 
Cybora, y, f. rodzaj trawy, [Cypergras, Jn, ім Strumpfe, Flicknath,] 4%“ 
Siss $ ` Cyboryuu, indecl. һүйтксһеп am Altar, Cyranka, i, f. [Kriechente,] f. 
Kafee wo das eA eiligste aot bewahrt iird: 1!Суг k, e т. [c ek Kreis, | п.ш» urm 
Cybuch, а, 1. [Pfeifenroh n, cybucho-'C ‚ kla, тее, das Jnstrument.] 
WY, (арыб, к: CH: klowy, adj, T 
km Cybula, vid. Cebula. A рода и. ruy û. cops Jyrkielnik, а, m, [Cirkelschmid,] m. 
rey, cl Cyc, а, т. Сусе, ów. pl. "us ТА ` |Сугозуаб, nd. 2. [zirkeln, abzirkeln.] 
Zitz ein Zeug,] су у É We |Сугки}, и, т. {кї 5, Umkreis,] m. cyrku- 
Cycal, a,m. 15 gling, Л ӧһпсһеп, Ja, łowy, сугкшагпу, adj. 
À von Brüsten.] Сугкшасуа, ї, f. obieg, [Lauf, Umlauf,] m. 
б\ quv |< ua A + C. a m: ki pl. [Brüste, Weiber- Сугкшоуғас, nd. 2. [umlaufen, herumge- 
A Zeg. i Et. + Brustiyarze:] E ~ «дору (ул hen, circuliren.] 
SIT лээ Супа, 0, /. [Chiffer zum ( amachi Cyrograf, u, т. [Verschreibung, f. Schuld- 
ben, f. Namenszüg,] m: ` brief, m. Teufelsyerschreibung,] f, 
С WE Nt [mit € hifíern Schreibep. Cyrować, nd. 2. [stopfen, flicken, eine 
cyrano, bR > ? See 
gan, а, т. | ипег; 12" Ze irüger, Jm. Nath machen.] “ 
cyğanek, dim. [auch ordinaires Ta- 
schenmesser,im Krakauschen cin Koch- | 
ofen,] m. 
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Ба auaina f. 


ҮШҮ 
ўе азу 


плом 
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jun: 
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bier 
Cystern 
ne,] 
Cysters 
Cyst 
slur 
Cytacya 


(будо 
Cyirzyst 
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ulictvo, а, n. [Chirurgie, Wundarzney- 
kunts,] f cyrulicki, adj. Xweeveyps 
Cyruliczek, eza. m. [Barbiergeselle, Lehr- к, :] f сгаргако: у , 
junge beim Wundarzte.] m.- wy, аа). эў Стекло пей) 
Cyrulik, а, m. [Wundarzt, Chirurgus; Ваг | Слага, у, f. [Schale,gresseTrinkschale,J F: a 
bier,] m. 8ecvey6 A алеля Czarci, czartowski. adj. [Teufels z] 
Cysterna, z, f. [Wasserbehältniss, Cister-| Czarka, i, f. [Schälchen, kleine Trink-czareez#as 
ne,] E tuna ita ben schale,] £ bot, [rothe Ochsenzungen: 
`$ m. [Cisteriensermönch,] m. wurzel,] f. 
cysterka, û, [Cisteriensernonne,] f: cy-| Czarnaw Czerniawy, adj. [schwirzlicl, 
sterski, adj. ins Schwarze fallend.] 
Cytacya, vid. przytoczenie. Czarnobrewy, adj. [schwarzaugenbraunig] 
tr Cytra, y, f. [Zither,] E cytrowy, adj. Czarnobrewka, ¿ f. [Schwarzaugen- 
Кеа Су тупа, y, f. [Zitrone, Citrone als Baum braunige,] f. 
О Frucht, ] fF Gage reg Czarnoglówka, i, f. sikora, [Schwarzmei- 
Cytiynowy, Cytrynny, adj: [Citronen-.] ве,] f. 
Cytrzysta, у, m. [Zitherspieler, Zither-|Czarnokrusz,u, m. [Pecherz,] n. 
e iger,] m] Crarnoksiężnik, a, m. [Schwarzkünstler, 
, ш, т. [Zitwer,]m. cytwarowy, adj» Zauberer,] m. 
5 асуа, i f. [Civilisation, Kultur,] 7: zarnoksięstwo, а, п. [schwarze Kunst, 
Cywilizować, nd. 2. [civilisiren, kultivi- Zauberey,] f. c oksięzki, adj. 
ren, bilden.] Czarnokwit, и, т. [Hexenkraut, Stephans- 
ilność, ¿ f. [Civilfach, n. Civilsachen.] kraut,] n. 
cywilny, adj. [bürgerlich, weltlich.] Czarnomorzec, rea, m. [Küstenbewohner 
Czaban, a, m, [grosser podolischer Осһѕ,] des schwarzen Mecres.] m. 
ERC czabański, айу, ^2 Z Kau Czarnooki, adj. [schwa gig. 
Czad, u, т. swad, [Orendunst, Parve ° Czarnopiory,adj.[Schivarzfederig, schwarz- 
Czaić, się, rec, nd, 3. [sich yexbergen, Im gefiedert.] ОЕ. 
Д Stillen апер. ee 227 Czarność, i, f. [Schwàrze,] f. czarny, adj/ 
т Czaik a? m. Грете Flussschiff,] n. | At i, f. [Sehwarzkümmel,] m. 
Czamara, у, f. [langer Rock mit Aermeln,] éj, ja, т. [Zauberer,] m. 
‚т. czamarka, [Oberkleid,] n. ті , š, [Zauberinn,] 
Czamlet, u kamlot, m. [Camelot,] т. czam-| го, а, п. [Zauberey,] f. cza- 
letowy, adj Ае» ki, adj. 
Czanka i, E [Stange am Pferdezaume,] f Czarowaé, nd. 2. [zaubern, hexen, Zaub 
KE 1. Г. [elende, miserable Müt-j rey treiben.] #Х&®°лез JZ Lie (7 ; 
E o 1 vn | Czarownica, y. f. [Zauberinn, Hexe,] f. 
ka, û Ё [Mützchen, n. kleine Müt GETZ Бе adj. Lauter 
> f. Kinderınüt pl ia 6 Hexen-, zauberisch. 
Czapka, : [Mütze,] 7 Zapkowy, бат КШ n m. [Zauberer, Hexenmei- 
nd, 2. [einem schmeicheln,| ster,] ЕУ! 
die Mütze abnehmen.] | Стат, T т. [Teufel, der böse Geit, |} mà 
Czapla, i, f. [Reiher;] 9 czlowieku, Папв- Хакыкат озуб i adj. 9ле ++ сал. š 
bein Mensch, Sa š e Zorte Lët E Е) ача 


Mp, вА. 
Сат" 2.4. 
Сї» aes (бт с 
См Iures) 


Crad? ne e )کپ‎ Сај 


2 {алба 
мэ XA дса اا‎ 
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Canet. 26820 2 Керигоэ»=ггм„ ite, Ke matar 


Czartostwo, a, n. [Teufeley, Teufelsbrut, | С» 


2 Т: Те eufelssyerk.] Minny trge ا‎ eine т al 
ош ЫЙ” тату, wt Lllexerey, ET RRE Czeka A 1. Гу т dale 


E dek u Aë Z gf 
Е Д Czas, и. т. De, те schte Zeit, „Gelesen: BS AIG degt EE Nato 
“ames heit: Witterung, f. Wetter,] t can, SC SCH Жанвст Streitkolben, 


Стаѕоріѕ, ezasopisarz, п, m. [Zeitbeschrei m. [ungarische Flöte,] у. кете š 
ber, Zeitberechner,] m. Czekulada, û, f. czekuladowy, adj. [Cho- 


Czasopisarstwo, a, Czasopismo, a, m. colade, f. Chocoladen-] 
[Zeitschrift,] f Czeladnia, iû, f. [Gesindestube,] f. 
Czasowaé, nd. 2. [pausiren;] gram. [con- Czeladnik, a, m. [Geselle, Handwerk 

jugiren.] selle; Kaufmannsdiener,] m. 


Czasowladuy, adj. [zeitenbeherrschend, | Czeladny, adj. [Gesinde Gesellen-. J 

die Zeit regierend.] © же!ай2,‚ i, f. [Gesinde, п; „Dienstboten; 
Czasowy, adj. [zeit-, zeitlieh, vergän- "а Handwerksgesellen. 122252 тт 
glich.] Czele, па Czele; [a B itze, jw oroi 


Слава i, f. [Theilehep, Nn. iner Theil,] Czelny, adj. [Stirn-] mit. [Fronte:, Haupt-, 
m. Cz Fo HARARE | vornehm.] 


SE dene SA LE Topkech ale] f° а Czeluść, i, f. [Kinnbecken,] m, [Ofenloch,] 

Dwin- maara Czaszka, i, f. T пе Oesch hädel, Jm.j | n. czeluściowy, adj $a (бно 
Pia. 4otDzata, y, Í. уу r, Lauerparthie; Nacht- Стер, и, т. [Haube, Mütze, Jr [der zwei- үүт», 
бәт, Ме Zënn che, Streifparthie,] Жеў Sat {бм А Ó te Magen wiederkauender Thi < g; 
D be, | 

E Szatownik, a,m. [Laurer, Auflage Nac sht- Czepek, Czepiec, a, m. [Haube, 

Же. ächter im Lager.] т. haube, Nachtmütze,] ёа сарват 

Czalowaé, nd. 2. [worauf lauern, auflauern, Czepić, nd. 3. [anheften, anhacken: die 
aufpassen. JST амба) dnontu Haube aufsetzen.] 


f. [lederner Kosakenkahn ] т; ТК Теё f. [Gesindel, Schwarm von 


ist Se, і төй aoa, 22629 у X 
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dc nd. 3. [еһгеп, `yerehre Гео | 
iel, a, т. [Verehrer,]m. Саска j, | Стеткаѕ, а, т. [Circassier,] m. ezerk 
-f. [Verehrerinn,] 7. ka, š, [Circassierinn,] f. 


Czcigodny, adj. Слсівойпіе, adv. [vereh- Czerkieski, adj. [circassisch; oberfläch- 
rungswürdig, achtungswürdiz.] ës lich.] A 
Czcionka, i, f [Buchstabe, Letter,] f. Czerń, û, f. [Schwirze,} f. coll. [Bauern 
ма теч Çzezość, i, fi [Leere, Deerheit; Nüchtern- volk, Pöbel,] т.е (27 
gaine 22 heit, Eitelkeit, ] £. Czczy, adj озы Czernić, nd. 3. [schwarz machen, schwär- 
et, скелі a, Czech. п, т. [Böhmê,] m. Же теп; verliumden.] 
a А [Böhminn, ] f Czechy pl. [I SE у. E D Blackfisch 
Czechlo. а, п, [Weiberhemde, Heidelbeere,] Г. бзен czara 
wandkittel,] їй. AC feelt: «кт бог а, узет Verlšumder,] 
Cżechrać, Czochraé nd- 2; [krämpeln;! т. ezernicielka, f. 
raufen; kratzen.]%4, Fe, gf: Seg (rer | Czerniczek, а, m. [Mobrenkopf, m. eine 
Czechy, ob. Czech. 3 Art Bachstelzen.] ЖОО 
‚С 0 1, ар eg Art Hanflinge; Zit- Czernidło, a, п. [sehwarze F be. Schwăr 
| ze; f. Verliumdung,] f 


{гехлзил аге) 


‚ Сиера = тоо рї 


LS 1 ў нае 
EELS 295. | Ap Ce 


PEL 


Dingon z коа rly ОЛА 


/ 2692473. w 
йс jez ya Baje gê од same orki. 


Tom dou: “фы = ffa 
222 месу 


Даке та Лиу Ў 
ма بو‎ ZS. Â бу} 7 


па сд 


"wgalem na vrelurerarh Nisa) 


zalba lnea malbo баде. 
Pafin gutas A rad 


мб, em аута. Ир, 


kofa Q; у 


иле, л. Q pow? fu 


ү Чүйгө уи, } gume 


hg | eegen лета, 
оми, орх з > 
e A 


KEE ie nikere 


реа ги Селен дэл. 


Р 
Кох 


222) pera dek рн 2. = fe Sama 
рл КОЕ кже “белу д Ss 


лш 


Ain 

ауга. ç SES с) ЖАД), ر اعد‎ сайд, у 

A feed Zu 

SE Ё у: 
Thes (сееш 


j Eso ff 


/ ¿S te gn - 
а ыды, p xata 


уч SE mola дм) 
re, ®о/удгсо‹оо- ch 


Koy 
F Stuf SKA, 524 


ZE 


wu. fi Соса, с 
kwo, Салуу 4 


, E 
EE 
Kaes PAT 


si 


т engte p 


23а! 
л E Ke 
>: SET 


52080 
ае A 


ЕЕ 
Ze E (дек 


йы), А. 


mad фә nego (= fagui 
mangsi 


caps ye 
да 4 iv: 
r AE 
DE 


Ing ke 
o, Saul, був ( 00е, 
э,еуо{,@ 


hans- efafekey 
ТАА 


ffan arfan 
Geh, +, forki fp 

Н, 25 

oi y Kileros baere- ی‎ 

“=. E arpay sayas 


اة 
E EE $‏ 


GE Czernie 
EE ajta fofr o Л 
EG EE о 
ез. SE караи 
(el 4 
Sy e: RG И 
Wave: д С, 
Ë тоте, St En г 


Cazernie( 
Sch 
Czernin 


ef xa,‏ ر 


б) 
e Rakiem 

Kiom. оь bex xing cheg бу 

rfia pravtakiom 

одр сле 


Lt, E 
тАУ gar 


( теграс 
Ак, eime 
Лет. f лау iKa Czerstwi 
Czerstw 

' wer 
АТ 
Mun 

íy беу, | 


Уе) 


оар 
ом. a'alo wéi Seier И ES Czerwije 
SE SET, IB 
Brac 
Czerwio 
den 
Czeri je 
wien 
zerwie 
[Pin] 
ШТИП 
sihar 
Cherwien 
Gold 
Czerwon 
Жегу 
бегу, 
es? тай 
+: е en) < Солто ае 27 
«пелену | ве; ty, [( 
Ceerwoto 
Wan 
утуп, 1 
De "10 


ER nin 


Bags (pfa) diut- 
бехол» 


Czerniee, йей, m, [schwarz Gekleideter; 
russischer Мёпсһ,] m: 
Czernieé, nd. 2. [schwarz werden; 
schwärzen.] 
Czernina, у, E [schwarze Schwein- od. 
SE f 
Czerp, а, m. [Schöpfeimer, m. Schöpfkel- 
le,] Ge Skorupa = уч ba 
zerpać, nd. š 2. [Schöpfen; etwa 
S nehmen; forsa hen. Дела 
Стегр CZ, a,m. [Wasserschöpfer. 
eimer,] m, tep aan rene dÄ 
stwić, nd. 3. [erfrischen, 
stwieć, nd. < 2, Dart 
w erden 5; SES 
Czerstwość ln E 
Munterkeit,] f. czerstwy 
y Czerw, wia, m ‚ [Mad f ein Wu 
Уйне] f Ecer 
Czerwiec, WCQ; m. Болайык ein Wurm, 
n. Sandkraut; n. [dér Monat Junius; 
Brac hmonat,] m. czerwcowy, adj. 
Uzerwie i, f. [тое í 
den Spielkarten. TERRE ШҮҮ; z 
(Олегу ieniałość, [Röthlichkeit;] f czer- 
wieniały, adj. [rëthlich. ] 
Czerwienica, y, £ Czerwieniec, sica, 
[Fiärberk ап, а. 
Czerwienié, nd. 3. [roth mac hen, ri 
sehamroth machen. | - 
Czerwieniec, са, m. [Hundszunge, f 
Goldgulden, Ducaten, ЖТ 
Czerwono, adv. [roth.] 
Czerwonobarvy, adj. [rothtirbig.] 
Ezerwonogon, a, m. pliszka, 
schwanz,] m. 
 Cgerwonosé, i, f. [Röthe, Röthlichkeit,] f 
gee czetwony, adj. [roth;] czerwony zło- 
ty, [Goldgulden, Goldducaten,] m. 
Czerwotocz, w, m, | Wurmstichigkeit, f. 
Wurmstich,] m. 
Czeryn, w, m.  [Unterlage des Feuerheer- 
ftaa des. ] f. Kesseosse, лайы, cranny © d тообо 1 
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woher 
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v verden; frisch 
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ее, оа 
. [Theil eines Ganzeh,] 227% 
iad. ]bóhmisch;] grosz, [böhmi- 
scher Groschen;] kamień, {ап Бег 
Demant,] m. 
Czesne, ego, n. [Ehrengeschenk, 
таг, ehrwürdie.] 2. czesny, adj. 
Czešnik, q, m. [Landmundschenk,] % m. 
czešnikowski, cześnikowy, adj. ERC 
Czesto, adv. [oft, eftmal. 14: ех гу Set 
Czestokrotny ‚айу. с estokrotnie, Ze 
malig.] 


Нопо- 


ел. 


Ka 


, | Czestorodny, adj. czestorodnie, adv. [oft 


Sch? ilirend, oft zeugend:] 
Częstość, i, f. [Häufigkeit, Oftmaligkeit,] /: 
Częstotliwy, adj. Częstotliwie, ado. [oft 
malig, с уте уоткоттетӣ.] 
Czestowaé, nd. 2. [třactiren, bewirthen. 1 54 
Czestny, adj. [hšulig; oft.] D 
yzna, 2, f. [das Böhmische, Ge- 
iche, Sitten,] 
i, f. [Böhminn,] /. 
wka, vid. Szczkawka. Czlap,uid.S2 
Człeczy, adj. [menschlich. Menschen 
Czleczyna, 2, т. [armer elender Mensch. 
m. Menschleih,} n. 
Człek, vid. Cztowiek сына (элг ай на fau toma 
Członek, nka,m. [Glied, Theil eines, K 
pers,] fig. [Mitglied;] n u prre À 
Członkami, ddverbiat: [gliedervweise, theil- 
weise. 1 
Członkowy, adj. [Glied-, Glieder-] 
Czlowieczeñstwo, а, n 
schliche Natur.] f 
Człowiek, a, m. [Mensch.] m. ezloyi ieczy 
adj. [лепвеһїїсһ Ce Sr Ee 
Człowiekolubność, z, . [Menschenliebe, j” 
Ё ASCENDA adj: 
E vid. Indoierca, 
Czmerać, nd. 2. [kriebeln, krabbeln.] 
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Czołdar, а, т. [wollene, 
decke, egen SERS 780 
m Czolsaé, Sie, Kg "San rier теп; K 
"` Czolgacz, а, m. Ehe mf Чё жоме 
Çzołganie, а, т. Czołganina, y, f. [Krie: 
chen, Gekrieche,] т. хәл 
Czołganiec, rica, m. [kriechender Wurm; 
Kriecher,] m. 
Czolisty, adj. [grossstirnig, 
stehenher Stirne.] 
Czélko, a, n. [Stiruchen, n. 
putz, m. Sub? 
1,94) 201по, а, n. [Kahn, Nachen, m. 
سل‎ аео ls, CZONY 4, czolnow Я ай, 
Stirne; Fron е, Spi l: 
етт *KüSerle enste; Vornehmste,] n. Kokey 
Czołobitność, i, f. [tiefste Vereħrung, Un’ 
keit,] f czołobitny, adj. 
А орге] т. czopek, pka, m` 
Se 
GEN аб, nd. 2 [ve сар 
Zapfen тее 1] 
Czopownik, а, m. [Zapfengeldeinnehmer, 
Tranksteuereinnehmer.] m, 
Czopowy, adj. [Zapfen-] Czopowe, ego. 
п. [Zapfengeld, n. Tranksteuer,] f 
Czosnaczek, cz#a,m. [Knoblauchskraut, Jn 
Czosnak, u, m: [Lachenknoblauch, Was- 
serbathengel,] m. 
% Czosnek, nku, m. [Lauch, Knoblauch,] in.1 
czosnkowy, adj 2 maya s ей 
Czterdzieści, stu, [vierzig.] f 
Czterdziestek, tka, m. [eine 
Vierzig.] 
Czterdziestodniowy, adj. 
~- Czterdziestogodzinny, 
die) 
Czterdziestoletni, adj. 
ado. [vierzigjährig.] 
Czterdziesty, [der Vierzigste.] 
Czternašcie, [vierzehn.] 
Czternastka, û, f. [eine Zahl уоп Vierze hn] 
Czternastoletni, adj, [vierzehnjšhrig.] 
Czternasty, adj. [дег ee 
Coka = 
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adj. [vierzigstün- 
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zottige Pferde |Czterofuntówka, i, 


mit Һегуог- [к 


US nd. 3. [bei den Haaren 
Ww eber cs) 


| Czupryna, 


Lä 


f. [vierpfündige Kano- 
ne, Vierpfünder.] 


+| Czterofuntowy, adj. [vierpfündig.] 
Cztérozłotówka, i, f. [Vierguldenstück,] n. 
Cztery, 


[vier,] czterykroć, [viermal,] 
terykrotny, [vierfàltig.] 

ta, [vierhundert.] 
zub, a, m. [Schopf auf 
Dé Iaarschopf.] czubowy, adj у 
Czubaty, adj.[Schopfig, mit einem WA ћорќе; 


buschig.] 
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С; dem Коре, 


Руме (Котт 3 


zaufen; 


Cznbki, éw, pl. уоп Czub, transi. [Irren- 


haus, Narrenhaus,] n. 
Czuć, nd. 2. [fühlen, empfinden, witten, 
ЙУ; Jiechen;] do siebie [sich bewustseyn; 
“ап sith wahrnehmen,] statt czuwa 
[wachen JES ER 
ich, vid. Месһ, ууопіа, / ueh, м сас 
‘Czucha, Czuha, g. f. [langer Pelzrock, Jm 
Czuchrać, Czochrać, vid Czechrać. 
Czucie, а, т. [< ım pfinden, n. 
е] f.” 
Czuchaé, Czychać, ad. 1, [worauf lauern, 
раѕѕеп.]* аЙ ооо djeci 
Czule, adv, [етрѓіпӣкат, mit Gefühl.] 
Czułość, iif: [smp dungekraft, Empfind- 
вашкен Сей] n 
Czuły, adj. [fühlend, empfindend, füblbar, 
wachsam, sorgfältig О АЛЫ 
a, E (Ster Haarschopf,] m м{% 
adj. czupurnie, adv. [hitzig vor A, 
der Stirn, Kurz angebunden; spröde.] 
Czuwaé, frequent. [über etwas тас һеп, 
сала Acht haben, wachen.] “* T/4 
 Czuywante, а. п. [Wachsamkeit, Achtsam:- 
keit, f. Wachen,] m. 
'Czujka, ¿ f. [Mantelor, Mantelrock.] m. 
Czujność, i ¿.f.[Wachsamkeit, Acht, Olacht, 
Aufmerksamkeit,] 
ппу, adj. czujno, adv. [wachend, wach х 
sam; aufmerksam .] 27“ 
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Ка; 2, ]. [das viertägige Fieber.]: Czynnik, a, m. 


Czwartek, ta, т. [Dounerstag,] m. czvar- 
tkowy, adj C: 

Czwarty, [der Уїег{е.]тетакто› 

Czworaki, adj. [viererley, vierfach, 
mal;] czworako, adv. 

Czworka, û, E [vier Stäck, ein Ganzes 
von Vieren.] 
*Czworobok, а. т. [eine vierseitige Figur,] 
f. czworoboczny, ad;. [vierseitig.] 
Czworogran, w, m. [Viereck, Quadrat,] m.| C 
czworogranoy, adj. 

Czworograniastość, i f. [Viereckigkeit,] f, 
czworograniasiy, ad). 

Czworokat, a, m. [vierwinkelige Figur 
Viereck,] m. 

Czworokonny, adj. [vierspännig, mit vier 
Pferden ‘angespannt. ] 

Czworonogi, adj. Czworonozny, 
віс.) 

Cyworoseían, и, 


Ver 


[vierfüs- 


m. [vierseitiger mathe-|: 
Z, conj. [ob.oder, Bei деге 
3 Frage wird es blos „ігор Cz 
die Inve sion ausgedrückt. 12 2: 
Czyj, п, е, [wessen, wem GE czyj- 
kolwiek, [wessen auch immer.] С 
“Czyn, и, т: chez, That, f. Werk,]n. 
гупіс, nd. 3. “Тип, handeln, шас chen p 
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уш. iel; а, т. [Thšter, УоПЬгіпсег,] m. 
micielka, СА [Thšterinn,] f. 
суг и, m. ziele, Tie Bingel- 


D. 


PDab, еби, т. [Еісһе, f. Eichbaum,] m. 
Dabien, bnia, m. [Eichenknittel,] m. 


бем abgabe, f. Zinse,] у. 72 é 
Czynszować, nd. 2. [Zinns zah ЛЕП 
Czynszownik, а, т. [Zinnsmann, der Zinns 
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[Еасѓог, іп der Multiplica- 
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zynność, i, f [Thätigkeit, Beschäftigung; 
Arbeit.] f. czynny, adj. [tbätig.] 

ynsz, и, m. [Zinns, m. EE Geld 274# 

, Aayi . 


zahlt, Jm. 


Czynszowy, adj. [Zinns-] 


ak, a,m. [kleines spitziges Geschwür 
iges Geschyyür. 
пей Жу ES ] 
ié, üd. x [reiniğen 
ah sI 28% 


icielka, f. ГКЗ ема! АЛ 
Ѕсіес, са, „m, [E epfeuer, Jn.transt.[Noth, 9] 
ре sin,] CZYSCOWY, ad;. 


Czysto, ado. Trein, sauber; Кепвсһ; Le, 
Czystość, û, f. Таг; eit, 


Reinlichkeit, 7.92102 


Keûsaheit, 

d аб, Kanu CS TAGI 
den, a.n. Lamp Гасид, 
zytelnia, î, f. Hörsaal, E 


jemne. 


Ие кези 


Uzytelnica, y, f. [Leserinn.] f. 
Czytelnictwo,a, n. [Lectüre, f. Lesen lan 


‚ т. [Leser,] m. 
i, f- [Leserlichkeit] f czy- 
telny, adj. czytelnie, ado, [leserlich, 
iessbar] 

а, CzyZyk, а, m. 
schen.] л. czyžowy, adj. 


Lang aol 


telni 


[Zeisis › т. Zei- 
Se / 


Mal (галла f. слуга) 


nx Jig Zeta sapin eq 
Su asën, "o gar" 


aúfblähen n, aufblasen. ДИ 


дута. 


Dabnik, а, m. [еіп mit Eichen besetzter Pach, и, т. [Dach,] m. słomiany, [Stroh.. 


Ог] m. 


Dabrowa, f [Eichenwald,] m. dabrow- Dachówka, i, f. [Dachziegel, 7 


пу, ай). А > 
Lwanji se (uze > 
#22. SE 
Pwa 


; утен (алели ўор), 


f< овер, 


dach: gontowy, [Schindeldach. Uri E 


Dach, ZS, 
pfanne,] f 


, ТА 
VK Av Jer, ё у> 


ке 
Үп teg “ Фин SC RE 


WI д. 


ed w az che (u Sugli; Dad о 
Жл "Deich ess, - аел e 
Aysan э. 
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Dimos y Zi Ss 2509 pataray) = 
Z ерер, ра. 

= Zé СУ 65 

, EE е АВ; ала, 

2 


ank Siemers == dee =+ 


per 


аллага 
dane 


Das assaka. 
EKE 
Dachów ‚ a, m. |Dachziegelbrenner; 
Dachpfannenarbeiter,] m. 
Dachowy, adj. [Dach-} dachowe, 270, n. 
[Quartiergeld, w n. 


Sang, ; dora 


пе el <” Элле» 
ER а, Së [Dattel, f. Dattelbauın,] 
т. daktylowy, adji darze 
Dalekość, i, f. [Weite, Entfernung, 
ne,] f FENY ado: daleki, ac 
fern, entfernt. oe, Gen „зу 
Dalmatyka, i, f. f. СРИ: mit kurzen 
Aermeln.] Has Jalmalbirov orfa 
Dals ‚ i f- [die weitere Entfernung, 
das. Weitere,] f 

рэта, y, f. [angesehenes Frauenzimmer, 
‚ Dame,] f. damski, adj wT 

БАШК, y, f- [Abgabe, Steuer, Beleh- 

nunġ,] f. 

Danie, a, n. [Geben, n, Gang Speisen bei 

t“ Wahlzeiten,} m. 

Daziel, а, m. [Dammhirsch,] m. 

adj. otrs 

Dannik, а, m. [Lehnsträger, Steuerpflich- 

tiger,] m. Zh Pour (n 20 
Daporta, Deporta, y, f. [eine / Apfel,J 
م‎ dëser Раг, a m. [Geschenk, п. Gabe,] р" 

Зао Рата,“ KÉ f. [Wurfspiess, W urfpfeil.] m. 

4 Dardañski, adj. trojañski, [dardanisch, 
trojanisch;] dardañski оѕіеї, [ächter, 
recht vollkommener Esel.] 

Daremnié, nd. 3. [vereiteln.] 

Daremnie, Daremno, adv. [umsonst, 

gebens. fruchtlos.] 

Daremność, i, f. [Vergeblichheit,] f: 

remny, adj. [umsonst; vergeblich.) 

Daremszczyzna, y, f. [unentgeltliche 

beit der Unterthanen.] 
Darmo, adv: [umsonst, unentgeldlic 
eme verdient, vergebens] д SW 

Darmodaj, аја, m. [Umsonstgeber, ] m. 

Darmojad, a, m. [unnützer Esser, Schma- 


rotzer, Broddieb,] m. 
ы Mia, Tal далија. 1891) gre op kaha 


үтен, 


теу, 
funcea ас». (anne , 
Batma yel елдо 
Came гч? иллал tir 


{bier ж 


С 


danieli, 


nanan шубэ 


"eer. 
da- 
Ат- 


ور 


ип > 
Ce {озду бон 
E 


xa сабо 


a, д! 
Orde ос ево, pani 


Avi) 
(О amend prunaj- 


E 
Daman сет 


Sane, 
3 atng RE p: 
17 


“| Datek, 


|Разупоёб, 


Залаа, Залаат f. тыз 


ау i f [а 

—“niovwy, adj. sp. сє» o Za д 

Оагпоууіес, wta, m . [Сгаѕатеіѕе,] f. 

Darobierca, z, т [Gegehenkme *himer,] m. 
darobierny, ай}, 

Darodawca, y, m. [(Schenker, Geschenkge- 
ber,] т. 
Darować, nd. 9. 

geben; 
Darowanie, 

hung,] f 
Darowizna, g, f. 

n. Ѕсһепкияе, | f 
Darzyé, nd. 4. O geben, верпеп, 
“*““begaben, beglücken, besche mken. yH 


Geschenke 
assen.] 
henkung, 


[schenken, 
verzeihen, 
n. Verzei- 


[Se Jenken, 


довел 


Geschenk, 


e S, и, д pl. Dasy [Schna ben ут Z Zorn, 


м Unwille,] m. 
Dasać się, rec nd, 


[vor Zoyn scħnau- 
ben, unwillig Теп. а тал 
Daszek, sein, m. ächelchen, kleines 
Dach; Schildchen an der Mütze.) 
Data. y, f. [Datum, n. Zeitpunct, m. Еро-` 


che,] /. (r. pod data, [berauscht, be- 

nebelt.] 

tku, m. 
schenk,] n. 

Datować, nd. 2. [datiren.] 

Dawać, nd. 2. [oft geben, zu geben pfle- 
gen] 

Dawacz, а, Dawca, y, m. 
giebt,] m. dawczyni, f: 

Dawié, nd. 3. [w ürgen;] Si [sich wür- 
ger Ж ek 

Dawica, y, f. ślinogorz, (н. \Їбһ:йшпе,] f 

Dawiciel, а, m. [Würger,] m= дие 

Dawidka Dawidowkar i, -f [eine 
Вітпер.] 

Dawno, ado. [lange, yor, langer Zeit, 
langer Де GT пем 

і, f. [die уегоѕкепе Zeitlin- 

ge,] f. dawny, adj, [lange vergangen, 

lange her. IS ашт 21452 d 


Se > ndy A 


„ [баре, f. Lohn, m. Ge- 


[Серега ег 
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ZZ RT Ee EE 


EMT 7 
Jly rd solars rey jst, Jamar 
a айт inditas өзер griy (amana, озу Ax 


enke nema Колдо wie ааа w < 


lt xt 0917 


erzei- 
henk, 


guen, y Sit = powoda At 
1 

ر 

Zorn, 


паць 0 [Oy rabel enee 
4% 


vines 


1. 3 
Еро- 
L be- 


Dr: анаа еза aqui slang pilnego (P 


pfle: = дама aja (nu) 
der 


Й 


wär: Zadne j lihe Ingpe roM ga 


E EN 


DEE Gel ЖГ) А 
ге дра. Joya Л 
bh Daat -/ .م‎ EEE < E 


Ze а 
еол 5 fr= Yit ео Соль, ау 


Халел ura: 


ШИ # 
falt,] 


anko 


Deboszo 
Debowie 
Debowy, 

stow 
Dech, t 

adj 
Decylow 


ДЇ 
Dedykon 
Defalkat: 

einer 


'ktow 
[tefte 
ШИ а 
Eu H 
Definicya 
[Bese 


Зека (< 
Зелл о ar are GE 
Жека. 2 лузе) улс SE 


DEL 45 


“е, шубу) 


> 

тїс „Pace 

“auf etwas 
yé ‚де 


Явне, J% 
i, f. [Acħt, Achtsamkeit 
үш Ё dbale, adu. аһа aaye 
nd. 2. [einem die Bank 
sprengen.] 
а, m. [Eichen} knittel,] DEE 
a, Debionka, i, f. [Gallapfel,] m. 
Debiany, adj. ГЕѓећеп,] debiasty, adj.: 
[eichenartig.] 
Dgbit, nd. 3. [ein Fell in der 
tzen, gar machen.) 
Dębina, y, f. [Eichenwald, 
bolz,| n. 
Debniak, a, m. [Eichschwamm,] m. 
Debnica, y, f. [Lohe, Gärberlohe,} f. 
Dehnik, а, m. [Gallapfel,| m. 
Debosz, a, m. [Debausche, 
fung,] f 
Deboszować, nd. 2. Вас [debouschiren 
ausschweifend leben.] 
Debowiec, wet, m. [Eichenknittel,] m. 
‚ Debovyy, adj. [Eichen] transl dębowe! 
slowa [Drohungen.] | 
Dech, tchu, m. [Athem,] dechowy, | 
VU EO) 
Decydować, nd. [wyrokowaé, 
К» bestimmen.] 
yi, f. [Entscheidigung,] f 
y ои: [Wywod.] 
Duiske i, f. przypisanie, 
Zueignung,] /. i 
Dedykować, nd, 2. przypisać, [zueignen.]! 
Defalkata, 4, f. odtrącenie, [Abzug уоп 
einer Summe, m, Abzieben,] n. 
Defekt, u, m. niedostatek, brak, [Mangel 
Defekt, m. Gebrechen,] n 
Defektowy, adj. niecały, 
[defect, ungänzlich.} 
Deferować, nd. statt donosić, wręczyć, 
Lon wissen thun, einhándigen.] 
Definicya, i, f. [opisanie jakiéj rzeczy, 
[Beschreibung einer Sache R 


Sorg- 


Lohe bei- 


авер 
m. Eichen- 


А иѕѕсһууеі- 


m. 


Duek - 


9 


stano- 


[Zuschrift, 


niezupelny, 


| 
| 


Yau- “а. 1 


!Delektacya, i, f. uciecba 


‘Delia, 


Dega š, /. [Schwiele EN RER EE 
ТАКИ: 1€. er Uan. 242 .Зекља Pr А8. 

Degradacya, i, złożenie z stopnia, [D e- Z22269) 

ч ion] f. 

Degrad ować, nd. 2. [degradiren, absetzen, 
dem Range а, п 

Deista, a.m. w Boga niewierzacy, [Deit] 
m. доот i, adj. 

Река, 1. f [реске, Pferdedec Ке. ] 

Dek i, f. [дес lamation,] f. dekla- , , 
mowaé, nd. 2. [declamiren.]=%4 resen ir canasta 

IDeklaracya f. oświadczenie, oznajmie- 
nie, [Erklarung, Bekanntmachung,] f. 

Deklarowaé, nd. 2. [erkl Іатеп, 
machen; уе rsprechen,.]. 


г узара. asna tako, s 
(Dekret, u. m. wyrok, [0 Шеп, Verda PA 
E Kret alho ош) na e Wis ai 
mungsurtheil, K wayaw E E 
Dekretować, nd. 


theilen.] 


grada 


e 
bekannt = ©те 


= ¿kena ud 


ууугоКоууас, [verur 


ç ea Y f- doniesienie, oskarżenie, [Ап- 


Anzeige, Anklage,] f 
уа; і, f. [Delegation, 
еба f. 
Delegować, al, 2. [einen Deputirten ab- 
senden, “deligiren.]} 
[Ergötzung,] f. 


nd. 2. [ergüt zen. | 

e Ak 

Delfin, a, m. Ж mg Au grosser 
Seefische; Dauphin französischer 
Kronprinz, Thronerbe,] m. delfinowy, 
adj. 


eure‏ = دته 


Deputa”? 


Delektować, 


i, f. [langer Oberrock, Mantel- 
rock,] m.” 52272 titin three 
Delibera 
gung, 
Deliberować, nd. 2 
Schlagen. ] 
d. i, pl. rozkosze, 
ten, Wonne, /. Vergnü 
Delikacik, а, m. [Weichling, Zärtling,] m, 
Delikatność, i, f. [Weichlichkeit; Zartheit 1s 
f- delikatnie, adv. delikatny.] 
[weichlich, zart, voll Delikat 


[über etwas berath- 


А 


[Ereótzlichkei- 
gen,] n. 


этү, 
AN 7 Wueznek 


аср (Же) LL ME у Ж) 


E EEN 
olere gait до 
K4] 


Dep akhacye: u делел атат a a= t Ne 
Zeie (E E % = еу ту е e REH, [йү К 
1 вед ape ерата а. í 
2 oe pea = jdu hirira 
Des Элди) = DLO greek 


eech 
nd. 2. [demaskiren, entlar- Despekt, и, m. niecześć, [Verunehrung, 
уеп, die Maske ablegen. ] Unehre,] f. 
Demesz, а, m. Demeszka, û, f. [demasce:| Despektowac, nd. 2. [einen verune һтеп.], 
ner Klinge, f. Demasc ner,] m. ; Desperacya, vid. Rospacz, Desperow 
Demokracy gminowładztwo, [Volks vid. Rozpa 1206, 
herschaft, Demokratie,] f. Despota, y, ть [Alleinherrscher, De- 
Demonstracya, û, f. okazanie, dowód, Бро] m. 
[Beweis, Erweis,} m, Despotyzm, w, m. [despotisches Herr- 
Demonstrować, nd. 2. [erweisen, bewei- schen, n. Tyraney.] f> despotyczny 
sen, demonstriren.] adj. 
Denar, a, m. [polnischer Heller,] m. de- Dëszez, u, m. Megen] my dim, „Dësżczyk, 
narowy; ЕЙ, и, [kleiner Regen,] m. GE те 
ло Denko, a, л. [kleiner Boden eines Ge-|Deszczowy, adj. [Regen.] 
EA fässes; Boden, т. Unterlage,] f. Deszezulka, Deszezuteczka, ıi, f. [ganz 
Dentysta, y, m. [Zahnarzt Ege) feines Bretchen,] n. 
% co zachowac Depozyt, u, m. [Depot, n. hterlage,| Deszezyk, vid. Desz 7. 
man Niederlage,] f. Determinacya, û, f [E SEL hlossenheit.] F Primis a 
йөзен stać. nd. 2. [treten, niedertreten, mit| Determinowa Bie nd. 2. [sich wozu ent- Š 
put po Eer püssen tteten.] Deptak, т [Trotte,] f schliessen.] 
“ Deputacya, š, f. [Deputation, f. Aus. Detosé, z, f. [aufge .blasene Höhlung, Wöl- 
schus,] m. deputacki, adj. bung,] E 
табак: Deputat, a, m. [Depntirter, Abgeordne-| Dety, adj. [һом] instrument, Blasenins 
ter lm. Air балда, дату, uni NC strument,] п; Zyla, [Hohlader, Fe 
Deputować, nd. 2 [deputiren, einen ab-IDewocya, û, f. naboznošé, [Andächtig- 
Т nauna уе raga, kuma apanata, pody- keit ] f. 


ordnen. 
дё» Dereń, eid, т. ГК аот, Terling,]| Dewot, а, m, [Andächtler,] m. dewotka, 
neen т. дегепіољуу;. adji” Enz [Betschw ester,] f. 
Dereniak, a, m. [kornelwein,] dereniako-| Diabet, bla, m. [Teufel.] Йй. diabelski, 
зуу, adj. diahli, ad;. [Teufels, teuflisch.] 
Deresz, а, т. [weissprenkeliges Pferd,]| Diabelstvo, а, n. [Teufelswerk, n, Teu 
п; dere SZO WAŁY, adj. feley,] f. 
Derka, Dera, Y Де „[Decke, z В. Pferde-| Diablg, есіа, Diablatko, $ [Teufel- 
decke,] /. “ chen,] n. Sg 
Derkacz, a, m. [W еН Ер „2 mert} Diablica, yY, f. [Teufelsweib,] n 
Derogacya, i. f. [ujma, naruszenie, [Schmä- Diak, Dziak, a, m. Ka SE Can- 
lerung. Schwach: ıng,] f. tor, m. 
Derus, п, m. zdzierca, [Schinder, Pla-| Dla, praep. [wegen, aus Ursache, für, 
кет,] obdartus bgelumpter,] m. um.] $, dë Ae di aa ea 
a, т. [tü cher Mönch, Der-| Dłabić, Dławić, nd. 3. [drücken würgen.] 
wisch,] m. Dłabiciel, a, m. [Würger,] m. 
i а, i, £ pomenile т.2644. | Dloh, i, f. mand puuna] f. dłoniowy, 
ае а, š, f. Herein A =>: j Лом (Z Г 
ек / Iyl. Slon dea 
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Diótkon 
Meis 

| z Шаб 
x | dos 
ШЇ 
zeln, 
ШИЙ 
Klau 
ubizą) 


“р chor, 
ما ووه در‎ F 
ж. deat 


му geben чу. а) 


7, UB, il, 
ZAC ЖОЛА? а 
} УУЛ d ugawy 
Gi chena lere E Kass а 
i S GER 2 e f URI, o 
Š рост 
[lang 
ugoleti 
Jiliri; 
ugelet 
ША 
Dlugowa 


a, gowa 
[Dluz) Di 
Le: 
Dilek; 
Murni de na hardy 


| n 


He [s 
D Hir 


menie, ¢ 


Dniowy, 1 
Dno dna, 


KE Do ex Bëbee Klas Terna: 
Копач оёгаёте. dfomatren ta Dauni асло Ze 
be A t “az. 


a 2 
тезро аута поша; Mee ш ЕЧЕИ 
Ama 220028: ucze Dana Sun до. ei 
Dogal / Jem 


Dotek = 9al Lai f Sotal OB TEE 


e - - - 
0,a, n: [Meissel, m. Hohleisén, 5 Grund;] ж. „ane, 
eisen,] n. dłutowy, adj. ™ 34e, Ze rund, völlig Жер 
Diótkowaty, adj. [meisellartig. wie ein|Do. Praep. Гап, 
Meisse1.] : Werle; Zeit, yon 
Ç 2 E 
о. 
a,m, [Aushöhler, Klauberer,] m. . [erforschen, ег- 
Diubaczka, i, f. [Werkzeus zum Schnit- fragen, һегай&Ьгїпгеп.] 
zeln, Stochern?] Le SE Dobadywaé, sie, rec. nd. 1. [zu erforschen , 
Diubanina, y, f. [langweili zes Klauben, n suchen.] 39° 0629 tags nakim = Zeta саге / 
Klauberey,] /. Dobić, dk. Dobijać; nd. 1. [vollends SE 
Diubizab, Diubozab, gba, m. [Zahnste schlagen; den, Best geben, beendiə en оса 
cher,} m. сЁ РТМ еп.]252%44 сер aboco. 
Dług, u, т. [Schuld,] Tafel Dobić sie, rec, dk. [sich bis wohin durch- 
,Dlugawy,. adj. [etwa lang. gl у! schlagen, erkämpfen, uç ; 
Diugi, adj. [lang] бао «бш уулы | Dobiedz, dk. 4. [eiñhobfen, еттеісһецде "22.279: 
Diugoczesny, ad;. 5007 } zulaufen, 9382 =è aie Babita T 
[lange dauernd.] Do"ieraé, vid. Dobraé. Й 
Diugoletni, adj. dtugoletnie, ado. [lang- | Dobierac а, т. [der etwas aussucht, 
jährig.] Auswähle 
Długeletność, ci. f. [Vi jährigkeit,] f Dobierka, i, f. [ёнтак zur Farbe, zum 
Długość, ` [Länge,] f Maasse w. s. w. Ausgewähltes.] 
Długowatośc, i, f [Lšnglichkeit, f. dłu- 
ufe. BOwaty. adj. 
(Diuz) Diuza. у, f. [Länge einer $асһе,] i i, f. [Спайепѕіовѕ, m. Garaus 
f. w dłuż, [Jn die Länge.] machen, n. Vollbringung,] f 
Dłużek, Zka, m. [kleine Schuld, Schul- Dobitnc [Genauigkeit,] f. dobitny 
dchen,] л, . adj., dobitnie, ado. [treffend, genau, 
г, adjs [sehuldig, verschuldet.] dlu- š 
ç, [Schildner,] nica, fh аас cé, dk. 4, Dobliżać, nd. 1. [näher 
› nd. 4. [lang machen, ing rücken, annãhern.] 
się: [sich verschulden.] Dobór, dobiór. u, m. [getroffene, paffen 
Dlużyna, dłużyzna, у, f. [Lange örtliche de Auswahl, Auserlesenheit.] 
Länge,] f Doborny, edj. dobornie, adv. [auserlesen, 
Dina, y, f. [Wehen, Blasen der Luft, des ausges "cht 
Windes,] n. Dobosz, a, т. [Trommelschlãger, Tam- 
Dmuch, w, m. [Wehen,'Blasen,] n Z: bour,] î: 
Dmuchać, nd. 1. [blasen, hineinb Sens Dobrać, dF. 2. [noch mehr hinzunehmen, 
e СТИ КР ҮЙ кбрк: апразвеп, т ШУЙНА М SPSS 
Dnieé, nd. 2. [Tag werden, tagen.] Dobrnaé, nd. 2. [bis wohin waten, zuwa- 
Dnienie, a, n. [Tagesanbruch,] m. ten, erforschen, ergründen.) 
Dniowy, adj. [Tages-, Tag .] ; 
2р0; dna, n. [Boden eines Geschirrs? 
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Ein боја? 48 ез олем 
Dobro, a, n. [Са Heil, л. Wohlfahrt, f. 


Ze, 1, 
KA: ° а 8 ] f. 


Dobroć, 
EE y, т. [Gutthäter, ора 


ter,] m. 
Dobroezynnošé, ¿, f [Wohlthätigkeit,] f 
dobroczynny, adj. 
Dobrodziéj, а, т. [Wahlthšter; als Ehren- 
titel: gnädiger Herr, ] m. 
7 Dobrodzie; ا‎ a; m, [Wohlthat,] Ê 
Dobrotliwość, iR гб ел f. dobrotliwy, 
ad;. [а SE 
-Dobrowolnošé, i, f. [Ere iwilligkeit,] f. 
dobrowolny, adi: dobrow. olnie, adv. 
[freiwillig; gutwillig. ” "е: 
Dobrurhaé, nd. 1. [besänftigen:] sie [wie- 
der gut werden.] 
Dobrudzié. dk. 3. Dobrudzać, 
le nds © Дир д= m mache op 
«f «ho by, оргу conpra. ралы 
теу) 4979 ете, ñeht. 1 f pfer 
Bobu 


Oe 
шї, 
эз; 70000 Ф уј)уоһийоуас, d 
SEER l: k. 


ГЕР 


[dazubauen, vollends fertig hauen.] 


sig, rec, [einen mit Mühe auf- 
ermuntern. ] 
Dobywać, nd, 1. TEE 


hetaushohlen. J Wo 


AE et, 


Dobudzić 
wecken, 
ра 8 о; `. dk. 
einnehmen, 
eeben 
Dobywacz, а, Dobywca, y, m. [Eroberer, 
Einnehmer eines Orta] m. 
Dochód, u, m. [Rente, f. Einkommen, n. 
Е inkänfte, pl] dochodowy, adj. 
Dochować, dk. [aufbewahren, auferzie- 
hen.] 
Dochrapaé sie, тес. dk. [mit saurer Mühe 
erlangen.] 
Dochy ‚ dk. [ergreifen, erhaschen.] 
Dociaé, dk [vollends durchhauen; fig. mit! 
aceto Worten zusetzen, sticheln.] 
Dociagnaé, dk. [bis wohin ziehen; 
vohin bringen.] 
Doder, dk, [ausspüren, erforschen; 
aae wohin fliessen, tropfeln.] 


conp- 


bis 


bis 


nd. 1. [vol-! 


Dobytek, tku, m. [Hauswich, w. EN u.Gut.].: 


Docieczenie, а; n. [Wahrnehmung, Er 
forschunb,] f: 
Docierpieé, dk. [vollends ausleiden , bis 
zu Ende dulden.] 
Docinaé, oid. Dociaé. 
|Росіпек; т/а, m. [völliges 
fig. Stichelwort,] n. 
Docisk, и, m. [das bishin Werfen; völli- 
ges Niederdrüeken, Niederheugen.] 
Docisngé, dk. [bis wohin werfen). sie, 
h bis wohin durehdringen.] 
Doéwiczyé, dk. [bis zur Vollkommenheit: 
üben, vollends ausüben.] 
skaé, dk. [ausdauernd erwarten, er- 
E bren, erleben ] 
с, dk. [völ 
с, dk. [zu Ende kämmen, 
auskimmen.] 
ге эди iif [Zeitlichkeit ] f. docze- 
adj. docz śnie, adv. [zeitlich.] 
` é, dk. [völlig rein machen, ganz 
reinigen.) 
PDoczytaó Jk, [zu Ende lesen;] się [durch 
реет геп. 1 
Dodać, dk. [dazugeben, hinzufügen; arith. 
| [addiren.] дәдашеЛГ y 2 
Dodatek, tku, m. [Zugabe, 
dodatkowy, adj. 
Dodawacz, a, Dodawca, 7, m. [Zugeber, 
Уегтећгет,] m. 


Abhauen, f; 


schwarz machen.] 
völlig 


Beilage,] f 


von Dodawać, 


Dodawanie, т. Subst. 
dodać.] GEM D (%‹у.) 

Dodłubać, dk. [vollends aushöhlen.] 

IDodrapaé, ак. [vollends zerkratzeh;] się, 

[sich wohin durcharbeiten.] 

[Dodrukować, dk. [vollend zu Ende drus 
cken.] 

Dodrzeć, dk, [vollends 2етгеіхвеп; zu Еге 
de schleissen.] к 

Dodusié, ак. [den Rest geben 
erwürgen,] 

Dodychać, dk. [zu Ende athmen, 
thmen, keuchend endigen:} 
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Dodzierżyć, dk. [bis zu einem gewissen Dojesf; dk. [vollends aufessen, zu EE. 
Zeitpunkt halten.] A essen, einem zusetšen.] 1 S 
Dogasié, dk. [völlig auslósehen.] Боўеўа с vid ее. t 
Dogladaé, nd. [auf etwas ein achtsames Dojezdšacz, å ES Пассов а 
Auge haben; пасіѕеһеп:] РОУ ger,] m iere etzer, Nachja- 
-Dogladanie, а, n. [Aufsicht, Obacht,} f. Doistak sie. х 
вре s: А grać sie, лёс, [sic š £ 
Dogtadzic, dk. [ausglätten, völlig fertig GE GE Schwätze- 
glätten.] Gre 
> z 1 A OJutrzny, adj. This e 4 
Dognaé, dogonié, dk: [bis wohin treiben; Fa morgen während 
erjagen, erreichen. 2 (ЖДУ уан Dawo eg М2 АТЫ: 
Dognié, dk. [vollends үегѓашеп, ganz рса Жк, ын креп SE 
durchfaulen.] weit] 2 › wie lange, wie 
ogodność, i, f. [Willfáhrigkeit, Gefäl- SE f Go 
ligke J f. dogodny, ad 5 A „рокайКкоһутеК, adv. [bis irgend wohin, 
Каба сим hn 


=+ 0028) 


Dat" GE 


|ааллтс р = Qata met 


x Ver- 


097162270: Re м DEI Si wohin nur immer:] 
ae ya ECH GH, T| Б 41, [vollends sått mästen, bis 
Dogoić, dk. [eine Wunde vollends Zu- Daks к?! пата š 
heilen;] sie, [heil werden.] saé, dk. [vollends Zubeissen, todt 
Dogon, ау m. [Nachsetzen, Nachjagen,] n. ets ; o 
ЕЩЦ а, т. [Nachsetzer, Erjager; Dokaz, Т т. [Erweis, т. Zustandebrin- 
Erhascher,] m. Do: Gs [sayan t 
Dogorzeć, dk. [bis zum gewissen Puncte EE елуге, EP _ be- 
brennén; vollends ausbrénnen.] рокай Se SC SCH “e 4 
Dogotowaé, dk. [vollends gar kochen; "e E ЖЫ е okładka, € € [Zugabe, f. 
„ vollends fertig machen D БН аы» Lou m: 
Dograć, dk. [zu Ende spielen, auspielen ; Ee aer SUE Š 
się; [durch Spiel gewinnen.] 9 kh asa P Ë: [Vollstšndigkeit,] f. do- 
Dogramolié sie, rec, dk, [bis wohin krie- Dokl adny, adj. dokładnie, adv, 
chen; sich mit Mühe durcharbeiten, |06161, dk. [vollends anleimen, noch 
hinarbeiten.] 7°74" mehr anleimen.] a 
Dogryzé, dk. [vollends zerbeissen, zermal- Doklepaé, dk. [fertiz hämmern; etwas ñit 
шеп.] Mühe zu Stande bringen.] 

Dogrzać, dk. [warm machen, bis wohin|Doktué, dk. [vollends erstechen, den 
ууйгтеп, 29:14 n Gnadenstoss geben.] š 
Dojaé, dk, [durchdringen, ergreifen auf- Dokonać, dk. [ausfûhren,, beendingen 

fassėn; heftig zusetzen.] Trig? . yollenden.]ZZy2/ з 7 Š 
Dojazd, u, т. [ Anfahren, Ankommen,] з Dokonanie, а n. [Beendingung Vollbrin- 
Doié, dk. 3. [melken, saugen Jirih iey gung,] f 
Doiciel, n, m. [Melker, Sauger,] m doi- Dykonywacz, а, Dokonawca, J, m. [Voll- 

cielka, f, [Melkerinn,] ў. bringer, Vollstrecker,] т. 
Dojechać, dk. [bis yyohin gefahren kom | Рокой стус, dk. [vollends beendigen, vol- 

men;] komu [einem %usetzen,] = lenden, enden.j z 
Dojemny, adj. [recht zusetzend, durch | Dokohczyciel, а, m.. [Beender, Beendi- 


dringend. 1" ger, ] m. 


beissen,] 
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Dokopać, dk. [bis wohin graben; dazu|Dolicezyé, ік, [hinzuzählėn, hinzurechneri 
graben;] fg. [sich durcharbeiten.] bis wohin rechnen.] 
Dokosié, dk. [zu Ende mähen, vollends | Dolina, y, f. [Thal,] n. dolisty, adj. [thä- 
ausmšhen.]_ „г lig, voll Thäler.] 
Doktór, a, m. [Gelehrte; Doctor; Arzt, |. izać. dk. [bis wohin belecken, vol- 
Doctorwürde, Doctorschaft,] f. ds belecken.] 
Doktorowaé, nd. 2. [zum Doctor machen, |Dołkowatość, i, f. [Löchrigkeit, Höhlung,] 
doctoriresin,] sie; [Doctor werden.] f. dolkowaty, adj. [geböhlt.] 
Doktorski,adj.[Doctor-Arzt:,medicinisch,] Dolny, adj. Gruben-, von der Grube; un- 
Dokué, dk. [bis wohin schmieden, zu En- ten, niedrig. ] 
de schmieden.] ` Dolman, a, m. [ungrischer Dolman,] m. 
Dokuczliwość, i, f. [Qualerey, Plackerey,]|Dolot, a m. [Aufliegen, л. Hinflug,] т. 
Т, dokuczliwy, adj. Dołów, ü, m. Tid. Bänn, 
Dokucznik, Dokuczyciel, а, т. [Quiler, Dolowaty, adj. [grubig voll Gruben und 
Peiniger,] m. Löcher.] 
Dokuczny, adj, dokucznie, ado. [qudlend; |Dolowié, dk. [hinzufangen, hinzujagen 
peinngend, narterid.] £ d fischen; erfischen.] 
Dokuczyé, ak ет zusetzen, ihm 14 DoloZyé, dk.s[zulegen, dazulegen;] sie 
stig werden] д Si ago, [beitragen, F anlegen, ] 
Dokument, u, m. [Beweisschrift, Urkunde,] Dom. At т: D: Wohnhaus, EZE 
Юокиріб; dk, Dokupywaé, freq. [hinZu“ pomazaé sie, “% « dk. [etwas fordern, 
kaufen; erhandeln, erkaufen:] nach etwas trachten. 
Dokurzyé, dk. [ausrauchen, zu Ende rau-|Domator, а, m. [Stubenhucker, Zuhause 
chen.] Д sitzer, Mensch ohne Weltkenntniss,1 | 
(LD aval rey“. Déi, u, m. [Grabe f. ге, der untere т. domatorski, adj. дәюа®әт hve ! | 


BE, & drug ө, дөм. эс УЖ E 7 ` т; s 
ооо Сі Theil; Erdgeschoss, т. Boden, mae Domek E [Hšusclien,] n, domeczko- | 


d wy, domkowy, adj. 
stand, m.] Hw ig? Ze goaw kl Domeczyé, dk. [zu Tode martern quä- 
о эе (Ki) Dolaé, dk. Dolewaé, freq. [zugiessen, voll len.] | 
09 927% 22-0": 2 giessen.] Domiar, u, m. [Vollmessung, Ausfüllung; 
Dolecić, dk. [bis wohin fliegen; fliegend f. das volle Maass.] ў 
eimhohlen, еггеісһеп:] A Domiarkować się, rec. dk. [wahrnemen, 
Dolegliw i, f. [Schmerz; m. boom °rken.] 
Plage, ‚ dk. [voll messen; hinzu thun; 
Dotek, Z#a,m.[kleine Grube,f.Grübcehen, jn. zen) 
Dolewać, vid. Dolać. i ‚ dk. [wohin 
Dolewacz, а, т. [Zugiesser, Vollgiesser;] 
in trans. [Vollsšufer,] m. 
Dolewka, i, f: [Zuguss, Vollguss,] m. 
Dolezaly, adj. [ausgelegen, bis zur rech-|Dominikan, a. m. [Dominicanermönch,] 
ten Zeit gelegen. } m. dominikanka, f. kañski, adj. 
Dolezé, dk. dołazić, nd. [bis wohin krie-|Domniemaé się, rec. dk. [vermuthen, ab-di 
chen, erkriechen.] nelimen; schliessen.) 4 | 


RE gri, ola, š f. [Lage, f. Schieksal, n. Zu- 
frai (2 осол Ce (Aa 


aufnehmen, verf 
п, placiren.] 
Domieszkaé, dk. [bis zu einer bestimmten | 
Zeit wohnen.] 
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Donyéln 
Wi 
Donacya, 
Dante, 
Doniec, 
Sack, 
Doniekad 
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Domniemanie, a, п. [Muthmassung, Ver- 
ши ип=.] f ова, 
Domostwo, g, п. [Gebäude, Hausgebäude: 
Kfu] J.P Jae ras = Regt 
é, dk. [zu Endereden, ausreden;] 
Sie, fordern, begehren.] 
Domownik, a [Hausgenosse, 
а k дев осш yaka y ra 
mischer,] т.057 ` 
Domowy, adj. [Har 
Bürgerk ieg.ja лаа, 
Domurować, dk. [vollends 
Ў dazu mauern.] 
Domyst, а, т. [Vetmuth ung, Muthmassung. 
f. na domyst, [auf Gerathewohl.] 
Domyślić sie ак, domyślać Sie, nd. [її 
massens einen Einfall bekommen.] 
Domyślność, i, f. [Errathungsgabe f 
Witz] ms domyślny, айў. © 
Donacya, i, f. darowizna [Schenkung,] f 
Donic 


sinhei 
o yv. gei 
Залоза, wojua, 


оешу мелла угы 


ausmauern] 


аск, | m. doñski, adj. 

Doniekad, ado. [eine Zeitlang, eine Wei- 
le, etwas.] 

Donieść, dk. Donosić, nd. 3. [bis wohin 
tragen, benachrichtigen, hinterbrin- 
gen.] 

Doniesienie, а, n. 
machung,] /. 

Donosiciel, а, m. [Hinterbringer, Anzei- 
ger,] m. donosicielka, /. 

Donošny, adj. donośnie, ado. [bis wohin 

ehr laut;] stark. 
ski, adj. [wom Flusse Don, donisch.] 

Dooraé, dk. [zupflügen.] 3eexy ac xa 

Dopad, u, m. [Erwischen, Егһаѕеһеп,] n. 

Dopalić, dk. Dopalaé, nd. 1. [aufbrennen, 
vollends yerbrennen.] 

Dopaść, dk. Dopadać, nd. 1. [bis wohin 
fallen, erreichen, КЛЫ “ЛДЫ 

Dopatrzyć, dk. [ersehen, wahrnehmen. 
Ohacht geben.] 

Dopedzié, dk. [einhohlen, erjagen.] 


[Anzeige, Bekannt- 


e) E 
-[Dopisać, dk. [zu Ende schreiben, dazu *ew|szpee nò 


у, f. [Reibenapf, Becken,] m. 
Doniec, Duniec, îca, m. [donischer Ко-! 


Dopełni dk. Dopetniaé, nd. 1. [vollrüllen 


vollstrecken, ausüben. Ir 
Пореіпіепіе, a, n. [Ет Шип, Vollíüllung,1 f 
Dopelniciel, Dopełniacz, m. [Erfüller, Voll- 
trecker,] m, cielka, f. 
Dopiaé, dk. ы erreichen, erlangen {л 
Dopiec, dk. [vollends ausbacken,] komu, 
[einen warm machen, zusetzen.] 
Dopierać. nd. 1. [hartanstämmen, andrän- 
gen, zuschliessen.] 
Dopiero,-adv. eben erst, erst den Augen- d 
blick, jetz erst. Iron Tinea = (fonno = Чё) 
Dopilnowaé, dk. [fleissig beobachten, ab- 
warten. ] 


eys Ka деў Ала 
el эеле, 
e 


ausschreiben; fig. einem glücken.] 

пни voen pea 
en. € 

Dopłata, у, f. [Zuzahlung, Zulage, f; 
Schuldenrest,] n. 

Dopłókać, dk, [vollends ausspühlen; durch 
Waschen rein ma chen. | 

Dopłyngé, dk. [k vohin schwimmen, 
segeln; zum Ziele gelangen.] 

Doplyw, u, т. [gew altiger Zufuss, m. 
Zustrómmen,] n. 

Dopokad, Dopóki, adv. [so lange als, so 
lange nur.] 

Dopomagać, vid. Dopomódz. Late 

Dopomnieé;,sie, тес. dk. Dopominaé 51е, 
nd. [dringend mahnep, олараг 2 

Dopomódz, dk. [einen ҮЧ ТУГЕ Жееп“ 
unterstützen.]7 "222 7? 

Dopowiedzieé, dk. Dopowiadaé, nd. [aus - 
erzählen, ausreden.] 

Dopraé, dk. [vollends auswaschen, dorch. 
Waschen rein bekommen.] GAR 

Doprosié sie, dk, Dopraszaé się, rec. nd. 
[etwas тыеп. durch Bitten zu er- 
halten suchen 7° 

Dopuścić, dk. Dopuszczaé, md: [zulassen 
verstatten,] sie, [etwas begehen.] 
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“Dopuszczenie, a, п apasun, Fügung, | Dorzeczno: š, f. [Tauglichkeit, An- 
f Verhängniss,} ñ d wendbarkeit,] f. dorzeczny, adj. 
Dopytaé si Ge qk, [durch Fragen erfah-| Dorznać, dk. [vollends- abschneiden,] tr. 

теп. ТА GE Mes Ze [vollends tödten. ] 
Dorachować, ak nde rechnen, hin-| Dorzucié, dk. [bis wobin werfen; zuwer- 
zurechnen.] “°” fen; noch mehr binzuwerfen.] 


Dorada, y, f. [guter Rath. m. Rathen.] n.| Dorzynki, ów, pl. [Schnitterfest, л. Ernd- 
Doradzea, у, Doradziciel, a,m. [Anrather tenkrantz,] m. 
Rathgeber,] m. Dosada, y. dność, 2, f- [Genauigkeit f. An- 
Doradzié, dk, Doradzaé, nd. [anrathen, gemessenheit,] f dosadny, adj. 
te 
urathen.] Dościg, u. m. Роќсіспіепіе, а, п. Dia: 
Dorastaé, vid. Dorosnaé. gen, Einhohlen,] n. 
Рогес2; па doreczu, na dorędziu) adđv.|Dośeigłość, û, f. [Erreichbarkeit, Ergrün- 
[bei der Папа, ап der Hand.] dlichkeit,] f,ošcigly, adj. 
Doreczny, adj. Dorecznie, adv. [bei den Doécignaé, dk. ет Жуй ergründen; reif 
Hand befindlich, fertig.) ууегйеп.]?*°^Ф=© лә деле nè 
Dorobek, u, т. [erarbeitetes Vermögen,| Dosiedzieé, dk: [bis zy Eu Eudo, игеп, aus- 
n. Verdienst.] m. 0eze6Ko ey аў, sitzen; ausharren. kel (ауу куут. 
Dorobié, dk. Dorabiaé, nd. [zu Ende ar | Dosiegty, dosiężny, А {теср bis 
beiten, noch mehr дати рас asne wohin reichend.] 
etwas erarbeiten, durch Arbeit yetdie - Doskoczy dk. [bis wohin springen, 
nen.] springend erreichen.] 
Doroczny, adj. dorocznie, adv. [jšhrlich| Doskonalec, lca, т. [Vollkommener,] m. 
alljahrlich.] [їп etwas vollkommen Erfahrener.] 
Dorodność. į, f. [Wohlgestaltheit,] f. do | Doskonalié, dk. [vollkommen machen, 
тойпу, adj. vervollkommen.] 
Dorosnaé, dk. [heranwachsen, big wohin Doskonałość, i, f. [Vollkommenheit,] f. 
wachsen.] doskonaly, adj. doskonale, adv. 
Dorostek, tka, m. [erwachsener Bur |Doskrobać, dk. [vollends beschaben, ab- 
sche,] m. schaben;] się czego [zusammen spar- 
Dorównać, dk. [völlig gleich kommen.] ren, zusammengeitzen.] 
feda Dorézka, i, f. [Mietskutsche, Fiakerca | Doskwarzyé, dk. [vollends pregeln, rö- 
KS lesche,] f. Juegt frag, а адс, ода. sten;] fig. [einem zusetzen.] 
Ze Dorozkarz, а, т. Doroschkenführer, Fia-| Doskwierać, па? А; [einem heiss machen; 
ker,] m. ihm 7пвеїлеп.]*^<2*^< Keşe 
Dorozumieé віє, rec. dk. [vermuthen.| Došledzié, ак. [ausspüren, auswittern, er- 
muthmassen.] forschen.] 
di ara ännere, (Snr Dorwać, dk. [vollends abreissen; sie cze-| Dosłowie, а, n. [przyshówek, [Neben 
49100; 50; [etwas erwischen. AAS së w ог] п. 
Dorywczy, adj. [erhasch erwischt? in|Dostuchaé, dk. [bis zu Ende hören, aus- 
Eile gemacht.] hören; behorcben.} 
(Dorywkiem) dyrywczo, ado. [rückweise.| Dosluzyé, dk. [ausdienen,] się czego, 


stossweise, aufgegriffen. ] әз у aus [sich etwas erdienen, verdienen.] 
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In, 10" 
achen; 
гп, E: 
geben“ 
п, 408° 


C1030, 


ml 
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Doslysz 
habe 
Dosolié, 
dazu 
Dostać, | 
ren; 
Dostatoś 


Dostarc 


Doslatec 
dosta 
Dostatek 
Uebe 
Dostatni, 
aus 
Dostaw 
Dostawa 
Dostawi, 
ШҮ 
Dostank 
Dostep, 1 
Dostepno 
ter 7 
Dostojeñ 
Amt, 
ostojno 
Ehre 
Dostroi 
den; | 
И 
ШТ 
Justen 
bacht 
Dostrzeli 
dem 
sen] 
uszyć 
trockr 
бз 


Dos 


бө? = Tac sso nuw Fak . 


Во; 


Dor 53 


Dosłyszeć, dk. [gut hören, gutes Gehör 
haben;] sie [etwas уегпеһтеп.] 

Dosolié, dk. [gehörig salzen; noch mehr 
dazu salzen.] 

Dostać, dk, [fest stehn bleiben, aushar- 
ren; erhalten, erlansen.] **“€"t Gaze 

Dostałość, i, f. Reife,] f. dostały, adj. 
[reif, zeitig.] 

Dostapié, dk, 
wohin gelangen.]’ 

Dostarczyć, dk. [hinlänglich lieffern, ver- 
schaffen; hinlangen.] 7 e 3 

Dostateczność, i, f. [Hinlänglichkeit,] f. 
dostateczny, adj. dostatecznie, adv. 

Dostatek, tku, m, [УУ and, Reichthum 
Ueberfluss,] ii EE 

Dostatni, adj. dostatnie, adv. [hinreichend, 
ausreichend, re chlich.]7 ET 

Dostawa, y, f. [Lieferung,] f. 2 А 

ia E s Z Dos эы 

Dostawié, dk. [hinzusetzen; liefern, ab 
liefern.] 

Dostawka, û, f. [Zusetzen, Hinliefern,] т. 

Dostep, u, m. [Zutritt, Hinzutritt,] m. 

Dostępność, d, f. [Zugänglichkeit, f. leich- 
ter Zutritt,] n. dostepny, adj. Seen 

Dostojeñstwo, а, n. [Würde, f. hohes 
Amt,] n. 

Dostojność, ¿, f. [Rang, m. Würde, Ё 
Еһгепатё,] n. dostojny, adj. 

Dostr dk. [vollends ausputzen, anklei- 


den; rein stimmen.] 
зд [wahr 


aege 
[erreichen, erlange 


сз? нё nionean fua) 


Dostrzedz, dk. Dostrze 
nehmen, bemerken. f 

Dostrzegacz, a, m. [Wahrnehmer. Beo- 
bachter,] m. 

Dostrzelić, dk. [bis wohin schiessen, mit 
dem Schusse erreichen; tod schies- 
веп.] 

Dosuszyé, dk. [vollends ausdörren, aus 
trocknen.] 

Doświadczalny, adj. [Versuch-, Probier-.] 


Doświadczaťć, nd. 1. [versuchen, erfah- 
геп.]? 

Došwiadezan` e, а, n. [Untersuchen, Prüf- 
fen, n, Versuch.] m. 

Doświadczenie, a, n. [Erfahrung,] E 

Došwiadezyé, dk, [erfahren, in Erfahrung 
bringen.] фон» raka nd- Зозе бу ш) ¿Rp ale, 2. 

Došwiadezony, adj. [erprobt geprüft, be. 
währt, erfahren.] Z 


эў 


eal, (Јата дле 


2 Doświadczyciel, a, m. [Forscher, Unter- 


sucher,] m. 

Dosyć, dość, adv. [genug; „hinlänglich 
ziemlich] *-9° Zong 

Dosypać, dk. [voll schütten; noch mehr 
hinzuschütten.] 

Dosypka, ¿, f [Zuschütte, Zugabe,] f 

Dosyt, u, m. [Ersàttigung,] f: 

Dotad, adv. [bis dahin, bis hieher, 
lange, so weit.] 

Dotkać; dk. vid. Tkaé; Dotykaé und Do- 
tknaé. 

Dotkliwošé, ¿, f. “[Fühlbarkeit, Empfin- 
dlichkeit, f. Zartzefühl, ] n. , 

Dotkliwy, ad;- (hen aa Ñs па. 
dlich, reitzbar.] need e är gu A Farin 

Dotknaé, dk. [anrühren, berühfen;] slow, Асе 
[mit Worten sticheln.] 

Dotluc, dk. [vollends zerstampfen; wacker 
zuschlagen, klopfen.) 

Dotrwaé, dk, [ausharren, ausdauern.] 

|Dotrzeć, dk.ġ[völlig zerreiben;] komu, [ei- 
nem tücht геп; (агони, [abschlies 
ѕеп.] 

Dotrzezwié, dk. [ermuntern, nüchtern ma- 
chen.] 

Dotreymać, dk, Tausharrend halten, 
ten, ha APAA 

Dotychmiast, adv. [bis jetzt, bis auf die 
j e Zeit.] 

Dotyczeé się, rec. dk. [betreffen, belan- 
gen, angehen.] 

| Dotykaé, dk. [antasten, jemanden zuset- 
теп. >u. ledwo Kipgfem Zä, Trawy 
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‚1, f, [Betastbarkeit.] f. do-Î 
tykalay, adj, [fühlbar, handgreiflich.] 
Douczyé, dk. [bis zu Ende lehren,] sie, 
ganz auslernen, noch mehr lernen.] 
Dowar, и, т. [Garkochen, Сагѕіейеп, л. 
Dowarzyé. dk. [garkochen;] (Go. [zur Rei- 
en.] 
dk. [gehörig abwägen, 
Gewic as geben, A 
“Dowcip, u, m [W A т. Ed AE 
Dowc ett б „1 Саре des Witzes, W itz, 1 
ni. "dë GES ” adj. dowcipnie, ado. 
[witzig, voll Witz.] | 
Dowiad, u, m. Dowiadowanie, a, n. Ur 
kundigung, Nachfrage,] f. 
Dowiadywać się rec. nd. 2. [nachforschen, 
nachfra ‚ erfahren.] 
Dowiernorectwo, a, n [Lehnbarkeit,] f. 
ялыды sët ar Ger Co 
asane se isa e 
Dowieżć, dk. DERSE 5 SE 5. [zu Wagen 
bis wohin bringen, liefern.] 
Dowlec, dk, [bis wohiu schleppen, schlep- 
Hu e 1 
Dowód, п. [Beweis] m.: 
роса $ f: [Grünalichkett, 
lãssigkeit,] f. 
Dowodny, adj. dowodnie, adv. [erwiesen 
bewiëésen, wirksam.] 
баал. Dowódzca, f. m. [Anführer;] milit: naczel-| 
ny, een ] m. 
Dowodzenie, 1. [Beweisführung,] f- 
Dowodzić, nd. ehre S: 
anrichten.] 
Dowodziciel, а, m. [Beweisführung,] m. 
dowodzicielka, f. 
Dowództwo, a, п. [Commando;] naczelne- 
[Obercomm: ındo,] n. 
Dowotaé. dk. [errufen, durch Rufen ћег-, 
bei holen, zuziehen.] 
Dowolny, adj. dowolnie, 
willkührlich.] 


Dotykalno 


volles 


з 
же 


(лл ыйба унчу 


Zuver- 


\ 
[beliebig, 


| 


айо, 


in, anführen; etwas (007 


Dowóz, u, m. Dowózka, i. /. [Zufuhr;] f: 


Doj, oju, m. [Mel]ken,] n. 
Dojka, i Doynica, y, f. [Melkgelte,] f. 
Dojnik, a, m. [Melkstube,] f. 
Dojny. adj. [Melk-] doing krowa, 
kuh.] 
Dojrzeć, dk. “A es wahrneh- 9, 
men. Acht, Sat Gi Ze 
Dojść, dk. [bis w ТЕ ankom: 
men, bis wohin Geet czegoś, 
[еб ergründen, erforsehen.] 
‚ у, m. [venetianischer Doge,] m. 
A [vollends abärnten, abmähen.} 
| Dozgonność, i, f. [lebenslängliche Fort- 
dauer, Lebens] chkeit,] Ë 
Dozgonny, adj. dozgonnie, adv. [lebens- 
linglich.] 
Dozieraé, nd. 1. vid. Dojrzeć. 
Dozieracz, Dozierca. vid. Dozorca. 
Doznaé, dk. [besser kennen lernen 
ren, erleben. [Paa на / smaa 
u,m. [Aufsicht,] f. szkolny, [S chul- 
атё,] m. 
IDozorëa т. [Aufseher,] m.dozorczy, adj: 
Dozorczyna, y, Dozorczyni, û, f. [Aufselie- 
rinn,] /. 
Dozorność, i, f. [Sorgsamkeit, 
keit,] f dozorny, adj. 
Dozorowié, nd. 2. [Aufsicht führen.) 
Dozorstwo, а, n. [Aufseheramt,] n. [Auf- 


sicht,] f. 
Dozrzałość, Dojrzałość, i, f. [Reife.] f. 
e, dojrzały, adj 


dozrz: 
dk. [reif we den, reifen 


[Melk- 


[Zusehen, 


erfah: 


Achtsam- 


Dozwolenie, a, т. [Erlaubniss, Gew eine] 


Dozwolié, dk. Dozwalać nd. [gestatten, 
gewähren, erlauben.] | 
Dożyć, dk. [bissohin leben, erleben.] 
овоа a, n. au benslänglicher Besitz, 
. Leibgut, n. Leibrente,] f 
Eet, Zu Dozywotnie, Пе- 
benslänglich, Zeitlebens.] 
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Drabarz, 
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awani Кек: ол де жасу 27527) 
д daah: Twarda kosin Өз бузса (S.149) — 
Дон fe e=. D nÀ ATR o 
pan = Iranta. ndre alls 5 ЛУ ууу су Z 
H pobaj лал ЕА 
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Drab, а, m. [Knecht, Вапегк rl; “ап: Drazliwošé, i, f. [Re eit] f. draźli- 


д Braby Zh onu ua 
` dieb; Bengel,] mt GEES Wy, adj, 
rabant, а, m. [Trabant] m. [gewisser Draźniciel, a, m. [Reitzer, Necker,] 
Tanz,] m. drabanczy, adj. draznicielka, £ [Aufreit: 
rabatz, a, m. [Dromedar.] n. SEH Draznik, а "rager i =; 
агл, а, bKof kla] DEEL › т. [Träger, Lastt äger, 
Drabie, De [grosse VW: enleiter,] 72222 drażniczy; adj. š ыы 
Югаһїпа, 7, f. [Leiter,] € drabinowy; adj. Dreczyé, nd. 4. ` qua en 
Drabiniasty, adj. [Leiter-,] wóz, [Leiter Zen. ] ze mi eger. na 
wagen.] aiti Drag- Zyciel, а, m. [Qüäler, Peinie 
Drag, и, m. [Stange, Hebestange f- He tielka, f. [Peiniserinn Ges SG 
92 “90да oe т. л < В = ` P а = 
bëbaum,] m. fig. [Tölpel,] 2 Drelich, a m. [Drillich.] m. drelichowy 
Dragal, а, т. [ungeschickter Tölpel, adj. К е 


ОГО 7 gramda. Dre ; i $ 
Klotz,] т. Dremta, Drumla; i, f {Brummeisen, п: едда 
Dragan, dragon, a, m. [Dragoner; Mensch Maultronmel,] бол" спета dam 


+ 1 ed? еркем $y 
vom hohen Wuc] Jk Drepsié, nd. реа, kleine Schritte 2ле 
machen. IT f2 мэл f Qua éen? Fi 


Schau- 


Эл Dretwieć, па [ез 
арас, nd. Nägeln ` 
€ paN SEN. Leet SEN eingeschlafen.]% 
арас а, т. [Aus > T m; dgé dra- Dretwošé, Dretwiałość 

paka, [Reissaus nehmen.) f. Erstarren,] 2.622, 
o? хорс E 5 ` Sta D B 
Drapiez, J, f. [Raub, m, Räuberey, f das Юге 


А 1 < wienko, а, n. [Hölzchen,] n. 
Geraubte.] %24ê -Draed napine Ag nay, | В a ] 


Drewka, wek, pl. [Kleinholz, gehacktes 
Holz,} n. sl 0 | Fe 
i f. [Holzplatz, Holestall m ma 4“ 
Drewniak, a, m. [Holzmade, f. Holzwurm,] 
УРУ, 
es Drewniany. drzewiany, adj. [von Hol 
УЛ hölzern, Holz-.] ete, Srem Z Jeu Тыш 
Drapiezyé, nd. 4, [rauben, plündern.] Drewnieé, md, 2. 18 Holz werden nol: 
Drapnaé, dk. [Веіѕѕа zig werden.] ele Q, aoad (fa) 
IDrewno, Drzewno, а, n [Stück Holz, КЕЕ 
Scheitholz,] п dtewny, adj, 
IDrewutnia, vid. Drewnia. 
|Drezno, a, n. [Dresden,] n. drezdeński, 
айу. "9 ` 
Drgnaé, dk. Drygać, пф, 1. [zutken?s; 
19 zappeln, Sitten JS EE 
|Dréb, Фи, m. ` [kleines ‘Federvieh 
n. hee hohe 


etwas f rapas, A 


bere bös 
SC Cl Winziges,] n. 
Drobiazg, u, m. [Kleinigkeit, _ /. 


machen E el. sin 
Draznienie, а, n. [Reitzen ЫДА. ` > 
з2шепе;?а; п IR š ı, Kleines, kleines Zeng ln. 
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broyé (pieski) [Drk err äi i Sa. 
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E 
ié, nd. 3. [klein machen Б g ]m. 
ыт Ку. Drukarnia, i ruc ey, Buchdrucke- 
el „ rey,] f. drukarški, adj. 
Drukarstwo, а, n. [Buchdruckerkunst,] f. 
Drukarz, а, m. [Drucker, Buchdrucker;] 
m. [drukarzowa; f [Buchdruckerinn,] f 
messer, } m. Drukowaé, nd. 2. [drucken] 
Drobność, š, f. [Kleinheit.] f. Drumla, vid. Dremla. 
Drobnostka, é, f. [Kleinigkéit, Geringfü- Drużba, y, [Braütwerber,] m. о Заў / jauhe 
gigkeit;] f. Druzgotaé; nd. 2. [zersċėhmettern, zZerschla- 
Drobnowidz, a, m. [Microscòp,} n: кеп.]#°9%з%чзўе7а4 
Sead, Drobny,adj.[kleinlich, gerins fü; in | Druzka, i, f. [Brautfühterinn, Brautwer- 
"г 1 berinn,]' f. 
„00-04. Droga, if Stra ` Gang.| Drużyna. y, f. [Gefährte, m. Gefolge, ]ń 
romal maé m. Reis Бе „лу! Droa, drew; pl. [Holz; л. überhaupt Se: 
rogi, od go, theú 8 ban spaltenes Holz,] n. 
del hoch geachtet. ls Ee 7 Drwal, Drwalnik, à, m. [Holzhacker; 
Drogość, í, f. [Тһепегийёу` T Holzhändler,] m. 
Werth,] m. Drwalnia, i, f. [Holzstall, m. Holzmaga- 
Drogowy, adj. [Weg-, Reise] zin,] л. 
- Drop; ia, m. [Trappe, т. Trappgans.] f. Drweca. y, f. [Eluss7 Drewenz in West- 
dropi, adj. [Trappen-]f= 23% ‚_ preussen.] e 
„гб, u, m. [Drath, m. Stricknadel,] f Drwiarz, vid, Drwinkarz. 
“Drotarnia, Drotownia, û f. [Drathzie- Prwić. nd. 3. [albern schwatzen,] 2 Кобо 
herey,] Ё “e Tspötteln, zum Besten haben.] sobie 
Drótownik, a, m. [Drathzieher,] т. z czego [etwas für Nichts achten.} 
‘Dréotowy, adj. [von Drath, Drath-.] Drwinkərz, а, m. [Spötter, Spottvogel,] m. 
Drozd, a, m. [Drossel,] f drozdowy, adj.| Drwinkowaé, йй. 2. [spötteln, Gespötte 1 
Drożdże, dën, pl. [Hefen,] f. drożdzysty, treiben] s<. sup | 
adj. [voll Hefen. hefig.] en Drwiny; win, тха, nek, pl. [Spötte: 
Drożeć, nd. 2. [theuer werden:] әле 2#. leyen, Sticheleyen,] pl. | 
Drożka, i, f. [kleinerWeg, m. kleine Rei-| Drybläs, a, m. [grosser langer Kerl,] m. 
se,] f. Drygaé, vid. Drgnaé. 
Droznik, а, m [Wegweiser,] т. Drygawka, té, f. [Steuerrudeř auf den Flós- 
Droiszy Compact уоп, Drogi, Z ! sen,] n. ob. Drjgotka. Я 
¿x Drozyé. nd. 4, НИ sie, [sich'Drygotka, š, Ў. [Zittern, Zucken,] n? dasz 
kostbar machen, sich hoch schätzen.) Dryjacenik, &, m, [Theriacsmacher, Thetis 
Drożyzna, y, f. [Theuerung; theuere Zeit,] f. acshãndler,] m. 
Юга 1, „т, Brautführer, m. Geselle, Dryjakiew; kwi, f. [Theriae,] m. dryjak: 
HE Freund,] m. wiany, od 
Druchna: y, f. [Brautjungfer,] f. Dryjawnik, a, m. [Baldrian, m. Theri- F. 
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Dryndać. nd. 1. [womit wedeln. trippeln, EE Y, mh. [Schlummerer, Schlä- 
springen. (Le дирин Sei: Ter,] m. 
Dryndulka.¿, f. [kleiner Miethsw agen,]m. IDrzyst, и,т. боё. [eine Art Наһпепѓиѕѕ; „т. 
[eine Art Fiacker,] Dubeltowy, adj. [doppelt, Doppel. / = хотей 
ryzdać. nd. 2. [dünn scheissen.] Dubiel, a m. [Döbel, Diehel, ein Fisch. mî 
Dryzdacz i, f. biegunka, [Dünnschiss, ]m. Dach, а, m. [ Weer ай, Athem,] т, еейлеттег2 z 
if EE n. bot. [Zittern- 2 = деп, и, [атре Dunst, m. Gemüth,] n. SE (2 ADA 
> çika... |Юисһа, y, Duchenka, ¿, f. Dt. Daunen 
en; pflücken; Zittern, gefütterte Schlafmütze, Jy; wa Елге 
beben, entzwey gehen. 122568 maea. | Duchowieństwo, а. n. [Geistlichkeit, f: тето о AE 
тепе, а, т. [Zittern, н. Beben, Erbe- | der geistliche Stand,] m. 
ben.] n, Dttenia |Duchownošé , i f. [Geistigkeit, f. geisti- 
GE EN а, m. [Fleisch im Holze,] ges Wesen.] n. 
fig: (KÉt das Bestê e. Sache.] (Duchowny, nego, m. [Geistlicher, Beicht- 
Шешу adj. [markig, voll Mark.] vater,] т. 
56, û, f. [Markigkeit, f. Mark m. [Duchow пу, “adj. [geistlich; geistig ge- 
ноте cù; 
f. БОКЕ Т ШОЧ < 32да. ا‎ PA 
Б, а, т. [Dudelsackpfeifer, Sack- 
o, Drzewko, a,n.[Biiumchen. Ја.) pfeifer,] m == z ee. 


rzewianka, ¿, f Drzewcz k, a, m. [Laub- | [Dudek,d#a т. [Wiedebopf,]m: [борин "Р" OT dn 
frosch, m, Haubenlerche, € Baum- Einfaltspinsel,] m.” emas e 2 эф. (төр, 


| falk,] т. ; EE Eé Dudka, i, f. dim уоп раб £ 25. Zaiten? 
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VS E WE E gd nd, диде, Narrenspossen 
rzewieé, nd. 2. [zu Holz werden, in Holz Dudlié nd. 3. Гава 
| übergehen.] 3 
rzewina, y, Drzewinko, i, f. [Bäumchen 
т. elender Daum Lan. 
rzewiasty, adj. [waldig, holzreich.] 
rzewko, a, n. [kleiner Baum, т. Bäum- Dudziarz, a, Dudzista, У GC 
| chen,] n. drewkowy, adj. fer,] m. У ; 
rewkowaty, adj. [wie ein Bäumchen Duet, u. т. [Duett n. Doppelgesang:] m. 
gestaltet.] А Dif: е, Dufność, vid. Ufać, Ufność. 
rewnieć, nd. 2. [bolzig werden; zu Holz Dukać, РЧ [auf ОИЕ 
werden. ع‎ einem womit іп den Ohren liegen,] 
Fenn, adj. Ио B 2, Dukat, а, dim. Dukacik, a, m. [Dukaten,] 
ZEWO, a. n. em Но] n. drze- ni dukatowy adj. 
ar ыз! азах з Фах 
wowy, adj: „| Ruma, y, f. [Nachdenken, Ge? гуз 
zwi, рі. [тһ@ е * Eingang,] т./2г®4#® Nm. Elegie, f. „Ноа ndn БЕДЕЛ 
zwiczki, pl. [Thürchen, ж. kleine Thü- Dumać, ndl 1. [йаей5їйдел, nàch 
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dub 


` Durzyciel, a, m, [Bethörer,] m. durzyciel- 


1D planed 


58 
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Dumanie, а, n. [Nachsinnen, n. Melancho- 
lie ] f 

Dumka, i, f.[trauriges Lied, Trauerlied,] n. 

Dumnie, Dumno, adu. [hochmüthig.] 

Dumność, į, f [Hochmuth, m, Hochmü 
thigkeit.] f 

Dumny, adj. [hochmüthig, 

stolz.] 


hochfahrtig, 


Duńczyk, а, m. [Dšne,]m. Dunka, į, [Di- 
ninn,] /. duñski, adj, [dšnisch, aus 
Dänemark. 

Duniec, 241. Doniec. 

Dupa, у. f- [Arsch, Hintere,] m. 
"oli 3-77 mona ял. м» AS 

Dupeltówka, ¿, f. [Doppelbüchse. Eeer | 
flinte,] f. 

Dupeltowy, adj. [Doppel: ] 

Dupiasty, adj. E i 

Duplikat, u, m. [Duplicat, т ; Doublette 1] 

BDuplikowaé; Duplować, ée? [verdop- 

w рер Zyyeimal nehmen Ses тасһеп. ] 

Dupniasty, adj. [aufgefault, hohl, lóche- 
D EE 

Dupnieć, nd. 2, [hoh] w erden, lócherigi 
werden. 1" 2 

Durak, а, Юпгей, nia, т. [Thor, dummer 
Kerl,] Kita | 

Durnica, y; [Thörinn, f. dummes Ge- 
schwätz,] n. 

Durnieé, nd. 2. [thöricht v erden, zum Nar- 
геп werden.) 2 24,974", 

Durnoéé. i, f. [Thorheit, Dummheit,] f. 

Durnowatość, í, f. 
„durnow aty, adj. 


HUPI, 


Durzyć, nd. 4- [bethören, einen zum Nar- 
ren machen.] 229% 


ka, š, f. [die einen zum Narren macht) 
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Durszlak, и, т. przetak, [Durchsehids] 
т. durszlakowy, adj. 

Duś, sia, dim, m. [Dutatc ben ln. 

Dusić, nd. 3- [ууй ürgen; di ämpfen; оши 
cken, drücken. | ` 

Dusiciel, аз m. [Würger;] m. gibt 
[Würgerinn; f. Wütgerinstrumeht Ja 

Dusienica, Y, f. szubieniea, [Galgeh, ту» ола 
Wiürgmaschine,] f. 

Dusikufel, Dn, т. [Saufaus, $ Säufer,] m. 

Dusza, äs [Seele, f: Geist кош. eine) 
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Zuge. JO 
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‘Duszno, adv- [erstickend, drückend Schei 


schwül.] 
Duszność, ti, f. [Engbrüstigkeit, f. sehvve:| 
rer Athem, chy еге Һи] f 
Duszny, adj. (Seelen, “die Seele betref BE ллы 
fend.] 
Duszobójca, y, m. 
duszobójczy. adj. 

Duszony, adj. [gewürgt; gedäm 
Dus zka, і, dim. [Seelehen, 
Seele,] f 
Dużać, się тес. nd. 1. [mit einem ringen| 
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Dużość. i, f- [Grösse, Stärke, 
Grossartizes.] л. = mee, sit, 
Duży, adj. [Stark, п chtig; وق‎ 
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Dwanaścioro, rga, n. [zwölf Stück, zwölf 
Dwieście, dwuchset. [zweihundert.] 
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wojak, а, m. vid. [bliZniak; podwójny 
krajcar, [Doppelkreutzer,] m. 
wojaki, а, e, [von zw eierley Art, zwei- 
Гас h. ДЫ Zeeche 
i, f. [Doppelheit, Zweyerlei- 
и ndo. 

D woié, nd. 3. [verdop реп, in zwei Theile 
ееп. у ау 
Dwoimiony, [zwei Namen habend:] 
)woistošé, i, f. [Zw eifältjgke it,] ñ; eo: 

sty, adj. T;wiafae h, doppelt JA 279 


Pwor, а, und. и, m. [Hof bei i SCH 
SA mt URE 
de, Hof,] т.н bs 


Dworak, a, m. [Hofmann, Höfling] Szen 

Dworek, rku, m. [kleiner Herrenhof, m, 
Hûöfchen,] n: 

ФэуогКа, t, f. [Hoffrau, Hofjungfer; Meye 
rinn,] /Z 9229188. 

айо, [nach Hof- Art; 

erkünstelt, stolz; manierlich 

Pworność i f [Vorwitz, m. I 
f: ën [Hor Afs? 

Pworowaé, nd. 2. [Hofdic л, Hof- 
leben führen; врав$ оеп 

Pworownik, a, m. [Spassmach. zt, Scherz- 
treiber St m. 

D yorski, adj. [Hof , den Hofstaat betref, 
fend. ] 

I worstwo, а, n. [Hofleben:] 7 

Pworactwo, a, n. [höfische Л Manier, Spöt- 

| teley, Sticbeley,] ; 

Iworakierya, 7, f. [höfische Spottsucht. 
Arglist,] f. 

worzanin, a. m. [Hofiann, 
ter,] т. #Ў‹@Клол 

Iworzec, rca, m. [Edelhof, Mayerhof, m. 
Haushof,] тл 259667, Pon бл. 

woyka, т, f. [die Zwey, z B. in der Kar- 
te.] 

woylist, и, m. [Zweyblatt] n, 

yuczešciowy,a¿d;. [zweithe lig, aus zwey 
Theilen bestehend.] 


we 
lichkeit] 
УЗУ 
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Hofbedien- 


i, Dwuzab, gba, т. [Zweyzahn,] bot. 


SE ER Gr 
Zahl von zwanzig.] 
Dwudziestówka, 1, f. [Zwanz iger,] m; 
‚ adj. [der zwanz 
> pka, m. [Colon, 
punkt,] m. 
Dwukrotny, adj. [zweimal 
Zweimaliz.] 
Dwulatka, ¿ f. [zweji ihriger Sprosse; zwei- 
jährige Schaf,] n. 
Dwunastka, i, f. [die Zwölf, Zwölftel,] n. 
Dwunastnica, y, f. bot; [Zw ölffinger- 
darm,] m. 
Dwunastnik, a, m. [Zwölfgötterkraut,] n. Jhust Dee . 
Dwunasty, adj. [eine Zahl уоп zwölf 
enthaltend.] 
Dwusetny, Dwóchsetny, 
derste.] 


— eine 


Doppel- 


genommen, 


[der Zweihun- 
[Ga- 
belkraut,] n. 
Dwuznaczność, té, f. [Doppelsinnigkeít, 
Zweydeutigkeit,] f. dwuznaczny, „adje 
Dyabet, vid. Diabet. 
Dyakon, а, m. [Diaconus,] m. dyakonowy 
adj. sees 
Dyakoñstwo, a, n. [Diaconat,] л, 'dyakoń- 
ski, adj. 
Dyalekt, SC т. [Dialect, m. Mundart,] 7.2 24*4 Ae 
Dyament, ш, т. [ретапё.] т. дуатепёо-/ tof rosy. 
зуу, adj. deer n4 Së 
ameter, vid. SE dikere 
f. Durchlauf,] m.t а 
а, т. аа [Tasgebuch,] z. 
SZovyy, adj.y 
Dyba, j, f. [Fussblok 
„ай. [auf den Zehen, 
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) SC 1. [schwer athmen, Кепсһеп.]/ дилег age: 
Dychawica, z, f. [Eng zbrüst tigkeit, f. schwe- d 
rer Athem,] т. € 
Dychay Sznošé, #, Í. [Egbrüstigkeit,] f. 
7 CZny, adj. 


vudroze, a, n. [Doppelweg,] m. 
drożny, edj. 


dwu- 


залал. Гал 


Фу 4 
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f. [Steifheit, Dichtheit,] 
f SEET Lë [dicht.] Z 7% 
Bychawka = GEN 
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а. Leed éen. 
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eg 2-7 EEE Y OPatE Katie 
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Dyu 


Dyece sezya, yi, 7 TKirchsprensel, m, Diö 
сезе.] dyecezalny, абр TI = бодрит 
tena ы буби Dreta y, f. [Diät, gute bensordnung,] f. 
imoye myse Dyg, a, m. [Kniks,] må 
erat ej 9500; 25) Dysaé, nd. 1. [кпікѕеп, einen Кпікѕ ma- 
i chen, sich verbeugen.] 
саны Dygnitarstwo, a, n. dostojeñstwo, [hohe 
ET Reichswürde,] f. dygnitarski, ай). 
Юуво{аб, nd. 2. [zappeln, zittern, J Zen, 
Dykcyonarz, а, т. [Wörterbuch,] n. dyk 
суопагѕКі, adj. 1 
Dyktować, nd. 2. [йїсїїгеп,]<*47 
Dyl, а, т. [Diele, f. Bret,] m. 
Dylacya, yi, f. odroczenie, odwłoka, [A uf- 
sehub,] m. 
15, a, m.[eine ungeschlachte Figur,] f. 
Dylowaé, nd. 2. [dielen, mit Brettern: be- 
legen.] 
Dylowanie, 


Zeg 


nadas 


longuis [гето 


a, n. [Dielen, n. Bretterbo- 


= epee ¿foc fro 


Деп лжи / ейегайь 


› ут, и, т. [Rauch, Dampf, ‘Dunst, m. 
la GE Wo fig. Wohnhaus,] T Рат таи A дата 
„ры? JN е. 
Dyma, y, f. [Сапеуаѕв,] m. 
Dymaé ‚ nd. 1. [blasen, anblasen,] „222 
Dymarka, i, f. [kleiner Schmelzofen, Lup- 
penofen,] m. 
Dymarz, a, m. [Eisenschmelzer, Luppen- 
schmelzer,] m, 
Dymek, mku, m. [kleinerRauch, Dampf,] m. 
Dymensya, i, f. rozmiar, [Abmessung, 
Ausdehnung,] f. 
. Dymié, nd. 3. [rauchen, 
tog» sten) Хет 
Dymnik, a, т. [Rauchkammer, Rauchstu. 
be, f- Windloch.] л. 
Dymnisty, adj. [räucheri 
Dymowy, adj. von 


фть, апд, 


тир 


датрќеп, dun- 


ig, voll Rauch.] 

Dym und Dyma; dy- 
mowe, ego, n. [Rauchfanggeld, n 
Rauchfa er] f 

merita Dynia, i, f. (Eat? m. dyniowy, 

,Dyploma, indett. Dyplomat, u, m. 

"om la. dyplomatowy, adj. 
Dyplomatyk. a, m. [Diplomatiker,] m. dy 
plomatyczny, ad;. 


Эл 


adj. 
а Метей. [Dip- 


зла qa R) ° 


-| Dyptan, a, m. bot. 


e > 
D ysrttant 


[weissêr Diptam, ти ei 
m. Aschwurze1,] f 

Dyrdaé, nd. 1, [trippeln, z zappeln. юне 

Dyrekcya,i, f. iE Oberaufsichf,] fi 


Dyrektor, a, [Director, Oberaufseher, 
i awa 
a 


Hofn Sa 4 
ру ЫА ДУА AEN E A ? 
Dyscyplinować się, rec, [sioh geisseln.] 
Dyssenterya;y, f. [biegunka krwawa, [ro- 
the Rubr,| /. 
Dyshonor, u, m. niecześć 
unehrung,] f. 
sSkrecya, i, /. [Rücksicht, Billigkeit,] f 
kretny, adj. dyskretnie, adv. [асїйваш 
behutsam, bescheiden.] 
Dyskurować, nd. 2. [Unterredung führen, 
disc uriren.] 
7n. [Unterredung, 


олу эд, мас 
h] E 


[Unehre, Ver- 


Dys 


f Ge- 
Dyspensa, y, Dyspensacya, yi, [Losspre Kaes 
chung yon etwa 
Dyspensować, nd. 2. 
1оввргесһеп.] 
Dysponować, nd. 2, rozporządzać [einrich- 
ten, veranstalten, Wée 
Dyspozycya, í, f. [Einrichtung, Y 
tung, Vorbereitung,] f. Эуе 


уоп etwas 


[einem 


е ап 
1 Beien 


| Dysputa, z, f. [Dispüt, m. Disputation,] /. 


2. [disputiren,] о czém 


Dysputować, nd. 
УІ S pasay vie? a $ age 


[über etwas reden.] 
Dystrakcya, û, f, roztargnienie, [Geister- 
zerstreuung,] f: 
Dystrybucya, i, f. rozdawanie, 
lung, f Austheilen,] п. 
Руѕёупксуа, i, f. różnica, 
Auszeichnung,] f. 
Dysydent, а, m. [Dissident, Lutheraner,] 
т. dentka, i, f. dencki, adj, 
Dysymulować, nd. 2. [sich nicht merken 
lassen.] 
Dyszel 


[Verthei- 


[Unterschied, 


sel,] f. dyszlow 


"ух, موک‎ mé 


De 7, А D agelolin, Tagegehalt,] m. 
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Dywan 1 
‚тай 
Dzban, а 
Dzbanek; 

krug, 
Dzhanusz 
Палау, 
Dadant. 

imper 
руу. 

Reger 
Dzia, nd 
р ben, f 
Юлай, a, 
ann, 
ek, 
"Ni 
owi 
Ok 
owi 
he] 
OW; 
tisch, 
unio 
маш] 
уза, 
Dziadzisk 


Dzia 
Kanon 
Dzialobitn 


atomiar 


ah 
Sr 


Dy Idy Kiem бу 
ге Dy mergis (Š 


CA FT 


ә 
< —— 


24. 


Панін 
лан daten apan 
i уола.) 


lifa Ze emsa. 
соте. = К алыгы L dere 
tunet [embru gers б 


Dywan; и, m. [türkische Decke, f. Staats- 
' rath d. türk Kaisers.] Ў 
Dzban, а, т. [Krug, Wasserkrug. f oz 
Dzbanek, nka, m, [kleiner Krug, Hand 
krug, ] EE 
Dzhanuszek, szķa, m. [Kı 
Dżdżawy, adj. vid. Dzdzysty 
Dzdzyć, nd. 4. [regnen 1 
impers. dzdzy się, [es regnet 
Dżdżysty;, adj. [regenhaft, regnerisch, 
Regen-.] € 
„Dziaé, nd. 2. machen, thun, wirken, w6: 
ben, stricken,] sie, [geschehen.} Z< | 
Dziad, а, т. [Greis, alter Mann, Bettel- 
mann,] m. fom dziad) фе т % 
Dziadek, dka, m. [Сгоѕѕуаѓег, alter Mann; 
tr. Nussknaker,] m. 
Dziadowina, y, m. [еіп guter lieber Al- 


ter,] m. 
f. [das 


‘Dziadowi izna, 
che,] n.l at CS 

Dziadowski, adj. [grossväterlich, 
тїзєһ.] 


Dziadunio, ia, т. [Grossyäter- 
chen, } ni эдш 


ШР Sien бенд 
Dziadyga, i m. [mürrischer Adíer,] m. 


Dziadzisko, а, n. [hässlicher Alter } m. 
Dziat, u, m. {Ат Шей, Thei фи т. 
;. das Zugetheilte,] $Z SN 

Dziataé, nd. 1. [machen, thun, Хь 
thätig seyn, wirken. la 

Działanie, a, m. [Wirken, A 

Dzíařany, adj. [gemacht, 

strickt.] 

lacz, a, m. [Thäter, Wirker.] m. 

по, а, n= [Stück des Geschützes, m. 

Kanóñe,] f в: ge oe чаб Kogo pit. 


Yam ma жа (fing Senk 
Dzialobitnia , š, f. [Batterie, Stickbett, 


bettung,] f. 


Ichen,] n. 
= 127243 


еп, гевпеп.] 
1 == 


TAA 


Grossväterli- 
bettle- 


Dziaduś, 


smal дэ. 


тает У 
gewebt, ge- 


Dzis 


. ludwi- 


lolejnia, . Ludwisarnia. 


Działomiar, 


i Działowy, 


u, m. [Mündungsstab, Maass:| Dzieciobójca, 


adj. [St 

Działywać, freg. [oft thun, zu machen 
pflegen.] 

Dzianet,a,m.[arabisch-spanis ches Ross,] n. 

Dziarn, û, f. [Kies, grober Sand,] m. "ысы 

ziarnina, z, f. [Körnerhonig,] m. 

Dziarnis adj. [körnig.] 

Бен ©. LG f. [Frischheit, Wacker- Krees 
reit dziarski, adj. [f т 
КЕ ech e 

Dziarstwisty, а0/. [grobkörnig, kiesig.] 

Dziarstwo, а, n. [grober Sand, Toff, Toff- , 
stein,] Жубу лнн Аш тале (Y “ey “е 

Dziasla, seč. pl. a dzia. 

Wan y; ай, 

Dziateczki, Get, 
dlein,] pl, Р 

Dziatki, tef, pl. [Rinde зеп, Kinder. 

Dziatwa, y, collect, [arme Kinderchen. 

J, f, [Wildheit, f. Wild, n. Roh- 


huk 


е2 Ada m а аг. 


боруна 
(Gett 


ПУЛЕЙ АЙ 2. [verwildern, wild werden, 
roh Ge 
“na. Y, f. (Wild, Wild pret, n. Wild- 
CE Sah St a 
Dzida f. [Spiess, Wurfspiess,] m. 
zieciuch.] 
л Ма 


SÉ dude RY Ch, 
EE . 


a, n. 


«їз 
ndern.] 

. iria; Dzięcielnica, 2 ГА f. 
EE Droe m. 


ути e rare Fihn) A 


E эз сете 
Dziecinnieć, nd. 2. [kindisch уу БОН = 


Dziecinność, z, 5 E A E п. 
Kindheit,] f. alen roka o 

Dziecinny, adj. [Kinder-, Kindes-:] dz dziecin- 
nie. adv. [kindisch.] 

Dzieciġstwo. а, n. [Kindheit, f. Kindesal- 
ter, n. etwas Kindisches,] n. z dzie- 
ciistwa, [von Kind anf; aus Kinderey.] 

y, m. [Kindermörder,] m. 

Dzieciobójezyni, [Kinlermörderinn,] f> 


7 
Drcgarineceng = hey niu Ë oaa, 


اد ја Га дее gre oa Kenya Ei REN‏ ن لے 


9 Qam ace (Mi =. [ууу goj 


амат . 


errecht gn 15‏ و2 


Ire + ceps Ko Уй, 


ee Szen tg, 


r (9. Beien ged 


Da 


Dzieciobójstwo, a, n. [kindermord,] m. 
Dzieciol, а, т. [Specht,] m. dzięcioło- 
етуу adi A тее 
Dzieciuch, а, m. [Aufschösling, kind; ; 
Ae Mensch Tä он, 
ре; kindlein,] n., _, 
; ве, Erbhery] es 
2 тр а. п. [Erbschaft, f. Erbei- 
genthum, Erbg Get n. 
Dziedziczka, ¿, f, [Frbinn, Erbfrau;] йт 
Dziedziczność, ç f. [Erblichkeit, ү Er- 
brecht,] n. 
Dziedziczny, adj; Dziedzicznie, adv. [Erb- 
erbli 
Dziedziczyć, nd. 4. [erben erblich besi- 
tzen, beerben.] 
Ys beut vrbeigenes 
en e J r EEN 
Dziedziniec, ńca, m. [Schlosshof,orhof,] ë 
m. dziedziñcovy, adj. 
Dziedzinny, adj. [Erbugts-, Grundstücks-.] 
Dziedzizna, y, f. [Erbtheil,] я. 
Z, a, m. [Birkentheersieder,] m. 
Dziegieć, сій. m. „[Birkentheer, ] n. dzieg- 


о УАТ A 
_сїозуу, ad; و‎ kong, 


RE Г 


gielnica, Jı Lë Тае ат grosse Kee 
iegna, gien, pl [Mundfäule, ] ЇЗ: 
zieje, jów, рі. [Geschichten, Historien; 
Date °n.] 
iejopis, а; m. [Geschichtschreiber,] m. 
dziejopisarski, adj. 
Dziejopismo, а, n. [Geschichtsbeschrei- 
bung,] dëi јорівозуу, adj, 


ziek, m Dz A [Darky maan 
Z36401. k еп,] ? те Зірк, BH мехи 

Dziekan, [Dechant,] m. 
en Бү, 

Dziekania, i, f. [Dechaney, f. Decanat,] n. 

Dziekañstwo, а, n. [Würde des Dechan- 

ten,] f. dziekanowy, adj. 
f. 


а, dziekań- 


adj. 


m. 


IDzienia, 


IDzierzawa, 


Dziękować; nd. 2. [danken, Dank sagen. Aafje 
Dziękowanie, а, n. [Danken, Danksa. "i 
gung,] f 
Dzielca, y, m. [Theiler, der etwas theilt.] 
Dzielenie, а, n. [Theilėn, Vertheilen,] 
n. arith. [Dividiren,] n. 
116, nd. 3. [theilen, in Zeile zerle- 
ыш кеп; ЖШ. 1 У Е 
Dzielko, а, т. [Were ‘kehen! ] n. 
Dzielnica, Л [der zugefallene The il, 
“Antheil, m; Abtheilung,] f 
Dzielnik, а, m. [Theiler; Divisor; Thä- 
ter,] m. 
Dzielność, û, f. [Theilbarkeit; 
Кей; Tapferkeit,] f. 
Dzielny, adj. dzielnie 
бот абе; trefflich, wa 
Dzielo, a, n. [Werk Arbeit, f, That, 
KZ Aua ziel owes, adj. еды Seyê j anil ох Sau Ka 


ей, dnia, m. [її TOR "are 
gute n Morgen,] m. м. де 
і, f. [Dzienie, pl. [Gewi:ke der 
Зіепеп Ce Bienenstocke,] л. 
Dziennik, а, m. ee Journal,] 2, 
Dzienny, adj. D Tag «anl Dias 


Zeit, 


Wirksam- 


adv. [theilbar; 
er] Dobry- 


Y, 


` Dzierg, u, т. [Knoten, geknüpfter Kno: 


ten,] n "7e 
Dziergać, nd: 2. [knoten, 
реш. Jiru 
Dziergany, adj, [&eklöppelt.] Р КЕРА 
Dzierlatka, A у. {Haubenlerche,] [кечу 
y, f. [Besitz, m, Pacht, 
Pachtgut, л. Domüne.[ ^^“ eich) 
Dzierzawca, g, m. [Pächter, Besitzer) т. 
Dzierżawić, nd, 3. [pachten, іп Pacht ge- 
ben; in Pacht halten.) 
Dzieržawka, i f. [kleines 
tchen.] n. 
река, y, f [eine Art Neuntödter,] 
nd, 4. [halten, fest halten. J72% 


i, f. [Wasserlinse, Entengrü- 
apia wadna 


knüpfen, klöpz 


Pachtgü- 


Dziękczynienie, a, n. [Danksagung, 
Danksagen,] n. 
Dziękczynny, adj. [Dank-, Danksasgungs-.] 


Dzierzenie. a, n. [Halten, Besitzen,] n. 
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DECH 


ТТА 


KEE 
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EE pate БУУ: 
Эхе нту 77 


ZI Слан ел (44-6 ae nr ло 
Xe , до }‹й Zë Kaze, e e 


‚т. [der etwas hält, be- 
sitzt,] m. dzierżycielka, f.” ` 
ak, u, m. Dziesiątka, tî, f. [pol- 
sches Zé shngroschenstück,, п; die 
Zehn in der karte.] 
Dziesiatek, Ate, т. [2еһпег, m. Zehn іп 
der Хаш.) + 
Dziesiątka, û, f. [Zahlzeichen von Zehn 
in der Karte,] f. 
Dziesiatkować, nd, 2. [den zehnten Mann 
ausheben; in zehne theilen. 5227 
Dziesietnik, а, т‹ [einer über zehn Mann, 
Zehnherr j M. Deene 
i /, num. @ [der et dzie- 
Schal. 
ER s 
des zehnten sr 
Dziesieciokrotny, dziesi 
| ‚ Zehnfac 
f. [Zehnfachheit, 
gkeit,] f. dziesiecioraki, adj. 
Dziesiecioro. хуп, п. [zebn Stück ver- 
seh¿edener Аг] n, 
| Dziesięćtysięczny, adj. [der zehntausend- 
ве] 
| Dziewanna,.y, f: bot. [Königskerze,] f. 
| Dziewczatz, а. m. [Mädchennachläufer,] m. | 
| Dziewczatko, а, т. [ganz kleine Mid: 
| chen,] n. dz зуслесу, adj. 
Dziewczyna, у, f. [Mädchen, n. Junğfer, 
Ë D ane aran Jan 
| Dziewczynka, +, f. [liebes 
chen,] л. 
i yuisko, 
ichen.] Ша UY 
Dzieweczka, z, f. Ете ЕЕЕ 
Dziewiatek, łka, т. [eine Zahl уоп 
neun.] 
|Dziewiatka, ¿, £ [die Rennel f 
Чу, ord. пит. [der neunte.] 
A Dziewica, Y f [reine Jungfer, gme 


J. az а. 2 mil a m 
frau,] /. Мото 344 Фал'су = g+ aa ИЕ Ss оол 


Э желка эшең ka |. flera, fakes 


sie, i hazacty 


топу, adj. 


, Kleines Маа 


а, n. 


Klee т. Abgabe, 


.IDziewucha, у, f. 
[abscheuliches! 


RES eure lowo (paer man 


Dziewictwo, a, n. [Jungferschafi 
Dziewiczy, adj.  [junefrüulich .J% 
Dziewięć, mim card. [neun; nevntägig 
dziewieciodniowy. Ke Жуба 
Dziewiecdziesiat, num. ‘card, [neunzis.] ке 
Dziewięćdziesiąty, пит. ога. [der neun: 
zigste.] ` 
IDziewieciny, ¿n,pl.[Leichenfest am neun- 
ten nach dem Sterbetage.] 
Dziewięciornik, а; m. [Leberblume,] f: 
|Dziewiecioraki, adj. [neunerl 
‘Dziewięcioro, rga, n. [neun Stück.] 
Dziewięékroć, adv. [neunmal;] dziewięć- 
krotny, adj. [neunmalig.] 
Dziewięćlistnik, a, m. 
kraut, ] n. 
Dziewięćset, лит. card. [neunhundert.] 
Dziewięćsetny, [der neunhunderste.] 
'Dziewiętnaście, лит. card. [nmeunzehn.] 
Dziewietnastka, i,.f. [die Zahl neunzehn, 
eine Neunzehn.] 
Dziewietnasty, пит. 
zehnte.] 
|Dziewka, i, f. [Madchen, n; Magd,] f. ç. & 
Dziewkarz; vid. Dziewcz 
Dziewosłab, ера, m. [Brautwerber,].m. = 22024. Eabha; 
Dziewosłębić, nd. 3. [brautwerben, fre y: ner 
werben, Heyrath stiften.] © *“* 
Dziewostehica, y, f. [Brautwerberinn, 
Brautführerinn,] fz, үздү» CRAG ласо 


Ze прораб сец Yan фо ср. , 
Dziewoslebstwo, a,n. [Brautwerber, Frey- 
werber,] n. 


Грае 


к: 
SEET He 
EE 


[Neunblätter- 


ord. [der neun: 


Steeg . 


Mädchen, n. Jung? 


КЛ FA ESE 
[Dzieza, g, f. [Backtrog,] m. КОЛДЕ, SC KE 
Dzik, a, т. [wildes Schwein,], п. 
® wilder Mensch lm 2 cht шер, 

IDziki, adj. (ч séhed” їйепвсһепвсһеп.]? / 

Dzikolud, a, m. [wilder Mensch, Wald gad 
mensch] 7 m. 

Dzikość, i, f. [Wildheit, Rauheit,] f. 

Dzikowy, adj. [Wildschwein-] р 
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/ рхо Jeta Dziób, ат. [Schnabel, m; PO ушн; D 
A f. dziobany, adj. E а сена 
' Dziobaé, nd. 2. [mit dem Schnabel pic 


4 
Кеп, hacken. Д “Ятты, preu D 


Dziobanie, а, n. [Picken, Hacken, mitiDz 


dem Schnabel,] n. 
Шшблатрллд= Dziobas, a, m. [grosser langer Schnabel: |D 
ЕШ "rf. Pockennarbige,] m. D 
Dziobaty, adj. [schnabelig; pockennarbig.] 
Dziobek, bka, Dziobeczek, а, m. [Schna- р 
belchen,] n. 
Dziobiasty, adj. [grosschnäbelig.] 
Dziobowaty, adj. [Schnabelartig.] 
nka, m. [Tagleina. kleiner Tag; 
nbruch,] mrt D 
` Dziryt, u, т. [Wurfspiss,] m. 
/, adv. [heute, jetzt) D 
adj. [das heutige, heutig, ge- 
tig.] 29 D 
Sea [хыт Dziüra, у. f. [ое] pas Kn 
к Dziurawić, nd. 3. [durchlöchern, Löcher D 
w machen, durehritzen.] 
awm Dziurawiec, шс т. [Johanniskraut,] л. |D 


D 
D 


ziwak, а, m. [Grillenfünger] m. dzi- 

waczka, i, f. [Grillenfängerinn,] f. 
sie, и Dziwować sie, 

ziwiciel, a, т. [Bewunderer,] m. 

ziwnie, o; [wunderbarlich, wunder- 
bar.] 

ziwność, d. f. [Wunderharkeit.] f: 

ziwny, adj. [wunderbar, Verwunderuns 
erregend; grillenbalt,] 229%: 

ziwo, و‎ [Wuuderthier; Wunder- 
ding e 

ziw: oe, a, m. [Ungeheuer,] n. 

ziwota, у; f. [Wunderbarkeit, f. Wun- 
der,] n. 

Ziyyotwór, a, m. [Ungeheuer, Scheu: 
ва, п. | 

ziwować sie, rec. nd. [etwas Бетуцп - 
dern, sich wundern.] 

ziwowisko, а, n. [Wunderding, etwas 
Wunderbares.] n. 222 

ziwy, adj. [wild, z. ZS dziwe mięso, 
[wildes Fleisch. J Eech: жым (=n 

zwięczny, adj. о a klingend.] 


@% %5 Dziurawicć, nd, š 2. [löcherig werden, ein Dzwieczyé, nd. 4. [tönen, klingen, einen 


Loch be kommen. Је aire dosa 

' 
i Drur avy wot Cru *-/ à a xes tag 
лену) Dziurawy, adj. [їбє Teri, “Verletzt. Jenou 


Ton yon sich geben. EE мова, 


Dziurawość, û, f. {0 herigkeit,] fe Dzwięk, u, m, [Klang, Эси т. Klin- 
Ki 
Уе кет] n. SÉ GE Ge gF: уо, е9 оуб 


2 7 Dziureczka. Dziurka, i. Fi [kleines Loch, Dzwigać, nd. 1. [heben, schwer (ragen, 


Löchelchen,] л. w sukni, [knopf- 


GL 
SL “ештрогһеһеп.]* 


h ر‎ tolo g A£ Zato 


loch,] n. Dzwignać, [aufheben, Achten! dg 


Dziurkowaé, nd. 2. [kleine Löcher ma: 
chen.] 


[sich er lehen, aufrichten, 17%“ 
Dt 


Атау odelo 
Dzwón ET с rbaupt grosse 


Dziurkowatość, i, f. [Löcherigkeit, Рото- | Z Glocke,] f: > 
sität,} f. ас оку; SC jDzwonarz, a, m. [Glockengiesser,] m. 


Dziurzysty, oi. 


a séch e, Dziw, w, m. [ ўе yy lje Dzwonek, 


Stadt amada үү ünderwerk,] Re D, retz 


|Dzwonec , vid. Dzwonek. 


nka, m. [Glöckchen, n. Klingel, 


kleine ЅеһеПе,] f. 


т Dziwactwo, а, n, [wunderliche Eet ришат, а, т. [Glöckner, Glocken- 


Grillenfängerey,] f. 


lšuter.] m. 


Dziwaczny, Dziwacki, adj. Dziwacznie, Dzwonié, nd. 3. [klingen, läuten;] zębami, 


bi 


adv, [wunderlich, grillenhaft.] Ié 


д [mit den 7йһпеп КЇаррегп.]^= 


Dziwaczyć, ла. 4. [Grillen fangen, wun (Dzeonten, y, f: [Glockent amg 


derlich thun.] 


3 


|Dzwoniec, ўса, m. [Нашїїйҗ, Se OSC 


im Getreide,] n. = Kona pk e= . 
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Dzwonien 

[Zähn 

Dzwonka 

dag 

Dzwonki, 

Я ast asele, Fanny Ma Deene 

E e 
ача ао АЫ S-o ec 


каве (екл, ту соо Dzwonne 
onum , Фә шәй лгу cham ot jib ien ni 
ës veer ыд) 


Ech, inte 
Sch 


Echo Эсылт КЫЛ золлсо. с „мех, JUBE ур тле, 
7 š D At EA мәз А. ји 
йө Эшит АЖ ү T chs Rafoo + Modtat za urtiarn ff 
Оу. jaka m. 


ag 

Sein. po ofge баш. Loan an ane 4loy (04) ШЙ 
cyjny, 
Edukowa 
ten] 
Edukt, y, 
ner 8 
Hien, 
eneg 
Edykt u, 
їр, ГА 
дури 
Egine ni! 


H 


anka, | 
Egoista 
gista, 1 
[Egois 
“goizm, y 


lubstw 


be] Í. 


Ekonom, а 
ter La 
Ekonomia 
gute ү 
Ekonomie: 


Gier Cen 


Zetdeën b CASE дэ Eé Sech A 
Kees ду. йн “ АЖЫ. 


Ausl ум; 


Dzwonienie, a, n. [Lšuten,] n; Zebami, 
[Zähneklappern.] n. 

Dzwonka, î, f: [Schelle in der Karte,] f. 
dzwonkowy.] adj. 

Dzwonki, ów, pl. [Glockenblume.] f, 

Dzwonkowaty, adj. [glockenartig, glocken 
ähnlich.] 

Dzwonne, ego, n. 
geld,] т. 


[Glockenğeld, Läute- 


ту лон! t Sinu Тос оатедо prau еду begum 
Ee 


Еге 


j Dzwonnik, d. Dzwoniarz. 
Dzwono, a, n. [Radefelge,] f Dzwonko, 
[ein Stück von einem Fische.] 
Dzwonowy, adj. [Glocken-, тиг Glocke. 
gehörig.] 
Dzyndzyk, a; m. [Klunger, f. Anhšngsel,]z. : 
Эго. Ber Zut cani ann le Kanive 


Е. 


Ech, inter’. [аһ, ey, ein Ausdruk des 
Schmerzes.] @ — Ze 
Öre досе 
Wiederball,] mm. zas 
ziehung,] f. eduka- 
iehunes-.] 


2. [erziehen, unterrich- 


nd. 
| {еп.] 
| Edukt, u, т. [Erweis der Aechtheit ei: 
ner Sache,] m. 
| Edycya, i, f. wydanie, [Edition, Ausgabe 
eines Buches] A 2 

Edykt, u, m. wyrok, [Edict, Urtheil,] n. 

Egipt, и, т. [Egypten,] п. egipski, adj, 
egyptisch, aus ipten] *” Gr 

Egipcyanin, a. m. yptier,] m. egipcy- 
anka, i. [Egyptierinn,] f 

|Egoista, y, m. samolubiec, 
[Egoist,] m. 

Egoizm, м, т. Egoistostwo, 
lubstwo, [Egoismus, m. 
be,] f. 

Ekonom, a, m. [Оесопот. Amtmann; gu- 
ter Landwirth,] m. 

Ekonomia, Ekonomika, š, f. [Verwaltung, 

| gute Wirthschaít,] f 

| Ekonomiczny, adj. [Haushaltungs-, haus- 
hšlterisch.] 

|Ekwator, а, m. [Aequator,] m. 


samoisciec, 


а, т. Samo- 
Selbstlie. 


ee 7 š 2 
spre K fay wa fury ue 1/46 Pafe 
tga fina 


=йо/лай 2 


Deeg 


Ekwilibrzysta, y, m. [Ballancierer.] m, 

Ekwilibryum, ¿ndal. rõwnowaga, [Gleich- 
gewicht,] n. 

Ekwipaz, 2, m. [Equipagė, d, i. Kutsche 
и. Pferde, Bagage,] f. 

Elastyczność, Elastyezny, 
51056, зр; 

Elblag, п, т. [Elbing in 
п. elblagski, а4],#®®* 

Elblazanin, а, m. [Elbinger,] m. Elblazan- 
ka. i, f. [Elbingerinn,] f 

Elegant, dim. Elegancik, a, m. [Elegant, 
Stutzer,] m. Elegantka, i, f. [Stutze- 
rinn; eine die der Mode nachlebt.] f- 

Elegantski, adj. ро elegantsku, adv. [nach 
der Mode, elegant] 

Elegia, i, f. [Elegie, f. Klagegedicht,] 
п. èlegijny; adj. [elegisch.] 5 
Elekcya, f bor, wybór, [Wah] E 

[der neu 


did. Sprezy- 


п а/ш алу: 


эла", ` - . 
We§tpreussen,]/ Obieg, 


lekcyjny, adj. [Wahl-.] 

Elekt, a, т. nowo wybrany, 
Gewählte,] m. 

Elektor, a, m. [Wahlherr; Churfürst,] т. Убочав- 
elektorski, adj; fever. 

Elektoralny, Elekcyjny, adj» [Wahl:, zur 
Wahl gehörig.] 

Elektorat, a,m. [Elektorstwo, a, n. [Chur- 
fürstenthum, La 


озди, 


d 


tear & xerap ys ermágancer ۸ 
Фиг peer rh Aer ën ef балела. d 


v Si A 


AU yu ] 


malin Ён, (O emali zafmirm ym tatan ет) š uw ater SE seyi ену jh, Asare v 
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` Eada (пого, p Rug dëse 
лы ai а. “64 Alsa. ; бд / 7 o 3 
Ce SE 9: bi Од К" 2 ДЕО Sa ene, . SS ewech Ө 


Elektorski, adj. [churfürstlich, Chur-.] Epolet, u. m. dim. Epolecik, a, m. [Á cl. 
Blektometr, u, т. [Elektricititsmesser,] m. selband,] 706 ™%. Spada Grid 
Elektryczność, t, f. [Elektricitšt,] f elek- ncya, Essencya, t. f. [Essenz,[ f. 
tryczny, аа]. Eskadr S 
Elektryka, ¿, f. [Elektrik, f. Instrument] Sscadre,] f 
Elektryzować. nd. 2, [elektrisiren.] Eskarpa J, f. stoczystość, [Abdachung,] f: 
ement, u, m. vid. Zywiol., | Eskorta, y, f. przystawa, [Escorte, Bede- 
Elementa, ów, pl. [Anfangsgründe, An- ckung,1 f. 
fangslehre.] Eskortować, nd. 2, [escortiren, mit Bede- 
Elementarny, adj. [die Anfangsgründe leh- ckung begleiten.] 
rend, Elementar) Estyma, y, Estymacya, í f. [Achtung, 
Elemen а, т. [Namenbuch, Namen- Hochachtung,] р ima (a hinan 
büchlein, das Abe Висћ.] л. Евіутоууас, nd. 9, :[schätzen, hochach- 
Elizejski, edj. [elisšisch.]iw<, „ду. ten.] ? 
Emigracya; 2, f. [Auswanderung,] f Etykieta, y, f. [Etikette,] f: 
Emigrant, a, m. [Auswanderer, Emigrant, | Etymologia, i, f. [Etymologie, Wortfor- 
Flüchtling,] m. grantka, f. schung, LC Zzonsizers 
Emigrować, nd. 2. [emigriren, auswan-|Eunuch, а, m. rzezaniec, trzebieniec, 
dern.] Verschnittener,] m, réie 
Emulacya, ¿, f. [Wetteifer,] m. Europa, y, f. [Europa,] m. europejski; 
Emulowaé, z, 3. przesşadzac się, wyści adj. [europeisch.] zv ee nse, 
саб sie [Wetfefrern. pen гп Europejezyk. а, т. [Europåer,] m. Euro- 
z nauka walna, umije-Encyklopedya, yi, f. [Encyklopedie,] f| pejka, f [Europšerinn,] f. 
tas veier encyklopedyczny, adj pr mors = Ewakuacya yi, f. wyprózZnienie, rugowa- 
Enema, y, m. [Klystier,] n. enemowy,| ` nie, [Räumung,] f 
adj. Gesa Ewaluacya, yi, f. oszacowanie, podług 
Energia, i: f: [Energie, Kraft, Nachdruck;)| ` хғагіобеї, [Schätzung, Reducirung,] f 
treyst, energiczny, adj. Ewangelia, Ewanielia, i; f. [Ewangelium 
Entuzyasta, y, m., [gorliwiec, [Entusi- n. fröhliche Botschaft,] € Marmor 
ast.] m fve adzi SE adj. [ewangelisch.] 
eS pakta, ów, pl. liczba dni iedenastu, ГЕ |Ewangeliczka, ¿ f [eine Ewan èlische, 
a aa SE dech l Lufheraninn,] д ! Р 
Epidemia, å, f. [Epidemie,] Va Zpidemi Ewangeliczny, adj. [aus dem Ewangelio, 
czny, adj ees ewangelisch.] 
Epigramma. atu, n. [Epigramm,] о.ідея Ewangelik, Ewanielik, a, m. [ein Ewan- | 
Epilepsia, û, f. wielka choroba, [fallende gelischer, Lutheraner, ] m. 
Sucht, Epilepsie.] f 77 Ewangelista, y, m. [Ewangelist, Lehrer 
Epilog, u, m. zakbýczenie mowy, [Schlus- des Christenthums,] m. 
rede,] f: Arn Ewikcya, yi, f. ubespieczenie, [Gewšhr: 
Epistola, y, f,- [Epistel im Theil der Іеіѕёипо,] 7, 2S 
Messe.] fe » , [Ewokacya, i, f.[Vorladung vor einen frem- Í 
Epoka, i, f. [Epoche, f. Zeitpunkt,] ii” den Gerichtshof.] f. 
Fror (= fu aere n Zeie ta Lerat телет i za e wole Аалу Do 4 
а неза лолу ( 
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Exagerac 
ШП 
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Exercer 
hus 
Beier, 
Exklamac 


komm 
Exkomuni 
mit еј 
Exkuza, 
gung,] 


Sam тыз осе 9/6 жуг Кола етл) 


= A Zosen ër ` 


cge = alent Фаъол), 


)ع ہ یمد ”و 3د ھه جاع < 


Gest £ runim hia a pale Aug hohe jir 57 


67 


Z 


Кү! 


lucya, yi, f. [Evolation, militairisches 
Maneuvre, т. 

Exageracya, Exagerować, vid. przesada, 
przesadzać. 

Exakcya, yi; f. [Erpressung, f. Eintreiben 
der Abgaben,] а. 

Examen, inu, m. popis, Examen, n. Ргй-| 
fung,] f. examinowany, adj. 

Examinator, a, in. [Examinator,] m. exa- 
minatorski, adj. 

Examinować, md. 2. 

schen, prüfen.] 

ерсуа, yi, f. wyjatek, [Ausnahme,] f 

, u, m. przestępstwo, [Uebert retung, 

f. Excess,] m Spacon iar 

Excypować, nd. 2. [excipireñ, eine Aus- 
‘nahme machen.] 

Excytarz, a, m. [Wecker, Aufwecker; 
Wecker ап der Uhr,] m. zsenteatya.. 

Exekucya, i, f. wykonanie, [Voll 
Vollstreckuns,] f. exekucyiny, adj. 

Exekutor, а, m, [Executor, Volzieher,] m. 

Exekwować, nd. 2. [exequiren, vollstre- 
cken. vollziehen.] 

Exemplarz, а, m. [Exemplar,] n. 

Exenterowaé, nd. 2. vyywnetrzaé, [seciren, 
ацѕууеійеп.] == 

Exercerowaé, nd. 2. [ехегсітеп, üben,] 

Exercerunek, nku, m. [Exerciren, т. Ue- 
bung 1 f. 

Exhalacya, vid. [Wyziew.] 

cklamacya, vid. [Wykrzyk, wykrzyknik.) 

Exkoniunika, i, f. klatwa, [kirchenbann, lan 

Exkomunikować, nd. 2. [exkomuniciren,; 
mit einen Bann belegen.] | 

Exkuza, y, f. wymówka, [Entschuldi-) 
gung,] f: l 


[examiniren, erfor- 


Ехс 


Lunch езссєгзоӊ« miedon. 


Exkuzować, nd. 2. wymawiać, [entschul- 
digen.] 
Exorcysta, y, m. [Teufelsbeschwörer, 
Teufelsbanner,] m. Beet 
отсут, u, m. [Teufelsheschworung.] feuds 
Exorcyzmować, nd. 2. [den Teufel be- 
schwören, austreiben, ] 


| Exorta, y, f. [Ermahnungsrede, Leichen- 


rede] f 
pedycya, i, f [Expedytion, Ausferti- 
gung, f. kriegszug,] m. 

Expedyować, nd. 2. [expediren, ausferti- 
gen, abfertigen.] 
Expektatywa, y, f. [Anwartshaft,] f: 
Expens, z, m. Expens, y, f. [Ausgabe, fa 
Kosten, der Aufwand J#% pensa. - 
Expensowaé, nd. 2.. [ausgeben, worauf 
verwenden,] się; [sich kosten ma- 
chen.) 

Expensowność, û, f. [Kostbarkeit, f. Auf- 
wand,] m. 

Expensownyl, adj. expensownie, 
[kgstbar, mit Aufwand.] 

Experfment, и, m. “doświadczenie, [Er- 
fahrungsversuch,] 00 29 еа. 

Ехріікасуа, explikować, vid. Objaśnienie, 
objaśniać. 

Expromisor, а, m. ręczytiel, [Gewähriei- 
ster, Bürge, ] m. 

Extrakt, u, m. wyciag, [Auszug; E 
tract, ] m= “4 syag gn'n came; 

Exystencya, i, f. bytnošé, [Daseyn,] n. 

Exystowaé, nd. 2. [existiren, vorhanden 
ѕеуп.] 

Еу! interj. [еу!] 


adv. 


Murty, 
7 


= СКА. «= facieg * rho dagar 
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1K Da swedi . 
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Fald, u, m, Falda, y, f.[Falte,] f. fałd owy, | 
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Fabryka, š, f. [Fabryk, f. Bauen, 2. Bau.] 
m. fabryczny, adj. (басе | 

Fabrykant, а, m. [Fabrikant,] m. kantka, 
f. fabrykancki, adj. 

Facecya, yi, f. [scherzhafter Witz,] m. 

Facecyonowaé, nd. 2. [scherzen , scherz- 
hafte Witze treiben.] 

Facyata, y, f. [Fronte eines Gebäudes, f. 
Antlitz, Gesicht] i7 Prani drama 

Facyenda, y, f. [Tauschhandel, Geldhan 
dell m. 

Facyen darz, а, m. [Tauschhändler, Kauf- 
hšndler,] m. š 

Facyendowaé, nd: 2. [den Tauschhandel 
im kleinen treiben.] 

Fagocista, a т. [Fagotist, Fagotblaser,] m. 

Fagot, u, m. [Fagot, ein Blaseinstrument,] 
m. fagotowy, adj. 

Fajans, u, Bn. [Fayanc] f fajansowy, adj 

Fajerka, i, f. [Kohlenbecken; , Bettwär- 

mer] т.7777 nveãeov, Truce 

ЕаКсуа, yi, f. [Faction, Parthey.] f 

Fakla, Wachla, f. [Pechfackel,] f 

Faktor, a, m. [Geschàftsbesorgr, Factor, 
Макіег,] m7 emme 

Faktorka, +, f. [Mäklerinn; Unterhändle- 
rinn,] f 

Faktorować, nd. 9: [den Factor machen, 
Mäcklerey treiben} 

Faktorstwo, a, n. [das Geschäft, Metie 
eines Factors.) 

Fala, +, f- [Welle, f Sturm, ]. т. фаз, feine, 

Falbana, y, f. [Falbel an der Kleidung,] 
f. falbanowy, adj. 

Falbanowaty, Falbaniasty, adj. [falbelattig.] | 

Falc, и, т. [Falze, f. Falzbein,] a. i 

Falcować, nd, 2. [mit dem Falzbein fal 
теп.] 


adj тее A атал ай (10ga iima) 


reee) 


Fałdować, nd. 2. [falten, in Falten legen. Jof» 


Zen, adj. [gefaltet, voll Falten, fal- 

enreich.] 

Fateczny, vid: Fałszywy. Fałeczność, vid. 
Fałszywość. 

Falendysz, а, m. [fein hollšndisches 
Tuch,] п. falendyszowy, adj. 

Fałeszny, vid, Fałszywy. 

Falmowaé, nd, 2, [das zerschmolzene 
Glas abschšumen.] 

Falmusy, ów, pl. [Schaum уот zerschmol 
zenen Glase;] m. Ж УЛГУУ 

Fałsz, и, т, [ schheit, йзге, Unwahr- 
heit,] [К беча) / wié if- абас 

Fałszerka, 1, f. [die mit Unwahrheit um- 
geht, Lügnerinn,] f. 

Fałszerstwo, a,n. [Verfähłschung, Falsch- 
heit, falszerski, adj. 

Fałszerz, а, т. [Verfälscher, Lügner, } m. 

Pałszować, nd. 2. [fälschen, verfälschen.] 

Fałszywość, i, f. [Falschheit, Unaufrich- 
tigkeit,] f. 

Fałszywy, adj. Falszyv 


е, ado. 
unredlich, unwahr,] ? 


[falsch, 


Familia, i, f. [Familie, Verwandschaft,] f. fm 


Familiant, a, m. [einer, der zur апдевеһе- 
nen Familie gehört,] m. 

Familiarnošé,-¿, f. [Vertrautheit,] А fami- 
liarny, ad;. [familiair.] Я 

Famula, y, f. [Pflaummuss, m. Pflaumsuppe, 
f. Obstbrey.] 

Fanatyczny, adj. Fanatycznie, adv, [schwär- 
merisch, fanatisch:] 

Fanatyk, а, m. [Schwärmer, Fanatiker,] 
m. fanaty f 

Fanatyzm, w, m. [Fanatismus, m. Schwär- 
merey,] f 

Fanfaron, a, m. [Prahlhans, Windbeutel,] 
m. fanfaroński, adj. 


| Fanfaronada, y, /. [Сгоѕѕргесһетеу,] f. 
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Еапѓагопоууаќ, nd. 2 
sprechen.] 
Fant, u, m. [Pfand; Unterpfand,] m. fan- 
ч towy, adj. [Pfànder- RTA A 
Fantastycznie, adv. [fantastich, schwärme- 
risch, eingebildet.] 
Fantastyczność, í, f. [Trãumerey, Schwär- 
merey,] f о аа]. Se? 
Fantastyk, a, m. [Fantast, Tršumer,] “т. 
Fantazya,¿, f. [Fantasie, Pinbildupgskraft,] 
<¢ frohe расе f: ЖОЛКУ ЧТ 009 

Fantować, nd, 2. [verpfänden, zum Pfan- 
de geben, candenti] т 

Fantownik, а, m [Pfandeinsetzer,] m. 

р#»Ёага, y, Tal farre, H farrpfründe; Pfarrkir- 
che, |." 7 СКедъ»{ ) 

J Farba, Yf. [Farbe, f. Anstrich den man 

saa. einer Sache ebt,] EE 

Farbiarz, vid. Farbierz. 

Farbica, g, Farbic 

Farbierka, š, f. [F 

Farbiernia, i, f. [Färberey,] f. farbierski, 
adj. [Färber-, Fürbe-] tarr 

Farbierstwo, a, n. [Fàrbekunst,] f. 

Гагріег2 а, m [Färber,] m. 

Farbisty, adj. [farbig, von mancherley 
Farben.] 

Farbnik, a, m. [Färbestoff,] m. 

Farbować, nd. 2. [färben, mit einer Farbe 
überziehen, е0 dunn / 

Гагроууапу, adj. [gefärbt, 
fig. [falsch, verstellt,] 

Farbownik, a, m. [Waid,] f. 

Farbowny,. adj. [zum Färben 
Färbe-] 

Farfury, ur, pl. [Steingut,] n. farfurka, û, 
f. [Teller von Steingut,] m. farfuro- 
wy, adj. 

Farmuszka, î, f [Muss, Brey,] m. 

y Fartuch, а, m. [Schürze, f. Schurz,] m. 

Fartuszek, 52да, m. [kleine Schürze,] f|% 
menot. [ein Frauenzimmer;] u spodni,” 
Hosenlatz,] m. 


[breit thun, gross| 


[Schminke,]/. 
к, f. 


panh w 


angestrichen,] 


gehörig, 


| Fataln 


ЕауКа, 


Fartyczność, i, f 
di 
Farty 


[Gewandtheit, Behen- 
ceit,] f. ef, A 
пу, Fertyczny, adj. fertycznie, adu. ed) 
gewandt, behend, verschlagen.] 
Pinna y, f. [Glücksp 1, п. Farinzucker,] m. 
Гагупәт2, а, т. [Glückshafner, Krämer.) 
m. farynarski, adj. 
usz, a, т. [Pharisäer, Scheinheili- 
г, Gleissner,] m. faryzejski, adj. 
Fasa, D f- [grosses F. Ser Dës 
Faska, ¿, dim. Faseczka, і, f. Lass, Fäss- 
chen;] faskowy, adj. 
Fasola, ї, f., Säbelbohne, türkische Boh- 
пе,] а "Аз Z aged x grrchy лес, Ze, 
Еавоїас, nd. 3. Dn ein Fass füllen, Desen. 
even, ¿, f. (250611: аѕѓайеп, | m. 
зоууаб, ndl. 2. [weite Stiche annähen; Д 
Einschnitte machen. ("ee ec теа os 
тупу, gn, pt. [F chinen,] ES 
é, û, f. [Fatalität, unangenehmes 
Geschick, | n: 
Fatalny, adj. fatalnie, adj. [fatal, 
bringend.] 
Fatyga, i, f. [Beschwerde, Mübe,] f. 
Fatygowac, nd. 2. [bemühen, Mühe 
chen,] sie, [sich bemü ben.) 
Fawor, u, m. [Gunst, Begünstigung,] f: 
faworki, pt. [kleine Krapfkuchen.]. 257 
Faworyt, a, m. [Favorit,] m. faworytka, f, 
f. [Favoritinn.] Г. 
Bet oryzowaé, nd. 
Gunst erweisen. їй] 
Fayfer, fra, т. piszczek, [Pfeifer,] m. 
i, dim. eczka, i,- f. [Tabacks 
pfei 99 6 са 
Е, interj. [witsch! hutsch!] 
D, капек vid. Bażant, Baż ntar- 
nia, wam = baranki uki ауа, Хх 
Fe, interj. [pfuy!] a 
Febra; anf [Fieber, 
Ге ргозуу, adj / «2726 
Fechtarz, a, m. [Fechter,] m. 
adj. 


weherua 


2 i 4 ‚бе me, 
yp ad w nause , 


ы) 
Unheil 


ma- 


2. [еіпеп begünstigen, 


отеу абала, 


das kafie eben arn т 
р. алса. w, SEN, 


fechtarski 
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n: gry. feiti 
Fechtmistrz, &, m, [Fechtmeister,] m. Figlowny, adj. [kurzweilig, possenhaft.] 
Fechtować, nd. 2. [fechten;] fechtowa- Figomorw I: £ Maulbeerfeige, Adam- furen St 
nie, а, n. [Pechten,] nés feige,] f 774 Epska, Колега. S 
Felczer, a, т. [Feldscheer,] m. felezerski Figowaty, adj: [feigenartig.] 
adj. Figoynica, y, f. [Feigengarten,] m: 
Felpa, y, f. [Felbel,] mil з. Figowy, adj. [F eigen-] 
Fenig, а, т. [Pfennig] h. tenigowy, adj. Figura, y, f. [Figur, Gestalt, f. Kreuz am 
‚ т. [Phönix,] m. tr. [eine gros- Wege, ап й. Strasse ] 
se Seltenheit] f eso? Figuralny, adj [figürlich;] muzyka figu- 
Forge. Fenomen, w, т. [Phönomen,] 227. в тапа, [Vocal und Instrumentalmusik.] 
Feralny; adj. пр. dzień, [Unglükstag,] m. TFigurant, a, m. [Fisurant auf dem The- 
posts ори егетуа, i. f. [weiter offener Oberrock,] m. ater,] m. figurantka, f. 
Fermentacya, û, f: [Gährung,] f. Figurować, ùd. 2. [eine Figur machen, 
Fermentować, nd. 2. [gähren, gähren las- Aufsehen machen.] 
sen; in Gährung übergehn.] Fikcya. vid. wymysł, zmyślenie. 
Fernambuk, um. [Fernambuckholz,] n, |Filadelfia,; £ [Bruñderl зе, Nachbarlich- 
„Ferow nd. 2. [durch gerichtlichen Aus keit zwischen Geistlichen,] Пее 
дей елаве (Му druck Ђеѕёїттеп.] 7% Filar, u, m. [Pfeiler,] m. fig. [Stütze,] /. Fun "Au 


Fertaé, sie, nd. 1. [sich herumtummeln, 
herumdrehen.] ma 

Ferye, yi, f. [Ferien, Vacanzen, Feyerta- 
ge. 

Festyn, и, m. [Feyerlichkeit, f. Fest,] n. 

Fetor, u, m. smród, [Gestank,] m. 

Fi, interj. [pfe! pfuy!] 

Fiakr, a, m. [Fiaker, Miethskutscher.] m. 
fiakrowy, adj. 

Fiałek, fialkowy, òid. Fiołek, 

Figa, i f. [Feige, f die Frucht oder 
selbst der Feigenbaum. lä? 

Figarnia, iû, f. [Feigenschule, 7. Feigen- 
haus,] n. 

Figatele, i, pl. [Flgischkl]bse,] p1 

Figi 

Gë 


Bjatek (и) 


n Spielt, Kunststück.] n {fey 
Figlarka, i, f. [Possenmacherinn, 
macherinn,] f. 
Figlarnie, adv. figlarny; figlarski, adj. 
senhaft, durchtrieben.] 
C Figlarstwo, а, m. [Сапске ‚[.Роввеп,]эл. 
Figlarz, а, т. [Pussenreisser, Spassma- 
cher,] m. = Atmata, juglar ei 
©]. Zee e-Figlowaé, nd. 2, [Streiche machen, Pos- 
е. sen treiben.] = Z22097 (Baisse 


Spass 


[pos- 
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Filarowanie, а, n, [Sšulenstellung. /. Säu- 
lengang.] m. 

Filarowy, adj. [Pfeiler- Siulen-] 

Filipon, а, m. [Pfilipponer,] m. filipohski, 
adj. 

Filistyn, a, m. [Philister,] m. 
adj. 

Filiżanka, i, f. [Theeschal:, КаГеевсһа. 

#“ Je, f. Tasse,] f: 

Filolog, a, m. [Philolog,] m. filologowy, 
adj. Ayr | 

Filologia, 1, f. [Philologie,] f filologiez- . | 
пу, adj Greis | 

Filozof, а, m. [Philosoph,] m. filozofowy, | 


filistyñski, 


e heit,] /. filozoficzny, adj, че 

Filozofka, 
ge We 

Filozofować, nd. 

Filtrować, nd. 2. 
triren.] 

Filut,a, m. [schlauer Betrüger. Spitzbube 
Schlaukopf,] m. 


fase еру fain 


f. [Philosophinn, eine Klu- 
ibsperson,] f. 
2. [philosophiren.] 
cedzić, przecedzać, [fil 


[ Kat adj. foe 
gla, m. [Streich den man temak: Filozofia, i f. [Philosophie, Weltyyeiss- 
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Filuterstwo, a, n. Filuterya, т, f. [Spitz-|Flecik, a, m. [Flötchen, n. kleine Flöte,] 
büberey,] f filuterski, adj. _ f. flecikowy, adj. 
vz, E [Spitzbübinn, schlaue Be- Elegma, y, f. [Schleim im Leibe, Рета, јел 
rinn.] f. т. mor. [Kaltblütiekeit.] f. Екы n oela PEPA. 
‚ adj. [etwas spitzbübisch.] Flegmatyczuy, adj. [phlegmatisch, schlā- 
т. frig.] KE 
Flegmatyk, а, т. [Kaltblütiger, Schlifri- 
ger Mensch, Phlegmaticus,] m. 
otkowy, |Flegmisty, adj. [verschleimt, voll $ сет. Једна À 
Flet, u, m. [Flöte,]. f. fletowy, adj, [F13- 


ogrodn 


Fiolet, u, m. [Viollet] doc, adj. ten- резак у "аля. r Дыл. уб 
[viollet .] ;. EE? Fletnia, #, £ ` [Querpfeife, Querflöte. 19104 na saoj 
Firanka, z, [V thangs Fenstervorhang,] m. „Flötenwerk in der Orgel. x жы гш”, 
Fircyk, a, т. [thörichter Mensch Stu-|Fletnisth: 3 E }ЕЁЇб{еп&рїе1ег; 
tzer,] m. fer,] m. | 


Firletka, ¿ f. bot. [МагіепгоІеіп, Him: Fleytuch, a, m. [Charpie, 2аѕепеіпууапа, 72539 
Җ) Е 


{ Querpfei- 


Pin nna eman, 
ney ka A harey; ç 


melsrüslein,] 22 f. tr. [Schlammpampe,] ffe 226% 
Fistula, y, f. [Fistel, f. Rohrgeschwür, л. [Fleytuchowaty, аа). [= Шаттратрівећ.] 
Falsetstimme,] f 4/44 fitla Flis, a; m: [Bootsknecht, Flossschiffer,] m. pa земен 
Fistulowaé, nd. 2. [durch die Fistel sin:|Flisować, nd. 2. [Bootsknechts dienste 
gen.] verrichten, Wasserhandel treiben.] 
| Fizycznie, adv. Fizyczny, adj. [Physisch.]|Flisówka. ć, f. [Bootsknechtsleben; n. Flóss- 
sFizyk, а, m. [Physiker,] m. fizykowy, holz,] n. flisowy, adj. 
lj. Florésy, дар, pt. [Zeichunngszierathen;] pt. 
„Fizyka, û, f. [Physik, Naturlehre,] f. Flotta, y, f. [Flotte, Kriegsflotte,] f. 
Fizyologia, û, f. [Phisiologie,] f. fizyolo-|Fluks, u, m. [Flu Abfluss der Säfte im 
logiczny, adj. t'a Körper,] т. IE а Š 
Fizyonomia, Fizognomia, š, f. [Gesichts- Fluksya, û, f. [Fluss, Rheumatismus,] 2/27 
bildung, Physionomie,] ќе [Fochy; ów, pl. [Faxen, leere Drohigen # fagit 
Flacha, y, f. [eine grosse Flasche,] f Folga, i, f. [Linderung, T са 
| Fladra,.g, f. [Flünder, m. eine Art Schol- Folgowaé, nd. š 
len;] tr. [eine Schlampampe,] f. schonen, 
Flaga, i. f. ГЕНТ, т. Regenwetter, Folowaé, nd. 2. [walken.] 59200 
n. Flagge. Schifsflagge,] ana |Folusz, а, m, [Walkmühle, folu§zowy p Dréi ` 
| Flak; a,m..[Darm, Fettdarm, m. flaki, pl. adj. blecharmi leqa ey. grey а 
[Fleeke, Кобе еске, ail së: Folusznik, а, m. [Walker; Walkmüller,] n. 222; Zenger? 
Flakowacieć, nd. 2. [weich oder schlaff|Foluszować, vid. Folować. i 
werden.] Folwarczany, Folwarczny, Folwarkowy, 
| Flakosvaty, adj. [schlapp; schlaff.] adj. [Vorwerks-] 
Flakowy, adj. [Darm-; Flecke-.] Folwarczek, czža, m. [kleines Vorwerk.]m. 
| Flanela, š, f. [Flanell,] m. flanelowy, adj. Folwark, u, m. [Yorwerk, n. Mayerhof,] m + 
Flasza, y, vid. Flacha. Aff Agynrə ASR, Fomentacya, i; f. [Ваһеп, n: Bšhuns,] f: 
| Flaszka, i, f. [flasche,[ f. flaszowy, adj. 
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Fomentować, nd. 2, [naparzać, [bäħen;] ér. 

[aufhetzen.] 
Fontanna, у, f. [Ѕргіпергиппеп, Röhrkas- 
ТЕП] m. алаан. 

Fontaz, а, m. [Bandschleife, Schleife,] f 
doen zduna а. Кога! interj. [weg damit, fort; n Cejn: 
EH mal, уоп vorn an.]“ Zens = te ш 
Forciany, adj. od forty, [Pforten- Thür-.] 
Foremność, i, f. [Wohlgestaltheit, Regel 

mässigkeit,] /. 
Foremny, adj. Еогетпіе, adv. [regelmäs- 
515, wohlšnstandig.] Лез. 
Forma, у, f. [Form, Gestalt, Art und Wei, 
el f LR Aa nake 
Formalnošé, сі, f. rent Forma 
ау 

Formalny, ad;. Formalnie, adv. [förmlich, 

vollkommen, gãnzlich.] 

Format, z, m. [Format eines Висһеѕ, n. 
epi ja- Formaty, ów, pl. [schriftliches bisehöfli- 
maa ches Zeugniss einer verrichteten 

Weihe,] n. 

Forñierstwo, а, п. [Formirkunst, Bossir- 

kunst,] f. fornierski, adj. 

Fordierz, а, m. [Bossirer, ‚„Когшепта- 

erg Дониа ран 
gegozmewse Formować, nd. 3. [formen, bilden, J] korgow 

Formowanie, a, n. [Bilden, n. Bildung,] f. 

Formula, y, f. [Formel, f: Formular,] n. 

Formularz, а, m. [Formularbuch,] n, 


Сәлде 
аме 


Z 
Aë) 


Fornal, a, m. [Pferdeknecht auf dem Гап! 


de,] Las 
Fornalka, i, f. [Vorspann, m. Landwagen 
mit v.er Pferden,] m. 
Fornalski, adi, [Dorfkutscher- Dorfge- 
spann-] 
Forować, nd. 2. [hinausjagen, fortjagen,] 
sie, [sich wegpaken,] LR 
zzeseg zf. Forsa, y, f [Macht, Gewalt, f. Zeang lm. 
јени  Forsować, nd. 2. [mit Gewalt durchse- 
tzen wollen;] się, [sich anstrengen.] 
Forsztować. nd. 2, [mit Brettern auschla- 
gen] 
Зелатто- = rona тад ¿Pawa 
“am ena ke Eat жака) 


Crearte) 


Forsztowanie, a, n. [Bretterwand, f Be- 
schlagen mit Brettern.) 

Forta, y, f. [Pforte; Thüre,] EA bracma 

Forteca, y, f4 twierdza, [Festung,] f for- 
teczny, adj. 

Fortel, u, m. [Vortheil, Gewinn, Kunst: 
ETTE m. вор 

Fortelny, adj. Fortelnie, adv. [vertheilhaft; 
künstlich, listig.] 

Fórtka, Forteczka; ¿ f. [Pförtchen.] n. 

Fortuna, y, f: [Schicksal], n. Zufall; Wohl- 
stand, m. Glückspigl.} n. › 


Fortunka, ¿, f. [kleines Vermögen,] л. 

Fortunn „adj. Fortunnie, adv. [Glücks. 
glücklich.] 

Fortan, a, m. [Pförtner;] m. fortyanka, f, 
Г. [Pförtnerinn,] f 

Fortyfikacya, û, f. [Befestigungskunst,t] f 
Festungswerke,] n. pl. 

Fortyfikować, nd. 2. [befestigen] 

Foryś, sia, m. [|Vorreitbursche, Pferde- 
knecht,] 7 

Forytarz, a, m. [Vorreiter,] fig. 

Forytować, ad, 3. [vorreiten;] kogo, [einen 
befördern. ihn begünstizen,] 

Fosa, y, f. [Graben,] m. 

Fosfor, u, m. [Phosphorus,] m. 
wy, adj. 2Р2 

Fraczek, cz#a, m. [Fräckchen, n. kleiner 
Frack,] m. fraczkowy, adj. 

Frak, u, m. [Frack,] m. frakowy, adj. 

Frakcya, i, f. [gebrochene Zahl, f. Bruch, 
m. Beugung,] f. fraktowy, adj. 

Frambugàá, Framuga i, f. [Schwiebbogen, 
m.: Blende, Nitsche,] f. 293+ SECH 

Franciszkan, а, m. [Franziseanermónch,] 
m. franciszkanka, #, f. [Franziskaner- 
nonne,] f. franciszkański, adj. ) 

Francuz, а, т. [Franz т. francuzka, і, 
f. [Franzüsinn,] f. 

Francuzieé, nd. 2, [zum Franzosen werden, 
französisch werden.] 
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| "Наг 


PEN | F rezla, 


ye o дї ua G у, 1 hune 


Bet e ; op oun éng rhoi ee branami 
Terme T x Janco 


Pre 
ee r. 


f. 
И Mode, Gewohnh 1 
rancuzki; adj. ffranzös seh] 3 
Francya, yi, f. [Frankreich.] 7 n: See 
Frant, a, m. [s hlauer, Schalk, Schlau 
kopf,] meem E E ма 
Frantostwo, пса bet. ATE 
heit,] f. о 7 | 
Frantować; nd. 2. [Schalkheiten ausûben.], 
Frasobliwośčć, ¿ f. Tram: Hang zumi 
Gram und Harm,} m. frasobliw adj. | 
Frasowaf, nd. 2. [einem Kummer machen) 
się; [sich härmen, kümmern Ke 
Frasowanie, a, n. (Kummer, Harm] m. 
nku, m. [nagende Sorge, f 
larm, SE т 
Į ‚ dim. Fraszeczka, ¿ f. [Klei- 
am Bagatell,] f. # farce 
Fregata, ty, f. [Fregatte,] ` f. ptak, E 
Art Wasser 
Fredzla, 
[mit Fransen besetzen.] 
Front, и, т. H ronte,] А 
Fruczeć, nd. 4, [schurren 
Frukt, Ç, m. [Frucht, 
| fruktowy, adj. 
Eryc, a, т. [Unerfahrner, 
rycować, nd. 2. [einen 
„Besten Habel. 1 
SZ, q, m. [Buhle,] m. 
[Buhlerinn,] fryjerski 
`rykas, и, m. 
ryke 


‚ brummen.] 
Baumfrucht,] 7. 


füchsen; zum 


fryjerka, #1 


f Rei- 
ben,] n. ر‎ Ze 

“symarczyć, nd. 4. [tauschen, yerfauschen 
von etwas Gewinn ziehen. ТЕЕ 

тутан wm. кзы Tauschhandel,] m. 

‚ а, m. [Friseur,] m. 

2. [rrisiren.] 


sur, Krause. 


tarcie, [Reibung, 


Sryzura, g, f. krausi- 
ges W 
ga, i, f. [Fuge, Pfalze, f. Fuge in der 
Musik,] f. 

‚21.2, [zusammenfügen, pfalzen.] 
ыы 3 ESET ut qe дын! aos ir | 
Jetzen Geess KN 


= садое 


(#-) 


į Funt, 


еэ кеп, J те кайра! Рур Kjak Mar 


SE 
E EE 
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i dana ki уз 
w sya 7А аз 


Злу n Gs = 


Zeg 


Si 


А БЕ = 


ras f - 


Z (јот Рег 


S і, f. [Querpfeif 
Queri e,] Së 


Fuk, и, т. fa nie, [Schn 


| Fukać 


Fukliwy, adj. Fukliwie e, ado. [auffahrisch. 
rauksüchtig. 

Funcik, a, m. [Pründehen. 
Pfund,] n. Š 
Fundacya, û. f. założenie, [Stiftung, 

Grün: lung JE fundacyjny, adj. 
Fundament, u, m, [Grund, т. 
тепе] H. Sey ndear Ze, 
Fundamentalnošé , f. [Gründlichkeit,] 
f. fundame НЕТУ: Gen fundamentalnie, 
adv. [gründlich.] 
Fundator. a, m. [Stifter, Gründer,] n. 
fundatorka, ‚т f. [Gründerinn;] f 
Fundowaé; nd. 2 [stiften n, versehen;] sie 
na czem, [sich auf etwas stützen. J A 
Fundusz, «u, т. [Fond, m. Stiftung,] OE 
funduszowy, adj Sne) 
сао de f. [Amt, л. V ersorgung,] f. 
Re Ja fontowy, adj 


f. Fuder, Dauerwa- реш н 
`£ yk “ 


ein kleines 


Funda-/#e°r%%- 


Fnra, й Н [Fuhre 


Fur: 12, и, т. [Fourage,] f. 

FuraZowaé, nd. 2. [fonragit 

Furda, y, E bzdura, [Kleinigkeit, Baga- 
еј f *%2 22: 

Furka, i. f. tim. уоп Fura. 

Furman, a, m. wożnica, [Fuhrmann, 

Furman ‚ а, т. [Fuhrknecht, 
mansknecht,] m. 

Furmanić, nd. 3. [einen Fuhrmann abge- 
ben, ein Fuhrmann seyn.] 

Furmañstwo, а, п. [Furmannsgewerbe,] 

. furma ski. adj. 

RA a, m. partacz, [Pfuscher,] m. 

Futerał, и, dim. Futeralik, a; m; [Futeral.] 

Futor, m. [Bauergütchen, Меіегћоѓ.],, АУА 

Futro, a, n, dim. Futerko a, n. (Delt: m. gilo auf 
Вайеһууегек, П pad fonrenn 

Futrować, nd, 2. [füttern, unterfüttern.] 


Fed paga: tapja. Kë 


емма өм lym ratie өдълейа. 


We 
Fuhr 


4 ® baktos (ye Zu аео Аевит 


zéi = SE Seme 2 
1 od ata wu prouie 


ауда 2 дид. “с, 
2 euri ERT р + 


[Täfeln, Tafelwer 


Futrowanie, а, m. 
п. Futter, das Fell.] 


G. 


[anfechten,, reitzen; beun- 


K SE Gi AERA 
'fAnfechten, n. Anfech- 


тот f ghey G бађаё, nd. 1. 
14443 galga на w puhigen.] 
Gabanie; а, n. 
*naotung.] f. 
Gabczasty, vid. Qebczasty. 
Gabinet, и, dim. BEE 
binet,] n, gabinetowy, аа). 
Gać, û, f. Gë aschinen, Beisitndel 1? picto 
Gacek, cg, m. nietoperz [Ele lermaus-] f. 
š Gach, dri M. [Bublêr. [дей nts armer, Jm. 
Kë we Gachow аб, nd: 2. [den rauenzinır егп 
< peek SEHR buhlen. 147, 1 ТЖ " тет 
Сасћоѕілуо, а, mw. [Buhlerey, f. Schwär 
men bei der Nacht, AC i wi apt unran, 
Gacié, nd. ЗА [mi Reisbündel belegen- 
beb rücken аа Geer? 
` nak Gacie, i, pl (ШшегцеһНова рЫ. f. Ac? 
Gad, и, m. [Gewürm mphibien, 
Ж эл уйу pjs gadowy, adji оду E IE 
ане ЕУ" Gadaé, nd. 1. [reden; ; schy: aizen, plau- 
edern;] cf mówić: 24 9295 ТАТ Sg 
Gadanie, а, n. [Reden Gerede, TA 
Gadanina, Y f. (Geschwätz, Gewäsch,] n. 
Gadatliwość, ¿ f. [Schw atzh aftigkeit, 
Pla auderhaftigkeit,] f. gadatliwy, adj. 
Gadka, i, f. [Reden, Gerede; Rathsel,] n. |$ 
йон, adj. vid. Gad. аа вк 
Gaduła, y, m. et f. [Schwätzer, Plauder- 
tasche,] f. 
Gadulstwo, a, n. 
dulski, adj. 
Gadziel, û, f. bót. [Gunsel,] m. 
Gadzina, y, f. [kriechendes Thief, Ge- 
Aie [а giftige s" n. 
vachs.] 


a, m. [Ca 


strnta vivim m palu 


[Geschwatzikeit,] f. ga 


207 mor аз 


“m. 
Ga itek, tha, т. ` Has) т. 
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Ks EEG Lé, 
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EAE arao йау. (fe rer «j 


ratata fi cem Da bo? 


Ka- 


le: 
dudy, таат ГЕС АА rw (az) ger 


Fut (Gan dj. [уоп Fellen, Pelz-.] 
Е u, Ke? dim. Fuzyjka, i, f. [Flinte,] /. 
Z. Tanl m t finidh Ну бој? 2 f 


Gaić, nd, 3.-[mit Bäumen umgeben;} sad. 
Gericht hägen.] 

Gaiczek, czka, m. [kleiner Hayn, m. Lust | 
усеп] 2. 
Сак, dim. vid. бау. 
Gajownik, а, т. 
кпесһе m. 
Gajowy, ego, т. [Hägereiter,] m; gajo 
wy, adj. [den Hain betreffend.J 

Gaisty, adj. [huschig, schattig.] 

Gala, i, f. [Galla f. Hof, m. 

Galant, а, m. [Putznärrchen, л; Stutzer, 
Buhle, IR m. 

Galanterya, i; f TGalanterie, f. tngdischer_] 
аы Jam, 

Galar, u, m. [Galeere , 
Mast] n. galarowy, adji өз, ать 

Galas; и, m. [Gallapfel,] m. galasowy, 


дас LA. ashata f. glk 


Galasownik, а, m. [Gallinsect, 
felfliege, e] f 


n larw 


[Hûgereiter, Гога | 


Рт 


f. Flu hiff ohne | 


n Galläp- 


[Ast, Zweig] m. tr. 
2/ 


байа, ‚ dim. OH Тууеіссһеп,] z. 
N ly, M. [Galbanum.] n; sok [Gal- 
пва] т. 

Galeczka, i. f. [kleines Kügelchen,] a. 

Galera, y, f. [Galeere,] f. galerowy, adj. 

Galernik, a, m. [Galeerensclave,] m. 

Galerya, yi, f. [Galerie, f. bedeckter 

Gang.] m. 

Gale, vid. Galaz | 

Galeziowy, adj. {уоп Aesten, Авї-.] | 

Gateznik, а, m. [ Aestling, еіп Vogel;] tr. 

[Galgenfogel, Galgendieb,] m. 

Galgan, a, m. [Lumpen, Fetzen;] 

уду [Lump, abgelumpter Kerl,] m. 
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Galganon 
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gesin 
Galic 

ай, [ 
Galicyani 
ka, f 
баййшасу, 
[Fase] 
ka, i, 
Knopi 
tennu 
man, 
wy, N 
on, a, 
Borte, 
14 Ha 
bordir 
AOp, y, | 
alo powa 
052, q 
Schuh, 


be ven, majita 849 D 
Е & nanena GE 
"edel = ушка DE бїйрє 
7 Ша ; gen simpe 
сала ب ر‎ ` 

hocsafery etanu + айас 8 


Gamractiyo 
Aaf (0), deel 


KaT amie м 
леж атау un 
а: дет 


Зап dziara 


d Kär la pawi 


(ER > аіл) 
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Gal ganowaty, adj. [etwas lumpig.] 
Gałganowy, adj. уоп Gałgan; Lumpen.] 
Galgai.stwo, a, n. [Lumperey, Ё. Lumpen- 
esinde,] n. galgañski. ad;. 
Galicya, yi, f. lien а 
adj. [gallizisch.] 
Galicyanin , а, т. 
ka, f. 
Galimacya, yi, f. 
[Е aselrede SIE 
| Саа, i, f. [käulchen, Kügelchen, n. 
Knopf am Kirchthurme,] m; [Muska- 
tennass,] f. 
Galman, a. m. 
| wy, adj 
Galon, a, Pre Т. ЖЫ т. 
| Borte,] f: galono adj: 
f Galonować, nd, 2. [mit Borten besetzen, 
bordiren.] 
Zolon, u, m. Ven [Galopp;]:m.2 26 SE ` 
Galopow аб, nd. 2 zaloppiren.] 

Galosz, a, m. i alosche, f. Ueberzieh 
всһиһ,] m. 
Galowy, adj, von, 
Galsztyn, u, m. 

triol,] 
Gatucha , 
feige,] 


1. galicyjski, 
[Galizier,] m. cygan- 


gadanina bez sensu, 


[Galmey,] 


galmano- 


[Tresse, 


Gala, [Ball-, Gala-.] 


[Galitzenstein, Zinkyi- 


ziele, [Erdnuss, Erd- 
alan ойр) h pua 
i, f [Kügelchen, Knöpfchen, Jn. 
ałuszyć, nd. 4. [Getü.e machen) 
Gamoń, nia, Gamuła, y, m. [Tölpel, 
| Gimpel,] m. 
Gamracié sig, rec. nd. 3. [buhlen.] 
amractwo, a, n. [ВиШегеу,] /. ѕатгасКі, 
adj. 
Samrat, а, m. [Camerad; Buhle,] m; rat- 
f. [Buhlerinn,] 272% 
amratliwy, adj. [buhlerisch, .verbuhlt.] 
amratowaé, nd. 2. [buhlen.] 
amula, vid. Gamoh. 
айса, y, m. ganiciel, [Tadler,] m. 
ancarz, vid. Garncarz. 
Вап dziara, y, f. [Karbatsche,] f: 


у. f. 


„дай. 


СапестеК, ein, m. 
Theil eines Hauses, 


Ganek, nku, dim. 
[Balkon, Gang, 
m. Chor,] n. 


Алге деса. 


Gangrena, 3 y, f; [der heisse Brand. EE 
can 


TMA СФ 
x nd, 3. неш Ge 7 Verweis RS 
kana SE 


en. Eeer GE E Sach 
Ganienie, а, n. [Тайе SC? 
Ganiciel, а, m. [Tadler,] 

[Tadlerinn,] /. 
Gankiel, Да, m. 

der Glashütte.] 
Gap, pia, m. [Tölpel, 
Саріес, nd. 2 [verblüffen, verblüfft se 
Gapiowatość, 

piowaty, adj. 
Gara, g, f. [ausgezimmerte: 

ze, n. Feurforge.] 
Garb, и, т. [Höçker au auf dem Rücken, 


AOE Da garby (9) enestis non vèn 
с Bes ү. эш) о 

Garhacié, nd. 3. [höckeri& machen.] 

Garbaci 


<, па. 2. [bucklich, höckerig wer- 
den,] 


Garbacizna, y, f. [höckeriges Wesen,] n. 
Garbarczyk, a, m. [Gärbergefell,] m. 
Garbarka, i, f. [Gšrberinn,] f- 
Garbarnia, i, f. [Gärberhaus, 
rey,] f. 
Garbarski, adj. рон, 
Garbarstwo, a, [Gärberhandwerk, w, 
Gàrberey.] f 
Garbarz, a, т. [Gärber, 
Garbaty, adj. [buckelig, 


r,] m. 
Garbié, nd. 3. [buckelig machen, uneb 


тасһеп;] тес. sie; [sich bücken.] ? 
Garbować, и; 2. f еп.] Z. 2 ,2эле<{ елш) 
Garbnik, a, m. [Gärbestoff,] m. 
SEN win. рі. [Gürberabfallsel,] m. 
Garbus, а, т. [Buckliger,] m. 
Garderoba, y, f. [Garderobe,] fe aaa 


Ga 


1 er Ee Ж 


т; gariicielka, 


Maulaffe;] m. Zeie d 


илдз, 


f £ rinnpor 


т, Gärbe- 


] M.E уал, зме 


höckerig,] Subst 


hen“ 


ue zd ¿Á 


cee Kae аад 


a. 


gewisses Geschirr Ip 4% 


Ve ere Zeg 


n.] бебе рс 
f. [Mauläffigheit,] f. ga- 70 


D (бозала ) és тобе pya 
Dorset 3n. 


agresi lanam = 


аллу ААА. rage: 


gulik 
Z: Kupu, skora. 


Garderobiana, g, f. [Garderobeniunefer,] f. фолулобга пка 


Garderobny, adj. [Сагаегођеп:.] 
Gardlaez, а, т. [Кторбсег, Dickhals,] m. 


Jary ger pl = mautg jo obu Kow cach Sei, nyh 


Duran v priek 
кок SR mat f Алое soe, д, 


Qata itt x7&- 


Gar Gawor evm дому Zeg 
ç Gaunes ہو‎ ; УА ды, Zei дете 


Gardiina, g аг а, J, f. [Bündel “КО Garnuszeczek, a, m. [kleines 


CH 


Strches 1 ee Töpfe Деп] n. 
г Gado, a, h. А, Kehle, f. f- Sçhlund,] Garować, nd. 2. [ein , Loch іп еіп Holz 
“ama. ; GC ре З KC 
її. SE y, ай E as immern.]“ 
Gardzenie, а, л. [Verachten, n. 1. Verách: Garść, сі, f. [voile Hand, Handvoll) = 
tung,} f- Garstka, Garsteczka, û, f. [eine kleine 
ж» gardzi inda газу Gardzié, nd. 3. [verachten. боља 92969, Handvoll.) 
(784) 0: Аалу Gardziciel, a, т. [Verachter,] m. gardzi- Garumna, 7. f. [Слгорпе i іп Frankreich,] f: 
cielka,; [у, erachterinn,] Г. Са nd: 3. Пеп) ir. [verdunkeln.] 
zardziel; ат. [Schlund, m. Kehle, Gur- | Gasiciel; а, m. Dëscher, Dümpfe г,] т. 
се} f. Саѕіе, есіа, Gasiatko, а, n. [ganz junges 
Gardziołko, a, n. [Gurgelchen, n. Lúftröh- Giinschen.] л. К СЕ 
re,] f Gasienica, y, Gasionka, û, f. [Карел Г. 
Gardzista, vid, Gwardzista. nik, а, т: [Raupentödter,] m. 
Garkowi wca, m. [Topfstcin,] m. asieni г, adj. [Raupen-.] 
Garkuchnia, û, f. [Garküche, /. Speisen-jGasior esior, ge m. [Gänserich, m. 
haus,] т. А Holzplock, m. grosse bau- 
Garkuchnik, Garkuchmistrz, a, m. [Саг chi neche; Lë 
koch, Speisew rth.] Ín possé Ze ask: SCH inschen,] e E 
Garłacz, Gardłacz, а, m . [Kropftaube,] f. Савпаб, nd. E2. [erlösche vergehen, 
. і, В [ludenkirse hen] доле. AS, Janure dë: 
sai 00459 4 soti- gar Garnać, nd. 2 . [zusammen scharreñ, raf- | Саќпік, а, m. [Stickstoff] m. 
age “D ДУ sc колду fen;] gie SCH czego: , {sich an etwas бен y- 7. [Steis, Bürzel des Feder 
l EE, game machen, zu etwas һейсїзвївеп.] GE yiehes,| m, #7 
стек, Garczek, а, т. [Kochtopf, Gaszcz, u, m. [Dickig, 5‹ itz, Bodensatz,}m. 
Тор] т?” Gaszek, sz#a, m. [junger Laffe, т. Läff- 
Garncarz, a, m. [Tópfer, Topfhãndler,] chen,] Дд j 
т. carka, û, f. [Tëpferinn,] f. Gaszkować, ıd. 2. [läffeln, caresiren, buh- 
Garncarstwo, а, п. оеша enh т. len.] 
garncarski, adj. Gatki, tek, pl. [Unter ziebhosen,] pl. gana 
Garncarzowy, adj. [den Töpfer r angehendéf Gatunek, nku, m. [Gattung, Аг] f ga- 
Töpfe SC tunkowy, adj. 
Garnczysko, а, n. [elender Topf; unge-| Gatunkowaé, nd. 2. [sortiren-] 
heurer Ger Тор] m. Gawęda, y, m. [Schwätzer,] m. Je [Stern- 
$СбатпеК, nka, m. [Topf, Kochtopf,] m. kraut,] n. [Plaudern] Mä" 
` Сагпіес, пса, m. [Maas уоп det € Quart | Gawiedż, û, f. [Tross, m. Gesindel, Ge 
> SE arnietz, 1 Ki diene najemi? угги sc dee d тў?" 
батпітоуғаб, nd. 2, [garniren, besetzen.] | Сауугоп, а, п. [Rabenkrühe.] f. [Gimpel, 
Garnitur, u, т. [Einfassung, f. Besatz, m Тё1р& OI m. gawroni, adj. 
Garnitur, f „а, жолоба asaj релт Gawronie, ecia, т. [das Junge der Raben- 
Garnizon, z, m. [багпіѕоп, Besatzunğ КЕТА кгйһе.] n 
Сагпкоууу, adj. [Topf-.) Gawryło, а, т. [Gimpel, Tölpel lm. 
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каа 5 dëse? EN 


Jaba 294 š; Оя ЖД 4 


b. EG 
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h: ЖУУ = даля бий, ra. Кота = зы f: 

j; aju, m. ГВ пе Aeste. 
Gajda, у, f ackp fe, f 

Dudelsackpfe ifer,] т. 
Gaza, y, E [eine Art vom 
m. gaza, [Gehalt;] т. 
stwo, а, n. [Zeitungsschreiberey. 

Zeitungssuc ht, Ff. 
Gazeciarz, а, m. [Zeitunešehreiber, 
skrámer,] kupe mons eax 
Gazeta, Т. HE een ds 
Gazowy, adj. von Ga 
Gazwy, pl, [lederne Kappe am Dresch. 
flegel.] 

Gbur. a, m. [Bauer, Bauerkerl,] m. 
Gburowatość, ¿ f. [Pöbelhaftigkeit,] f 


i ршн; adj, k 
Kern, “лагер... 


EG flakaé, nd. 2. [e 
We et CH 


"Gdańsk, a, 9 Ui 
Gdańszczanin,‘ g” m. [Danziger,] m. SE 


| s Ка, f. 
| Gderaé, vid. Gdyraê. 
Gdula, f. [Pfundb 
ч m. 7 
Gdy, conj. [da, nachdem, als, wenn, 
n, lee, Kedy) 
nd.1. [murren. brummen, gnurren.] 
z, a, m. [Gnarrer, Brummbär,] m. 
з, conj ét adb. [wo, ууоһїп;] < gdzie- 
kolwiek,] [wohin nur immer; gleichviel 
wohin;] gdzig [irge nd wo.] 
Geba, Y, [. [Май m Mund, m. 
„ Беђе; [ins Gesicht schlagen.] zeien 
(ос этас i. f. [Sehwammigkeit,] f. geb 
| czasty, adj. [schwammizg. 
Gebka, û f. [kleiner,, Mund; 
w s ш fix XEN o / 22226 
Ggbkowatość, f. [Schwammigkeit, Po 
posi) Ё. 
Gebować, nd. 2. 10665 Маш haben, mau- 
len, läste SCH Lët 
Gebunia, Gebusia, z, f. [Maulehên, n. klei- 
пег Mond. lm, 
Geh, и, т. [Geschmatter, Schnattern,] л. 
Сева, nd. 1. [schnattern, gackern.] 
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7 E aa 
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рех 
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Neu- 
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| Gestomglist 
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Gestwa, y, f. 
Тепе, If 
Gestwié, nd. 
вавы flhiiu Cen. ] 
Gestwin 
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dicht w rden, ge Deg 


i krwi, IF taski 2 Кесте В 
Gesto, adv. comp. "dick, dicht, S 
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[Dichtheit, Ë Inc ae 
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[Biegsam X53222 Zens 
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keit, Geschmeidigkeit,] f. 
Gibkowaty, adj. [etwas geschmeidig.] 
Giczel, 2, f. [Knochenkopf am 
Beine,] т. 2а, 4. be, ef 
Gięcie, a, т. [Bíegen, Zongen.) п. 
Giełda, y, f. [Gilde, Вб rse,] f sieldzia- 
пу, adj 2297 Атри fa «2. Karin mar . 
al, et deriv 1. Jeneral. z 
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3% e 


керө, ek: mka, т. [Knappe, Schildk nap 
pe, Waffentriger,] m. #42% ез 
Gies, Giez yu, m. [Brunst, Gier, f Lau- 
fen und Toben,] л.^ ZY, 2. << 
Gieslko, Giezłeczko, а, n. [Leinwandkit- 
te т. Weiberliemde,] NEE 
Giest, m . [Gebehrde. 1 Р 
Gietki, ‚ biegsam. 
Gietko ` [Biegsamkeit, Geschmei- 
digt ЕР 
Giezlo, Giezteczko, 
s Gil, a т. [Gimpel, Dompfaff, j 
‚ [тое Na app 
(ра y, f, [Deutsch Eylau,] n. 
Gimnazyum, indecl. [Gymnasium,] 7 
mnazyalny; adj. 
Ginać, nd. 2 rloren gehen, ишКбтйтшеп, 
verschwinden.] 77% amene 
Ginienie, a, n. [Vergehen, Verschwinden, 
п. Untergang,] m. 
Gips, и, m. [Gyps.] т. 
Gipsować, higi 2. [mit Gyps überziehen, ] 
Girafa, y, f- [Giraffe,] f., zyrafa 
Gitara, y, f. [Guittare, eine Art Zither,] 
аа. аај. 
Giwoit, т, [еїпе Art Schlangen 
ранна. 172% 


ха 2 


vid. Gieslko. 
Blutfink 
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im 


ES +b, і. í. Bee, {5 Баһ, LA m. SERE | 


ep if 


strunkig.] 
айко te CG 


Gladysz, a.m. EN süsser Herr, ein Püpp 
chen.] y Aa go /-g alan 


rie Сайт EH li‏ رس 


GE Sat mhen 


ass Aa 


clare. 


ro o‏ 97 م مو 


E m. Ё} 
Glancować, Glansować, 
machen, poliren.] 
Дея gior (4 А 
naeru раат iih, ¿ent Ange GA, Журе», 


па. 2, [glänzend 


сан оа 


ем. giin ah e 


WE 


gr mie yo fa toca, 


‚= Калне? 


(УЛ 


IGlebia, i, Glebina, Glebizna, g, f. [Tiefe, م‎ 
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Glegotać,‏ 


Glancowanie, а, [Poliren, Glänzen, 
Glanz,] m. 
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SE pà П] Ka Zosen Ti glarea П 
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hited 
Glazurować, 10.2. 
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Сіерокоту1по&6, i, f. [tiefes Denken,] л. 
glebokomyšlny, adj. 
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Glinka, i, f. [feine Bolarérde, Farberde,] f. |С1бзүпїе, adv. Głón ny ай 
Glista, y, f. [Reg genw LS: Spulyyurm jm haupt, vortreffl еһ.]; > 
ngat sey суб л 2 e TGtluch, a, т. [Tauber, Ten nichts odersehr 


Leibe, J m. 
| Glistnik, а, m. [W GC AN игтзаатей- wenig hör 

kraut,] n.5 Sa TEE "у wer Gluchnaé, Gluchnieé, nd. 2. [taub 
Glob, u, m. [© obus, E 'Weltkugel,] f den, uer seyn.] 


adj.’ Сішећо, adv. [taub; ganz still, mšusestill, 


..3. Jas ams пй скеп; E knetten; nicht ve rnehmlich.] 
plag ا‎ logu [Ж |Głuchość, i, Głuchota, Y, f. [Taubhoit, 
“{#С1їба, н, ©? WEE ger m. £ Hungersnoth,] f. Stille,] f. 
|Gtodek, dka, m. [Hungerb mchen,] л. Gluchowaty dj. [etwas taub.] 
latodniec, nd.2 . [hur Tig werden, hungern; |; до Uh Г: оов; still, nicht бей, 
wornach dürsten.] 3%“ € deutlich; ñi WG f Dot. słuchy Ріо uni 
сі, f. [Hungrigkeit.] „giodhny łun, [Gšuchwermuth; 1 ritko claie) fi Zä 
adj: уоп Głód! Ee 2 І > nd. 2. [butteln, klukern.]#,Z. (е KA en 
| 6, nd. 3. [pit Hunge en. itupawy, adj. „[albern, etwas dumm, ein- 
| GOs, u, т. [Hage Weis x fültig.] egr 
| Hagebutte, l Lë КБА K £ гу Glupek, dim: von оша 
Жосоќаб, nd. 2. [bullern; Ë 
3 er „уоп Glós. ` DC [Narr, ,DummkopE.] D Ca 
É ДЕШ ‚ f Laut, m. Rede] f Głupie, adv. [dumm, einfältig, thi d CT 
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+ Gmeraé, nd. 2 . [mit den Händen in etwas 
klauben, w Hapé RITE дА 
Deeg Gmin, Ыт. [Gemeine, Gemeinde, f. ‘Pö 
e m. gminny, adj. 
Gmina, у, f. [ reine f. Ortsbezirk,] m. 
Gminność, i, f. [Pöbelhaftigkeit, `f. das 
Niedrige Мез hte.] 
Gminny,ego,m.[Volkstribun,y Tolksvoigt, ]m. 
Gminny. adj. [Volks , Gemeinde .] 
Gminowładność, i, f. [Democratie, Volks- 
regierung, | f. gminowladny, adj. [de- 


mocratisch.] 
Gpabié, боғы. ng. 3. [drücken, 
Egy rom 
had 


cken.) elen P 2 
Спас, nd, 1. тез Beh , jagen; Pliss f Get? 
Gnatek, dim. [Knockin] m. 


rgng б луд. bedrü; 


Destan gassi эм. 
Gnat, u, т. 
"9 gnatovwy, adj 
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zerd] Tee. 

Gnilizna, у, f [Fäulniss, f. verfaulte Sa- 
chen) 

Gniotek. tka, m. [Knetling, etwas Gekne- 
tetes.] 

Споіб, d. 3. [faulen lassen; en 
j Gnojenie subst. GR 

Спојек. 0j#a,. m.~ [Mistfnk!, Мі атте 
Bettseicher.] т. 

Gnojewisko, а, m, 
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Gnojowka, f, f; [Mistjauche,] /. 
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бао}, ou, m. Mist, ЮЕ] y 
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Gngbiciel, а; m. [B 
cielka, [Зейгй ke 
Gnebienie, a, m. [Bedrückung,J Г. 
Gniady, adj. [Kastanienbraun, braun (уоп, 
РГетдеп.)]*4^<®ду 
Gniazdeczko, Ca Fo: dim. von Gniazdo. 
Gniazdo, q, n, [IN NESE. Stammhaús, Stamr 
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ўан оууу, adj. [Niss 
= soko jx dar Gnidosz, а, m. [Rödelkraut, L: 
Gpniešé, md. 2. [Кпейеп; ` 
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adj, [fau], їгйзе.] шан ` 

'бпур, a, т [Kneif, Schusterkne И; 1 т. 

Godło, a, n, [Losung mort, Losungszei- 
chen; Ahzeichen:]: ДАН 

—(Godnie, godno, ado. 
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Godność, f. [Würdigkeit, 

Verdienst,] n. 
Godny, godzien, adj. пг, 
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dzi ké Za versleici EE SE š Golobiodry, adj. [unbehoset, ohne Ho- 
e у, elen аула EE f m ѕеп.] 
о “Pass euma ss пел, We Golobrody, adj. [ohnbšrtig, Clattbart, 


SE ES da Du ofiarowad syr] at jinn Milchbart.] 


Godziciel; q, m. [Aussëhner; Verhan-| Gotocié, nd. 3. [entblössen, kahl machen, 
dler,] m. verwüsten.] 
e KO > [Stunde,] f która godzina Sënn, adj. [kahlköpfig, kahlkopf,] m. 
yi ist die Uhr,, wie „Spät Gotość, 180%, [Kahlheit, Nackt- 
Jet es. n E a heit] Z эе 
Godzinka, û, f. [Stündehen, Stindlein,]n.| Golowas, а, т. [Unbärtiger ohne Schnur Age Tapaita (y 
Godzinki pi. раде; ооа bart.] т. соіохуаѕу, aj. ZE е: 
Godziwość, f. [Anst night, Bil Goluchny, Goluteñki, adj. intens. [faser, 
Кей,] Ei Se y, adj. nackend, mutternackt.] 
Gogolka, û, f. [Obstknëpfe hen, Gols. adj. [nackt,  haarlos;, 
Gogotać. SC „Glọgotać. еде, fati arm. Jj [жд 
Goić, nd. 3. pielen. äusserlich kuriren,] Gotysz, а, т. [armer СИ ker. |] m. : 
Sie, [heil werden,] Gomółka, D f „бо: Zomoleczka, dim, [Quark 
Gojenie, a, п. [Heilung, f Heilen,] n Sa käse, me Sanna p = twa 12), ¿ 
Goleb, ебїа, m. Gotabek, dim. e, f. Соп, u, т. [Јасеп, Rennen, n. Jagd,] fe y 
Š bot, [der blaue Ti ıhling.] "Äere Gohca, J.m. BEE Nachsetzer, Wettren IE 
Golanka, 7, f. [Baumknospe, f Obstknöp- ] m. vid. Goniec. 
fen,] n. à ñczy, adj. [nachsetzend, jagend, Jagd-,] 
Golebi. adj. [Tauben Kee Į ‚ [Hetzhund. ‚Дадйһипа,] m m. - 
Golebica, y, f: [Tšubinn, f. [das Weib-| Gonié, nd, 3, [јав бї, nachjage п, nat “ses; geri Aë 
chen einer Тапђе: Л Ко теп. 15 ME =a f rental 
Golebnik, а, т. [Taubenhaus, n, Tauben- Goniciel, a, т. [Nachsetzer, Vorfolger,] 
schlag; Taubenfal kJ ep tieren SC m, gonicielka 
Golec, lca, т. [пас kter Bettler armer Goniec, ica, т ENDE Courier,] m{ EE 
VWicht. К ‘kter. „1 mich Gonitwa, у, LG [Binarennen SE дет Don yV 
Goleń, пі f. [Schienbein, ; х агпіет, 22°” gazeu ; 
der Weinre bel A ‘екеуы Gont, u, тп. Gonta, z, f. ы, Dach- EL 
w Golenie, a, п. [Barbiren, R: Ia «оВіпӣе1.] Deen d Rew f этт/®% А ал, 


Goleniowy, adj. von Goleń. Gonta Gonciarz, а, т. [Schindelmi ` ` 
Gołgotać, nd. 3. [haudern, kollern.] cher, Schindler, ] та Exu mune 
Golibroda, yı m. ([Вагёѕсһеегег, Barbi- Сопја!ї, а, т. [Schindelnagel,] m. жуг 
rer] т. (ор; Gonciany, adj. [von Séhimaeln, 
| Golić, nd. 3. [barbiren. iren; g К Зараа ta isura! ен (w: каеш) Е 
u u ERED; емы Je Deeler: Gr КЕ АЛА [ g, m. Erhóhung,] ГАНЫ, DE är 
Golizna, H ӧѕѕе, f.| Gorace, Hel Bae a ] fours, fms K 
Mangels] 117 r ia GEO Goracoéé, i f. [Hitze,]-f. goraco, 
Golnaé, nd. 2. [einen Піер O 720.) "goracy аш. [heiss, fêurig, hitzig.]% 
[herunterschlucken.] Goraczka, ї, f. [Hitzfieber , n. Hitze; F 
Golo, adv. [kah], entblösst. nackt. RS „Кен. f. Hitzkopf,] т. 
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Goraczkowy, Goraczany, adj. [Fieberhitze, 
Fieber-.] 

Goral, a, т. [Gebirgsbewohner, Bers- 
bauer,] m. Koven. Xeevpse Face = 

Goralka, +, f. [Gebirgsbewohnerinn,] f. 

Gorczyé, GH 4 [bitter тасһећ, verbit 
tern.] Maralia 

Gorczyca, J, f. [Senf, Wegerich,] m. gor- 
тусоууу, SCH EE AEE 

Gorczycznik, а, т п. [Hederich,] m. 

Górka, EE 4 f. [Bergchen, n. Hü- 
gel,] m. 

Gorkowatość, ¿, f. [Erhöhung, f. etwas 
Hügelartiges,] gorkowaty, adj. 

sorliwie, adv. [eifrig, voll Eifer.] 

Gorliwiec, са, m. [Eiferer,] m. 

Gorliwość, tf, f. [Eifer,] m. • 

Gorliwy, adj. [eifrig, eifernd,] &шт.В.тат. 
drosny, [eifersüchtig.] 
Górnica, g, f. [Nierenbraten, 

Stück.] m. 

nictwo, a,m. [Bergbau, m. Bergamt.] т. 
іскі, Сбгпісеу, adj, [bergmûnnisch;] 
prawo górnicze, [Bergrecht.] n. 


das 


Wapa té, desto Górnik, a.m. [Bergknappe, Bergmann,]m 


paat 


yate f- handy spyna E 


TN KE? 


єзї Ё: рл... Gorset, w. 


Górno, (Сге; ode, Doch, erhaben, hoch- 
trabend, stolz.] 

Górnolotny, adj. Górnolotnie, айо. [hoch- 
Шевепа.] 

Сбтпошу$1по$б, +, f. [hoher Sinn, Stolz,] 
m. górnomyślny, adj. 

Gier, i, f. [Hochheit, f. hoher 

. Hochmuth Erhabenheit,] f. 

adj. [Bergs-Gebirgs-hochmüthig. 

hochtrabend. ] ans 

Górować, Gurować, nd. 2. [in der Höhe 
schweben; übertreffen, den Vorzug 
nehmen, sich empor schsvingen.] 

Gorowatość, 2 f [Hügeligkeit, etwas 
Bergiges, ] górowaty, [hügelig.] 

Gors, u, m. [Halskraufe, f. Виѕеп, | т. ze 


Согѕесі › dim. т. [Corset, 
Leibchen,] л. Së 


Sinn, 


e “¿chmerzhaft.] 79000224 


Gorszeé, nd. 2. [ärger | werden, sehlimmer 
werden. 

Gorszy, comp. топ zly; gorzey; adv, [ar 

fy ger, Schlechter, schlimmer, |2" 

md 4 „[Aergerniss gehen, ärgern, 
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Gorszyciel, а, т. [Sittenverderber, Aer: 
gerer,] m. gorszycielka, f. 

Gorycz, у, f. [Bitterkeit] f. bot. [Bitter: 
kraut,] n. 

Goryczka, 2, f. [Enzian, Bitterwurz.] 

Gorycznik, a, m. [Haarstrang, Saufenchel; 
Rosskümmel,] m: 

Согузуаб, nd. 1. freq. [öfters brennen, ab- 
һгеппеп.] 

Gorzała, vid. Gorzalka. 

Gorzalezany, adj. Паттеев 1 

Gorzalezysko, a, n. [Fusel, schlechter 

y nt ein, 1 т, 


obere 164 


wein, a] т; 
Gorzalnia, ылуу 
һгеппегеу] /. 
Gorzalnik, Gorzelnik, а, т. [Bränntwein 

brenner,] m. 
Соглстуѓ, nd. 4. [bitter machen, 
tern.] ER GE 
Gorzeć, nd. 2 [brennen, entbrannt seyn. Ja 
Gorzelina, y, f. Gorzelisko, а, n. 
-terhaufen, m. Brandstelle,] f2 
Gorzelnia, vid. Gorzalnia. Gorzelnik, séit 
Gorzalnik. 
Gorzelny, adj. [Brenn-, zum Brennen] subst. 
ЗгаппіхуеіпЬгелпег.) 
Gorzej, сотр. adv. [ärger, sehlimmer.] 
Gorzkawość, ci, f. [Bitterlichkeit, f. et- 
was Bittêres,] n. gorzkawy, adj. 
Gorżki, adj.. [bitter r] fig. [empfindlich , 


i, f [Branntwein 


verbit- 


Gorzknieć, nd. 2. [briten yerden, in Bit 
ange Jh 
terkeit übergehen. 19° 
Gorzko, ado. [bitter, bitterlich; 
derwillen.] 7 Tene 
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Gorzkość, i, f. [Bitterkeit; Erbitterung, f. 
Unwille,] m. 

Gorzykwiat, u, m. [schwarze Niesswurz,] f. 
Górzystość, i, f. [gebirgiges ‘Land, Ge- 
birge. т. erhabene Rundung,] £, 

Górz [у adj. E gebirgig.] 


2) kosî 
[Gast] т” ELD. эм fm 
ze, Gościé, nd. 2 [herbergen; zu Gastef seyn 
line q 


cina, Y, И sëch Gastbesuch], m. 
С сат. [Gasthaus п. 


Bé, ET. Вет терк х 


gošcinny, ү [Gast-, 
fre EE J ЖЛ 
Gošcinny, ego, m. гни, 
Gospoda, y, f. ГС 1772 
Schenke;] fF 220a. 
Gospodarnošé, i, f. [Wirtschafthlichkeit,] 
Ë gospodarni в, adv. gospodarny, adj. 
[wirthlic h, wirthschaftlich, sparsam.] 
Gospodarow аў, nd, 2. „Ду сћагеп, 
hausen. П же”, ur МАХ Ê RA а L thag) 
Gospodarski, adj. von. Gospodarz, und 
Gospodarstwo. 
эм. Gospodarstwo, a, n. [Wirtchshaft; Deeg: 
nomie, f co; [Wirthsleute. нугун 
d Gospodarz, y... | 
[7% Hauswirth] M. y т Rag Ота, 7 
Gospodarzyé, vid. Gospodarowaé. 
Gospodka, i, f: [kleine Herberge, kleines 
Gasthaus,] 
Совройпу, ad;, ER Herberge gehörig.] 
|. Gospodyni, i, f. [Wirthin'. Halswirthin , 
| Hausfrau,] HES TREE ан 
Gosposia, i, f. [liebe Wı thin, „gute Frau 
Wirthin.] „Г ae 
Gotować, nd. 2 2. [kochen; etwas Zuberci 
ten, bereiten.]% Аан эде 


gast- 


Atti é 
о foa пй 
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Gotowanie. а, n. [Косһеп, n; Zubereitung, 
Vorbereitung,] f: 

Gotowizna, 7, f. [Vorrath, m. Baarschaft, 
Ié baares Geld 
Gotowość, "£. [8 Zë 
Gotowy, adj. [bereit, fertig; 

бе ав zu thun, Jaz 
Gówno, a, ССИ Е 
3s оууіеппу, gówniany, adj% 
Gowniasty, adj. [dreckig, уоп Dreck.] 
Gwożdż, a,m. Н Гареп ш f 
Gwozdzisty ‚ adj. [nagel- 


chaft] f. 
ша lossen 

xs 
We grdan ‚у, 


formig.] 
‚ a, m. [Nagelschmid,] m. goz 
dziarka, f. [Nagelschmidinn,] £ 
Goździec, Gwoździec, ca, т. [Gliederreis- = ers SCH 
sen vom Ausbruche des Weichselzöp- 
fes; Venusseuche,] f. 
Goździk, Gwozdzik, а, n. [kleiner Nagel, 
m; Nelke; Gewürznelke.] |f. 27.2 
Gożdzikowy, adj. [Näglein-, Nelken-.] 
Goździowy, adj. [Nagel-;] gozdzisty, adj. 
[voll Nägel.] 
Gra, у, f. [Spiel] E gen deed ed ee 
Grab, u, т. [Weissbüche, днае kanve $ 
Steinbüche,] f. “ Ge 
Grabarka, î, f. [Gršberinn, 
Grabarski, ac 
hörig, Graber 1 
Grabarz, . a, ni. [Gršber, z. B. Teichgräber Sernin 
Todtengräber.] AS 
Grabić, nd. zi [grapsen, rafi еп; ; plündern; 
гесһеп, harkeñ.] 2227 % ДИР rS РЕ 
Grabiciel, а, m. [Plünd déer ке їй. 
grabicielka, f. 
Grabie, i, pl. [Rechen, m. Нагке,] f. = 
Grabiez. y, f. [Raub, m. geraubtes Gut.] 
Grabieżnik, а, m. [Wegraffer, Räuber,] 
m. grabieżnica, f. 
Grabiezny , adj. [räuberisch, 
Raub- Л Thatin 


Kagua punhat 


N: droe 
aben-, zum Graben 'ge- 


A Seet Drapas tenni 


Qratieina tla cza Ron ealece | 
geraubt пат 7r tig 


Gotowalnia, i, f: [Toilette , f. Putztisch, Gra 2, f [weiss ‚ Büchenholz, n. В. 


т. gotowalniany, adj. 
фонта д шарафа od sfoni © ge pz =. 


chenwald,] Z 


A a‏ ر 
#7 


GRA 


Bza zel ү. 
gens DC 

Qrafimeanie k 
LLL 


лу Ta belhar mii 
tymin төтгГа-(/#- 


Фтерадатен. hrm jfi А s 


instien. ielazng u eeka rayi miewedn Алла 


FES Ga 
lke: Эв reek 


Grabolié, nd. 3. [mit den Füssen scharren, 
wie die Hühner.} 
abolusk, а, m. [Kirschfink, kernbeis- 
iw raban г, ГАС 


ѕег,] m. 
Стаһозуу,, qd; Deise) ü hen- 

See өүөү a<, Сгаб, 2 i ja Go SE E л 
Пра эда» р GE Graca SCD ББ Жал. Gàthacke,] fs 
Р EE а, т. [schlechtes hässliches 

Сеге, Rummeley.] 72% 
Gracki, adj. [Spieler-, spielermä 
flich, brav.] 
Кед», аі ` Gracować, nd. 2. [harken, 
A [den Kalk umrühren.]” 
Gracownik, a, m. [Harker. 
rührer,] m. 


G 


әш 


ig, tref 


äten;] wapno, 


Жын е fa gipa 


Gäter, Kalk- 
а, yi, f. [Anmuth, {2 
Pa Eed 
Sek r,] m. graczowy, adj. 
Schlossen,] т. gra- 
2 ©з), E OIE Pagi 
Сш, Yi, Í. TSteigerungs f 4 
Сгайођісіе, а, n. [еіп vom Hagelschlag 
verwüstetes Fea] 
Gradowy, adj. [Hagel-,] sól gradowa, [ge- 
sotten Salz.] 
Gradus; и. m. stopieh, [Stuffe, Stiege, f. 
Grad,] m. 
ana Graf, “pid. Hrabia. Grafowa, vid, Hrabina. 
Gramatka, i, f. [Brey, m. Віегѕирре, 
Brodsuppe,] f. = нет. 
Gramatyk, а, m. [Grammatiker, bprach- 
lebrer.] m. 
Gramatyka,¿, f. [Grammatik, Sprachlehre,] 
f. gramátycki, adj. 
Gramolié, nd. 3. [krabeln;] się, 


Gratie, das 


х; Sc 


D 
Or ës tres 


[sich wo 


Granatbaum, m: dunkelblaue Farbe,] 
f. granatowy, adj. 

Granatek, tka, m. |Granatki, pl. [Granat, 
ein Edelstein, | m. bot. [wilder Schar- 
ley, ] m. 

Granatnica, y, f. [Granatiertasche,] /, 

Granatnik, a, т. [Granatenmörser, 
Haubitze, f. Granatenmacher,] m. 

Granatowy, adj.  [Granaten-; dunkelblau.] 

Graniastošé, i, f. [Eckigkeit,]/: Braniasiy, 

зед, 
т and, 7 


m. 


à CRT Zäre 

Granicznik, a, m. [Grànznachhar; Griünz- 
Stein | m. bot. [É "pk rant, In, 

Granic ny, adj. [Gränz- "q 

Graniczyé, nd. 4. [mit jeman den 
begrünzen.] 

Granie, a, п. [Spielen,] n. 

Granit, u, т. [Granit, | m. granitowy, adj. 
[von бгапи.]/$7%2” 

Granowitosé, i, f. [Eckigkeit,] f. grano- 
wity, adj. [еск 

Grat, и, ту pl. Graty. [Hausrath, 

л gerüth; altes Сега, | n. 

Grawać, Grywać, freg. nd. 
pflegen. ] 

Graycar, a, m. [Kugelzieher, Pfropfenzie- 
her,] m. "че рулун Т. 

Graz, ein, т. [$сШатт, Bodensatz,] m. 

Grazié, nd. 3. Стагус nd. 4. [versinken, 

sinken lassen, untersinken. ^7 

Сгӣуса, `y, f. [Kröbs, Adamsapfel ап der 
Kelle, m. Kehle,] Коте от 

Grecki, adj. [grie chisch,] po grecku. ady. 


gränzen, 


Haus: 


[zu spielen 


hin mühsam durcharbeiten.] 

Gran; и, т. [Gran,] n. gran” i f. [E 
Gränze, f. Umfang,] m. psia grań 
[Hundsstern, m. Hundstage, Jee wee | 

Granadyer, Grenadyer, a, m. [Grenadier,] 

. grenadyerski, adj. 
a. E Ин anate, f. 


[griechisch, nach griechischer Art.] 
Gei [Griechenland,] n. 
Сгес ‚ Grek, а, т. {бтїес!ке,] mi. gre- 
с ай. f. [Griechinn,] 262%9 =- Ger. 
Greczyzna, у. f. {Griechisches 2 и. 
Greda, y, f. [РГе rdetrapp,] m. = zxe2er 
Grempla, Grepla, 1, f. [Krámpel, Kram- 
pelkamm, j m. tarmer л. салл<йдо 


де ч eli finti км fr 


Zen 


Ste, ла} te 
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гапо“ 
aus 
jelen 
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т. 
ken, 


Gef, 


ү 2 ra Lk 
E): фалан 
ne убор y аруулоо 


malim алатан. 


eyr = буу) ee 


. {ылуу алдашу, 


nis (салатаа, 


um Айта, ЛА 


“ane «дт 


mee f aa 0) 
f fis otie з f 
f rot „улады 
Besse: wapienna Галба 


oD ree 


i Face sereta E e 


“= тоў, ET O дл 
d Jaca EE 
ала аы a sana tee (Sa Ais) ES 


JA; элее. „ЯЗ 
A Egra £a: Zelatan, 


em уо KRE 


Ф" 


Däer, EKAN h у б) жа пед блаа) 


Desura agri d graffa. лекс 7 mb е) 
ira [H fi deet Set Ze GE 


EECH 


у Сілай phous Gred 
KEN CRE (САА 
ojec (N1 Bt 9029 f. ogrojecy Le 
EH : u лето 2ке реча a 


Ç f ovra. ° 
е Frankai SE 


Grem 
a 
wania сузне] e Se Grenad, 
cone: Are: Фу тешу 2g Groh, 
Zack nanan (K EEN ok 
бу dét 
еб» . 


Grobelk 
[И 
fk Grobla, 
(тороу 
däerfe CB 2 


mal, 
| i [И 
Ge Sa а 


Ста 


(тороу 


Grobow 
Groch, 
Croc 


SC Groc 
r geriow 
EE e G f ER a 
d. 9017р "a, Iy quna ce , | 
| Groc 
wi 
Groc 


Grochó 
SUDD 
Grochow 
Groci 


K, ( 
SE 


E 7a0 
Ah Geka DE iks 


gi ЙТ 
- “+ етар, у. Eescht 
ЗАР НДЕ дунё enr 
А-де оте 


G ШЧ 
Grodzisk, 

platz, 

SE Grodzki, 
x S BS SC . fa fx Kepavyred Grom, и, 

| | 2; d. «й, э › 

93 dr ы ЙТ 
Gromada, 
ha Gene 
Waka 
F Уо 


тайа. Oa fert ÛY, ш длета . КЕТО 
can At. SE 


Gro Gro 85 


Grempl ‚ Grepla Greplownik, а, m. Сготайпо, Стотайпїе, ЕТІ [haufenw eise, 

Krämp Wollkãmmer.] m. zahlreich, ] 

Gremplować, 5 Лотас, nd.2. [krimpeln.] Стотайпу, adj. [mit Haufen, zahlreich; 
Gt PATEN 246 a Таши nhy Gemeinde .] 
Grób, Dër Wr D Ke: т, fi irak Unt ntefgang, Gromadzié, nd: 3. [häufen, zusammenhäu- 

Той, m. Gra bmal, n. а fen, sammeln.] 

Groha Grubarz, а, т. [Todtengräber, Gromadziciel, a, m. [Sammler, Versamm- 

m. eine E Kifer.] - ler,] m. 

Grobelka, 2 f. [kleiner Damm, ] m. Gromadzki, adj [Gemeinde- .] 
Grobelny, ‚ Groblany, adj. [Dom Te ead Gromca vid. Gromicjel 

vex Grobla, û е [Damm, Erd wall, Fa ZE: ; (=н CS £ "D EET ir 
Grobowiec, wca, т. [Grab 5 d EE lee nieder shiagen.} 

mal,] n. grobowcowy adj. . omic m. [Donnerer, Niedermê 
Grobownik, a, m. [Griberdieb, de ene zroberer,] 2р. 

Gräber bestiehlt.] ; Gromnica, 9f [зет Л Ул. SE Mariä 
Grobowisko, а, n. [Kirchhof,] m. sromniczny, aq] lg Fa салар 
BE SO ee Ge Gromny, adj. "sie ad. knallend -jl “ЖЛ 

roch, и, т. [Егрѕе, Воһпе,] f 4 Gromobicie а, n. [Donnerwetter, Wetter 
Grocho id. Gruchot: 
Grochowaty, adj. [Hinsenförmi Ge к АБ Jm. 
tig.] š SET 
1 Š > i r, Geknalle,] n. 7 gm 
Grotto ninyi ETD grocho-| EO: и үш: азоне, зекпаПе, | п. Z gamez 
ууіпоууу, adj. РЫ KEE i 
< Мах oc SE Tromovladny, adj. [blit leudernd.] 
Grochowisko, а, п. [Erbsenfeld, Erbsen- Gromowladzca, у, m. {Blitzschleuderer, 
ei SÉ Schei Ges Donnergott,] m. 

SE R f. [Erbsenbrey, m. Erbsen Gronowad DEET 

suppe,] /. 
Gei 1 Gromowy, adj. [Blitz-, Donner .] 
Grachowy, adj. [Erbsen-, Linsen-] x FERO ҮЧ 1; i 
У, Ë gd ` ` traubenreich 

Grocik, a, m. D ner Wurfspiess,] m. CE неон Жаш ай Е 
4 0190, и, т. [Bur Zë Schloss], n. [Stadt] 
W: 


raube. W ei 


voll Trauben, Trauben- gs 
о 7 БЕ í сету ) [ 
бер, grodowy, об аен ER Ф гаџре; f. Gesellschaft, fra. 


Жейн? w 214640: Сгопо, а, п. ( Згопко, dim.) 


Ў 1 m. [Burgbewohner, Schloss 17 x: A 
Grot ninaa ang 3 Grononośny, adj. [Trauben {гар йа]! 


БОЙЛЕ m. š А 
5 Gr 1 . [Hermelin,] m. grono- 
‚ па. 3. [zäumen, einzi tumen] fig: колом ele се? e SE 
Dn den Weg legen.] Б stajowy i Tr SE Ke iesst Soe 
"С А E 3 хгопозуу, adj. aube sla manna 7; 
тіс m. [Häger, 2 3 | узу (m 
гоа еы иаа: Grosz, а, m. [Grose he п;] т. (Geld 


irodzisko, п. [hässliche Burg “Bura: tosa Driene SCH 
Grodzi а, n. [hä БТ еур товлО\УУ, айу ®^ gesa EAE SE e: 


platz,] л. (взд s "дг, белу) ang, 
Grodzki, adj. [Bürg-, Burzgerichts:] 2 йи, т. але еек < ee 
бгош,н„тт.} s Donner, РОТЕ Шав, еа" к î, f. [Groschen š 
yaq g а Schlag Эчен schen,] m. 
Р, “Ünglück, n. harter Che Яр Л, E e bahen] 


=» dëi 
Tau © DS ; 
гук, dim. von [Gróschchen,] л. 


Gromada, у, f. [Y Olkshaurana 
E Gemeinde, Dorfgemeinde,. f 4 
a Ki = ==, f. 


Сво 


e Cen 
wii Äis ra aad 


ineb с^ 
йя d бә 


© repone f. 


Agrana, G DI t 


"us a Fa S 


rot, u, m. [5ріевѕ, Wurfspiess;] Hs 
„Огоїа, у, | [Grotte, Gartengrotte,] f: 
Groza, y, f. [Grauen, Entsetzen, n. Stren- 
ge, Hartel] eet f parth goal 
Grozba, y, f. Mräuen, n. Drohung,] f. 
хе (Ge 
Grozié, nd. 3. Геп; тапеп. 22759 
Groziciel, а. т. [der einem drohet;] gro- | 
Zicielka, f. Fier 
Grożliwy, Gro? 


Ӯ; 


1y, ай). [dräuend, drohend, 
fürchterlich, slich.] 
Groźliwość, i, f. [Fürchterlichkeit, Gräss- 
їєһген, I: f. 
}Уеруотгуг Grożność, vid. Groźliwość. 
scr , Groźny, adj. Groźnie, айр [schreckhaft, 
> “БӘ: ıauderlich. IS GT amas) Grea) голуу. 
3 F. (Grube? E ët im der Erde, 
be } Ss lorh 
Grubian, Grubianin, а, m. [Grobian,] т. 
grubianka. f.* тани: 
СбгиЬйївКї, adj. ро srubiañsku,-ade. [fle- 
ft, unhöflich, втоһЬ.] ود‎ 
Grubiañstwo, a, n. [Unhöflichkeit; Grob- 
heit,] f. 
Gruhié, nd. 3. 
machen.] 
Grubieé, nd. 2 
werden? = ™ 
Grubo, adv. [unhöflich, grob; dick.] 
Grubobrzuchy, adj. [dickbäuchig, 
wamstig.] 
Grubodziob, a, m. [Dickschnabel, Kirsch- 
fink, ] m=! bw? 
Grubozęby, adj. BE e 
Grubomowność, [unzëschlifene Rede,] 
f. grubomowny, adj. 
Grubość, ¿, f. [Dicke, Grobheit, 
gel der Feinhe ЕЙ 
Grubowaty, adj. [gröblich, etwas -grob.] 
724 Gruby, adj. [grob, dick; unhöflich, unge: 
; SE aaa Ai gudas i 


2 ey 
f. [Grütze. Соте, (Re 
ertönnen, hauen, 


[sröber machen, stärker 


[gröber werden, dicker 


f. Man- 


йу! 
nd. 1. [girren, wie die Tauben 


птен 
fallen.] 22 D sasata 


dick- 


B 
اس‎ уыл, 


.|Gruc! ү i, T [Turteltaube MF 
Gruchot, . Gruchotanie, a, n. [Girren 
Y rder та шеп, Gepolter,] л. 
Grug Праў 2 lettre: Tasseln, poltern, 
zerschimet tern j o 
Gruchotka, i, f. [Klapper, f. Uhrwecker,] m. 
|Gruczoł, и, (Gruczolek, dim.) m. [Drüse,] f. 
Gruczołowa Gruczołkowaty, [vol] Drü- 
sen, drüsenähnlich. 14" Soie 
Gruczołowy, adj. [Drüsen-.] 
Стой Ау? FTE rdscholle, Scholle,] f 
GFA adj. [December-.] ; 
Grudziadz, û, т. [Graudenz in Preussen.] 
'udzi dzki, adj. 
ieñ, dnia, m. 
nat,] ın. Mis 2 


December. Christmo« 
a Qa fr. 
|Grudzisty, adj Jeeholliz,, Аш 
Grunt, u, m. bt OTT. тип £ Ë 
| Acker, m. Erdreich,] Чу. 
Gruntowaé, nd. 2 (stünden; 
aufirag 
was 5 inden, Кге wi 
|Gruntowanie, ddo. gründlich, 
| gründe t.] 
IGruntownik, a, m, [Grundeigenthümer, ]m. 
Gruntowność, û, f: [Gründlichkeit, Lt grun- 
towny, adj. 
| Gruntowy, adj. [Grund-, Grundstücks-] 
Grusza, y, f. [Birnbaum,] m. 
| Gruszczanka, î, f. [Birnmuss, Birnbrey,] m. 
Gruszczyczka, i, f. ziele, [Wintergrün;]n. 
Grusz sty, Gruszkowaty, adj. [birnen- 
ähnlich, birnenartig.] 
Gruszka, ¿¿ (Gruszeczka dim.) 
p. tt (ek 
f. Birnbaum,} m, ° TET 
| Gruszkowiec, wca. m. [Birnenvog 
Art Schmetterlin 
Gruszkowy, Grusz: 
` Grusznik; Gruszecz 
Bierwein,] y 
Gruz, и, m 
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ر‎ 


сай. 
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¿meine 
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т. [Birnmost, 
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Cruzloy: 
Grizlow; 
perig 
Qruzowal 
Gıyozank 
стапу 
ТИГИИ 
PEY peti, 
Gryka, 1, 
n: W. 


ушаг, 
Grille 
Orymašpi| 
masni 
Grymaś Sny 
бтузтрап, 
nowy, 
ш 1 


Gryzmolia 
ШИ 
styzmoły, 
Giy ony, 
Seh 7 
буш, H 
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Gruzła, у, f. [Klumpen, m. ümpchen,] Grzany, adj. [ger ärmt,] grzane wino, [glü- 
п. gruzlowy, adj% mg «дее el hender Wein JF 


Gruzłowacieć, nd. 5, [klümperig d aen f. [Sumpfigkeit, f. Morast, 


Gruzlov adj. Gruzlowato, adv. [kiüm-] . 5т2а5кі, adj. [Sumpf STAS TEIA m Laces 
perig. @гйївїсһї.]^2°**®°®ч-® | Grzhiecisty, adj. [breitschulterig T 

Gruzowaty, adj. [voll Schutt, schuttig.] ; Grzbiet, u.m. [Rücken,] 

Gryczanka, i, f [Buchweitzenstroh,] sry- Akad. Zb. kość [Rückgrath,] Z° ap 
стапу, adj. [Buchweitzen .] Grzebelko, a, п. [Striegelchen, a. kleiner 

Gryf, a, m. [Greif, Greifyogel, m. Grití-| Striegel.] m. +. 

PEHY breti,] n. Grzebielucha, Y f. [Uferschwalpe f ЙИНЕ. 

Gryka, i. f [Buchyyeitzen, m, Heidekorn, Grzebied, a, e [Kamni 18 и V Ge E 

i ` + fal > А > 2. 4 

ns Wegetritt.] Tea w, Á eh Hechel,] f. p: FIRES, gag. /. qaq; graywa 

Grymas, m: [Grimasse, Grillë,] Ду E2 CGrzehieniarz, a, m.. [Ka nmmacher,] m. 

G:ymasié, adj. 3. [Gesiehter schneit еп, &rzebieniarka, f. 
Grillen fangen, weinen.] Grzebieniec, ńca, m. 

Grymaśnik, a, m. [Grillenfänger,] m. gry art.] 


“ mašnica, f. Grzebielec, /са, m. [Striegel; Schürstock 


non, тешул ойуу 
pedan 


[Kerbel], eine Gras- 


Grymaśny, adj. [wunderlich, grillenhaft.]| in Schmelzhütten,] m. 
Grzebyczek, Grzebyszek, q, m. [Kimm- 
| chen, kleiner Кашт.] 
Grywać, nd. 1. freq. [zu spielen pflegen.] Grzéch, и, m. [Sünde, f. Verg 
Сћу2, и, m. [Gri elil, Aftermehl, Gries-| 


Gryszpan, n, m. [Grünspan.] m. вгуз®ра- 
nowy, adj. Tage frare: lasy 


pierworodny, [Erbsü ide, 
and; m. Nagen, |76282 ўч Ati болеп i, f. da Seen 7: 
°, nd. 2. [beissen, nagen, „geifern, Grzechotaé, Grzecotać. ud. 2. [klappern Jess Ae 
P - аен E frat f el, a ре Алда} mit einer Klapper. еле 
Gryzienie, a, п. [В ssen, Nağen, Peini- Grzechotanie, Grzegotanie, п, п. [Klappern, 
d трт ш Geklappér;] n. GER 
iwošé, i. f. [Kümmerlichkeit, f. zin. Grzechotka, Grzegotka, š, f [Klapper,] 7 
kisches Wesen, ] n. jr- Grzechotnik, Grzegotnik, a, m. [Klapper 
Gryźliwy. adj. [beissend, empfindlich.] e 
Gryzmolié, nd. 3. [schmieren, „МеКеп, 
schlecht schreiben.] ДЕН? z ' 
Gryzmoly. pl. [Geschmiefe, Gekfitzle,] n. 
Gryzony, Ppl. [Graubündten in der Mensch.] 
Schweitz.] , z Grzeczniuchny, adj, intens.[gar sehr artig.] 
| Gryzota, у, Г. 26тузона, [Gram, Kummer,| Grzecz ¿ f. (Höflichkeit, Artigkeit, 
Hatim, | Reng: TE ?efalligkeit,] f vey rg 
ty, adj. [griesartig, vo Gries.] |с czny, adj. [höflich artig: gefällig. А trecu 
Gryzowy, adj. [Gries-, von Griesmehl.] : Ж? . [Beet, axa 12) 
Grzać, nd. 2. [wirmen, warm . тасһеп; |Z TTS 
Ze LD zelata jrd ea Юл» mojega kl j 4 > © 
i anfeuern,] Z 72 aras ка 
Grzadka, i, f. [GartenPeet,] nusos. 
Grzanie, а, n. [Wärmen, Erwärmen,] n. e ПОТЕ 
Grzanka, i, f. [05 ебе Brodscheibe.]/ |g ‚ 2. [втаһеп, һевтаһеп.] #rsctaTos Tinj Жл, 
| ланы = prego, Byret. f pup, deve 725 EH Zeene тална) Toes 


schlange,] А 
Grzechowy, Grzechowny, adj. [Sünden-.] 
G znie, adv. [höflich, artig.] 
Grzeczniś, sia, m. [ein gar zu höflicher 


aca dinako geit? Оет (T. ранга f: Lien d 
WE Éier wl 


88 GUL Gwa 


Grzesznica, y, f. [Sünderinn,] f. Guldynka, i, /. [Schiessgewehr, Rohr,]n. 
Grzeszniczy, adj. [Sünden-, Sünder-.] Gumiennik, a, m. [Scheunenaufseher,] m. 
Grzesznik, a, m. [Sünder.] m. \Gumno, a. n. [Scheune, f. f. Sghpppen, m, 
Grzeszność, í, f. [Sündhaftigkeit,] f. grze- ls ем enn e in der бетеше] асас. 
e, аа]. ата sündhaft.], G Gumować, nd. 2. [mit Gummi zurichten, 
gner KeGrzeszyé, nd. 4. [sündigen.)2 E Gg gumiren.] 
segjttmiehak:Gizm , nd, 3. EE krachen.] баты Guni ia, i, f. [Kotze, zottige Decke; f. zot- 
Grzmot, u, m. [Donner, m. п. Donnern, Ge tiger Rock, Ge т. 
witter]. n. Keays Gurdziel, а. т. [Geschwür der Pferde 
Grzmotaé; uid. Grzmieć. | auf der Zunge.] 
Grzmotliwy. adj. [donnernd, krachend.] | Gusta, „веб, pl. / окчо Д LI Азери. 
Grzmotnać, nd. 3. [sehmetternd schlagen.] е hen, n. Hexerey,] r. G л 7 An 
G:zmotny, adj. [dénnernd, schmet ernd,| Gušlarka, i, f: [Schwarzkünst егі; aber- 
krachend.] ıbisches Wesen.] 
Grzmotowladny, [donnerregierend, bli G stwo, а, т. [Schwarz künstlerey DEA 
schleudernd } Guślarz, а, m. [Schwarzkünstler, 17 jn. Jósa 
Grzmotowy, adj. [Donner-.] bedna Ze Guslié, па. 3. [schwarzgkünsteln, hexen, 
xeli Grzyb, a, m. (Grzybek dim.) [Piz, ASAE 
RE гда 


етет? 


Sred аас 


Schwamm: m ‚ Eyerkuchen, fe 
Grzybowaty, adj. [pi zenûhnlich, schwam- len, 7 п. 
miz.] Gustowność, ti, f. [Eleganz. f. gnter Ge- 
Grzyhowy, adj. [Pilz: Schwamm-] schmack,] gustowny. adj. gustownie, 

Grzymka. i, f. [eine Art Ge fšneniss.] adv, [= hmackvoll.] 
ać md. 1. "reit den Zähnen knirschen,|Guwerner, a, m. [Hofmeister,] m. guwer 
klirren.} 22272 nantka, f. [Gouveraante,] f. 
` [Mähne,] Ў.л, Z hin Guwno, vid. Gówno. ` e : 
А m. [Ho!ztaube, аг азау /. Сит, а. m. [Веше, f Knor en ат Baume: 
Grzywiasty, adj. [mähnig, mit einer E m. harte Drüsengeschwulst. Юж” i 
пе versehen.] Guzdraé sie, rdc, nd; 1. [zaudern, lang- 
аа S aam Сттулупа, y, (Grzywienka, dim) f. [Marl sam machen.] 
Ж эмден ле. пе а мб, E Guziça; ys f. [Bürzel, Steiss der Vögel.) 
rer my {ubernacya, yi, E road “(Regier melt т 
EN podział państwa, [das Gouverne-| Guziczek, czka, m, [Knöpfchen, kleiner 
ment:] клор] E 
Gubernator, a, m. [Gouverneur,] m. gu-f Gonzik, гл т. ўза (hes 
bernatorski SE а, т. [Knopfimacher,] m. guzi 
Gubernatorstwò', a, n. [Gouverneur- karka, f. [Knopfmacherinn,] f. 
schaft,] f. Guzowatość, i. f. [Knottigkeit, Knorigkeit ] 
Ален тте Gubié, ла. 3 verlieren; vernichten, ver: Г. guzowaty, adj. 
Коло uper 1% SES e АШЫГ Gwaiak, u, m. [Franzosenholz,] т. gwa- 
Gubiciel, а. m? DÄI Vernichter,] m. јакоууу, adj, 2 
gubicielka, I. Gwałe nd, A Ауур anthun, Zhan 


Gulai, 1. [Beule] ffyn, a peli, eni git agai den; UMETtreten. epee ооба. (2 110e 
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ва т. Wohlgefal- 


Кил, Aq ie 
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ot beng £ Henryk] Zaa tnu- 


9-5 nawet sami ege Ee Gu А arca, 
aa бус bre rk ا‎ y SE 7 
163 Š 
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ji jÈ cepami uyd: 


va karany (лз 


“= fiamm, epas 


алаг i o gugTath сло у rade (Sn Masuni] XE два 
äng fe Jesle 


Astus, Аш, 


gw en 


ef, 


d Ge: i 
y nie, 


wer 


е 


Жм konn 
KEEN 


«ло; Kat, 
GLEE “= کیو‎ 


А?» ug cupa); 3, = kotka wanta, FFE. 7. pa 


i qun адла (tuba) mamma алй); E 
“маў; a, gua Дадра (ранен (сој 


росс уы, gu 


A ali" ому h 


W rikko j petja 


Ге сат yanm, (psum adioa 
— , 
Сола yaq 


az ng 


a bhen) 


lbo Jec; усе = = 4297 
atta je kinj драла до 2 


Gwalciciel 
т, gw 
Gwalt, u, 
КШ 
Gwaltowni 


Тн 
Gwar, d: 


| Hamer 
In) = x Jee schaft, 
Аг (naain amac.) = a 


99) Volen tinon fit injun ia 
ie al Jaz nia тота (9069) 
Фома гыз 


Pioro, ер Zoning (hiara), d 


Givaranton 


zornan Каан лу Jarrain parhotkov тшш. 
; dyacki 
Gwaridyan, 

sten) 
Gwarzyé 


5 л, e баата и лот (pf Je voz = 
алдуу! Ass ganii = j a wh 
Ovi 
Ваз see федор 
АО уулу Age 


xat 
N ол Ды Ја) оте» 
ES S + mh 
2 SE Krah: pdy menica Eder? 
Ж 2 Ko Snir, ilu rg unaa 
vila айе 


; , 
олде Жл. + ЖУТУ? ا‎ алу» fr) 
9 Cnt тәф яра uch? a Da 


iger 


arema, ang nome] 


OW; 


120; 
kraut] 


Ha! interj, 
derung: 
aba J 


HAB 


Gwałciciel, a.m. [Gewalthäter, Sch 
_ m. gwałcicielka, ee ГЕ 
Gwalt, u, т. [Gewalt, Géwalthätigkeit, , 
2 Nothzüchtigung-] р УЕН ОЛ 
| Gwattownošé, i, f. [Gewaltsamkeit,] f. 
gwałtownie, adv. gwałtowny, adj. 
à сй "ad [бетпгте1.] ЭЭА Ç 
| Gwarancya, yi f. [Garantie, Gewähr- 
| schaft,] f. 
Gwarantować, nd. 2. [5агапіігеп, Gewähr- 
schaft leisten.] 7 
Gwardya, yi, f. [Garde, f. Gefolge;] n. 
| Gwardyak, a. m. [Gardesoldat,] m. gwar- 
dyacki, adj. 
Gwardyan, a, m. [Guardian in einem Klo- 
ster,] gwardyañski, adj. 
é, md. 4. [durch einander тейеп, 
байц) 


schwatzen, murmeln #2 
Gwazdzić. nd, 3. [schmieren, klec 
Gr Pes д PE ES 
Gwiazdarnia, i, f. [Sternwarte,] f. Z 
|Gsviazdarski, adj. [die Sternkunde betref- 

fend, astronomisch. ] 

сПагвіууо, а, т. [Sternkunde,] f.z, 
leezka, û, f. [516716 А AN 

[Sternblume,] f Jute 
[Gwiazdosz, а, т. bot. [Löwenfuss, m. 
| Lungenkraut,] n. 

Gwiazdowaty, adj. [sternicht, wie ein 

Stern gestaltet.] 
Gwiazdowiec, oca, 

stein,] m. 

l Gwiazdoywnica, Gwiazdnica, y, f. [Stern- 

kraut,] т. 


балса 
Sen.) 


m. [Sternfiüulen- 


besetzen.] 
Gwiazdzisty, adj. [gestirnt, mit Sternem 
besetzt.] 
Gwicht, и, m. 
a sssi 
Gwint, u, т. [Gewinde, n. Schrauben- 
gang,] m. gwintowy, adj. 
Gwintéwka, i, f. [gezogenes Rohr;1 л. 
Gwizdać, nd. 3. [pfeifen mit dem Munde.] у 
Gwizdacz, a, т. [Pfeifer,] m gwizdaczka £ 
Г. (Pfeiferinn,] f: 
Gwizdowka, i, f. [Pfeife, Rohrpfeife,] f 3 
Gwoli, stattłku woli, [zu Willen, zu Ge zio“ 
: fallen, nach Belieben.] шш. woe 
Gwošdš еіс, vid. Goźdż. г, Д°т®ўет= ЛАО A 
Gzegzólka, i, f: [Guckguck,] m. &тев@о}- ` mala, kukuka 
у, adji ne 957% De eng paeta ka ОО xg) Kéint zech 
Gzems, Gzyms, 4, т. [Gesims,] n. gzem- Wa 
sowy, adj? sf emeg: Forner [comt 
Gzić, nd. 3. [heftig stechen;] fig. [reitzen, 42 
rege machen,] się; [sich herumtum- “2—7 
meln, brünstig seyn. 19:220070 onalar uerg arr, aT 
Gzik, и, т. [Bissewurm, m. eine Art oes 
Bremsen; Brunstzeit, f. Kurzweil.] 
Gziwy, adj. [zu verliebten Streichen ge- 
neist.] Z 
Gzlo, a. Giezteczko dim. [Leinwandkittel, 70279 vaht 
m. fig. Decke, Hülle.] f > Че 
Gzygzak, а, m. [Zickzak,] т. 
зуу, adj, 29546 
Gzyms, v. 


млла, тете, 
Dees 


Gesicht! n. gwichfow 
Sgt fa +o, Rit 


a 


Eorone ETTAN 
арамат. eege. 


H. 


lHa! interj. [ha, Ausdruck der Verwun- 
derung; des Lachens.] 
aba, y, f: [grobes weisses Tuch,] habia- 
ny, adj. ç 


Habit, x, т. [Ordensbabit, m. Ordensklei- 


dung,] f. 
Haczek, Haczyk; а, m.“dim. [kleiner Hae- 
ken, т. Häckchen.] л, 


6* 


Яаа ent ەق‎ 
Hamburg a.m (E ` : 
Palen Дье. 1 ло niego haliza zTamanegs nikk эдим 
Жол = piar jio алгоо ( Zéien > 
Falbe a IA halhe «Наде 

säi oe 


HaTe йаа | nagiingay Talanne iyki Suwi 


af 


Haczkowaty, adj. [hšckicht, wie ein 
НасКсһеп gestaltet.] 
Haczyé, nd. 4. [mit dem Hacken fassen:] 
Haczysty, adj. [hackig, wie ein Hacken 
gekrümmt.] 
Haft, u, m. [Heft; m. Stickerey,] fg 5: 
Haftarka, ¿, f. [Stickerinn.] f 
Haftarstwo; a, m. [Stickerey, Stickerar- 
beit,] f. haftarski, adj. 
offer балд, Haftarz, а, т. [Sticker; m; Heftelkrä 
mer,] т.”@©^хту, ren kasa f: bumn 
„Haftka,. i, f. [Haftel, f. Heftlein, Heft- 
Bb chen) п.е (Fau) А jei 
Haftkarz, а, m. [Heftelmacher, Heftel 
krämmer,] m. gázy, 7 wrk 
Haftować, nd, 2. [heften, zusammen- 
nähen; sticken, ausnãhen.]4 f0r. 
sna lms Haftowanie, a; n. [Sticken, Stickerey,] Г. 
Наја, ai, f. Ze т. Ë Seefische.] 
it rig бы о Нак, а. m. [Hacken,] Ce Yi 
Kee Hakowaty, adj. [паске огай Zéi ein 
+ Hacken gekrümmt.] 
Hakownica, y, f. [Hackenbüchse, f. Dop- 
pelhacken,] m, 7z mearif 
Berg Ee Halabarta, J, f. [Hellebarthe,] /. halabar- 
очно fz [М] towy, ad;. š 
Zei Halabartnik, ТЬ сд т. 
Halaburda, y, m. [lärmender Händelma- 
chery] m. 
Hałas, u, m. [Lärm, m. Gerausch, 
Hałasić, nd. 3. Halasowaé, nd. 2, [lärmen, 
toben.] 


брз. 


m- 


[метл BK 


Halašnik, Hałasownik, а, m: [Lürmma-|: 


cher,] m. hataśnica, f. 
Hatasowny, adj. [lärmend.] 
THalastra, vid. Chalastra 2 Е 
Натегпіа, i. f [Hammerwerk, m. 
В. hammer, Kupferha 
niu harî тс 3 êye Нашозуаё, nd. 2. [ 
Akie horkramimyeh (el Einhalt thun, Je 


mic Ла mie ето (SY f. озуу шо 
Hamulec, іса, m. [Hemmkette, Radesperre, 
f; Zwang, т. жаў тет. 
Hańba, y, f. [Schmach, Schande.] r 
h Tjara, gf маонй EE 
Жак}. е^ 
Weazcovotee [ AE Үй trenes Ferbu 


alun ална CART (e 


|. зага! у. korte 


ёр 


ream fs. арас bau бал ( (дамро у 


zc? 
Î Kadi 


“Hardzieé, nd. 2, ° [trofzi 


Harfa, 


Hatala Qa (nët iza (Жл k Wiley ml 


Жол бель. ZB eneen 
harbazem n. 
Hamami ia Maf 


SG 
1 


f kabuz); Т нме n 
[ KE 


aun ween ee 


улуг. Wanga atys тпс maT zewgi 3| 


r r 3 ke 
ар боз Hapa yet) 


юу Á aoa drej 


Hańbiarz, Hañbiciel, а, т. [Schmächer, 
Sthãnder,] m. һай! icielka, f: 
Hanbié, nd. 3. [schmähen, schänder, be- 
schimpfen.] 
Hanbienie, a, n. [Schänden, Besëhimpfen. 
n. Schimpf,] m. 
Handel, u, (Handelek dim.) 
Kaufhandel, m. Handlung,] f- 
Handlarz, а, m. [Händler, Kriimer,] m. 
Handlarstwo, a,n. [Handelstand; Handel;] 
‚т. handlarski, adj. 
Handlonaé, nd. 2. 
treiben.] 
Handlowność, t, f. [blühender Handel;] 
handlowny, adj. [Handels.] 
Haniebnie, adv. [schindlich, schimpflich.] 
Haniebnik, a, m. [Schänder, Lästere 
; Напіеђпоќё, ci. f. [Schändlichke 
pflichkeit,] f. haniebny, adj. [schin: 
dlich, schimpflich, Scham-.} 
Haracz, u, m. [Tribut ] m, haraczowy, adj. 
Harap, u, Harapnik, a, m. [Hetzpeitsche, 
Peitsche,] f. harapowy, adj. 
Harc, u, m. [Scharmützel, Vorspiel vor 
der Schlacht,] n. 
Harcerz, a,m. [Hatschier, Leibtrabant,] m. 
Harcować, nd. 2. [herausrücken, schar: 
mütziren, herumschweifen.] 
Harcownik, a, m. [Scharmützirer; Pfer- 
detummler ] m. 527 = Жәл»о4Жафъх. 
Harcowny, adj. [Scharmützel-.] A ESETA T 
Hardość, i, f. [Trotz; gebitherischer Stolz, 
т. Hoffarth,] SN 
Hardy, adj. Hardo,” ddo: [ttotzig, stolz ; 


; x Á Gei 
hoffartis lS a AA 


[Handel, 


[handeln, Handel 


h Ja, 


5:5 
werden stolz 


5 

таеп. A 

rarte f. oeaon. [КогпГе- 

EEU Te еми ng 

Harfista, y, m. [Harfenist, Harfenspieler, 
m. Harfistka, f. [Harfenistipn,] f. 

Harmider, u. m. [Lärm m. оне] п. 
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Ei 
? ebe ts tamama Э gri ih j Harmonic 
БҮР?» ў [harm 
armonio 
klang 
агра, у, 
art, 1, 1 
kraft, 
ап, a. 
Папи] 
d. Pf 
Hlartowaé 
abzié 
artowan 
arlowan 
stähle 
Hartowna 
dauer 
Наваб, т 
hüpfe 
EI Haslo, а, 
= роо јен 1 Я Losun 
EE Hassya, 
haski, 
Haubica, ; 


Haydamac 
risch, 
Hayd amac 
del; уу 
Нау; amac 
Weib, 
Haydamac 
lich y 
Haydamak 
rumtre 
Нау( ucki, 


у ai, em ШИЙ 
jDucha zhiëriefz у" Arp (ша Жу, onp. n êr 


Hayduchy 
f ducky, 
naa ye f Haydu 
ducker 


Hay uk, q 
; ter Inf 
Ge GË реба 
s (елау Ды es 


kenkle 


E praan не See pion, hennt 


P AN, ge E оь НЕВА та а ЕАН ОЕ us) 
h tee mugne g EE D Seng w moni 
О 8 Пагтопіа, û, f. [Harmonie, f. Einklanz,] т. | Haystra, y, f. [eine Art Fischreiger ] 
Harmonicznie, ado. Harmoniczny, adj.|Hayta, Haytuś, indecl. [spazieren, im Mun- 
[harmonisch, im Einklange ] de der Kinderwerterinn.] 
Harmoniować, nd. 2. [harmoniren, im Ein Hazard, u, m. [Zufall, Hasard,] na ha- 
klange leben.] zard , [auf gut Glëck? 
Harpa, y, f [sichelförmiges Schwerd.]#= | Hazardowaé. nd. 2. 
Hart, w, m. [Hartung ,,Abhärtung, Spann- 
kraft, Kraft,] f. ooma gut Glück wa? 
Hartfal, а, m. drażek, [Erdpfahl, Pflock,] m. наана: ы 
Hartfulnik, а, m. [Bootsknecht, der mit Не! ¿uterj. [he! Ausdruck des Unwillens, 
d. Pflocke zu thun bat) Schmerzes.] 
Hartować, nd. 2. [härten;] pióra,- [Fedei Heban, u, m. [Ebenbaum, m. Ebenholz,] 2 era, веда 
abziéhen.] Hebanować, nd. 2. {Schwarz beitzen, 
Hartowanie, a, n. [Härten] т. schwarz fãrben.] 
Hartowany, Hartowny, ай). [gehärtet, ge-|Hebanowy, adj. [Eben-, von Ebenholz.] y ч 
stählert.] Hebel, bla, m. [Hobel,] m. heblowy, tanana puriy 
Hartowność, ti, f. [Abhärtung, Aus- adj.” fit f КАТ f- адаа, Kad "taha topaz. . 
dauer,] f. Hebelkowy , adj. [hobelartig, meisselar 
Hasaé, nd. 2. (springen, Sätze machen, tig.] 


S Lu, däs selini i e ул ق‎ Р d ЖИ; 
варен зрее Heblowaé, nd. 2. [hobeln, ausgleichen, 227% 


loco палета j, eigu 
Hasło, a, n. [Losung f. kosungszeichen, glatt machen, ] / Arreu: 
Losungswort,] n. hasłowy, adj “9° |Heblowiny win, рі. wiory, [Hobelspähne.] 
Hassya, i, f. [Landgrafschaft Hessen]|Hebrayc ‚ Hebreyczyk, a, m. [Hebräer, 
haski, adj. [hessisch,] “+” Jude,] m. 
Haubica, vid. Granatnik. Hebrayszczyzna, у, f. [das Hebrûische,] 
Haydamacki, adj. [haydamakisch, räube- hebrayski, adj. [hebräisch.] 
risch.] Helm, u, m. szyszak, [Helm,] m; alembi- <77 
Haydamactwo, a, n. [Haydamakengesin Козу, [Hut am Destilirkolben.] 7°^© 
del; wüstes, rohes Leben,] n. Hemoroidalny, adj. [himorrhoidisch, hä- 
Haydamaczka, ї, f [verwildertes rohes morrhoidal .] 
Weib.] Hemoroidy. dów, pl. [Hemorrhoiden, gol- 
Haydamaczyé, nd. 4. [räuberisch, lieder- dene Ader,] f. natu (eion) 2 
lich werden.] Henryk, а, m. [Heinrich,] m. henrykowy, farar 
Haydamak; Raüber, Strassenraüber, He- adj Ped eni eih < г DK 
rumtreiber,] m. Hepatyka, i, f. żyła watrobna, [Lebera- 
Hayducki, Hayduczy, adj. [Hayducken-,] der, ] Le Seene 
sumienie, [laxes Gewissen.] Heraldyka, š, f. [Heraldik, Wappenkun- 
Hayductwo; а, n. [Hayduckenleben, n. de,] Ё 
Hayduckenstand,] m. сой. [Нау- Herb, um. EWappen, Stammhaus, л. Fas t rt? 4 2330 
ducken. milie,] /. 2° e ууз Ê 
Hayduk, а, т. Heyduck, leicht hewaffne Herbarz, а, Të [Wappenbuch;] zielnik 4 З 
{ет Infanterist; Bedienter іп Неуйис- Kršuterbuch,] ac zt, 
kenkleidung,] m. 228 , Z sojla% 


= меза" 


Zänn 


тва c maan 
EE 
flahad, e ан 


ee (gent) = Жайна ough cam ада) 


ee ëng mna uilauna 


TR wadi төз» geh чунеззе®аЖу Ig 
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SÉ = punah. 
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Herbata. у, f. [Thee, m. Theestaude,] f. 
herbatny, adj. 


Hordes. 


Her 


Wappenbeschreiber,] т. 
Ierbowaé się, rec. ad 2, [ein Wappen 
führen.] 
“ Herbowniczy, Herbowny, Herbowy, adj. 
[Wappen-.] 
Hercerz, Негсоууаб, vid. Harcerz. 
Heretycki, adj, [Ketzerisch, abtrünnig.] 
Heretyctwo, а, n. [Ketzerey, Abtrünnig: 
keit,} f. 
Heretyczeé, nd. 2. [Ketzerisch werden, 
der Ketzerey anhšángen.] 
Heretyczka, ¿, f. [Ketzerinn,] f. 
Heretyczyć, па. 4. kogo, [einen mit Ket- 
zerey, anflecken.] 
js sonio te- Heretyk, а, m. [Ketzer, Abtrünniger,] m. 
et теки Неге(укоууас, nd. 2. [einen verketzen, ihn 
Ketzer schelten.] 
Herezya, yi, f. [Ketzerey,] {газы 
Heroiczny, adj. Horoicznie, adv. [Helden-, 
16% heroisch.] 
Heroina, у, f. [Heldinn,] f. д.5; 
Heroizm, w, m. [Heroismus, 
sinn,] m. 
Gier Herold, а, т. "He 


Helden. 


rold,] m. heroldski, adj. 
baue, Housse, 
oar ploia 


ДАЙ 


Кот Sé ei [деп Rädelsführer ab- 
geben.] 
Hetman, a, m. [Feldherr, Oberbefehlsha- 
ber der Armee, |m: EE ere 
Aen 2 Hetmanié, nd. 3. Hetmanować, nd. 2 
e haben, 
anführen.] 
Hetmanienie, a, m. [Obercommando, Kom 
mandiren,] л. 
Hetmanka, i, f. [Feldherrian, Oberbefelils 
haberinn,] f. 
Hetmanowa, 7, f. [des Feldherin Gemah- 
ШЫН ү 


u pellin mandle apad d 


2. [das 
als Feldherr 


7t) = = iynin M - 


Hirshberg, a m (he 
070000 туу f tha stans haj 

5 Bee 
ZZ, Кеј дила ( с zéi 
š iê iz = ЖОЦ y бос со этма. 1; 
Кау. OL „миў р Az Koy 
< Merl genee hk gt 


Hetmah ‚ adj. [Feldherrn- 


[Hetmañstwo, a, n. [Feldherrowürde,] f 
Herbopis, Herbo; pisarz, а, m. [Heraldiker, Hetmańs 


а, Y, f. dobra hetmañskie, 
Feldherrngüter.] 

Hewar, а, т [Heber, Weinheber.] эл. 

Hey! һеуле! heydaZ interj, [heh! frisch 

d heysa!] 

Hierarel ia, уй, f. Hierarchie 1 f. hierar- 
halny, adj, “seex 

Himn, Hymn, u, m. 

пед i 

Himnista, y, Нуппепѕӣпвег; Hymnendich- 
ter. am, 

Hipokryta, y. m, -obłudnik [Heuchler,] m, 

Hi pokr 1, f. [Heuheley,] /, 

Historya, +, f. [Geschichte , Historie, f 
Auftritt, Ј m. 

Historyczny, adj. [historisch , 
tlich.] 

Historyjka, û, f: [G 

Historyk, а, m. Hi oriker, Geschichts- 
schreiber, | Peg 

Hiszpania, i, f. [Ѕрапіеп,] n; hiszpan, а, 
т. ee, ms hiszpanka, Lt 
[Spanierinn, f; spanischer Taback,] m, 

Hiszpañski, ad;. po hiszpañsku, ado. 
[spanisch.] 

Hiszpañszczyzna, y, f: [das Spanische, 
etwas Spanisches.] 

Ho! interj. [ho! oho! wenn man bei etwas 
Anstand nimmt.] 

Hoboista; y, m. [Hautboist,] m. 

Hodowaé, nd. š [nähren, antol 

іеһеп- 274% 
D achte eil 

Hold” D т. uldi ung, 

Hołdować, nd., 2. Kei 
untervwürfiz еуп: 17 

Hołdowniczy, adj. [Huldigungs ` zinsbar; 
unterwürfig.] 

Hołdownictwo, a, n. [Zinsbarkeit,] f. сой. 
[Lehnsleute.j 


[Hymnus, m. Hym- 


geschich 


schichtchen,] n. 
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enol n-her 4 = ée Gln, 
лн 


#елла. Д texy 
“Á корро nto x 
ee 


GE 
enwa корук” 
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lende 
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хаду 
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24) hl ovde Фр рка Hordowin 
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Hordyniec 

adj, 
И ynka, 
Ë Horyzont, 

Ha 


Ordu Ж. орта. Л دو‎ 


1020 
Hos podar, 
Чы, 
chey 
Пов podars 
Hostya, i, 
/ K 0 
Hoy! tnter) 
Hoynie, H, 
ШАР 
Huynorosg 


Ehi f, kogni sh fo 


Dnia Hand: 


deër, ow Ae ory holenders Kos 
laien dee Ёге. ( bist abe = aa 
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Holdownik, a, m. [Lehnsmnnn, Vasall,] m. 
Holdowny, adj. [zinsbar, unterwürfis.] 
Holland ya, û, f. [Holland,] n. 
Holfender,dra, m. [Holländer,] m. HolJen 
derka, [Holländerinn, f. Holländischer 
Sehnupftaback, m. 
Hollendernia, i, f. [Hollünderey, 
melkerey,] f: 
Hollenderski, adj. [hollindisch.] 
e Holoble, й, рі. [Gabeldeicbsel, 
“m етсе, ] (ez Ze 


Kuh- 


doppelte 
KT 
Holota, v. Golota, Zu 
Hotowaé, nd. 2. [das Flussschiff gegen 
den Strohm ziehen.]/: #7 
Holownik, a, m. [ein zehn Garnietz Ma 
Holsziyn, а, m. [Holstein,] n, holszty 
adj. 
Hotubiec, дса, m. [reussischer Tanz; An- 
schlägèn der Ferse.] 
Hołysz, a, m. [nackter, 
Мепзеһ,] m. 
Homagium, vid. Hold. 
Honor, u, m. [Ећге, | f słowo [Ehrenwort,] 
n. honorowy, adj. 
Honorować, nd. 2. czcić, [beehren, Ehre 
erweisen. |, 4 
Horda, gy, f. [Horde, Schaar, f: Schwarm,] m. 
Hordowina, y, f. [Mehlbaum, Mehlbeer- 
ar baum,] m. 
Hordyniec, са, т. [Tatar,] zn, hordyñski, 
adj. 
Hordynka, 2, f. [tatarischer Säbel,] m. 
Horyzont, и, m. poziom, [Horizont,] m.! 
horyzontalny, adj. 92 (опт) S. Kuy, леи) 
Hospodar, а, m. [Hospodar der Walla- | 
“e chey oder Moldau. j } 
Hospodarstwo, а, n. [Hospodarschaft,] f. 
Hostya, i, f. [geweihte Oblate, Hostie,] f: | 
Hoy! interj. [juch he! hoy! еу!] 
Hoynie, Ноупо, adv. [reichlich, überflüs- 
КЕЙ “Аза ела 
Hoynorostka, i, /. [Негше1гаше, Bergrau- 
te,] f: 
ад (згд) малтан. 
ото me сд, S оби: 


Је Заре long. 


арѕегіѕѕепег 


D 


fue doen eq, 


spiron E nugara 


i ea, еа D ag dce- 


AMi pary флу‹ъге. niy) 


И P f. [Freygébigkeit,] f AU йлы. 
wand,] эл. АДА аг) Yo о A. 
Ноупу, Т Gerechte, TT Өрө ЕС 2 
flüssig- ipia буу" (kU sënn, ISOT] r йе 
Hoży, adj. Hoża [frisch, munter. 
lebhaft рер ia. Z Жыр Weg 
Hrabia, å, und ego, m Carat] їп. Hrabia 
yea Ко, dim. [Сгаѓсһеп,] л. 
Hrabianka, ¿, f [Comtesse, des 
Tochter,] f. 
Hrabina, y, f. [Gräfinn,] f 
Hrabski, Hrabiowski, adj. [gršflich.] Kompan ëng. 
Hrabstwo, a, n. [Grafsschaft, f. der gräfli- 
che Rang,] m. 
Hreczany, adj, v. Gryczany, Hreczka, о. 
Gryka. 
Hreczkošiéj, а, т. [Buchweitzensäer, 
Bäemann, Landinann,] m. 
Hreczuszki, pl. [Buchweitzenkuchen.] 
IHiydnia, +, f [Rauchstube zum Troknen 
des Getreides,] /. 
Huba, y, f. [Hube, Hufe,] f j. л». ue, 
Hubka, t, f. [Feucrschwamm,] m. hubko- 
wy, adj PE) = #a- Kas 
Нисіацу, adj. do huty należący, [Hütten-] ¿ 
Huczéc, nd. 4. Никаб nd, 1. Leinen schrei:%erkeoarzz 
enden Топ geben, jauchzen, ladt %73e 
schreien; losdonnern.] * = Ee Pa 7 
Huczek, а, т. (Geräusch, m. J Жы е 
п. Schreyhals,| m. 
Hucznie, або. [mit Geräusch, laut prah- 
lerisch.j 
Huczny, adj. (tönend, brausend, sausend.] 
Huf, u, Hufiec, fca, m. (Haufen, m Schaar, A ае 
Legion, Rotte,] FEAL piny- 
Hufnal, а, m. [Hufnagel,] m: j 
Huk, u, т. (Най, kaalt, Schall, m. То йл, «ayi 
ben, Schelten, ] n. EE 
Никаб, vid. Huczeé. sh loda 
IHulaé, nd. 1, [schwelgen, lustig leben.] „о 
|Hulak, a, m. Schweiger, Schlemmer, |m A] gula 
Hulanka i, f. [jubelnde Lustbarkeit in 
Schwelgerey,] f. 
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Huletka, û, f. [Schaferstock, Schäfer- 
stab] 

Hultaj, aja, m. [Taugenichts, Herumtreiber, 
liederlicher Kerl,] m. # Y&evvzs 

Hultajka, i, f, [liederliche Vettel, f. 
derliches: Leben,] л. 

Hultaić, się, rec. nd. 3. Diederich 
den.] 

Hultajski, adj: [liederlich,] bigos, [Ragout 
mit Kraut. ] 
Hultajstwo, a. n. 

liederliches Gesindel,] n. 
Humen, a, m. [Abt vom griechischen Ri- 
tus, ] m. тускло 
Humenica, у, f. [Aebtissinn,] f. 
Humeral, а, m: [A chselhemde der Kathol- 
Geistlichen,] n. 
Humor, u, m. [L aune, Ё. Säfte d. menschli 
Körpers, | pl” 3 
Humorek, rku, m. [üble Laune, Caprice,1/.| 
Humorowaty, adj, [voll Humeurs, capri” 


ciös.] 


lie 


WEI: 


[lie derliches Leben, 


= h olarlar 


[schaarweis, haufenweis, 
reichlich.] > 


[im Ganzen od. Grossen han- 

deln.]/ ae. 

Hurtem, adv. [in Bausch und Bogen.] 

Hurtowaé, nd. 2. [hürden, [auslesen.] 

Hurtownik, a, т. [Hürdler. Grosshän- 
dler,] m. 

Hurtowy, adj. [Hürden-,] ryczałtowy, [im 
Ganzen, im бговѕеп.] 


Husarz, a, m. [polnischer Hussar;] m: 

Huta, y, f. [Hütte, z. B. Glashütte, Eisen- 
hütte,] /. 44a: 

Hutarski, Hutniczy, adj. [Hiütten-] 

Hutarz, a, m. [Hüttenarbeiter,] m. 

Hutman, a, m. [Aufseher in einem Berg- 
werke, Huthmann,]' m 

Hyacynt, u, m. [Hiacynth, Kristall, m. Hy- 

Эле, Blume,] "1 у Kuna 

Hybel, vid. RERA 

Hyberna, y, f. [Kriegssteuer zu den Win- . 
terquartieren,] hybernowy, adj. 

Hyblowac, vid, Heblować. 

НҢ cla, т. [Hundeschlager, Sehinder,] 

‚ hyclowski, adj. Ca nef гал 0 Kuk Š 

Hya. и,т. бенүа2етїё e [Abscheu, Eckel;}m- 214 

Hydliwy, Hydny, adj. Gë lich, abscheu- 

ee Dech, еске 

|Hydzié Lat: 3. 

(пое g 

Hyena, y, f [Hyšne.] Гаме. 

Hyl, и, т. [Erdspitze,] f. 

Hyme n, u, т.{Нутер, der 

‘or pəet. [Hochzeit,] f. 

Hymn, vid. Himn. 

Hypokondrya, yi, f. [Hypochondrie, Milz- 
sucht,] £ hipokondryczny, adj. бл 
pote ka, š, f. [Hypothek,] f. hypoteczny, 
“"уроѓекоууу, adj. 

Hyż, и, т. [günstiger Wind auf dem Was- 
ser; ше] Г. 

Hyzowaé, nd. š 2. [hissen, die Segel ant, 
ziehen. Q 


невы 


sst machen;/ 


Se Ehen;] 


Huzarka, Zeit, 


UROL 


Husar, a, m. [Husar] m. 
[Husarinn.] Wüzarski, adj. 


Hyży, vid. Сһугу.] 


J. 


I, conj, [und,] i tam daléj, [und во wei: 
ter.] 
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Jabłczany, Jableczny, adj. [Apfel-, Aep- 


fel] 
Zaa xu twel f. smnarag . 


Win: 


nder,] 
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Уш {Уо lear 7 8 Jablkoyyy 
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Jabtecznik, a, m. [Aepfelmost, Aepfel- 


te), dap 


sat rz AK [| 
Datt 


wein, Gider p wm „еды LEATA 
h Јарко SCT Pu аа: мер 
“"Jablkowity. adj. (z. B.) kof, [Apfelschim: 
mell m. 
Jabłkowy, adj. [Aepfel-, von Aepfeln.] 
Jabłoń, i, f. [Aepfelbaum.] m. (Jabłonka 
dim.) [Aepfelbàumchen,] n. 
Jabłuszko, Jabłuszeczko, dim n [Aepfel- 


chen] т. и СГА 
аб, imaé sie czego Гай 9: [etwas Zugrei- 


fen, sich einer Sache annehmen.] 
Jacek, c#a, [Hyacinthus, ein Männer 
me,] m. 


Jad, и, m. [Gift, n. Wuth, 


etwas Ge- 
ios SÉ 


D ха, j jeh 


f 
fûhrlicbés,] wy ga 7 
Jada, nd. freq. 1. [zu essen pflegen, oft 
essen:] Cew eh 4 oi, i Saa: a 
Jadacz, a, т. [Esser] m. Jadaczka, i, 
[Esserinn,] /. 
Jadalnia, ¿, f. [Speisezimmer, n. Speise- 
saal,] m. Ў 
Jadalny, adj. [Speise-, zum Essen gehë- 
% гіс, esshar.] 
feJadto, a, n. [Essen, Speisen, n: Nahrung, 
Se Lel ensmittel.] 
Jadowić, nd. 3. [gif ig machen, vergiften.) 
Jadowic Jadowito, adv. [giftig, gifti- 
ger Weise.] 

Jadowitošé, û, f. [Giftigkeit, f Grimm, m. 
Wuth, Galle,] £ Doha! 
Jadowity, adj. [gifti Бета, 

элу 


ergrimmt.] <1“ Я 
е 
2 stna 10016] 
nig. 


Jadro, а, (Jade 
| өйө oi. Jadrovyy, adj. 
Jadrzysty, adj. [viel 8, voll Körnern.] 
Jadwichna, у; Jadwiszka, û, f. [Nadelküs- 
sen,] n 
Jadwiga, i, f. [Hedwig, Weibernameə; klei- 
nes Flu sfahrzeug,.] n. 
Jaglany, adj, _[Hirsen-,] kasza [Hirsen- 
grütze.] у, 
Jagly, іе, рі. [Hirse, „3usgeschlagene 


Hirsenkürner.] ed sQ леу remy Lige 


S: 


[Lamm,] 2 
з= jasn i (овла) 
чавпівсіпа, y, f. [Lammfleisch,] n. 

Jagoda, y, f. [Beere; V 
jago dy, jagodowy, adj: Z сше 
Jagodnik, fe My [Erdbeersaft,] m. ۴ 
Jaje; ALE [Ey Pid Kee GE 
Jajecznica, Y, f. [gerührte Eyer. ха subacta b 
Jajecznik, а, m. [Eyerkuchen,] WË, 
Jajeczny, adj. [Eyer-] БЫ УЧ ЖАЛ 
Jak; о, ado. [wie, auf welche Art unde 
Weise; als.] = fafa (GE Defy) f ae = 
Jakać sie, Jekaé, nd. 1. тес. [атте е0 faker 
stottern.] v— s wil (лас декана. 
Jakacz, а, Jakala, у, m. [Stotterer, Stam- 
tnler,] m. 
Jakliwość, i, f [Stottern, Gestammle, Ge: 
stottere,] n. 
Jakliwy, Jakawy, adj. [stammelnd, stot: 
ternd. rrr aez f ga) 
Jakmiarz, adv Toast. beynahe, ohngefähr, J= praune (hi jate 
Jakowość, û f. [Beschaffenheit, Eigen- “miare 
schaft einer Sache,] f 7t SS 
Jalmuzna, y, f [A1mosen,] m. 2 
Jałmużnica, 4, f. [Almosengeherinn,] £ 
Jałmożnictwo,a, n: [Almosenpflegeramt, jın. 
Jałmużniczy, adj. [AImosen-, Almosen ge- 
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ct 


Meg aay, 
TESTA 


Jatowcowy, adj. [Waçhholder-.] 

Jalowica, y. (Jatówká dim.) Kalbe. ju 

ses Kuh, Schälbe,] f. jalowiczy, ad, 

Jałowiec, юса, m. [Wachholder REE, xer soba 

Jałowieć, nd. 2. [unfruchtbar werdén 
gehn.f“ TEN 

Jalowizna, 7, f. [Unfruchtbarkeit, f. Jung- 
vieh,] л. 

Jatowy, adj. [unfruchtbar; mager, trocken; ei Z gry 
unnütz. j2 =, h Zimier, 
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Mützchen,] vid. КгушКа. 
Janczar, а, m. [Janitschar,] MA niiret 
Janczarka, i, f. [Janitscharenflinte,] f. 
Janczarski; adj. [Janitscharen-.] 
Jankielnia, 2 f: [Schopfkelle in der Glas- 
hütte,] f. 
Janowiec, wea, m. [Pfriemenkraut,] m. 
Japończyk, a, m. [Japaner,] m. Japonia, i. 
f: [Japan,] n. japoński, adj. 


Jarczek, a, m, [leichter tatariseher Sat- 
tel, nae < ephippium- velhus = sioda, 


976% 


c12 сил 


Jarski, adj. (frühjührig; frisch, munter.] 
Jarlik, а. m. [Jährlingslamm, n. Jährlings- 
bock, } m. ? 
Jarmarczany,Jarmarkowy, adj.[Jahrmarks-] 
Jarmarczyć, nd. 2. [jahrmarkten, handeln; 
Handeln тасһеп.] 
Jarmark, Jarmarek, u, m. [Jahr Паб, m, 
5 Gelärme, Getüse,] N france (i/s, 
Jarmarkowe, Jarmarczne, ego, т. [Jahr- 
marktsgeld od. Geschenk,] 
Jarmarkowy, adj. v. Jarmarczny. 
Jarmuz u, m, [Koblkrant, n. Winterkohl.] 
jarmużowy, а0 TEE (600959 umen Dosen 
Jary, adj. Jaro, adv. [Frühlings-, Som- 
Ze mer-] 19 абе Дау sh £E- валу, neft fuit, 
kinon leet ornus 
Jarzab, ери, т. [Sperberbaum,] mM. serbus 
атак ER М 7 e Kai к 
SS Jarzabek, bka, m. Среза] йт 
7 Jarzębaty, adj. [s Sperbert, bunt gefie- 
деге] dorze tite iy 
Jarzębina, у, f. [Sperberbaum; 
berholz, n. Sperbeere,] f.“ 
Jarzębinowy, adj. [Sperbeer-] 
Јаглесу, ad [Frühlings-, Sommer ; Wachs- 
kerzen .] 
Jarzmianka, Jarzmionka, #, f. [wilde Nie- 
sewurz,] fi> 260. un aaa АА оешу, Гилад 
es берли Jarzmo, a, n, [Joch,] n. [jarzmowy, adj. 
~-Jarzyna, у, f- [Gemüse, Gartenge үйсїве, 
Cer оллуткі pip Knit bas äi а тена, 
Zugemiüse Ka So P AE A EE RAR 
Jasełka, vid. Jasika, 
Jasieniec, ńca, m. 


4 Kraut, } m. 
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jJamulka, Jarmulka, û, f [Kappe, f. kleines|Jasion, J 


Е ‚ Jegion, 
т. [Ranunkel, Наһпепѓиѕв;| 
skierowy, adj. f iodna ` 
ki, ów, pl. [kleines Sternkraut,] a 
inia, û, f. [Höhle, Grube,] fruto, 
Jaskotezę, Jaskolę, geia, n.[junges Sch 
chen,] л. 
Jaskólezy, adj, [Schwalben-]/ 72265 


Juma 


b- 


Jaskółka, ¿ f. [Schwalbe] f se a äesioncl? 


Jaskrawość, á, f. [sehreiende Farben, 
Katzenbliek. scharfer Blick,] m, 


Jaskrawy, ad;. fblendend, schimmernd. Jirre k 


Jasła, seč, pl. [Tragere 

Jasłka, sček, pl, [Ктірр 

Christkripplein, ] wiele = 

Jaśnieć, nd. 8. [hell machen] się, 
werden, erhellen.] 

Jaśnie, Jasno, ado. [hell, Klar, deutlich.] 

Jaśnieć, nd. 2. [hell seyn, leuchten, glän- 
zen.] 

Jasność, i. f, [Heiterkeit, Klarheit; Helle; 
Helligkeit,] f 

Jasnosiwiec. тоса, т. [Antilope,] f: 

Jasnosiwy, adj. zB. koh, [Lichtschim- 
mel,] m. 

Jasnotka, d f. [taube 

Jasny, adj. Геп. hE glänzend, klar, 

“A eutlich, verstšndlich.] Кос ашм 

Jaspis. а, m. [Јаѕріѕ,] m. јаєрікоууу, adj 

Јавѕуг, и, эп. [Sclaverey, Beute,] f. pójs 
w. jassyr, [іп Gefangenschaft ge- 
rathen.] 

Jaster, а, m. [Sternblume,] f. <ç, 

Jastrzab, gbia, an. [Нарісће, eine Art Rei: 

Wil er,] m. jastrzebi ЙО 

Jastrzabek, бла, m [Taubenhabicht, Tau- 
benfalk,] m. 

Jastrzębiec, bca, m, [Habichtskraut,] n: 

Jastrzebieé, nd. 2. [zum Habicht werden, 
seine Natur annehmen.] 

Jaszez, w, (Jaszczyk, a,) [Butterbüchse,] /. 

Jaszczur, a. m. [Schuppenthier, gifi 
Сезуйтт,] n. 
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Kess есіа; m. [das Junge der Jec2miëénisko, û, n. [Gerstenfeld, п. Сег- 


Eidec -hse,] n. stenacker,] m. 
es Jaszezurezy. Jaszezurey, adj. [Bidechsen-, [Jeczmionka, iy, [Gerstenstroh,] >. 
шш», "Gite och Jeden, a, o. pron. Fein, eine, eins Jz 
ETT aszczürka, i, f. [Bidechse,} ci рае x Jedenaście, num, card [eilf.] 


aka. f, Jatka. i £ [Hütte, f. Standort, m. Möc-|Jedenaścioraki, adj. [eilferley.] 
[Ж вас тиде; Fleischbank, /; Kramlad n] Jedenasty, adj. [der eilfte, eilf an der 
m. jatkowy, adj Чаў th mipan atik P Zahl.] 
Jatrew «бло, obs, 2; Brudersfrau,, Sch уй. Jedlina, y. f. [Tannenholz, т. Weistanne,] Z: 7А, 
кетїпп,] ЖАИС атое ткана f. Ше Uj A RAE A 
Jatrznica, g. f. [Leberwutst, „Blutwurst. Jedlinka, û, f. [Taine п} biumchen.] n. 
xoe’ f. Darm,] Ti, ia сз o Jednaé e 1. [ausgleichen, vergleichen 
Jatrzyć, nd. 4. [eitern; erbittern, DS Jednaki, J ednakowy, «dj [einer]: g] Sich, EE 
Jatrzyciel, а, т. [Erbitterer, SE ппуегйпйетї.] Н asr e 
m. jatrzycielka, f IJednakość, Jednakowošé, 1, f. [Einerley- 
(Jaw) najaw? najawie, аф; [pffenbar, At heit, Gleichheit,] € 
fentlich, sichthar 47 е ете ао Jednochodnik, [Zz ginger; Ey 
Jawié się, rec. nd. 3. Гетов offenbaren, + ginger Tet ЭЭ: 
sich zeigen, erscheinen. lf [Jednocz ©, md. 4. [vereinigen, verbin- 
Jawisko, a, n. [Erscheinung,] f. den.] 
Jawiie, Јауупо, adv. [offenbar: óffentlich,|Jednoczyciel. a, m. [Vereiniger,] an. je- 
klar.] dnoczycielka, f. 
Jawnogrzesznik. а, т. [öffentlicher Sün |Jednogłośnie, айо. [einstimmig, gleich 
der-.] m. jawnogrzesznica, f. tüuend.] 
Jawność, ci, f. [Offenbarkeit, f. etwas|Jednost&ka, i E [Ие Fine im 'Rechnen.] 
Oeffentliches.] ш. Jedrnić, nd.3. [kernig machen, erfrischen, 
Jawny, adj. fi bekannt, welt- stärken.] 
Estro kundig. d лад Sch ES E Јейгпіеб, nd. 2. [ werden, frisch 
Jawor, 20, m. Rer Фп. јаууоготуу, adj. VOLO EB Ee 
[Aborn:.]* “® Jedrność, ¿ f. [Keruhaftigkeit, Kernig- 
Jajko, a, n. [Eychen, Еу,] n. keit,] f. 
Jajkowaty, adj. [oval, förmig.] Jedrny. adj. Jedrnie, adv. [kernig, frisch, = 
Jaz, w, т. [Wehr. Fle fte durch einen Пецо. |172 5 
Fluss, f Stöhrfang,] LS panas. Jedwab, u, m. [Seide] fagam 
Jazda, 2), f. [Reiterey, Fahrt, Reise,] f.|Jedwahiarnia, 3 f. [S 
Jazdovy, ad). Jedwabić, nd. 3. [in Seide einhüllen , mit 
Jaziec, 2са, и [Bratfsch,] m. Seide belegen} 
жо Jechaf, ndi 2. Jahren, reisen, schiffen.] Jedwabisty, adj. [seidig, voll Seide.] 
Јесіе, а, n, [Nehmen Zu reife n, Anbeis-|Jedwabnica, y f. [Seidenzeug, n; Seiden: 
(Zl masatu , a ignem Q Саая) At 
Sen Ta ача) < wurm,] ти, 67e 4% Ч 
сше, 1 (agile ] f. jeczmien- Jedwabnik, а, т. [Seidenschmetterling, 
Seidenwurm.] m. 
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Zebza- : га» Pastasa nat m pacha jedza | Py 
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Jeane ha Fue реб ў 
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SS, g бааны 
еск феб) ad: < 
natif Pur: EE 
E edu Эбле ледот: 
e E 
SEN Јах 
Set UR iu E a a ыны 
Jedwabny, adj. [Seiden-, Seide-. 
Jedynaczka, i, f. [die einzige Tochter,] f. 
Jedynak, а, Jedynaczek ‹ т [der еіп 
zige Sohn J i kt tes) 
Jedynasty, vid. Jedenasty. 
Jedynokupstwo, а, n. [Monopolium, 
Alleinkauf, m. 
Je dynow ładzca, Y» m. EE 1 т. 


Кейт. 
Жуук = чу ef 
es 27 


Vem e Sins А 


N. 


sen, oi n. 
Jego, pron. genit, [seiner,] Jego królew- 
ska, M. [Sr. Königlichen Maje tät.] 
Jegomość, 1, m. [gni idiger Herr, überhaupt 
Herr,] m. 
fıreh Zeng Јек, шут. [Seufzen, Aechzen.Jammerton, п. 
Jekliwie, ada: [klagend, seufzend.] 
Jeknać, nd. 2. [klagen, stöhnen, йс 
үе веце. ma a Ska 
Jekotanie. а, n. [Stammeln.] n. Jekotliwy, 
adj. [stammelnd4.] £ 
Jelatko, а, т. [Hirschchen.] л. 
Jelca, lec, pl [Stichblatt am Degenge 


ab sc де вола ту Pyk naleta pia f 
fãss,] 7 eu; Кеда, ا پ12‎ Zeg AE Jai 


Jelec, lca, m. [Döbel, Weissfich,] i 
Jeleń, nia, т. Däich) m. Jeleni, 
iraga Hirsch, 17 fega Jenei 
J elenica, y, f- [Hirschkuh, High Bal: 
Hirschhaut,] f. 
Jelenina, y, f. [Hirschwildpzet, Hirsch- 
Ñeisch,] л. . 
Se Jelito, a, т. 
Jelitny, adj. [Darm-.]“ 
„Jelonek, 
бекет] т. ngetem. 
Jemiel, а, m. Jemioła, 
jemiolowy, adj: ZC" 
Jemielnica, y, f. [eine 
Leibe.] 
Jemiołucha, y, f. [Mistetdrosse1,] 
 Jeńiec. úca, m. [Gefangener,] эл. 
f FE a Фелд bober Gre: 
"ser 

by УЫЗ 
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Геке 


uiis fang t 


adj. 


Tani 


= awka 
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ах sori fix A omera 


re Ausschlag am 
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ED 


Те Hey rox, yo ER 


eeng 


[Darm, m. Eingeweide,] nl. 


SES a, m. [Hirschchen, п. иеси 


(azas Cempa) Aug? оомал. jD Zone Yê 
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Јелта = eR jezdny . Katek lÊ Soini сё: thay 


Jens jön) = ио £ ласам An CH #5 
Jez 


„уе. Гей. حار‎ 
Ka 


Jeñstwo, a, n. [Gefangenschaft,] f. Jeñski, 
adj. [Gefangen- A 
E 


Jerzyna, у, f Fuchsbe- 


ere, ык EN 
Jeść, nd: ` 
о ni, 


Wen 
Jesionka, û, f. Jes 
Dyptan,] m., 
Jesiotr, a, m. [S .] m. jesiotrowy, је: 
Чи гу, adj. A Ze, cx Др 
Jesintrowina, Jesiotrzyna, g, f. 
fleisch,] т. 
Jestestwö a, n. Jestność, i. f [Daseyn, 
tenz, f. Wesen,] n. 
Jeszeze, adv. [noch. ferner.] Ze, aó, 
Jej, pron. genit, [ihr, dritte Person des 
w» weibl, Geschlechts.] 
Jejmość i, f. [gnädige 
Frau [von, Mittelstand 
Jeż, a, m. EUR лаз dc nie No1. nei Їй ө 
Jezdny, adj. Jezdno, adv. [Reit., Fah, 
zum Reiten gehörig, als Subst. Cawa’ 
lerist, Reiter.] m. 
Jeżdzić, nd. 3, [reiten, 
plegen. J é4 
Jezdziec, dica, m. [Reiter, Fahrer,) m. 
Jeżeli, Jeżli; conj. [wenn, wofern. Jop A «оез 
Jean ‚ adj. zin Jeziorny, 
sko, а, n. [hässlicher, sumpfiger 
табан] т. 
Jezioro, а, п. [din. J 
m. јетіогпу, adj. 
Jeziorzysty, adj. [sampfig 
iJezor, а. т. [Zunge, 
Zunge,] /. 
Jezowiec, поса, m. 
3 Kugeldiste], Jr 
Liëizeke, YÊ [аер ево b; 
baum] т, 
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hässliche, lange 
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Ježowy, adj. Dech. ёв Hekolwiek, ado. [so viel пиг, во vielmal.] 
Jezuita, y, m. [Jesuit] m. Jezuitka, è, f. |Шектоб, adv. [wie vielmal? so oft als.] 
[Jesuitenngnpe,] j eZuiçki, g lloczas, w, т. [Sylbenmass, n. Sylben- 
Ко а, т. Jesus, m £ 4 T lànge,] Ё 
Jezusek, ska, т. ОПЕ Ee Schanz Horaki, adv. [wie, von vielerley At) 
‚ heilizer.] m. Horakošé, î, f. [Vielerleyheit, Mannig- 


J па. 4. [in die Höhe sträuben, faltigkeit,] f. aZ J‏ س 
f.‏ 


ог ига] 


Ab Se? рог heben, in die Höhe richten, Hz Ilość, i, f. [Menge, АКТ А 
Jezyczasty, adj. [zungenförmig.] Howaty, adj. [letten-, lettenartig, lehmig.] 
Języczek; ez#a,m.[Züngelchen, Zùnglein,] | {fowizna, у, f. [Lettenerde, Leimerde,] f 
т; bot. [Bàrlapp.] m./ 4a. lłowy, adj. ergi ] 
Jezyczkovaty, adj [wie e ein Züngelchen |Huminowaé, nd. 2, oświecać. [beleuchten 
gestaltet. ] Araber “et ege? م‎ Gea. illuminiren.] „аө? аб Ce (kij 
Jezycznošé, û, f. [Plauderhaftigkeit, Ge- Граб, nd. 1. Je reifen, fangen, nehmer, GE 
BCE J f: fassen. tipk a ar p jare Ze 2 et bm од a d" 
Jezyczny, Jęz wy, adj. [Zungen-, Spra Tapia eyes i, wyobrażenie, [Einbil- 
che-, plauderhaft.] dung тат, Einbildung,] f 
Jt Język, а, т. [Zung d ‚ md 2. wyobrażać, [einbilden, 
E [Kundschaft,] f. jezykowy, а уогѕёеПеп.] 
" Jezyna, у, f. [Br ere, f. F leie и, т. [Ingber,] m. imbierowy, 
Strauch, m. Maulbeere.] f.2 deeg адў. 


Igielka, i, f. [kleine № Nahnadel ў. Imbryk, а, т. (Imbryczek, діт.) [Kafee- ees 
Igielnica, y, Isielniczka, i, f. [Nadel-] .„ Kanne, TI eekanni К бет? 
nis 


ania pisina pusei ka, 


büchse, f. Nadelfisch, Т "wë اوک د ر م‎ Imie, rE ате; 7 
Igielny, Iglany, adj. [Nadel] 5 Imiennik, а, m. [Namensverwandte, Na- 
r Ela; y, [Nadel,] Катан.) mensbruder,] m. 
glarz, а, т. [Nadler,] m. iglarski, adj. |Imieniny, тїп, pl. [Namenstag, m. Namens- 
Iglica, у, f. [grosse hnadel, Strickna- fest,] n. 
del, f. Nadelfisch ] m. AEN Imienny, Imieniowy, adj [Namens-.] 
Igrać, ла. 1. [Kurzw treiben,, spielen, imiesłów, и; m. [Mittelwort,] п. 
tändeln.] a E Eeer е Ka Impre! га, yi, f. wrażenie, [Eindruck,] m. 
Igrzysko, а. п. IC. Sehauspisl 1 п.|1пас26), adv. [anders, auf eine andere y 
igrzyskowy, adj Së Ў 
Ikra, y, f. [Rogen, Fischrozen,] m. 2# Un: , nd. 4. [verändern, abändern, an- 
Ikrasty, Ikrzasty, adj. [Rogen, Rogen ders machen.) 
habend4.]”” ees Indagacya, yi, f. [gerichtliche Untersu- 
Ikrzak, a, m. [Rogner;] m.(m ia) chung.] f. 
Ikrzyé sie, rec. nd. 3. [streichen (vonłdenļindeks, su, m. [Zeiger an der Uhr,] m. 
Fischen) sich ausbeuteln.] Indemnizacya, yi, f. [Schadloshaltung, 
Ikrzyca, y, f. [Rogenstein,] m. Entschadigung,] f. 
H, Hu, m. [Märgelerde, Lehmerde,] f. Indya, yi, f. [Indie n. وت سل‎ l "lei GE 
Пе, adv. [во viel. wie viel, insofern.|indyan, Indyanin, а, m. [Indianer,] T47 020) 
ке rumal] он ise Indyanka, [1ndianerinn,] f: 
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1пйус»уб sie, ret, nd. 4. [sich entrüsten, Inspiraeya, € E natchnienie, [Eingebung, 
aufblasen, auúufblšühen,.] * ^^ Inspiration, ] f 
роне = 6 Indyiski, adj. [іодіапіѕеһ.] Instalacya, yi, f: [Amtseinführung ] f. in- 
лезут? К. i 92 
Indyk, Iedyk, а, т. [Truthahn, calecuti- stalacyiny, р 


scher Hahn.] л. Instancya. yi, /: [Instanz,f. Gerichtstand,] 
Indziéj, ado. [anders wo, wo anders, an: . instancyalny, adj. 


ders wohin.] ‚ yi, f. (Unterricht, m. Vorschrift 
Indzienier, Inżynier, a,m. [Ingenieur, À ung,] f. 

Feldmesser.] m. Instrument, u, m. narzedzie, [Instrument; 
Infanterya, vid. piechota, { Werkzeug, п. musicalisches Instru- 


Inferowaé, vid. Wnosić. infestoyyaé, vid. ment, instrumentalny, adj. 


Napadać.] Instygator, a, m. [Ankläger, | m, instyga- 
Infirmarya, i, f. [Krankenzimmer, n. torski, L e =з С) (90) 
Krankenstube.] f. instygować, nd. 2. [auf jemanden Klagen: 
Inflamacya, vid. zaognienie, zapalenie. anklagen. ] 
Inflanezyk, а, m, [Lieflãnder, jm. Inflant’) Instynkt, u, m. [innerlicher Antrieb,] m. 
Ка, [Liefländerinn,] f. inflancki, adj. instynktowy, adj. 
{ [liefländisch,] Inszošé, i, f [Verschiedenheit,] f 
vič- Inflanty, pl. [Liefland.] n:zufhftanced Intencya, 7, f zamysł, [Absicht. f. Vor- 
Influencya, yi, f. wpływ, [Einfluss,] m. haben, lm. 
Informacya, yi f [Ui Dan ea Intercyza, y, f. [gerichtliche Verschrei- 
ten,] 447214 Ze bung.J 
моь Informować, nd. 2. [berichtën, belehren, Interdykt 
unterrichten.] т. interdyktowy, adj. 
sten Infula, y, f. [1níul, f. Bischofs8Ë:] m. |interesg, ш, M, JGeschaft, n, Angelegen 
Infulat, a, m; [Infulirter Prälat,] m. heit,] ^4 raso 


1потуа, yi, /. [lngermannland,] n. 
Ingrosować, nd. 2. уурівуууаб, Un die Се 
richtsbücher eintragen.] 


е, ifs Inkaust, u, ДА [Tinte,] f re adj. 
i iw oramne [Tinten dy Duezegees (gery Sen hife Da rim 214) 


jp ent nje Inklinacya, vid. ОНДОН, 

Inkorporowaé,nd.2 Su cielaé,[einverleiben.] 

Inkwirowaé, nd. 2. [inquiriren, untersu- 
chen.] 

Inkwizycya, yi, f. [gerichtliche Untersu- 
chung, lnquisition.] 27 

Inkwizytor, а, m. [Inkwisitor,] m. inkwi- 
zytorski, adj. 

Inskrypcya, yi, f. napis, [Aufschrift,] f. 

lnspekt, u, m. [Treibbeet, Mistbeet,] n. 
inspektowy, adj. 

nspektor, a, m. [Aufseher, Inspector,] m. 


и, т. klątwa, [Kirchenbahn,] 


1п{егеввозуаб się, rec. nd. 2. [sich für et- 
was verwenden, mitwirken. ] 

Interessowność, i, /. (Eigennützigkeit, f. 
interessirtes Wesen, | n. 

Intonowaé, nd. 2. [anstimmen.] 

Intrata, у, f. [Ешпаһше, f. Einkom- 
шеп, | n. 

Intratny, adj. [ergiebig, einträglich.] 

Introligator, a, m. [Buchbinder,] m, iu- 
troligatorski, adj. 

Introligatorstwo, а, т. [Buchbinderey, Г. 
Buchbinderbandswerk,j n. 

Intryga û, f: Unig ие,] /. Intrigant, а; m. 

intrygowac, nd. 2, [Intriguen machen.] ? 

Inwencya, у, f. wynalazek, [Erfindung,] f 

inwentarz, a, m. [Invyentarium; Wirth- 
schaftsbuch,} п. inwentarski, adj. 
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tura, y, f. [Verleihung eines Le- 
hens.] f. 
Inżenier, vid. Indzienier. 


Jodia, з Eu f. еш Weistanne,] f. jodlo- 


‚(291 
“бене эя кем 


[Jupiter,] m. jowiszowy, adj. 
nisch Leder,] n. irchowy, 

Digua neater Ast. 
Ireharz, а, т [Weissgärber, Sämischgär- 
ber,] m. 
Irytowac,nd. 
ЖОРТ 
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Dwi Mrde wissern 
wahr machen.] 
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D [Funken,] 7.428, 
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Fnnken 
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tnieć, [bestehen, yorhanden seyn, 
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Istność, i f {Р 


үү esemi ебуаѕ 
Wesentliches.] 7 r 


GE 


Ae Istny, adj. [wesentlich, wirklich, šcht.] 


KJ. Istota, y y, f. [Wesen, n. Natur eines Din- 
ges, f. das Wesentliche 
stotnie, аво. „15\ошу, adj. 
wirklich Er 
Jubilat, a, m. [jubilirter Prälat od. Orde- 
geistlicher, lan, 
Jubileusz, u, m. [Jubileum, peal] n. 
jubileuszowy, айу. TT 29 goy 
Jubiler;a, m. [Juyelier,] m. jubilerski? adj. 
Jucha, y, f. [G$0 che, Eite lees 
£- waty, adj. [еійегіз: Јл my fe 


[wesentlich , 


мей 


Juchta, y, f. [Juchten,] m. јас De, 


adj. 


^1 Јигпов6, û, f: [Geilheit,] /. > 
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l Kereste уза л, J ur yd уКсу 


einer Sache. 1| 


Juchtowaé, nd, 2. [juchten, 
| [durehgerben, ] aya рр 
Juczyé, nd. 4. [mit Saulnsattel belasten y# 
bepacken.] 
.Jujuba, 2 Y: f. [Brus Њее 
Juki, 4б, pl. БШП, 
Kowy, adj. эз Зө 
!Junacki, adj. [tapfer. 
Junak, а, т. [junger rüstiger Kerl, E 
2 геѕѕег,| m. ar рена, 20). = haaf, 
Јапакіегуа, ¿, f. ee а, п. [Prahle- Zeen 
rey, f. Tollkühnheit,] f 


gerben;] fig. 
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Jurny, adj. Jurnie, ady. [g зей. гу Зе Lë 

J, т. [Jurist,] m. jurystow Ski, узг 

adj. 

à, Yi, f. [Gerichtsbarkeit,] f//2egeeeqyz, 

Juszka, š, f. [Brühe, ltz wt 

lJuszyé, nd 4. [bluti machen, mit Blut 
besudeln.] 

|Juszysty, adj. [voll Blut, blutig.] 28 сте јатието 

| Jutro, а, n, subs et jutro, adv. [morgen, 

e der morgende Tag.] 7 

Jutrzenka, 1, f. [Morgenstern, m. Morgen- 
röthe,] Län Genee: 

|Jutrznia, i, f. [Mette, 
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Już,” даб? [schon, sogleic гау 

Iwa, y, f. ГБ f: Schlagkraut,] n 

Izba, И f. [Stube, f. Zimmer, n. Jese- 29.8 

Izdebká® TzTebe а, 1, f. [Stübchen, 
Zimmerchen,] n.” алея. siz isba- 

|Izdebhy, adj. [Stuben-.] 

izrael, a, m, [Israel,] n. Izraelezyk, a, m. 

"` Hebräer,] izraelski, adj. 

Пола {zile Je бу ote ла. 
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Kabata, y, f [Cabale; Intrigue; Karten- 

nP legerey,] Ji ы 
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Unterkleid,] п. 
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Kablaczasty, adj. [bogenförmig, gekrämmt [007247 
Kablak, a, m. [bogenfó i ü 


f. Halbmond.] Z 
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Kabłakowaty, adj. [sichelförmig, bogen- 
förmig.] 

Kacerka, t, f. [Ketzerinn,] f. 

Kacermis a,m. [Erzketzer, Haupt einer 
Ketzerey.] 

Kacerski, adj. [ketzerisch, schädlich, ver- 
derbend. ] 
Касетѕіууо, а, n. 
thum,] n. 

Kacerz, a, m. [Ket#%er,] m. 

Kachel, chla, т. [Ofenkachel, Hohlka 
chel,] f kachlany kachlowy, adj. 
Kacik, a, Kleiner 

Winkel,] image, 
Kacisty, adj. [winkelig, voll Winkel, Jx 
Касле. gcia, n. [junges Aentchen,] n 
‚ š, f. [Ente, Aente,] f. 
Z калод en Kaczor, ш. nterich ‚] m. kaczorowy, 
ngn дебдлдебот, adj У GE ада (Алт 
Каступіес, йса, т. 


[Ketzerey, f. Ketzer 


a уч 


fir eat wi 


[Schmergel, m. Dot- 
terblume, f. Huflattich.] m. 

Kadet, а, m. [Cadet,] т. Kadecki, adj. 

Kadka, î, f. [kleiner Zober, Ständer, Bot 

aa pech lant 


xud 


Kadłub, a, m. [Rumpf,] m. Kadłubowy, 
хафаги аа ДАЙЫ 

Kaducznie, ode, [verzweëifelt, verteufelt.] 

Kadüuk, а, т. [niederfällige Güter; Caduck- 
recht, л. fallende Sucht, f. Henker 
Guckguck.] m. Kadukowy, adj. 


уу ñm Kadz, û, f. [grosser орел, E Bot- 


z Piwo СЕ Kade / xme 
ко неһ,]^ M. f- hek 


Kadzić, nd. 3. "En Weyhrauch 
raw streuen. F-kes oh, карк=рәу у тојба 


Wees т деў 
Kadziedlnica, Kadzielnica. y, f. [Weyh- 
rauchfass, Rauchfass,] n<“ eee 
Kadzielniczka, i, f. [Ršucherpfanne,] f. 
x= Kadzidfo, a, п. [Weyhrauch, m., Rauch 
werk,] n. kadzidlny. adj 277# 
Kadzie], i, f. (Kadzibtka dim.) [Kunkel, f. 


*Wocken,] m. kadzielny, adj: [Spinn 
rocken ] %# хоу]. e E predaja Кога 


Kafar, a, m. (Kafarek, rka, dim.] Ramm- 
block, m. Вашше,] [== reê fer: 


аа 


Kafel, Kaflowy, vid. Kachel, 
Kaftan, a, m, [Ypterkleid obne Fallen, 
Caftan In A kaba 
Kee tica, m. Taiko: Lampen- 
becken, m. Feuerpfanne,] /. hrada 
Kahal, u, m; [3udengemeinde,] f kahalny 
adj ‚у 
“aa T VOLS 
цеп; scheuen, sich Atten бем зей 
Какас, АА 1. [Кас ken. [Кеча деш, 
Kakol, u, m. [Unkraut, x? Lolch,] т, Ra Janiga 
Kakolié Ж па. 8. [zu Lolch werden, in 
ee ausarten.] š s 
| 1. [Koth, Mist, Schlamm,] m. Ка- ab 
d GH аај. 9°" 


кш nda 1. [beschmutzen, beşudeln, péče ixr 
“po [lecken.] alai 2k ppt SY | 


Kanne Ш 
Kalafior, u, m. [Blumenkohl ] 7 
Kalamarz, a, m. (Kalamarzyk, 
М &рГавв] n; “une s: estas 
Kalarapa, Kalarepa, y, f. [Koblrabi;] m. 
kalarepowy, adj.” gapt 
Kalcynacya, i, f. zwapnienie, 
kung;] И: 
Kaldeszan, u, m. [Kalteschale, Weinkal- 
teschale,] f wt төз) у 
Kaldun, а, m. [КаМайпеп, f. Netzhaut.) 
f. Ка!йипозуу, adj. 4 Kohas, ERE, 
Kalectwo, a, п. [V erkrüppelung, Krüp- 
peley, f. körperliches Gebrechen,] 
Kaleczeć; nd. 2. [zum Krüppel werden, 
lahm oder blind werden.] 
Kalég nd. 4. [zum Krüppel , 
verkrüppeln, rerwunden.] 2% 
Kaléka, š, f [Krüppel.] M. ушлы 
Kalendarz, a, m. [Calender,] m. 
rzowy, adj. 
Kalendarznik, a, m. [Calendermacher,] m. 


Kalen darge a, m, [kleiner Calender, 
Tascfenkalender,] m. 


, Kalenica, J, f. [Bedeckung 2. Quecken- 
“ras eines Strohdaches. Jawa 

IKaleta, y, f. (dim Kaletka) [lederner Geld- 
bentel, Sšckel,] m? 


f Koh, Хатой 


H. Nunin 


[Tin- 


Fx À c 
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Ка 
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Чаш 
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hat 
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Yaren (тех) тў Ce 

a GK Фу = nowy shah dageti nu 
) Harf soi алыу ا‎ SE S vc 
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ene Kanie: z kamieniste 


eye 
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Каман. 


Kanna = kanka дь Zaart наа (ккух{уец] S- cana] 
Kan dl aen, San 04): со chadi w Zei EA 
Kamu ana (n Derren nci) n Seu po 
атас f kapia 
e 
А К АЖ (<= 
А абу «фла аа e see 


Kame Deel milono- rite) 


ela елга ру Zema «4 


Кл 
тва at 


lyre sta Kalina, у, f. [Hirschholunder;] _ууіоѕКа, 
[Berberis.] m. kalinowy, adj. 
Kalisty, adj. [Sumpfig, Kothig. at. 
Kalkan, u, m. [runder türkischer Schild, ] m. 
Kalkuł, u, m. Kalkulacya, yi, E [Calcul, 
m. Berechnung,] f Jaar: RES 
Kałkus, u, m. [Seifensiederlauge,] f. 
Kałmuk, a, m. [Kalmuck,] m. katmukowy, 
adj. 

Zen Kalmus, vid Tatarskie ziele/ 
Kałuża, y, f. [PfütZe> Kothlathe, Lac e, 
ДЕ f. Katużny, adj. / gina; Лела 
° KaluZysty, adj. [sumpfig, voll Prützen.] 


Kamienniczek, а; т. [Steindrossel,] f: 
Kamiennik, а, m. [Steinbrecher, Stein. 
metzer.] m. bot. [Steinfarnkraut.] 
Kamienny, adj. [steinern, von Stein; Stein-] 
Катіепозуас, vid. Kamionowaé. 
Kamioneczka, dim. von Kamionka, auch 
bot. [Preusselbeere,] f 
Kamionka, û, f. [Steinflasche,] f. Кашїоп- 2 2 
kowy, adj. 


“u iy (| Kamionowaé, nd. 2. [steinigen. ]zuramienswa, 


Kamizelka, i, f [Kamisol, л. Weste, ЙК”. 
kamizelkowy, adj кг ХЫ ГОРУР 


Kamlot, u, m. [Kamelot;] t. kamlotovyy Z 


d d REET. Kaug hus 
Kalwin, а, m. [Reformirter, Calvinist,] m+! ай). 


Kalwiñski, adj. [reformirt.] 

Kambierstwo, a, n. [VVechselhandel, m. 
Wechselgesclaft,] n. 

Kambierya, yi, f. [W echselstube, Wechsel- 
bank,] f 

Kambierz, а, т. [Wechster, 
sler,] m.” 2565 = naanza 

Kamcha, y, f. [gewisses Seidenzeug,] n. 
kamchowy, adj. 

Kamedut, Kamałduł, а, m. [Camaldulen- 
sermönch,] m. kamedulski. adj. 

Kamera, y, f. (Kammer, z B. Domainen 
Kammer,] f. kameralny, adj. 

Kamerdyner, a, m. [Kammerdiener,] 
Kzmerdynerski, adj. 

Kameryzow nd, 2, [mit Edelsteinen 

obsad sid dréien, Kamitneame 

besetzen.] 

Kamfora, у, f, [Campher,] m. kamforowy, 

PERUR 


зали amie 


Ky vuga 


Geldwech- 


m. 


Cen бет, пр tune 

Kamieniarz, a, m. [Steinschneider, Stein- 
Schlo fer, Steinmetzer.] т. 

Kamienié, nd. 3. [in Stein verwandeln, 
verste nern. ] # рте, Zeie 

Kamienica, y, f. [gemauertes Haus, Stein- 
haus,] 2. Kamieniczny, adj. 


Kamienieć, ud. 2, [zu Stein werden, in 
Stein übergehen.] 


Kamienisty, adj. [steinig, voll Steine.] 


велат 


Kamyk, a, Kamyczek, а; „т. [Steinchen] 
n. kleiner Stein ило састы 

Капак, и, m. (Капаслек dim.) [kostbares 
Weiberhalsband,] 2.4277 

Kanal, z, т. [Canal. Graben, Erdgraben.] 
m. kanatowy, adj. эй" 
Kanapa, y, f. [Сапарё@ n: Ruhebank, ] 22257 
Kanar, u, m. [Canarie, z B, 1 x 
cker, Canarienvyyein.] л Eeer ae gue 
Kanarek, rka, m [Canarienvogel,] т. ka “ 
narkowy, adj. 

Kancellarya. yi, f. [Kanzley,] f. Kancella- 

j nelli nayning £ f: казы, 

Kancellista, Kancellarzysta, у, m. [Kanz- 
list,] m. 

Kamerowaé, nd. 2. [anstecken, eitern.] 

Kanclerski, adj. [Kanz1er-,] 

Kanclerstwo, a, n. [Kanzlerwürde, f. Karr- 
zleramt,] n. 

Kanclerz, a, m. [Kanzler,] m. 

Kancyonat, u, m. [Gesangbuch, Kirchen- 
gesangbuch,] fi. 

Kanczug, a, m. [aus Riemen geflochtene 
Peitsche;] Kancziüğûwy, adj. 

Кашаў f. [Hûhnergeyer,] m. Капі, adja. 

Kanikula, y, f. [Hundstage,] pl. А 

Kaniuk, а, m. [Lerchenfalk,] m. 

Kanka, ¿, f. [Spritzenröhrchen, z. В. bei- 
d. Clistirspritze.] 


anarienzu- 
A 


dë уе Zaiten: 
Жала, nega (xi 2 


б ,. 
"ГӘ. neg an Shades „ 
` 1 


> —— ⁄ 
TE TTA o 


mae chiman, 


Kar 


Жуй a FINEN RE a «202176 
Kaptan- Pare = جمد روه‎ а (r 
Жар на “ces fu. зады, Эше, srci s 
— ( utan, cape lle) 


‚КАР 


2) Za 
м 


Kanon, a т. [Canon, Vor: 
"Sech. 1 f- 
Kanonada, y, f. vid. Dziatobiaé. 
” Kanonia, i, f. [Canonicat, n. Canonicats- 
wohnung.] f 
Kanoniczka. i. f. [Canonissinn.] f: 
Kanoniczny, Kanonicki, adj. [canonisch, 
domherrlich,] 
Калел} Kanonik, 0 m. [Domherr, Canonicus,] m. 
узе Kanonizacya, yi. 
Kanonizować, nd. 2. [canonisiren, 
Ки гесћеп. jemanden zum Heiligen 
SE J 
Kant, u, m. [Еске] f. kantowy, adj. xes» 
Kantar, и. m. [Gewicht von 3. Steinen, 
eine Art Pferdezaum.] 
Kantaryda, y, f. [spanische Fliese,] f. Flie- | 
genpflaster.] n. 
Kanton, u, m. [Canton, Bezirk,] m. kan- 
tonowy, j 9 SECH 
Kantonista, y, т. [Cantonist, 
der Soldat.] m. 


Regel, 


m. 


[Koi Уст 


Caci komforan Kantor, a, т. [ Cantor, Vorsänger,]m. kan- 


fag 


tor, и, т. [Comptoir,] n. 
Kantorować, nd. 2, [anstimmen, 
ger ѕеуп.] 
Kantorowy, adj. von Kantor- 
Kantowaé sie, rec. nd. 2. [sich 
Seite überbiegen.] 
Kantówka, i, f. [Flinte, mit einem kanti- 
gen Laufe.] 
Kantyezki, стей, pl. [Gesangbüchlein.] л. 
< Кара, y, f. [Kappe, f. Oberkleid, n. Ober 


Kapica d айра. RR = рало ГАТ {rim piles ia 
mi~ rock. p НЕ Су BREAN] ү аргаль f xto 
шаре п, tropfen. z 

GE uu senet Ka pam (r É] 

. [baden. ee e 


auf 


КО а, т. Т К zam ВейесКеп!Карїапї 


7 girin Moes, 


d. Pflanzen.] ?28 Gei? 
Карайп, a, m. [Sfunhaube,] f: o ees] 
Kapalny, adj. [tröpfbar, das sich tröpfen 

lässt. 

Карале, a, n. [Abtröpfeln, Tršufen,] л. 


f. [Heiligensprechuns.] f: | 
heilig; 


cantoniren-; 


Vorsin- | 


йге! 


f. placi kapanina, [ег 
Schuld ab.] 
Kaparek, ria, m. [Capernstrauch,] m. хатту, 
ару ów, рі. [Сарегп,] pl. Карагоууу, 
dj uu, 
Kapcie, ów. ПН ШО айин *п,]рі. 
Kapczuk, а, m. [Rauchtabacksheutel,] m. 
Kapela, i, f. [СареПе; Masick,] f. 
'Kapelan, а, т. [Capellan;] wojskowy, 
[Feldprediger.] m. 
IKapelənia. z, f. [Capellanswohnung,] f: 
Kapelusz, à, m. (dim Kapelusik) [Hut,] m. 
kapeluszowy, ad;. 
IKapelusznik, а, m. [Hutmacher,] m. 
Kapica, Y, УР [Mönchskappe, Mönchskut- 
sete, 1 f: Яа Кофісу werner (б. (бод) ee? Kapfban 
\Каріслпік, a,m. [Kuttentr: ‚ AMänch Ian, 
‚ nd. 2. [vergehen, SCHEI nach 
зіпапӣет verarınen,] 70% 
Kapiel, ¿, f. [Bad,] n. kapielny, adj. 
Kapitał, u, m. [Capital,n. Hauptsumnte,] f. 
|Kapitalista, y, m. [Capitalist,] m. 
Kapitalny. adj. Kapitalnie, adv. [Haupt- 
hanptsächliéh.] 
Kapitan, а, m- [Hauptmann,] m. 
ski, adj 
IKapitañstwo, а, m. [Hauptmannschaft,] f: 
Kapi'uła, y, f. [Capitel, n Domherro- 
Versammlùng, Ordensyersammlung.] f. 
Kapitulacya, yi, f. [Capitulation,] f. 
Kapitular m. [Capitelstube der Mön- 
сһе,] Mov, 666 пес € Or 
Kapitulować, nd. 2. [capituliren.] 
Kapka. i, f. Kapeczka, dim. [Tropfen] mrs 
Kapłan, а, m [Priester, Меѕкргіеѕќег, ] 
kapłanowy, adj. 
га, Kapłanka, i, f. [Ргіевќегіпа,] f. 
lañski, adj. [Priester-.] 
Kaptafstwo, а, n. [Priesterthum, n. Prie- 
sterweihe,] f: 
Kaplica, у. f. IC аре f. D ceny; adj. 
Kaplon, Tun, a, m. [Kapavn,] m. Ка 
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Карапіе, а, л. [Baden.] n. 
Карапіпа, 7, f. [träufelnde Feuchtigkeit, 
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Kaplonié, nd, 5. [Карреп, Караппеп.] Кага$, a, m. [Karausche,] f penny атаа, н 1. 
Kapota, ¿, f. (kapotka, dim.) [Oberrock , Karawana, у, f. [Karawane,] fos x KC 
Capotrock,] т„*®й® Karazya, уі, f [grobes Tuch,] л. karaz йл, 
Kapral, a, m. [Carporal, ]m. kapralski, adj. Owy, adj. ainan. AR و‎ e We 
Kaprawy, adj. [triefãugit.lg.Koyac Z= | Karb, и, m. [Kerbe, Narbe, Schramme,]% 
Kaprys, и, m, [Grille, Cap ce] f. JEC fig. [Schranken strenge Or- 
Kapryśnik, а, m. [саргісіеиѕег Mensch: dnung,] f7 ES: f harta, f, Eesen مدرد‎ Сл) 
kapryšnica, y; fe — Karbarez, a, m. [Karbatsche,] f karbaczo- 
Kapryśny, adj. [capricieus, grillenhaft,] FW, adj h kot, Koras) я. хз + bior "pe, 
Kapsa, Карта, y, f. [Kapsel], € Beutel,] m. | Karbaczować, nd. 2. karbaczyé nd. 4. 
Kapsanie б, па. 2. [verarmen, herunter- [karbatschen.] 7 
kommen.] % ee ; v: Kapa. Karbarz, a,m. [Kerbenscbneider, Bauern- 
Kapszezyzna, z, Á Trankste er] fogad ka vogt,] m. 
„ Kaptur, а „r | Capuzë, Карре Ma 18са- Karbieniec, rica, m. bot [wilder Hahnen- 
r Т Í. kapturowy, айу. i, тед kamm,] m. 
Kapturzyé, nd. 4. [verkappen, auben, Karbona, 2, f. karbonka, dim. [Kirchen- 
eine Kapuze aufsetzen. j š büchse, Аг nbüchse,] f. "est v Kars 
Kapucyn, a, m. [Capuciner,] m. Карисућ- Чагрозуаб, nd: Das Kerbholz Schneiden. 
ski, adj. —earérnkerben, aufmerken.] etr pekpu een 
Kapušcianek. nka, т. [Kohlschmetter- Karbuħkuł, u, т. [Edelstein, eine Art 
ays ling,] m. У Putin: böses Geschwür.] 
apuściany, adj: [Kohl-.] Karciany, adj. [Karten-, Spielkarten-,] 
Карибсіс sie, rec, nd. 3. [in den Kohl Kar fat a, m. [Kartenfabricant; Karten- 
schissen, Kraut bekommen.] spieler,] m. 
Kapusta, y, f [Kohl], Kr eiss ; ié, nd. 3. [bindisen, zähm i слоя? Касога 
Siet? kapustny, ad, 20у. сарай, |е “Zucht ei EC SE 
Kapustniak. а, m. [Krautsuppe,] Г, Karczek, ez#a, т. [kleiner Nacken, klei- 
Kapustnik, a. m. [Kohlgšrtner; Коһгай- nes Genick.] 
penschmetterling,] m. 2 d Karczemka, î, € dim. von Karczma. 
Kara, y, /. [Strafe, £ Karren,] тре, Karczemnik, а, m. [Schenkenlaufer, der 
Karabela, #, f. [Säbel ohne B gel Kosa in derSchenke imme liest] 
kensäbel,] 200%" ai) Karczemny, adj. Iech ЖА 


daz сү cedna däin zeen Xa 


пепкеп:; unflithim 
Karabin, a, m. j pöbelhaft, ausgelassen.] X. / Pusa, Wru 
mua laso n ogol ss лода. Karczma, y, f. [Schenke, f: Wirthshaus,] z. а 
айтеп, SE Karczmarka, û, f. [Schenkwirthin, Schen- 
I f. kerinn] f 
Karczmarski, adj, [Schenk-, Wirths-.] 1 
Karacennik, а, m. [Waffenschmid, Pan- Karczmarz, a,m. [Schenkwirth, Wirth, Ta, Z+. 
zerschmid.] эл. d Karczoch, а, m. [Artischoke,] f. Karczo- < ( 
Karaczan, Karakon, a, Ж ai ut, chowy, adj E # 
Schwabe] m. 29 Karezowaé, nd. 2. [roden, ausroden.] toy an 
Кага!пу, Karny, adj, [Straf-, strafbar.] Karczowisko, a, п. [Rodeplatz,] т. 7, 
Кагаріе, а, n. oe? Bestrafen,] п. Karczownik, а, m. [Roder, Ausroder,] m. 
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czysty, adj: [dieknackig, starknackig 
Karda, y, f. [eine Art Artischoken. "` 
Кагйупа!, a, m. [Cardinal,] m. Kardynal 
Ski. ode 
Kardynalny, adj. [Haupt-, Grond А! 
Kardynalstwo, а, n. [Cardinalswürde,] a 
Kareciany, adj. .[Kutsche 
Kares, u, m. [Liebkosung,] 
Karesować, 20.2. [сагевѕітеп, liebkosen.] 
Kareta, у, f (karetka dia.) [Kutsehe,] 1+ 
Kark, u, т. Ken, m. Genick,] n. Kar 
tajai, кы Ei SE LES 
[бейрре,1] n. milit LD rand- 


Karkas, 0, т. 
кове] f 

Karle, еса, т. , [Zwerglein; 
baum,] 12 

Калес, nd. 2. [zum Zwerge werden, wie 
ein Zwerk erseheinen.] 

Kanica, y, f. [Zwergæinn,] Г. 

Karlik, vid. Karle. 

Капозуа{у, adj. [zwergartig, von kleinem 
Wuchse.] 
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101- 

sinfarbe, f. od. Zeug.] # ® Ka di 

Karmazynek, п/а, m. [Johannisblut,wilde 
КоеһепіПе.] 

Karmazynowy, adj. [carmoisinroth,] 

Karmelita, y, m. [Carmelitermónd h.] m. 
Karmelitanka, karmelitka, f [Carme 
liternonne,] /. Karmelitanski, adj, 

Karmia, û, f. [Speise, Nahrung, f Fut- 
ter,] п. хш: 2 29) 

Karmić, nd. 3. [nähren, füttern,] p 

[stillen, die Brust geben.]Z 
iel, a, m. [Nährer, Ernährer, 
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Kar 


Karmicielka, û, f. [Nährerinn, Sšuge 
rinn,] f. 

Karmienie а, n. [Nähren, Fü ttern, Spei- 
sen, Mästen.] т. 

Karmnik, a, m..[Maststall, 


kraut,] n. hara, zäit 


m. Mast 
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Karmny, adj. [nahrhaft, g“ ETO OIL] 


Karnal, u, т. [Mastseile, Masttaue,] A 

Karnawal, u, m.[Carneval, Fasching, m. 
Carnevalszeit,] f 

Karnie, Karno, adj. etado, [züchtig, züch- 
tiglich, Straf-.] 

Karniola, f. [Krain;] n. Karniolski, 
adj. okrutna пабу UK: K. fy 

Karność, i, f. [2 чс, Па 

Karny, adj. [Straf-, zur Strafe gehörig.] 

Karosiwy, zh. Кой, [Eisenschimme1,] m. 

Кагозуаб. nd. 2. [HolZ aus dem Wasser 
karren.j 

Karownik, а, m. [Kütrnen;] a, 

Karowy, adj. [Karren-,] 

Karp, pia, m. [Karpfen,] m. karp karaš; 
[Karauschenkarpfen,] m. 

Karpa, y, f: [Strunk im Wasser, woran 
die Netze hängen) 

Karpiel, û, f. [eine Art Koblrüben.] 

Karpiowka, û, /. [Flachziegel, еше Art 
Dachziegel.] 

Karpiowy, adj, [КагрГеп-.] 

Karta, y, f. (Karte, f Blatt] ny zent ane 

Kartacz, a, т. [Kartatsche,] /. kartaczo 
wy, adj. [Kartštschen-.] 

ka, û, f. dim. von Karta. 

т. [Erdapfel, m, Kartoffel,] 

f. kartoflowy, adj. 

Kartoflarz, a, m. [Kartoffelbauer, Kartof- 
felésse 
Kartować, nd. 2. 

karten,] fig. 
Kartowieszczbiarz, 
sager,] m. 
Kartownica, 7, 
spellerinn:} f. 
Kartownik, vid, karciarz; kartowy; adj. 
[Karten .] 
Kartun, w, m 
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[die Karten mischen, / 
[etwas einleiten.] 
а, т. [Kartenwahr- 


towniczka, û, f. [Kartenr 


[Kattun,] m. kartunowy, 
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Kartusz, а, m.[Ladung, Patrone; zierliche 
Zinfassung. | 
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К artuzyanin, Kartuz 


[Carthause, £ Carthäu- 


/ Zaa 


Karuj, 


aper 


[Feldkim- 
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ny [alter Faulenze т.] Jasa mas 
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Karwacya, Ji: f. [Croatien.] n. 

Karwasz, п, m. [eiserne Armschiene' am 
r, kurzer. Sšbel.] m. 
а, m [Croat,] m. Кагууа Ка, f. 


roatinn, f. eine Art Kleider; ein; 
Ктаве Јел tanne | 
! 


Karwi, adj. [Осһвеп-.] 
Karwia, ё, f [egyptische Feige] f 
Kary, adj. [vom schw arzen Наа] z. B, 
koń, [Rappe,] m. 
Karynti yi, f. [Kärntchen,] n. kar 
adj. 
Ntczyk, a. m. [Kärnthne 
ka, [Kširnthnerinn.] f: 
Karyolka, i f. [Cabriolet, n. Cabriole,] f 
Karystya, vid. brak niedostatek 1 
Karzel. zën, т. eis TE: uch ‹ 
Carl; Zwergbaum,] 777% 


n. 
„ Kasaé, nd. 1. [beissen, na 
ر‎ [stec 
hE 


Kar r,]m. karynt- | 
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РА? 
gen;] о Oyyadzie 
chen. Rosa Z avade 
е, nd. 2. [sich aufschürzen; 
Wegen trotzen; wonach trachten.] 
asanie, а, n. [Beissen, Stechen,] л. 
Sek, ska, т. [Bissen, ол, etwas Weni- 
Bes, Getinges Jora mresta ниле 
Kaskada, y, f. [Wasserfall.] m. 
Kasowaé, nd. 2. znosić, [cassiren, auf- 
heben.] 
ба, Y, fa. [Kasse,] f. Казвоуу 
Kassyer, a, m. [Kassirer,] o. 


ver- 
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KIS z 


>- adj. 


kassyerski 


|Kasztanowatoś 


IK 


ij Kaszub, а, m. [ 


Kasza, у, E [Brey, m. Grütze 
Даат. РЭ Дыр, 
kaszoyyy, айз ый. колы 

|Кавле], szlu, т. [Нивїеп,] m. 

йш ji Za Za , f ўы, 

Kaszka, 1, f. [Grützchen,] z 


Ballspiel.] 
. ifi 
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5 [eine Art 


lusten.] na kogo, [einem 2 


Kaszlać, nd. 2 
ç Хабу met XEAN ри ме + Á «йлы $ 


zubusten.] 


°hs;] fig. Kaszlacz. а, т. [Huster, der immerwäh- 


rend hustet.] 
Zaszlisko, a, n. [hässlicher, anhaltender 


Hnsten,] m. 
Ztan, a, m. [Kastanig, f Kastanien- 
хит, ] т. f ата) 
> Ё [Kastanienfarbe,] f. 
[Kastanienbraun.j 
an, Burgvoigt,] m. 07. 
yürde,] f. 
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K 
кх; 


Kasztanowaty, adj. 
Kasztelan, a.m. [Kastel] 
Jania, i, f. [Kastellaneny 
kasztelañski, adj. 
asztelanic, a, m. [des Kastellans Sohn;] 
kasztelankz; [des Kastellans Tochter;] 
kasztelanowa, у. [Kastellaninn,] f: 
Kaschube,] m. kaszuby, 
] kaszubski, ad;. 


pl. [Kaschube 
gelend, grützartis.] 


Kaszysty, adj. [erütz 
Kat, а; m. [Henker, / 

Sz tash suche 6 
ГА 


С ТЕА 


т, и, т. [Katechismus,] m. kate- 
chizmowy. adj. 
Katedra, y, f [Katheder. Lehrstuhl; m, 
Kathedralkirche,] f. katedralny, adj. 
Katek, ##a, dim. von. kat. 
Katnica, y, f. [blinder Darm, т; grosse 
Wirst,] /: 
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f Kotick: 


Katny, adj. [Winkel .] 

Katolieki,= adj. po; katolicku, 
tholiscb.] 

Katolictwo, а, ^n, [Katolischer Glaube, 
Katolicismus.] m. Ë 

Katolik, a, m. [Katholik,] m. katoliczka, 
$ f. [Katholikinn,] f. 

Katomtar, ш. katomierz, 
messer,] m. 

Katowaé, nd. 2. [henkermässig behandeln, 
martern, peinigen, geisseln.] 

Katownia, š, f. [Marterstube, Henkerstu- 

be; grosse Marter,| f: 

Katon nik, a, m. [der einen martért, Hen 
ker; Peiniger,] m. 

Katowski, adj. [Henker-; grausam.] 

Katowstwo, а, n. [Henkerhandwerk,] m. 

Katukopa, y, m. wisielec, hultaj, [Са!: 
gendieb.] m.~! > 

_Katusza, 7, f. [Peinstube, Магќег,] f. 

Kawa, y, f- [Kaffee] miya” Zo саќалеё 

Kawał, а, m. [kawatek, kawałeczek, dim. 
das Stück von etwas, ein Bi schen, 
ein Weniges, ein gtückchen.] ` 

Kawaler, а, т. [Cavalier, junger Herr, 

Jnyerheuratheter; Ordënsritter;] m 

kawalerowy, kawalerski, adj. 

Kawalerya, yi, f. [Cavallerie, Reuterey,] f 

Kaweczeé, nd. 4. [beständig über “etwas 
liegen, ducken; elend werden) 

Kawiarka; û, f. [Kaffeesiederinn, Kaffee- 
schenkerinn,] f. 

Kawiarnia, i, f. [Kaffeehaus,] n. 

Kawić, nd. 3. [alberne Sirciċhe machen, 
Böcke schiessen; hesud 

Kawka, i. f. [Dó 
von kawa. 


adv. [са- 


а; m. [Winkel- 


heus: Kawon, a, m. [Wassermelone,] fi eiis 
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Kawowy, adj. [Kaffee-, 

(Kaydan, u, m) [gewöhn:] pl kaydany, 
[Fesseln, Fusschellen, Ketten.]" 

„Катаб, nd. 2. [befehlen, yerordnen; pre- 

duw“digen.] Z= {sis 


Karak пам," 
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Kazanie, а, [Befehlen, P 


4 predigt,] f. алоо 


Kazalnica, y, f. [Kanzel,] Р 
Каса, у, m. [Verderber, Verführer,] m. 
Кайойпіому. Kazdodzienny, adj. аер, 
alltäglich.] 
Kazdoroczny, adj. [alijahrig, alle Jahre.] 
Każdy; pron. Doder 1422712 ЖУ унт. Аду 
azić, па. 3. [уегйетһеп, beñecken; ёпЁ 4, 
е weihen, EG f хла jalu f Кабас, Rawr 
Kazirodnik, K Zirodziec, a,m. [Biutschän- 
der.] m? Ca 
Kazirodzić, nd. 3. [Blutschande treiben.] 
Kazirodztwo, а, n. [Blutschande,] /. ка- 
zirodzki, kazirodny,] 007. 
Każmirek, rku, [Casimir, ‘ein Zeuz;] 
żmirkowy, Ж, 
Kath, i, GI (e ати UA 
Kaznodzieja, iei, т. [Prediger. Kauzelre- 
dner,] m. kaznodziejski. аа]. 
Kaznodzieié, nd. 3. [den Predis 
ben. predigen.] 
Kaznodziejka, i. f. [Predigerinn, die Pre- 
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Коз, a. m. [Bissen, m. В Kie 


WENEI о хоу patent 


Ketnar, “шау Рі [Keller] 


Tra. 


chen, ein 
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Lagerbaum,] 7 Meat ee ie б) 
10, ci, f. [Teille, f. Wuchs] т. w wa. 
dze, [W agebalken,] m. 7 
Kibitka, û, f.“ [leichter russisc Reise- 
wagen] m. kibitkowy, adji? Zefe 
Kibitność, i, d: [Geschmeidigkeit 
Wuchses, Schlankheit,] f 
Kibitny, adj. Is lank, geschmeidig] 
Kichaé, nd. 1. [niesen.] kichanie, a, т: 
[Niesen, n. Tyra f hgh ites ES 
Kichawiec, wea, m. [wilder Bertram.] m. 
Kichawka, $: [öfteres Niesen; Niese- 
pulver,] 2. Ca Ge? 
Kiciasty, adj, [wie ein Federbusch ge- 
staltet Бү 
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dyš, [einmal, einst; bisweilen, dann 
und wann.] 
m Kieł, kła, m, „[Spitaz гап, Hauzah 
т р, Keim d Banens IO 27 Zu 
m, (Kielbik dim), [Grund- |£ 


m. 
; Kie 
а 


Kie 


Kie 


des 


Kier 


Kia 
|Kie 
Kie 


z Hater; Ss 


Cielbasa, Ys SS (Ki ав! dim.) ) [W urst 
Вә urst,] LECH e SE 
КіеЊаќпіса, y, f. [Darm zú einer Brat 
wurst,] m. 
Kielbašnik, а, m. 
hiündler.] m: 
Kieler, (ca, As 
Zahn,] {ДЯ 
Kiclich, а 
ол 


«эъ 


Kili 


7 à T 
[Wurstmacher, Wurst- gher 


Pferde, |, 


2.0 
[Наскептаћа) а. 
И 
a mn. [Kc 
glas, n. Humpen, Tä: 
Kieliszek, п, m. (Kieliszeczek dim.) 


ê айу (M) 


Ich, At Grosses Trink- 


[Spitz- 
чуе ав, n. Becher, ] m. ate 
WKielnia, i, f. ([МапгеткеПе ДУ н) 
Kiełzać, nd. 1. [zäumen, bändigen, hem 
ЕЈ a ро аа Sie nl Kipi 


Кер. kpa, m. [dumme 
А т. 


ківі а, 
апіса. 


Kieska, yr f: [Beutg], 6 
Kieszeń, t, f. (Kieszon 
[че kieszeniow y; 


Kijanka, 
ijek, ger 


Kila, a f. [Hode 


ew SS 
Kilk, 


Kilowaty, 


Тея 


йы Кіпаб, 
d 
Kaes inken; wegwerfen.]y 


Izno, а, n. [Zaum, m. G, biss.] n. 


ду r Ker] m. „Кіерек, я фига. 
Кебаб». , torby To. s 


SEP ‚салымны, Ku % 2, 
pski, adj. [schlecht, 
nicht recht JXengudy 
pkowaé, nd: 9. 
Маггеп haben. ] 
pstwo, q, n. [albernes Zeug, 
Пе] f. 
a, ei, f. (Kierejka 
itterter Oberror 


‘dum: u, 


Z йе 


albern, 
` Ai enen ; Jafe! 


z kogo, [einen 


zum 
n. Dumm- 


2, 
‚ dim.) ) [mit Baas ге 
ki т. Ze liman 3 
rmasz, u, т. ГКігсћтев зе, Kirchweihe „6 
ermaszowy, adj. тај. See? Ge 
1. т. [Eber. г; Hauer,] mY Ж Ж Z 


> nd, 2. Тет nden lenken, Ten Ay а 
"richt еп. ына Sa See x=, enue f 


d Kéi? tege f. 
TUACKE, nku, т. Më? DAT E салда A ena erzu EN 
rsztak. w, m. [Kabe 


H Ankertau,] л. € 
rznia,” +, Kierzank =, [Butterfass, 
zum Buttern.] 7 е —= mech 


dhettel.] тк 

dim. ) [Täsche Јо 
ad: Yana A. 
[Тавсһеп-.] 
1, WaschtJiuel, у] m. 
ЖШ (Kee = 


nd. 1. ig 


szonkow у, ad 


Lawa pensu hwi manubrio) 


n, lahm зеуп.] 
nbrach, Bruch,] т. 
[Pferded cke, 
ge f, Teppi dn 
її 


Okon) arket 
gèn. SÉ ка dar, “Rilko 
Kilka 
ak Jee т-у, 2 


x mê Kt 

Gs DE 
haarise 

т. fof loma; 


"Геагве, kena, a, kil 


mek, ш ш. 


win re, (b ghn.)] 


dr 
ш їл а 26 


т. [F. austhammer, 
mer. 1 m.” Nan, 
Kilawy, adj. 
einen Bruch hħabénid! ] 

nd, 2. [wohin neigen, 


dÄ 
Es 
We 


Se - 


[hodenbrüchig, 


ieé, nd. 9. [aufsieden, 


len, überlaufen im Sieden 
Kur- sD 


runea manu “n 


rewand yh 


Жеб 


Хә 


ek 


р 


PGA - Däin, ste ka {= тзеке eh) 
ккө. E ЫАЛ 
— 1 адна балам ГИ) 
ez, 
ta) rita Eat E Zäre скам 


Ксәгее, Weg 


f 7. 


SE 


Телен ceniu. n е, ) 
Klary o Кол с Auguste See 


eyr س‎ qurro. 4ng- Keni ` 


Kir, u, m. [schlechtes leichtes Tuch, n. 
Trauerflor,] D" OIE fi E a Ako 
Kirść, ¿ f. [Hüftbein,] n: 

n-en tota Kirys, а, т. [Küras 


; m. [к 


ллу nih саайа 


eh at. 


О: SE adj. 
Lo Kirysier 


Ze 


2 [Darm, W urst, Gri urst. 
e об SE ër Илона, fos oga 
Hazi eki, t; n. [к Le kitowy, adj. да 
H (ba, (Kiteczka, dim,) Ee- 
ie ا‎ АРА, ао ladies, pir А 
ane. aju, m. [Ta ffet, tinsi c 
1еплепв.]^%*2*°% rä: 
Kitel, tla, m. eiert, m. ж 
Kitować, nd. 2. [kitten, zusammenkitten.] 
er Tem ККУУ АС, nd, 1, Ta "акеп, 5 ge19; ч ehTenkern 
R Kvas, xhaésclütteln. E Si Gë wël 
2 js Ki), Ja, m TSEC ESA? mi А EE 
Kiz, а, т. [Kiesel, Ki self 
adj. |- Kamien 
Ktab” еби. m. (КІ 
Bünde + j SE 
16. nd. 2. [fluchen 
Bann thun. ун 


am т 
зев Wol- 


КЛА 
p a 


CID, 


Knäuel. 
Сес, auch 


o йл, їп dei 


F dim.) 


Set Kos 
f. [Stutte,] ie 
i L Г Кгапќеѕ,] Ka 
K В Steg über ein 


; laso Ko 


т 
g . kł ski, pl. [Ww er 
“ Kłam, а т. йв fat 


Ktlamaé, 10. 2. lügen, Ú 

Kłamca, y, m. [Lü ner, m. A 1 
f. [Шйзпегїпп,] Ито. 

Klamerka, ¿, f, [Klammer, f. Hacken, m. 
Parenthese,] f. 

Klamka, i, f. (klameczka, ¿, f. dim.) [Klin- 
ke, Thürschnalle,] f. ur 

Kłamliwy, kłamny, adj. [lügenhaft,] Kam: 
liwość, [Lügenhaftigkeit,] f- 


khus отт} 


1 е 


{лан 


Кеп, m. Klammerbret.] n. pitat E pz 


e) = fanna mete ef Дл» ея sikaa, 


K EE аб, nd. 2. 
Kłamstwo, а, n. [Lüge] f 


кзы 


‚К1есїб, 


Klamra, у, f- [Klammer, f. Klammerbal- Klejowaty 


[zusammenklammern.] 


é sie. md. 1. [sich тет 
empfehlen; grüssén.] Kee 
Klappa, y, f. [КІ: 'ppe,] Ёд. 
Кіа, Май», nd. š Певор, hinlegen 
Ин, рове tzen, hinste Ё nl Ze 

и, т. [Klatschen,] n, хәже< 
mt 1. [einen SL henden Schall 
“machen, klatschen.] у SG 
К assa, f. [Classe,] f: 
Klasz £ my (Klasz ore 
s ki Ven ys REL тту, 107 
Klatczany, adj. [ ch , Vogelbauer-.] 
Klatka, Get E a, dim.) [Käfich, 
g uer,] m. fig. [Falle 
wa, E "Duch, Sehwur; Jang 
Bann. р “нен 
siru, m. [Kleister.] m. 


asšovyy, adj. 


йн) [Klos- 


СРЯ 


т. 


Ëer 
klajstro* 
Klaj 16, Г 2; 
KE 
lajstrowka, z f. [K 
bka, m, 
DDR 
‚ adj. [kniuelartis.] gemero 
a, m. [Knšulchen,] n, tra 

ы, г Keim.] 

i, f. [Leimhaus,] n. fig. 
уйше it] f Fer. 
Klecha, y; m. [Stümpe Р uscher; Pfaffe, 

Dorfsc Gate iste Jr Di. Ge "MS. 
па. [zusammenbasteln; КТе Кеп; 

schwatzen; erzeugen. E IAS 
Kleczkiem, па Kleczkach, do. 
x дш den Knien.] 

1 kleczeć, nd. 4. [кпіеп.] sie КТ раю mips 
КІеіс, 0. 3. [zusammenkleben, Дете п, 
SN istern. J’ Геј) (Леле, Ldngse (/ tow 
GE k. kliek, a, m. [Schleim, z В. Ger 
stenschleim, Hal GE ] m. 
Klejowato š f.[IK1ebrigkeit,] f. 
.kleisty, adj. [leimicht, klebriz.] 
adj. Шеш ‚ Schleim CS 


[kleistern, leimen, 


leistermade,] f 
(Klebeczek 


) 


dim ) 


Size: 


[kniend, 


ud, w pov 


ne tef 71 


TEE (Y. anual i Fe), g f, 
о ала z. 1312 Jein Kadt orn li Ургу. Z } een ayek QO су обално sedeya 
ея e E EA 


ege улт Каа =u, Ee 


азлар) Di 2де. 
Жазз soy ААГ 


: tegay ийил Элу Lahana Hl: ш, W. hs 
да Gre E et EE 


Lind m raha Ía ie 36е е gote, 
SE 4 2222 


esx up Еу ы Wiemcem (p 
ба Mad dirig ym 


Калот тлен Hia, 


муў жэн ау 
i na- Tone (Ју о с ас: o fadni Wa kladena fibh HTN irf т, а nh abd en 
«9 gem Sr A a tote, аЬ. Se E аз) йе ео {ала-(+ обада) 2 
буне ыйы lint f ahan Кїл, Tot, f 
Merg es СА 


N (nyl Klek a 7 


эмб ا و‎ = AEREE maana ki fi Qp, 
lanhau" алт Hle hotas 


th (Irig lotza 22 9) tagem prayata е, 
A kia: SE SS f Gs Ў 


е reov, WAG оу É АЁ, Hilla (hra, clia айд, 
МУС 


wu 


ес). ELAR o ra 
асаб Dug. 


mje йет sen 


; Kees 
Per ТЕБА Əəcñabaa 9 


ab h- £ “йы SE tao f. Eet 
Së Lë жок 
A Ветий лат 


Зе, сл 


Klage д заломе, 


e, әләк. d SC? lien, dese Sech 


Ueu 
-Kles , = partain. 


- bäi? 2 
7 Ee E E {as т h-E e СР 


Жат, туа 


Garen, a ffau 


XU ak Ai E охда, сеат 


w Zack Ёле) ка (p. See келе 
у d Ké Carta п. e ам олај х 
о: бла, вкда, pat 7 


Uloh na 


7. ee 
anaa ( 

ehai Bog mayip 

GE nieche Bog 

S Kemena >z SE 

tepe: 


арид Zeie 


= ааа 29 
КУХ. 


Co Agnus - 
ке 
$ ` Аас, 
Avgas y 
2 slay 
4 Gi, усмйуә 2 сааба, ) 
= a Kude. Јада, y 
2 Ha }, Kudo- 
Айу, celer, X sya, ¢ ello 
r; Айлы, себе 
KIo x ^ ET 
7 “ ee садзе 
E ру bee) ух соя 
Лорки 
= ahi ee Z ы 
r SE Telhe a 
h 19. „е 
rs 


> (ла) |: 
л, «гб, Дук D 
и 


+ 
Талд але, ба E 


3 ммс 
feed neru 


y. j Кот = slae 
ng: d 
SE d مهناو‎ ‚өөй 
Бш} ven. Es 
e 4 £ Kas й 
И PA фә AG erita tolu. Ee 
EE EE Se 
SE klodo ¿ 
KLoda= =: SE 
GE 
й 


ps Häer K igeni, NT od; 
/ 

fx, s 

tags а, 


schw 
082026, 


oln In- „Ikupa 
2 Эрка, в ` 
ai ж, E: Ж 
t ' = эрте an «9% £8202ki, 
out = 
TEG Т 
£52020 
лм, 
; lus 
نەە ر‎ 
ГАРТ 
d, eT. lane 
); >, 


илл о штоб) 
م ں کیل‎ uwen) i 
na (Yuck 
ум ogra Dna ( 


Ea وسرچ‎ 
$ lu tifa 
Gens 
дум Baart dée det Ó 
en, din É 


baum, 
Р 8 


Kleta, klit 
Leim 


a, kli 
№6), eji 


Мод, 
| 


ilera Коелїе-: Audre isen lowie j 
ESR 


Ina euler da 


D LE аус 
m „ЖИ; € ` 
Жеёезлгес (лм) олы dech Kete алай жле. 


Ce 
SE 


D een 


 Kiekaé, ла. 1. [auf die Knj len, h 
И Knien, niederknien IL УА 
Kiekot, u, m, [Klapper, Sch :аіќег, | m. 
гү» Klekotaé, nd. 2, [klappern, sumsen, plap 
pern, schnattern, к^ Joz, Желде 
kotka f. [Klapper.] f. 
len, Kleniee, a. m. [Weissfisch, Gang 
fisch,] m. 
Klepa, у, f [5 
Se 7 


Schlampampe, 
Йй» same ел.) 
mit etwas. 
, klappern.]- Zf 
nnenschligel, I 
ас Xula Qe ay Rann. 


[T 

gelhammer,] 7 
Klepisko, a, n. [50 8с 
tenne,] f A tep. = #0 шмуКеу koranne E 
Klepka, û, € [Klappholz,] n. 7 
nie ma ve słowie, 

Kopfe nicht richtig Диле #5.) 
""К1ерзуйга, y, f [Wasser oder Sanduhr.] f 
Klerycki, adj. [geistlich zur Klerisey 


rh 


klepki 


licher der erste 
o /. (e. ersten 


т са 


Ae Се Тьл зс 
ё 


e"Niederla 
роуа 


Е gros. 
ser Verlust,]? 
Klesnaé, ir 
schwulst verli 
Kleszcze, ów. 
se] f: 
Kleszczki, 
kleine Zanse,] £ 
Kleszczowina f. [Wundert 
baum,] л.к? a: 
Kleta, klifa, 7, Schlechtes В 
Leimhaus, n. Plapperh | 
Kletka, klitka, û, f[elende е]. 
Klej, eju, т. [Leim; Harz; y | 
Kiejkowatośí ZE [Klebrigkeit, Leimig- 
Ке], 


s 


çhmiedezan 


ھە ھە nic‏ د u‏ 


ge, 
Hnara 


А. 
Kleszezyki, pl. 


©ззлге‹йды 


d | 
айзуегК,) 
Alei К 


Sei yi heefeg Ё, 
Klejnot, к f ў [Kleinod 
| п. klejnotowy, adj. | 
Klezarz, а, m. [Bergarbeiter,] m. 
Жез Bio Z: Z. 
KEE 
Kink (Aak i= аил (ка 
ha Аме» eege 
Z nx ENE Le 


Жы УА 
нагир аер O 


ГАРД Ж 
ge ا‎ 


Krave fens) cu ui. ади ën 


> (Z< 
Кето, М Л 


ДЕНЕ” 
е fallen, hin 


ERE Dësch- ү: 


[es ist in seineml 
g e 


: 
| 
ү 


Klezowaé 

den, Jt: E: tear Z gk 
Klima, atu, m. [Klima,] n. klim 
Klin, a, m. [Кеп, keilförmige 
Klinburta, yY, f [Bordbalke 
Klinie Ca, 

Nagel,] m. 
Klini [kleiner Keil. 

Frauenzimme chuh,] m. 
Klinowato . [Кеш igkeit,] /. 
Klistera, Kr À ystier,] 
Kloc, a, m. 


э 
Веп 
re 


101.2, [die Erde vom Erz schei- 
at 


atowy, ad 
r Körper, lz 
п,] т. 

т. [Keilpflock, hölzerner 


Absatz am 


ГРЕХ 
ip. барат 
` Лао) 


‚ш. [Stechen, n. Stich, п 
lik.] /. 
Kłoda, z, f: (Klodka, déi 
n. Block, A Zaa 
Klódka, i, f, [Уоп 
пепо, ] А kel J 
Kłodzina, Y: f. [das 
gefillten Baume 
Klodzinovwy. adj. [von Blöcken gemac 
Klokocina. ys f. [wilde Pistacie, 
nuss,] f 
[ 


2: Co- 


meat (O1) i 
Yf- Же, niuma 
egeschloss, Hänge- 
e 


Sou Гау улыл. 


Kefa, CH 


Stammende eines 
И 
Pimpera# 


Klomia, 
bûrn,] îr 
‚и, m, 

E 


пе Art Fischernetz, Tau 
2з Re 
[gemeine 
Фаме. р р. GPO acor $ 
ter, |. томы бузу komore (RY 
Kłonica, y. f, [eins von den S tenbölzernam 
Wägenkorb.] пот Фала (penji уелі 
Klonina, g. f. [Washolderholz. n. Ahorn,] 
т. Копоуу y; g dj е 
Sef Dal a Ek m Blong „ж L ç 
рот wi m: [Unruhe Sorge, Г. Брзе ee 
Ар, f -AR vos iq. 2 Yaa. 
пег. jm. 949, Gi Z. XA Svor др. ИХ ? SS 
Klopotaé, nd. 1. [Sorge, Kummer maehen;] 2 
Sig; [sich kümmern.]# k Topoa, Эу. 


{жас (e liae ct f ary FD ча. gronem 


обид, тау n'e тет@бил е; 
79 eu í 
A£, KAN age, ° 


E 


Ahorn, 


Nra 


DI 
е 


Bojat rg jaw- 


lo 


nou) d Lë АА, 
лаан еу) БЛ 1 
Efer) eh д, tabd села) 


D ' 
o tum абы aen fere 


Alon tong — 
Klubaj. Herkese $ a Z т 


Feto ft 


(п алти4г- ¿y رر د بمو‎ оа e famme, ,تاک‎ шла 
сола. Ом ел, еек) Offa, Sei A tach. 


ни, 


La bl) (Авёс, arie tidia , HME geng Bas tag екй 
outa [uti] 2 и 


ге xo Ktos, п, т. 


rr Je Ktotka, i, vid. Klodka Katka. Sch 


RAV 


“K 


tali 


دوخ و 
Jiro‏ 


112 


d уураа, 
Kłopotliwy, adj. [kummervoll, unruhig.] 
[Achre,], f. Ktosiany, adj. 
[Aehren Jees f te SE eat a A 
Klosié się, rec. їй. i 
ausschlagen. |6 Z 
Klosiennica, g, f. [Sumpfkraut,] n: 
Klosisty, adj (voll Aehren, šhrenreich.] 
Kłosowy, adj. [A ehren-, Наш} 


< allah 
na (appe 


Kiótliwość, i. f. [Zanksucht, Zänkigkeit,] f. 


A+ e daf sf (ta 


Ktétliwy, adj. Klótliwie, adv. [zanksüch-| 


tig, zànkiseh.] 

Klótnia, i, f. [Unruhe, E Zank, Streit,] m. 

Kłótniarka, 2, f. Kłótnica, y, f. [Zänke- 
rinn,] f. š 

Klótniarstwo, а, n. [zänkisches Betragen, 
n: Zanksucht,] f. 

Kłótniarz, Kłótuik, а, m. [Zänker, Unru- 
hestifter,] m. 

кн Klug, nd. 2. [bicken, mit dem Schnabel 


hacken, ausbrüten.]% TY коЛапт ул) 


a, у, f. [ungeschlach- 
т. ѕ$сШатратре,] f. 

H. Herrschaft v. 
Skim HE khana Ау 

ү 


Kluch, а, п. Klugh 

дег Meh1kF08s; 

Klucz, a, m. [Schlüssel, 

mehre Landgütern, 
czem, ado. [zugweise, heerdenweise.] 

å fi [Klinkhacken, m, Schlinge, 

f. fig. Fallstrick,] m. 

Kluczkować, nd. 2. [Ausflüchte suchen.] 

Klucznica, y, f. Beschliesserinn, Schäffne- 
тїпп,] f. 

Klucznik, а, m. [Schliesser, 
serj m. 

Kluczowy, adj. [Schlüssel-.] 

K'uczyk, a, m. [kleiner 
Schlüsselchen,] л. 

Кіш, а, їн [Trab pb Trabe 


emo rastes Dano 


Thorschlies: 


Schlüssel, m. 


em; 


л sta coa ek e ó+ 
des,] N. grad n тош lopp mouy 


Klusak, а, m. [Traber, Hochtraber,] m. 
Kiusowaé, nd. 2. [im Trab reiten, дасһ: 


ле, a x Көз 


ines, Рѓег- 


и K RK 2 
traben, пагШацѓеп. Kees = tron am nit tlus 


Kluska, š, f. [B1oss, Mehlkloss, m. Nu- 
dell ks 


2, p de 
Жила. J. odi- 


„іп Aehren! 


Kmita, ъъ rt л. Аоте ха. ; S 
Жасай лга. wip W Авел је sucichi 
Dla CSC чере , jak äis, cale я 
Sneck S£ ff: дате D bany тсс ста Макао 
Get E) ТАСОС d 
naj ska (10) Z mazyca ( Шалы ı venk aorta 
_ ree xey АЛ 
Klykieé, #cia, т. [Кпбсһе1 ат Finger,] 
m. khykciossy, adj. [Fingerknöchel-.] 
Kłysty, adj. [mit Hauern versehen.] 
Kmieć, а, m. [Hüfner, Bauer, Landman, ы 


8 š Melu An ef dye Q деч adin fils 
Bauersmann,] m. AAA T 


Kmiecy, adj,s[Bauers*,] po kmiecku, adv. 
[bäuriscb, ländlich. H : 
Kmin, m, [Kümmel,] m. kminkow y adj. 
Kmiotek, tka, vid. Kmieć, Kmiotka, 7, f. 

[Bauersfrau,]: f 
Kmocha, д. Кота, g. (Kmoszka dim.) 

diha, Раше, /: 

[Gevatterschaft,] f. 


erski, u). RA 
г, a, m. [Gevatter, Pathe,] m. 
Kmyśli, [statt] ku myśli, adv. [nach je- 
mandes Sinn und Wunsch.] 
Knafel, fla, m. [Spange, Halsspange,] f. 
Knaflak, a, m, [Absatz am Schuhe, j m. 
Knap, a, m. [Knappe, Tuchknappe; Tuch- 
macher,] m? E Si 
| Knapski, adj. (Tuchmacher-.] 
Кпарѕёуо, a, n. [Tuchmacherey, 
[Tuchknappen.] 
Knebel, bla, m. [Knebel,] m. kneblowy, 
adj./ graf fi ah Бау 
Kneblowaé, nd. 2. [Knebeln, mit dem Kne- 
bel yerstop(en.]Z 22 
| Kniaz, ia, m. [ru 
sten) miz, 
Knieja, niei, m. 
"Z uggarn, Fischernetz,] п. 
Knot, a, m. (Knotek, dim.) [Doclt; Lam- 
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Kobiałka, š ZE [Sch ving е, Armscliyinge, Kocic się, nd. 3. [werfen, Junge bekom К? 
f. K (теча, 9 2 3м эше Alet men.]# g~ 


E 


ija patne 


Коше, nd nd, 3. [halb АШЫ nachen, bau-|Kocie, Eemer dim. von. kot, Sros keria SÉ AE 
schen, J444 Ange ayri Косіес, kojec, а, ўт. [Hühnersteige, f.. 
Корігс; bca, т. [Lerchenfalk,] т. Hühnerstz JL] П «9 Ka Холу а. nadz дусу у $ 
Kobiecarz, а, m. [Weiberfreund,] т. Kocioł, tZa, ли. [Kessel,] Weed 
Kobiecarstwo, a, n. [Weibertollheit,] f [Kociuba, J: f. (kociubka, däm, [Ë або i 
Kobiecy, adj. [Weiber-, Frauenzimmer , fel in der Glashütte.] 
weiblich.] Koczkodan, a m. [Meerkatze,] Z fig. 
Kobiernik, a, m. [Teppichwirker,] m. É [Fratzengesicht, ] pe Tt пехоте дула, rofe 
Kobierzec, ren, т, Teppich,] m. kobier SO CZOL, La, Ep eli; n, Heller, m Moze 
созуу, adj res JL E Леа Де See Kipp ubringer.] ml 50б) M 
Kobieta, y, f. Web dim.) [Weib;|Koczotka, i, f. [Kupplerinn,] m. 
Кеа "Егацепиіт пег, lw" \Koczować, nd. 2. Ге ampiren, Lager а^ 
Kobus, Kobuz, a, [Lerchenfalk,] m. kobuzi, schlagen, nomadisiren. Life 
|j 2٥64+ (fales алдехолды, Koczowisko, а, n. [Lager rplatz, m. Мас алд) 
Kobuzieé, nd. 2, [finster und düster wer- lager,] n. 
© Kate 2. 
den.] Ковш, а, m. (Ко euolk, „К ogutek, dim. Ste Së: 
s Kobyta, y, f. [Stutte: f. schimpf; dummes |? 2198] т. DEE EH E ene GR 
TM eibstück,] E s f велам iw |Kojar nd. 4. [уегејпізеп, ) d 
Kobylarz, а, т. [Stuttenmeister,] m. knüpfen,] zg 2 
Kobylica,y, f. [Schlagbaum; Holzbock,]m.|Koić, nd. 3, [stille ЖШТ siünftigen. E Reze, Ki Уу 
Kobylina, у, f: [Stuttenfleisch, Prerde-|Kojec, vid. Poner баа») RE AA 
fleisch,] л. Kokeynella, i, f. [Cochenille,] f + 
Kobyłka, i, f. dim. von Kobyla, [auch Kokietka, i, f. [Bubldirne, Buhlerinn, 
Schlinge, Тото ОЦ оу Kokette.] £ 
Kobza, y, f. [Laute, Leyer,] Eesen: rara КоКіеѓоууас, nd. 2. [bublen, koketiren.] 
Кос, a, т. [Kotze, f. zottiges Tuch; m. Kokorzyk, a, m. [Erdrauch,] т./ Жил. 
G lqbusse,] f- Kocen Zu + “e „| Kokosz, y, f. (kokoszka dim 


hanaan ki Kosz tiana 
Kochać Ж 1. [lieben;] sie [verlie ht seyn” ck kokoszy, ad; h zoare кых et ni 
Koris w 


ner, h £. 
ohlgefallen an etwas haben, sich Kokosznik, z, m. [Hennenvišrter,] . Z rd, 
Кето се a ne urody Суврат, | 5 
Каша. daran егадёлеп: Ја CR e Lë ey, | Kokotliwy, adj. [kampfsüchtig; zanksüch- 


Kochanek, жа m. [Li Dii "лев i hzorn 
bér] m Аста [Kokow, о Arzewo. a, [Cocusbaum,] m. 
Kochanie, а, т. [Lieben, n. Liebe, f Kot, i m. [Pihi Pock, Ja, Kotek кў 
Мое fallen, ]n mi коло, а, т. [runder Кис chen,] SM р «ЫЙ 

Kochan f. [Geliebte,] [Xech amca рате Zowy, adj. [Kuchen- Ja 


š Cy лмл RULES mai mici miite: 
Kochlusz, KEE а, m. [Keichhusten ] Kolacznik, a, m. [Kuchenbicker,] m. 
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Koci, adj (katzen Je SE | der Pflanzen,] n. Et: 

Kocianki, ów, pt. H B. ап Kolano, a, n. [Кпіе, n. Kniescheibe,] f.” 
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Kołat, u, m. [Klopfen, Geklopfe, Gepol- Kolić, nd: 3. [im Kreise herumlaufen; еі- 

ter,] n. nen Umweg шасһеп:] 
аа nas, í Zataca- RK olataé, nd. 2, Гі ев, anklopfen, ап-| Koligacié sie, nd. 3. [in Verbindung, tret- БҮЛҮ 

/ pochen y” ten, Verwandsehaft machen; Деге ‚д 

Kolatek, tka, т. [Wandschmid, Holz: Kette: kolka, ti, E [Colik,] f Kolkow}y; 
wurm,] m. 

Kolator, а, m. [Vergeberéiner Pfründe,]m.| Kolistość, i, f. [Rundung,] f. kolisty, adj: 

Kolba, z, a, E [Kolbe, Flintenkolbe; Sattel- [zirkelförmig, gerundet, berädert, mit 
GA Ее “е (Ko) f. gw a Rädern versehen.] 

‚а, m. [Staehelsehwamm,] m. Kolka. vid. kolika. 


„,Жжо[е%,Ко{ес; = 
, Rd; ° 2. [Starr \ GE ИИ 1 chen,] n. kolkowy; ddj. w КОО, kół- 
h f. [Ringelpanzer, m. Ringel | kiem, adv. [im Kreise, inidie Runñe,] 
iKolnierz, a, m. (kołnierzyk, dim.) [Kra- 
6 о нА аў. Kolczyk, а, m, [Ohrring, m. Ohrgeliän- gen, Halskrfagen,] т? “= |. gott 
ge,] n. where (Кок, а, т. [Steckrübe, f. Rapunzel, 
Kolczysty, adj. [stachlich, voll Stac beln]! eine Art Glockenblume, 17. 
Конга, y, f. Decke, Bettdecke,] fhe Кою х, паб n. Zirkel, Kreis 
Kolebać, nd. 2. [wiegen, schaukeln, w Kolo, Kołem, adv. (herun, rund шаш 
Колле schwanken ДР бе Хб, [х= ec Kreise herum. Jee эуе ГУ 
Jan, Kolebka, i f. (kolebeczka, dim.) [Wiege, Kolodziej, eja, т. [Rademacher.] m. Ко: е^ 
Kinderwiege,] ЖЕРИП e lodziejski, adj. 
Eat бш. Kolec, Ica, m. C [Stachel, m. Spitze,] f. IKalofonia, i, f. [Colofoniim, Geiger’ 
celica [дате Kóleczko, a,n. [kleines Rädchen, n. Ga jrah atz] a. 
5 пег Kreis,] m. Aen, na nawa aot "Kotor, u, т. [Farbe, Couleur,] footer: xpos 
sieft Оз ну! Kolęda, Y, f. [Christgeschenk; Neujahrs-  Kolorowaé, 'Koloryzowaé; nd. 2. [färben; 
Ur Ge ge chenk; Weyhnachtslied, [Ж aa beschönigen, schminken) 
ү. Коку, кезго Kolega, i „т. [College, Amtsgebülfe,] m. Kolowaé, nd. 2. [herumkreisen, sich im 
d Koleja,2 ЖТ kolej. koleisty, adj. [уой куюн О ве анодам eğen. J 
Wagegleisen.] Уу EA IKolowacie ‚тй. 2. [holzig, oder strunkig 
OE э Kolek, Zia, ‚т, [че Pfahl, m. Pflöck | werden.] =“ ⁄ edr Sos Sher 
eege? hon TPAR ON IAE |Kołowaty, adj. [radförmig, rond.]z7 +r 
Kolendra, 2 Koriander] Deene seid Kotowrot, u, m. [Spindel, f Wender, m 
Kolešnia, š, f. [Stellmaeherwerkstatt,] f В. Dratenwender; Radwehr,] m. боё. 
Koleśnik, a, m. [Stellmacher, Кайета- [Wolfsmilch.] Кта Ирта лоб т, 
cher,] т. kolešniczy, adj. САТАА (Kołowrotek, tka, m. [Spinnrad, n. Garn- 
Kolejyei, f. [Geleise, F ahfgelêiêe; Reith ll ER keete 
f. Kolejny, adj. kolejno shoi Du ФА» Kolowrotnik, а, m. [Spinnradmacher.] m: 
Kolejność, i, f. [Ordnung der Reihe- Kolowrotny, adj. [ип Kreise herumbe» 
folge,] H | west.] 
Kolegañstwo, а, n. [Genossenschaft, Ka- Kołowy, adj. gon. kot und kolo. 
meradschaft,] /. Kołpak “u m. [hohe Mütze, Husaremñ- 
Die Za aka, Clays (Prixa yz, | mütze,] f. Калеж 
Ка» x tany , oil age 
kn сезиб! Katie eut 
Колок зрее) бл Zcmrñaq 


Жеб» ¿ñ= slip tegel Kamienny Ehe 


Ср Zones zid) enden: 


mbe” 


saren- 


Ze 22242 nan solri Kale- jk hecet) 
Saak: miere va k aeoea 
тууа uD ebe emre acy к (2 Wega asi) 
lhe ra merr wyucronyh Korra ¿at 5— Z. phre] 5 
Gen enn Z. Y 
Жор Kupa, Аф. 
GE ZS £ 


Ёо pasan | piesi flasin 


‚<тбсуаймл. ‚койгу. 


sg, ла ле Тиде He 


Рубл уна 


кз бада na fyri еко 


ons; |. lst; Лаб = 


бай. SYxaa Au, 


о Pei 


укайа- злу. 


Zea fe Katak, Folna; га 


Жей е f tavla 


Ange Aa, Cu оаа Йо CED ania) : Tae ojee 


piesni daune pesila ec. вла. wos , 


Жел. Jabri „шу. Pornstar 


Stinn, (dire Реја в. J, гил сит 1a ey u Ada 


Z Berlin 
5 pe. Fa 2) SE 
i suty Урлал бу ү ZE ум» 
e Cal Ж. 1 iowa отсе, >. КЕРЕ 
F Fy » Komat Le 

0 кли anp gar E Geh pesch sold 
gora nigy Czas 


2 
> n ` pad Hemann, 2 
е А Woz o дэмд» Karti p j| 


Komann 


+, (кур Куны Jeslin n. Tos] 
hasat KEY rer tage ; (Kevork cv ria J| 
Joeman n- К - 


ды) 1 Hun 
äerdeg (pica 
d RURA 2* opoto faja лы wi 
sm p latun бл фил р gaTuszka. Ser 
e Ss 


Sg amma шене Kolumi 

E айыт s eme КО lon 

Ge Кін 
а А Коу 
Taby, [ifls Hram | d | 

рн бел, kG ea. ы 

E i Komed, 

GE Kane) 

HU 

Коте, 

dya 

Копей 

ber 

Komen; 

Di 

Komme 

kon 

Komeni 

Komen 

Con 

Komeni 

thu 

Kometa 

Konte 

Komin, 


хн 
л, 


Komini: 
burs 
Kominia 
fang 
Komis, 
Dis 
Кот D 
Sariy 
Kommis: 
sion 
Komitya 
n G 
Komnata 


сят ло. vd komon = syp iatna. 


vëlleg 


бот eps Ai na dell Ки. paix: 
— e Tytule коту) Lanz, 
к, Vaje 
Karczmy, 
GSSs Км. 
‚атаеы пзбеге) K OM 
DELE 


кош a, m. ]Weichselzopf, SEN 
SES ndj отр = m ма 


KONA adj. [weichselzopfig.] 
Kolumna, у, f. [Säule,] f. woyska, [Со 
lonne einer Аттее,] Un Ss 
Ко}узаб, nd. 2. [schaukeln, wiegen. Kë? 
Ка, i, f. КО лр dim. [Şclau- 
d Wiege инее A 
Komedya, i, f. [Comödie, f. Lustspiel,] n. 
Komedyalnia, i, f. [Comödienhaus, Schau- 
spielhaus,] n. 
Komedyant, a, m [Comödiant,] m. kome- 
dyantka, [Comödiantinn,] f> 
Komedyopis, a, m. [Comödienschrei- 
һег,] m. 
Komenda, y, f [Commando, n; zeitige 
Pfründenyerwaltung,] E 
Kommendant, a m. [Commandant ] 
kommendancki, adj. 
Komendarz, а, m. [Commendarius,] tn: 
Komenderować, nd. 2. [commandiren, das 
Commando führen.] 
Komendor, а, m. [Commenthur, 
thur,] m. F: 
Kometa, y; m. [Comet, Schweifstern ,] m. 
Komiczny, adj. [comisch.] | 
Komin, a,m. (kominek, dim.) [Schornstein, 
камер ацсап; Kamin,] %* ; 
Kominiarczyk, a, m. [Schornsteinfeger 
he ] т. i 
arz, a.m. [Schornsteinfeger, Rauch- 
fangkehrer,] m. 
Komis, ш, m. zlecenie, [Auftrag, m, Сот - 
mission,] f | 
Kommísarz, a, m. [Commissair, Commis- | 
sarius,] m. 
Kommissya, D t. [niederge 
sion,] f. A. 
ыы Ysy f. [Begleitung , f. Gefojge 
a Gesellschaft р Ке 
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Komplanacya, i, E 


|Komplementowaé, nd. 2. 


IKompleta, y, f. [Schlussgebet,] n. еу еен, 2, 
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Komar, Komor, a, m. [Mücke,] f: feo y, mewy Kvi 

Komora, i, [Kammer, Zollkammer 
Машһ,] ЁЛ 

Komórka, komoreczka, i. f. [Kammerlein- 
Fach, л. Каттег,| f 

Котогпе, n. [Miethzins, m. Mithgeld, 
Miethe,] f. 

Komornica, y, f. [eine die zur Miethe 
wohnt, Beisassinn,] f: 9 

Komornik, a,m. Bejsass, Miether, 
mann, Laga€añimerhert Я т. 

Kompan, а, m. [Сатегай, Сотраспоп,] пб рч: 


Kompania, i, f. [Geseilşçhaft, „Compa, 
gnie,] pE igraci x т лих Harijo та! 
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ал. 


п. 


Mieth- 


“pag 


Komparacya, vid. porównanie. 


Kompas, m. Sonnen- 


ирг 


и, т. [Сотраѕѕ, 
f. Ж sowy, adj. 
[Umschlag des Bücher- 
e{nbandes,] ! 2 E Ee EE 
[Ausgleichung eines 


Prozesses,] f. 


|Komplexya. f. Temperament,] n. 


Komplement, u, m. [Compliment,] m. 
[Complimente 
machen, Cour machen.] 
urnag) 
Komponista, y, m. [Componist,] m. 
‚Коштропозуаб, nd. 2. [componiren, conce- 
piren.] 
Kompozycya, i, kompozytura, J, f. [Zu- 
sammensetzung,] f> 
Kompozytor, а, m. [Erdichter, Сотро» 
nist,] m. 
Kompromis,u, m. sad polubowny,[Schieds- 
gericht,] n. 
Koinpromisarz, а, m. [Schiedsrichter,] m. 
kompromissarski, adj. 
u. m. [Berechnung, berechnete 
Zahl, f, Apfelmuss,] m. Komputowy, 
adj. 


Kamata: y, f. [Kammer, Schlafkammer.]! Komunia, nit, f. [Communion, f. das hêi 


f. komnatny, adj. 
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munem шей ЫТ tu Калит (16.7 
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6 Kos 


ç m. [Deichtstull,] m 
GE РИ < d yi, f. poufatość, [Уег(тап. 
Kommunikowaé, nd. 2. [mittheilen; das) lichkeit, j Ë 
hei. Abendmal ѕепісвѕеп.] Konfirmacya, kanfitmować, vid. Potwier: 
Komysz, u, m. [chróst, gestwina, [D:ckig 5. 
УКМА, ота Komitet M Gebüsch,] n. 2: Копїт: ternia, ii, f. Brac two, [Brüdersch aft] 
Аё, бот 5 Р 1 
LEE Kaftan К отд, ЕР Chorhemde,] т. ч f. konfrater ki, edj. 
H E Көп схов Хоп, Ж, m: Pferd, Ross.] порае) Konfnzya, yi, f., [Verwirrung, Beschä- 
ae Кы иб. Копаб, nd. 1. [beendingen, vollziehen; ml mun d ande.] f 
: “letzten 7йдеп liegen елар дк. Kongreg ‚ yi, f. [Congregation, gei- 
f Konar. u, m. [dicke D Korren] ml stliche безе llschaft,] É 
д E konarzysty, adj. CH арр vg Deg пої Koniakowka, û, f. [Beilkraut,] n; [eine 
(шуде! ie yst) (En s 
di Koncept, u. m. а рсік dim.) [Еп Art Вігпеп. ] 
bet тело. $ H БИ ЕЧ Ыр, ў 
4 и wurf, Einfall, recht, Ur | Koniarz, a,m. [Rosskam, Rosshindler; 
Q: Konceptować, ДИ" . [ercinuen, entwer- Pferdeliebhaber,] m. 
fen.] Koniczek, a, m. koniatko, a, n. [kleines 
Konceptawy, adj. [Concept-.] Pferdehen,] n. 
Koncerz, a, m. opp n. eine Art| Koniczyna. y, f. [Wiesenklee,] m. 
Säbel! Ze Ждута» f Konic, Kera Koniec, Zen, m. 
Koncha, 7, . Din schel,] f Konchowy, | "апе; m, Zweck, k, Schluss,] ? 
ej j 7 y <“ j # + f Karke рев adv. [durchaus nóthwendig; 


Koñcowy, adj. Ka Ende betreffend .] k n a d 


Koncypować, nd. 2.. [entwerfen, ausden- Konieczność f:  [Nothw endigkeit,} f. 
ken.] Konik. a, m. prek chen; Heupferd, Gras- 


mak, Kobylka, есета n Geen 
рїета,] л“ Каср ону елу: 


Konina, у, f. [Pferdefleisch,] л. 
Es <ойс7) "4. Те n di gen, зепйісеп, | Koniowy, koński, adj. [Pferde-, Pferd-«] 
beschliessen.] der y Koniuszostwo, а, n. [St llmeisteramt,] д. 
Коћслупа. 7, f. [Ende eines: ТОЧО. n.|Koniuszy, ego, т. [Stallmeister,] m. ko: 
ñnzspitze,] f. niuszowski, adj. 
Kondemnata, y. f. [Verurtheili ECH Koniuszyé, nd. 4. :[Stallmeister werden 
Kondukt, u, m. [Blitzableiter. Pih einen Stallme {ер abgeben.] 
Kondycya, yi, f. warunek E Soe? Konkludować, nd. i пеп Schluss ша» 
f. stan, [Stand, m. Lag Lt shen, £ HIRES 
Копеуу, wi, f. Konewka; Was Konkluzya, û, f. Schluss, m. Schlussfol- 
ѕеткаппе,] Kees? SSC E š gerung, f. Schlusrede,] f. 
Koneweczka, $, i f. (dim) ) von. KONEW Konkurencya, y, f. [Zulauf, m; Bewerben, 
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Mützen.] SHE Konnira, > f. [Reuterey, Cavallerie,] f 
Konfederowaé się, rec. nd. 2. [sich con Konopie, û, pl. [Наш т. konopiany, ko- 
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Konopnica, 70, f. [Wasserhanf, Hirsch 
klee,] m. | 

Konowat, а, [Reitschmid, Rossarzt,] m. 
konowalski, adj. i 

Konowalstwo, a, n- [Rossarzneykunst,] f. | 

Konsekracya, i; f. [Einweihung, Weihe.] f. 

Konsekrowaé, nd. 2. [einweihen, weihen, 
consecriren.[ 

Konsekwencya, ¿, f. wniosek, [Folge, Fol- 

gerung,] f. 

Konsens, u, m. [Einwiliigung, Erlaubniss,] 

f. konsensowy, adj. 

Koński, adj. [Pferde Ross:.] 

Konstytucya, ¿, f. [Staatsverfassung. f. 
Gesetz, n. Leibesbeschaffenheit.] f. 

Konstytucyjny, adj. [Constitution 22: 

Konsul, a, m. [Consul] m. konsulowy, 
adj. [ | 

Korsulat, u, m. [Coîısulat, л. CGonsulsyyol 
nung, f. Consulamt,] i: SSD: 

Konsyliarz, a, m. [ Ваёћ, Hofrath,] n. kon- 
syliarzowy, adj, 

Konsyliarzowa, y, f. [Hofräthin, Rithin,] E 

Konsystencya, û f [Consistenz, Stand-| 
quàrtiere d. Soldaten.[ 

Konsystorz, а, m. [Consistorium, Bischofs- 
amt,] n. konsystorski, adj. 

Konszachty, ów, pl. [geheimes Varständ 
niss mit jemanden, |7 0ай Жз 

Kontent, а, о, pron. [vergnügt, zufrieden, 
frohlich.] 

Kontentowaé, nd. 2, [befriedigen, Genüge 
thun;] się: {zufrieden seyn, sich mit 
etwas begnügen,] 

Kontrakt, u, т. umowa, ugoda, [Соп-! 
tract,] m, kontraktowy, adj. 

Kontrakty, ów; pl. {[Contractenumschlag 
z. B. in Lemberg, Dubno etc.] m. 

Kontumacya, yi, f [das Nichterscheinen 
vor Gericht "me: 

Kontusz, a, т. (Kontusik dim.) [polnisches 

Куу ет ей, n Contusche,] f: 

Kontynuacya, yi, f [Fortsetzung,] f: 

Kora len dene, : Multani мова najiha podobno Kon atl 

* soba 673) Cd 

Frm елш (Jilgamma) 

Татра = cyna pra Dnia who angio ka. 
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Kontynuować, nd. 2. 
zen.) 

Konwalia, lii, f. [Mayblume,] f(t Corva 

Konwencya, yi, f. [Uebereinkunft, f. Ver- 
trag,] т. konwencyjny, adj. 

Konwent, ш; m. [Ordensconvent, Kloster;] 
п. konwentosvy, adj. 

Konwersac i, f. [Umg 
вайоп,] f. konwersa 

Konwersować, nd. 2. [mi 
s ng haben. umgehen.) 

Konwikt, u, m. [Er iehungsanstalt,] f. 
konwiktowy, adj.” 

Konwisarz,a, m. [Zinngiesser, Kamengies- ^и“ 
ser, m. [Konwisarski, adj š 

Konwój, оўи. m. [Begleitung, Escorte.] f. 

Konwojowaé, nd. 2. [geleiten; сопуоїгеп, 

ortiren.] 


esc 
d 7 |. dng Su, 
а, yi, f. [Znsammenberufung “jm aia] 


` [fortführen, fortset” 


ang, m. Convers: 
Ју; adj. 
jemanden Um- 


Капеш w уфа 


Konwok 
f. Wabltag bei den Ordensgeistlichen, ] 


— Et 
— g. 


Zall уоп Sech 


А, Boden 
ten еп(ё 


Ko 


m. konwokacyjny, «07. 
Konwulsya, yi, f. [Zukung, Verzukung,] 
f. konwulsyjny, adj. 7 +e 
ра, zj, í. [Schock, gine 
gyae i SEI 
Корас, АДЛ жЕКЕ Сиа, 
Aen, Füssen ausschlagen. d 
a, m. | Griber,] т.вхх@ий,єхкттёЎе b 
Kopal, u, m. [Kopal, ein Erdharz,] т. 474 
Kopalnia, û, f. [Bergwerk, п. Berggrube, Yokanan 
"T Bergbau, ] Tm es yan К 2 
Kopanka, û, E [Mulae.] F. Hag А нау ЙА 
Корсіапу, adj. [russig, räucherig, beru- 
дд», (ф tgo 1 
[mit Russ bedecken, beriz ° 
=т=! Z Kurk yt 


Kopcié, nd 
ееп, berñuchern.] Z: # 
Kopciuch, a, m. [Aschenbröde 
Kopcowaty, Kapez 
Hügel.] ; 
Kopeć, pcia,m. [Russ, Dampf, Rauch, } m. мет; @ figon 
Koper, did. Корг. 
Koperczak, а, m. Koperczaki, pl. [Com- 
plimen Kratzfüsse.] 


pei а ۶ e 


gelig, voll 


{т 


] m 
sty, adj. [hü 
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Kopersztych, u, т. гусіпа. [Kupferstich,] m. 
Koperta, у, f. [Couvert eines Briefes; 
Uhrgehiuse,] n. Корегёоууу, adj. 
Koperwas, u, m. [Kupferwasser,] n- 
perwasowy, adj. 
Kopić, nd. 3. [schoken, schobern.] 
Kopi рса, т. [Erdhügel, Сане 
S Wall.] m. kopcow) y, adj 
opia, ii, f. [Copie, Abschrift, Lanze, 
Picke, f. Wurffpiess,] 0027/7. 
Kopijka, z, f. [Kopeke, in Russland, eine 
Münzsorte.] f а, Кой ена 
Коріјпік, а, m. [Spiessträger, 
knecht, Lanzenmacher,] т. 
Корпа, : vid. Кораб. 
КорбхукКа, ?, f. talar сие, [Keisergul- 
den.] m. #Көюөтэыү 
Корг. u. m. DÎ т. Dilkraut, Jn: włoski, 
[Fenchel,] m. koprowy, adj. 
Koprowina, y, f. miedziaki, [Kupfergeld,] n. 
Kopyciasty; adj. [mit einem Hufe versehen 
hufartig.] 
Kopyciarz, a, m. [Leistenschneider,] m. 
Kopyść, i, f. (Kopystka dim.) [Spatel], 
Rührscheit,] m. "fonc: 
Kopytnik, a, m. [Haselwurz,] „2 
Mensch 44 Kopyto, а, n. Ши; Schuhmacherleisten,] 
тү m. Коруту, GE Krieg 
Sara: у. f. Dinde, Ва’ “mrinde, Kruste.]/. 
m Korah, bia, т. [kleines Seeschiff, n. Na- 
Зока Noema chen,] m. кабо оу. tf. dow f Hon torkats 
Koral, a, m. (Koralik, E [КогаПе,) Р 
rei ralowy, adj. 
Korba; y, f. [Kürb РЯ 
Когсіс, nd. 3. а schmerzen, 
nagen, innerlich antreiben.] 
Ковсоууу, adj. [Scheffel-.] 
Korczak, п, m.[hölzerne Schale, Mulde,] f 
Korczyk, a, m. [Kleiner Scheffel,] m., 
erota рама ота, a, т. (Sšbel, Schwerdt J5 SCH 
E Kordelas, a, т. Kord do lasa, [Hirsch- 
fänger,] m. 
Kordelaśnik, а, m. [Schwerdtfeger,] m. 
erbom = fyn 


ko 


^ Kurhan 
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uri 


Код уво, nak ym: lan, EE 
койда tno = nerwowy , (paka ег Кардар МЕ 
ev eg, жыгу Кол УЛ «Жым 14 


x Jüri nagi мәә eg SZ 
Z оғы: ША ch (46j 


> Колле EE 
Лотра Jas Cu fk, +e OR gc; АУА gpg 


«Коза = ол{леўеїд Ee 


Geer? m. [Herzstürkung,] f 
dyalny, adj. [berzstirkend.] 
Kordygarda, y, f. [Wachtstube, f. Wacht- 

haus,] n. 
Korek, z#a, m. (Koreczek, dim.) [Stüpsel; 
Z'Zäieatz am Schuhe,] Ce SE 
Korespondeneya. yi, f. [Corespondenz, f 
Yriefyyechsel,] m. 
Korespondować, nd. 9. 


оо, 1 
мези. 


и, Ког 


мш} (u 
4 CH и (т. 
мез а 


[mit jemanden 


Briefe wechseln.] 
Korekta, y, f. [Correctur; Besseruug,] f. 
Korektor. vid. poprawiacz. 
Korkociag, @, т. [P(ropfenzieher,] m. vid. 


G SE 9. [pfropfen, stipseln 

Korman, и, т. [grober Bauernkittel von 
uch, la. 

Korneciarka, ¿ f:  [Haubenmacherinn, 
Putzmacherinn,] f 

Kornecista, vid. Kornetysta. 

Kornet, a, m. podchorazy, [Cornet] m. 
ubiór. [Haube,] f. muzyczny, [Zinke f. 
ein Blaseinstrument.] Kem сог ма 

Kernetysta, Yy My m. [Zinke nblaser,] m. 

Korona” (Krone, f. K anz,] 7 а. 

Когопасуа, yi, f. [Krënung, f. Krënungs-' 
tag; 

SE i, f. [Spitze zum Besäumen; f. 
Rosenkranz,] m. koronkowy adj 

Koronny, adj. [Kron-, Kronen,- p; 

Koronowaé, nd. 2. [Krönen, bekt 

Korowaty, adj. [rindeartig.]% 

Korowaj, aju, [Topfkuchen,] m. 

Korowod, u, m) Korowody, pl. [Weitlä: if- 
tigkeit] f. 

Korporał, w, m. [geweihtes 
unter die Hostie.] 

Когғаг2, а, т. [Freybeuter, 
korsarski, adj. 

Kortezan, а, m. [4ет, wo anders eine 
Pfründe hat, u. in Romlebt,] m. 

Kortyna., f. [Vorhang;] m. milit. [Mittel. 
wall, lm. 
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Kuren, 
Urs] 
Korzeni 
fassi 
Korzeni 
obni 
Korzeni 
Korzenn 
krän 
Korzenn 
Korzenn 
Korzdne 


Konst 
hafti 
„ Korzystn 
к, 
Kor 
dicky 
Кав, п, 


ОРД 
ии Cast, 


‘ek 


K Diet, 
[ЧҮТ 
Ciel 
[Kire 
Košcieni 


оо}, 


e ДӘЙ СА. baranie а а 
Gd Сена (34) 
Ааа т onega Jarynla Zeg 


AEE 
Ko, 


fren (1f 


Ze f oad ел. RRS 


бу 4 
KOO f. Zena Б 
Z ллу iz xau ec Бомо, A 
an bram датаг. Gs ча укалы ek об rolimni- 
Keam, Козтех “tny = flerro, villin, Sabada, upori, 


amain Деу! febrar Аел Далама, Ш 
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арни {каз Мало (Илу айсалл$у-— uva драп лга. ларла. 


abar ў лал. lenun РОТА 
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паре, Zoe 


Koryto, a, n. (Kor Hut [1 rog, 
+ xeowvos Bett eines F ve ní Ee 

Korytnik, a, m. [Trogmacher,] m. 

Korzany, adj. [Baumrinden-.] 


Korzec, rca, т. Ser SE 


a 


/ hie 
würze s sie, [Wurzel 


SE Te 145 
Korzeniowka, i f. [Ohnbl а 
ohnblatt,] n. 
Коглепіоууу, adj. [Wurzel- A 
Korzennik, а, m. [Gen ürzhändler, Gewürz- 
krämer,] m. 
Korzenność, û, f [Wurzhaftigkeit, W ürze,]/. 
Korzenny, О [Gewürz-, Wurzel .] 
Коглопек, n/a, ais aie e „Wurzel, f 
Würzelchen dee. | 
ин» Korzyé, nd. s: sn 
Ko é; i, f. [Vortheil, 
СУЯ te,] Г. ?- Кеб = éd, 22244 
Korzystaé ná ү 
се habe п, «ШКЕ К ya 
Korzystnošé, ¿, f. [Nützlich 
baftigkeit,] f. 
Korzystny, adj. Korz 
Kegdenihaft, nützlich. Le 
Korzysty, adj. [mit Rinde 
dickrindig.] e с» Р 
oS, а, m. [Amsel] f. ig: Gau 
хаб (= idka) 
yy Gast,] m ~l 
«ы Ksa |. Lë 
Че, Кобб, i, f. [Knochen, m 
"уаш Spielen.] Жул. аз 
Kosciany, adj. [Knöchern, еше] 
К. бпіес, nd. 2. [zu  Knochen werden; 
erstarren.] Zena = е Z pinih 
Ke ścielny, GC ee 


Fichten 


pn ff Mna 

ed 

Тишеп, т. Већ 

sk дело = Кома 
"a (лом) 


PEETI 
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h 
Nutzen ziehen; V orthei 


маслата... 


Vortheil- 


Кей, S 


vortheil. 
re a 


bewachsen, 


тра еза па. NL! 


se, £. Reff, т. Krees т. 
éin, 2 Würfel 


о iolek. dim. es aaa: 
Kościołom, u, m. [Knochenbruch, m. Bein» 
мер ë "ir 
Keel Vie 
D iers 
Daat (ziele) party peers nu X, 
Сита, (fa а 


9 Ess GE 
7 Ge Eu, ce YANE 
Spatula ү Cty 


SZ 


уйе], f: Stein im Obste:} 


GG 


яс 
"rie Шер; untersuchen. E 


x Zen agerle, 


ościotrup, а, m. [Skellet, Gerrippe;] 
Kościsty, adj. [ Knochig, statkknochig.] 
К аг», Kosa a, m. [Mäher,] т. 
Kosié, nd. 3. [maht П. Јоко дк о E 
Kosior, а, m. SEH 25 *hür-= ena 
schaufel,] f. G: dë: еа В 
Košlawy; adj. ef subst. лае 6 лазат е 
Krummbeinig. Кек лел але hatik 
Kosmacić, nd. 3. [zottig mach kosma- 
cieć, nd. 2. [zottig werden! 
Kosmacizna, Y, f, [Zottigkeit, Rauhheit,] Ё, 
Kosmaty, adj. Kosmato, ade. [zottig; 


rauh.] Ap Din, kintun euey f. уара ый» 


Kosmyk, а, m. [Zöttchen, n. Flocke, Za- “Z = 
5 DI pms ee = чолоом. Ce 
Kosnaé, Kostnaé, nd. 2. [zu Knochen wer- 
den, erstarren.] 
Košnica Kostnica, Y, f 
Gala qw: „Т а 
Ко<піК, a,m. [Маһег, Sensenschmid ‚] m: 
Kosonoszec, s szca, т. Kossynier, [&епвеп- 
träger, m. 
Kosteczka, i, f. [Knö 
Kostera, у, m. [W ürfelspieler, Spieler) їйї 
Kosterstwo a, p. [Spielerha, dwerk,] n. 
Kostka, +, f. [Кб Tein, n. Коба, mi ER 
булац 


Kojlurumi JAE 


Кране! Ла С Ш 


Н 


E ee 


. [Beinhaus, Кпо- 


bat. Zëtteg Seen See e 


hlein, Веіпсһеп,] т: 
int / 
uo ct 


Kostur, Кози Gn. [Stock 
Kossynier, vid. Kosonoszeec.] ¢ 
Kosz, a, m. (Kos k, dim.) 


2) £ £ Rulen . 
0 Z fem алт. 
stair go си) F 
и 8®озуу, adj fkr 


РСА 


Got. Jm. k 
(КА) х 


ААТА 
szalka, i, f. ECH оњ ас 
Koszar, u, т. Коѕтага, y, ў. [Рѓегсһе, Hür- š 

de auf dem Felde, f. KE H Konz رجو‎ ул 
Koszary, аг; pl. [Casérne für Soldaten,] 10. 
Koszenilla, vid. Czerwiec: / а 
a u. т. [mit Schanzkü 

deckter Laufgraben.} 
Een a, т. [Korbflechter, Korbma- 

cher,] m. 


Un- 
Sa 
ҮЙ 


Koszt, am. Хабу апа, Ze Kosten 
уласа. ne ez (f: ТУЛЫ 


kosten! 
fe 23936 Kosztuje tyh zc 
Kosztować, nd. 2. [kosten, 20 stehn 


400 iessen J 2 


xerat 


wi Aer Ai 
; DS 
1 مج‎ уу 


ù 
SC очи e е 
Hant. 


Koti Келле) ietur, ko Ссс» 

2 $ 
чена (i Хад) Фалете tee nie 
K oag (gery) aen 


Ж 
5С» 


am as мй magae Let, Зушсет Sat Ж эй 
«АХАЛ payna тыы Selita Tier m оК mz одело Si 
na saréng warsztat пасак swoje wlasne Takic 4% 
Жыш» A Дор f. AL - А паат баон, Beer, 
Res wesse Aner дан: Эша. Кобель ts Gy (i p Ho ze te de Z/ £a 
Së LE DEE А wg ge аво EE Калети SS 
ac eser. (1605), d bn, oA (z a ola href, ST tak. ile ing 
обон. HOTELA Ма. opis _ PEY SNAPT , КО, 
Kosztowność, i, f. [Kostbarkeit,] /. Kozica, y, f. [Pflegreute, Pflugscharre;] f 
Kosztowny, adj. [Kosztownie, adv. [Kost: |Koziel, 27а, m. [ZiëZénbock, Geisbock; 
bar, mit уіеіет Aufwand.] Z. Holzbock, Воск, 901% padur 
Kosztur, vid. Kostur. Koziełek, Koziołek, dim. von Kozieł, [auch 
„е ајан, Koszula, i, f. (Koszulka dim.) t" 3urzelbaum, Burzelbock.] bot. [eine 
d uci Sep, koszulny, adj. ж. колуно» nks Art Hahnenfuss, griech; Baldnian.] 
тилн. Koszyk, a, m. [Körbchen,] т. kon. Koziełkować, nd. 2. [Burzelbäume schies- 
Koszykarz, a, т. [Körbchenflechter, Korb- веп.] I 
macher,] m. Kozik, a, m. [kleines schlechtes Metser, 
Koszyszczko, а, n. [Eisenkraut,} т, 4.,4, “heñnmesser,] pers. [Ребер] m. у 
Kot, а, m (Kotek Kotka din.) [Katze, f.|K rožec, Zea, т. [Steinbock,] m. тишд, 
aco Каѓег,] m. Ко едн, Ek: б: Алы; > |Kozka, ¿ f. [kleine Ziege, f Bisamki- 
Kotara, y, f. [Bettvorh ing, Bettpavillon,]m. fer,] т. 
Koteczka, Kotek, dim von Kot. Kożlak,a,m.[eine Art Löscherschwamm, m. ROLL e, 
Kotlarka, û, f. [Kupferschmidinn; Kupfer- | Кол1есіпа, y, f. [Zigleinflei sch, } т. 
schmidarbeit,] f Kozlecy, adj. [Ziglein-.] k 
Kotlarz, a, m. [Kupferschmid,] m. kotlar- [Кол ек, zZ#a, m. [Baldrian,] п. CHE 
ski, adj. Колік, a, m. [Bochskraut, stinkendes Jo: ЫШТ 
Kotlety, ów, pl. [Carbonaden, Cottele- banniskraut,] n. ү 
Gent" Z<, Kee, Kosta Kozlina, J, m. młokcina, [eine Art Klei- 
Kotlowy, adj. von Косїе}.] ner Weiden.] 
дуал Kotna, еј, adj. f. [trûchti§, blos von eini- |Kozloyyaé, nd. 2. [übermüthig herumsprin: 
gen Thieren.]” er, gen, Boekssprünge machen) 
1. Kur, kj a Kotyvica, Y, f. шыт: E adj, Kozłowy, adj. [Bock 
э" owaé, Кис, nd. 2. [schmieden, konia ,|Kozodó6j, оја,, m., [Zie enmelker, Geis» 
e Bany: ran Мы Keschlagen ] 22; a Ana Melker мны 
' Kowadlo, a, n. [Amboss,] m. kowadlowy, |Kozopas, а, т. [Ziegenhirt, Zieg 
STEE Zeg ter,| m. 
"jz K owal, а, m. [Schmid,] fi. k , adj.|Kozuch, a, m. hafpelz, Zippelpelz, 
Kowalstwo, а; n. [Schmidehandsverk.] n. ra pelz] Mues i kora Katas, Kutna 
Kaza da VAIE ES Dada Ge- Kozuchowie >, оса, т. [Pelzmade, Pelz: 
й fahgniss,] n. Suen reza fank schobe, f 
© adj. [Kosaken-.] Kožuszek, a, m. [Pelzchen, n. kleiner 
a, i. f. [Kosakenweib, n. Sosa Pelz.] 
kinn,] f У Kozyra, vid. Kozera. 
Kozaczyć się, nd. 4. [Freybeuter werden, Краб, nd. 1. [einen aushunzen, schelten 
ausgelassen werden.] Narr nennen.] ”^” 
ka fat Котак, a.m: 1 K sak; Kosakentanz,] m. bot. Кріс, nd. 3. [einen zum ` esten haben, 
УЕ? [Prener ch wamm] m. — SEH zam Narren haben.] kiep 
‹ Kozera, Kozyra, g, f. [Trumpf in der Kar- Кта, у, f. [É 'holle,] Laeken AS 
te,] m. kozefny, adj. Kraciasty, adj. [gitterartig, gegittert.] 
Kozi, adj. [Ziegen .Juaazene go 0 xozi eek (A169) | K racic, nd. 3. [umgittern, mit einem Git- 
Koziarz, а, m. [Ziegenhirt, Ziegenyiarter, {Сс ПЕШ! айл» 1. аласы 
Ziegenhindler,] m. Krabai f- Breit 
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Landi 
) Krajowi 
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Seene ў 
banta suk rian Krajowa 
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Kradziez, Y, [Diebsta 16 M. Stehlen, Jn. 
Kradzieżą, adv. [diebischer Weise, durch 
SE 
Kradzieznošé, i, f [Diebessin, 
berey,] f кайды adj. 
Sal газ. еди. т. [Krei 


“к 


т. Die 


m, Runde. 
p boufa, Хәле 


nd. 3. [rü rund mar 
E 547 laan, CH 
Krajaé, та. 2, [schneiden, 

r О h betrüben.]% as 

Kr f. [Art Käse ziegēlförmig ge 
sclinitten, 1 

„Ктаіпа, фу f. [Landschaft, Landgegend, f 
* Lande Та һ,] m. ; 

Krajomiernictwo, п, [Feldmesskunst, | 
f. krajomiernicz SE 

Kiajopis, о, m. [Landb 
graph,] m. krajopisarski, û. 

Krajopisarstwo, а, a. [Erdbeschreibung 
Landesbeschreibung,] f: 

Krajowiec, weca, m. [ *borner 

Landes. Innlšnder,] m. 

rajowladzca, y, т. [Landesbeherr 

scher,] m. 
y, adj; [Landes-, 

Кг. " nd. [K en, 

wKrakowiak, “Ф. т. 
wianka, 


schreiber, Geo- 


eines 
Kr 


inulindisch. 
Krihen. ES, 


. krako- 


SE 
i, f. [Zehne in der Karte ft: 
Kram, ш. m. [Kramladen, m. K 
f. kramowy, adj 
Kramarka, 2, f. [Krimm T 
Kramarstwo, û, n. [Krümmerey;] f. kra- 
marski, adj. 
Kramarz, а, m. [Kräwmer.] m. 
Křamik, a; m. [klêiner Kramliden.] m. 
; Kraniec, geg, m [Rand, Streifen,] m. 
“a  koñcowy, adj е f: 
Krasa, y. f КЕ я гаас 


Kraść, nd. 2, [56е Меп, entwenden. J 
рае, Kasad weng — EN УА кыз Эр. Arie" 
wett Tig. Kua d Kay c 


GE 


daas, 


замі 
Жлежасса. ña pap atgy [n Knot Ур ta y, 


H| Kraz 


ptam boy ece 
ab ewegen.] 


saj 
‚| Kreciszek, 


Krasić, 


kokra 


verschönern; o 
d 


[22 жей El) al 
E 


пі. 3. [zieren; 
Daten 7 
Kraska, ‚ f. [Häher, m. 
Кабаш. nd. 2. [schön werden 1 OIA 
Krasność, i, f. [Schönheit, /. Sch Se 
т. Zierde,] f E 
Krasny, adj, krasno, adv. [schön, ziers: 
lich, JÉ mangeh лолу. у rasnon Та сд) 
rasomowność, i, € [Wohlredenheit,] f. 
Кгаѕотоуупу, adj. 
Krasomowca, y, m. [Redner 
dner,] m. krasomowski, adj. , 
Krata, y, f [Gitter,] n. (kratka, kfafezk 
SZ dim.) [Gilterchen,] n KR {= жеу СУ; у £) 
Kratkowy, adj. [gegittert, gitterförmig.] 
Krawalnik, a, ms [Kneif, Schuster- 
kneif,] m. Z 
Krawadż, Кгаууей2, i, f. [scharfe ЕсКе,* 
Kante, f. Seitenbret d, Bettes,] n. 
Ктауусоууа, y, f. [Schneiderinn,] f 
Krawiec, qea, т. Кедеи r,] п, kraw- + 
SE ad;. Knaus ar ch fe P 
Kra; ancs а, n. [Schneiderhandwerk,] 
уша ki, gi. [Schneider-.] 
Kraj, lg, [ үй, т. Land. 
sas des K Yeas , m, Gegend. 
Crajcz y; “egos m. [Zerleger, 
der) т. Jaana S= 
Krajka, ã. f. [Sallband, n. тое 4 7 
Kraz, eZu, т. [Kreis, m. een 
die Hunde.) di ма Т8 
ó, nd. 4. [k i 
schreiben, aim} g 
Кгесіс, nd. 3. fdr: Rens pinden, 


fri k бутто СФ 
хе Naika Ant, A 


Aelste 


Schönre- 


А ерун 
аго Фа. 


KE d 24 


іп 


стен) 


Ктесісіе[, а, т. [Dreher, 
Drehnerinn,] f. 
Kreciciel, ау m. [eine Art Springkäfer,] m. 
Krecisto, adv. [gedreht, s ch schlängelnd, 
geschlšngelt.] 
szka 
voll Огеһегеуеп,] an; 


[schlauer _ Mensch i 


Жур cev]‏ ا ر 
К.Г очі ЮУ еч‏ 


ож 
© 


Кл se 68. 


[ese Ac) 


сует f gter Kredyt, w, m. [Credit] m. kredytowy, 


nid sig «адан. Kredytor, q; m. [Glšubiger,] m, 


ere Kredytowaé, nd: 2. [auf Credit geben, 


лә 
Haa Ware { 


Kismpa- 


iTo Jm askont ) Ла 
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DESTI 46 х4 м 
ag Kretesem, adv. [ganz tnd да 


з ЖЫЙ 
Seu : 
Kretowina. Kretowizna, y; f. K etowisko, 


Kredens, и, mi [Credenztisch , Schenk- 
tisch, m. Credenzzimmer,] n. 

Kredensować; nd. 2. [credenzen, etwas 
darreichen.] 


adj. 


borgen, verleihen.] ЖЕН 
ç giel, gla, m. (kregielek, Ша, [Kegel] 
ielny, adj 9 
Kreglarhia, t; f. [Kegelbabn, Kegel- 
stätte.] f- 
Krepa, ЕШ ee 
bna rauerllor EE 
Krepa, ГҮ f. КО GG Hût гїтре, 
Krepowaé, ng 2: [Гвиана 
fesseln: Amoma жа ос WIDER SEKE 
Ктершес, Ica, т. [раскеіоск, Packknüt- 


tel,] m. Pa "et 
Стев, At Myg, [b štimmter Kreis, m. 210, 
° LE; TE] f. :چ‎ 
© [anger Strich, Strich,] m. 
‚] m: transt. [Stim- 
Жек. fr tyno 


f. Flor,] т. Zalo- 


Ké 
4 مارب‎ 


5; п, stichuln, ent i 


Kreta, kreda, 7; 
adj. a 22 

Set Tiet, Dreherey,] f 

Kretem, adv. [in die. Runde, drehend:] 

r, gãnzlich.] 

Kretka, kredka, i, f [Stückchen Kreide,] 
n. kretny, adj. 


< Zen 4 


ЮНЕ 


ein Torone na- КЁ 

Ae шесе aon. ass /Hruszkè ` 
reza (бол тафКавга. Karborsana 
Жесе ` Jachini a 
5 
PiN Oa: d eke (1643) 


а, n. [Waulwurfshü GP) m 
Krew, krwi, f. [Blut, n ER 
Krewkość, i. f. IGebrechlichkeit, Sch 


оо Sündhaftigkeit,] P E t ER 


Krewnié się, тес, nd. 8. [sich versch 
gern, verwandt werden.] 
Krewność, i, f. [Blutsverwandschaft,] f: 
Krewny, adj: et subs. [Bluts-; Blutsfreund; 
Verwandte, ] m. 
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Królobóystwo, п, n, [König 
Królosep, а, m. [Geyerkënig, 
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Krwawny, adj. [Blut оао 22927 
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Ksiegarstwo, п, n. [Buchhandel] m. księ 
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Ksiegarz, a, m. [Buchhindler,] m. 
IKsiegopis, а, m. [Schriftsteller, Buch 
schreiber.] m. 
IKsiegovwy. adj. [Buch-, Bücher-.] 
Ksieni, Хіепі, û, f. [Aebtissinn; Prieste- 
minn] Ei e Zog ia, n. 034094. 
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Ке stwo, Xiestwo, a. n, [Fürstenthuum, |! 
Her ogthum, EE 
Kiezna, Xiężna, y, f. [E ürstinn,] f 
Księżniczka, i, f. [Fürstliche Princessinn.] f 
Księży, adj. [Priester-, Priesters-.]/.zz£z=ac 
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aen 
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i, f. [kotzige Boye.f.Friess,] т^ 
Kuczka, í, d Па hütte.] 224: Kuh 
ns D [Gejerlein, Wolfskrauf, 
‚ Zuckerw Г АА 
кусу, nd. 4. [hucken, huckend ийлеп; 
ren, zusetzen.] 07 d'Rei CS 
y, f. [gewöhn:] Койу, mi 
zoten, m. zotligės Haar] nf korin 
Kudłatość, ¿ f. [Zottigkeit,] f. kudlaty, 
adj. [zottig.] ré 
Kudlié, nd. 3. [zottig machen, 
raufen. EE 
Kufa,- ыр Геи Г. 
“pa EE Ee Ehe 
Kufel fla, Kuflik? a, m. [Kübel], 
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Kufer, fra, m. (Kuferek, rAd, dim.) [Kof 
кет, ] m. kufrowy. adj. 
Kuglarka, CET [Gauklerinn,] f. 
stwo, а, n. [Gauklerkunst, 
.) f. kuglarskl, adj. 
Kuglarz, a, m. [Ggukler, Gaukvlspieler.]m. 
Kukać, wd. 1. {fSuekgucken, wie der Guck- 
коннае ск schreien. | Н 
Kukawka, uid. КикшКа. E 
Kukiélka,i, f-[längliches Brod, Wecken Jir. 
Kuklaé, nd. 1 zausen, herum- 
reissen, JEE rend «нү, ny ji 
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Kukurydz, у, Kukuryca, у, f 
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Kutacznik, a, m. [F austkámpfer,] т. 
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Kulawy, adj. 
кае) 15 
Kulbaezyé, nd. 4 [< atteln. ESE 
Kulbaka,¿, f. siodło, [Sattel.] m. tře 
Kulfan, а, m. staruch, [alter Knaste Багы]. т. 
Kulié іе, rec. nd. 3. [sich zusammen ай 
cken, rollen.] 
Kulig, kulik, a, m. [Wewe, Meerschwa 
jik f. Fasching gslustbarkeit,j ГАР ere 
Kulistość, i, E [Kugelrunde,] aN ‘Rulis 
[kugelruad.] SC 
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Kupczyk, а, m. | Kaufmannsdiener,] m. 
Kuper, pra; m. (Kirperek, dim.) [Steiss 
Bürzel,] me kuperkowy, adj» 
Kupersztych, vid, Kopersztych. 
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Kühnheit,] /. 
Kurghan, и, m. ШЗ 
KurciaZka, û, f. [kurzes ` 
kleine kurze Zanzge,] f. 
Kurcz, u, т. [Krampf.] m. 
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Kusznik, а, m. [ Атргиѕівећі | т Gre 
Kutas, а, m. (Kutasik, dim.) [Quast] уйке 
Kuternoga, û, m. [Lahmer, Hinkender,] m 
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EE CA) сёз у. otto әт ШИТ 


paap 


дет a 


ибил Эзсес (0609) 
2 МОЎ, бал. /. Ауу, Гозлу ШҮ 
ма; پا‎ 6-4. р h Geer 
Drei Tatai ; d ees 1 
Fr natinat зараи / palay (E. pait fip 
SE Галава) 


Жетел Cu Stade / 
k enge, Лхас" 
DEE EE 


ayasa: , adj. [Sauern-.] 
Kwatera, у, f. lauari: f Quartier] т 
kwaterowy, adj. gena Хы. ey eleke 
Kwatermistrz, a, m. Quartiermeister,] m. 
Kwaterować; nd, [Quartier machen, 
einquartiren.] E 
Kwaterónek, nku, m 
Kwef, u, т. [Schle m. Flork рре,] 
f. kwefowy, adj. TF йене CE orf 
Kwefié, nd. 3. [schleyern, maskiren.] 
` Ksvekaé, nd. 1. [kränkeln und stöhnen,] 
Kuwesta, y, f, [Almosensammeln,] n. 8 
Kwestarka, û, f. [Almosensammlerinn,] f 
Kwestarski, adj. von kwestarz. 
Kwestarz, a, m. [Almosensammler,] 2л. 
Kwestować, nd. 2. [Auf die Queste ge 
hen, Almosen sammeln.] 
Kwestya, i, f. [Aufgabe, aufgeworfene 
Егаре,] eg Ewéi 
уута, u, m. [Dlütl һе; “Blume;] f kwiato- 
owy, adi, RE кк Ee 
Kwiatek, кеште реч dim. von kwiat. 
Kwiatozbior, u, m. [Blamenlese, Blüthen 
lese,] £ 
Kwiczeé, nd. 4. [quiken.] af. н 
Kwigzot, а, m рыш ос m. ДО; 


. [Einquartierung,] f. 


czołowy, sët кыйы? 


abi y, f. [Elbe, f. ein Fluss.] Z Een 
Жаһес, Babedz, dzia, m. [Sc wan,] m. la- 
CZ bedzi, labedziowy, adj. EE 
Ēabędzik, а; ш. [Schwänchen, n; Schwa- 
nenyuast,} m. 
Labiryot, u, m. [Labirynth, 
одо Se 2ТЪЃа oa $ ot 
ziessen, EE 
X fliessen lassen DE al 
ı luo , lawo Kries nisni rh Dec = 


n. Jrrgar- 


strömen, d 
4. (RI 


ech 


[Көөр у, f. [eine 


есїб, nd. 3. [beblumen , mit Blumen 


RE ies, CH 
: e, f. Blumen.] 
, т. Geet m. Kwie- f 4 
DEE: y, GO DEE 
Kwieci 
heit,] f. kwiecisty ША WAWAPAS 
Kwik, u, m. [Quiken, Gequike, Тт. š 
Kwilié sie, nd. 3. ayen, wimmern, stöh- 
пеп.] aer ` taky ,دع د‎ радиа 
Kwindecz, a, m. E Kartenspiel.] 
kwindeczny, aj. 
Kwit, u, т: [Quittun 
wita, ado. [quit, 


1 f. kwitowy, adj. 


|КзуШу, adj. [anígeblüht, blühend.] 


Kwitnaé nd. 2. [blühen, in Flor seyn.] у 

Kwitować, nd. 2. [eine Quittung geben, 
quittiren, einen womit abfertigen 
abfinden. ) 

Kwitowy, adj. [Quittungs-.] kwitowe, ego, 
п. [Quittungsgeld.] n. 

Kwoka, z, f. (kwoczka, û, dim.) [Glucke, ES 
Glackhenne,] f: jae 

Kwoli, ku woli, wedlug şygli, [nach Be- 
lieben, zu Сее п, wes 

Summe, Cine g 


“ЇЙ. Дот ее. 
аа, кс «фр 4 | 


Zahl) 
Gare E 
Уг noua) Рала» 
“abs ge 


пр ia Han Ka Ta. 
п Чена d 


Гале, bgdg 4 au e> 


ep 
جمدم م‎ б.) وور نی‎ 


a б 


Яа 


Hach, а, т. [alter Lumpen, Fetzen, Sep Тала, 


ech jumpter Воск, IT pr 
Жасап, a, т. Жасһшапа, H f. [erlum 
р, ‘pter Rock, Fetzen,] т. eQ nas f: Si 
Tacina, y, f. [дав Latein, lateinische 
Sprache,] ‚ес. tacihski, adj ر‎ 
acinnik, а, mp," A[Lateiner,] m. lacinniko 
wy, adj. 
Lacki, adj. Leonie cB: lechisch.] хла fy Aën tee 


x feta 
9 


SE eng 


Tacna. huk 20 anal 
uch ennai 


— o TA 


T< haf хс 


штей, Хх (= DEE EC 


E ТКЖ? = byle, бел SE Dese ee р, 
Јен, Khe, ce ату. == —у KE 


CECR Take. Es 
0-A tgh r etmesi É lazot Zes ZS eg SE 


dako daf = 


а Коте sig f akerd. 
тозе? slong 


sed رمن‎ 


fof рр, 
E fe fiz] 


Fart: 

big ka огап гое mier Шаспо$С; i, f. [Leichtigkeit] 

ene адо. Таспу, ай]. RRC, 
Жаса, +, f: [Vereinigungskraft,] f. 
#acznie, ad». [gemeinschaftlich.] 


f e 
ЖасттїК, а, m. [Verbindungszeichen,] л. Fagodziciel, а, m. 


луу астћу, adj, [hungernd, 
Zeien б®Пу, adj. [Wiesen- 
Som 7 таану; Элладу 
Haczyé, nd. 4. [¥erbmden, vereinigen |” 
Жаа, u, т. [Ordnung, Planmässigkeit, 
Geschick, ] w E 
Lad, u, т. [Land, festes Land; Erdreich, 1%, 
Lada, i f. [Lade Windlade; Werthe, 


: ل‎ poga 


[was nur immer; | 
Dunt 


hungerig;] ła- 
verbunden, ve | 


seng ničli macana 1619) 


Fege,] f. = e 
Ladaco, adv. et Subst. 
Geen fed 
. [Nichtswürdigkeit,] f: 
ZS einer; 


<a y f Гал 


Ladacość, +, f. 
Ladajaki, adj. [was nur immer 
gleich viel welcher. Fa 
Жайпіе; adno; ado, [niedlich, 

artig.] 

Жайшес, nd. 2, [niedlich und schön wer 

den.] 

Tadnošé, i, f. [Schönheit, Niedlichkeit, 1f 

Жайпу, adj. (ñadniuchny, а.) 

niedlich, schën.] ” 22 

Ladowaé, ıd. 2, [landen, anlanden, ans 

Land tretten.] 

Жайоууас, nd. 2 

den.] *: ei 

Жайозупїса, y, f. [Pato nta eked] . łado- 

wniczy, adj. 

Жайозупу, adj. [beladen, кердек, 
Д Ladowy, adj. [Land- Д “é 
lauding, Ж "eg, u, m. [Lohboden, Bruch, m. 

тленнае] fu [ЛГ гуу, (тол ле, 

der. Табет, gru, m. Deet w einlager, n. 

Bodensatz,] т. lagrowy, adj. 7 екъ 

Жарїезу gwi, f. (Kagiewka, dim.) [Feldfla- 

Абе сће, f. Ligel, n; eiserne Stange,] f. 

Жавойпіе. adv. [sanft, gelinde.] 


schön, 


ШОШ aufladen, bela- 


enn болед, 


Жазоатїб, 


Die 


Жака, i f. (Wi 


[artig, | 


% f. Ge aa 
nd. 8. 
sänftigen.] Z 


дел, 


р, 
Kë EIN А 
irad gdhi. 


[Linderer, Besänfti- 
ег] 


Lagrowy adj 

D 

На) С; nd” Slam 

Laik, а, m. [Laye, 

bruder,] эл. laicki, adj. 

Lak, и, т. аске, f. Siegellack,] n. 

|Lakierować, nd. 2. [lackiren] Lakiernik, 

а; m: [Lackirer,] m, 

NF a E (Spm. d 
2 021 

Taknaé, nd. 2. [hungrig теп, "ип! 


rn. 
"akut, с И Bé ke . Lockspei: 
тун. Kaca (4) 


сил 


Or”, Bodensatz J; \ 
in sè Kn? JS, 


ngeweeihter; Layer’ 


е, анн 


Аг) 


Жакосїс, 
Накотса, 


E? 3. Ee еп, апоскеп. Ји 
y, Takomiec, mca, т. [Geitz- 
hals eriger Mensch,] m. 
Takomošé, i, FHakomstwo, a, n. 
Habsucht. Fresssucht,] 2" 
Ракот, adj. et L, Subs habs ûc htig gei- 
;› беч als] SE Gr 
Lët rey, f. N 
ета Näscher,] Эл. 
БакоНізуіе, ad». [naschhaft, näschig, le“ 
ckerbaft.] (irz tane 
Takotliwošé, i, f. [Naschhaftigkeit, 
^ schigkeit,] + lakotliwy, ad;. 
Takotnik, a,m. cher, Leckermaul,] m. 
Lakowy, adj. [Siegellack-.] 
Bakowy, adj. [Wie 


[Gier, 


malane 


{аве hwerk, n. 


Nä- 


SE es i |. (аел z 
Ate, Роске,] [2% / 4 
Гата, 4, Ё. [Lahn, Gold-oderSilberlahn,] 
j O Tashi: 


echen, zerb 
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Bama тоге 


EE GT КДУ” Bebe) 
Lament, u, т. [Wehklagen, 


Жабойпіеб, nd. 2. [gelinder und ѕапйег 
са 


зе = f 
Padon 
Z س‎ ب٤‎ 


at: 


Jaf. Ayus 


` Tenla eme (idl a ndi (KY 
Lamentos аб, nd. SR сер; J afan, 


Lakmus Ladu = 


Bee SE na او‎ x+ Lr ties, алоја ¥ Salata | 


E, peranta i م مو ل‎ Ae {ге уе: “лш f لته م‎ 
ey) ne? Trg з w lakoch Ze By сонет. са етта = Горун Као. ге етек 
Фел (т Mirs ТҮ оф ТААЛ aa few nen ës © pre «бту лер ug’, 
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f) Hoti, 
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Í моту, Лее, £ Dhi; A. nanmi он EE 
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Ж Zar Cudan, Leha- б 
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nta NE 
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h дан 
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2 | ROT ОЕ у Ур 
e zem دق کدرو‎ генй n н 7 E лоо, 
EE сез EE УУСУЗ ei an DELLS Zeg 
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EE os n Se | {уэл 
EE 
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SE АЕА e 
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Lamowy, ( 
Lama, A 
arama Ate KS 

Ета) уеге Ç Гапу! 
„Lampart, п 
"еде 
Lampiarz, 


f hände 
ys ~2), Ја, eat dean юл een ‚Албу, f dabor A4 З / 
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Lampny, L 
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Lamus, n 
ИШИП 
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гл, peli] Kandan) wt A fes f. plon, plane ( п, у. 
SS ez, Tayo À 
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Fani, Ja 
аду," 
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baug 
Fanowy, ( 
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Més Takk , sp зарате 


х Geet рл улул; “Уу уй flagen 
Lanta меб ola олт <$ 


дар, с 
S SEN Z Dee, Dais (f hTot ү 
бора АУ CR ODD; je OU REA EE O An заб, д 
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Ка 
арапа, 
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ee e Iren 
«Сы даа, 
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Sucht, 
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Lamowaé, nd, 2. [mit Tressen oder Band | Bapeczka, t, Ё [kleines Pfötchen, Tätz- 
besetzen.] chen,] n. 
Lamowy, adj. топ Lama. Bapka, i, f. [kleine Pfote, Falle, Машзе-А«те5/ Tapa (Бый. j 
Lampa, 1. f. (Lampka, Lampecz a, „dim.} falle, f. Aufschlag am Аа Sne 
ateral amp, f; Lampeglas.] 2.7.4 SST Ze i, f. [Lappland,] л. Гарой 
„Lampart, а, m. [Leopard, Panther, m. tr. а, m. [Lappländer,] m. 
e lie derlicher Mensch,] E ШУ? ОИ у, f. [Larve, Schreckensgestalt IS 
Lampiarz, a,m. [Lampenmacher; Lampen B Г, .Маѕке,] Da ees 
händler; Lampenzünder,] m. Las, u, mi. DW se: GO 
Lampny, Lampowy, adj. [Lampen: Л ILasa, y, f. [Flechwerk , л. Fege, Sdt 1ft 
Lamus. n. m. ee ГепегГевїев‹ ge] FE Sate zo orgia] Слое 
Behältniss,] n. lamusowy, adj. Dës Lase ‚ i, dim. von Laska. 
Жап; u, m. [Hufe Ackerlandes,] Í. Yano-|Lasek, sku, т. [Wäldchen, п. kleiner 
Ме wy, adj. Tak r E fr бт ъа ада Wald,] m. 


masma lantis 


походе sia tians I 


Lanca, y. f. [Lanze,] f. ооа (Азуків2 Жазїб„ sie. rec, nd. „З, [sich вс тіесеп, 
. Lancet, ш, т. [Lanzette,] f. lancetowy, Wée Пећ; emüthig thun. KZ 
; Basica, у, f. (Basiczka, т) i 
m. ДСС] б ает showy, п. lasiczny, oli?" 


Lë 
js | Laska, û, Cruz, -Stab Än ene 

ER tögl ых, D 
“ei ле Kette, f.|Baska, ү [Gh Tat Gë SC $b, SCC GE Tea 


Kettchen ] л. heit,] line: Gier Ss EE sy 
Landara, y, f, (Landkutsche; altvätteri |Baskasyca, y, m. [ббппег, ERI 


sche Kutsche,] f: „ы: | баѕКаууіс, nd. 3. [sanft machen, besšn- Ai 
Hani, Жаша, i, f. [Hirschkuh,] f. tani, ftigen zamena a Аза Дуа сопа, ШР 
ай ЕКА УЕ j Haskawieé, nd. 2. [zahm werden, sanft 
Lanka, Lanuszka, ¿ f. [Mayenblume, f. w erden? SES 
Flachswerg, jn. ^ a леса ер i f. EE Gewop en- 
ЖаппїК, a, m. [Hubensoldat; Huben- аг ) ermen a 
bauer;] m. Y Baskawy, d прат ünstig, gewogen; pores Ze 
Жапоууу, E Шш; St SH уту, а] ые Сы, ei Dez VE? atb? Ef 
Laskonogi, ad). [ Š g Ann ET 
nis.] 
è TERI 7 nd. Si S Baskotaé, nd, 2. [китеп Лира 4 , lec 
боом 37 БАСЕ dër Де Z ` |Baskotka, i fe Hakot u, m. Baskoty; pl. 
‚ Hapaczka, i, f [F 1 [ l] m. 
= Fallstrick,] m.“ 14 Baskotliwy, adj. [kitzelig, kitzelnd.] 
Жарапїпа, y, f [Haschsucht, Кай, Laskowy, adj. [Hasellstauden-;] огтесһ, 
f. etwas Gehaschtes.] n. [Haselnuss,] f 
Жарсїе, ciów, рі. [Bastschuhe, Schuhe, |Lasowaé, nd. 2. [den Kalk durch die Fe- re. 
уоп Lindenbast.] tapciowy, adj: E ge laufen Іаѕѕеп.] ^2 7 e 
Ēapczywość, i, f. [Haschsucht, Raub [Lasowy, vid. leśny. 
sucht,] f. lapczywy, adj. ‚ adj. [hungrig, nach etwas naschig, 
Koyowa Pulawski sfaroztis Улас ponina naschha(t.] ” Жел de Ce 
AE ДК pd Caneesana С Van % Жені < uma steen, = Абал 


Д 
тне gnali 
Ф iagi 


на Жас. ZZ Zeta, Затты. Ралеенӯ гіта Kg 
тол. ад са. йоги. 


=> уге owg Gansa dakang 
z аллаа u 


Ба а е. 


PEP Y 


ч р 
боле?) 


Teras na, Ke таба, у, f. 
ang тагт (му (№) а) 


ТА 


batala Aa - 


[#0 


Lawina Tag encen E С acenie) lavan 


(atanga) w. (ле, Cavort, Талы. 


aszt. w: m. [Last Getre 
zählbarer Haute n,] эй. 
[Latte. f Fleck 
werk, n. Fetzen.] бя aceras Гай, 
абаб; nd. 1. (fliegen; ега Певеп; zu 
fliegen pflegen; laufe E SS d 
Tata, nd, 1. icken, Flecke SAT CEE 
fig. аи 1: 
Ēatanina, Y i. [Flickerey, f. Flickwerk, 1%. 
Latarnia, ti, f. (Latarnka, Latarka, dim.) 
[Laterne.] f: 
Latawiec; wca, 1. [beständiger Herum- 
flieger; Panierirache,]2 Es Kna 
Tateczka, i, f. [Puppchen n,] n. lateczny 
adj. Рирреп-.]" zit 


le,] Т, tr. Ion, 


AQ at, КГА 


m. Flick 


Latarnik 


ternia- wid. Latarnia. LáterniÉ, 
LLnterpenmann lan, 
Кїпдгетрїїрре,] f. latkow 


Lagai, FUE phan hn rf (ad 


EE 
Mari 


Salen 
баттла 3 7 en 


Katka, “i, 
Le Zei KÉ fa 
e adj. h e 


Така; а, т. Poppen 


zop Alter) i 
Latoperz, а, 
тапв,] f 
Latopis, Latopisarz. а, т. [Annalist, Jahr- 
bücherschreiber.] m. 
Latorośl, ¿, Latorostka; 
m, Sprosse.] [/% 2 o 
Гаїоќ, adu: [heuer, dieses Jahr,] t "` 
Latowy, vid. Letny. 
Hatr, a, m. [Klaster, 
Een) m. 26] 
fiatwie, Жабуо, Fiatwość, Жабуу, vid, Жа: 
cno, etc. 
atwowierność,Lekkowierność,¿,f.[Leicht- 
gläubigkeit,] f. 
Жайуозуйїегпу. adj. 
[leichtgläubig.] 
Laudum, indect, [Landtagsbeschluss,] m 
Laufer, fra, m. biegacz, biegun, [Laufer] 
laufrowy, adj. Z һе, (qea, lapin 
Laur, и, m. [Lørbeer, Lorbeerkranz,] m. 
Іаргоуу y, adj. 3 


5 
(том. кабл абба. 
Ja етл еў) 


т. N ОКЕ: ES 


12 


i, f. [Sprössli 


СА, Aak: 


Massstab 


эке 


уоп уїег 


Жайуозуїегше, ado. 


jardule; tu до- , 
n отет. 


5, Lazaret, 3 


Laurować, 

bekränzen. St Хол 
Lawa, y, f. [Laya | Lavasstrom.] л. 
awa; g, f- Eros Ruderbank, übe 
“grosse Bank,] f% See 28 
аа „а, m. miednica, 
Waschbecken, lm, 
Жазуес; i. f. [Bänkchen,] л. 

Laveta. y, f. toze armaty [Canonenlavet- 
te,]. fi awa 
Tawica, y, f. [Bank, 
penbank,] /. 
awka, „b f [Bank] / przez 

[5:6 übers Wasser,] m. KFadKa 
Hawnik, а. m. [S ] lawniczy, adj. 
Fawnikowstwo, a, n. ӧррепатё, | n. 
| ћаудасі adj. [liederljch, abgerissen, 
hlecht,] 
| Ваудаслес, nd 2. Haydaczyé 

4. [liederlieh werden.] 
Hajdactwo, а, m. [Liederlichkeit, f. li 

derliches Gesindel, Lumpenzeus,] n 
l Bajda, а, m. [liederlicher Mensch.) 

tajda 1с zka, [liederliches Weil 
Hajno, а а п. [KOI Dreck | 
Fiazanek, АГ; т. 

flecke,] 


[Handbecken 


Ка, 


Rathsbank, Schöp- 


wodę, 


sig rec. nd. 


т. [Lazareth,] n. lazaretowy, 
adj. [Lazareth . Spital-.] 
Жалаг?, a, m. [kranker elender Mensch.) 
m. ļazarzowy, adj. 
ić. nd. 3. [Bienens zeideln, 
stöcke beschneiden.) 
Pazbieñň а, m. [Zëidelbret,] n. 
Жалїб, nd. 8, Kierchen, langsam ge- 
ben: ]% Sei нед de кү (ЕРАМ. 
Baziebnik;: Baziennik, а, m. bader, 
deaufseher, Badeknecht,] m. 
fazienka, i, f. [Badstube, Badkammer.] f 
Bazienny. adj. [Bade-, Bad-.] 
Жайна, i, f. as: п. Зайевшһе, fe 
S Lier f PANAN I AAAI 
4 


Le 
и, m. пи urfarbe, Вале, f: 
S ‘melom: himmelblau.] Jp- V 


Bienen- 


Ba- 


ды те wad fagi 
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Lazurosyaé и kraftmeh- 
len.] 
Lazurowy, adj. [lasurblau.] 
Fibieniec, ñca,m. [Brandschlange, Felsen- 
wurm,] m. 
Ehisty, adj. [grossköpfig.], Tomy 
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Leci eń, nd. 3. [fliegen, laufen; renne 
e hinstürzen, hinfallen.] Гот бику 
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Legation, f. legacyjny, adj. 
Legawiec, ш. m. Шш hšuter. 

z ет:] тї Sue 
Legawisko. Ыш Legowisko. 
Legawy, adj. п. р. pies, 

Wachtelhund,] m: 
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Lekty ‚т. [Sšnftentr ger.] m. luco) idah 
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É i xenê ` 
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Lepianka, i, f. [Lehmwerk, n. Lehmhütte,] 
fotr. [Erdkloss, Jim. енерт 
ses Гері, nd. 3. [Kleben, mit Lehm schmie- 
"992 ren, zusammen kleben.) 
Lepiéj. adv. comp. von Dobrze, [hesser. 
vortheilhafter.] 289 ” f 
Lepistość, û, f. [Klebrigkeit,] f. Jepisty, 
adj. tpi 
Lepowy, adj. [Vogelleim .] 
Fepski, adj. [trefflich, brav, ууаскег.] 
Lepszeé, nd. 2. [besser werden," 
Lepszość, i, f. [grössere Vorzüglichkeit,] 
f. lepszy; adjs Му, vtu, lubid , pa ien 
Lepszyć, nd. 4. (bessen, verbessern, bes- 
ser machen.) 
 [sehlabben schleppen SENSE 
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сотор 


lam али аг 
Lesisty, adj 
Gebüsch.]7 
Leśniak. а, т. [Waldmensch, Waldbewoh- 
ner.] т. 
Lešnictwo, a, n. 
rej] f. 
Leśniczy, ego, m. [Förster,] m. 
adj. [Förster-, Forst-. 
Lešniczyna, J; f. [Försterinn,] f. 
Leénieé, nd. 2. [verwachsen, zu einem 
Walde werden.) 1 
Leśniowka, i f. [Holzapfely] m. 
Leśħy, adj. 4Wald-, Forst-,] tr. [wild.] 
subst. [Hegereiter,] те SL 
L&®zez, а, m. [Brassen, т. Brachse,] f 
Leszczyna, g, f. [llaselnussbaum, Hasel 
nusstrauch,] m. leszezynowy adj“ 
и, т. [Schlafsncht, f. Scheintod,] 
letâtgówy, adj. 
.4 Letni, adj. [Sommer-; jährig, 
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1, Y, f. [linke Hand, Linke, f. linkes< 
Seite,] f. А 
ILewkonia, š, f. [Levkoje,] faeuxéiar; Aeundr eolon, 
Lewkowy, adj. von Lew 
Lewny . Legny, «al. [С 
Lewo, adv. [links:} subst. [Unrecht, 
Unrechtmissigkeit.] f. 
Leworeki, adj. [linkhÃãndig, 
links. 
ILewy. adj. [link, link 
BECH 76 
few te; unrecht]% 
Lej, ein, m. [Trichter, 
Муй с]уег,] m. Zh, аа, ©) 
| Lejbowaty. adj. [schwerleibig, ungeschikt.] 
Leie, a, my Lejce, pl. [Leitseil, n, Leit- 
УА riemen, m. Lenksel, n. 23892 Zeit: 
Lejkowaty, adj. [trichterförmig GE 
л y, adj Lake: 
Гејкоууу, adj. [Trichter-.] 
Lejtenant, a, m. роги znik,[Lieutnant,] m. 
Leza, y, f. [Lagerstitte, f. Lager, n. Stand- 
хе qnartier,] п.л" "ët олс Ген 
Lezaczki, wlezaczki, adv. [liegend, im 
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Standquartier,] n. 
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znerinn,] f Liczenie, a, n. Ge Rechnen, л. Nu: 
ski, adi [lügn b, lügenhaft.] meriren,] n. 
Figarstwo, a,n. [Lügen, n. Lüge DEAF m.| Liczman, а, т. [Rechenpfennig,] 
еи сагл, a, m. [Lügner, Schwindlef АШ? n Liezność, i, f. EVielheit, reiche Е 
Lgnaé; па. 2. [kleben bleiben, stecken Menge lt 
bleiben, anklehen.] , ¿€ liens, adj. „Licznie, adv. [zahlreich, zäh- 
Libertyn. а, m, [Freigeist,] m. libértyński lend JI"? 
adj % 4% S їс nd. 4 [zählen, rechnen, Peggy е Е 
Liberya, yt, f. [Livrée,] f. i rupa, g. f. Г&папѓег, Кпікег, Filz,1 m. 
Libra. у, /: [Apothekerpfund;ein Buch Pa |Liga.¿, /.[Bündniss, n: Bund, m. Ligue,] EE 
ріег,| n. libtowy, adj. "777 Мед Lik, u, m. [Anzahl], Zabl,] Eiäee 1 A lig (Cen отта) 
Lice, а, п. [Wange, f. Ge psicht, n. An-|Likwor, u, m. [Liguer,] m. likworowy, udj vers? tyez 
os IEE fi бок, йй, Lila, i. f. [Lilafarbe,] f. 2 
Lichmanina, у,ў. [schlechtes Zeug, всШе-| Lilia, i, f. (Lilie, ] £ liliowy, adj. Dien ]2 ° 
chtes Verfahren,] n. Ze ‚ Ji, f. odroczenie; [Aussetzen 
Licho, a, п. [ungleiche Zahl Grai und) bis zu einer andern Zeit. ] 29,90% 
Ungrade, Unglück,] n. 7 же, et сеа l [aussetzen, verschie- 
Licho, Zéit [ele nd, übel. 4 Ze d 
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Lichocié, nd. 3. [einen arm machen, aus- Limonada, y, f. [Limonade,] Lë AN 
plündern.] чун ш merek) Lin, a, m. [Schleibe, f. ein Fiseh.]/ ¿09 oe. SE 
Lichota. у, Lichość, ¿, f. [Noth; Jammef Lina, y, f: [Тап, Š eil, n. grober Strick, т. жыйн © fen 
und Elend, Scllechtlgkeit.] (ДА; i, f. (Linie, ge rade Linie. f. Reihe? Ca енда 


Lichotny, adj. (schlecht, jämmerlich, mi-  Linieé, nd. 2. [haaren, sic h háaren; ai 
serabel.] Are арћаибеп. 1 
Lichtarz, а, т. świecznik, [Leuchter, m.lLiniowaé, nd. 2, [liniren, Linien zie. 
را‎ SE adj. һеп.] 


Kätzchen, y, f. [Wucher, m. W ucherr Їз ‘Liniowy, adj. [Linien:, nach der г Linie] 
Lichwiarka, š, /: [Wucherinn,] f лра, y, f. [Linde] [7 SERA ar? ee DÉEN 
Lichwiarstwo, а, n- [Wueherei,] f. lich- Lipcowy, adj. von Lipiec. ` 
wiarski, adj. Lipczak, a, m. [eine Art Kupfereidechsen.] 
Lichwiarz, a, my [W ucherer,] m ¿z ILipezyk, a, m. [Juliuskäfer,] m. grn. cu 
Licbwié, nd. 3. [уйсһе arn, Wucherei trei- Lip с, ee m. [Julius, Brac] hmonat; р Jung- 
ben.] : ОЕП б 
Liehwoplatny, adj. [Wucherzins zahlend.] Lipina, y, f. f. (Lindenholz, Lindengehölz, In 
e Lichy, adj. {m f ëchiecht schwach. LJ Lipkawy, adj: [etwas, kleberig.] lipki, 
SL icowy, adj. [Ba 1. Wangen .] adj. kleberig:] і 
уа, yi, f [Versteiserung, Auction, Lipkošé, i, f. [Klebrig gaeren 
f. licytacyjny, adj. < Lipnieé, 2022. [klebrig , ankle- 
Licytator, а, m. [Versteigerer, Licitator,] m.| Берта ИЗА енна е рау ака 
Liczalny, adj. [zahlhar, sich zählen las: Lipowiąz, ета, m. [Steinlinde, kleine 
send.] Ulme, f. i 
Liczba, y, f. [Zakl, f. Rechung,] f licz- Lipowiec, wca,m. [Jungfernmeth, Jung- 
рому, рова aqj cker fernhonig, |m. 


леге; ii m. [Rechner, Mery] m. 
$ ee 
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aug ate a 77009 i anana, MEAT a bori terrora artir, LE EE z Vinski [pä neat) 


engen ER ean EE 
Lipowy, adj. [Linden- л (Literatura, y, f: [Belesenheit, Literatur,] f. 
Lipsk, a,m. [Leipzig,] n. lipski, adj. Dein: ‘Litewka, û, f. [Lithuaerinn;] f 
тїзег-. ILitewski, adj. [lithuaniscb, Lithuauen-] 
Lira, y, f. [Leyer,] f. Gre lirowy, adî. Litkupnik, а, т. Diäkler, Unter 
Liryczny. adj. [lyrisch.] i eet ] т. ит OLO б. 
Lirzysta, Y, ты eyermann Leyerer,] m. Lito f. (Mitleid, n. Barmherzigkeit, ] f. 
УД дм Lis, а, pfe dai fig. [schlauer Gast т. SE adj. Litościwie, adv. [mitleidig; 
spe 


А пес far hag: 
UO аб. ©з df EE ei 


AUER 


d OS NZ 474 barmherzig. 1 Aen 


Ee а, т. сіе, сой. [Blatt, Laub; л. Litowaé sie. nd, [Mitleid haben, , sich 
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Ma ка, š, f. (Macuszka, іт.) [Keule, f. |Majowka, i, f. [Nachsomme Altevveiber- 
derber Stock, m. лым. Ia sommer, m. Majcur,] £77 
е, nd. 4. [mehlen. bemehlen:] Majowy, adj. [Maj-, Laub ‚] 
г, adj. [meblicht.] Mak, и, т. [Mohn,] m. jienisty Lö 
i, f. [Weisheit, Klugheit, Ein- ы таті] n. Eae dp i 
sicht,] f. те Л peang н Мака, ¿£ f. [Mehl ] п. таслпу j. Kern | 
„Madry, adj. Madrze, adv. [weise „ив, Makaron, u, т. [Nudel zum Essen] mal Zeie ER 
wey einsichtsvoll, ge chent. (SA 22 karonowy, adj. Dudel, Lenert 
Magazyn, u, m, Magazin, n. Magazynowy, Makar; a, m. [Mehlhändler,] o 
*“emessaae | Makat, u, Makata, y, f. [Tapete, £. Tep- 
ngel, Rolle,] yy avov pich,] m. ” І £ : 


maza 


Lë habentia) 


Magiel, oi m. [I 


y 
2 Za a. y 2 
Magierka ДВЕ спе Mütze,] f. ma’ Makolagwa, a, f- [eine Art Hänfling, Zit- 


gierski, adj r сез” | scherlein,] H. отме n Trx 


© 
аваа, ENEE Magistrat,] n. magistra- Makowica, y, f. (Makowiczka, dim) [Mohn 
олуу. аал, Кор] m. 
ИГЫ ПЫШ р Eross jMakowiny, win, pl. [Mohnstengel,] m 
tolle, J. Dalle 253075 ит IMakówka. i, f. [Mohnköpfchen 22 диж iech 
SEET J, f: [Handrolle. f. Mangel IM: owy, adj. [N ohn-.] ele, KEE 
bret,] л. ў ‚МаКиеһ, а, m. [Leinkuchen, m. апѕеёрге- 
Maglować, nd. 2. [W äsche mangeln, rol- ste ает “qunpi ona 
len.] Makuta, y, f. [Fleck, m. Blüthe auf den 
Magnat, а, ın. [Magnat.] m. magnacki, adj, N еїп.]* marsi, A алд. 
EE и, ЕС D пе] m. magnesowy | Makulatura, у, f. [Makulatur, f Papier 
ke Ke аа dE ale | zum Einwickeln.] 
Se, Е В Л И pi Magnet bestrei- Makutra, y, f. [7 ohnnapf, Napf zum Mohn- 
„chen, magne isiren. г reiben,] т ^^" ле pen 
Majac H nd. 4. [Unsinn reden, irre reden; Malarczyk, а, m. [Malersbursche,] m. 
L RA ke, , (Мајагка, ê, f. [Malerinn, Malersfrau,] f 
"eh, tech, dini), [Ver Malaria, š, f. [Malerstnbe; f. Moleracados 
Sen, бип. 77°" mie,] f 
ié S Tiste А з A ! Ers 
Maié, nd. 3. [lauben, belauben, umlauben.] Malarski, adj. [МаШег- malerisch.] 
nA [] 


„(балл д. dry eh gare- 
«ny xiotka (%1) Malborg, 


gd 


1 Le uer + 


f, ET Ce 
„Лотас. estes | Ж, 


Мэ. 


Mai? ГАА АА АЫ EE E 


KE 
Maloo (esa geed Malam: malvo удао 
Mard Hena A AR 
солот (AO OY бесен Lo чаба; 
л. (la mase D A N ara urs) 


Malarstiyo, Ë n. [Malerey, M 
Malarz, а, +. [Mahler] mk 
а, т. L burg] f: 
ski, adj” CH SE 
Маг, и, m. [Matter, n. ein Getreidemass.] 
trans [Stockhiebe. LE Së ныб; 
Maldryk, a; m. [flacher kleiner Käse,] m. 
Maldrzykowaty, adj. [flachrund.1 
Malec, Ica, [m. ein Kleiner, kleiner Mensch, 
Knabe] т. 
Maleé, nd. 2. [klein werden, kleiner wer- 
den.] 
Maleñki, adj. Malehko, айр. [winzig klein, 
ganz klein.] 
Maleñkošé f. Maleñstwo, a, n. 
zigkeit, Kleinheit,] f 
Maligna, y, f. [das hitzige Fieber, Deli-: 
rum, Phantasiren,] Ni у. malonus naira], 
„ Malina, ij, f. (Malinka, dën? [Himbeere,] f: 
“ Malinnik, u, m. [Himbeerwein,] m. mali 
nikowy, adj. 
Malinowy, adj. [Himbeer.] 
bami, Malo, айй. et subst. [ein o mata aa ein We. 
л чөн ч ses, das Wenige lz nb malim 
a Matloletnošé, i, f. [Minderjährigkeit,] f- 
małoletni, maloletny, adi. 
Małomówność, i, f. [sparsames Reden,] n. 
malomowny, adj. 
Malopolanin, а, m. [Kleinpole, Einwohner| 
aus Kleinpolen,] m. 
Małopolska, i, f. {Kleinpolen,]. n.małopol- 
ski, adj. 
Malosé, i, f. [Kleinheit, Mangel der Gröüs- 
ве; Kleinigkeit,] f. 
Małoufność, û, f. IKleingláubigkeit, 
Schwac реши беды f. 
Таїоухас, nd. 2, [malen,, mit Farben ab; 
“bilden, schmücken. J WE Jager 
Malowanie, a, n. [Mahlen, n. Mahlerey,] f 
Майозуа2по$б, i f. [Geringschatzigkeit,]| 
f. malowazny, adj. 
Małowierność, ¿, f. [Kleinglaubigkeit,] f. 
matowierny, adj. 


malbor 


de Melê rika 


лоте 


[Win 


2, malk 


Malowidło, а, n FGemälde п. S 
Farbe zum malen] £ 
Małpa, y, f. (Matpeczka, , dim.) [Affe] m. 
matpi, adj Agra "erte 
Matpiarstwo, k п. [Affenwesen, äffisches 
мапе: 1 Nachaffen,] n. 
Maluchny, Maluczki, Malutki, 
Mały. En 
Maly, adj. [klein, wi vie: ce GE 
wach; wenig.) Z, 
iski; adj. [Ehe , ehelic hfi 
Malzehstwo, а, n. [Ehe,] f coll." 
te, E hepaar,] n: 
Malzonek, nka, m. ! Ehemann, Gatte,] m. 
małżonka, f. [Gattinn,] f 
Malzonkowy, adj, [Ehemann 
Мата, y, f, [Mamma, Mutter, f.> 
Матес2Ка, dim. von Матка und Мата. 
Mamcezyé, nd. 4. [Amme werden, Amme 
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Mamona, y, f. [Mammon, R лао т. р 
памета, m Blendwerk,] л. 

f. dim. [Mamachen, Müttere hen 


Mamunia, 
n. mamunin, adj. 
| Mamzer, Manser, z, m. [getaufter Jude,m 
Manaty, Manatki, ‘pl. [Habseligkeit, seine 
sieben Sachen.]™™ 
Manczasty, adj. [linkisch, 
Linken агреіќепа.]“ 
Mandat, u, m. rozkaz, [B -fehl, 
fehl.] m. 
Manela, 
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Maniak, 4 ГА 
Maniera, y 
Maniero 
Майа, i, 
7 mall 
kommi 
Mankiet, 
‚ы 
kietnic 
їїїп,] 
Manowiec 
Neben 
Майа, a 
Maństivo, 
Пепо 
Maut ` 
Mense 
Manuatik, 
Manuskryp 
Mapa, 1 Y, 
Mara, ! 
Marchew, 
be, ] f 
Marchwisk 
Marcowka, 
Marcowy, q Q 
mej Ё 
Marcyalny, 
Krieger 
Магсурап, 
nowy, 
Margiel, 
Магов 
Margra bia, 
Margral 
feni] m 
malilin, 
frz 


Mar 
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grabstyy 


| a Ee 


jita- h налан 
ma rı anise. (сод „МА R 


aoa (dard, manipulan, Genee ogh ei azandan, 
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П. any ta hurr 


SA 


Kee св ТОЛОР s s 
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Mortsanj Se = онаму, уы EE 


Gre: 


Кои É 
9 adj. E errückt, wahnsinnig. 
Maniak, a.m, [Ver ter,] m. 
Maniera, y, `f. [Manier, Sitte, Artigkeit,] f. 
пт» adj. [manierlich, höflich, artig.] |1 
Mańka, i, f. [linke Hand, Linkischeit, f 
4 E kogo zażyć [istig einem bei- 
kommen, ] 7490221225 527408  Yeeoeta olt- 
Mankiet, a, m. (Мапкіесік, dim.) Man- 
mar techette,] J FES ALE 
Mankietnica, g, 
rinn,] f. 
Manowie с, CQ, т. .„ [Umweg, Şeitenweg, 
Ne benweg, n: a AEA EE 
Mañski, adj. [Lebns-, lehnbar. "Je Gene 
Майзйуо, & n. [Lehen, Lehnsraht; Le- 
"7" hensgut,] n. od < kons бй 
Mantyk, а, m. [angweiliger, 
Me nsch, JR: pdr? 
Manuatik, a, m. [kleines Handbuch, ; n. 
Manuskrypt, vid. Rekopism, 
| Мара, y, /, [Karte, Landkarte,] f 
Мага, y. f [Mä 


Zem 


lästiger 


bel f. sitene беде 
Marchwisko, а, n. [Möhrenfeld.] neha 
Marcowka, ¿, f. [Märzhenne,] £ 
Marcowy, adj [ rz-,] kwiat [Märzblu- 
melt ; 
Marcyalny, adj. 
kriegerisch.] 
Marcypan, u, m. [Marzi 
nowy, adj ettar =? 
Margiel, Mergel, gla, m. [М ärgel, m. 
erde,] f marglowy, adj3; minga 
a, i, et biego, m. [Markgraf] m. 
margrabianka, [d. Tochter, d. Margra 
fen;] расава [4. Markgrafen Ge: 
mahlin,] f o Male 
Margrabski, adj: Kerg 
Margrabstwo, a, ш. [Markgrafschaft, f. 
coll. Markg f и, dessen Frau.] 


Marka, i, f f ISpielmayke- А Marke, f Mark- 
Зан Ju. h Prete Dard (жола, fiemahe _ 


[АЕН а, m. [Marketender,] m. mar- 


ЖУО елату 


К Че ЗҮ f mangoa 


marsowy, [martialisch, 


an,] m. màrcypa- 


эн дй, 


f. [Manschettemache- |` 


kietanka, f. [Marketenderinn. Ir ї 
Markiz, а, т. [Marquis,) т. markizowa, 
g. f. [Marquise,] 7. 
Mar Y, im шна Sonnendach,] n. 
Markotaé, nd. 2. [brummend wiederbel- 
fern, штеп. .] Ж: SE SE 4 
Markotnosé, z, f. [Verdr lichkeit, Böse 
Laune lr map: adj. алол «д, 
Marmy r, m. Di arpon Даг). т. Же rey эу - 
"OH adja diaca" manman- Kies 
Marmurek, rka, m. [Marmorfuchs, m. 0 
Marmorschleifstein,] л. 
Marmurnik, а, m. Жыш т. 
Marmurowaé, па. 2. [mit Marmor belegen 
marmoriren.] 

Marnie, ad; JL vergel rrj 
ане, adv. Deitel vergebens, y souge. 
unnütz. 12 lo fap [Dy ёс Kathy tn бу phe Пека garnie, 
Магпіс, np. 3. [verschleudern, schlecht 

(ЗҮГҮД 
durchbringen.] 


az, adj. Munie, adv, 


Marnica, y, f. [eitle Person; Verschwen- 
авгіпп; y: f 


Ta manci 
ährchen, Traumgesicht,] n. ҮЗҮ nd. 2. vergehen, elend werden * "77" 
Marchew, chwi, f. (g zelbe Mohre, Mohrrü- | 


m. алла ала 
"5. талтая» еда 
ER к. 


Marnotrawca, Y, Marnotraw nik, a, 
[V erschwender, ] m, marnotrawnica, 
f. [V erschwenderinn,] 7: 
Marnotrawié; ла. 3. [verschwenden, дигон: Ae 
bringen, vergeuden.]/ 
Marnotrawny, adj. Marnotrawnie, 
[verschwenderisch.] 
Marnotrawstwo, n, n [Verschwenderey, 
Verschw endang 1 
Marnować, nd. 2. [verschwenden, yergeu- 
den; ukommen Іавѕеп: [27е d 
‚[увгреһНеһ; пп“ 
ова 
Га: tlech. 


adv. f mantapas. 
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э-э (мут) 
marme ros oz 

sierf 7, é 
Kee J. imakay 
kriege- Дд 


maa tauglich TEE 7 

Marsowaty; adj. 
risch.] 

Marsowy, «07. [Mars-, Kriegerisch, Kriegs- 
Ritter-.] 


Marszałek, Фа m. 
zalkowski, adj, anrea педал» 

lkostwo, ʻa, т. [Marschall 
Maschallwürde,] f 
Marszalkona, y, f. [Marschallinn,] f 
Mh олок = KETTER ET 
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‚Ё xp over, Juh 


Mars amt, f. 


fate a | 


f aa Zena 
ZEEE 
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Marszałkować, nd. 2. [vorangehen,aufífüb- 
ren. den Vorsitz haben.] 
Marszezkā, 2 
Marszezyć, nd. 4. Tin 
ëwvézyunzeln,] sie; [Sauer 
SC runzelig werden.] EEN 
seet, Martwió, nd. 3. [erstarren machen: krän- 
а ken, betrüben;] se [sich grämen, 
härmen; sich casteyen. 
оона Martwieć, nd. 2. [absterben, fühllos wer- 
: den. jmar 
Martwość, i, f. [Gefühllosigkeit, 
rung, f. etwas Lebloses.] 
Martwota, y, f. [Zustand des Todes, Leb- 
losigkeit,] /. 
merle eh; Martwy, adj. [todt, leblos, fig. unthätig, 
If many 
y, f. [langweiliger Mensch,] m. 
i, f. [Langweiligkeit, Lang 
samkeit.] f 
Marudny, adj. [langwelig, langsam.] 
Marudzié, nd. [zaudern , zögern , langsam 
machen.] 
Maruna, y, f. [Mutterkraut, n. marunowy, 
adj 
Mary, mar, pl. [Bahre, Leichenbahre,] f. 
Maryasz, a, m. (Магуаѕік, dim.) [Mariage; 
Heirathsparthie,] f. 
Maryna, y, f. [Marie, f; eine Art Bass 
веісе.] 
Магупаг&Кі, 
Schiffer:. 
Marynarstwo, 
Marynarz, a,m. 
Marynata, y, f. [Marirate, f, .Ueberguss 
womit man marinirt,] nit Tot 
Marynować, nd. 2. mariniren. 
Marzana, Marzanna,, y, f. [Еагрегт 
f. Krapp] i. -Amanat ; +m 
Marzec, rca, m. [derMe 
ton. Märzbier J non psy тану 
«'Marznać, nd. 2. [frieren, gefrieren 
znie, impers. es friert 9722 P 
Marzyca, J; f. [Kropfgras,] n- 
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а, n, [Seewesen,] n. 
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Masa, Massa 

аке, i, f. S 

Маќсіс, nd. 3. [mit Salbe sc 

men; fett machen IS 

Maselko 

Maślanka, û, f. [Buttermilch,] f. 

Maślany, adj. [Butter-. van Butter.] ` 

Maś i, f. Butterhändlerinn, f: Butter- 
weib,] n. 

Maśla a, m. [Buttermann; 
bruch; trans Weichling,] m. 

Маз! e [Go] dwu 
Lilien.] ге 

Maślić; nd. 3. [mit Butte 

i Maślnica, a. [Butterfass, nd. maślniczka 
dim. Butterbüchse,] /. 

Maślny, adj. vid. Ма 

Masło, a, л. [Butter,] f. 

Малак, a. m. [eine Art Erdschwiimme.] 

Masowy, Massowy, adj. [von Маква.] 

Maszka, Maska,» í, f. [Maske, Larve,] f. 
transt. [D eckmantel,] m 

| Maszkara, у, f. [etwas Hä 

| yenàhnliches, Larwe,] 

IMaszkarada, y, f. [Mas 


Weinaus- 


„эм. / s 
тала, mage, тад. 


Dis nae A 


sliches. Lar- ў 
Gs боад, (мор ч 
К mana (гало 


ade, f; 
Iaszkowy, M skowy, adj. [Masken-.] 
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Mata, y, f. (Мае, 2 В. Sirohmatte,] [лай 
| Matać, ad 1. [уегйгеһеп, berücken. |22598 
Mata adj. [lügenbaft, yerdreht.] i 

actwo, a, n. [Dreherey, Verdrehunzg, 

Lüse,] f. 
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отор дн, n, 
“чул 


f. [verwotrenes 
m. Verwickelung LE" 


mafa 


past en 


raum 

mié 

WK H dh Taraia @ go KE 

GC < E (gc e h 
А s бес) (КОЈ taty reani n 

eat a “м d Za, Nifak 2 


Sara zent bei Д meee 


inaus 


rt von 


na йш; mat. hash яз эф 
d ا‎ һә. hach paid em Zes, Ç, 
Залы ape обеду аы: Kines Ай уен na catas masla fe éi ` 
безна mie Ai i Sai 


ка. H aaen. Ол کی‎ N O) 


BL j jaka maqakana,, wages н p 
> z 


To Deene en. ухода 


` 
pet s ңе АКЕ ОУ, 

АЧ узу А) саль, fm ба. 
МУУ") Жез y бый 
7 Aug А 


E Жолу V” салла. 


o Herm 
gë 

Aa, Кесе. Kans Het 
KREE Ge SE A d 
E SE | 
FTP To- kaa hari тл ceny: 

E 


1982. 
Tehsin Pret. nes 
кыл C 
У.а 


stocke, 
blume, 
Matematyci 
Matemat 
Pes monts) 


matiker 
ee 


j lok f. Mante- 


Matemat 
nes indiy mle 
ET asina, 


Materac, q 
Wy, ad) 
Materya, yi 
Materyal у 
Wis ре 
Materyalist 
terialist 
lateryalnik 
mme 
dteryalny, 
sinnlich 


) # map mi ffu 
E 


haro расата. 


3 V 

⁄ mata, mh Дт 

4 meee 
2 

as тет J 


тай 
Mat kobóysti 


Mat ać, 


KEKE a: 
ESE E ETE 
A 


âtrykuta, ч 
Таһуап 11 
ШҮ fi 


ІЙ 


ШУ É nak. 
i ЖЕ. e Тет Air 2 
U Mosu нү ушу, SC Лато f 

ار 


СОО 
ЛЫ E 


хл! 


cf 


| Matematyk, а, m. [Ма етасив, 


IMateryalnik, 


IMateryjka, 


Атака, š, f 


в. EE EE 


; E a hatya zou Tha (Pr 1519) 


үп; Mateczny, adj. [Mutte 
h, der Mutter gehörig. Jesss 


| Matecznik, a, m. [Mutterhaus im Bienen- 


stocke, n, Fruchtstock, m. bot, Honig- 
blume, f: Mutterkraut,] ni minea Ae 
Matematycki, adj [mathematisch.] 

Mathe- 


matiker,] m. 


Matematyka, û, f [МаШетайе Рен 


а, m. [Matratze,] f. materaco- 


x ta таз] 


Materac, 
wy, adj. 
Маѓегуа, yi, f. [Materie, f; Stoff] m: : 
, u, m. [Materialien, SNE 
: 8.) 
ta, y, f. [Materialhindler; Ma- 
list,] m. 
a, m. 
krümmer.] m. 
Materyalny, adj. 
sinnlich.] 
i f [feiner Zeug, 
zeug,] m. 
Matew, twi, f 


[Zeugmacher, Zeug: 


[materiel, körperlich, 


Seiden- 


` [Quirl,] m. maa’ 

(мунет A bei Menschen und 

et Thieren,] Год ТУЛЕЕВ 1 

Matkobéyea. Ch т. ткаш 
matkobóy czyni,] /. 

Matkobóystwo, a, n. [Минегтота,] m. 

latlaé, nd. 1. [vermischen, verwitreń. 

Маёпіа, ¿ f. Iëack am Fischernetze , m. 
fig. Falle, Schlinse J а 

Matowy, a, т. [gewisses Unkraut im Ge- 
treide. IZ 

Matrona, y, f: [Matrone,] f. 

Tatrykuta, y, f. [Matrikel,] f: 

Tatwanina, J, vid. [gmatvwanina.]% zamoa 

lawiaó, freg. von Mówić, [zu sagen pfle- 
gen.] 

Тај, aja, m. Мау, [Wonne 
Laub; majowy, adj 

aydan, н, т. [viereckiger, 


m. 


а 


„Platz; Zim- | 


mozhe, тактан гу Dinag A 


Matinik ска pan, 
пат МЕЕ Aska. IAI 


байо. maja у 


t- }Maysterstwo, a, n. [Meisterschaft,] f. 
2 |Маувїгозуа а, 2, f. [Meisterinn, Meistets* 
frau,] /. 
Maytek, ¿#a,m. т Bootsknecht land 
Maytkostwo. а, [Matrosenstand, m: ^ 
‚тг SE ski,] Wi GE 
. [Manñ, Еһётапп; Mensch 132 Deeg 
é za mai, [einen Mann ERE 
n; heirathen. Д Л ar E 


d hemonse sho 
8 її, D [W сеси 1 f. Seat e. ўил, = нб 


GK dë теп, beschmieren; ЖОЛ 82 


ЛЕ 


{ аја, т: [schmieriger 
pel, ыт 
Maziarnia, û, f ` [Schmiersiederey;] f. 
Maziarz, а, т. [Schmiersieder; Schmier- 
händler, ‚] m. 

Маўпїса. y, f. [Schmiermäste ; 
fass,] n. Gees 
Mazowiecki, adj. S 5 Masovisch, 

Masovien- DS 
;Mazowsze, а, n. 


Mazur, а, m. [маха 
Ip (Ga о po K'asa kuu pure. 


Ww läspe тіпа, |а; w. N 
Mazurki, pl. [eine Art SIE Eed, ] IRR TENE. 


Mcehowaty, adj., _[moosartig ;] mchovy, 
[Moos-.] 772 
Mdtawy, adj. Pa as schwach, schwäch- 
lich.} 4 matay 
Mdlawosé, f д. amas nu Schwäch- 
акени GT? 
Mdleć, nd. б 
“tig werden.] £ 
Майне, nd. 3. fschwac 
Кта (еп. J maf fe 
Mdlosë, 1, f. SE 
Kraftlosigkeit,] f 
dly,.ad;. [Schwa h, kraftlos. 2 
Meble; bl pl. [Meublen, Mobilien, me- 


Kerl, Tok 


Schmier- 


Kon turek, htop Manu 
Ee Я 
a reese, 


“m; Masurentanz, 


mery 
йо mard чё 


ET аита т (ы) 


; o DÉI SE 
yerden, ойптасһ-> 


K 


‚ abmatten , епі“ 


merhof,] т.“ *“ 22% йм" 
ayster, sira, m. Meister, m. 
adj: m agri ep би عد‎ {л 
زه‎ dajak туал аал : 
Kiesch mae 
erg с fu 


majsteraki 


p motea 


blowy, adj. £ maha’ 
Meblovyaé, nd. 2. [meubliren, mit Meublen 
ausschmücken. Liege 


Alen 


vMesptik, m fp KS "leit 


lyolañezyk, a, m. [Mayländer, Ei | 
wohner ans Mayland.] 

SH ека, i, `f. (cn, Marter,] f. Chrystusa, 

“ow Milchbart.] улыда Sg [Leiden Christi, n. Qual,] ën 

+ Mecher, q, m. [Uřinblase;] f mecherzo • Melankolia, û, f. [Schywermuth, Melancho- 

deg wy, adj. ве fie f. +s nta 


niu ч 


Јер. Zaa №6 сіу, cin, pl , бе. Melankolik, а, т. [Melancholicus,] m. 


É 


wa siem mpeinarh trink, etc.) [Metcie, а, n. (Маер in, der Mühle.] я. 
ч Meczarnia, i, f. [Marter; Maiterkammer, Meldować, nd. 2, Dellen, anmelden.] 
Polter,] f. кэк Meldunek, nku, m. (Meldung, f. meldün- 
Meczenniczka, û; f. (MMärterinn; bot. Рав- | kowy, 207. 
sionsblume,] f° ‚ a f. [Melisse] f. melissowy, 
Meczennik, a, m. [M rtyrer,] m. 
ñski, adj. [Märtyrer-.] 
rehstwo, a, n. [Märtyrthum; л. Mär- melodyczny, adj: 

g tyrertodt,] m. Melon, а, т. [Melone,] f. melonowy, adj. 
ai og Meczet. ш, m. [tü kisçhe Moscheé,]/. me- Memoryat, u, m. DN ythbuch, л. Suplik, 
xA czetny,] adj 7° ў Bittschrift,] f. 

х id. A. [martern, plagen, quälen , Mendosveszka, £, f. [Filzlaus.] fatal 
ате атат igén]? yare, neke Gra? тоа Menica, Mennica, g. f. vid. Minca. 
poe imung Местусіеі, a, т. [Peiniger, Qušler, m. Mental, w n.(Mentalik, dim.) [Medaillon ] A 
meczycielka.] f. Mergiel, vid. Margi уум. res 22 
¿ Medal, и, т. (Medalik, dim.)[Medaille,] f Merkur y ç S1 eck. 
75599 Medel, dla, т. [Mandel,*/. fünfzehn Stück Iber,] n. 7920 дөш ө aS 
ЖОШ тате p, Garben.] "^^, masa Zenger) | Meski, Mezki; adj [Minnlich, Männer: 
Medosveszka, vid. Mendoweszka ] 1“ Manns-.] po mezku, ade. [als Mann) 
Medrek, drka, m. [Klügling, Vielwisser,]m. Meskość, i f. [Männlichkeit, Tapferkeit] f 
Medrkowaé, nd. 2, [klügeln, vernünfteln, Mentwo, Meztwo, а, n. [Taplerkeit, f 
philosphastern.] Ef Muth] m. 
Medrkostwo, a, n. [Sophisterey; falsche Ssiasz, а, m. [Messias, Heiland, Welt- 
Weisheit] f. 2 heiland,] m. 
у= ажи. 2) Мейглес, rca, m. гевеи szka, î, S [Erdflock,] т. 
Medrzeé, їс. 2, [gescheut werden, weise ita, Y, f. [türkische Мовеһёе,] f. 
werden ] ne, ego, n: [Körnerzehente,] Жл}; эуе, 
Мейусуа, yi, f. [pośredniċtwo, [Vermit-| das Dicke und Trûbe, Bo- 
telung, | f. gie: merini d eren 
пу, adj. [mediciniseh.] (Metz f. (Ziel; еее Gršnze;] f 
na, у, f. [Аттпеу, Medicin; Arz- ka, i f. [Metaphisick,] f. metafi- 
eikunde.] f фут zyczny, adj; 
Medyk, а, vid. Бекат нате Metal, и, m. Metall, п. metalowy, adj. ух», 
Medyka, i, f. [burgundisc Metnošé, i. f. [Trübeseyn, л. Unreinhe 
z chelklee,] т> 77 ї 7 f. Dicke,] f А 
Мейуоіап, u, m. EMayland, n. medyolañ- 
ski, ad;. 


еба стсл Zee = н. 1 E RE 
+ had добор plang Messen Sen omé jA sj EE 
Ран RE EC 22 x 
d مىت‎ E ER 
a ës Se موز‎ anria Галаас галла) 
“ Myndowe . 27 - р, 
ОЕ = bT xls ern Ооо ек Шо 


Z< л. Куресу раселили ГИ, 


ВК, талал mun], Ru бы puas 


dür 


Боту; 


ап блали), Nelon, male 


эр «зәп Тас igo o йаа jowi, ох 


eege Douie (u) f maea, Haden, 
he m atine (rial ml), f mitay fi =s f< 
Жеш дедш = he L - 


nner 
lann) 
keit: JÉ 
eit, f 


Ф. — 


ke ped ИЛ go 


2 oriras! Mako para Pagh = 
EE Sc 2 у 
| ico (Randy 
Je E nie dad 
deeg ge E 
d 4 EE må па" 
4 алла. “у! z ам ез S 
y Shii k: ре баста kahed ет i 
ааа faz four Эсо) = < 
= 


d Z 
я 
лера HEN? 
ае E 
Gen er _ 
renge? z 


2.9654 


fue уне ber (guant 


з: лоо Hig г Aua Zeng 
2 agent Case, 
a умло ten 


Мек, п, n 
П задаед rigs (Cercopis . 


me torrie] 
Metressa, 
Metropolit 
schol, 
Metryka, 
schein 
Mezatka, 
коп, Fr 
Ме слуга, 


f 


Mezobájoa 


h д т, те? 
ZE р A Meiobójst 
ДА) трее (O 1 ЕЕ ; 
G (ete ry Х 
деде ү 
SC E ` Gen mangom | 
л p moen) piw "Ын ӨЛ ah Creid] 
WE duben N Kar E 
f eer Sage Saber 
Zeene SE 
РАШ ‚2; jl. 2 mana, шша 


EE 
/ 


Iglawy. (п 
ШТ 
Mei. nd. 3 
entkräft 
Melisty, п, 
Mely, ai. 
heweeli 
ren) ал) 0Y Аце, We: 
EE den) үн 
ү голи йм. reer Miel i, 0 

oder Бе 


Mialkomy: 


5 


mb n ëmm еш Д 


Р ме Ке) (Z 
ed mle [м “у 


S i 

Г Seichtig 

Е tano, q 7 

ta mami тыб, 
аб д 
= Namen n 
lanowic 


Шапоуу 
җый) S 
Aa "e soraan (regt: sg اک‎ 


ie, 

Уе sa 

; misty @оте А. siie б: x SH 
dr a lara, 

EEST, Set el Facem oddaje As р 

Каль ET г a dad ` {елле Gal a SE 

ma Dh m 


za hew ча, 
er LT 


miara f pag ; 
фо uz: 
; S жыт, ота keta u Зет ce фе 
es 19 
GE tgo pa К SE 
Деба Кано aqo 2777 РРА 


ачз һы 7. те 
ASE tri pi مج‎ 5 


nar welat (2 ine i aroili) доа (Но) 


لا سو 


stares) 2 
Kant danas géie tee 
EE EE 
aT aja 2 Michalek Ja w Í атуда marr ant: A Zur 
Jas, 2 ty jenes 2 афват «т p7 E 2-04 Š 
лафа абу, EE e= 

وہ مہ وعو W.‏ کو م AOA‏ و 

Hide з zanis 


lo ils tre 


ed Dé Na + ж айй, ee до пора ada, p E $ 
ресе Е РЕ на тез. ау Aë S E i mieren] 
Mia dE 
— s 


r Merh, Maad margo 


Metr, n, т. [Hanslehrer, EE Ün- Misrkowāć, pd: 2. [merken, abnehmen 
геа алёс aüs сла schiüssen:] Sie, sich im 


“S етгісһ бег, 1% 


Metressa, y, f. [Майгеѕѕе, f. Keb: iweih,]n. Masse halten, sich mãssigen.] 
Metropolita, y. m. [Metropolit, Erzbi-| Miasteczko, a, n. [Städchen, Markide- 


schof,] m° cken,] m. S Ж; V 
Metryka, š f. [Ташвеһеїп, Kirchen. |Miasto, а, n. [Stadt,] f miasto, adv. be SE 
Ee ` 


ED Nrt ше THT, niem 
Schein mn. Set ma eenst kwe miaf, memarı Zo. со K 


Gei ST SIE, statt.) mand талау, аата ан 
Ме?а{Ка, Ett [verheirathete „Weibsper Miauczeć, nd. [wie eine Katze тїапеп. 
son, Fran, Ehefrau,] Га |Miazga, i» E [Splint im Baume; .klebr 
Mezezyzna 7277. [Mannšperson, f ger Вгеу,] m% KE 
Mann. 1 m. Miaższość, ё, f. [Dicke einer Flüssigkeit, 
Mezki, vid. Meski. ete. ие f. ‚т Уд, mi 
Meżnośč, ù f. [Männlichkeit, ари Jf. |Miaższy, adj. [dick, “ш grob: Jer mig т Изел, KC 
Meżny, adj. Meznie, ado. [mannbar tap- Michal, а, m. пшне mins fr 
тет бет, kühn.] 
Mezobójea, у, т. örde chläger;| 261 а Кол тео t 
m. mezobójczy, aly Gë Mësch? E SH 3 х2 (pean) 
Mezobojstwo, а, n. [Mord, “Todschlag;] т. ЖМ Sac Dm, miedo ау е f ва em sQ 
Mezowy, adj. [Mans ; Ehemanns .] Miecz, e m. "($еййуегат,] п? po, mieczu 
бү, Y f. (Хере; Dunst, m. fig. grosse |í а асі а. SC SE әс), d 
I WUMensge, ©$сһахагт.]/® paet {+ дем буз = Miecznik, a,m.[Schwerdtíeger; Schw 
Mglawy. adj. [nebelig ER A `h, triger,] m. орон de, Sale 
ohnmÃãchtig, "Эму узай Mieczowy, adj. [Schwerdt ,] kawaler, 
nd.3. [пере machen schwächen, [Schwerdtritter.] 
ار‎ fr |Miedlié, nd. 3. [Flachs oder Hanf räufeln, тика 
Melisty, adj. [neheliz, пени: ом, riffeln.] 7 Жер 0 Б 
Mety, adj. [schwac h, nicht fest, leicht]Miedlica, YF [Flachsraufe, Hanfraufe,] А> a 
EEL: saya Міейпіса, y, f. [Waschbecken, Напаһе;* Soe 
(ac, nd. 2. [ usammen ї cken, m; Becken.] # ° s, ДУ Beete EE, 
‚а, m. [Ho igstein, LS eer? =“ се mied 
Кн pn 6 


oder Se Бене 8 EEN 
Tialkomyšlnoš [SeichtisKeit їт [Л Miedza, y, f-[Rain zwis йеп den ere Airean 


odmi өы "чады albo репи w rdia деш ши ВА) 


Denken. гайре Т. melsFeldanger,] E Ee көтек; At, 
Tialkoéé, č, f [Feinkörnigkeit; Untiefe, DCH ziak, a,m. [Kupfermünze, f. Kante" 
Seichtigkeit,] f. geld,] m 
апо, a, n. чаш m. Benennung,] f Miedziany. adj; [kupfern, von Kupfer.] s'h 
Hianować, nd. 2. [nennen, benennen, bej|Miedzy, praep. We vischen, mitten, unter] 
Namen nennen {< EE Międzymorze, n. [Landenge,] f. жг hanne изу 


таф Soch MEN eii 


Tianowicie, adv. по. Zë Miekcezyé, nd. Беер machen erwei- 


besonders.] hn Phala ` chen. 1 
f. таба," 1 ЁЛ Wad, п. 1 E sien, gelinde, nicht hart; EE 
т GE O و‎ ў 


tohi 


жерды. pitaj anen у, Р аја P EE š 
DST 7 i newy ө: Sol anmurn уел t anus ps, ime: 
ü г engi Keéfae, f) 


Aig доа. Don EN 
Me ag r - {Ке E урана нр сє 
Z enko RE Gë A 
7 Sad gaas ерл Di Ke sA а 


5 ДЕ А pF Жо: Set 
E lt Se EE 
Же? 


тест (mec enan, ља Фал. 


Miekkość, i f. [Weiche, Weicheit, Weich-|Miesic; FEIER [Kneten. UI узы Sc, ` 
ligkeit,] f. Mięsistość, i, f. [Völligkeit des Körpers, 


Miel, å, f. [Unice f. seicher Ort іт Corpulenz.] f. 

Wasser] 7F fain Migsisty, adj. [(1eischig, körperlich, stark 
Mielcarz, а, т. [Mälzer , Malzmacher, m. gebaut.] “ 

mielcarka,] f. A - Miesny, adj. [Fleisch- ] 
Mielcuch, а, m. [Malzhaus, n. Malzdarre, шшш pi [Fastnacht, tah: Faschiag, 


N авветгїзрепгта< Ја i E a d: weg GH 
, г А 2 Р misc пеп, um- 
Mielizna, vid. (Ме. ише. rühren; "Cer аА Ss 
Miencarski, adj. Wechsel-, Wechsler-.} Tëszaniec, nica, m, [Mischling, Blend- 
Міепіаќ, nd. 1. [vertauschen, yerwech ling, ER 
seln, йпдегп.] i nina, Ys кл. Gewirre; л. 
Mienić, nd. 3. [verändern; Sie, bleich wer- Mischmasch,] m. 
йеп, ‚„етЬеїсһеп. ТЖ үүн tas Tlieszezanin, а. m. [Stàdter, Stadtbürger, 
Ee = ме епіе, Kri [Маше, m Haben, Besitzen | Stadtbewohner,] m. mi стапка, f. 
s= бреу (00) ылап. Vermögen, |’ See Städterinn,] f. 
Miernictwo, ѓа, n. [Wesskunst, Feldmess- Mieszczaństwo, а, n [Bürgerschaft, D 
kunst,] f Bürgerrecht,] m. 
Mierniczy, ego, Miernik, a, m. |Меввег,|ї шем оу, adj. (bürgerlich; Städte 
Feldmesser,] m. gack, napa m. [kleiner Beutel, GEK 
Miernie, adv. [mittelmässig, mässig, nachi |, Та s Handblasebalg;] E GEET eng 
Mass E md. L EECH, sicl wo ant: 
Mierność, š, f. [das rechte Mass, Mässig- Ух Walten, Erop PAE 
keit;] f. Mieszkalny, adj. [wohnbar; bewoħnt, 
Mierny, adj. [nach dem Mass, mässig; Wohnungs] 
zielend. 1а шз, Mieszkanie, а, т. [Wobnen, n, Wohnung, 
en, Mierzch, vid. Zmierzch. те аги f. Logis, п. Wohnort) m7 1) 9 
текә; ФР phos Mierzaczka, і, f. [Unluft, f. Verdruss m: 1 \Miaszkaniec, пса, m. [Einwohner, Be- 
: nd. 3. [einem etwas zum ғ wohner,] m. 
theu E EE s mak " |Mieta, у, f [Müoze,] f. pieprzowa, грей 
Mierzwa, Da [Wirrstroh, Krumm- 494 егйп, kedzierzawa [Krausemnüntzeil| 
Oz stroh,] п. Шал; jh reg gai Т. miętezany, adj. 
Mierwić, nd, 3. [mit Wirrstroh düngen;|Mietelnica, у, f. [Strausgras J n. Какым] 
den Zë, aufhürden.] Mietelnictwo, а, T. [Seiltšnzerkunst'] 
messen; Zielona, wohin Springerey,] f 
EER Mietelnik, a, m. [Seiltänzer; Luftsprin 
ka DEEN КЕНСЕ) vid. Hide: ger, seg E 
Mieścić, nd. 8. [Platz anweise] p platz g ge Miatos o пй: 8, [niederdrücken, zer 
ben, unterbringen. ieee NEL drücken. 152 See) 
Mieścina, у, f. [е!епде_ оле Stadt] f. e а, т. [Aalräúp 
Miesiac, а, т. [Мопаё, Мор. miesia- Gelee L gaden SA 
гҮ a pa eis, m ёти, ету, SA Sage хе эл 
Reen 
# ee T£ *o—eey) ` 


ue ЖЗ Zen migr unsi ex л ر‎ 


ZE 
ca ае Т اتور ب ا‎ > 
KEE 


‚© Sees ( efa ay n: ul) /, уп. 


een 
# чеде ) macha GE 


СА et h- gre 


ing, 
унай 


АУРУУ а =; 
А Zamet. ў таза 
7 Ar de A. теала LA mt £ 
ol /. mas J. mnesh, чча j aa, met tat ў 

G imig Midt deeg imes 


Ha 
7 Ы gee purge Armi 


Ме mien octa ре warage яә) 
mien ie ( masta), snach 
} 29 р 


rge, 
nka, |, Gs 


` d A muga 
2 | r: # rega, nime y mamaa Aen nh, mount 


U, тась Kaleta. K 


CEH, jiena Ж. 
бошу ылд, 3, cena 4 Lt Ae, 


hig 

ер озек (7207 

Хер G, gura ала" і 
mannii wan j СА 
Son азу Аб J- m Š 


УЫТ, у 


то аш 


p #Аел‹е”%л bulga, део fotta f mit), ® o 
19 му, ч) /'m af), > ah r cov 
уо, 


hnunge 


er, Des, 


BG 


Got Sr | memika} а Абра. 

H ei ee 
BE E 
stars E e 5 


шї! o o a < Gn йел, gra): e 


ЖЛ ога. Aqha. 


<= (a la, бе 


OS 


+ farig mwenag, Kann Р 


«40807 


bai 


Ah 


her kiem D 
075 аа К 
Z 7042 Ate Клос. < Gy 2 а 
э. Кс 7 Gs S SC Ge ате rie rëm |. my 
S Zoe? EC EE ГА anil: jednak л na © kiny jmi 
i ER SE 2272. gents Hi Ee Рта ейт) sch? 
СЕ Se Жр» SE Z ( (24] алу Deg Ai SCH 
— bed 2 ам; ER et na si tu pera gar 266 ( 
T AQ 56 = B ресорт, бос ите E afr 
лее Z И E у E Se 
27 lehê Cura, А{#»но зз сс CU ау Ss | 
D DO кле 5 SE Т 
S SE А Е Уло ол, „Т7. 
каль. Yempante, f. Wočszelg = e 


gen, € 


schrei 
Miejseow 
belang 
Miejski, q 
lich.) 


VII 


аА) диде 


a Poer Т (= 
passar : piir 


xw j 
у, 
СА 


аб, Conti 
24) жыўто/ лату ۸ 


~ Niessen 


ie Фала саен 
e, revenda |. mienis ] табад 


дегу тч posay 
„= 


i сб, 1 
; 
MI 


Zen ¿Qu Ai oblapi 
Kee 


АКП 
дала ЙУ, үн без) Seiwie, 


ШҮН 


ШТ tdzie 
osiernie, 


Funne «Ш o) د سو سگ‎ од x 
Ахад 


Z алле. 
Melink А 

/ ке: 
Corot. |. Han SE 275 


Miewać. freq. von mieć, 

gen, oft haben.] 
wë Miejsce, a, n. m; Unterkom- 

zE men, n SERE Jf aan ИЫК) 

Miejscopis, a, m. [Topograph, Ortsbe 
schreiber,] m. 

Miejscowy, adj. [Orts,-örtlich 
belangend.]} 

Miejski, adj. [Stadt , städtisch ; bürger- 


ré, nd. 4. [ausfleischen. das Flei§ch 
chneiden.] 
“Migi, бю, pl, 
$ den Augen;] 
nd. 1% {blinzeln, wimmern, einen 
“huett Wink geben; Гїттегп.] AR, е, / 

Мї а}, а, m. [Mandel, CX andelbaum. 

n. Mandelholz,] n*a 

Migdałowy, adj. [Mandel-.] 

Migotać, nd. 2. [flimmern. Leien) 
„Migrena. y, f. [Migräne , halbseitiges 
ее куб, КорбуеһЬ.],,, 2 

Mijać, contin. п, io [v 
fliessen, entgehen.]7 ЕР 
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Mitosierdzie. а, n. [Barmherzigkeit] A 
Mitosiernie, adv. Milosierny, adj. [barm- 
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Miłosna, y, f. [Streichkraut.] та 
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Mincowaé, nd. 2. [Geld münzen.] 

Minera, y, f: Minerał, u, m. [Mineral,] 
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Minister, tra, m. Minister, m. ministrow- 
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machen.] 
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Miodotok, u, m. [Honigblume,] f: 
Miodownica, y, f. {Honigthau,] m. 
Miodowka, i, f. [Honigbirne,] £ 
Miodownik, а, m. [Honigkuchen, Pfef 
Terkuchen,] m. š 
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Misternošó, z, f. [Künstlichkeit,] f 
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Mistrować, mistrzować, nd. 
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Miodošé, i. f Jugend, f Jugendalter,] n. 
Mtodoszczep,«u, m. [junger Stämmling, |, 
Młody, adj. [jung, nicht alt, frisch, new.] 
en mtody [Neuvermahlte,] m. panna 
"ze młoda, [Neuvermählte,] £. АД, 
Miodzian, a, т. 
gling,] m. 
Mtodzianki, pl. [unschuldige Kinder die 
Herodes morden liess.]Ë 
Mtodzié, nd. 3. [jung machen, verjüngen.] 
Miodzieñezy, adj. [Jünglines-.] 
Młodzieniaszek, sz#a, т. [ganz junges 
Menschchen,] n. 
Mtodzieniec, ńca, m. [Jüngling,] т.лар 
Młodzież, y, f. Młodż i. f. [junge Leute, 
Jugend, f.junge Sprossen; jung Wild 
рге{.] 
Młodzik, а, m. 
Mensch,] m. 
Mtodzizna, vid. Młodzież. 
Mlokos. a,m. (Młokosek, dim.) [Milchbart, 
Gelbschnabel.] mf sd! 
Моп, u, m. [Griff an der Handmühle,] m. 
GC Mot, “т. [Наттег,] т.924; азл. 
Mitotek, tka, m. (Mioteczek, dim,) klei- 
пег Hammer,] m. 4:727 
Miotny. Młotowy, adj. [Hammer;,] zz 
Mtoto, Muto, a, nj stodziny, [fräber,] ze 
„Młyn, о, т. [Маше] f młynarski, adj. 
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selle, m. 
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) adj. [Müller-.] 
Miynarstwo; а, n. [Mültėrhandwerk,] 
dı M1ynarz, а, m. [Müller,] m. Bin 
Miynek, nka, m. [kleine Mühle 
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Мпіѕіс, vid. Мпіѕ 
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bot. Mönchsplatte,] fa Rapa an mordemi, nı j mano 

| Mniszka, û, f. [Nonne, Klosternonne,] f: 
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Mnóstwo, а; n. [srosse Menge, grosse, 
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Mnóznik, а, m. [Multiplicatorin der Arith- 
metik.] m. 

| Mnozny, adj. [sich r chrend, vermehrend.] 

|Мпо2уё, nd. 4. (OCTANE cm ete Kin- 
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festigen] uma симас AK. 
Mocuo, adv. [kräftig, stark, fest.] 
| Mocność, vid. Мос. 
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Modlnica, y. vid. Modlitewnia. 
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hans.] ш. 
Modnie, modno, adv. [modisch, п 
Mode.] 
Modnieć, nd; 
Modny, SCH ший; пеп, 
— ie Modrak, u, т. [Kornblume,] f. 
>e“ Modrawy, К [kornblau, blaulig ‚ blau.] 
Modroblady, adj. [blassblau, meerblau.] 
-Modrooki, adj. [blauaugig, mit blauen 
ا‎ Augen.] 
mise p Modry; adj: [blau.]yne2re m } 
is ne Modrzeniec, ńca, н. Det 
Rittersporn.] 7 EELS ҮЙҮ. 
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f. 
#hüzel: ўе 
Ger? nd, 2. [sasa we 
seyn, weichen. JZ 
Mlokrošé, ¿ f. [Nässe, 
“passes Wetter,] n. SS 
Монгу, adj. Mokro ado. [ñas s; feucht,] 
6, nd. 4. [netzen, nass machen.] 
Mokrzyca, у, f f. [Rappe, eine Pferdekrank; 
heit,] f. Ç 
Mokrzydło, а, n. [nasser, feuchter Boden, 
eu ter Grund, | m. 
MAL? 1. [Motte Беһаре„р trans 
йе D'KAR GC GK ee 
WiÑlown:k, а, m. [Traubenkraut,] тг“ anagd $ 
RE и, т. Momencik, dim, [Augen- 
blick,] m. 
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Iomentowy, adj [einen 
Augenblick dauernd. ] 
Monarcha, y, m. [Monarch,] m. 
chini, f [Мопагс hinn.] f. 
Monarchia, #,:/. [Monarchie,] f 
Monarchiczny, Monarchalny, adj. [monar- - 
chisch.] 
Monarszy, adj. [Monarchen , dem Monar: 
chen gehörig.] 
Monaster, u, m. [griechisches Kloster,[ n. 
monasterski, adj. 
Moneta, y, E [Geld, л. Mü 
сеа р 1 ЖЛ, ЛД з бе 
Monetarz, а, m. [Geldwechsler,] m. 
netarski, adj. 
IMonopolium, indl. 
неет тае, m. 
Monopolista. y, 
händler} m. 
'Monstrancya, yi, f. [Monstranz,] f. 
Montwa, y, Ѓ [Spindelbaum, ] m. Zwecken- 
holz;j л. "= 
Mops, a, m. (Mopsik, dim.) [Mops; ] mopso- 
А уу, adj. 
2Мог, u 


| 
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nze, f. kleines 
то- 
samokupstwo. [Allein- 


п. [Alleinhändler, Selbst- 


mansa 


‚ [Pest, f. Sterben,] л. 
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Mode: с rip & еб Калы e e... атса а (р 
ni A 
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EEE эл rk obrany < че ча, даа 3 ү | | 
SE EE = E еза Яла Paky D iert F] 

po беры. hareago uita f EE УЫ) Ges 
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skeme терена ри E 

Ee EE EE EE 

Lea JE EE a Сал. Kee Ze 

E ETER E 
edel 


kler 
Moragow. 
Moral, u, 
trachi 
Moralizos 
Moralista, 


Moraln 

E 
Morawcez) 
Morawka, 
Morawski 
Mord, 1, 
Morda, J, 
Morderca, 


horari Жалган Сы 


katny 

uny, 
Morilerezy 

nannat 

далла 

Yapata filio AU 

farw nomen a /h х EE ee 

асо тет SE 

Merkat EI ec, 

v Slaid 2 


Morderski 
Mordersty 
Тойѕо 
Marion 
e gen; w 
den, s 
Morela, і, 


Morg, wm, 
1 lorówka, 
Morony, a 
Seidler 
Morski, ой 
Jlorsze2) 


PET бә л Ота 
zy м, f ی‎ Ma 
блотилог Gët f-m dek 


paeo pievi 
Д, 


Сок tg A, Тус 


т, d 


‚ loori Niasi 
mope тї 


тост 
— mo! 
meat , нает 


ipg let д 
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ДЗ?” жг}, 

deed ЛА 
{ater 6) 
зт, SSE 
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erti miad GE 
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w fL peh 
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өй а 


Jalemontk- no cZ ота) 
ал кед P 


Мов ` 


г 
jo aaka’? miala «лодар jak maigas 
Zossen Touta Ch 1 R 


Mora, y, E zmora, [Alpdrücken, n. Trut, 
f. ein Zeig, Mohr,] See, 

Morag, a,m. [buntgestreiftes Thier, n: dun- 
kler Streif, 1 m. 

Moragowaty, adj. [bunt gestreift, scheckig.] 

Morat, и, m. [Moral, f. moralische Ве- 
trachtung,] f 

Moralizować, nd. 2. [moralisiren.] 

Moralista Ys m oralist, Sittenleh inhar 

3 dere ROA itat) 


Or: 
Ad дас mesas ne 
шогаћу, ай). 


Morawczyk, a, m. [Mährer; aus Mähren, In, 
Morawka, Morawianka, š, f: [Mährerinn,] f. 
Morawski, adj. [mährisch.] 
Mord, и, т. [Mord,] m. 
Morda, z, f. [Schnauze, f Maul, Um: 
Morderca, у, m. [Mördėr,] m. tajny. 

katny, [Meuchelmörder,] m. 
Morderczyna, у, m. [Mörderinn,] f: 
Morderski, Morderczy, 
Morderstwo, 


Im отдела 


Za 


den, sich quãlen.]’ 
Morela, 2 f. [МогеПе, Amarille,] ben а) 
Моге, u, am. [Morgen Landes, m. Juchart,] f 
Morówka, û, f. [Pestbeule, Pestdrüse,] R 
Morowy; adj. [Pest-, Pestilenz ; Mohr - 

беїйептейгвеп Ji л ТЫ 
Morski, adj. [See-; Meer .] 
Morszczyzna, у, f [Meererzeugnisse, 


“2 Моєіелпу, adj. [Messing 


Mostowy, 


Morzyciel, a, m. [Qualer, 
hungern lässt,] m. 

Morzymord, u, m. [Heilwurz,] hg, 

Morzysko, а, т. [Bauchgrimmen,] п. mo- 
rzyskowy, adj. [Grimm-.] 

Mość, i, commun. [snädiger Herr, gnädi- 
ge Frau, Gnaden.) 

Mościć; nd. 3. [brücken, Brücken lege 
hinstrecken.] 

Mościwać, komu; nd. 9, Demanden Euer 
Gnaden nennen.] 

Mościwy, adj. [gnädig, gnädigster, hoch- т 
geehrtester.] КЕР, шеке £ Paka. 


Я E d ‚ d 
Mosiadz, баи, т. [Messing,] mosia 20У тет z< 
Tj TR: masigdry lud merqeda St р cfi m ISa каера 
афта : 
Mosieznik, а; тї. [Gelbgiesser, Messingar- 


beiter,] m. 


D = 1 
7 xe dlaha, 
cxe] "e 


gen-, aus Messing.] 

Moskal, o m. [Mosko viter, Russe, m. SEH 
eine Ат РШЕ] С ӘД ну ДШ 

Moskiewczyzna, у, f. [das Russische als 
Sprache, Sitten, Waare etc.] 

Moskiewka, ê, f. [Moskowiterinn, Rus- 


sinn,] f. i 
«adj, [moşkowitise 
FE тые 
Mostek. tku, m. [Brückchen; 
Bruststück, 1 h; себе KOR 
Mostowe, ego, w. [Brückenzoll, Brücken 
geld,] л. 
adj. 
betreffend.] 


1,russisch,] 


lua ray 


die Brücke 


[Brücken-, 


etwas was aus dem Meere kommt.] 
Mortifikacya, vid. Umartwienie.] 
Morus, a, т. (Morusek, dim.) [Schmutz] 
li ] n. $ dë, um danh A Imao, ei We 
Z tau 
wMorusac, nd, 12 [Бексһтш еп, besudeln.] 
Могйвозуа{у, [schmutzig, beschmutzt.] 
Morwa, y. f: {Maulbeere, f. Maulbeerbaum,] 
m. morwowy yad). у АЛ (mons parta 
Morze, а, Gates п. Seel tz madi mahy, 
Morzyé, nd. 4.[sterben lassen; verhungern; 
"` lassen, диеп.) 
Mor 


f merse 


Moszcz u, т. [Most,] m. moszezowy, adj те 
Motać, nd. 1. [haspeln, ifen; wikeln, 4777 
drehen, verdrehen.] 7 EISE 
Мо{осћ, u, m. [grosser Haufe, Pöbel,] m. d meltu 
Motowidio, a, n. [Haspel, Weife, f Ge- 
binde, ln 
Motuz, о, m. wyietrznik, [Windbeutel,] m. E 
Mots . [Наске, Haue, f. Karten.) WEE 
Motyl, a, motyli, 24 Pini 


= Hieron. Welf uia Д 


5 e v, и ` 
pi mo imhi edel BX ters 0607) эптей 
Я R # тәр; 1 Zë 
spira ШУ |. maha . 
ok nA Ea fers: celta 


Aë 
Aa 
Re a? 


aaa neg Á age ai fena 


shrin; Ara 


¿acna fe Pes фа», 
— agato ie: ZZ Zoe = уе KE Ж, 
+ (Iipan) iya : 


хо Ks mna E 


21 5 Mro “eo Xolis = maisto ee 


E 
Motylica, y; f. [Blattlaus, f. Blätterwurm,| Mrowisko ‚а, n. [Ameisenhaufer, m, transl. 
— Drehen d. Schaffe, n. КК "бевїпйе1,]^ =” 
„Мома, у, f. (Rede. Sprache,] (Ж АСЫ 'isty, adj. [voll Атеївеп.] ا‎ 
TAD ` Mowca, y, m. [Redner,] m. Zar | Mrówka, i, f. Mróweczka, dim.) [Ameis 
wjMowić, nd. 3. Mawiaé, freg. reden, spre:| Mrówkojad, а, m [Ameisenfresser, Amei- 
РД omnia moiy (15 75) na тен. AE £ 
ape chen, sagen.] алузии. th. узай! senbàr,] m. 
Mowność, û, f, [Redseligkeit, Viefreden- Mróz, u, т. [Erost, m. K 
heit,] f ly, ter Schauer] a E ENEE 
Mowny, adj. [leichtspreçhend, beredt, Mrozić, nd. 3. [gefrieren machen, Kalt 
aussprachbar; rec selié t” тасһеп.]^”^*** 
Mój, moja, moje, pron: [mein, meine,| Mrozno, adv. [frostig, Kalt, eiskalt.] 
meins.] Mrożność, i, f. [Frost, m. Frostkiilte,] f. 
musivuygov- Mozaika, i, f [Mosaik, Musivararbeit,] f | Mrošny, adj. [Frost-, frostig, eiskalt, kalt 
ја Mozaikować, nd. 2. [mit Mosaik auslegen. WE zum Frieren.] сае к тл 
„- Moździerz, a, т. [Могѕег,] т. moździe-| Mrucze nd. 4. [arren brumihen.] ore 


Мамі оүуу, adj TERA y Mruczek, ezka. m. [gewisser Seefiseh; 


Ё 7, ч й Е š Р 
snot Mozg. и, т. [Сећігп, т. meton. Verstand. gewisses Kinderspiel.] 


ПАЯ ‚ т. méin. ` 
Ze т: Оепккгаб е] f EE Mruczliwy, Mruczny, adj. brummend, 


simaa margi- 
yh Месе ta (re mgg t 


Mozgowiec, wa, m. [Tollkopf, wunderli murmelnd.] 
cher Kerl,] нета Mruċzydłó, а, т. rummhart.] m. 
Mozgownia, š, f. [Gehirnkasten,] я. Mrug, u, т. [Augenblinzeln,] м.» ёту 
Mozgowy, adi. [Gehirns- Нігпв-] Mrugać, nd. 1. [mit den Angen blinzeln, 
Mošnie, ado. [mit Macht, Kraftvoll; mógli-] 7 winkeln.] ç Елеу mg Ул 
cher Weise.] Mruk, u m. [Murren, n. Brummbart,] n ^ 
Mošznié,nd. 3. [mächtig machen;] upowa Mrukliwość, í, f. [Brummigkeit; f. brum- 
1 htig werden.] miges Wesen,] л. elen 
2Мо2по&6, š, f. gl uglichkeit| Mrukliwy, adj. Mrukliwie, ado. [mürrisch, 
i “ЕР Vermögen 1 жан E Aen Pbrummend, murmelnd4.] 
Sot Mozny, ай. P oglich, kräftig; machtig. Mrużek, Zka, m. [Blizauge, m. der һевїйп- 
au ay Мотб! ù, т. [Mühe und Noth, Sorge.] dig mit Augen blinzelt.] 
RE Mozolič, nd. 3. [einem Mühe machen Мглеб, nd. 2, [sterben, dahinsterben, weg: 
mosie [sich Sorge n. Mühe machen] МЕ &їегЬеп,] gloñu [Hunger Sierck 
Mozolny, айу, [mühsellig, _mühsam, ү DO sie, леб. GE E п, Ra 
HRA уа тад пеп lé nsa Ge 
Mściciel, a. m. [Rächer,] m. mscicie 
f. Ršcherinn,] 7 “мудде тато J pms 
zmes Sma F| MSciw ość, š, f. [Rachsucht, Rachgier;] f. 
‚ £ Dunkel,] ж мсіму, adj. [rachgierig, Rache sehnau* 
j. [Ameisen-, bend.] 
von Ameisen.] Msza, у. f [Messe,'f. das heilige Altarop: 
Mrowie, a. n. [Schaudern der Haut,] л. fer,] n. mszalny,] ali SH 1 mäint 
Cef f. mrowisko.] gz Mszat, и, т. [Messbuch,] п. 
Mrowik, Mrowinek, а, т [Ameisen: ! Mszeé, nd. 2. [moosig werden, bemoosen; 
stein,] п He sus ka (j ka т ства) [agua Agen + HET, 
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mua ef: tal А 


manane {ролі 


obmatad 


handwe 
murarsl 
= ey meger пабе, jaa Кабл. (70) үт n 
xuy mutts ad jaa ae 
Ate, uoki 7 eta, H 
amen 
ié al. 
versch; 
Аша, f 
Накер 
Мий, 
listy, ad 
2 оу, о 


беэ). Даты, 


z Mu 
` payni 
ү k, pa 

bofa аута mulej f а 
ray inantay 7 


Mu 


Sief 
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Чаш ch, 
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enie, i 

иго n 


Миша, i, í. 
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EE 
8) men Sat Ge 
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ier d и 
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ча pine 

Dna mura glowa 


Phata aa 
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SE 
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SE 
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mszyé, nd. 4. [bemoosšen mit Moos 
bedecken 17 i 


‘Mutawa, 7, E (Murawka, dim.) 


“C E? $ o EEN 
[Rasen, 226 
Rasenplatz,] m, Caci} ате Bars’ : 


Mszyca, у, f. metz Tha, т. [kleine Mauer; Blende, 


f. bot. Mottenkraut, KZ 

Mszysty, adj. [moosig; гоп Moos be 
wachsen.]*% Tempe | 

Мас, а, (Mucyk dim.) m. eine Art von 
Hunden.] 

Mucet, и, m. [Mütze der Geistlichen, 
Doctoren, cf. hiret- kees 

Mucha, y; f- (Muszka, dim.) [Fliege,] f. Í 

Mucharka, i. f. [Fliegenglas,] n. i 

Muchojadka, ¿ Muchotowka, i, f. [Flie-| 
genschnäpper; bot. Fliegenktaut. ] 

Mul, a, m. [Maulthie dl n., muł, u, m.: 
[dieker Satz, Schlamm] heres maa” | 

Mularka, $, f. [Mäurerinn, f Maurers ! 
weib,] л. 

Mularstwo, Murarstwo, a, n. [Maurer- 
handwerk, n. Maurerey,] £. mularski, 
murarski, ad;. [Maurer .] 

Mularz, Murarz; a, m. [Maurer,] m. mu- 
larz, [Maulthiertreiber,] df mart 

Muleta, y, f. (Muletka, dim.) Pantofel, 
[Damenpantoffel,] m. | 

Mulić, nd, 3. [mit Schlamm bedecken, 
verschlämmer. ыман 

Mulica, y, f. Mauleselinn, f: [Griffholz zum 
Hakénpfluse,] n. 

Mulistość, i, f. [Schlammigkeit,] f. mu-| 
listy, adj. [schlammig.] 

Mulowy, adj. von Mut. 

Multan, u, m. Multon, [ein Wollenzeug,]m. 

Multanka, ¿, f. [mebrfötige Roltpfeife,]f 

Multany, pl. [Moldau, f- multañski; [mol 
dauisch.] 

Multiplikacya, multiplikowaé, vid. Mno- 
Zenie.] шр 

Mumia, š, f: [Mummie,] Л зг ees 

f Munsztuk, a, m. [Mundstück am Pferde- 
zaume,] n. munsztukow 
Mur, u. т, [Maue 
adj. "f? Ç 


- mate [mani io 


mado “Л 


Rin (теу) d 


DEE 
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= 


е^, геу») = тестн + 


“д 


a, lorh өз munis, a n c (a rí; 


Nische,] f. mame, a= Zeie 
Murgrabia, ego, т. [Schlossvoigt, Schloss- 
aufseher, Castellan,] m. 
Murtat, а, m)[Maueérlatte,] f. mulata j 
Wurolom, u, m, [Mauerbrecher, тл, Car- 
thaune,] f mürolomny, 207. 
Митоуаё, md 2, [mauern; mit Ziegeln 
—bauen.] 
Murówka; š, f. [Maüerziegel,] Here 2% 
Murza, у, m. [tatarischer Fürst,] m. ج‎ Ves жр „шш امبر‎ | 
Murzyn, "ш, ^п: (Murzynék; dim.) [Mohr. 2 
(Ba Aethiope,] m. murzynowy, adj, аты. = 
Murzynka, i f. [Моһгїпп,} £ 
Murzyhski; adj. [Mohren-, ithiopisch.] Я 
Mus, и, m. (Zwang, m, [Nothwendigkeit,” 7 
ah Schaan) m... merin) f maker /nmeaetry y 
Musat, z, m. (Musatek. im.) We 
т. meton. SNE А 
Musieé, get, cont: [тїйзвеп. Вт 
Muskaé/ 1, и nd. 2. Sich 
putzen, sehmücken.] GEESE dE (mew 
Mausosyaé, nd. 2. [sehšumen.] 
Muszelka, û, f: [Farbenmuschel,] / mu- 
szelkowy, ad;. 
Muszka, û. f: [Klein Fliege, f.-Schmink- 
pflisterchen,] kg 6. Федр mure 
Muszkat, u, „m. [Muskate, Muskatten- 
пахву} “че m ENE, AR a NS m e ( wasaka йат Iosal) 
Muszkatdla, i; f. Muscatelleriyei 
Muauscatellenbirre.] ў. zg 
Muszkatowy. Миз? 
Muscaten-.] ^^ 
Muszkiet, ш, m. [Muskete,] //- deng, 
Muszkietnik, Muszkietyr, a, ın. [Muske- 
tier] m. tle n eg errr mua 
Muszla, i. fi DÉI ad; Z, 
Muszlin. Muslin, 2, m. [Moselin;] m. mu 
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g. f. [Senf. 
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musztarlowy, adj. d 4 ; 


FRET 
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SC ү 
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че و‎ ое зах hogo f- поил ай 
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Фит 
Сул, 2 


BEE 


GE dee 


л 
Оа и NA Ba, s, Za; 


"e 

2 7, бш чах + 
A. A ГЕ А, 
ann een ре) меч Ф. , 
трт (тта. Ce Ф ра - 
аео Ñ payiri omyl Haya 
hy aah а. [ы] = rz: 


A2 e 


ae AXA té, 
Musztardnica, у. f. (Musztardniczka, dim.] Mydio ar CH el A mydlany,] adj. 


Senfbüchse,] f. 


Musztra, y, f. [Musterungs der Soldaten, 


FF Exerciren,] n. 


Musztrowaé, nd. 2. [mustern, exerciren.] 


Musztuk, vid. Munsztuk. 
Muszy, adj. топ. Mucha. 


Мата, y, f. [Muse, Dichtkunst, überhanpt 


Mov ede Wissenschaft,] f- 
Mui maer, Фу M 
| 2 ملم ان‎ e taner,] m. muzułmański, adj. 
ny, adj. [Musik-. musicalisch.] 
a, m, [Musicus,] m. 


i, f, Musik, f. Spielen, n. Mu- 


sikspiel,] п. 
Muzykalny, adj. [musicalisch.]  , 


ck A 7 
roo) Gud vie муб, nd.2. [waschen; scheuern; “&риһїеп,] 
Уу Так; a, m. [eine Art Seifenstein,] m. 


m БС" 
Пор бол 
7 Mydlany, adj. von Seife; Ѕеіѓеп-.] 
Mydlarka, š, f. [Seifes e derinn.] f. 


Mydlarnia; f. [Seifensiederey, Werk- 


statt d. Seifensieders,] f. 


Mydlarstwo, a,m. [Seifensiederhandwerki 


п. mydlarski, adj. 


Mydlarz, a, т. [Seifensieder,] т. mydla- 


rzowy, adj. < 


Mydlêniec, лса, m. [Seifenstein,] л. 
Mydlié, nd. 3. [seifen, mif Seife 
ве pen, einseifen] {еш nS 
Mydliny, pl. [Seifenwasser,] n. 
Mydinisty, Mydlasty adj. [seifenartig.] 


Же š 
дє Na, prep. an, [nahe, mach; auf, zu. 
Nabajaé: dk. 1. [viel her fabuliten, 
Mährchen sagen) 


Nabartlozyé, dk. 4. [Unflath machen, streu-j 


еп, verunreinigen.] veel 
йез potrebny zando Nabawiaó, nd. 1. М№ађаууіс/ dk. 
палач) etwas zuziehen, verursachen ] 


J 


Ми®и!тап a. m. [Musulmann, Mahome- 


schmie; 


Mykaé, nd. 1. [irre machen, verwirren; 
verblättern,] sig, sich irren. KT" i 

Mylność, i.f. [Trüglichkeit, Eghlbarkeit,]/. 

Mylny, fe Mylnie, ado. [ тїр ich; irrsam, 
irig] ae puiss pitos g nc 

Мук}, і, f JGpdanke, Denkart f 

eit Sinh Fir zy piss. muot) (Sed 

В [ 

Myśleć, nd, 3. [denken, їп Gedar 

sepen, nachdenken, sinnen.] 1 

Myślistwo, а, n. [Jagdkunst, . 
Forstwesen,] n. 

Myśliwiec, wea, т. [Jäger, Jagdliebha- 
her,] m. 

Myślny, adj. [gedacht, denkend, in Ge- 
danken.] 

Mysz“. f. [Маив,] f. myszy, 

Myszasty, Myszaty, adj. [mä 

Myszka, û, f. [Mäuschen, 
Maus Ifi Ао Зла (Ue tee 

Myszolówka, í, f. [Mausefalle,] f 

Myszołowny, adj. [miusefangend.] 

Myszy, adj. ñuse-; Feigwarzenkrant,] n. 

Mytnik. m. (Mauthner, Zollein- 
nehmer,] m. 

Mytny, ай]. [Mauth-, Zoll-, den Zoll be- 
treffend.] jak, әд оюду. 

J| Myto a, H. ап Г Zoll п. рону әд 

Mäe, nd. 4. [schlummern; fein regnen.] 


¿Í £. пие, m etu, тало өч. 
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п. kleine 
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\Nabechtać, dk. 1. [anhetzen, anreitzen.] 


viel Nabechtacz, а, m. [Aufhetzer,] m. 


Nabiat, u.m. [Milchwerk, n. alles" was 
gus Milch bereitet wird] 


1х жы dk. 1. Nabijaé, nd. [aufschlagen 
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Nabiedzié, się. rec. dk. [genug leiden, | Nabywczy, adj. [Erwerbs .] 
ausstehen.] Nacechowaé, dk. 2. [bezeichnen,] 
Nabieg, и, m. [Anlauf, Anfall; Einfalt lan. Nachéd, u, m. Najscie, а, n. [Einfall, 
Nabiegać sie, rec, dk. [sich müde lau- Anfall,] m, 
Геп, viel laufen.] Nachylié, dk“ T.  [hinneigeñ,  hinbeugen;' 
Nabiegly, adj. [angelaufen, geschwollen.]| hinlenken.] spannen." 
Nabielić, dk. 3. [von oben weiss machen, Naciagaé, nd. 1. [aufziehen, bis wohin 
weiss genug machen.] . Ziehen; hinlenken; spannen.] 
Nabierać, vid. Nabrać. Naciost, u, m. [Naciasta, з y. f. [Sauer- 
Nabijacz, a, m. [Einschlager, Beschlager; teig,] т." а 
Auflader,] m. Lader, Naciecie, a, n. [Einschnitt, m. Einschnei- 
Nabiodrki, pi. [Huftstücke an der Rü-i den,] л. 
stung, oder Pferdegeschirre.] Naciek, u, m. [Anrimmen, Anlaufen, n. 
Nabłakać sig, rec. dk, [genug und sattsamj Zulauf,] m, EE жыт, 
herumirren.] Nacieraé, nd. 1. [апдтейеп, eihdringen, 
Nabtocić,dk.1.[mitStrassenkoth besudeln.! еп. ); SNE 
TNablotny, adj. [ап Sümpfen liegend.] Nacieracz, a, m. е Einreiber,]m. 
Ñabóoj, oju, m. De f. Schuss für ein e СҮН, 1. Naciaé, dk. [anschneiden, 
Gewehr,] т. учет етет Ke 4 Einschnitte machen.] 
Nabożeństwo, a, n ж Andachi Ottes Nacisk, и, m, [Zusammendrängen, Ge- 
furcht, f. Gottesdie eil Si m.“ drãnge,] 2. 
Nabożnica, у, f. (Nabożniczka) Dë nme-| Naczatek, ën, m. [der erste Anfang.] 
andächtige Frau.] f Naczczy, adj. [nüchtern, mit nüchtern 
Nabożnie, ДУБ [andächtig, fromm.] Magen.] 
Nabożniś, a, т. [Andic htler,] m. Naczelnictwo, а, п. [Oberbefehl, m. höch- 
Nabożny, àdj. B lächtig, fromm.] ste Gewalt, f. Vorsteheramt,] n. na- 
Nabrać, dk. "ава een auf sich czelniczy, adj. 
nehmen; шуат 14 Lë ма... Naczelnik, а, т. [Befehlshaber, Häupt- 
Nabredzić, dk. 3. [sattsam hinsëh.yatzen.] ling,] m. 
Nabroié, dk. 3. [viel Unhell stiften.] Naczołek, čka, т. [Stirnbinde, f. Stirn- 
Nabrzękły, adj. [aufgeschwollen, aufge- Tiemen] mi: 
° laufen.] Naczolny, Naczelny, adj. [Stirn-. Ober-; 
Nabrzękłość, Nabrzmialošé, i, f. [Ge- Hanpt-.] 
schwulst, Aufgeschwollenheit,] f Naczerpać, nd. 2, [auschöpfen, genügsam 
Nabrzmieć, dk. 2. [anlaufen, aufchwellen.]; schöpfen.] 
Naburta, y, f. [Bordbalken im Flussi-| Naczynie, a, п. [Gefäss, Geräth, Werk- 
schiffe,] m. zeug,] n. ZE 2 
Nabyé, dk, 1. [erwerben, erlang зеп, an| Nad, рлер. [über, auf. ET па +20) 
sich bringen.] 2 у щы, көбө. |Nadać, dk. Nadawać, nd. [etwas verlei- 
Nabycie, a, n. Саву ta ec? hen, beschenben 


4 е лоба S ы 
m. Ansichhringen,] KC e Kan Nadaremnie, adv. Nadaremny, adj. [ver- 


Nabywca, y, Nabywacz, a, m.” [Erwe geblich, unnütz.] 
ber,] т. 


ч.) S a 


£ со sängt, ki sig модот = tl 


Base, /. п go dans zajong ec? 
AND зы ahua aaa ka a Facar 
КЕЗ yki a a буш 
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G gamei ir 
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NA Drapuytongi. 


ANE, mefa . 
Nadatek, tku, m. [Ausstattung, Stiftung, Jf. 
Nadawca, y, m. [Darreicher, Stifter; Auf- 
träger,] m. 


Nadażyć, dk Schritt halten, 


ży Жа eme 

biedz, dk. angelau- 
fen kommen.] 

Nadbrzezanin, а, т [Küstenhewohner,]m. 

Nadbrzeze, а, n. [Küste, f. Ufer,] n. nad- 
brzezny,] adj. 

Nadchodzić, nd. 3. [ankommen, eintref. 
fen, dazu kommen ДК ndase Zä ` 

Naddać, ак. I. [darüber geben, noch 
mehr hinzufügen.] 

Naddatek, tku, m. [Zugabe,] f. naddat- 
kowy, adj. 

Naddziad, a, n. pradziad, 
Urgrossvater, m. 

Nadecie, а, п. [Aufgeblasenheit, Ge: 
schwulst, f. Aufblasen,] f. ™ 

Nadedrzwie, а, n. [Thürsturz, m. Ober- 
schwelle.] f. 

Nadeptaé,' dk. 2. 
auf den Fuss treten.] 


[Aeltervater, 


| 


Nadliczyé, dk. 4. [zu viel zählen, darüber 
zählen.] 

Nadlotka, i, f. [Flügeldecke,] f. nadlotny, 
adj. [Schwungfeder.] 

Nadludzki, adj. [übermenschlich.] 

Nadmiar, u, m. [Ueberschuss, m. Ueber- 
mass lm, 

Nadmiarek, rku, m. 
gabe,] f. 

Nadmierny, adj. [übermässig.] 

Nadmierzyé, dk. 4. [mit Zugabe messen, 
zugeben:] 

Nadmorski, adj. [ап der See liegend, am 
Мееге.] 

Nadmorze, а, п. [Meerufer, n. Seeküste,]/: 

Nadoba, a /. [S chönheit,] f 

Nadobnie адо. T {ЧУ adj. [schön, nie- 

_ dich) 

Nadoktîezacjes йк„еА. [genüglich дийеп, 
hinreichen, ZUSetzen.] 

Nadotek, čka, т. т. [Untersaum 


[Uebermass, л. Zu- 


eines 


| Kleides,] m. 
[auf jemanden treten, Nadpiecek, 
| Ofen,] m. 


cka, т. [Platz über dem 


Nader, adv. [überaus, gar sehr, über die Nadpis, и, m. [Ueberschrift,] f. 


Masse.] Moreii vd peti mme 

Naderwać się, rec. dk.2. [sich verrenken.] 

Nadejście viď. Nadchodzié. 

Nadgtownik, a, т. [Zenith, 2. Scheitel- 
punkt,] m. 

Nadgnić, nd. 3. [etwas anfaulen.] 

WNadjeżdżać, dk: 2. [angefahren oder an- 
geritten kommen.) 

Nakładać, dk.2. [binzufügen, hinzulegen.] 

Nadkopycie, a, n. [krone am Pferde- 
hufe,] f. 

Nadkrzywié, dk, 3. [etwas krumm machen, 
ankrümmen.] 

Nadlecieé, ак. 3. [herbeigeflogen Кот 
men) 

Nadlewać, nd. 1. Nadlać, dk. [übergies- 
sen, zu viel eingiessen.] 


'Nadplynaé, dk. 2. [angeschwommen kom- 
men.] 

:Nadpodeszwie, а; n. [Brandsohle,] f 

Nadpospolity, adj. [ungewöhnlich, ausse- 
rordentlich.] 

Nadpowietrzny, adj. [über dem Luftkreise 
beñ6ndlich.] 

Nadpradziad, n, m. [Urgrossvater, Uršlter- 
yater,] m. d 

Nadprozek, іка, m. [Nadproze, a, n. 
Thürsturz, m. Oberschwelle,] /. 

Nadprzyrodzony, ad;. [übernatürlich.] 

INadrabiaé, nd. 1. [anstückeln, ausetzen.] 

Nadreczyć, dk. 4. [genug placken, quälen, 
martern.] 

Nidrobié, dk: 3. [einbrëckeln.] 

Nadrozne, ego, п. [Reisegeld, w. Reise- 
zehrung,] f. 


Nose n dg = tapa то. 
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Nag 157 


SE adj. (Deise zur Reise ES 
ат Wege befindlich.] 
Nadskoczyć, dk. 4. [herbeygesprungen 
kommen.] 
Nadspodziany, adj. 
[unverhofft.] 
Nadstarzaty, adj. [ältlich, etwas alt.] 
Nadstawiać, nd. 1. [anstücken, Ansetzen;] 
ет теке, [austrecken. jn. pir iora 
айо, adv. [zu viel, zu sehr; überdem.] 
Nadumać sie, rec. dk 1.[sich satt denken, 
sich müde denken.] popitpii; awid 
Nadużycie, a, n. [Missbrauch, 0 EE 
Nadużywać, ad. 1. Nadużyć, dk. [missbrau- 
chen.] 
Nadwatek, čka, m. [Brustwehr,] f. nadwal 
ny, ad;. 
Nadwatlić, dk. 3. [etwas schwächen, wan 
kend machen.] 
Nadwerezaé, vid. Nadwailić. 
Nadworny, adj. [Hof-,am Hofe befindlich;] 
Nadworze, a, n. [Ort unter freiem Him 
mel, das Freye, 
Nadybać, dk. 2, 
Жйге!Теп.]/ A 
Nadymaé,nd. 1. Nadaé, dk. % [айг еп Л] 
Nadymić, dk.3. [mit Radak Serien voll 


nadspodzianie, adv. 


З schen, ertappen, 


Nagacié, dk. 3. [mit Reisbündeln bebrü- 
cken, mit Faschinen belegen.] 

Маеайаёб, dk. 1. [viel herreden, satt plau- 
dern.] 

Nagana, y, f. [Tadel,] т.* 

Naganiać, nd. 1. Naganić, dk. 3. [tadeln.] 

Naganny, adj. nagannie, adv. [tadelhaft.] 

Nagebek, bka, m. [Maulkorb, m. ' Bremse,]/, 

Nagi, adj. [пас 

2 Bedeckt.] 1 ES 

INasiaé, dk. 2. Naginać, nd. 1. [neigen, um- 
beugen, beugen] 

Nagle, adv. [plötzlich, jählings; schnell, 
mit Hast. 

Naglié, E EAE antreiben. É 
масно, +7: [Eilfertigkeit, Eile,] f 
Nagłowek, wka, т. [Kopfbedeckung, f. 

Kopfgestell, m. Säulenknauf,] m. 
Nagły, adj. [plötzlich, jäh, schnell; drin 
gend; Eile habend.] Yl ege 
Nagniotek, tka, m. [Hühnerauge, n. Leich- 
dorn,] m. 226226. 
Nagnoić, dk, E [düngen, mit Dünger be- 
Meten 1 ak Steet dans pela stia. ж 
Nago, ade. [nackt, mutternackt.] 
Nagorny, adj. [oben, hoch; auf dem Berge 


hs ganic ; без naqany Ге pijany 


rauchen ] 
Nadziaé, id. Nadziewaé эй 
“Маалїе}а, i, TF THo gel ў 5 See 
“Y Nadziemny, adj. [über der Erde befind- 
lich. 
Nadzienie, @, n. 
Fülle 2 (E 
Nadziewać, nd. Т, Ji stopfen, anfüllen.] 
Nadziewanka, i, f. [etwas Gefül tes, ge- 
füllte Speise, ] 
Nadziwié się, dk. 3. [sich 
dern, bewundern.] 
Nadzwyezajnosé,i, f[Ungewöhnlichkeit,]f. 
Nadzwyczajny, adj. nadzwyczajnie, adv. 
ungewöhnlich.] 
a Nagaba, з у. f, [Anfechtung, f. Reitzen,]n. 


Nagabać, nd. 1. [einen anfechfen, reitzen,] 
Beraja Sa; Viike e nag te ada = 


fad sadza /. sotil. 


slag 


шне); das Gefüllte, 


genug wun 


befindlich.] 
Nagość, i. f. кыз; ВІёѕѕе,] f. 
Nagotować, dk. 2 2. [zubereiten, vorbereiten; 
gàr Kächen" ae Ke 
Nagrawaé, м атаб sie z kogo, teikt 
vern ihien mit ihm Spott treiben.] 


флаше Koga, 
еп Komes’ 


Nagrawca, у, Nagrawacz, а, m. [Verhö- 
hner, Spëtter.] m. 
вгоцев. 2 Naggrobek, бли, m. [Grabmal, 
nagrőhn a 
Nagr: oda AC 7 ШАЛ ТИЙУУ "RÉI, 
Ze Z “m, Ween ] d 
Nagrodzié, dka 3. Nagradzać, nd. 1 [beloh te mi E 
nen; GE ` mit Zäunen um: 
Kee Э ge sten pekte та 
Nasrodziciel, a, m. [Belohner; Schadener. 
setzer, Vergelter,] m. 


Nag 
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Nakład, u, m. [Aufwand, m: 

[zusammenhàufen.] Verlagskosten; Auflage,] 
Nagryzmolié, dk. 3. [hinschmiren, hin- Nakladaé, nd. 1. folyé dk.4.[auflegen, 

pinse]n.] anlegen; auf etwas verwenden; аша: 
Nagrzaé, dk. 2. Nagrzewac, nd. 1. [warm den.) 

machen, уйгтеп.] Naklaniaé, nd. 1. Ņakłonić. dk. 3. [hinnei- 
Nağrzeszyé, dk. 4. [viel zusammen sündi- gen, hinbeugen; bew een. 

gen, Sünden hšufen.] Nakolanki, nek, рі. [Kniestücke, Knie- 
Nahaj, aja. [tatarischer Kantschu, m. me binder.] 

ton. Schläge, Hiebe.] Nakoniec, na koniec, adöerbial. [endlich, 
Najaé, dk, 2. Najmowaé, nd. [vermiethen; zuletzt, sehlüsslich.] 

miethen, in Sold Nakpié się z kogo, rec. dk. 3. [einyn nach 

nehmen. JI йт ikoja лада Dës) Cam Belieben zum Besten һаһеп.] 
Najazd, u, т. _[Anfall, Ueberfall, Ueber- Nakrapiaé, nd.:1. Nakropić, dk. 3. Бе» 

тив] 10а sprengen, sprenkeln.] 


Мајесһас, dk 2. [überfallen, anfallen;] sie, Nakrecaé, nd. 1. Nakręcić, dk. 3. [wohin 

[sich satt reiten oder fahren.] | drehen. ziehen, lenken;] zegarek [die 
Najecie, а, л. Najem, u, m. [Miethen; Uhr aufziehen.] , 

Vermiethen,] л. Nakrótce, adv. [Kurz; mit kurzen Worten, 
Najemnica, y; f. (Gedungene, Besoldete, im Kurzen.] 

Mieihblinsinn ] Nakruszyé, dk. 4, [einbröckeln.] 
Najemniczy, adj. [Mieths-; vermiethbar.] Nakryé, dk. 2. nakrywaé, nd. [decken, 


Najemnik, a, m. [Miether; Tagelöhner;! bedecken) 

Vermiether,] m. 'Nakrycie, аи. [Decken, n, Bedcekung, f. 
Najeść się, лес. dk. 2. [sich satt essen.] | Verdeck, pme у ето 
Najezdzaé, vid. Najechaé. INakrzywiaé, nd, ].Nakrzywić, dk. 3. [krumm 
Najeżyć, dk. 4. [empor sträuben, sträubig | beugen. ] 

machen ie chana fara Nakupié, dk. 3. [zusamenkaufen, aufkau- 
Najgrawać, vid. Nagrawać. fen.] 

Naiwność, i, f. [Nəivheit, Naivität,} f. Nalaé, dk.. 2. NalewaÉé,nd. 1. [eingiessen, 
Naiwny, adj. naiwnie, adv. [паїу.] |1 aufgiessen.] r "9 mey SC 
Nakadzié, dk. 3. Nakadzaé, nd. 1. [beräu- Naładować, nd. 2. [aufladen.] 

chern, hinlãnglich rãuchern.] Nałamać. dk. 3. [anbrechen, völlig bre: 
Nakopaé, dk. 2. [worauf hintröpfeln, hin- chen. PEIN ad- Koge се „іма 

träufen.] 1 масер Er TD лена“ 
М№акагсіб, ак. 3. [ausschelten, durch Strafe "27 тей anliegen] | 

bessern.] Naleśnik, а. m. [eine Art dünner Pían- 
Nakarmié, dk. 3 Nakarmiaé, nd, 1. [sätti  kuchen.] (7 22 puen, "Ge 

gen; stillen; anfüllen.] Nalewać, vid. Nalac./ mara 
Nakaz, u, т. [Anbefehlen, n. Befehl, m. Nalewka, i, f. [Giessgefäss, n. Giesskan- 

Verordnung,] f- | ne,] f. 

Nakierowaé, dk, 2. [wohin richten, wohin Nalezé, dk. 2. [gekrochen kommen; finden, 


kehrea,]” ауе dl next [bafi пај чє. noj 0) жейм 
Kehrea.] | antreffen] у tbe eg / 
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Nam NAN 199) 


za Z d. 4. Дапзеһогеп, zugehören;] Матіеглус, dk. 4. [zúmessen, abmessen; 
ЕНИ! А Kä O PES: [es gebührt, sich, | wohin zielen.] 
es kommt einem zu.] CE (NÑamiestnictwo, а; n. [Stellvertrettung, 
Naleziciel, а. Należca, y, т. [Finder,] эп! Statthalterschaft.] f. 
nalezicielka,] f. Namiestnik, а, m. [Stellvertretter, Statt- 
Nalezionek, nka, m. [Findelkind,] n. { halter,] m. 
:, i f. [Gebühr,] А вает dj, Матіеѕтаб, dk. 1. [viel hinein mischen.] 
гсіе, ado. [wie sichs gebührt, ger Namietnoéé, û, f. [Leidénschaft, Begier- 
acker.[ lichkeit, f. Pewa däs 
Należytość, i, f. [Gebührlichkeit, f. das Namiętny, adj. namiętnie, adv.[leidenschaft- 
Angehörige.] š lich.] 
iczyć, dk. 4. [genug Ze Namiot, и, т. ‘[Zelt] EE па- 
ноа ШМаіое, и, т. Гафор. RG таат ` miotny, adj. nama ta] (aaa 
Wee р US AE "er Namiotać, dk. 2. [aufeinen Haufen werfen, 
‚ dk. 3, [genug fangen, fischen.] һіпууегѓеп:] 
Nalozenie vid. Nakład. Namnożyć, dk. 4. [viel vermehren, an- 
Naloznica, y, f. [Kebsweib, п. Beyschla- hãufen.] 
ferinn,] f. INamoczyé, vid. Namaczać. 
го, Nałożeństwo, а, in, [Kebs- Namodlić 516, dk. 3. [sich satt oder müde 
beten.] 
Namotać, dk. 1. [anfwickeln anfwinden.] 
Namowa, y, f. [Ueberredung; Abrede; 
Berathschlagung,] £ 
Namowié, dk. 3, Namawiać. nd. Jüberreden, 
Namaczać, nd. Namoczyé, dk. 4. [einwei- | bereden JAE imi Bonga Лабу бата kasuna nen 


l Zen 
chen, nass machen.) Namówiciel, a, Namowca, у, т. [Ueber- 
Матаіоууас. dk. 2. [aufmahlen, viel hin- redner, Вегейег.] m. 


malen. Namozolié się, dk. 3. [sich viel Noth nnd 
Namartw dk. 3. [abtödten, absterben Mühe machen.] 


machen.] INamrozié, dk 3. [mit Frost und. Kälte 
Namaszczaé, nd. 1, Namašcié dk. 3. [sal- zusetzen.] 
ben. Oelung geben.] IÑamnt, и, m. [Schlamm, dicker Leim, т. 
Namaszczenie, а, п. [Salbung; letzte Namydlić, dk. [bescifen, mit Seife be 
Oelung,] f | 
еше, йсп, т. [der Gesalbte.] 
ać, vid. Namówić. 
Namasvia a, m. [Bereder, Оереггейег,] 
m. namawiaczka,] f 
Namazać, dk: 2, -[besalben, beschmieren, 
einsalben. 77“ | 
Namieniać, nd. 1. Namienié, dk. 3. Ler- 


schmieren.] 
Namyst, и, m. [Nachdenken, Erwägen, 
ung, f. Entschluss,] m. 
się rec. nd. 1. [etwas bedenken, 
überlegen,] Namyślić się dk. 3. 
[etwas bei sich beschliessen.] 
апка, Nianka, i, f. [Kinderwärterinn,] Case? “көө, 
ankin, и, m. [Nankin еіп Zeug,] nanki- Ú paru 
wàhnen, berühren.] nowy, ad; E 
Namierzwić, dk. 3. [mit Krumstroh be- Nanosié, dk. 3. [viel zusammen tragen, 


streuen, unrein machen.] | zusammen hšufen.] 7 "0з raheta. 
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Nanotować, dk. 2, [kurz anmerken, auf-| Napiatnowaé, dk. 2. [bebrandmarken, 
zeichnen.] stempeln.] 

Naobiecywaé, dk. 2. [vieles nach einander| Napié sig, dk. 3. Napijaé się, nd. 1. [sich 
versprechen; satt trinken, betrinken.] 

Naoczny, adj“ Augenzeugend, in Gegen-|Napierać się, nd. 1. [etwas dringend ver- 
wart, vor Augen stehend:} langen, durchaus haben wollen.] 
Naostatek, ado. [zuletzt. übrigens] кх. |Napierśnik, а, m. [Brustbindė, £ Brust- 

Naostrzyć, dk. 4. [zuschärfen, scharf riemen, m. Brustschild,] л. 


machen.] Napierśny.adj.[auf der Brust befindlich. ] 
Napad, u, m. [Ueberfall, Einfall.] m. Napie ię, rec. dk. 3. [sich satt Hei 
Napadać, nd. 1. [auf etwas treffen; über kosen.] 
fallen;] па nose. [hin<en.] Napietek. tka, m. [Hackenstück, Hacken- 
Napalié; dk. 3. Napalać, nd, 1. [einheitzen, leder im Schuhe,] m. 
viel verbrennen.] Napijać, vid. Napié. 
Napaplać, dk. 1. [viel nach einander|Napis, u, mı [Aufschrift, Ueberschrift,] /. 
plappern.] Napisać, dk. 2. [aufschreiben.] 
Naparstek, tka, m. [Fingerhut,] m. na-|Napitek, tku, m. [Trinken. n. Truank,] m. 
рагѕ козуу, adj. fi Naplecznik, а, m. [Rückengart, lm, ` 
Марагѕќпіса, у. f. [Fingerhutblume, f.|Naptodzié,dk.3.[genugzeusgen, gebšhren.] 
Waldglöcklein,] n. Napłyn, Napływ. u, m. [Zufluss,] m. 
Naparzaé, nd. 1. Naparzyé, dk. 4. [bšhen.]|Napoczaé, dk. 2. [anfangen, anheben.] 
Napasać, ла. 1. [satt weiden, sšttigen; Napoié, vid. Napawać.] 
Futter geben.) Napominaé, nd. 1. Napomnieé, dk. 3. [er 
Napaść, vid. Napadać, und Napasać. mahnen, erinnern.] 
Napaść, i, f. [Ueberfall, Handel, Verfol- Napominacz, a, т. [Ermahner,] m. 
gung.] Napomknać dk., 2. [hinschieben; einen 
Napaściwy, Napastliwy, adj. [befehdend, Wink 
angreifend, Fehde suchend. 


р Napomknienie, а, л. [Anlass, Wink,] m. 
Napastnık, a, m. [Befehder, Verfolger,] m. Napotinieni€, û. п. [Ermahnung, f: Ermah- 
Napastować, nd. 2. [einen verfolgen, ihm nen,] л. 


¿Keine Ryhe lassen.] N A 1. [begeg treffen 
aene Ruh J а Napotkaé, dk. 1. [begegnen, antreffen. 
араас; ЫЛ d [Napoié. dk. 3. [tränken.] Napotym, adv. [їп Zukunft, zukünftig.] 
Марса dk. 1. Марусһас, nd. 1. [уой Napowietrzny, adj. [in der Loft befin- 
М stop en Е : A dlich.] 
уар сес, dk. [aufschwellen, an Napowietrzyć. dk. 4. [verpesten, mit der 
d Schwellen } { e y Pest anstecken ] 
Харей21с, dk.3, [wohin treiben, antreiben, Napoj. oju, m. [Trank,] m. ñapojowy, adj. 
S kłopotu, kummer machen) | Ñapozyczaé, nd. 1, [viel nach einander 
7 SET E A Pie па. 1. [vol Ботева, aufburzen.] ° “Жоўо.( ЖС) 
Wi an., Чаргауса, 2, f besserung, f. Aus- 
М№ареіпіепіе, a, п. [Fülle, Völligkeit, Vollla Жерар а, Ж, ] f. “Деле ТЕД Т, 
duns,] f Seele ag : 
EE zem. | Naprawiaé, nd. 1. Naprawié, dk. 3. [aus 
E о [акбай P bessern, verbessern; bestellen. ] 
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d SE Zeie Size 
арту, dk. 4. Ñaprezaé, nd. 1. [sehr SE [Eck- RR E ES 
ausspannen, ausrecken, recken.] Naruszalność, û, f. [Verletzbarkeit,] f. 
Naprószyć, dk. 4. [bestreuen:] 2 Naruszyé, dk. 4. Samssät, nd. 1 [ver 
Naprowadzić, dk 3. Naprowadzać, nd. 1. letzen, versehren.] 
[auf die Spur bringen, zu etwas hin [Naruszyciel, a, m. [Beschädiger, Verlet 
führen.] zer] m. 
Naprzeciw, naprzeciwko, ado. её praep.|NÑarwac, dk.2. [vielabpflücken, abreissen,] 
gegenüber, entgegen.] Narybek, öka, т. [Fischsatz, m. junge 
Naprzód, adv. [vorwšrts, zuerst, voraus] Fischb.ut,] /. 
Naprzykrzać się, rec. nd. 1, [sich ешеш rybic, dk. 3 [mit Fischbrut besamen.] 
lästig machen, lästig werden. j” гус d Маго dai) dk. 3. Narzadz nd. 1. [anrich 
Napuchtošé, р, [Geschywulst, Schwäl- teu, zurichten. 2207 Р 
stigkeit, | f f теке napachn at faris Narzędzie, а, n. [Werkzeug; Geršth, Geomi= me 
Napusczczać, nd. 1. Napuścić, dk. 3. [yie] fäss, п] narzedziowy, айу?” палае длы з пела дъ: 
hinein lassen, einflüssen.] Narzekać, па’ Twehkia n, Klagen.] 
Narada, y, f. [Berathschlazung, f. Berat Narzekanie, a, n. (Wehklagen, Klagen 
then, lm be 
Naradzać się, rec. ий, 1. [sich шеш Ñarzuc 5. 3. Narz . 1. [aniy 
berathschlagen. 7 === полка fen, bewerfen; г ngen.j 
Naraié, dk. 3. Naraj ТЛ. 1. [zuschaizen, |№аѕай, и, т. Nasada, y, f Lonzelegter 
zuweisen.] Grund, Boden,] m. 
E a, m. mas f Schul Nasadzić, dk. 3. Nusadzaó, nd. 1^ [viel 


фе" 


ets sobota leas 


H. адаш] ЖБ Geet? einset en, besetzen. ] 


“Naraz LC yerl etzen, |Nasalać, vid. Nasoli 
schwächen, Ma: Našcielisko, o ж. shlechte Streue, 
Nareczny, а [zur Hand g J schlechtes Eager, Unterlager.] zz 
Naród, и, m. [Nation, fi ST n. Се- Na§cielnik, а, . [Dec ke, Pferdedecke, f. 
schlecht,] н. Taria; m- Кава Basste, Teppich, } m. 
Narodowość, ¿, f. [Nationalheit, Ханой азер, spu, m. [aufgeschüttete Erde; Erd- 
lität, } f Haufen,] m. t 
Narodov adj. [National-.] Nasiaé, dk: 2. Nasiewać SEI СТТ 
іс, dk. 3. [gebähren; sig, gebohren aussãrn 
ać. nd. 1. еїпһапеп, 
y, dzin, pl. [Geburtstag,] эл. rben. einhacken.]J 2 98 
„sika, m. [Auswuchs auf der|Nasieni a,n.[Šaame,] m. nasienioswy, adj 2e deen 
Haut, lm. Nasiennik, п, m. [Sadimenplatz; Saamen 
Narów, u, m. [Gewohnbeit, Sitte; böse beet,| л. 
Gewohnheit,] rz Nasienny, adj. [Saamen-.] 

Naruwié, dk. 3. [Unarten machen, verwöh Naskakiw é, Den Naskoczyé; dk. 4. [auf- 
пеп.] d D d ` springen; aufs lt Se 
Narożec, Zeg, т. [Eckgranzhügel,, т. Naśladować, nd. 2 [nachfoleen. Аав ⁄ 

Eckgränzmarke,] f: Хер (м) men; auf etwas de рее «зм» Kage sd 
Ñarożnik, a, m. [Eckhaus, л. Eckgränz- Naślıdowanie, a, n. N: achfolge, f. Nach 
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[aufschmieren, 
Schmieren) 


Naśmiać się, тес. dk, 2, [sich müde unda |N 


satt lachen, verlachen. jram ewac a3 
Našmiewisko22 8 ai 1 
М№аво1іс, dk. 3: Nasalaé, nd. 1. [einsalzen, 
einpökeln.] 
Nastapić, dk. 3. Nastepować, nd. PEA 
etwas ееп, арааг 
Nastarczyé, dk. 4. E 
herbeisclaften. 1977 
Y Nastawać, dk 
ч вїеһеп.] 
Nastepstwo, a, m 
he,] А 
Nastreczyé, dk. 4: Nastręczać, nd. 1. 
weisen, zuschanzen.] 
М№аѕігоіс, dk. 3. Nastrajać, nd. 
ten, ооны 
М№аѕітлеріс, dk.3. №аѕіглеріас, nd, 1. [kraus 
machen, krausen.] 
Маѕипаб, dk. 2. Nasuwać, nd. l. Вет thei. 
schieben, anschieben. Ee 
Nasycié, dk. 3. Nasycać, nd, 1. [sättigen, 
ersattigen.] 
Nasypaé, БҮК, 2. [aufstreuen , bestreuen ] 
Nasz, pron. [unser, uns gehörig. “®: 
Naszclnik, а, m. Deichselr emen, m. 
Deichselkette.] (ET geet 
Natarcie, a, n. [Losdringen, yo n, 
п. Einršuben,] n. 
Natarczywość, i, f. [lebhafte’ Angriff, т, 
Losdringen,] z. 
М№аёсһпаб, dk. 2. [eingeben, 
begeistern.] А; ukatsi 
Natura, y, f- przyrodzenie, [Nafur,] f. 
Naturalność, i. f. [Natürlichkeit,] f. natu- 
ralny, adj. 
Naturalny, adj. Naturalnie, adv. [natürlich, 
angeboren.] 
Natychmiast, ady. [sogleich, auf der Stel- 
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Abge= гр dk. 4. Пеһгеп, belehren;] siç; 


Пегпеп, erlernen.J 

а, т. [Lehrer.] m. nauczy» 

cielka, [Lehrerinn,] f 7 

auczyeielstwo, а, n. [Lehramt, n. Lehr- 

stand,] m. 

Nauka, ¿i f. [Lc 
naukowy, adj“ 

Naumyšlnie, adv. [mit Fleiss, mit Vorsatz 
und GE ht. 

Nawa, Y, [Wasserfahrzeus, п. Boot,. 

ES Kahn, „аф (5 e 

Конон i f. [Stu т. Ungevwitter, | 

; grosse Menge: А сагу w ZS ny fès 

Nawet. adv. [sogar, auch, selbst; zuletzt.] 

Nawias, u, m. [РАШЫН Erwägung, f. 
nawiasowy, ай}? ыч перана 

Nawidzié,dk.3. [se 1 

iNawiec HE , dk. 3 тоате s nd. 1. 
suchen.] 

Nawiedziny, dein, рі. [Besuch. m. Visite, 
7: Heimsuchan, т. 

Nawój, oju, т. [Weberbaum.] тыйы) 

Nawóz, u, т. [Dünger, zusammengefahr- 
ner Schutt, ] m, 

Nawracać, nd. 1. Nawrócić, dk. 3. [wohin 
kehren, bekehren.) 

Nawyknaé, Wk. 2. Nayykaé, nd, 1. [etwas ` 
gewoht werden. 122% 

г, wieder.] 

Nazajutrz, adv. [folgenden Tages, den 
Morgen darauf.) 

Nazbyt, adv. [zu sehr, zu viel, 
bis zum Ueberfluss: 

Nazigbié, dk.3. [kühle machen, yerkšlten.] 

Naznaczyé, dk. 4. [bezeichnen,, Set: 

„юу лел, bemerke М2 GOOEY 

EY Ch Ж Кашу Wuel 
f. Name, m. te 

Nazwać, dk. 2. Nazywaé nd.1. [benennen,” 
nennen.] 

Nażywić, dk. 2. [genug nähren, futtern.] 

Necié, nd. 3. Gë anlocken.]% eot 
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Хела, ml 
Nedzarz, a. 
Nedznié, dk 
nd, 2 [ 
Nedzny, ad 
tig) 
Кас, nd, 
Хе erka, LI 
Net, u, m. | 
toy, ad) 
Niby, adi 
zum So 
Nié i f. [E 
Nicestwo, 2 70, 1 
Nicowaé n 
ren; du 
iebacznoś 
Unaufm 
аслу, 
sam,] 
bawem, 
züglich, 


Wain Г 
ШШШ 
1 


за 
himmel 


Bac 
/ m, niebo 
ес mi 


GES 2 > 
Vi: м D "Zooss, ERE 


золе nglan Kon natiysi? 


geb. Z , 


т. Roth.) 
Nedzarz, a. znik, а, m. [Elende 
Nedznié, dk. 3. [elend machen,] Nedznieé, ié, 3 rwecken, erregen, 
nd. 2. [elend werden.] 4 1 лае А токы j 
Nedzny, adj. Nedznie, adv. [elend, dü Viccierpli па. 3. [ungeduldig ша 
tig.] жй» == EE Niecierpliwosé, û, f [Ungeduld,] £ 
u Nekaé, nd. 1, [quälen, martern, plagen.] ecierpliwy: adj. niecierpliwie, adu. [un- 
Nerka, š, f: [Niere,} f. nerkowy, аб. geduldig.] „ар Жду т 
Net, и, m. [Lockspeise, f. Köder,] m. ne-|Niecka, 578 че TAY. orki эр necky 
tny, adj. ê 7 че Niecnota, у. f. [Untugend, Uriart, Laster- 
Niby, adv. [gleichsam i haftigkeit,] f. p а спе Елеу 
zum Белар, š Ж Nieco, ado, [etwas, nur was, еіп vente) 
Хіс, ë f. [Faden irn ] m, niciany,adj.|Niecześć, i, f- [Unehre, Verunehrung,] f 
Nicestwo, an. (Nichts, л. ÑICD gkeit,] £ Zei с, lca, m. [Naçhlässiger,] m. 
Nicować, nd. 2. [ein Kleid wenden; umkeh- Niedbatošé, i f. Niedbalstwo, a, n. [Nach- 
геп; durchhecheln.] % r lässigkeit,] f. 
Niebaczność, i, f [Unbedachtsamkeit, Niedbały, adj. Niedbale, adw. [nachlässig.] 
Unaufmerksamkeit,[ f. Niedogoda, y, f. [Unbequemlichkeit, f. 
Niebaczny, Niebacznie, adv. [unbedacht- Missbehagen,] n. 
sam.] Niedogodność, i, f. [yerdrüssliches We- 
Niebawem, adv. [ohne Aufschub, unver- sen, Missbehagen.] n. 
züglich.] Niedogodny, adj. Niedogodnie, ado. [mü- 
Niebespieczeñstwe, a, n, [Unsicherheit, risch, uuzufrieden, miss, behaglich, 
Gefahr,] £ unbequem.] 
Niebespieczny , adj. Niebespiecznie, ode |N:edolezno 
[gefäbrlich.] ° che,] /. >° 
Niebianin, а, m. [Himmelsbewohner,] m. Nieiolezny, adj. Niedoł 
niebianka. f ,„. , brechlich, schwach. Ууу 
Niebiañski, adj. [fimmlisch, englisch.] INiedostatek, tu, m. [Mangel, 
Niebieski, adj. [himmlisch, Himmel, blau, länglichkeit,] f 
himmelblau.J "29 ý- roe. Niedowiarek, rka, m. [НагівїїцЬівег, Un- 
з adj. [bläulich.] gläubiger, Schwachgläubiger.] 
у Himmel, i: erer меой, ‚ | №іейоууіагѕіууо, а, #.(Unslaube, Schwach- 
t ` TE [elende Weibsperson,] E glaube,] f f akilala s 
нос nieborak, a, m, [Elender ] m: f: [Sonntag,] т. niedzielny, y. = КСЫ 


лі өы Se 


Nieboszczyk, a, m, [Sclige, Verstorbene,] и дн Ee = 

m, nieboszka, f. "абод Ka fena Niedzwiadek, dka. m. [Scorpion; kleiner 4+4 
Niechać, nd.1 [lassen,.zulassen, erlauben. Bàr,] m, aner AE 

seyn 1аввеп.] 4л Л a Niedźwiednik, Niedéwiedziarz, a, m. [Ва ARS 
Niechęć, z, f. [Unlust, Abgeneigtheit,] f: hrer,] m” бар EEN 
Niechecié, nd. 3. [abgeneigt machen) [Niedzwiedz dzia, m [Bšr,] m. niedíwie-“ Tee, м г, 
Niechluja, ¿, Niechluj, ија, m. [Unfläthi- dziowy, ай/.”'*?®=не®г\є A (20) Ф 55-6 ўн 

gery] m. ч - „Ж-а сыл ae 

aji ge lee ме em nay Ze /б\.) из чм 
bas E 


رب“ معدم EA‏ 


na og ба 0л 


Waien 
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= ر 


"пә. 


Ges УРИА 
Wien unan тоне ле 
Geer еме у: 104095 


Моз ан; АНЕС Ш 4 
Niel соте. клу. / ы 
Niegdy, ade. [zuweilen, irgend einmal, 


dann und wann.] 
[irgend einmal, bisweilen.] 
głuchoniema 


Niekiedy, ade. 
f. Tao, mu Niema, méj, f. [Stumme,] 
ран Tauhstumme,] f. 
Niemal. adv. {ohngefibr. 7 
ту, тіес рі. [Desntschland,] n: 
Niemczeé: nd. 3. [deutsch , werden, sich 
verdeutschen.] 
Niemezyzna, y, f. [das deutse 
Sitte, Sprache.] < * 
oe, Niemiec, mea, т. [der Deut: Ко piem: 
созуу, adj rik з E о T 
N emiecki, adj. [deutsch р 
emka, ¿ f. [eine Deutsche.] 
іетос, y, f. [Schwache, Kraftlosigkeit,] fl 
y, f- [Stummheit, f. Sprachlo-; 


ЖОЛ 


N 
Niemow 
ser.] m. 
Niemowlatko, а, [gar kleines 
£ Säugling,] m. Semadi ‚сл. 
miemacWien as 15, Nienacka adv. [unvermerk гетвећеп.]! 
о Nienavišé, 2, f. [Hi т. Feindschaft, NM 
Nierząd, u, m. [Unordnung; Unzucht,] 
Nierz adnica, Y f. [unzüchtiges Weih, n. 
‚ na. 2. Un ПШ bringen. LA 3 pony 
miertelnoś =f- [Unsterblichkeit,] f: 
Niesmiterteln; adj. Nieśmiertelnie, 
Гое ] 
Niesplik, . [Mispel,] У.си 
Niestety! Get [о weh! о Unglüék! ý% 
NTéSZpor, u, m. Nieszpory, pl. [Vesper, 
El f. 
a Ee rz. [Fledermaus,] Г. nieto- 
0 SEN y, SC? Lee 
enk, o. т |Unzgelehrter,Unissender,]m 
Niewczas, u, т. [verfeblte Zeit,"Verspà- 
ten, n. Unbequemlichkeit,] f. 
Niewczesny, adj: 
lästig. widrig.] 
astas y, f IW 
пібхтедсі. adj. 
iewieściuch, а, m. 
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iewin atko, 

sehöpf,] n 
Niewód. u. т. [Fischwathe, EE ]m. 
Niewola, i, f [ZW g. m. Noth; Gefan- 

aAA ft, Sclaverey,] f. i 

Niewolié, nd. 3. [zwingen, nöthigen.] 
Niewolnica.g, f. [Sclavinn. Leibeizene,] f 
Niewolnictwo, a, n. [Sclaverey, Knecht- 
schaft.] f. 


а, 


1, Niewolnik, a, m. [Srlave, Gefangener.] m. 


Niezabawem, ado. [unverweilt, sogleich.] 
Nigdy. adv. ulema nirgends.]/ wa 
Nikczemniéê, nd. [elend und schlecht 
werden;] E ‚ nd. [elend та- 
chen.] 
Nikczemnik, a, m. [N 
genichts,] m. 
`f. 


Wertblosizgkeit,] /. 
Nikczemny, adj. ikczemnie, аф. [werth- 
los, schlecht. Lg 
Nim, adv. Leha a15. бте, 


ig, 


ichtsw ürdiger, Tau- 
[Nichtswärdigkeit, 


‚д nenul, nam 


jetzig;] niniej- 


2. [untergehen, vergehen.] 
nd. 


А КИ: о on. Lë "ien 
viel, 


heater]. m. nisz 
` ezycielka, f 


Nit, u, m [Niet, n. Nietn:gel,] тлее 
Nitka. і, f. (N.teczka. Дил) [Faden, Zwirn,] 
m. nitkowy, adj. 72777 

Nitkarz, а, m. [Zwirnhindler,] m. 
i Nitowaé, nd, * dr рени, vernieten.]/ =: 
Niwa, y, f. [Nepland, m. Elur, f. Pa Jr: 
Niż, adv. RE руста, ёг 
Niżej, adv. Compar. EE 
vass niedrig, nicht hoch. 

т0&6, i, f. [Niedrig! ' 
oc.y.F.[ Nacht. Nachtzeit.] I. nocny adj: 
Т и, т. [Nactktlager,] л. nocle gowy; 


adj. 
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2 Nosacizna, 
АРЫ А-О ЭНЕ) S hei ]" 
EE Rutt, nd. í 

А Nosiciel, а, 
Nosidto, а, 

„Nosorog, u. 
Ki n.) nosi 
Nosowy, ай 
Nostrzek, 7 
nostrayl 
Nosze. e 
srl, m, 

Nota; y, f 
te, Bitti 
Wate hoh zum: Notowa’, n 
Notowy. a 

|| Kov, wiu. 

> иб en у Nowak, a, 
E EE Ee ling,] n 
Ç i ЛО УЧИ ДБ шн Se E Я б Non абуа, 1 
ВАЕ GE Nowalia, lii 
E was Ne 
Nowicyat, з 
iler No 
Nowicyisz. 
Ungeüh 
Nowicyuszh 
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ne] f 
hun у ‚ 
neZv ee ful. hurd Nowina, A 
E Neuhti 
iiy М newing mu G< 


е бе. тһе 9 Ç 


Geh Nowiniarka 
ا‎ tus asin PLA сч ПАЛ tinn,] f 
Nowiniarsh 
Кеше 
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| KG Nowintki, 1 
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ШИ 

d, 


LO? 


e EEN 
ردي‎ 
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Nosacizna, 7. 
hit] e 
№515, nd. 3. [tragen, zu tragen pflegen) 
Nosiciel, а, m. [Träger] m. 
Nosidto, а, n, [Traghahre.] f. 
, Nosorog, u. Nosorozec, 2са, m. [Nashorn 
me л] nosorożzcowy, adj. 
Nosowy, adj. [Nase-, Nasen-.] 
Nostrzek, Nostrzyk, a, m. [Steinklee, m. 
nostrzykowy, ой} n= 
Nosze. sz Wy pl. [Trage, f. Tragses- 
moridlo 
sel, m. 
Nota; y, f. (Notka dim.) [Anmerkung, No- 
té, Bitte f 27 
Notować, nd. 2. [notiren, anmerken.] 
Notowy. adj. [Моїеп-.] Gë ; 
Nów, wiu. т. [Neumond,] OS nanai 
Nowak, a, m. [neuer. Anfängling, Neu- 
li 
Nowacya, yi. f. (Erneuerung, uerunzg,]/ 
Nowalia, lii, f. (Nowalijka, û, f. dim.) et- 
was Neues und Besonderes.] 
Nowicyat. u, m. [Noviciat, n. Wohnung 
der Novizen,] nowic i, adj. 
Nowicytsz. а, m. [Nowice: Unerfahrner, 
Ungeübter,] m. 


Nowicyuszka, û, f. [Novicinn: Юпегѓаћг- |1 


2 
М№ешекей 
т asoa 712242 
Neuheit, 
Nowiniarka, 
тїпп,] f. < 
Nowiniarstwo, а, n. [Neuigkeitenjadg, 
Neuheitskrámmerey,] f. 
Nowiniarż, а, т. [Neuigkeitenkrãmmer,! 
m. 
Nowiutki, Nowiuchny, Now uteñki, dim 
уоп Nowy. 
Nowo, adv: [neu, vom neuen; vom kurzer, 
neulich.] SE 
теш: Колеса у 75#алгене. Зо Zustrb ne unoca Neorg o (1 
сень 


вл [очыни | collie КАА Ў 


dëse Sieg бийыш- е > елей еу то ас ree (e 

Nowochrzczeniec, са, m. iWiedertäufer- 
Neophite.] m. 

Nowochrzczeñstwo, а, n. [Anabantismus, 
m. Wiedertaufe.] f. 

Nowomiéjski, adj. [neustädtisch, aus der 
Nenstadt.] 

Nowomodny, adj.nowomodnie, adv. [neu 
modise5.] 

Noworoczny, adj. [Neujahr-.] 

Noworode dka, т, [Neuseborner; m. 
erstes Product,] n. 

Nowość, i, f. [Neuheit, 
Neue,] n. 

Nowotny, adj. [neu, frisch, 
Аг] 

Nowozeñcy, ców, “pl. [neue Eheleute, 
neues Ehepaar.] 

Nowozenie йса m. 
Neuvermàhlter.] m. 

Novvy, adj, Theu, frise Y, nicht att 

Nóż, afm [Messer ] i™îiozowy, ad; 

Молагле, a, n. Nozdrza, у, pl. [Naseni 


Su? māra 


Neuigkeit, f. 


von neuer 


[neuer Ehemann, 


j Maasse Zo te рдл 
б суура 


/. eng 


D SS квзш 
Nożeczka, і, f. 
Мока. 
Nozka. i, f. [kleiner Fuss, Füsschen,] л 

Nozny. ad;. [Fuss-.] 

Nozownictwo, п.т. [Messerschmidtshand- 

|n. 

. a, т. [Messerschmid,]. m. 

Nozowy, adj. [Messer 

Nożyce, Zug, Nożyczki, czek, рі. 
ere,] f7 

Nożyk, a, т, 


(Nozatko, a, dim.) [уоп 


[Sche- 


kleines, Messer, Messer- 


Nir us (may D oie 
Че 
р (ә 
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weilig.] 

Nudnieć, nd. 3, [kraftlos werden, Lange- 
weile bekommen. ] 

Noi erdi j. neien fc j 

“Yeso ty iff pf man enee 
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Mow 


e (ба) Lekan sy aan 
Sat (беу z 


nane, па [уб созї тей, kas Seet DN ow pt =a دو‎ a Shy e 
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Nudnik Zob: Tsudziarz. — Nurkiem, adv. [unter dem Wasser, tau. 
ийй б i, f. [Langeweile, Beklommen- chend,untertauchend.] 
heit] £ Nurkować, nd. [untertauchen.] 
Nudny, adj; [verdriesslich, langweilig, Nurkowaty, Nurowaty, adj. [trübe, trüb- 
бе beklommen д” selig, trübsinnis.] 
Nudziarstwo, а, n. [lange Weile,] f. Nurkowy, adj. [Taucher-.] 
Nudziarz, а, m. [langweiliger Мепѕећ ша, y, f. glebia, [Tiefe, Vertiefung,] f. 
»Nudzić, nd. 3. [Langeweile a machen, Pe e- онота та 2; [ейегп, ейегп тасһеп.] 
Эне belkeit уегигѕасһеп:] ie, ILangevei- Nurzyé, па. 4. [untertauchen, vertiefen,] 
Яе empfinden. yem ofa) ~, уназ keeft ogi: we krwi, [im Blute schwim- 
Numer i, m. [N ummer, Zahl [жие men.:] Pieria TA 
Numerować, nd. [numeriren.] Nużnieć, nd. 2. [Kraf(os werden, ermat- 
Nuncyusz, а, m. [der päpstliche Nun- ten.] 
Sieg ereecht лае р ра Nuzny, adj. [entkräftend, abmattend. 1 
“Ше. Nura, Nóra, y, f. [Höhlung unter der Ñuzy6, nd. 4. [entkräften, ermatten, ` ab- 
Ж Erde, Ейһгїе,] f.“ ^^ E et шанец "96 
БИ К тарак E Тац һег, Trübsinni- "Neu, a, m. niedbalec, Nac hlšssiger,]m. 
ү? , А SC ZC Et Nyrka, 200. Nérka. 
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аи ойр О! interj. о. oh! Repos: “от bey; an,|Obarwiaé, nd. 1. Obarwié, dk. 3. [beschö- 
ami] + IR ahe! nf f sb Z alec nigen, schminken.] 

SE čuo Oba, obadwa. m. obie obiedwie, f. [bey- Obarzanek, п05 obwarzanek, [Bretzel]m. 
de, alle beyde. Лала) fabes Obawa, у, f. E Furcht,] fo. баё 


oct. Obaczyé, nd, „4. „[веһеп, bingehen, ahr Obawiaé sie, кй 1. [besorgt seyn, 
nehmen: e 1565 etwas befür 


Obadaé, nd. 1. [auf allen Seiten erfor-| Obazarnik, a, m. E 
chen, OE Obcegi, gów, pl. (ObcaZki dim.) [Zange, 


i noms r Obalać, nd. 1. Oba dk, 2. rz Kueipzange,] f. 
ee umwerfen:] sie, [stürzen. VE Ж WE Ошоо: 


Obalacz, а, m. [Umwerfer, Umstürzer,] m. Obchód, u, m. [Umgang; m. Begšn: 

Obaliny. lin, pl. [Ruinen, Trümmer.] gniss,] f. 

Obarczać, nd. 1. Obarczyé, dk. 4, [beläs- Obchodzić, nd. 3. [umgehen begehen, 
tigen, belasten, aufbürden.] angehen:] sie z kim, [mit jemanden 

Obarczyciel, а, т. [Belästiger, Bedrü- уегѓаһтеп;] bez czego, [sich mit et- 
cker,] m. ‚„ was begnügen, behelfen.] 
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. 2. Орсіпаё, nd. 1. [behauen, Obertasy, sów, p.. [Verlegenheiten, ver- 
Ме Бевсћеегеп, abschnei- drüssliche Händel] 
| den.] Oberwaé: dk. 2. Obrywaé, nd. 1. [abreis- 
Obciazliwošé, i. f. [BeschwerliehEeit,] f. sen; abpflücken: Schläge oder Schel- 
| Obceíazliwy, adj. obciazliwie, adv. [be- te bekommen;] się, [sich verheben, 
schwerlich.] Ke ] 
Obciazyé, dk. 4. Obciazaé, nd. [belästiğen, Oberża. y, f . [Gasthaus,] n.s —Aege- auberge مه‎ 
beschweren.]' ама): Oberżysta, y, m. [Gastwirth,] m.1 Жу a ‚зл? 
E ObciaZyciel, а, m. [Bedrücker, БВе1йвї-| ОБеггпас, dk. 2. Obrzynaé, nd. 1. [be- 
ger,] m. Ki schneiden, опе] 
Оһеівсіе. a, т. [Schnitt, Beschnitt, m.1Obestaé, dk. Obsyłać, nd, 1. [herum 
Beschneiden,] л. schicken,  beschicken.] 
Obcinaé, zob- Obciaé. Obetkać, dk. 2. Obtykać, nd. 1. [vollstop- 
Obcinacz, а, т. [Beschneider, Behau- fen, vollpíropfen.] 
er,] m- Obezrzeé sie, Obzreé sie, dk. 2. [sich 
Obcować, nd, 2. [umgehen, Umgang befressen, voll fressen.] 
pflegen, beywohnen.] Obficie, ado. ,[überflüssig, reichlich./e#znete, 
Obcy, adj» [fremd; nicht einheimisch.] voll, lire 4 «фы», E. 


„аў Ки „ёле 


| Obezytany, adj. [belesen.] Obfitość, i, f. [Ueberfluss, m. Reichlich 7 
Obdarowaé, dk. 2. [beschenken.] Кеш, Fülle,] Г dE ШШ 
Obdartus, a, m. [abgelumpter Kerl, Luim-|Obfity, adj. [reichlich , SEET 


)e,] m. fructhbar.] 7 Н j fury eene 
EEN Des dr nd. 1. [reich [Objac, dk. 2. Obejmowaé,. з 
lich beschenken.] sen, übernehmen. 1% 

Оъаиксуа, ¿, f. obeirzenie, [gerichtliche|Objad, и, m. (obia dim.)_[Mitta mall, 
Besichtigung,] f. Nittagessen,] д. 99 9386 peot 
Obdziċrač, б. Qürzeć {Objadować, nd. 2. [zu Mittage speisen.] 

49 Obec) w оһес, udu. [ins in; . | Objadowy, adj. [Mittags-. zum Mittagsessen 
Ж ‘By genwart.]( Албу б. ‚обесе ech gehörig.] 
RR ° © 
arent) | Obecność, û, TG ze SS Objaśnić, dk. 3. Objaśniać, nd. J}. [erleuch-2*9=2: en trta 
Obecny, adj. Obecnie, ЯЙ. [algemein, ten, klar machen.] "Sen 
gegenwärtig, in Регѕоп.] Objaśniciel, а, Objaśniacz, a,m.[Beleuch- 
Obedrzeć, v. Odrzeé, ter, Erleuchter,] m. 
Obegnaé, dk. 1, [herumrenne i ies-|Objasnienie, л, п. [Erklärung, Erlšute- 
sen, егеппеп, belagern. й rung.] 
Obelga, i f [Schimpf, m. Schmach, | Objat, etu, m. [Umfang,] m. 
Schande,] f. Objawié, dk. 8. Objawiaé, nd. 1. [offen: 
Obełgać kogo, dk, 2. [einen belügen.] baren, entdecken.] 
Obelżywać, czes& Obelżyć. dk. 4, [lästern,|Objawiciel, а, m. [Offenbarer,] m. 
mit Schimpf beladen.] Objawienie, a, n. [Offenbarung,] Ў. 
ObelZywošé, # £ [Schimpfiichkeit,] f Objazd, u, т. Objazdka, i, f. {Umfahren, 
Obelżywy, adj. Qbelżywie, adv. [schimp Umreiten,] n. 
flich, schmahlich,] 
бойро Vase 


Rg) mil Dam Janay left: 


сорт ( 772229‏ 00900 که د مدد ота = Berend: БЫК сд р 4057 E‏ د 
dia, wonne (266) da ze Гена, (aaa pw‏ 
Auca, таме) мот “лее ин‏ 


168 Ов: 


оше, d 3, Dsg, nd. 1. [abschlagen,| Obłaczek, cz#q, m. [kleiner Bogen,] m. 
besc asen, prügeln. | | Oblaczystosé, ¿ f. [Bogenwölbung, f: 
Obicie, a, n. [Schlagen; Beschlasen: n.| ОЬ czysty. adj. |bauchrund, bogenrund.] 
Tapete, ] беч Oblad, edu, m. [Herumirren,’ Jrrihum, n. 
nes as ans Obiecać, ud, Орїесузуаб, freg, [yerspre- Verirtung,] ў. 
Re AA сһеп:]5 е р; ес раб ыу Oblak, x, m. [jedes bogenförmige Ding; 
рат. Ођіесаа}о, т obieeadiowy, 205: Abeca- at Bugen.] 
j dło. . [Obłakać się, rec. dk. 1. [sich verirren: in 
Obiecaiuka, 206; Ош піса. Jrrthum gerathen.] 
Objechać, dk. 2. € bj лја nd, [um Oblakaniec, uca, m. Verirrter, Jrren- 
sji reite n. una р Kaal, бег, | 
2и. Objecie. a. n. LUmfang, Umkreis,] m. Oblatn, u, in. (Oblamek dim.) [Bruchstück 
Obiedni, 200: Obiadowy. etwas abgebrochenes:] 
Obiednik, a, m. [М ttagsgast. Mittagses- Obtaniaé, dk. 2. [rund um abbrechen Јејл 
ѕег, | m. Oblap, и, т. [ЛАШ | Ге 
Оһіеіс, dk. 3. Obielać, nd. 1. [beweis-] Olta pi, dk.3. Obłapiać, nd. 1. [uinarmen, 
Sen, rund um weiss machen. j negi die Brust drücken aussi peyale eraten 
Obierać, 200: Obr Oblaska kawi, 30. двар 
Obieracz, а; ауте ЕгууйШег, ош Уе уз КЕ" КШ: 
Wahiherr,] m. senj A Сезе aA 
Obieralność, û, /: {Wahblfähigkeit,] f; obie- Obtawg, Obtawem, ado. [in Haufen, hau- 
ташу, adj. ш; 
Obierczy, adj. [Wah], wahlend.] Obraz, A Uinschweif, Abweg,] m. 
Obierki, б, pl. [Auswarf, m. Uvberbleib- Oblazlosé, ti, f. [Kabibeit, /. Ausfallen 
sel] n. ч Чег Hunta, ул. 
Obics, Obwies, а, m. [Galgenstrick, Oblaziy, adj. [kabl, abgetragen, abgerie- 
Benvogel Jm, ben JEY y Toy (4 “Жу, БОР ГУ, 
Sunq fam де ШӘ] dk. 2. Objadaé, nd. 1. [rund herum Oblec, ТОЛ oblekac, "ad. 156146 e 
fressen,  auffressen:] się: [sich voli nd. 3. (bekleiden, ankleiden, anzicheu, 
fressen. EA ТЕРА нта, шегелеп, n] 
лара Ferme: Objes Obwiesié, dk, Ж 3, [henken, „ÊÊ Oblecieé, dk. 2, Oblataé nd. 1. [um etwas 
henken. 7 SE ЕШШ a n: tr: umlaufen. j 
Obiesiciel, а, m. [Henker, Aufhenker,] m. Obleczyny, 200: Oblóczyny. 
бае обере wT- Obietnica, y. f. [Versprechen у fieissen, Obledlis ošë, Obłędność, 4. f. [Fehlerhaf: 
aE но) na tows N. Versprechunzg,]' Эз E ente, tigkeit, f. Jrten,| n- 
Objętosé, i, f: [Fassungskraft, Begreiflich- Obledz, dk. 2. Oblegać, ad. 1. [herum 
keit. f, Flächeninhalt,] т. е власна Sony séier? 
Objezdny, adj. {шагей баг, umfahrbar, Dblepa, 2 D Oblepka, [Kleibewerk, у 
GE Kleiberlehin,] n. SE 
мас, тоб: Әле, d vue, dk. 3. Oblepiaé, nd. 1. (runi 
Obiór, ш, т, [Wahl. Ё. Wählen, n. онер. вона 
Obkroié, dk. 3. Obkrajaé, nd. 1. [rund um Oblew, u, m. [Umgiessen, Ошвіготеп, и. * 
abschneiden.] Oblewać, zob. Oblać. 


Ад: К. begiessen, шпоівѕѕеп.] | 
отра E Ve 24. 0.) 
t a 


oge (1575) 
аҹ 


E 


banat: 
ил уг Make aaen: 


Ce АЈА урбек ¿r+ 
Ç 14 ); Cak garbanski iat 2348 оў «лал у SE E 
уз а елуу ne 1 


kite 


> 


lies: 
hat 


1. 
Пеп 


пе” 


J 
рб, [Егу тузга skore а), ой, 
Селену ы 


negi E ? 
Лъ yas, Фрее EC A ant éen 


net, 


was 


wf: 


um 


š УККУСУ УГ Zeg дену, 
Ey 9 VE A “== ta, 
Офо. mies 


blicze, 

WAR 
icznie, 
tig, in 
hliczność 
Gegen 
icy, 


пеп, ü 
; (йл. да@Ё 
< ne, суја рал дсдезта nasg 


01 
Obliz 


0b 
0b 


Ob 

(077 
Maly piesni обпалена. еді psa 

veni : et zmar na ^ : 


š xi Ale eID 
wady persing, eren м} 


9 ira (05). d 
oblok AR lie до SEH ДД 01 


ДУ 2 SEN Dh 
f eb oblana, nk 
kurant 


отек, 
абое; 


Ооуу, 


S нр фало, же 40 az сео сат т 
Enoe ардаа бё e prey z tbi; 


ubieni 
Ыш 


! udnie, 
Dech) 


aT Адел kee л. 
ee Greng 
ten Kingma МСУ: 


aT. fise] SE 
BE ` 5 JBO 16 
n „КД Rensulfahiami обр amana Э аа 
Obleżć, dk. 2. Obłazić, nd. [umkriechen; |Obłudnik, а, m. [Heuchler, Gleissner, jm. 
herausfallen.] Obłudność, i, f. [Falschheit, Gleissne- 
Oblężenie, а, n. [Belagerung,] f. reil ЛШ! Ce Dei {i ей, 
Oblez с, йса, m. [Belagvrte,] m. Obłudny, adj: [eut Lë? 5 КАРА 
Oblezyciel, а, т. [Belagerer,] m. risch, falsch.] Së 
Oblicze, а, т, [Gesicht, Angesicht, n, An- |Obłup 1k. 3. abschalen, abziehen, be- 
tlitz,] m. ana #- biyas (гак. glad sch uJ атаса 
Oblicznie, adv. [angesichtlich, gegenwär Obmacaé, dk. 1, [rund um befüblen, be- 
tig, in Person, ] Eza Eed тирага tasten.] 
Ohlicznoéé. i, f. [Angesicht, n. persönnliche Obiniot, u, т. [Gegenstand,] m. г: >з, ША. 
Gegenwart,] f. 3y. Р Obmowa, y, f: DEE f. Айат иг а 
Obliczyć, dk. 4. Obliczać, nd. 1, [berech- Чеп, n. böse Nachrede.] /. 
nen. überzšhlen.] Obmowca, y, Obmówiciel, а, m. 
Oblig, и, т. Obligacya, i, f. [Verbindlich- Aa 
Кей, f. Schuldbrief,] m. Obmowié, dk. 8. Obmawiać, nd. 1. 
ObDlinieé, dk. 2. [ganz kahl werden. den, umständ ch yon, etwas roden. 
Oblizaé, nd. [belecken, ablecken. jee besagen; ve den 
Obłoczek, cz#a, dim. von Obtok. | Obmowisko, a. n. z0b. Obmowa. 
Obtoczny, adj. [Wolken-, wolkig; voll Obmowny, пај. [verliumderisch.J ` 
Wolken.] Obmyślić, ак, 3. Obmyšélaé, лї. 1. [für ge zm ane ДА 
Ohio ©, 20б. Oblec. etwas Sorgen, sorge tragen, besprgen. SN Ce? 
czyny, czyn, pl. [Einkleiden z В. іп Obnażyć, dk. 4 Obnazaé gd. 1. Гейде айе оч Se ШЕ 
Чеп Nonnenstand.] sen, ausziehen, nackt machen.J# *%°2=2ze Ф. 
Obłog, u, т. Obloga, i, f. [Umlegen, Um- Obnieść, dk. 2. Obnosié, nd, 3. [herum 
8 еп piçk 1- tragen, umher tragen. 2 
o eit et a УТЫ оу, adj. Obod, и, m. [Radefolze, 1 Radzirkel,] m.= Üs. 
Ой оте, nka, | Ce? etwas|Obojetnie, 4 ОБојеѓпу, adj. [gleichgül- a. e 
abgebrocheėnes, „40 0. Ham. tig, nicht interessirt. 
Obłow, u, m. [Beuté, f. Fang auf der Obojętność, DÉI P OER KNet] f. 
EEN f. Obok, ado. [an der Seite.] 
Oblowié, dk. 3. Oblawiaé, nd. 1. [fangen, Obor. и, т. [Wahl, Auswalıl,] f. xob. wy- 
erhaschen.] z bór. 
RE л ymlegen, Озо, Y, f. (Oborka, dim.) , [Vielstall, 
egen; Š iehhof.] m. oborny, adj 
ko, а, n. [umschlossener Ort,] m. |Оһовїестпу, adj. Zweischne zl 
St, adj. [rund um eingeschlossen.] |Obostronny, adj. Obostronnie, ado. [Беї- 
Oblubieniec, ea, m. [Bräutigam,] m. о de itig.] 
blubienica, y. f. [Brant,] f: Obostrzyé, dk.4. Obostrzaé, nd. 1. [зсһйт- 
. 2. [umspeien, bespeien.] Ёеп.]°^®?° ege (663) BEM vy]: душун». 5 SCH 
Obluda. у, f. [Heuchel, — Gleissnerey; Obowiazaé, dk. 2e [verbinden, Verpflichten 221220422 Ja 
Lockspeise,] f. tti = yerbindljel machen ; 2 
Obhudnica, у, f [Heuchlerinn,] f: Obowiązek” Zo E gen 
Ohludnie, adv. [heuchlerisch, gleissne- bind] chkeit, Pflicht.] f 
risch.] Sr SC 
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Obowiazkowy, 
Pflicht..} 


Oboj, oju, Oboja, i, f [Bautbois,] f. 
Û ороого ОБојсгук, а, т. [Halsbinde, Brustbinde; 
буре) ` f. Schlüsselbein,] n. ФУ 
u Obóz, охи, m. [Lager, Feldlager,] Leer 
Obošny, nego, m. [Rezgimentsquartiermei 
ster, Lagermeister, | m. 
Obozować, nd. 2. [lag 
Obozowy,`àdj. [Lager- 
Obreb, еби, m 
Gränze,] f 
Obrebe 


adj. [Verfplichtungs-, 


;im Lagerstehen.] 
Feld-.] 
[Umgebung, Umgränzung, 
= стола Qena. = [ала panats- 
G шоу». + 
bka; m. 
Obrehié, dk. 3. [Obrebiaé nd. 1: [besäu 
men, rund um einfassen.] EN 
„Ођгаб, dk. 2. .Obieraé, nd. 1. [ай 
š парта et; Su 
Obrachowaé, dk. 2, [berechnen.] 
Obrachunek, nku, m. [Berechnüng, f. o- 
brachunkowy, adj. 
Obracz 


if; Reifring,] m. 
ob 


owy, adj. [serändert, mit Rand.] 
Obrada, y, f. е ава. Berathschla- 
gung,] f a ; 
ee Obraz, и, т. [Bild Pr. Жа adj. 
Obraza, y, f: [Beleidigung, £ Verletzen, 
Beschädigen, | bts лао, лахі 
Obrazek, zka, m. [kleines Bild, Bildchen, Jn, 
Obrazić, dk, 3. [Obrażać, nd: 1. [beleidi- 
gen; beschädigen, Vërletzen y” 
Obraziciel, а, m. [Beleidiger,] m. obrazi- 
cielka, Beleidigerinn,] f. 
Obrażliwośé, 2, f. [Empfindlichkeit, f. 
Beleidigen,] л. ` 
леве лез at Zus, Obrażliwy, adj. Obrażliwie, adu. [leicht 
eene aa Hoja (0) verletzend, empflindlich. ] 
Obrazobójca, Obrazokašca, у, m, [Bild- 
stürmer,] m. Øfrazebozea et 5. 
Obrazowy, adj. [Bild-, Bilder-.J 
Olrzcz, y, f. dei Влае т. Obreczo | 
Sc SE dewy Хеу Ké as mig налу eg 
Obrobié, dk. 3. Obrabiaé, nd, 1. [bearbei- 
ten, umarbeiten.] 


= aoa senio 


[Besatz, | 


; Obronny,. adj. atau, 


eg Силен) © м 
ca (rem) D отау: Дейм. Эзе. 
[Minime ves, e ^ Joto Mams ezel. 
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Obrócić dk. 3. Оһгасаб, nd, 1 
Чеп, umkehren: кекете 
Obrodzié, dk. 3. [reichlich Fri 

gut gerathen, Jy 
Obrok, и, т. [Futter, n. bestimmte| Nah- 
, типе, Kost,] /.% $zef, of s. tok- zeer. 
Obrona, y; f. [Schutz. m. Vertheidigung, lt. 
Obrońca, y, Obroniciel, а, m. [Vertheidi- 
ger, Beschüizer, Pit 
Obronié, dk. 3. Obrània 
digen, beschützeén.] 
Obronicielka, 7, f. [Beschützerinn, Ver- 
theidigerinn,] f 
Obronnie, adv. [Гевї, befestigt.] 
Obronność, û, f [Vertheidigungsstand, m. 
Beschützbarkeit,] Te 


htetragen, 


Ad. 1. [verthei- 


«у f. ФГИ дое 
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im Ver- 
2014) 
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ы дип Йе Kap 
Obrosnaé, dk. 2. Obr: 

„sen, umwachsen. 


| J shen, 7 
h n. {Undre len, л. 
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аќ, nd. 1. bewach- 
r Kamy 


as 
JS 


Sehwenkung; 
чав Sud ауен 

sit; Wendung, f f Zb 
i, f. [Gewandheit, Geendie? 


Du anh 
Obrotnošé 
keit.] f. Ji ARCS 
Obrotny, adj. Ођтоёпіеу adv. [@теһепа; 
gewendig, schlau.] 
|ОЬгб2, z, E [Halsband besonders für 
Hunde,] A. 
Obrus, a, m: (Obrusëk, dim.) [Tjschtuch,] 
n. obrusowy, ad; $. t 
Obruszyć, dk. 4. [aufbrińgen; 
gung bringen. ; 
ок р ШИШ еу ze дд. 
|ОһгузуКа, i, f. [etwas Abgepflücktes; Acci» 
denz, Profit.] 
Obrzad, edu, т. [Ceremonie, Eeyerlich+ 
| keit, Art und We se,] fote 
| Obrzadek, zob. Obrzad, Obrzadkowy, adj. 
| ceremonialisch.] 
'Obrzaze, Obrz 
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1 
Obrzezanie, “т, 
Obrzezanie c, йса, m. Beschnittener, Ver 
schnittener,] т; "Zëss 
Obrzezek, z#u, m. [Abschneidsel, n. Vor- 
hant.] f. obrzezkowy, adj. 
Obrzydliwość, i, f. [Abscheulichkeit, f. 
Eckel, m. Eckelhaftigkeit,] f 
Obrzydliwy, adj. Obrzydliwie, adv. [ekel. 
haft, abscheulich. ]°# 9 (Kama у 
Obrzynać аб 
Obrzyr 
adv. [blind darauf los 
hinzustürzend.] 
Obsiec, dk. 2. Obsiekaé. nd. 1. [behauen, 
behacken, beschneiden.] 
Obstapié, dk. 3. [umzingeln, umgeben, 
umtreten.] 
Obstawać, nd. 1. [auf etwas bestehen 
sich worauf steifen, fussen.] 
Obstawié, dk. 3 Obstawiaé, nd. 1. [rund 
umher stellen.] 
Obszar, u, m. [offener Platz, m. Gefilde, 
n. breite Fläche,] fF 22% | 
Obszernie, adu. Obszerny, adj. [weitläuf- 
tig.] 
Obszerność, i, f. [Weite, Weitläuftigkeit,] f. 
Obszerz, wobszerz, adv. [in die ganze 
Breite. ] 
Obszlegi, тоб. wyłogi 
Obszyć, dk. 2. Obszywaé, nd. 1. [benä- 
hen; umnähen, b umen.] 
Obuć, dk. 2. Obuwaé. nd. 1. [Schuhe o- 
der Stiefeln anziehen.] 
Obuch, а, m. [Bindeaxt, Streitaxt, f. Rü- 
ыекнбКеп einer Axt,] m. #ranst. pod obu 
Chem, [unter dem Joche.] tack | 
Obudzié, dk. 3. Obudzaé, nd. 1. [erwe- 
cken, ацѓууескеп, | sig, [ersvachen.] 
Obumrzeć, dk. 2. Obumierać, nd. 1. [е 
sterben, absterben.]% Z= s= U E 


дз». 


B 
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SE beschneiden, umschnei 
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Oburacz. ado. [mit beiden 
beiden Armen,] 2 “122 
Oburzaé, sie, пі. 1. Oburzyé się, dk. 4 urea 

Seer Jemanden aufgebracht sen Tbraséëcn Si 
Obuwie, a, n. [Fussbedeckung, Fussbe-Z#Z<ua 

kleidung, Stiefel, Schuhe Д7 522. 0 
Obwarowaé, dk. 9, [versehen, sicher stel мате 

len, verwahren wider etwas.] Swansea аф, 
Obwarzanek, zob. Obarzanek. „. Kee dipa b h Eafe. 

> dk. 4. [etwas aufkochen, аш: 


Obwarzyé 
lassen.] 
эче дф (бе д] 
tg Senones Де Ди, 


Hinden, mi- 


sieden 

Obwiazać, dk. 2. [umbinden, bebinden.] 

Obwieścić, dk. 3. Obwieszczać, nd. 
indigen, kund тасһеп.] 

‚ dk. 3. Obwiesza 
henken, aufhängen.J/ 
Obwieszczenie, a, u. [Ankündigung, 

kanntmachung,] f 
vinać, dk. 2. Obwijaé, 
2 ckeln, umwinden.] 
Jbwinié, dk. 3. Obwiņiać, nd. 1. ГЬ, 2sçhu]-, . 
ы digên, anklagen j Ja aen Mech Lesen 
viniciel, Obwiniacz, а, m. [Btschul- 
diger, Ankläger,] m. 
Obwisnaé, dk. 2 [schlapp werden, һегаһ- 
hšángen.]2*2%= 
Obwód, u, m. [Umkreis, Umfang; Bezirk s 
Kreis,] m. obwodowy, adj. frn ofod 
Obwodka, ¿, f. [Saum, т. Einfassung,] ` SS 
Obwoina, y, f. [Hundskraut,] ^7” rit, mendoi] (Балды, 
Obwolaé, dk. 1. [ausrufen, öffentlich kund 
machen.]*mtg#a< м (е) 
Oby, interj. [о wenn doch! Gott gäbe, 


SE das H Co znan lo o yeta (f 
Obyczaj, aju, т. [Gewohnheit, Sitte, EZ < 


е “Yee ma, Arie обу слад (6.759) gr FG wy ez az + 


Gebrauch, m. Аг] fy. 
| Obyczajowy, Obyczajny/ “z [Sitten- 
Moral-.] 
Obyczajność, i, f. [Sittsamkeit, Sittlich- 
keit, Höflichkeit,] £ 

Obydz się, rec. dk. 2. Obywaé się, nd. 1. , 


2 f Sim gell creme) a ДЫК, 
[sich ohne etwas behelfen у Zaa a 


Zo moc hawa [1587] 


é, nd. 1. [auf. 
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монеае hi. Obywatel, а, т. 2 [Stantsbürzer, Einwoh- Ochotnik, a, m. [Freiwilliger, Volontair,] m. 
М пег,] m. obywatelka, i, f. [Staatsbür-|Ochrona, y, f. [Schutz, m. Verwahrungs 
gerinn,] ў mittel,] л. ee 
Obywatelski, adj. [einheimisch; staatsbür-|Ochraniaé, nd. 1. Ochronić, dk. 3. [sci ho- 
gerlich.] пеп, sparen, erh:;Iten.] 
Obywatelstwo, a, n. [Bürgerschaft, f. Bür- Ochroniciel, a. m. [Erhalter, Beschützer, 
gersinn, Patriotismus 1 m. Schoner,] m. 
Obzalowaé, dk. 2. [gerichtlich anklagen.] Ochwacié, dk. 3. [ein Pferd rehe machen 
ў ОЛЕН Ке Ob атса; Obzerca,y, Obžartuch, a, m. [Viel- dass ев sich verfängt.] 
еде Petena М9 fras, Vielfresser,] m. Ochwat, u, т. [Rehe, Fressrehe, Pfer- 
` Obšzartošé, û, f. Obzarstwo, a, n. [Gefräs dekrankheit,] f. 
Ë sigkeit, Fresssucht,] /. Ochybié, dk. 3. {fehl schlagen.] 
Obzierać, sie, rec. nd. $ [sich umsehen.] Ос пу, adj. Ochybnie, ado. [unzuver- 
Ocaleé, dk. 2. [un ehrt арар, ] oca- ‚ fehlschlagend.] 
116, dk. 3. йе erh “| мара Sie, nd. I. [zaudern, nich gern 
Осаріес, dk. [Чишш werden wie ein dran деһеп.] 
Se һбрв:] ` Ocielió sig, rec. dk. 3. [kalben.] 
Ocechować, dk. 2. [bezeichnen, bestem- Qcienńić, dk. 3. Ocieniać, nd. 1. [um- 
peln.] schaften, beschatten.] 
Ocel,u,m.[Stollen auf dem Hufeisen.] m. Ocieplié, dk. 3. [erwärmen;] ocieplilo sie, 
Осепіё, dk. 3. уге nd? 1. [taxiren; [es wird wärmer, die kälte lässt nach.] 
Ociernié, dk. 3.- [mit Dornen umgeben, 
rla RA ecc {л деж ñ 
Л EEN 
Och! interj. Sg ас SH ДЬ. Осі ак. 2, Грећапеп, bezimmern.] 
куын аыр» Ochedoznošé, i f. озо а, n. Ociężać, nd. I. Ociezyé, dk. 4. [belästi- 
Se -[Reinlichkeit,] £ d gen, Беѕсһууегеп.] 
Осһейо2пу, adj, [Ochędożnie, ado. [sau- Ociezalošé, i, f. [Schwere, Schwerfällig- 
ber, rein, reinlich.] Кей] f. 
Ochędożyć, dk. 4. [säubern, säuber ma- Ocisk, u, m. [aufgeriebene Wunde,] f. 
chen, abputzen.} Ocknać się, rec. dk. 2. [erwachen, auf- 
Ochłoda, y, f. [Trost, m. Freude,] f: wachen.] н 
Ochtodnaê, dk. 2. [sich abkühlen, kühl Оёта, y, f. [Finsterniss,] f. 
werden; sich besãnftigen.] s. |Oémié, `dk.3. [finster machen; verblenden, 
Ochtodzié, ак. 3. len, abkühlen. BA: blenden,] 
Ochłostać kogo, dk. 2. [einen durchpeit- Ocükfowac ак, 2. [überzut ‘kern, bezuckern, 
у š € ADY gang лд, Ze geing 25582) 
schen.] sü s machen. y 
Ochmistrz, a, m. Jos шеге, ] m. Ослагоуаб, dk. 2. [bezaubern, behexen.] 
ochmistrzyni, f. [НбЇшеїз SI f ае, adj. [voll Augen; glänzend, fun 
ochmistrzowski, adj. | kelnd.] 
уге ge nati e Ochota, у, f. [Lu E Oczekiwać, nd. 2. [erwarten.] 
; ëch? з f. Frohsinn.) Oczekiwanie, а, n.. [Erwarten. п. Erwar; 
Ochotnie, adv, RODI 25 Гаре, tung; -Hoffnung,] f 
a apos | r | 
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Ee dk. 3. [hauben, eine Haube auf- 
setzen.] 
Oczernić, dk. 3. [beschwärzen, anschv är 
теп.] 
О стегѕіууіб, dk. 3. [= йгкеп, erfrischen, 
erquicken.] 
Oczko, а. n. [Auglein, n. Oefnung in Віе- 
nenstocke.] f. 
Oczny, adj, [Augen-.] 
гбсіапіа, i. f, [Reinigungsort,] m. 
Oczyścić, dk. 3. Oczyszczaé, nd. 1. [reini- 
gen, rein mache n. 
Oczyszezenie: Kies De: Ў Maryi, 
Marie Lichtmesse,] f. 
Oczywistość, i, f. [Augenscheinlichkeit, f. 
‘Augenschein, J m. 
Oczywisty, adj. Oczywiście. adv. [augen- 
scheinlich, handgreiflich.] 
ко, Qd ée? PEPYS гол. DL SC айз, 
ый Oda, y, f. [Ode,] f. 
Quad, dk. Odymać; nd. 
2 Ego 
aufblãhen. 
Odarniś, dk. 
legen.| 
Odartus. Zerlum 
ter) т. CNN 
7 Con: dk, 2. Odbijaé, nd. Т, К Sen. 
urück schlagen,] od brzegu, ГаМап: 
[die Thüre 


[aufblasen, 


zerga (A 


j. gi 


3. [berasen, mit Rasen be- 


a, т. [Lumpenkerl, 


деп, abstossen,] drzwi, 
einwerfen.] 
Odbiedz, Si Aylweglaufen, dayon lau 
fen,]® ER 
Odbieg, и, т. [Davonlaufen, Weslaufen, 
п; Abfluss.] m. 
Odbierać, zob. Odebraé, 
Odbié. 
Odbydz, dk. 2, Odb wać, nd. 1. 
Qas verkaufen. JM 5 N Ma 
Odbyt, u, m. [Loswerden, п. Ahsaiz, ` 
gang,] т. 
Odchłań, +, f. [grundlloser Schlund, 
grund, m: Vorhölle,] E 2 


Одоо. A. гаиа Ales 


Odbijaé, тоб. 
Zeng ét. 
Jet 


“Аь- 


АЬ- 


|Odchéd, и, т. ГАрвећеп, п; SEN т 
natürliche Ausleerung,] f: 

Odchowaé, dk. 1. [gross ziehen, aufer- 
ziehen] 

Odchylić, dk. 3. [abwenden, wegwenden, 
ablenken.] 

Odciaé, ак. 2, Odeinaé, nd. 1. 
weghauen, wegschneiden.], 

Odciagnać, dk, 2, wegziehen, abziehen] 

Odciek, u, m. [Abfüss, Ablauf,] m. 

Odcierpieć, dk. 3. [abbüssen, das Leiden 
über;şte hen.] 

Odcinać, vid. о@сїаб.одегл ае Кан «ес lafa (1557) 

Odcisk, u, m. [hart gedrückte Haut, Hüh- 
nerauge;] Д А ЧЫ 

Odcisnaé, dk. 2. Odciskaé, nd. 1. [zurück 
werfen; abdrteken, ] 

Ойстагоууаќ, dk. 2. [entzaubern, von der 
Zauberey befreien.] 

Ойслеріс, dk. 3. [abstrecken, 
chen.] 

Odczytać, dk. 1. [ablesen, auslesen, vom 
пепеп lesen.] 

Oddadz, dk. Oddawać, nd, 1, [zurückge- 
ben, abgeben; berge зБеп.] 

Oddalié, ак. 3, oddale nd. 1. [ent- 994! 
fernen. ] 

Oddech, u, m. [Athmen, n. Athem, m. 
oddechowy, adj. 

Oddział, и, т. [Abtheilung, f. Antheil:]m. 

Oddzielacz, a, m. [Absonderer, Abthei- 
ler,] m. 

Oddzielié, dk. 3. Oddzielaé, nd. 1. [ab- 
sondern, abtheilen.] 

Oddzielny, a Oddzielnie, adv. [abge- 
sondert, abgetheilt.] 

Odebraé, dk. 2. odbie É, 29 
men, wegnehmen; Фран ер, 

Odegnaé, dk. 3. Odganiać, ла.`1. [ab- 
treiben, wegjagen.] 

Odegrać, dk. 1. РКЕ тапа zu En 
de spielen, abspielen.] 
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Оболу tfit : ج‎ 
Odemknaé, dk. 8. odmykać, nd. 1. [auf- 
mac Ges аш Беневзеп; š wegrücken.] 
H mac, dk. 2, odpychać, nd. 1. weg- 
eh mom sana en, abstossen. 
EH гушае xà Oderwać, dk. 2. [abreissen, wegreissen.] 
Oderwisko, a, т. [abgerissener Ort, ab- 
gespültes Land.) 
Oderznać, dk. 2. odrzynaé, nd. 1. [ab- 
sehneiden.] 
Odesłać, dk. odsylaé, nd, 1. [weg- 
schicken, abschicken, Јуен en She 
ой Dietchne 1k. 2. [zu Athem kommen; 
? Drot aa фейл. мд {=з ај ората) 
Odetkać, dk. 2. [anfstopfen, aufdecken.] 
Odejsé, dk. 2. Odchodzić, nd. 3. weg- 
gehen, davon gehen. Т f 
ый ө au етме, ОВ [Me »ldung 


4% Od 


9. 


f. Zuruf, т. 


Р a As chriftliche Kundmac hung,] f 
ак. 2. [sich hören und 
Sich melden; wie- 


цетлуас Sie. тес. 
у ы en lassen;, 
dral mla Gier ge 
Odgadnać, dk. 2, [етгаћеп.] 
Odgłos, u, m. „ [Wiederhall, 
EE adj. 
Odgniotek, zob. Nagniotek. 
Odgotować, dk, 2. [abkochen, gar ko- 
chen 
Odgraniczyć, dk. 4. [abgränzen, in Grän 
zen abtheilen.] 
Odgrom, m. [gewaltsames Zurückschla- 
gen,] л. 
Odgromić, dk. 3. 
rückschlagen.] 
Odgryźć, ак [abbeissen,] 
Odgrzaé, dk. 2. Odzrzewać, nd. 1. [auf- 
wärmen, WCS wärmen.] 
Odgrzeżć, dk. 2. Odg grzebać, 
ben, aufscharren. Kaz Gerd 
ll дш Odjać, dk. 2. [abnehmen, wesnehmen.] 
”Odjazd, и, m. [Abfahrt, Abreise,] f. od- 
jazdowy, adj. 
Odjezdny, adj. [Abreise-. Abfahrts-.] 
Odkad, adv. [woher, гол ууоһег.] 


m. Echo, n. 


[zurückdonnern , zu- 


"md, aufgra- 
ege 
9 


Ser: 


Odkarmió, dk. 3. [von der Brust abse- 
tzen, entwöhnen; ernähren.) 
Odkaz, u; m. [Antwort, Erklärung, f Be- 
scheid,] m. 
Odkład, u, m. 
һеп,] 
Odkladnica, y, f. [Pflaghret, Streifbret,] n. 
lOdkleić, dk. 3. Odklejać, nd. 1. [ablei- 
men, aufieimen.] 
Odkryć, dk. 2. Odkrywaé, ла. 1. [aufde- 
cken; entdecken.] 
Odkrycie, а, n. [Aufdecken, л. Entde- 
ckuag.] f. 
wié, dk. 3 
zurückbeug en. ] 
Охир, u, т. [Loskaufen, 


[Aufschub, m. Verschie- 


[rückwä ts beugen, 


n. Lö- 
3. 
einlözen.] 
Odkupiciel, а, m. [Erlöser, Loskaufer,] m. 
Odkupny, adj. [wieder kãufliêh, abkšu- 
Dich.) 
Odlaé, dk. 2. odlewać, nd. 1. [abgiessen; 
w sser abschlagen.] 
Odłaczyć, dk. 4. Odłączać, 
dern, trennen. 1 
Odległość, i, f. [Entlegenheit, Entfer- 
nung:] 
Odlew, u, m. 
Ausguss,] m. 
Odlew, аш ТУ odlew, 
Напа.]* 22 2659) 
Odlewacz, а, m. 
Оов, и, т. 


Поѕкацѓеп, abkaufen; 


та. 1. [ађѕоп: 


[Abgiessen, n. Abguss; 


[mit der linken 


[Giesser, Abgiesser,] m. 

[Вга he, f. Brachland, 

3rachfeld,] n. Zu v: nyna Tety. 

|Odtomek, mku, m. [Bruchstück,] n. 

[Odłożyć, dk. 4. odkładać, nd. 1. ablegen, 
zurücklegen. ] 

|Odludek, а, m. [Menschenscheuer,] m. 

Odludność, i, f [Мепѕсһепееге, Einöde, 
Einsamkeit] f. 

|Odluduy, adj. [einsam, menschenscheu.] 

|Odmalowaé, dk. 2. [abmalen, ausmalen.] 
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Оте, t, 
Odmiat, и 
Odmiana, 
lung,] 
O Imieez, 
Odmigkez 
weich 
[ШИИ 
rer] 1 
mienié 
dern; 

mienno 
mienny 
dert, 

ШИЛ 
messe 
Odmiot, a 
ШИП 
Ann 
Odmlodni 
D młodzi 
jünge 
Odmoczyg 
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ШИТ 
Odmowa, 
Replil 
0; Wielt, 
Ben, а 
Olmowny 
Odmrozi, 
Ten, e; 
ИШК 
ҥй 
noga, į 


жола. Fis 3355 а dnega. 


Ре аЛа sZ aga (А lusen: 
nowa, 
ет.) | 
йоу, 
ШЇ 
io 
ШИЕ 
patek; 
pedzić 


Jagen, 


рш 


ramon тата Ш ијлә ` 
dän, EIP Ag E ае: 


$ Serapionea feiern terene, «есле | 
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Odmet, u, m. [trübes Wasser,] n. 

Odmiał, и, m. [Sandbank, f. Ufersand.] m. 

Odmiana, у, f. [Veränderung; Abwechs 
Jung 1 Eis: 

Odmięcz, y, f. [Thauwetter,] n. „еки 

Odmigkezyé, dk. odmiekczaé, nd. 1. er- 
weichen, weich тасһеп.] 

Odmieniàcz, а, т. [Wechsler, Verände- 
гег;] m. 

Odmienié, dk. 3. Odmieniać, nd. 1. abûn 
dern andern; ausvvechseln.] 

Odmienność, i, f. [Veränderlichkeit,] f: 

Odmienny, adj. Odmiennie, adv. [verän 
dert. anders.] 

Odmierzyć, dk. 4. Odmierzaé, nd. 1. [ab 
messen, zumessen.] 

Odmiot, u, m. [Auswurf, Ausschuss, m. 

Odmlodek, а/а, m. Odmłodż, 5 f, [neuer 
Anwauchs, Sprossel,] m. 

Odmlodnieé, dk.2. [wieder jung зуегйеп.] 

Odmtodzić; dk. 3. odmladzaé, nd. 1. ver: 
jüngen; егпепегп:] 

Odioczyé, dk. 4, [mit Nässe erfrieschen. 
anfeuchten.] 

Odmowa, y, f. [abschlisise Antwort ; 
Replik, Gegenrede,] f 

Odmówić, dk. 3. Odmawi 
.gen, abschlagen; her 

Odmowny, adj. [abschlägi 

Odmroziú, dk. 3. odmraz `, nd. 1. abfrie 
геп, erfrieren machen.) 

Odnieéé, dk. 2. ой i 
zurücktragen: 

Odnoga, i Arm eines Flusses; Meer 

ké Busen} Nebensprosse,] m. 

Odnowa, y, f [Erneuerung, f: Erneu- 
ern,] n. 

Odnowié, dk. 3. Odnae iaé, nd, 
neuern, пей machen. Jp 7 

Odnowiciel, a, m. [Erneuerer,] m. odno- 
wicielka, [Erneuerinn,] f. 

Odpadek, d#u, т. [Abfallen, n, Abfall, р. 

Odpedzié, dk. 3, Odpedzaé, nd. 1. [wes- 


jagen, weg třeiben.] 


ú, nd. 1. [absa- 


agen: ] 
s] 


3. [abtrasen, 


ЕТС 


Ze Leg 


| Odprowad 


Odpiaé, dk. 2. odpinać, nd. І, [abknöpfen 
abschnallen.] 

Odpieczętować, dk. 2. [aufsiegeln, das 
Siegel aufbrechen.] 

Odpilowaé, dk. 2. [absägen, əbfeilen.] 

Odpilki, ków, pl. [Feilstaub,] m. 

Odpis, и, т. [Antwortschreiben, л. Апі 
wort,] f. 

Odpisaé, dk. 2. [abschreiben; scbriftlich 
апбзуог{еп.] 

Odptacié, dk.3. odpłacać, nd. 1; abzahlen; 
lohnen; vergelten.] 

Odptadiciel, а, m. [Bezahler, 
ter,] m, 

Oilpłoszyć, dk. 4. odplaszaé, nd. 1. [weg 
scheuchen:] 

Odpłynać, dk 2, [weg schiffen, weg 
schwimmen. Ee 

О Проста, dk. 2. odpoczywać, nd. 1. [aus- ` 

"eech ho, erholen.] l 

Odpoczynek, niu, m. [Ruhe, Erholung, 
f. Ruheplatz,] m. 

Odpór, u, m. [Widerstand, n; Widerle- 
gung,] /. 

Odporność, û, f. [Wiederspenstigkeit,] f. 

Odporny, adj. Odpornie; adv. [widerste- 
hend, defensio .] 

Odpowiadać, zob. Odpowiedzieć. 

Odpowiadacz, a, m. [Antworter] m. 

Odpowiedny, addj. [Antworts:, antwortend 

béfehdend.] ل‎ Я 

Odpowiedź, i, f [4ntwort.] f Sk 

Odpowiedzialność.. í, . [Verantwortlich 
Ё Ken? “$ E DEE Wal nore 

Odpowiedzialny, adj. [verantwortlich 

Odpowiedzieć, dk. 2. [antworten; verant- 
wortlich seyn.] 

Odprawa, y, f. [Abfertigüng, Verabschie- 
dung, f. Abschied,] m. 

Odprawié, d Odprawiaé, 1 

hun, у den; entlassen. v 
den, v CT » 


Vergel- 


dk. 3. Odprowadz: 


[abführe ‚ begleiten.] 
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Odprué, dk; 3. [auftrennen, аЬ{геппеп.] 
Odprzedać, dk. 1. 
S kaufen.] ў 
Ф720 gf O dprzys adz sie, тес. dk, 2, [etwas ab- 
— disg aga 


[aus der Hand ver- 


schwören, eidlich verleugnen. HI: 
Odpuścić, dk. 3. Odpuszczać, nd. 1. 
[nachlassen; verzeihen, erlassn,] 
š syOdpust, u, m. [Ablass, m. [Erlassung, 
Verzeihung ] f. odpustowy, adj. 
тлу ејае Odpychać, тоб: Odepchnaé. 
hft o? badra, y; f. [Maser f eine Kra Кһеіё; 
; ` ` Oder f. ein Fluss, wows рне 
Odradzié, dk. 3. Odradzaé, nd. 1.[wieder 
rathen.] 
Odraza, у, f. [Abscheu, m. Zurückschau- 
dern,] n. 
Odrobek, б/и, m. [Abarbeiten,] л. 
Odrobié, dk. 3. Odrabiaé, nd. 1. [abarbei- 
ten; verrichten, ungesehen ma: 
chen.] 
Odrobina, y, f. [Bröckchen, n. kleiner 
Bisen m. Winzigkeit,] /.'9ә® 
Odroczyé, dk. 4. Odraczać, nd. 1. [auf 
einen andern Termin verschieben.] 
Odrodek, dka, m. [ein aus der Art 
geschlagener, т. Afterbrut,] f. 
Odrodny, adj. [aus der Art geschlagen, 
ausgeartet.] 
Odrodzenie, а, n. [Wiedergeburt, f. neu- 
es Leben,] n. 
Odrodzié, dk. 3. Odradzaé, nd. 1. [wieder 
gebähren: aus der Art schlagen.] 
вазад еда за. O drosnaé, dk. 2. Odrastać, nd. 1. [wieder 
E E wacbsen; aufwachsen.] 
Odrostek, site, m. Odrosla, š, f. [Spröss 
ling. Sprosse.] m. 
Odróznié, dk. 3. Odróžniać, nd. 1. [unter- 
scheiden,absondern:] 


эзгиле. 


betrügen, 


Odrwiciel, Odrwiświat, а, m. 
Uebervortheiler,] m: 


[Betrüger 


Ор 


Odrywek, wka, m. [Bruchstück, etwas 
abgebrochenes ] 

Odrzec, gk. 2. [antworten, erwiedern.] 
się Geen [entfagen.] „ Aën Kayo sën 

Girst, 5 Од ав, nd. 1: [abschin- 

en, abreissen, entblóssen.] 

Odrzekać, 20б. Odrzec. 

Odrzucié, dk. 3. odrzucaé, nd. 1. [wes- 
werfen, nicht annehmen.] 

Odrzut, u, m. [Auswurf, m. Verwerfen,] n. 

Odrzutny, adj. verwerflich.] 

Odrzynać, хоб. Oderznaé, 

Odsaczyć, dk. 4. odsaczać, nd. 1. [abson- 
dern, {геппеп.] 

Odsada, y, f. [Wallrand oder Gang am 
Graben,] m. 

Odsadzić, dk. 3. odsadzać, nd. 1, weg- 
stellen, absetzen; entwöhnen.] 

Odsadzié, dk. 3. Odsadzać, nd. 1. [abur- 
theilen, gerichtlich absprechen.] 

Odsep, u, т. Odsepisko, а, n. [abge- 
spühltes Erdreich,] n. 

Odsiccz. y, f. [Entsatz т. НИЄ] f. od- 
sieczny, adj. [Entsetzungs:.] 

Odsiecznik, а. m. [Entsetzer,] m. 

Odsiedzieć, dk. 2. [absitzen, sitzend ab- 
büssen. ] 

Odskoczyé, dk. 4. [wegspringen, zurück. 
springen, abspringen.] 

Odskok, и, m. [Zurückspringen, Zu ück- 
ptellen,] n. 

Odskrobaé, dk.2. [abkratzen, wegkratzen.] 

Odskrobiny, рі [Abschabsel, das Abge- 
schabte.] 

Odstonié, dk. 8. Odsłaniać, nd. 1. [auf- 
decken, enthüllen, den Vorhang auf- 
ziehen, wegziehen.] 

Odsłużyć, dk. 4. [Gegendienste thun; 
durch Dienste vergelten.] 

Odśpiewać, dk. 1. [absingen, bis zu Ende 
singen.] 

Odstapié, dk. 3. [zurücktreten, weichen; 
abtreten, abfallen.] 
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Odstawi 
rück 
Ddstenn 
tretu 
ШЕ 
Odstrasz 
SC ip 
Odstrecz 
sche 
Odstroić 
stimi 
sena koga D ей, | 
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Odstawić, dk. 3. Odstaw 1. 
rücksetzen, wegstellen, entwöhnen.] 
Odstępne, ego, u. [Abtretungsgeld. n. Ab- 
tretungslohn.] m. 
Odstepstwo, a, 2. ГА fall, m. Apostasie,] f. 
Odstraszyé, dk. 4.-Odstraszas, ла. 1. [ab- 
se :recken, zurückschreckei 
Odstreczye, dk. 4. Ойѕіг 
ѕсһецсһер.] 
Odstroié, dk. 3. Odstraiać, 
stimmen; auskleiiten J У 
:hnać,, dk. 2. [abstreichen; Aug" 
Пей; ууеслуерлеп.] 2% 
Odstrzelié, dk.3, Odstrzelać, nd.1. [zurūück" 
schiessen; sich entfernen.] 
Odstrzygnaé, dk. 2. Odstrzygaé, nd. 1. 
- [mit der Scheer: abschne.den.] 
Odsunać, dk. 2, odsuwać, nd. 1. [wegschie- 
ben, wegrücken; entfernen. | 
Odsylaé, zob. Odesłać. 
Qdszczep, u, т. [etwas abgespaltene 
Abfall, m. Abtrünnigkeit,] f. 
Odszczepié, dk. 3. Odszczepiać, nd. 1. 
abspalten, abtrennen.] 
Odszczepieniec, ќса, m. [Abtrünniger,] m. 
Odszczepiehstwo,, a, n. [Abtrünniskeit, /, 
Shisma.] n. ^ 
Odszrubowaé, dk. 2. 
schrauben.] 
Odszumować, dk. 2. [abschãumen, den 
Schaum abschëpfen.] 

Odtad, adv. [von Jetz ап, von hier an.] | 
Odttoczyé, dk. 4. odtlaczaé, nd. 1. [ab- 
n, abstossen, abpressen.] 

dk. 4. odtaczać, xd. 1. [abdrech- 
seln; abwälzen, wegschieben. } 
Odtracié, dk. 3. odtracać, nd. 1. [zurück] 
stossen, abstossen.| 
О luczyć, dk. A Oduczać, nd. 1. 
wöhnen, entwöhner 
` Odurzyé, dk. 4. Odurzaé, nd. I. [betäuben, 
berücken.] | 
Odwabié, dk. 3. Odwabiać, nd. 1. [weglo 
cken, abziehen.] 


eet: aot hrm na or adlig bi koral ée Sefi 
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duane mig р 


nd. 


Ols 


[abschrauben, auf-j 


о 


[abge-] 


[zu Odwach, w, m. {Hauptwache, у. 


'Odwlec, dk. 2. odwlekać, nd. 1. 


Орзу 


ҮК асйһацв,] 
odwachowy, adj. 
Odwaga, ti, f. [Kühnheit, f. Muth, m. Ver- 
wegenheit,] f 
Odwalié, ак. 3. Odwalać, nd. 
zem niederwerfen, ] 
Odwarzyé, dk. 4. Odwarzaé, nd. 1. [abko: 
chen. r 
Odwazuie, adv. Odważny, adj. [kühn, tap- 
fer, уетууереп.] G 
Odwazyé, dk. 4. Odważać, nd. 1. [abwie- 
się, [sich wag n, erdreusten.] 2 
Odwdzięczyć, dK. 4. Ойу dzięczać, nd. 1; 
[vergelten, vergüten.] 
Odwdzigk, u, m. Odwdzięczenie, a, n.[Ver- 
gütung, Erkenntlichkeit,] f. 
Odwet, u, m, (Ersatz, m. Wiederyergel- 
tung,| /. 
Ойзуе{оз ać, dk. 2. [Gleiches mit Gleichem 
vergelten; ersetzen,] 
Odwiazac, dk. 2. [losbinden, abbinden.] 
Odwi г. adj. odwiccznie, adw. [von 
Ewigkeit an, ewiglich.] 
Odwieúzié, dk. 3, Odwiedzać, nd, 1. [be- 
suchen. | 
Odwi 1y, pl. [Besuch, m. Вевисһеп,]л. 
Odwieść, dk. 2. Odwodzié, nd. 2. [abfüh-22%3 
теп, ableiten;] kurek, [den Hahn span- 
ven; abwendig machen.) 
Obwiesisty, adj. Obwiesisto, ade. [herab - 
hängend.j 
Odwiew, u, m. [Gegenwehn,] z: 
Odwiezé, dk. 2. Odwozić, nd. 8. [zu Wa: 
gen wegführen, zurückführen. ў 
Odwilż, y, f. [Thauwetter,] ns yatt À 
Odwilżyć, dk, 4. Odwillaé, nd. 1. [anfeuch; ze E 
ten, feucht machen, ] ° d 
ОЧууіпас, dk.2. Odwijać, 24.1. [aufwickeln, 
enthüllen.] 


1. [abwäl- 


салу добі E 


odwło-4 
czyć; nd. 4. [wegschleppen, wegschie- 
ben; aufschieben, in die Länge ziehen, 
zögern разл mi 
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aba Tepe nie narod, Odyrocić, dk.3. Odwracaé, nd. 1, 
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Odwtoczny, adj. Odwlocznie, ado. [ző 
gernd. zaudernd; aufschiebbar.] 
Odwloka, û, f., [Aufschub, Verzug,] m. 
Odwód, u, m. [Ableiten; Spannen des 
Hahns; n. Nachzug, Ñ4Z1Bt6ab; Entsatz, 
т. Rechtfertigung,] f. 
Odwodny, adj. [Ableitungs-; von der Was- 
serseite, von Wasser her? 
Odwodowy, adj: [Nachtrab , Nachzusg-.] 
Odwodzié. тоб. Odwieść. 
Odwodziciel, а, m. [Ableiter, Abzieher, 
т. odwodzicielka, f 


nas: Qilwotaé, dk. 4: [widerrufen,] sie do eze- 


Бо [sich worauf berufen. јаза £, 
Odwoz, u, Odwozka, 2, f. [Abfuhr, 
ickfuhr,] f 

, 200. Odwieźć. 

(vay) ша, 
аһууеп- 
deñ; umkehren; stürzen.] 
Odwrot, u, m. [Abienden, п. 

Abzug, т. Umkehren,] л. 
Odwrót; па odwrót, dagegen, da- 
für zum Lohne.) эв de 
Odwrotny, adj. Odwrotnie, adv, [ableitend; 
abwendbar; е (har: umgekehrt, 
Wende-; Rückzu 
Odwykloéé;. ¿ f 
wohntheit.] £ 
Odwyknaé, dk. 2. Odyyykaé, nd. 1. 
wohnt werden, abgewöhnen.] 


Rückzug, 


ntwöhnung; Unge- 


[ent- 


Odymić, dk. 3. [beräuchern, räucherig | 


machen.] 

Odyniec, са, т. [wildes Schwein, Haupt. 
schwein,] n. 

Odźałować, dk. 2. [zu Ende beklagen; 
etwas aufopfern.] 

Odziać, dk.2. Odziewać, nd. 1, [beklei 
kleiden, bedecken.] Z fa 

Odzieınek, Odziomek, mka, m. [das Stam- 
mende eines Baumes.) 


Fit одете ta sie «eane Odzienie, a, n. [Kleidung, f: Anzug,] m. 
s£ 


9 


Odzierać, zob. Ойгтеб. 
Odzierżeć, dk. 2. OdzierZaé, nd. 1. [erhal 
ten, beerben.] 
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Odziewal y, adj. [zum Anziehen, Anzugs , 

Odzież,y, Odziewa, y, f. Odziewek, wku; 
m. тоб. Odzienie. 

Odznaczyć, dk. 4. odznaczać, nd. I. [be> 
sonders auszeichnen, abzeichnen; aus- 
setzen, bestimmen.) 


|Odzownie, adv. Odzowny, adj. [wider- 


hallend; widerruflich.] 

Odżwierny, ego. m. [Thürhűter, Aulschlies 
ser,] тп. 4-32 

Odzwyczaić, dk: 3. Odzwyczajaé, ud. 1, 
[abgewölinen, entwöhr en. | 

Odzyskać, dk.1. [wieder gewinnen, wieder 
erlangen.] 

Odiyé, dk. 2. [aufleben, neues Leben be- 
kommen.] 

Odzywié, dk.3.odZywiaé, nd. Т, [mit Nah- 
rung stšárken:] się, [zu Kräften kom- 
men, neus: Leben erlangen.] 


Odżyýwny, adj. [neu belebend.] 

Ofiara, y, f. [Opfer; Anerbieten,] n. ofiar- 

20 iczy, adj еу ferta 

Ofiarnik, a, m. [Opferpriester,] m. ofiar- 
nikowy, adj. 

Ofiarowaé, nd. 2. [opfern; anbieten, an- 

tragen; anheim stellen; geben.] 

Oficiat,m. [bischöfflicher Stelivertreter, Jm: 

Oficyal sta, y, m. [Officialist, Beamte, | m. 

Oficer, a, m. [Officier] m. oficerski, adj. 

Oficyna, y, f. (Oficynka, dim.) [Seiten- 
gebäude, Nebengebäude,] п. 

Ofuk, u, m. оѓакпіепіе, [Schelten, Toben; 
Anfabren,] ne, , А 

oan BC ausschélten; einen anfah- 
ren, hart апјаѕѕеп.] 

Ogadać, dk. 1. [bereden, verläumden.] 

Ogar, а, т. [Stäuber, Stöber, Stöber- 
hund,] m. 

Ogarnzć, dk. 
sen, an sich bringen; bekleiden; 
grejfen, fassen.] 

озса af, [Еецег, д. Entzündung,] 


2. Ogarniać, nd. 1. Гоп гав рте, “ 
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з“ ogniowy, а@}.” S чапро) Git =+ 
Ogier, а, m. [Hengst,] m. ogierowy, adj. 
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Osladaé się, nd. 1. [sich nise hey аш Osorzatošé, z, f. [verbrannte Gesichtsfarbe 
etwas Rücksicht петер. Ce f. Sonnenbrand,] m. 
Ogladzaé. тоб. O głodzić, i Ogładzić. Ogorzeé, dk. 2. [уоп der Sonne verbrannt 
Ogładzić, dk. 3. ogřadzać, nd. 1. [béglat- werden; abbrennen.] 
ten, glatt machen.] | Ograé, dk. 1. [im Spiele alles abgewinnen.] 
Ogłaskać, dk. 1. [zãhmer, zahm machen.], Ograniczny, adj. [angränzend, Gränz-.} 
Ogtodzié, dk.3. ogładzać, nd. 1. [Hunger Ograniczoność, í f [Begränztheit, Be 
veranlassen, hungern тасһеп.} „у schršnktheit.] f 
"Kass Ogtośić, dk, 3p,0£ ЖЕГЕ. па. 1. [verkün Ograniczony, adj. [begränzt, beschrinkt.] 
digen, ЖЕ machen: ausrufen ] ‚Оггапїстус, dk 4. Ograniczać,nd. 1. [be-; 
Ogtosiciel, а, m. [Verkündiger,] m. ogto- gränzen, bese änken.] 
sicielka, f. [Ogranać, тоб. Овта“. 
Ogluchnaé. dk. 4. [taub werden.] Osraszka, Osrazka, i, f. [Fieberschauer; 
Oglupieé, dk. 2. [dumm werden! Fieberparoxismus,] m. "2:47 2284 ac 
Ogłuszyć .ogłuszać,nd. 1. [betäuben;] Ogroblié, dk. 3. [umdämmen, mit einem 
ogluszeé, vid ogłuchnać, | Damme, „еїпвсһ liessen 
Ognik, a, m. [Kleines Кепе, Antons- Ogród; Ka? гандаи) 
feuer,] л. ОБтойа, Obgroda, y, f. [Verzüunuñg,] f. 
Ogniowy, adj. [Feucr-.] n. lOgródek, Ogródeczek, a. m. [Gärtchen, 
Ognisko, a, т. [Herd, Feuerherd, Brenn- n. kleiner Garten,] m. 
punkt,] m. ogniskowy, adj. Ogródka, [Umschweif, verblümtes Reden;] 
Ognistość, i, f [F eurigkeit] | f „ORDIS tY bez ogródki, [ohne Umschweife, ge- 
adj. KEN ‚ feurig. Gase rade heraus,] ob. Ogroda. 
Ogniwo, а, n. (Ogniwko, dim.) [Glied Ogrodnictwo, а, n. [Gärtnerey,] f. ogro- 
einer Kelte, Band, л. КЕКЕК ив] | dniczy, adj. 
Орпоіќ, dk. 3. [bedingen, mit Dinger be” Ogrodnik, a, m. [Gärtner, Halbbauer.]m. 
legen, bemisten.] Ogrodowina, у, f. [Gartenfrüchte, Garten- KE douit has 
Ogół, u, m. [Gesammtheit, Allgemeinheit, | gewächse, Gemüse,] n. 
f. Allgemeine, ] n. Остойоууу, adj. [Garten-] гдподл 6 wasi ennir); e’ 
Осоѓет, айо. [im Allgemeinen, siimmtlich J Ogrodzié; dk: 3: Ogradzać;nd.[umzäunen, 
(овон, ак 3. Ogalać, nd. 1. [Kabl ma umringen, 
chen; SE berauben.] Ogrodziec, dien, Ogrojec, jea. m. [Garten, 
Ogólność. i, f. [Gesammtheit,] f. besond. Oelgarten,] m. 
Ogólny, adj. Ogólnie. adv. [insgesammt, Ogrom, u, m. [Ungeheurigkeit.] f. peut 
allgemein, im Ganzen.] |Osromn 56. i, f. [ungeheure Grösse, Un- 
Ogolocié, dk. 3. Ogołacać, nd. [berauben, REE A 
entblóssen.] éi Ogromny, adj. Ogromnie, adv. [ungeheuer 
Ogon, a, m, rs ууата, Бонуе m- oder rett 
(red chleppe,] f. ogonowy. ad; flas Ogryżć, dk. 2. Ogryzać, nd. 1. [benagen, 
Ogonatka, û, f. [Taktnote, halbe Notes] E “befressen.] 
Ogonaty, adj. [geschwänzt, beschwänzt.] Ogryzek, zka, m. [benagtes Stückchen, 
Ogórczany, adj. [Gufken-.] aneen 1J] т. 
Gf Ogórek, rka, m. (Ogureczek, dim.) [Gurke, Ogrzać. dk. 2. Ogrzewać, nd. 1. [erwar- 
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Ogrzmocić, dk. 3. оис, labprü ` 

Оһ! inter? о! ach! [oho! erclam. oho, hoho.] 

Oheblowaé, dk. 2, [behebeln, rund um 
behebrln ] 

Ohuknaé, dk, 2. [schreiend betšuben, aus 
der Fassung brinzen.] 

Onyda, y. f. [Ekel ‚ Abscheu, n. Grauen, ln, 

Ohydliwy, Ohydny, adj. [ekelhaft, Grauen 
verursachend.] 

Ohydzić, dk. 3. Ohydzac,nd.1. [verekeln, 
hässlich machen. 182+ ек Maure (ЫЈ 

Ojuczyé, ак. 4.[beladen, етае di 

Okadzié dk. 3. Okadzaé.nd.1. [baräuchern, 
abräuchern.] 

Okaleczyć, dk. 4. Okaleczać, nd. 1. [ver- 
stümmeln, wundschlagen.] 

Okamgnienie, a, n. [Augenblick,] m. 

Okamieć, Okamienieé. dk. 2. [versteinert| 
werden, verhirten.] 

Okamieniałość, 1, f. [Versteinerung, 
härtung.] 

Okasać, dk. 2. [umbeissen, umnagen.] 

Okaz, u, m. [Zeigen, Weisen, Vorzeigen,] т. 


Ver- 


¦ Okopaé, 


Oklep, adv. [ohne Sattel, unbesattelt. | 
erla: т, Zë п. Oefnung; Stolle, yr: 
п. [Auge] Ne dak actymi, Y sex: 

Okolié, ак. 3. [umnzirkelñ, umkrcisen. 

Okolica, y. f. [umliegende Gegend, Run- 
dung eines Landes,] 77? 

Okoliczność, z, f. [Umstand, m. Beschafs 
fenheit,] f. 

Okoliczny, adj. Okolicznie, adv, 
gend; ümstãndlich.] 
Okolisty, adj. [bogenföőrmig 
Okólnik, а, m. 

schreiben,] л. 
Około, praep. et айе, [um, herum, in die 
Ronde | “75 
Окоті т. u, m. [Augenmass,] n. 
Окор, u, m}, [Schanzgraben,] m. 
WY, пф уу» 1 


[umlie- 


‚ Zirke'artig.] 
IStadtrichter, n. Kreis- 


okopo- 


dk. 2. [nmgraben, rund um gra- 
ben, бс Eege en aufwerfen.] 
Okopisko, а; n.  [Judenkirchhof.] m. 4 


Okow, u, т. [Beschlag,] т. рі. aka 
IPescln Lk: 


Okazać, dk. 2. [zeigen. anzeigen, weisen, 
sehen lassen; erweisen.] 
Okazałość, í, f. [Pr.cht, f. Schein, 
schein,] m. 
Okazaly, adj. Okazale, adv. [prächtig, an- 
&ёйнсһ;] 
Okazya, yi, 
sung] f 
Окіепко, т,л.[ЕҒепѕѓегсћеп,КеіпеѕЕепѕќег, ] 
Okiennica, у. f. [Fensterladên,] m. 
Окіеппу, adj. ГЕеп«ег-.] 
Okładać, 20. Obřożyć. 
Okładka, 2. f [Einfassung, 
Buc л 1; 1m. E 
Okładziny, dzin, рі. 
se tel 
Okłamać, dk. 
Oklask, u, m. 
schen,] n. 
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[Schšfte, Messer. 


2. [helügen, betrügen:] 
[Beifallklatschen, Beklat- 


Okowita, 2, Okoyitka, i, f. [abgezogener 
Branniwein,] f їп." Li fins hine 

Okpié, dk. 3. [übertölpeln, überlisten, 
betrügen.] 

Okrag, egu, т.[Ктеїѕ, Umkreis, y 
Rundung, ш тене; 

Okragławy, adj. [rundlich, ОЎ, eyförmig.] 

Okragłość, ¿, f. [Rundung, Runde,] 7: 

Okragły, dér [rund, scheibenrund, kugel- 
rund.] 
Okrakiem. adv. [speerbeinig, 
sperten Beinen. ] “ 7 
Okrasa. y, f. [Fett zum Anmachen der 
Gerichte.n. Zuthat; Schninek m. Zier- 
de. Schënheit.] f. 

Okrasić, dk. 3. feti anmachen; schmücken, 
zieren,] 

Okrawek, wku, m. [Ahschneidsel, abge- 

schnittenes Stückchen.] 


n. Sel eibe, 


mit ausge- 


Okleić, dk. 3. [rund um umkleben, umleimen, 
beklebeu.] 
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Охтесїб, dk. 3. Okrecać, nd. [umwinden.; Okrzyknaé, dk, 2. [anschreien; auschrei 
umdrehen, umwickeln.] en, ausru fen; verschreien.] 
Okrecik, а, m. [Schiffchen.] n(n. org f) Okrzypnaé, Ochrypnaé, dk. 2. [heiser 
Okresowy, adj, [Kreis-, Umkreis-.] werden.] 
Okres, u, т. [Begršnzung; Periode, f. Okseft, Oxeft, u, т. [Oxhoft,] т. okse- 
Punct.] m. ftowy, adj. хеш? 
Określić, ак. 3. Okrešlaé. nd. 1. [um-|Oktawa, g. f. [aehttšsige Andacht, Octa- 
kreisen, umgränzen: umschreiben.] ve in der Musik,] f. e 
Określnie, adv. Określny, adj. [bestimmt-|Okué, dk. 2. [beschmieden, beschlagen iy оаа 
bar, begrãnzhar.] yao xg ack J. einschmieden.] А k: 
Okret. etu. m. [Schiff, m. okretowy, adj. Окшагу, ów. p.. [Brille, f Augengläser.] 
Okreżne, ego, n. [Schnitterfest, Erndte-|Okulista, y, m. [Augenarzt,] m. - 
Гев] n. iry na Гл Okun. nia. т. [Bars т. еіп Fisch.] ,oku- 
Økrócić, dk. 3. Okrócaé, nd, 1.424 теп, E niowy,] айу! Mer Lët 
: bindingen.] i ritong уйан (= mors) Okup, u. m. [Erkaufung. Bestehu g.] f tary ` 
Okroczyé, dk. 4. Okraczaé, dk. 1. [um- Okupi€é, dk. 3. [erkaufen.1/ Wen оь. Чү енш 
schreiten. umkreisen.] Okurzyé, ак. 4. Okurzaé, nd. 1. [beršu- 
Okroié, dk. 3. [rund abschneiden.] chern; ahstšinben.] TIR UAE Клоп fr Sezen 
Okrom, praep. [ohne, aysser, ацѕѕег- Okwicie, 205. Obficie. ойле = УЛА 
Lat Tse Хаба ma iis | Olbornik, а, m, [Bergrath, Bergwerksauf- 
ichkeit,] f. seher] # 2“ КУ 
[grässlich,| Olbrzym, а, m7 [Riêse, . olbrzymka ,“ š, 
тее, оја, f. [Riesinn.] /f.% 2 E, š 
Okruch, и, m. [Bruchstück,] т. Olbrzymowy, Olbrzymski, adj. [Вїевеп-.] абз ум». 
Okrucieñstwo, a, n. [Grausamkeit,] f. Olearnia, i. f. [Oelpresse,] f. 
Okruszyna, y, f. [Bruchstückchen, n. Bro-|Olejek, jku, m. [wohlriechendes Oel] n. 
cken,] m. Olejowy, adj. [O el-.] £ 
Okrutnica, y, f. [grausames Weib, Ty-/Olej, eju, m, [0е1 л; ma olej w glowie, д; 2 


EH 


тайпїп,] f. [er hat Grütze im КорГе.] prst кезене It 
Okrntnie. adw. [grausam, sehr stark, viel.] Olejnik, о, m. [Oelschlšger, Oelhän 
Okrutniré, dk. 2. [grausam werden. ] dler,] m. agriuna Эллемо 
a Q kritnik % m. [Grausamer, Tyrann,] m. |Oliwa, y, f. [Oelbaum, m; Baumoel, n; 
2 Okrutnost 7200. Okrucieñstwo. oliwny, adj. 
. Okrutny, adj. [grausam, sehr stark, sehr|Olivwka, û, f. [Olive,] f. oliwkowy, adj. 
Kose E [Oliven .] 
Okrwawié, dk. 3. [blutig machen.] Otów, wiu, m. [Bléy, n.] ołowiany, adj. or. 3 
kryć. dk. 2. Okrywać, nd. 1. [bedecken, Olowek. wka, m. [Bleystift, m. Bleyfeder “7 
umhüllen.] f. olówkowy. ad;. 
Okrzepłość, i, f. [Geronnenheit; Егѕѓаг-| Otowianka, š, f. [Bleykugel] f. ,, 
rung.] f Ołowiany, adj’ [Bley , von Bley.] ” 
Okrzepnaé, dk. 2. [gerinnen, steif wer | О}озупїса. у, f. [Flöhkraut,] n. 5 
den, absterben.] Olšnaé, dk. 2. [blind werden, erblinden 
Okrzyk, и, т. [Zettergeschrei; Freuden-| Olstro, а, n. [Holfter,] f. olstrowy, adj.” 


geschrei,] niz" Olsza, y, f. [Erle,] f.olszowy, adj, 
almun (Дев) £ <<, Ern. Cefn. OAS ага, m OR waa 
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Z a Olszeniec, #са, m. [Elsenach, Erlach, Орабтпо&6, +, f. [Verkehrtheit,] f. 
кес. еіп В рау j Opaczny, adj. Ораслпіе, adv. [verkehrt.] 
Olszówka, i, f. [eine Art#Schwimme.] | Opadaé, zob. Ора$б. 
Olszyna, y, f. [Erlenwald, т. Erlenholz,] n. Opak, dd». па орак, [verkehrt, umge- 
Ołtarz, а, т. (Oltarzyk, dim.) [Altar,] m. kehrt.] 
ołtarzowy, adj. Opał, u, m. [Вгеппеп, n. Brand, л; Hei- 
Ołysiec, dk. 2. [kahl werden, kahlköpfig tzung,] f: 
werden.] !Opalaé, nd. 1. [heitzen. beheitzen.] 
= “paqna Отаскіет, po omacku, adv [im Finstern, Opalek. Z#a, т. [Löschbrand,] т. 
tappend. leesch: отаев, СА эче нм, om "hO palenicc, псп. т. [Abzebrannter,] m. 
Omal, omale, adv. [nicht viel, etwas Opalié, тоб. Ора1а&б. 
Weniges, Kaum. ] | Opatka, i, f. [8с свв, f. Tragreff,] m. 
Oma піс гак. 3. Отатіаб, nd.|l. [blenden, Opanować, dk. 2. [bemeistern. sich zum 
péi Tren. J | ` Herrn Zon etwas machen.] 
Omaścić, dk. 3. Omaszczaé, nd. 1. [fett Oparkanić, dk. 3, [mit Bretterzaum um- 
machen, bebnttern. zäunen.] 
OmastKe y, f. [Fett, n, Fett zanm Апта- Oparzelina, у. f. [Brandschaden, m. 
chen. Је: omast., \ Drandwnnde Lt 
Omdlałość, i, £ Тоша Ohnmächtig Oparzyé, dk. 4. Oparzać, nd. 1. [abbrühen, 
Кей] f. у, ренеп 
Omdleé, dk F Ömdlewaé, A 200.2 1. Igbo- Opaść, dk, 2. Opadaé, nd. 1. [abfallen, 
mächtig w E SIE Zei heranterfallen.] 
Omintaé, Fob Omieść. Opaska. î, f. [Gürtel, m. Band, n. 
Omieciny, cin, pl. [Kehrig, Abkehrig; Reif, j m. 
Kehrstaub,] m. Opat, a, m. [Abt,] m. opacki, opatowski, 
Omierzić, той. Ohmierzić, Í dj. 
Omieść, dk. 2. Omiatać, nd. 1. [umfegen,| Opatıowaé, тоб. Opatrzyé. . 
befegen, abkehren.] Opatrznie, ado. [vorsorglich. vorsichtig. ý“? 
i Qmieszkać, dk. 1. [versšumen, nicht zur| Opatrzność, û, f. [ү orsehung, Vorsorge, f. 
Zeit konnen sich verspšten.] opatrzny, adj ki 
22228 en Ominać, ПК. 2. omijać, nd. 1. [ausweichen | Opatrzyé KA Opatrzać, nd. 1. "These 
E “s-t umgehen; verfliessen.] hen: у@зогде їп, Кын пеп: 
Отуб, dk. 2. Отуу ас, 7 . [аоѕраппеп, 
reinigen. | з ek aufstece Gem. шй геп, 1 
Omyłka, i. f. ШОШ; ЕУ, m. Ver-| Opié sie, dk. 2. Opijaé sie, | nd. 1. 
sehen] n." sich betrinken, sich voll saufen.] 
‚ dk. 3. бы. , nd. 1. [irre führen,| Opieka, î, f. [Schutz, Schirm, m. Vor- 
‚ machen:] sie, [sich irren.] " mundschaft,] f. 
Omylność, ¿, f. [Fehlbarkeit, Fehlerhaftig- Opiekować się, dk.2. rec. [Vormundschaft 
Кен] f führen, Vormund seyn.] 
Omylny, adj. omylnie, adu. [fehlerhaft, Opiekun, a, m. [Beschützer; Уогтипй, 
irrig] 774 m.] opiekunka, лекне) ot 
Опа, adv. [dort, da, jener Ort, von dort. | Opieszatość, š, f. [Trägkeit, Saumselig- 
S dort hin. 4 1A A: Эш E кеш] f. 
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Opieszaly, adj. Opieszale, adv. träge, 
saumselig. ] 7747- 
Opiew, u, m. [Besingen, n.fGesang,] m. 
Opiewać, nd. [bes en; lauten, 
Opilki, ków, pl. [Еейѕрапе. 237 
Opilstwo, a, n. [УбПегеу, Trunkenheit, 
Saufe S 
Opily, ad, 
a Hiken.) 
ОЕ П кйш. Vorschrift,] f. 
wpisać, dh. 2 ye b ae hreiben, umschreiben, ] 
Oplacié, dk. 3. Optacaé, nd. 1. [aufzahlen, 
völlig bezahlea.] 
Oplakać, dk. 2. Oplakiwaé, nd. 2. [be- 
weinen.] 
Opław, и, т. [Saamenfluss, m. Saamen- 
ergiessung,] f ` 
Оріаууіс, dk. 3. Lumschwimmen; 
abreissen.] 

Opleść, dk. 2. [umfiechten.] 
Oplešnieé , dk. 2. [schimmelig 
beschimmeln: } ut 
Opłonać, dk, 2. [yerFódern; ¿gelassener 
р werden, Gë y Kes i grie ag ot оа (ш) 

Opłowić, dk. 3. [verschiessen 
bleichen,] opłowieć, dk. 2. 
Sen, Farbe verlieren.j 
Opoczysty, adj [felsig, 
senfest SH 
Opodal, Ж fentlernt, in der Ferne, et- 
was fern.) 
Opoić, dk. 3. Opajać, nd. 
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Oporządzić, dk. 3. Oporządzać, nd. 1. [in 
gehörigen Stand sëtzen.] 

Орозуїа1аб‚ тоб. Opowiedzieé. 

Opowiadacz, а, m. [Erzähler, Verkündi- 
ger,j m. 

Opowiedni, adj. Opowiednie, adv. [ange- 
sagt; angemeldet.] 

Opowiedz, г, f: (Erzählung, Verkündigung. | 

Opowicdzieć, dk. 2. Opowiädać, nd. 1. 
erzählen, verkünden, melden.] 

Opûj, оја, m. [Sšufer,] m. Оро) oju, т. 
[Saufen, n; Völlerey,] f. 

Opoznié, dk. 3. Opóźniać, nd. 1. yerspät- 
ten, versäumen.) 

Oprać, dk. 2. Opierać, nd. 1. [bewaschen; 
transt ausprügeln,] 

Oprawa, y, f. [Einband, Ueberzug, Be- 
Schlag, m. Brautschatz.] 

Oprawca, y, f. [Schinderknecht; Häscher, 
Sbirre, | m. 

Oprawié, ÉIER Oprawiać, nd. 1. [einbin- 
den, en assen; zurichten.] 

Oprawny, adj. [eingefasst, eingebunden.] 

Oprowadzié, dk. 3. Oprowadzaé, mnd. 1. 
[herumfübren, umherführen.] 

Opryskliwość, ¿ f. [Aufbrausen, n. Hi- 
tzigkeit,] f. 

Opryskliwy, adj. Opryskliwie, adv. [auf- 
brausend, jähzornig.] 

Opryszek, szka, m.[Buschklapper, Strauch- 
dieb,] m. 

Oprzeć się, rec. dk. 
psich ente SSM, + yir 
ben; sich Zu), Тенев. ы 

Opsnaé, sig,rec. dk. [über etwas stolpernd 
ausgleiten.] 

Opuchlina, y, f: zob. Puchlina. 

dk. 2. [àufschyvellen, Wasser- 

sucht haben | 
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)poka, i, f. [E SCH ginle 
V grund, ] 2 ли бури Ss 
Opona, i, (oponka, HY Decke, f. 
Bensa Vorhang f KO prenan 
ДОройсга, wf ДК geninantel, ل‎ р: 
уз, озуу, adj А 
Opór u, m. [Widerstand, Widersteesl 
ben, w; Zaudern,] n. 
Орогпу, adj. Opornie, айо. [widerste | 
hend, widersirebend.] 
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o. äisen? 2dozo-Oracz, а, т. [Pflüger, Akersmann,] m.|Osadzié, ак, 3. Osadzaé , nd. [éinfasseh 
EE фек огастозуу, adj. багт ЖС (yi pininte) besetzen, ansiedeln, setzen.] 
Orczyk, а, m. [Ortscheit,] n. Orezykowy, Osadzié. dk. 3. Osadzaé, nd. 1. [verur- 
TI RE E PE EE theilen, beurtheilen.] ac Ss Лун KC 
Order, и, т. [Orden; Ritterorden,] m. ог- (05, i, f: [Stachel, Dorn, m. Gràte ] б, 
derowy, adj. м lOschtość, i, £ [Schmachten, n. Trocken: 
Ordynat, а, m. [Majoratsherr,] т. ordy- heit,] f. 
natowy, orüynacki, adj. Oschiy, adj. [trocken, dürr.] 
Orez, а, m. [Gewehr, n. Мае] f. Oschnać, dk. 2. {Osychaé, nd. 1. [trock- 
Oreżny, adj. Oreznie, adv. [Waffen-.] nen werden. ] 2 Tei ooy ai oy бара. 
„ Organ, u, m. Organ, n; Orgel, f. gewöhn. Ošcieh, nia, т. [Stachel, Treibestachel; 
e” Organy. pl. organowy, adj. Antreib Jm, 2 le ear 
Organista, Yı f. (Organist, Orgellspie $сїеппу, adj. [angranzend, benachbar 
ler,] m. сіе na ošciez, ado. [angelweit.] 44e 
ка, ел D rkisz, u, m. [Amelkorn, n., Dinkel, m, Oseka, i, f. (Backen, Boschacken,] m. swi 
; orkiszowy, adj. Ф 7 7 >Y dhe. Ogelka; zob, Osla. 
Orli, adj. [Adler-.] (ооу езара) |Osep, spu,m [Getreideabgabe; Verschan: 
Orlica, y, f. [Adlerinn, f. Weibchen ‘еї. zung, ] f : 
nes Adlers.] Osepialošé, 1, f. [Finsternheit, f. düsteres 
оолга pleu Ormianin, а, m. [Armenier,] m. ormianka, Aussehen,] a. AE iem ер 
Ee, Г. [Armenierinn,] f. ormiański, adj. Oset, stu, m. [Distel,] f: osetowy, adj. 
EE [armenisch.] : lOsiadłość, i, f [Besitzthun, л. Wohn- 
летаат Ornat, и, т. [Messgewand,] a, ornatowy, sitz,] m. 
adj. Osiadly, adj. [bewohnt , bevölkert; 
Qy, adj. [bepflügbar, das sich аскегп|. gehwerfällig.] Ei 
вако ASSE. | ‘Osiggnaé, dk. [erreichen, erhalten.] 
Оговіс, dk. 3. [umthauen, mit Thau Osie}, sla, т, [Esel,] эл. ošli, ol, 
umfeuchten.] Osierocié, dk: 3. [verwaist machen; Zur 

Seegen Orszak, „т. [zablreiches Gefolge, n. Waise machen! 

л ا ھدود‎ rz 224362 Ё et 34 e SE аз , Y 
рну: E Haufen, т. Schaar,] f 7722622 ейге |Osika, i. f. [Zitterpappel, Aspe] f. osi- 
Seen? Orzech, a, et u, т. [Ñüš8, f. Nussbaum, 3 kowy, adj. 
eih ` e GT M. | askowy, [Haselnuss,] 1, włoski Osiodtać, dk. 1. [satteln, besatteln.] 

3 Osiwieć. dk. 2, [grau werden, graue Haa- 


әле hy cel 


sche Nuss.]# = 
Orzechowy, adj. [Nuss-. nussfarben.] re bekommen.) 
+ Orzel, ora, т. [Adlér, Aur Tm. gaien 7 Oskarżyć, dk. 4. ОзКаг2аб; nd. 1. [апК1а- 
ié, dk. 3 Orzeźwiać, nd. 1. [stür-| gen, verklagen, angeben.] " 
а Кеп, ergu.cken.] 1012, y, E [Schleifstein, Wetzstein,] 
اس‎ Os, 51, E Achse] Izeg lis бу» n ese) O labialo $é, i, f. [Entkràftung, Kraftlo 
0239 їёөназе- Osa, If [Wespe,] Ў. оу (ag seig unao? ma 4 it] f. 
Ei Osaczyé, dk. 4. Osaczad, nd, 1. Jon Ostab aé, dk.2. [schyyach Werden, Kraft- 
geln, иттїпгеЇп.] 7 Т" Т" ОТ los werden Jaen EEE ` 
Osada y, f. [Einfassung, f. Besatz, m. Osławić, dk. Osławiać, nd- 1. berühmt 
Ansiedelung, f. Pflanzort,] m. machen, véfschréren, berüchtigt ma- 
Osadnik, o. m. [Koloni: t, Ansiedler,] m. chen.] 
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Ošlep; па oślep; ado. [blindlings.] Ospalca, a. .Овраієее, Ica, т. [schi Ё 
Ošli, osłowy, adj. [Esels-] trig Mensch, ] m 
Ošlica, y, f. [Eselinn,] /. Ospałość, i, f + [Tragheit, Faulheit, Schläf- 
Овіойа, у. f. [Versüssung, f. Versüssen. Jn: rigkeit o aso +. ospaly арту у= 
Osłodzić, dk. 3. Osładzac, nd. 1. [versüs-|Ostatecznošé, rem, das Aeusserste.] 

Sen, süss anmachen.] Ostateczny, adj. Ostatecznie, adv. [zu- 
Osłona, y, f. [Verdeckung. Umhüllung, f 1: erst] 

Verdeck,] ж. Ostatek; Han {i 
Oslonié, dk. 3. Oslaniaé, nd. 1. [verhül’ | Ostatni, adj [der letzte dt, 

lenzverdecken, bedecken) Ostroga, i, f. [Sporn JME ere 
Oslupieé, dk. 2. {zur Säule werden, уег- |Ostrošé, 1, f [Schärfe, Harte] BE 

steinert werden] Ostřowidz, a, m. JLuchs, m. transl. Scharf. ° 
Ośm, miu. num сага. ` [acht, acht ап der sichtiger,] mg, "7" 

Zahl" P Ostrozno i, f, [Behutsamkeit, Vorsich- 
Osmak, a, m. [Achtgroschenstück,] n. tigkeit,] EE ҮЛӘТ de 
Ošmdziešiat, [achtzig.] ošmdziesiaty, der|Ostrozny, adj. Ostrożnie, ado. [behutsam; potreininihe д. 

achtzigste.] vorsichtig.] 
Ošmielié, dk. 3. Ośmielać, nd. 1. [dreust Ostry; adj. [всһаге, 

machen, erkülinen. kr imines  Ostryga, Ostrzyga, i f. [Auster,] f VE 
Ošmio- [acht,] z. B. ośmiodzienny, ośmio Ostrze; а, п. [5 паге Schneide, f арыт рЫ Иле, 

letni, ete. 200. dzienny etc. Ostrzedz, dk. 2. Ostrzegać, nd. 1. [warnen; Ў 
Ośmnaście, num card. [achtzehn, achtzehn vorbehalten. ] 

ап der Zahl.] Ostrzydz, dk.2. Ostrzyğac, nd 1. [besche 
Ośmset, ośmiuset, [achthundert;] o ímsetny eren, beschneiden, umschneiden.] 

der achthundertste.] ш: , ФК. 8, Ostudzać, ла. 1. [abküh- 
Osnowa, y, f: [Scheergarn, л. Inhalt eines Kühl machen, 

Dan, Werkes, m. "Folge,] e арлу, dk. A og yja 
Osoba, 2 y, Í. TPerson, f. einzelner Mensch.] Менн ае М] 
Osobiście, adv» [persönlich.] Oświata, у, f. [Бен ала: 
Osobistość, í, f. [Persönlichkeit, persön- rung. j f- 

liche Gegenwart, f. Eigennutz, m.jfOświecić, dk,3: Oświecać, nd: 1. [erleuch- 

Selhstsucht,] f ten, beleuchten, aufklšren.] 

Osobisty, adj: [persönlich; selbstsüchtig, | Oświęcić, dk. 3. [weihen, einweihen.] 
Oświecitiel, а, m. [Etleuchter, Aufklärer, } 
GË [Besonderheit, Sonder m. ošwiecicielka, f. 
О$ууїесопу, adj. [erleucht, aufgeklärt;] 
Osobliw adj. Osobliwie, ado. [besonders; jaśnie ošwiecony, [Durchlancht. ] 
allein; sonderbar.] , Oswobodzié, dk. E Oswobadzaó, ті. 
Osobność, i, f. ia f. osobny, [erlösen, befrei 

adj. [besonders, еїпваш.]оәфте aS. fƏszczęedność, i. E arsamkeit,] f 
Osoczyć, dk. 4. [das Wild umzingeln, ein-|Oszezedzié, dk.3. Oszczedzaë, nd. 1. [spa 

schliessen.] ren, schonen, ersparen.] 

Ospa y, f. [Poken, Blattern,] pl. ospiany, Oszczep,u,m. [Spiess S, eer,m ап TAA 
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“eee улема. Oszczerca, у, т. [S pötter, Verhöhner; 
Anschwärzer,] m. > 22 

Oszpecić, dk. 3. Oszpecaé, nd. 1. [häss- 
lich machen, verunstalten.] 

Oszukać, dk. 1. [betrügen, bevortheilen.] 

Oszukaniec, ca, т. [Betrüger,] m, 

РҮ «бее. Te dey Oszust? а. m. [Betrüger,] m. эа ї, 
dee f Ne) f. [Betrügerinn,] LC” des 


ол maze эла f. frp 


Otargać, dk. I. [abzausen, abreissen.] 
Ойис, dk. 2. Otłukać, nd. 1. [abstossen; 
Qe соо emg Sa licemeya s bestam ‚ abstampfen.] 
у ЕШ Ме» SET nd. 1. [umringen, 
einschliessen.] 
Otreby, ów, pl. [Kleien, Sãgespine.] 
Otrué, dk. 2. Otruwaé, nd. 1. Деп] 
Otrzašé, ак. 2. Otrzasaé Ж f. [abschüt- 


Sab ‚ек М. 


teln.] giy кА; ; бт СУС EE 
Otrzeé, AE 9. Oe Et та 
abwischen. 
Otrzymaé, dk. 
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kommen, 
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Owdowieć, dk. 2. [verwittwen, „Wittwer 
oder Wittwe werden.] a 2 
Owieczka, ti, /. [Schäfchen,] acus Raga 
Owies. wsa, m. [Haber,] т. drest rii 
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Owsianka, î; f. [Habergrütze,] f 

Owsiany, adj. [Haber .] 

Owszem, ade. [vielmehr, sogar.] drot 

Ojciec, jedy, m. [Vater,] m./ 76272 ka 

Ojcobójca, y, m. [Vatermörder,] m: ojco- 
bójczy, adj. 

Ojcowy, Ojcowski, adj. [väterlich, dem 
Vater gehörig.] 

Ojczym, a, m, [Stiefvater,] m. ojczymski, 
adj, “Es 10 лате б, потезу 

Ojczystość. 1, f [Väterlichkeit,}] f. ojezy- 
sty, [väterlich;] jezyk ojczysty. [Mutter 
sprache, Landessprache, o 

vient EE еб get EE) 

Ozdoba, y, f. [Zierde; f. Schmuck,}] m. 

Ozdobić, dk. 3. Ozdabiać, nd. 1. [schmü 
cken, zieren, verzieren.] 

Ozdobny, adj. Ozdobnie, adv: [zierlich, 
schön, verziert. } 

Ozdrowić, dk, 3. Ozdrawiać, nd. 1. [ge. 
sund шасһеп;] ozdrowieé, dk. 2. [ge 
sund werden, genesen H "red 

Ożenić się, dk. rec. 3. [eine Frau nehmen, 
sich verheirathen | 

Oznaczyć, dk. 4. Oznaczać, nd. 1. [bezeich- 
nen; bestimmen.) 

Oznaka, ¿, f. [Zeichen, Merkmal,] n. 
Qznajmić, dk. 3. Oznajmiać, nd. 1. [anzei- 
мы, <0 a А meinte anc 

gen, melden, verkündisen.] is 

Olés, m. [Schürstock, m. Ofenkrücke,] f. 

Ozór, u, m. [Zunge, f. besonders Rinds- 
zunge etc. die man isst.] 

Ożywić, dk 3. Ożywiać. nd. 1. I[beleben, 
neues Leben geben.] 
Ożywicîel, а, m. [Beleber, 

Lebens ln 

Ožyźnić, 200. Užyżnić. 
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nà 


CH 


\ <“ Tase]. талхандаа. 


ы 


778 


را 


леу 


GE 
‘Padać, zob. Ра&@2./ 9, тат 


т, f apog eze AE Ра 


РА Sois j. grath, 
Po A 


SE 
Se Dokto Уйа 


а N: 510215 Zap Pf дз) оуу - 


(Pacha, y, e Сзеһзе оме Gr А 
расһа, [unter dem Arme tragen.]“Z 


‚Расһпаб, dk. 2. [einen “h шей sich 
р" 


Баай а. 2 2, 
Bedienter seyn.] 

Pachwiy ла, Y; f. as unter dem Arme, 
ат! eine, 

Pacierz, a, m. 
pacierzowy, adj. / 

Pacierzyczka. û, f f: [Scorpionkraut,] n. 

Paciorek. rka. m. [Gebetchen, n. Coralle 
aus dem Rofenkranze,] f. 

Paciorki, pl. [Corallen. Halsband, Hals 
schmuck.] 

Paczek, ez#a, т. [Knospe, f. Pfannku 
chen] 200607219: rz 

Paczka, i, f. [Päckchen, kleines Packe- 
tel,] n. 

Paczkarz, а, m. [Pfannküchler,] zn, 

Paczkowy, adj. [Knospen ; Pfannkuchen-, 
Krapfen-. ] 

Раслуб sie,zec.nd. 4. [sich werfen, krumm 
anlaufen.] 7 27% 

Paczyna, у, f. [Ruder, n. g gebrannter Leim 
aus dem Ofen,] M.T ees 

Pad, Ped, gdu, m. [Trieb, Sturz, m 
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strömen, т. Fluth,] f. % fri 


Ki 


Soft Deeg) 


Padaczka, î, f. [fallende Sucht,] /. 

Padalec, lca, т. [Blindschleiche, Viper, 
Kupfereydechse,] EL" €v, AW, Fehr 

Padew, dwi, Padwa, y, f. [Padua, іп Ita- 
SH n. А. аш, CH 
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Padolowy,ad;.] Thal-, zum Thal 
rig.] 

Pagorek, rka, m. [Нісе1,] m. pagórkowy, 
adj. i 

d'r Y, f. BU 

А7 О 11 т. 
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Deene 7. f. Sa A =. 
SEH т. pajeczy, adj. 

Раа, № f. . [Schild, Brustschild,] л 

Paka, í. f. ‘[Paket, п. Küste,] (e ракіеќо- 

ику wy, adj. ÁJ, eo j; fa р eft) f28, /. praa 

Ракоууас, nd. 2. [packen, einpacken.] 

Pakowka, ¿, f [Gattung Pech zum Ver- 
рїсһеп.] 
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ZE и, m. umowa, ugoda, [V ertrag з, Уег® 
ий eich," ee $ 
Pal, а, m. [Pfahl, Pflock,] SC Ne SEN 
Pałac, и, т. [Pallast,] m. работу | айў SE 
Pałać, nd. 1. [erhitzt seyn, entbrannt seyn jax {a Zaa, ё 
° Вгипвё haben.]7 2 d zat palata. (ку рш) 
Palacz, a. m. [Brenner, der etwas brennt; 
Ө(ёпһейкег\] т. 
Palant, а, т. [Ballstock, m. Ballspiel,] n. 
Pałasz, а, т. [krummer Säbel Pallaseh, y: 
Sege palaszow. y, adj. Z = а. а ИН 
Pałoszować, nd. 2. [mit dem, Säbel fuch- 
teln; ahora 246 
Palatyna, у. f. (Palatynka, dim.) 
gen, Halskragen,] m. 
Palcowy, adj. (Finger. zum Finger gehü- 
riz.] aca: 
Palec, іса, m. [Finger,] m. wielki, [Dau-ż 4 
atm en, ] wtory skazujacy [ Zeizefinger;] 7 
srzedni, [Mittelfinger,] czwarty, [б 
finger,] piaty, [Obrfinger.] m.* vu / 
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Pałeczka. ¿ f. [kleinër 
ger.] m. 
Patecznik, m. ziele, 
үр e ] m. 
Palestra, „f. [Gerichtsbeamten,] pl 
„Palić; D" CH "` o heitzen; Tauchen. 
Pəlisada, y, [Pallisade, 8 Schanz- 
polis рїаһ LI 1? аде» бу 
ү Paliusz, а, т. [das erzbiscl СК Pal. 
lium,] Яй. Ge Аура SN 
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‚ Kolbe,]“ TAE РИ A 
E у]. Рае, € Palmbaum pm 
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Denkmal,] z, 
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sin der Karte.] 

Pancernik,Pancerznik, а, эп. [gepanzerter 
Soldat; Panzermacher,] z. 

Pancerzowy, adj. [Panzer-.]# 

Panegiryk, a, m. [Lobrede,] f. 

© cezny,] adj. 

Panegirysta, Panegirzysta, z, m. 
dner,] m. 
Panek, п/а, т. Ges 
Panew, nwi, f. [E 
Panewka, i, f. [Pfanne am Schicssge 
wehr, Pfanne,] ТЛ е. panal леев 
Panoszyé, nd. 4. [reich und vornehm ma- 

chen;] sie, [reich werden "7" 


[Lobre- 


efrchen, reicher Herr, Jan. 
Inte f. Becken] m. 


соба Ўл f afa 
Ср a 
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Pånować, 
Panowanie, a, n. [Herschen, Regieren, ne 
Regierung, ] e 


[Grossherrigkeit. Aristo- 
cratie,] f. 

Państwo, 0, n. [уогпеһтег Stand, m. 

7a Reichthum; Reich Land,] n. 

Pańszczyzna, au frolinarbeit,] f. pań- 

yziiany, ad: 

Pantofel, fla, m; „[Pantoffel,] m. pantoflo- 
wy, adj. ra А pnma. 

Рапёо атл, а, т. [Pantoffelmacher; Рап- 
toffelbändler,] m. 

Papa, y, m. [Papa, der Vater.] m. эляк 


a | Papawa, J, f zicle, [Mouchskopf, m. But- 


terblume.] /, © rawa. А josi 

Papier, u, m. [Papier,] n. papierowy, adj. 

Papiernia. i, f. [Papiermühle, Papierfis 
brick,] f. 

Papiernik, a, m. 
müller,] т: 

Papier, а. m. [Papst,] т 
[pšpstlich.]Z r 57 
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"| Papilot, a, m. GG [Papillote,] f. papilotowy, 
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‘Parać, nd. 1. [раагеп, zu Paaren Ъгіпсеп.], 
Parada, y, f. (Parade, Pracht, f. Staat,] m. 
Paradny, adj. Paradnie, adv. [prächtig, 
paradirend, staatsmässig.] “7744 
Paradować, nd. 2. [paradiren, 

einhergehen.] 

‘+ Parafia, ; f. [Pfarre, f. ce n. 
Parafian, рото а, [Pfarrkind, n. 
tr. Unerfahrner, Kleinstidter,] т. 

Parafialny, adj. [Pfarr-.] 

Parafiañski, adj. [kleinstädtisch, einfältig.] 

Parafiahstwo, а, n. [Ungeschliffenheit, f. 
kleinstãdtisches W esen,] n. 

Paralityk, а, m. [Gelšhmter, Gichtbrüchi’ 
ger,] m. 

Бага, m.[Gicht, Lähmung, f. Schlag,] 

. paraliżowy, adj. T2 
Bl a,m. (Para-olnik, a, dim.) [Son- 
mi; C Regenschirm,] m. 

Parawan, u. m. (Parawanik, dim.)  [spani- 
sche Wand,-W andschirm,] 4ft. 

Parch, u, Parchy, pl. [Grind, m. Räude, 
Krätze,] f. parchowy; adj, hopu 

Parchaty, Parchowaty, adj. [grindig, 
dig; bocken-.] 

Parciany, adj. [aus groben Hanfgarn ge- 
macht lc" 

Рагсіе, a, n. [Drängen, Drücken, n. Kolik, 

ra~ Darmgicht,] f7 

Parcieć, nd. 2. [von feuchter Wärme aus- 
wachsen.] “° 

Parcinka, Parcianka, á, f. [grober Hanfkit- 
tel, ] Л” 

Parcyalność, i. f. [Partheylichkeit,] f. par- 
cyalny, adj. 

Pardwa, 2, f. [Scbneehuhn, weisses Wild- 
huhn, n. Waldschepfe,] E" OLS 

Pargamin, u, m. [Pargament,] п. pargami 
nowy, adj Tenn 

Parkacz, a, m. [stinkender Bock, 
Bock,] me riinas 


prächtig 


räu- 


alter 
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Parkan, и, т. [Plankenzaun, m. Planke, 
¿pas f- parkanowy, аф "2 
Parkanié, nd. 3. [mit Planken einzšunen.]| 
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Parkocié, nd. 3. [zickeln, Ziegen wetfen.] 
(Parkot, u, m, [Bocksgestank, m. Bocken= 
sen] n.77 Ee eene 
Parkotny, ad;. Шо, wie еіп Воск 
stinckend.] BIYA 
Parmazan, и, m {Раг GERT т.т Т 
Parność, i, f. [Schwüle,schyüle Hitze,] f 
Parny, adj. Parno, adv. [schwül.] кт parna Mly 
Parobek, #¿#a, Parobczak, а, т. [Knecht, 


Hausknecht, Stallknecht,] m. ЕИ 


020522 f anos 
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vest, 
Ze $ Pads 
Parochia, zob» Parafia. 
Parokonny, adj. [zweispännig, mit zwei 
Pferden bespannt. 
Parokrag. еди, т. [Dunstkreis,] m. 
Parol, u, m, protezi Losung, f. Lösungs- яе аала 
wort] 7 Ba entnte Уел кылд). Стран 
Parow, и, m. [Regengrube, f. Grahen,}m. „л 
Parow nd. 2. [transpiriren, ausdunsten; 
EE ае Ула 
РагѕК, u, т. [Вгаиѕеп, Schnauben, pras- 
selndes Lachen, 25 Schnupfen,] m, 4 


КОШЫ nd. А. 
тт la les E fachen їовһгесһеп.]^ EET ES 
Parszywieć, nd. 2. ['ãudig werden. Te 
Parszywiec, тоса, m. [Grindiger, R. 
ger,] т. 
Parszyw é, i, f. [Räude, Krätze, Räu- 
digkeit,] f: orig рет. 
Parszywy, adj. fräudig. grindig, Kritzig.] 
Part, и; m. [grobe Hanfleinwand, Packlein- 
wand, f. Trauerkleid,] n. #444 pace 
Partactwo, g, n. [Pfuscherei, i schlechte 
Arbeit,] f. partachj], adj. 24/22 
Partacz, a, m. [Pas d М е Cm ss Се, SS 
“Sa dler,] m. Kazi; prad $Z 
Partanina, у, f. [Altflickerey, Pfuscherey, 
Stümperey,] Г. 
Partya, yi, f. [Рагііе; Parthey, Faction,] ft e 
Partykularny, adj- Partykularnie, adv. [pri- 
vat-, particulair.] 
Partykularz,' а, m. 


egori 


Parsknaé, dk. 2. рта 50 НИМ Дайын: g 


е- яба 


[Privatwohnung, f. 


kleines Dorfkloster, Jan 


болла 


банер р баа Q 


wpadla mga o parei, аро до tert 
ec (ry л D 
Pas panil = бебус в kredki 
I asczzg = пог баллер ират 
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thane na. Wigo 
2 


291 dann, 


а, m. [Stadt Paris;] 
|Pariser-parisisch. Jy 


am ni 


r, ez. Fotoe y 
Paryzanin, a, m. Pariser | m; ату2апКа, 
Š 3P 


i, [Pariserinn,] f. 


Parza, y, f. [Schlampe, f. Hemdefutter, ] n. |E 
sig ptaki) 


Piarzchna Ob, Parskać. 

А уроо В 

. Parzyé. nd. Ж, [Бгёп пеп; bähen; paaren.} 
Parzydło, a, п. [Spierstaude,] f. 


алув» 


Parzysty, adj. Parzysto, adu: [paarig, ein 


Paar ausmachend.] 


ЖЫЛ ae DEEP m: Das, а, 


ürtel,] тте 


Адата, 


Paka ett, pet f ал. 


6 ` Т 
Pasamonnik, а; m. [Posa entirer, Borten: 
ч 20, 


wirker,] m, Brdozmen Pofaumeas 


кету 
зә эде Paśdź, "а umfallen, stürzen;] Ра 
kar | 3 H : 
amaka ftefyşd ac sie, [zerbersten, zerfallen.] 


Pasek isha. m. [kleiner Gürtel, m. Leibbin- 
de, 5 Riemen am Sibel; Streichrie- 


men der Barbierer,] m. 


Pasibrzuch, а, m. [Fresser, Sehlemmer, 


Schmarotzer.] m”? 
Pasiciel, a, m. [Viehweider, Hüther,] m. 


Pasieeznik, а, m. [Bienenwirter, Bienen- 


gärtner,] m. pasiecznikowy, adj. 
Pasieczny, adj. Bienengarten-.] 


wpare-Pasieka, i, f. [Bienenverhau, Bienengar- 
anes УУР 


vaz nln , адмі. шылай | 


Раѕіепіе, а, п. Weiden, Hüthen, n. Wei- 
de, Huth,] 7. 
asierb, a, m. [Stiefsohn,] m. pasierbica, 
Y f [Stieftochter,] f p: efe 
Pasierbiczy, Pasierbowy, adj. [Stief-,Stief- 
kinder hetreffend.] 
Pasigęba, y, m. et f. [unnützer Brodes- 
ѕег,] m. 
РавКозуаб, nd. 9, [streifg machen, in 
Streifen ziehen.] 
Paskowaty, ad. [gestreift, mit Streifen.] 
fep = sika. Paskuda, y, f. Paskúštwo , a, n. тоб. Pa- 
skudnošé.“ 4ad not 
Paskudność, ¿, f. [unsauberes 
Unfath, m. Hässlichkeit,] f. 


A S y 7: 
" ark yk = hapi arg 
› 


Zeug. n. 


“ре, fan 
п: shat, d, past? * 


aryzki, adj. 
hi E SE 


Z zajat рти 

r $ > р dei e нди 

Bx лам» Pasé, nd. 2..1 weiden, füttern, mästen fr, 
К al en, 


Pas 


Paskudny, adj. Paskudni 

thig, hãsslich.] 
Paskudzié, nd. 3. [unflithis machen, un- 
sauber machen.] 
o, «a; т. [Gebinde Garn, n. tr. Fol- 
gereihe,] f pasmem, adu. in einer 
Reihe forilaufend.] 
у, adj. [Weide-; prawo Weiderecht, ә. 
зої®ус{зуо, а; n. [Tellerleckerey, Schma- 
rotzerey,] f. 
Pasorzyt, n, m. [Tellerlecker, Schmaro- 
р та 
Pasować, nd. 9, (па rycerza,) [einen zum 
Ritter schlagen;] sie, ringen.] fooro 
Pasowka, ў, f. [Zapfenbirne,] /. 
Pasowy, adj. [Gürtel]; Pass-.] 
Passya, ¿, f. namiĝtność, [Leidenschaft, f; 
Leiden Christi,] n. 62a 

Passyjka, i, f. [kleine Figuren die das 
Leiden Christi vorstellen, 

Passyonat, a, ` m. [leidenschafuicher 
Mensch,] эл. passyonatka, f. 

Pastereczka, dim. zob. Pasterka. 
Pasterka, š, f. [Schäferinn, Hirtinn, f. Bir- 

tengedicht,] n. 

Pasternak, u, m. [Pastinake,] f paster- 

lo iakowy,} adj. 

Pasterski, adj. [Schäfer ‚ Hirten-.] 
Pasterstwo, a, n. [Hirtenstand, m. Hir- 

tenleben, a Hirtenamt,] 2. 
Pasterz, a, m. [Hirte, Schäfer;] duchowny» 
Seelensorger,] m. 

Pastewnik, а, m. [Weideplatz,] m, paste- 

Wny, adj. [Weide-.] 222" y= frany 

Pastoral, и, т. [Bischofsstab, 

A S8tah.] m. 

Pastuch, a, Pastucha,] y, m. [gemeiner 

Hirte, Viehhirte;] m, 

Pastuszka, î, f. [Viehhirtinn,] f. 

Pastwa, zob. Pasza, 

Pastwić się rec. nd. 3. [sich an Grausam- 

keiten weiden, seia Müthlcin küh- 
1еп.]/ дел» 


Hirten- 


ЕИ 


Cla konen d 


Г? угдешге®ето véi zfin асту do бЁесй Pa و‎ w Chg SI riy unesi Z c 222 zong 


J Demona Qe Sep; de Hime Zam эзэЖа_, 
лост irr ие af а dom Ee x< swg lorn пе j 


Zerd à Kurlamò| 1% 20) 


dees 
Раоа? Фф. “Cay жү non y Jess ay 


I و‎ ۸ ооду وار‎ lanu Farhi = Parin йл 
SE SCH 


yom راا ردد‎ hoj X > 
KE 7 2 ES 
Parau woa ` o gj 


unfl- axe Ha теста. <еўали., a wo? дешет nad nia >: 
Ge 4 tanod 


‚ш 


Fol- 
einer 
y: 
Рал 
ТЯ 
hma- DEER sc: Ee E mro = buno 
š Tune qf, | pozari 


ck дт Annie, (w ла@абтоу®] (әла) y. 


Se eng la honor детале. ў enen chy е mpa үй pana) 


Ze угаал рин. улау, 


Boni тшу буул” дл 


žo (rengt evotau, 


Anam pnd 9. ` ЕН i 1 


аА 


< рал ` 294 2 

П satina), о jkcto 2 da parerofna- toy 

Dec ep GE ee Paki wj de Z< (Ms 
E 

Greet EE 


адолату, 
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E? > 
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Pastwisko 
Hüthu 

Pasza, y, 
pantia, palakan. Зоб Ус 


rî: (j 
ah fir ТЇ 
Daten, 
Paszezęka 
Paszkwil, 
adj, 
"Es 78 Paszkwila 
(ш; dakiter, quilla 
Q< каут. pfa 
= д 
у tg). тозса 
КУЛ s 
۰ سد‎ 


Paszkwilo 


Pasqu 
Paszować 
Zurüc 
Paszport, 
porton 
Pasztet, y 
Qor, patine, 
ам H pen WE 4 TAUA 
dan (таео ine euy Á EHR BESRE ER Bä EE 
d у, 3 
RN pulpal pula 
(аа 


L pis 
Pasztetni 
Кеп) 
Patelnia, 


een e 
; er pod 

F «тауў,/? 

Auer, те 

Мед h. bokitlum, nart 

adelah É 


Patnik, а, 

ү. = свт т) іса, 
SE É. Patnikow: 
2 | айй 
Patoka, i, 

TERESA Sende 
RE Patron, a 
"Th, Pa 
Patron, u, 
gewel 
Ратова 8 
weide 
Patryarch, 
patrya 
Patryarch 
chen, 
Patryarehi 
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v /в*ўпо® -5һоўл. Фор ang 


donke 
a? "Чуусу 
Dee ч 


We 


Patryota, 


до аресте батн) ет йә» yd spna) 


Par Pca 19? 


Раѕіууіѕко, а, n. [W SES а Patryotyzm, u, т. [Patriotismus, Bürger- 
Hüthung,] 227776 Se sinn,] m. 
Pasza, у, f, Pastwa, a. КО у Weide Patrzacz, Patrzyciel, a, m, pe 
«ОЕ für Thiere, f: Weep, Тш” SH Zeche m, т. patrzycielk 
Paszcza, у, f. [Rachen, m. Fresse,] ZS р n +S aS E 
Paszczeka, i, f. [Rachen, Schlund,] m. |" у Ж АК а (GR a 
Paszkwil, a, т, [Pasquil,] n. Paszkwilowy |Patyk, а, m. аңа, dim.) [Stogkghen; 5 
adj. кечет bechte et deele f 
Paszkwilarz, a, Paszkwilant, a, m. [Pas |Patyna, Pateda, y, f. [kleine An eee 
quillant, Spötter,] m. Ga Раќепе.] f. 
Paszkwilować, nd. 2. [persifliren, spotten, |Ра{упКа, û, f. [Weiberpantoffel, überhaupt 
Pasquiile machen, ] Pantoffel,] m; ^ 
Paszować, nd. 2;[weichen, nachgeben, EE а, m. [Pantoffelmacher,] m. 
Zurücktreten.] Pauza, y, f. [Pause, f; Pausezeichen,] п.т, асла 
Paszport, и, m. [Passport; Piss]. m. Pasz- EE па. 2. [pausiren, ginbalten.] tc 
portowy, adj. 72293009 unn éi Paw, wia, m. `[Pfau,] К ? 
Pasztet, и, т, (Pasztecik, dim.) [Pastete,] zed wica, f. {Pfauhenne,] f A 
f. pûsztetowy, adj. < page. босбене Paweł, wla, m. [Paul,] т. pawłowy aa, AE 
Pasztetnik, а, m [Pastetenbäcker, Zu-|Paweż, Раууеѓа, 3 y, f. [das längere Schild tessen 
ckerbäcker,] m. des Infanteristen. лазат т 
Patelnia, ¿, f: [/lache Кісһепрѓаппе;] f |Paweznik, а, m. [Schildmacher, Schild- 
1) Patnik, а, m. pielgrzym, [Pilger;] m. Pa- träger,] m. 
tnica, Y: f. [Pilgerinn,] бумл nateng Paz, zis, т. [Page, Edelknabe’) m. Ср 
Patnikować, nd. 2. 156 w pielgrzymkę, UC" giermek ٤ 
wahlfahrten, pilgern.] Pażdziernik, a, m. [October, Weinmonat, 
Patoka, û, f. [Jungfernhonig, iner flies; m. pażdziernikowy, adj. 9” e0 terao 
sender Honig,] ш” SE Pazdzierz, у, f. Paździor, и, т. [Fli achs-zê ss йул 
Patron, а, m. [Schutzheilige; Sale oder Hanfsplitter,] 7 92% Wei 
"en, Patronka, /. Pażdzierzyć, nd. 4. [aufflocken, zu Flo. 
Patron, u, т. [Ladung zu einem Schies- cken binden.]###*2222227e 92. 
gewehre,] ПЕЕ LL Pażdzierzysty, adj. [spliterig wie Hanf, 
Patroszyć; nd. 4. [ausweiden, а 1 Einge- stockig.] 
weide DER Е Ke ша geia; m. Саве am Finger o- *2 
Patryarcha. y, f. [Erzvater, Patriarch, ‚] т. i 
patryarchalnys adj. run): ef. Pazury. x з! s 
Patryarchia, y, m. [Gebiet eines Patriar-|Paznogciowy, adj. IN: TR S 
chen. Patriarchat,] n. Pazucha, у, f. [Dusen, m; Höhle сапог 
Patryarchostwo, a, n. [Patriarchenwür- der Aclisel. ] £ rek: КА 
de] f Pazur, a, m. (Pazurek, dim), Kl апе, Kral- dem da 
Patryota, y, m. [Patriot, edel und gut le, f. grosser Nagel,] m. geg 
denkender Staatsbürger.] m. Pazurowaty, adj.[mit Klauen od т RA d TE 
Patryotyczny, adj, Patryotycznie, adv. versehen.) 4860 бохо dagane sau жулт 
[patriotisch.] Реһаб, zob. Рсһпзб. =лолугќа, Aie 


Pakok = laska, Sosika Gintama, remenna) gri BEH 


£ p y aka paty ко 


WEE 
was (6 


dm >. Фф, pe Cen 
äs ée at, билә. 
ize TF Фр Aë ЫЛ 
еже Шеута cl de пг 
дллейтс с т. Pren “рь 
О (۹| 
Ул pujo chla, y, f. [Floh,] m. pehli, adja pa 
e Pchlić, nd. 3. [mit Flöhen anfüllen. Jee 
Й А Zei аб, dk. 2. Pchać, nd: 1. [stechén, |; 
tamê £. > /'štéssen, drängen; stopfen.] 7 S 
Ge? Pecak, Peczak, и, т. [Gerstengraupe,] f: 
* pecakowy адај. PAK, рова: 
Decherz, "@, M. [Blase, f. pecherzowy, 
‘айу. [Blasen-.] 2: my pe Zen 
Pecina, у, f. [Fussfessel,] Lie ` 
Peczek, cz#a, т. [Kleines Gebündel,] m. 
Pecznieé, ndi 2 [aufquellen, anschwellen, 
auflaufen.] 222 18 EE 
Peczyna, у, f. Ziele, Zeien? т. 
Pedrak, а, mı [Erdwurm, Regenwurm, m; 
tr. kleiner Knirps.] 
Pedzca, y, Pedziciel, 
Nachtreiber,] m. 
Pedzié, nd, 3. [treiben, 
z {не Branntwein abziehen;] усіе, [das Le 
z ben zubringen; za kim, einem nach- 
jagen. ]/ Geff. решл ғ at Be 
„Рек, u, т. [Gebünde], SE т 
—#wDokaty, adj, La ig. =] фәл 
Pekacieé, че: 2. [bauchig кенш 
hetat Peknaé 2. РеКаб, nd. 1 [pla zén, auf- 
pert kunatia ‚ bersten. РВЕ ама 
PARA adj. п. р. (pektoralne ziołka,) 
[Drustkršuter.] 
Pelikan, а, m. Pelikan, m. pelikanowy, 


Еа 


manya, SH 


phizy 


а,* т. [Nachjager, 


jagcn; wódkę, 


D rel. 
£ [Fülle, f Voll 


т. y “>> 
„Бейше, SCH 3. Va voll шас һеп; voll, 


“bringen, зпѕйћеп.] 7 
Pełno. 9422 Tl. a. yollauf; 
Ъетаћ.]; гау 
Pelnoletni, Ай. GE grossjährig.] 
Pełnoletność, i, f. [Volljãhrigkeit, Gross- 
jäbrigkeit, Ж А 
Би :, Y, Pelnomocnictwo, a,n. Peł- 
nomocność, i, f [Vollmacht,] f: 
Pełnomocnik, a, m. [Bevollmächtigter,] m. 
Ретотоспу, adj. Pełnomocnie, adv. 


Vollheit, 


angefüllt; ü 


-|Perfumowaé, ad. 


[vollmaáchtig; unbeschršnkt.] 
ponca; йүс (ovum im ред еу awien vena- 


2 /- 


(x jamuna, 2. ot ета) 


- pana na, по f. price з 


= eee Ki 


[ейн pide 


PX 
EE {punas Рев» Там) 


Pelnošé, i, f. [Fülle, Vollheit,] f 
Нету, adj. „(реіеп) [voll, See völ- 


ig | = z% бето . ma MOP pK 
EE ДА 
Реїгас®, z, Сү [Kriecher.] m. , z. 
Pelznaé, ак. 2. Pelzaé, nd. 1% “[kriechen; 


Асо) 


алоо, Verschiessen, die Farbe ver eren) 


Pendent, u, m. [Degengehenk,] 2. Р 


Penitentiaryusz, а, m, [Beichtiger, Pont: 
tentiarius,] m. 

Penitent, а, m. [Büssender,] m. 
tka, i, f. [Büssende,] f 
Pensya, yi, f [Gehalt, эп. Pension; An: 

stalt, Pensionanstalt,] f 
Р ерек, 4 pha, т. {Ререслек, сла, dim.( 
261,1 n; Magén aus einem Нићо, | 
Pepie, а, n. [Ulüthenknospe ‚] f. aaa 
Pepkowaty. adj. [wie ein Nabel beschaf- 
fen, nabelartig.] 
Papkowy, adj. [Nabel-.] 
Pepowina, y, f. [Nabelschnur,] f 
Рерозпік, а, m. [Durchwachs, | m. 
e szka, т. [Nabelchen, л; kleiner 
Nabel.] 
BOSD, y, f. przychód, 
nahme, f. Empfang, ] m. 
Регевгупасуа, 200. [pielgrzymowanie:] 
Perełka, Pereteczka, 200. Perła. 
Perelnik, a, m. [Perlenfischer; 
händler, } m. 
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Diva | 
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Perloyyy, adj. [Perlen-;] perłowa maciċa, 
[Perlenmutter;] f- kury perłowe, [Perl-|7 
hühner,] perłowe krupki [Perlen- 
graupe.] 

Регога, y, f: zob. przemowa , ér. yv yrznaé 
mu регоге, [Verweiss geben.] 

Perpendykut, u, m. [Perpendikel,] m. 

Perpendykularny, adj. prostopadły, [senk- 
recht, bleyrecht.] 

Perser,] m. perski, adj. per- 
М pasai e. pey. 
а, 208. Oso 772% ^, 
Perspektywa: 1 if E регврес- 
che Aus ieht, ГА Fernglas;] f. 
п.3 n. persyanka, ¿, 

£ Frauenbirne.] f 

Peruka, i, /. (Регис й 
perukowy, adj: 

Perukarz, а; m. (Peri 
quier, ] m. perukarski, adj. 

Peryod, u, m, [Zeitperiode, f; Punctum, Ta vz? 
Peryodyczny, adj. [zeitlich; periodisch, 
zu gewissen Zeiten erscheinend.] 
Pérz, и, т. [€ tkengras, Unkraut іп 

TE Getreide, 2.75 fener) tan 

тупа, YJ, f- e Авсһе,] f obró-j 
i { [in he verwan-| 
774 fi. brio x= ило 
adj. [voll Unkraut; voll Lo- 
derascke, Ia 
Pestka, û, f. [harter Kern in Früchten, 

Men Sim Obstein w] m. pestkowy, adj. 

‚ Ре{аб, nl. 1. [EES On ani зеп 

ес еіп Pferd Корреш.} 

Petarda, y, f. sztur.`ak 
bram, [Petarde,] Ee 

Petecie, Petocie, pt. [Petetschen; Fleck- 
fieber, л. peteciowy, adj. 

Petelka, i, f [Rieine Schleife, Schlin-) 

DR | 


Реко, а, n, [kleine Fessel, Fesselchen, a. 


E 


› 


Их лер. 


Кош ‚| 


do wylamywa 
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re 


į Peys, 


.| Pezlowac, 


Д EEE эКешу, 
Fussch. Je, Веіп ег гше 


SC ZE EE Ce a Za 
Petryfikacya, тоб. Skamiehiakose. 
Pewien, тоб. Pewny. 
Pewnić, nd. 3. [yergewissern, versichern, 
siehër machen 1: 
Pewnie, Pewno, adv, 
ohnfelbar.} 
Pewność, z, f. [Sicherheit, 
Zuwersicht.] fy, А 
sn: рее, Е: Sicher, ший. ўз 
сп; gewisser, jemand.|22262 бузу lef 
и, m. Peysy, pl. [herabhingender/, 
Ringelhaar der Juden.] 
Pezel, zla, Pedzel, dela, т. 
Pedzlik. dim.) [Pinsel] m7 
Pedzlowaé; nd. 2. [pinseln, mit 
dem Pinsel bestreichen. J. 
Pre! excl. Юу оп, ЖЕГЕ 
Da ©, nd. 2. [Krähen, wie ein 
“hen; singen, besingen.] 
KC 2. Knüpfen, heften;], sie, emg Peye 
›оГЕ1геһеп+ “hinan ette егп. RT < = SE 
ec mis [Fünfeck, ] m. pig iokatny 
adj. (ünfeckiz.] 
Piadż, 200. Piedz, Ріап,, 
Piana, y, f. (Pianka) [St 
cke.) дф Ama ы 
Pianka, i Ё ‘zieba [W Zäre т. 
Piar, Pijar; a, т. TPiaryst,] m. pijarski, 
adi, 9:2 
EE û, f. [Sandbüchse, 
Piasek, УЙ рүн 
Piaskokrusz, u, m. SE] л. 
Piaskowaty, adj. [Sandähnlich, 
sandiz.] 


Peto, а, п. [езе], ` 
“%7 schelle, ] f. Z 


[gewiss, sicher, 


Gewissheit; 
GE 


лец» X) 


(Pedzelek, 


рет el 


ААА егу, ee 


мг Хилот (1504р 


Schlat айол, 7 
ve E рее 
puma f бод 

у 


Streu: 


"азор т АЙ 
ate Z ри 
0 ала fipiasfa 


Wx ez, yanks 


Za; у 


etwas 


| Piaskowiec, wea, m. ptak. [weisse Mewe, 


Meerschwalbe,} f- 
Piaskownia, i, f. [Sandgrube 
Piaskowy, adj. [Sand., sand 


‚] /. Á лага Auen 
t;] piasko- 


Petla, û, Petlica, Petlina, y E [Schleife,| 


Lg Беййпге,] FR rs gt space PIR 
тө. 
Semul; 
(owo hapati rah 
Хосе ык 


Jzjojeo n a sue рь 
„ hafi lania vash; 


ovum so ie 


we ziele, Sandkraut.] 


ipe egen Ze Sanoo? 
Farts {йл еей арн. ; 
” SE Ка. ien Kantaka. ерер 
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а E Piast, a, m. [Pia 

Жее Ten; уоп Серие jeder Pole, y 
GIE Ураза, Y; f: [Nabe am Rade,] eee 
astować, nd. 2. [in den Armên n ta een 


Sib т јен 


INM, freee 


Pieciodniowy, adj. [fünftägig:] 


Pieciokat, a, m. [Fünfeck,] m. 
Piecioletai, 


adj. [lünfjährig, etc.] wszy- 
stkie inne composita, 


24 arten, pflegen; urząd, ein гр ver-| Pieéperst, а, m. ziele, [Fingerkraut,] z. 


£. рот. ым 


Piastowy, adj. гоп. Piast und Pir asta. 


walten.] ¿zv У Cartier? 


Piastun, а, m. [Wärter: Kinderwarter,] т. 


Piastunka, i, f. 
отра Ё i 
ysty, adj. [voll Sand, sandig.] 


[Kinderwärterinn, Wär 


па, Y, f. [Sandboden, m. М Piecza, у, а 


| Pieczara, 


l GSS We, SS Я 
Piatka. i, f. [die Fünf; Fünfe in der Kar 
nente; im Münzgelde.] ۳ 
Рїпо. Pietno, a, л. [Mahlz ichen, Brand- 

„zeichen, n. Stempel, n: 
Piatnować, Pietnowaé, nd. 
ken, stempeln, bezeichnen.) 
Piatodniowy, adj.. jeden fünften Tag, 

tägig.] 
Piaty, adj. num. [дег fünfte. ES 

ex fpf Pić, nd. 2. [trinken; s saufen, een Zeie 
ZC ergeben se einsaugen. ss; 

Zf се a n. [Trinken; Saien 

Frank; m. Getränke, } л. 
ес, па. 2. [backen, braten: 
Te роівв machen.]#2% eves 
два sét lec, a, m. [Ofen, 
OE п, Schmelzofen.] 7 
"Diet, ciu, num., «card. саве fünf ап дег 
SR Zahl] proverb. ni w pięć ni w dzie- 
трен [weder gehauen, noch gesto- 
chen.) 
Piecak, а, т. [еіѕегпег Kochtopf, Ofen- 
topf,] m. 
Pieédziesiat, 'Tfünfzie,] z tego wszystkie 
derivativa.] 
Piechota, y, f. [Fussvolk, 1 
TH” das Züufussegehen.]” 
Piechotnik. a, т. [Fussgšnger. 
rist, ] m. 2 
cx, xk 


piatkowy, 
161) 


fünf- 


n; pass: 
Vuen 


у (Ашу 


езу etya pi piia 


Infanterie, f- 
Ану. 


Infante- 
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N lsa, Ba 
Sien ЖОШ 
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Pieéset, 
Piecuch, 


- |РїесуК, 


i Pieczarka, 


{РїестаКа, ¿ f [S 


2. [brandmar- Geess, ; Feed 


Se 


mz. hutarski, hoher Pieczołowitość, z 


pięciuset, [fünfhundert,] 
setny, der fünfhunderste,] 
m. [Qfenhüter, Stubenhü- 


Enn роды ¿ bei сй оо (A ty 


[kleiner Ofen, 


sobern M. 
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ter,] п 
а, m. 
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т. Oef; 
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czarowy, oli," Sparte? 
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sgelring, m. Pet- 

schaft, Jon, Dimi: w. Ave ee" 

KEE a, m. [Pe EE 
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el EE E 
Cd 
Piecuch ñ, i, usech? f Гаа, ] т. 
HPieczeniarz, е, m. [Вгаіепеѕѕег bei from: 
den Tisch, Schmarotzer,] т. 


Pieczetarz, а, m. [Siegler, Besiegler;, 


l reqku А kas Безе; ] m. 


nd. 2. [sie 


уже Гоо 


Pieczętować, 
versiegeln 

'Pieczolowae „па. 
besorgt веј 


In, besiegeln, 
<. 


2. [Sorse tragen, sorgen, 

n.] bunn, Sc ам аё ча] узглөГА. 
, f. Г5огега, Sorge,] f. 

Pieczołowity; Gd: Pieczolowicie, adv. 

[sorgfältig, besorgt. ] 

топка, û, f. [kleiner Braten,] m. 

ego, m. [Gebratenes, n. Bra’ 


Pie 
Pieczyste, 
үз ten,] m 
Pieezywo, BE n Сера аске, n. 
piedz, «2175 кері озуу. adj. 
Ев adj. [eine Spanne breit, spani- 
Piega. i, f. [Sommer prosse, Bé Sommer- 
фане? mal, n. Sommerfleck.T ге 
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Piekarka, z, f. Í 
Piekarnia, û, f. үр 
ёме. Backhaus, 16 
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. ;mski, adj. [Pilger-.] 
Pielgrzymstwo, a, m. [Pilgerstand, m; 
Wallfarth, Pilgerreise,] f. 
Pielidło, a, n. [Gäten, Jäten,] n. Sc 
-ріејаеВа, Вр ё (Dielušzka, dim.) [Windel, 4 А И 


Piekarski, aa [Bäcker-.] Kinderwindel,] уе чу sa 


Piekarstwo, a, n. [B 


mA t url am: 


ü э, 3 € N 
:kefhandwerk,] n. |Pieluszezany, adj. [Windel-.] an ée, BE 


Piekarz, а, m, [Bšcker,] m. FR з. reee |Р1ей, pnia, m. Stanin eines, Baumes ,, лт ee 


elt AE eg тка ( тустас) e. 


Piekarzyć, nd. 4. [einen Bäcker abgeben, "ритор т (буе зр AEI бет 


Bicker seyn.] 


Piekiełko, а, n: [Mi änerchen am Stuben: führen. р 


оѓеп, n, Ofenhölle, 


Pieniać d. rozessiren Prozess 
т [prozes 358) 


>. ЧО: j a poin 
А" 


Ріепіасітуо, а, n, [Prozessucht,] f. pie 
p 


Piekielnica, g. f. [Höllenweib, n. Höllen: паскі adj. [prozessüchtis.] 


göttinn, Furie,] f. 


Pieniacz, a, m. [Prozessüchtiger,] m. Dies 


Piekielnik, а, m. [Hüllenfürst, Satanas; nate ER? а ПОРУ 
і Н Wie 


Verdammter,] m. 


Piekielny, adj. [Höllen, höllisch; med" ER P Ce Ge 
овїей, [Gangrene 


mien, КА. nsteir 
"Piekło, a, п. [Hûlle, 


Scherf, m. Geldst 
КУ А5 Ejire 


adze 

1 i а en D 4 

kalter Branü;] ka шеш К, Ze, т. (Scherflein, n. s Helea aa 
. pieniazkowy, adj. (ky 


Ж гык, 
J; Sir 
A Т О Pienié: nd. 8. Deene en schäu =. 


Феу 


Pigknié, ИШ 3. [scbön machen) Pięknieć ` men. Janien ionn 
nd. 2. [schön werden.) Djenie, а. л. А Bingen, л. Ge- 


Ріекпіе, ads. [schön, 


Piękność, i, f. [8с попа J 


niedlich, zierlich.] | е} n. 


i |Ріепіек, п/а, т. [Klötzchen, kleiner Klotz, 
гла з-у № de 


"ke Piekny, adj. [schön. Т уре ee dünner Stamm,] m. 7/4. дөң». bitte 
“Pigkrzy és md. 4s [senon Raehan, verschö |Pienieżoy, adj. [Geld-, Geld betreffen 22227 


nern, putzen. 1 “ОО 


бето ат Teich. ] алдо haaay ah J 


Piekrzyceiel, а, m, [Schminker, Auíputzer; Preriiezye; па. 4. [zu Gelde machen, у от 


т. J piękrzycielka, 


onhar 


Lë Geld yerwandeln. 


E 
Piękrzydło, a, n. ` [Putz, GE m.|Bienisty, adj. [schäumig, schäumend, voll 


Schminke,] f 


Schaum. 


Piel, i, f. ziele, [Hundsdille,] f: Pienka, ¿ f. kenopie [Hanf,] т. pienko- 


Pielacz, а, т. [Jäther,] îm. Pielaczka. f. wy: al, 


Jätherinn, J f 


lanl тума, pr G tGrg) lé ia ЙА. 
Pieprz, w, m. “PPrefrer.] SC d 


се) Эа 


Pielegowaé, pielęgnować; nd. 2. iesen. Pieprzyé, nd. 4. [pfeffern, mit Pfeffer 
warten.) <=, pielucha piant perta apnmache 
Pielegowanie, Pielęgnowanie, a, n. [Pfle-|Pieprzno, adj. [gut gepfeffert, eig. und 


ве] f 
GL Реп, а, 
РОД е mann,] m. 


бе] 
. [Pilser, Wallfarts-|Pieprznik, a,m. [Pfefferschwamm, Préf- 


arel ferling.] m. 


Pielgrzymka, š, f. [Pilgerinn, /. “statt.] Pieprzojad, a, m. [Pfeffervogel, Pfeffer- 
277 "е1кттутвїуүо, [Pilgerreise,] f. frass.] m. 


Pielgrzymować, nd. 
wallfarthen.] 


[pilsern, wandern, |Pieprzowy, adj. [Pfeffer , pfefferu-.] 
Pieprzyca, g, f. [Pfefferkraut,] л. К} 
И САА y hiepigna VE, <= =n ји Ärzte, fik fn 
nencen ; KE 
Torka E аса [Ан rd, оэ, r yz 
e Ge yess x {plaer 


а = Aymura ik > М зен әк 
К Noct Ze GGA (pe Kortej. л. Wett ni [. prigi 
Terse sp pittt Му х ee = расо бай. dein llar 17 ТЕ “ S repente LEE et ef) 
Z Oral cae, parihas Kee К 
ЛУУ А 6 р IE fi Zetsdnge, ореол, St E m. ‘skor = zaspe 
9 ў Éur mishi rx, в verta frig 
Fraga kao (umor, Beary] жеше сома, 7 


Ріетас, 200. Pierwszy, а, е. [дег, die, das erste.]=ea%eee, P 
ЫШ: Pierdnaé, Piardn SS 2. [einen Faust lassen, | Pierza adj [federn, gefiedert, voll Fe- 
[pe farzen 22 e r j HER psa лаг pda dern.] Za 2 
Pierdola, y, Ei dziel, а, m. [Farzer, Fu-|Pierzch, u, m. Pierzcha, y, f. pierzchnie- 
ster,] m. 59" ” nie, [Ausreissen, Fliehen,] n. 
Pierdolić, së 3: [fades Zeug plappern.] ierzchliwość, i, f [Furchtsamkeit; Aus- 
Piernat, а, m. (Piernatik dim. [Unterbett, reisserey,] f. 
Federbett,] iT Pierzchliw dj. Pierzcliwie,adu. [furcht- 
Piernik, a, m. (Pierniczek, czķa, dim.)| “=Sam, flüchtig, ausreisserisch.] 
Pfefférkuchen; Honigkuchen,] 7.77 Pierzchnice, pl. [Kinderpocken.] =s, 
РіегпіКаг2, a, m. [P fe :fferküchle r, Lebkü- Pierze, a, n. coll. [Federn, Gefieder, п. 
chler r,] m. piernikarka, f. 2 Wolle an Gewiichsen,] fy ca 
la Ses are) eat Pi i f. [Brust f Busen,] mi mat Pierzny, adj. [befiedert, mit Gefieder be- 
Dierscie `ñ, = т. с idn К; Жл | deckt) 
і KR Grieg Pierzowy, adj. [Еейер..} 
Pieršcieniow $ BE >  adj.|Pierzyć, ch 4. [sich та ausern, Feder ver- 
[Rins:.] lieren, befedern, federn.] 
Pierściennica, J FRINK kästchen, Schmuck-|Pierzyna, y. f- [Federbett,] n. pierzyno- 
kistchen,] n. wy, adj. PC een Ko dru- 
Pierściennik, а, m. [Ringemacher, Rin |Ріегуѕіу, -adj Lederiz. befiedert, voll 
gehándler,]”?.' 7 P. Federn] 
Piersiczki, dim. von Pierś. Pierzywo, a, n. [Wäsche, f Waschzeug 
Piersiowy, adj. [Brust;] sztuka mięsa| „pum Mascheal. Е. 
[Brustkern.] D 7 ` Mund ym: j pieren Ән 
Piersisty, adj. [Starkbrüstig], hochbrüs-|Pi с [Fáust,] f. dać isein, [einen 
tiz} Я Ee geben]? дай, ч. М реви م‎ 
Pierw, Ріегуубу “adj. [Zuerst, vorher,|Pi nd. ‹ ‘[zirtelrf” "Vefzärteln,] sie, 
пете n finglich. JZ eo 7 tlich Др]: Ане; Ata 
Prine ла: Ké D 
- sara Pierwiastek, Be 'stling, der erste cidło, а, n. [etwas, gar Allerliebstes, 
in irgend etwas;] pieriyiastka,] [Лы  Zärtliches.] ; Casen 
Pierwia f. [Anfänglichkeit 4Ріебсіоууу, adj. [Faust-.] 
sprünglichkeit,] fi Ріеѕӣ, i, f. Пед, n, [Сеѕапу,] m. pie- 
Pierwiastkowy, adj. [anfänglich, ursprün- éniowy,] adjs n nime 
glich} Piešniopis, a, m. [Liederdichter, Lieder- 
Pierwiosnka, ¿,f.[primula, Primel; Schlüs- schreiber,] m. 
selblume,] f: Pieszczek, 200. Pieszczoszek, et Pie- 
Pierworodnosé; 1, f. [Erstgehurt,] f. Pier- szezoch.] 
worodny, adj. ieszczenie; Subst. . v. pieścić, pi 
Pierwospy, pl. [der erste Schlaf у” $ іе, . [zärtlich, fein. 
Pierwotek, tku, m. [Anfang Jm, pierwo 1652 ú ‚т. (Pieszczo H 
tny; adj. ob; еу зай ony [Zartling, Weichling; m:Schätzchenjn. 
Pierivsz efistwo, a, n. [Vorzug, Vorrang,] Pieszczocha, Y, f. (Pieszczoszka dim.) 
т: сезуден ou “бее e Kai, verzärteltes Frauenzimmer.] 
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че if etwas ане E Ул тт. теза элеге еа 
Pieszek, 2а, кат, lim Schachspiele der Pi: tyk LA Глесћеп, Saufen,] n. 
Bauer.] f: tab ci Ріјах ` f. [Blutigel.] m. morska, 
Pieszkiem, ado. echo [zu Fuss.] [Lamprete,] f, pijaw Së adj. 
ta Pieszo, adv. [zu Fuss, Fuss ] išé pieszo, |Pikiet, ш, m. Pikieta, y, f: [Picket, n. 
[eine Е ussreise marchen.]7; 22” x oril Feld acid: F Picketspiel,] n. - 
An Pieta f ГЕ, Hacke,] A $ j. Pikinier, Pikownik, q, m. [Pickenträ- 
_ Piętak, а, m. [Fünfgröschelstück, n. Fünf- ger, j] т. 
polnisch: *rgroschen,] m. Piknać, act. 1. [stechen, frappiren, durch- ARE 
Piętnaście, piętnastu, num. card. [fünf-|/ "dringen; einen pipenden Ton von ` 
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Pijañstwo, a, n. [Trunkenheit, Sauferey. Pionowy, adj. Pionowo, adv. [senkrecht, 
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mer,] f 
Pisarski,ad; [Schreib-; Schreiber-. Schrift: 
steller-.] 
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Notariat,] n 
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Piskliwy, adj- [pipend; weinerlich, wim- 
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Piśmiennictwo, n. [Schriftstellerey, Lite- 
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Pišmiennik. a, m. [Schriftgelehrter,] m. 
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das Sich trinken 


‚|Рїйтозуаб, Le 2. [mit Віват wolltechen 


machen) 
Рілпозуіес, inca, m. 

samkäfer,} m. 
Piżmoynik, а, эп. [Bisamhšindler,] m. 
Plac, 17° m. [Platz, freier Platz, ] m. злата 
Бары y f; [Zahlung, Bezahlung, f. I Lohn- 
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Placówka, і, f [Feldposten, Vorposten,] m. 
Placowy, adj. ob. Plac. 
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Zeug,] п. бн [Tate 
Płatek, tia. m. (Plateczek, dim.) (app. h 
chen, Fleckehe ш] złota [Goldblàtt-=rrzAev2 52% 
chen,] n. prov. јак z płatka [wie ge- 
drechselt, nach Wunsch.] 
Płatew i. f. [Spalte Holz, Scheitholz,] nr poluras 
Piatka, 7, f. [Zahlung, Bezahlung,] f. 
Rlatkow y, adj. [їп Làppehen, Blättchen. ПТ 
en m. DUaratschaaéher, Zeug- 
d. Waffenschmid,] m. 
ae a, m. [Zahler, Auszahler, 
meister,] m. 
Płatne i, f. [Zahltarkeit,] f- 
Płatny, ddj. [zihlbar, zahlend; 
werth, sehštzbar.] 
Płatować, St Ptłatać. 
Płatwa, y, f. [Flösse, Holzflösse, f. Dach 7 ом 
schwelle.] fria, ppi Wen Pa sal thre) 
Plauz,u, m. [Beifaliklátschen, л. “Вега, Jm dc 
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Plauzować, nd 2. [applaudiren, Beifall į 
klatschen.] 
z Plaw, a. m. [Wasserthier 
е ыу аә. Schiffarth, f. Schwimmen, Té 
w Plaw, ado. Îschzimmend dung hset 
Plawié, nd 3. [schwimitfen SE 
x ЖО lesen Јаѕѕеп, |72221 
Plawiciel, а) m. [Flösser, Schwemmer,]m. 
О Pławidło, a, п. [Schlammküste, Wasch- 
обам YS абе Др (абат = Таро блат) 
Přawnica, y, f. [Sichertrog m. im Berg- 
werke, Schywemme,] f: 
Pławny, ad. [schiffbar, 
schwimmbar.] 
Płayca, zob. Płatnik. 
Płaz, u, т. [kriechendes беууйгт,) 
ef. Plaza. РЕН лде, pled, Neye er. 
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еб» Plaziéîsie, rec. Get 3. [Kriechen. i 
Plazovyàé, nd. 2. [mit der“ Fläche schla- 

gen, fuehteln,] ал 
Peban, a,m. [E I plebanowy, adj. | 
dakar: Plebania, ¿ f. [ЁЇатгеу, Pfarre, Pfarrpfrün- 
KEES 
delt. 

Plebañski, adj. [Pfarr-, Pfarrer-.] 

d Plebej цв, Q, Mt. [Plebejer; Unadelicher,] m. 
rG Sk р PB chulte Rü- 
E Ple. t 1 De ўы 

Pleć, nd. š 2s jaten gäten, 
reissen, A e ee рт 
Płeć, Zei, f. [Gesc 
p% männliche ñska[das w SSSR: he бе: 
Gët schlecht; Gesichtsfarbe, Haut, ]-f- 

Pleé, i, f. Plecie, a, п. [Flechte, f etwas 

= Pla Geflochtenes.] i7727 gl блм. 

Plecianka, i. f. IFlechte, f. Flechtkorb, 

ete. gcflochtener Kranz. 

Pleciuch. a, m:[Schwatzer, Plapperer,]m. 
"häss, Plecy; ob. Plec, Pleczny, adj. Sehulter-.] 

Pleczysty, al: [starkse hulterig, breitsehul-; 

terig.] 
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Plemiennik, а, m. [Abstämmling, Stamm- 
erbe, } m. 

Plemienny, adj. [Zeugungs-.] 

Plenić nd, 3. [gefangen nehmen, gefangen 


Plenipotencya, ob, Pełnomocnictwo. 
Plenipotent, ob, Pełnomocnik., 

|Pleunosé, û, f. [Fruchtbarkeit,] f. 
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Pletnica, y, f: [seflochtenes Korbwerk,] л. 

I Pletownik, a, m. [Holzflösser, Floss- 
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Pletwa. y, f. [Flossfeder,] f. pletwisty, 
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Plewiasty, ad;. [wie Spreu, ѕргепаг 
Plewié, nd. 3. [jšten, Siten Je sed, 
Plewidto, а, т. [Jšten, Gäten, das aus 


> 


mofa 


ätete Unkraut.] 2 
\ 75 L 
К. sr f ein Wurf- 


spiel.] 4 Fora pw 
Płoć, 2, Рока, i, f. [klei 
"еше |, сд. plod тла: 
Płocha, y, ү 
blatt,] n. Zu 
Płocho, Płochliwié. 
leichtsinnig. ] 7LL 
Ptochość, i, f. [Flatterhafi skeit, 
23B estand. Leichtsinn.] m, "2 
Płochowiec, оса, т. 
beerrose,] fs терий 
Plochowierny, adj. [leichtgläubig. 
Płochy, adj. [flatterig, unbestän 
sinnjg, flüchtig Leed 
Plocicat 6b. Рїоб. Anewa 
Plócienko, а, n. [feine Leinwand,.] f. 
Plóciennica, y, f. [Leinwandsniederlage, 
f. Leinwandsgewölbe ] n. 
Płóciennictwo, a, n. [Leinweberey, f. 
Leinwandshandel;] m. 
Plócienniczka, î, f. [Leinwandshiindlerinn 
od. Weberinn.] f 
Dlóciennik, а, m. [Leinweber: Leinwand- 
hšndler,] m, "iiser? 
Plócienny, Płótniany. al. [Linhen , 
wanden-, Leinwands-.] ЖОЙ, 
Plocina, y, f. [Flechte, f Geflechte,] т. 
cf: Ploó. 
loczek, ezka, m. [Erzwascher, der das 
[> Erz wascht,] m. 
Рос2Ка, ¿ f, [Spähltrog, 
A WER рое 
|!ос2пїса, y, f [Waschkratze , damit das 
Erz zu reinigen.] 
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и, т. [Frucht, Leibesfrucht 

= Ç улс 

у A0, Erzeugniss,] п ЖУУ ХОРУ Z, 

| Plodnošé, i, f. [Fruchtbarkeit,] A 

Plodûy, adj. Ptodnie! Plodno, adv. [fruch- 
bar, -Frucht brihgend,] 

Płoducha, a, f. [Kuh, die 


gekalbert 


| Płodz 
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Eyen 
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adj ee] ga 


k, а, т. [rothes Himmelsrös- 
lein,] n. 


‚| Plomienieé, nd: 3. [fammig machen. ent- 


! flammen.] 2 А 
[flammend, flammig” <; (кд 


mienisty, adj. 

feurig.] E о 

Plomyk, a, m. [Elammchen, n, kleine 2/7 
Flamme, /,„Датшщептег Edelstein,] m. y 

lon, u, m. [Bentes Aúsbeute, 
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Plonaé, dk. 2. Dionté sie. 
Meyn, brennen, sich schämen.] 
Plondrować üd, 2. [plündern 079 62? 
Plondrownik, a, m. [Plünderer;] m` зоосоо 
Plonié, nd. 3. plonem napełniać, [be- 
fruchten;] wysuszać, [unfruchbar m 
Феп.] 29, Sef / €, моа) 
Plonié sie, об. Płoną 
Přoninā, Y, Płonia, i, 
Войеп,] m. 2 ` 
nka, š, f [Wilding, wildes Baumstim Ate see. 
chen, n. Píropfreis,] n KEE EE 
tonnie ado, [eitel, vergeblich; unfrucht галат isaya baky 
Ват; allSgettockpnAh yg ione” Ae hae E LA 
Ploskoñ, ¿, f, [Fimmel, m. der weibliche 
Hanf.] 
Ploskor, u, т. ,Ptoskornica, Y, f. [breit- 
ähriges Dünkelkorn,] 07° 
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Ploszczyk, т. [eiserne Spitze des Plug, w, m. [Pflug, m. flg. Joch,] n. 
Pfeils, f. Gehren,] m, Plugastwo, Plugactwo, a, n. [Unfiath, 
egen PIOSZYÛ, Escheuchen, wegscheu- Unrath,] m. 
„рем, туеп] А) e z gani, nd. 8. [unflathig machen, bel 
Plos Lie т. “ Жеш ıer] т. рїо-|” ма е]п, verunreinigen.| 
А PIE E i, f. [Schmutzigkeit, Unfläthe- 
Ploszydlo, a, n. ‘[Scheuchsal,] n. rey.] f олобо, lanio Aplud | eZase a “© 
5 Plot, u, m. [Zaun, m. Hecke, f. gefloch- Plugavy, айу. [Plugawie, adv. ипо #4, 
"ока (епет Zaun,] M муд) ünsaüber.] Z Ammi 0 
gaspar mit- Plotka, ify JN leçhte; Plauderey Fabel; Pługowy, adj. [Pflug-; ` Sech? 
et ge we 2 sr: ат Д" CS A Plusk! [Plitsch, Platsch!] Plusk, w, mfp 
Plotkarz, а, т. [Schwätzer, Wascher,] m. *“ТРйсһегп, Geplatseher,] m. 
es Płótniany, ob. Plócienny. УН , Pluskiewka, ой. Pluskw. 
Î rior с w Plótno, а, n. [Leinwand,] 7.4 Аара Pluskiewnik, а, m. roślina, TWanzenzge- 
"` ppano Płotowy, Plotny, adj. [Zaun , zum Zaune sicht, eine Pflanze. | 
gehörig. ] Pluskota, y, E [Regenwetter, anhalten 
Plotuch, a, ob. Plotkarz. о. = der Regen,] mä Pre нилә 
оса Ploty, pl. [Geflechte; На: Е) "ning Pluskotny, adj. [schlackig, schlakerig, 
gees ..Plowa. y; f. [taubes Getreide, 12.7 ny | regnerisch.J 
Ріоууаѓу, adj. [fahlgelb, bleichg aja fahl. Pluskovwiec, юса. m „ГҮ, asserwanze,] f 
Plowié, nd. 8. E тасһеп;] pło- Pluskwa, 2,1 ЖҮ f; bot, Wanzensaa f 
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wieć nd. š › [һе werden; verschies-; me,] л 

sen, Zone yerlier Zären Pluzuy, adj. [Pflugs-, Pflug-.] 
Уріоууу, adj. Tu, ерсе, blond Płużyć, nd. 4. [sich befnden, g 
Ey versche еп. E ч. ге, ر‎ Ты fortkommen, blüH; 


Płozem, 0b., Plazem. унае ca, g, f. [Pflug mit Handheben,] m 
Płozy, pl. [Schlitte ;ngestell, n грев, Jf . ob. Pluċ. 
Pita, 9. f: ыо loss] лла * zacz, а, m. [Speier. Spucker.] m. GE 
2. SPEED, хеп, р cina, Yy, f. Piwociny, Рі. gan 27 
1; apa Рта у. fener Speichel, т. 5 
ЛАРТ) са. pluc, pl. [Plauze; 7 Ge Lee Płyn, u, т. [etwas Fliessiges, n. Flüssig h 
Plucha, y, m. et f. [unsauberer, Mensch 2 keit,] f 
A 70 odet Weib.] 3 sme / б ¿Z Ph лас, dk. Apay wać, nd. 1, [fliessen] 
Pluchostwo, а, n. 1. [Unsauberkeit,] d rinnen; {бул schiffen.] 
аў. [unsauber, ungewaschen, Płynność. i, f. [Flüssigkeit, f. das Flüs 
sige.] 
Plucka, сей. рі. [kleine Lunge, z В. Płynny, adj. Ріуппіе, ado. [fliessend, (105 
Kalhbslunge,] f, | sig.] S 
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Ge echte OFA E EE re Ama mt 
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Pludry, der. pl. (Pluderki, dim.) [Plu fach. Ja Le дын jaf 
derhosen,Pomphosen.] 24, Plytkošé, i, f. [Seichtheit, Untiefe,] f. 
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Piywać, nd. 1. [sehwimmen; nicht unter 
"hg che ОЛИ РИ Те5ЕБ ТЕЛ. = 
gehen; überfliessen.] 
Plywacz, о. т. [Schwimmer; transt. Wind 
stet 7ле, niorse 
„ем TE 
Рпіак, Gm. [Stamm Stock е 
oder Baumes, Rumpf,] m7 
Pniewisty, adj. [strauchig.] 
Pniowszezyzna, yfi [Ansveisegeld, Stamm 
geld] n. 1 
З H г їп, übe L 
ZK р 0; praep. [auf, in, über nach, an 
von ete. zum, bis. ea szaja 46277 767 


г uhuy, 


es Strauchs 


5 9: Ë 574 
Pobaczyé, dk. 4. [ersehën, wahr nehmeñ, 
gewahr werden.] 
Pobereże, a,n, [Landstrich am Dni 
Pobié. dk, 3. Pobijać, nd. 1. [ 
Za SU ñ ч ү 
er völlig schlagen; beschlagen. J} 
Pobiedz, dk. 2. [hinlaufen; herumlaufen, 
öfter laufen.] 
Pobiég, u, m. [Hineilen, Durchstre 
Pobielać, nd. 1. Pobielié, dk 3 
weiss überziehen; versielbern.] 
Pobielacz, a, m. [Tüncher, Verzinner. 
ersilberer.] m. 
Pobierki, Zänn, pl. [Nachlese, f. Ausschuss 
Auswurf,] m, aki ах гоате, 
Pobijać, ор. Pobié. 
Pobijacz. а, т. ГВевеђавег; Bedecker.] m. 
i, f. [Schlag, т, Niederlage, f. 


Niedermachen E ; ү 
Pobladnaé, dk. a MAREN KEPT e: 
den.] 

Pobladzié, dk. 3. [sich irren, einen Feh 
ler begehen, feblen.] 
Poblażać, nd. 1. [einem nace 

die Finger sehen д 


n. 


шейш 
(ñaaa arit mati 
Poblizki, adj. poblizko, adv. [ganz nahe 
gelegen, in der Nähe, nächst anwer 
wandt. ] 
obliskość, т, f. [Nähe] f. 
obtocié, dk. 3. [mit Strassenkoth besu 
deln.] 
obłogosławić, dk. 3. [segnen, den Se. 
Sen geben.] 
K EI nal JL ney pan pa ss: 


3. тај maaf Ж s= E یکن‎ 


a Pobór, w, 


Pobłys a, m. (Schimmer, abprallen 
der Glanz,] m. 

Pobocz. pobok. adv. [zur Seite, seit pobota f anglen 
WE Ñ 

үн Од алет ре, Беде. 

Poboczny, adj. Pobocznie, adv. [Seiten-, 

Neben-.] 

Pobojowisko, a, n. [Wahlstadt, f. Schlacht 
feld.] J pa trata : 

m, [Steuer,] 
borowy, adj.. 

Poborca, y, m. [Steuereinnehmer.] m 
poborcowy, adj. 

Poborczyna, y, f. [Steue геіппеһтегіап] f. 

Pobój, oju, m. [Niederlage. f. Gemetzel. 
n. Schlachtfeld, } n. 

pe A E EA 

Pobożuy, adj. Poboznie adv. [gottesfürch- 
tig, fromm.] 

Pobrać, dk.2. Pobierać, nd. 1. [mit еїпапдет gs 
hinwegnehmen einziehen.] sie, [eis ` 
nander nehme ch yerheirathen.] 

Pobracié sie, dk. 3. rec. [sich verbrüdern, 
Brüderschaft machen. prsna leie 

Pobratymstwo, @, n. [Verbrüderung, Brü- 
derschaft,} f, 

Pobredzić, dk. 3. [Verstoss begehen, ein 
Versehen m еп.] 

Pobrudzić, dk. 3. [beschmutzen, vollendš 
beschmutzen.] 

Pobrzeże, a. т. [Gestade; Ufer, n. Küste, 
f. Strand,] m, 
Pobudka. i, f; [Angi 
m. Wekelied,] 

Pobudzić, dk. 3. 
wecken; 

(сер 9775 

Pobudziciel, a, m. [Antreiber, / nreitzer.] 
m. pobudzicielka, f: 

Poburzyé, dk. 4. Poburzać, nd, 1. [eins 
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Feskens ( De ve See Рос Poesis аһ Росла Zeg: Gogait 
ЕЯ E er: Ee 
ФТ зеге j. tana hann maer E 
nach dem ardern zerstören; aufbrin Pociagaé, ob. Pociaenaé. 
gen, aufhetzen.] Pociagły, adj. [länglich; reitzend, anzie- 
Pobydź, dk. 2. [einige Zeit verweilen. hend.] 7 
sich aufhalten., дле. Росїазпас. dk.2. pociagać, nd. 1. [ап sich] 
Pobyt, u, ES [Ач enthalt, m. Verwei- ziehen; hinziehen; тейлеп, anlocken;] 
ler . do sadu, [vor Gericht ziehen. 
Pocałować, dk. 2. [Küssen, einen Kuss Расіайу. Pociężny, adj. [hinziehend, 
geben.] 2 ES Gras u. 
Pochód, w ‚л. ‚Сез п, л. Gang, m.|Pocié Sie; më. 11,3. [Schwitzen, Schweiss 
М ТЕЕ, m. Entste-| treiben.]% 7 2j pawa 
RT m. Pocichu, adv, [sachte, still; in der Stil- 
axe Pocholzié, dk. 3. Pochadzać, frev. [etwas le.] 
gehen, entstehen, entspr 1 Росіес, dk 2. hinfliessen, herabflies- 
Pochodzistošé. i f. [Abschüssigkeit, f. sen, fliessen.] 
Abhang, ] m: 3 Pociecha, y, f. [Trost, m. Vergnügen; n. 
Pochodzisty. adj. Pochodzisto, adv. [ab- Freude, ] Г" 
schüssig, abbängig.] Pocięgiel, gla, m. [Knieriemen der Schu- 
Ee ura Pochop, шь т. [Ansatz zum Laufen, Ei- ster,] m. 
(у ан "2 per, BEWE wernt] прет Bo eroga nikoi Pociemku, adu, [im Finster, im Dun: 
Pochować, dk,.1. [aufbewahren, begra- keln,] 
ben, БЕ Пел. ] Pociemnié. dk. 3. [verfinstern, verdunkeln 
Pochwa, y: f. [Scheide e pociemnieé, dk. 2. [finster und dun- 
Messerscheide,] БУЗ [ena I kel werden.] 
Pochwała, y, f. [Lob, n. ЖА ү Lob-|Pocieraé, nd. 1. Potrzeć, dk. 2. [anreiben 
rede,] [2° bereiben, einreiben;] sie kim, [einen 
Pochwalié, dk. 3. Pochwalać, nd. 1. Ho verächtlich behandeln.] 
ben, beloben, bestätigen.) Pociesać, dk. 2. [bezimmern, behauen.] 
Pochwalny, adj- Kee Lobe| Pocieszalny, adj, „Trost: Trost bringend.] 
gehörend, kge В Pocieszliwy, Póciesziy, adj, Pocieszli 
Pochwycié; dk [ergreifen, erhaschen.]] ° wie, Pociesznie, adu. [tröstlich er- 
Роге, J, f. [Verfehlen, Fehlsg lagen, freulich. Lust gewàbrend.] 
. bez pocbyby, [untehlbar. Пее Росіевтуб, dk. 4. Pocieszać, па. 1. [trö- 
Pochybié, dk.3, Pochybiać, nd. 1. [feh sten, erfreuen] 
len, nicht treffen.] Pocieszyciel, a, т. [Tröster,] m. pocie 
Pacht, u, m. [Abhang, т. Herabnei- szycielka, f. [Trösterinn,} f. 
gig, j f. j Pocilnica, y, f. [Schwitzbad, n. Britz 
Pochylié, dk. 3. Pochylaé, nd. 1. [hin stube,] 22°" А 
E Š beugen, hinneigen.] Pocisk, u m. [Wurf, m. Werfen, Wurf 
EE i, f. ob. Pochył. spiess, Wurfpfeil,] m. беа 
Pochyly, adj. [hingebeigt,  hingeneigt. Poczaé, dk: 1, Pogzynić, nd. 1. [апһеһеп[; 
abhängend.] А Н anfangen, bÞDêginnen; empfangen 
Росіав, и, т. EE EN п. Zug, Hin- schwanger werden J 7. 
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Poczatek, thu, т. [Anfang,] m, 
Początkowy, adj. Poczatkowo, adv. [an- 
fänglicb, ursprünglich.] 
Ростсіуіес, wca, m. [guter 

Mensch,] m. 

Po czciwość, 2, f. (Ehrlichkeit, Redlichkeit, 
Ehre, Verehrung,] f 

Poczciwy, adj. Poczciwie. adv. ehrlicb, 
rechtschaffen; ehrenvoll. Fa’ 

Рослекас, dk, 1. [etwas warten, verzie 

Dik суо Dwor буй I сеўо £ fota ebp , fs lko 
hen. J зы. read Aisy) 

Poczernié, dk. 3. Poczerniaé, nd. 1. 
[schwarz machen, schwiirzen.] 

Poczernieć, dk,2. [über und über schwarz 
werden.] 

Poczerwienié, dk. 3. [berdthen, roth ma- 
chen,] poczerwienieć, dk. 2, Гетто 
then, roth werden.] 

Poczesne, ego, v. [Ehrengeschenk, Biers 
geld,] 1 

Poczesność, i, f. [Bhre, Ehrwürdigkeit, 
Verehrung,} f 

Poczesny, adj, Pocześnie, 


тты 


ehrlicher 


ado. [ehren- 

voll, ehrbar; апзеһтїсїї.]/ 72‹%%- 

Poczęstować, dk. 2. [tractiren.] 

Poczet, cztu, m. [Zahl, Reihe, f. gefolze 
żołnierzy, [Schyadron,] ЕЕЕ 

Poczta, у, f. [209 f, Postamt, n. Posttag 
т. Posthaus, т. Posten,] т. 

Pocztamt, и, т. [Postamt,] т, 

Pocztarz. a, т. [Postmeister,] m. Pocz- 
tarski, adj, 

Pocztmistrz, zob, Pocztarz. 

Pocztowy, adj Post-, zum Gefolge géhö- 
rig subst. Reitknecht,] т. 

Pocztylion, a, m. [Postilion,] m. 

Pocztylionować; dk. 2. fêinen Postknecht 
abgeben, postillioniren.] 

Poczué, dk. 2. Poczuwać, nd. 1. 
empfinden; wahrnehmen, 
Spüren. riechen;] sie, 
Шеп.) M Ss, 


арос 


[etwas 
fühlen, 
[sich getroffen 
Dr dorig Арес 


Poczwara, y. f. [grássliche Gestalt, Miss- 
geburt, f. Gespenst,] 1/70, offa? a 

Poczwarka, i, f. dim. [Larve, Puppe des 
Schmetterlings.] 

Poczworka, z, f. [Viergespann, Vierspän- 
ner,] т. 

Ростуубгпу, adj. Poczworno, adv. [vier- 
fach, vierfältig.] Р 

Рой, prep. [unterm etwas, nahebey еі-522,2 
was. реу, unter; zur, während. iiy Joel 

Podać. dk. 1. Podawać, freq. [hingeben. 
reichen, hinreichen.] 

Podagra, у, f. Pedagra. [Zipperlein, n. 
Gib Ze 

Podarek, rka, Podarunek, , nku m. 
schenk, л. Gabe] f е" 

Podarować, dk. 2. [+chenken, Geschenk 
geben, verzeihen, ye дереп.] 

Podatek, tku, т. [Abgabe Steuer,] f. 
podatkowy. adj. 

Podawać, ob. Podać. 

Podawca, y, m. [Darreicher, 

‘ cher, Verleiber,] m. 

Podawié. dk. 3. [nach èinander erwür- 

gen.] 

odbial, u, m. [Huflattig,] m. podbialo. 

wy. adj. 

j Podbi¢, dk. 2. Podbijać, nd: 1. [unter 
schlagen, beschlagen; ùnterwerfen 
bezwingen; wund schlagen; unterfut 
tern.] 

Podbiedz, dk. 2. Podbiegać; ndo 1: [bis 
unter etwas hinlaufen; erhaschen.] 

Podbijać, ob. Podbiê. 

Podbój, oju. т. [Bezwingen, Unterwer- 
fen, n. Eroberung,] f 

Podhrodek, dku. m, Unterkinn, л. Unter 
kehle,] f 

Podbrzeże, ob. Pobrzeze, 

Podbrzezniak, a. m. [eine 

schwaãmme.] 
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Podbrzusze, а, п. [Unterbauch, Unter |Podcezastwo, Podezaszostwo, a,n. [Mund 

leib;] m. podbrzuchowy, podbrzu- sehenkenami,] л. 

szny, adj. Podczaszanka, i, /. (Podczaszaneczka, 
Podbudowaé, dk. 2. [unterbauen.] dim.) [d. Mundschenken, Tochter.] 
Podbudynek, nku, m. [Auterbauung, f- Podczaszy, ego, m. [МипавсһепК.] -т. 

Unterzug.] m. pod Szyc, а, m. [des Mundschen- 
Podbudzić, dk, 3. Podbudzać, nd. 1. [auf- ken Sohn.] podezaszyna, w, f. [des- 

regen. aufwiegeln.] sen Frau.] 

Podbudziciel, а. т. [Aufreger, Aufwie-|Podezesaé, dk. 2. [unterkimmen; in die 
gler, m. podbudzicielka, £ höhe kämmen.) 

Podhurzyé, dk, 4. Podburzaé, nd. 1. [auf |Podczos. u, m. [Koblsprosse, Krautspros 
rührerisch machen.] ве, | f. podezosovyy. adj. ; 

Podburzyciel a, m. [Aufrührer,] т. pod-|Pod б, dk. 3. [aus dem Gröbsten 
burzycielka, f. rein machen, Бегеіпіѕеп, 

Podchmiel. w; т. (Bausch, | m. Poddać. dk. 1. Poddawać, nd. 2. [hinrei sn 

Podchmielié sohie, dk. 3. [sich еіп Riu- chen; übergeben, ergeben. Jpg arm f n 
schchen trinken ] Poddaé, dk. 2. Poddymać, nd. 1. [aufbla 

Podchód, u, m. [Anrücken, n. Hinter É anblasen.] 

gang,] т. Р Poddafczuch, Poddañezuk, q, т. contem. 
Podchodzié, тоб. Ройеу&&.] ” EN ob. Poddaniec. 

Podchwycić, dk. 3. Podchwycać, nd. 1.|Poddaniec, rica, m. [Unterthan,]poddanka, 

erhaschen.] w mowie, [in der Rede i; f. [Unterthaninn,] f 

fangen. zu fangen suchen.] Podüański, adj, [Unterthanen-, Unter- 
Podehwytacz, d, m. [Aufpasser, Auflau- {һапз-.] 

егег} т. Poddaństwo, a. n. [Unterthänigkeit,] f. 
Podchwytka, i f. [Falle, Schlinge, f; Unterthanenstand,] m. 

Fallstriek.] m. Poddany, adj.,  Dnúaterwürfig, ergeben; 
Podchwytliw if: [Verfänglichkeit.]f. Subst. [Unterthan,] m, 
Podchwytliwy, adj. Podchwytliwie, adu.| Podd a, n. [Boden unter dem Dache 

glich.] 501 Wettetdach,] mi 
Zë eg, РойсігС, dk. 2. Podcinaé, nd. 1, [von un-|Poddawaé, об. Poddé. 
яй. {еп bebauen, beschneiden.] Poddyakon, а, m, [Subdiaconus,] m. 
Ройсіаз, u, т. -[Unterbalken, Tragebal-{Poddymać, об. Poddaé. 

кеп. Unterzug.] W: 7 Poddymacz, а, m. [Anblaser. Anfacher, 
Podciagnaé, dk. 2. Podci nd, 1. Anhetzcr,] m 

[unterziehen, ишег etwas hinzie- Poddymka, i, f. [Feuerwedel, .Fèuerfä- 

hen Ja deppeana cher,] т. 

Ройсіепіе, а, n. [beschatteter Ort, n.|Poddzial, u, m. [Unterabtheilung,] f 

Halle, f. Wanbsang,] m. Poddzwignaé. dk? 2. Poddzwigać, nd. 1. 
Podcierać, ob. Podetrzeé. [in die Höhe heben.] 

przycieś, ob. Podwalina. Ройеһгаб. dk. 2. Podbierać, nd. 1. [von 
adu. [da, während. zur Zeit] | 952492 p damet snio vier ¿za feyu res, 
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unten wegnehmen, unterspühlen, miód 
Bienenstöcke beschneiden.] 

Podemknaé, dk. 2, Podmykać, nd. 1. [un 
terrücken, ётапгї еп.] 

Podeprzeć, dk Ройріегаб, nd. 1. [stü- 
tzen, unterstützen, Ire! dame rees 
Podeptać, dk, 2. [mit Füssen treten. nie- 

dertreten.] 
Poderznaé, dk. 2. Podrzynać, 
unten beschneie 
Podestaé, dk. 2. Pod З 
terbetten, SE 
Podesłać, dk. 2; Podsyłać, nd 
„lich zuschicken, zusteeken.] 
Podeshanie, а, n. [Unterlage, 
streu,] f 
Podestûniec, tica, 
the,] m. | 
Podeszczwać, dk. 1. Podszczuwać, nd. 1. 
[loshetzen, anhetzen.] 
Podeszlošé, ¿ f. [Bejahrtheit, Betagt- 
heit,] f 
Podeszły, adj. [betagt, bejahrt; 
fen. unterlaufen. f 
Podeszwa, y, f. ler F озввоыед f 
podeszwiany, j: 
Podetrzeé, dk. 2, Podeierak, 
reiben, abwischen, 
Podejmować, оф, Podjaé. 
Podejrzanie, Podejrzenie, a, n. [Verd 
Argw ohn ЫЗ 
пу, adj- [yerdšchtis.] 
liw б ДД; 
Argwöhnen.j 6 


nd. 1. [уоп 

#еһпеїдеп.] 

nd. 1. [un- 
[heim- 


Unter- 


т. [heimlicher Во 


angelau- 


геіпізеп. } 


| 
! 


| 


Sad) DPodejrzJiwie, adv. [arg-. Podjazd, 


h.] 
dk. Podchodz 
ücken; unter etw. 
ШЫ єп, 
schen. 122 те 
Podejšcie, a, n. [Hinterlist, f. Bevorthei- 
len,] л. 
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as hinschleichen;! 
übervortbeilen, erha- 
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Podgi 


Podgladacz, a, m. 


Podg!owny, 


Podgóre 
Podgó збг Ze, 
Podj 
nd. 1. [ab- Podjad 

Podjadek, dka, т. |Wurzelnager, 
acht, Podjarzemny, Podjarzmowy, 


| Podjarzm 
[Argwöhnigkeit, f. Podjarz 


nd. 3. [an- Podjes 


Podjezyczny, 
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Podejzrzany, оф. podejrzany. 

Podfutrowaé. dk. 2. [unterfüttern, ausfüt 
tern.] 

Podgardto, Podgardle, a; a [V orderhals, 
n. V ordergurgel, f. Wamme, Wam- 
pe, 

аб, dk. 2 2. Podginać, nd. I. [уоп пп. 
ten hinauf biegen; aufschürzen.] 

Podgladaé, 4К.`1. [heimlich beobachten, 
versteckt nachsehen.] 

[heimlicher Beobach- 

tery] m. 

adj. [unter dem Kopfe lie- 
gend.] 

Podgoleniowy, adj. [unter dem Schien- 
bein beftditch) 

Podgolić, dk. 3. Podgalać, nd. 1. [уоп un: 
ten ‘hinauf rasiren; tr, rupfen, abru- 

‚ bevortheilen.] 

k, Podgórzanin, а, m. [Unter: 

gebirgsbewohne Ireusse,] m. 

а, n. Inte rgebirge, л. Land 

aft am туе, } Г. 

, dk. 

wirthen,] sie ich 

WE Чәй Or Kings 

‚ 00. Podjeść. 


SC 
ә 


т. (ein 
Vurm).] 
adj. [Joch-, 
che gehend, lastbar.] 
dk. 3. [unterjochen,] 
ciel; o m. [Unterjocher,] т. 
ше f: Шла 
и, Sepahit Г Si 
2 | т. рой) zdowy, adj‘ E 
dk. 2 SE nd. 1. [von 
unten таа 5 8 satt essen.] 
Podjezdek. zd/a, п. Ё 'pper, m. schle- 
chtes Bed? J n. 
Podjezykowy, 
der Zunge befindlich.} 
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Podkadzié, dk. 3. Podkadzaé, nd. 1. [von 
unten beršuchern. Weyrauch streu- 
en.] 

Pədkanclerzy, а, et ego, т. [Unterkan 
zler, Vicekanzler,] m. 

Podkarmić, dk. 3. [ein 
auffüttern.] °^% ^^“ 

Podkasaé, dk. 2. [aufschürzen, untergür- 


"PPA gE li r ли Вефа дела Zi ӨР 
ten.]” 2 : SE 


Podkład. u, m. · Podkładka, f, f. Inter, 
lage, Grundlage,] f, 
Podkładać, об. Podtozyé 
Podkleié, dk. 3, Podklejać 
leimen, unterkleben.] — 
Podkolenek, nka; m. [Kniekehle, f. Knie- 
Doster n. podkolankowy, adj. 
Podkomenda, y, f. [Untercommando,] m 
podkomendny, adj, [untėrgeordnet.] 
Podkomorzy, ego, m. [Kämmerer, Kammer; 
rath, Каттегһегг,] m. "27 ies Жл 
Podkoniuszy, ego, m. 
ster,] m. 
Podkop, u. т. [Untergřabung, Untermi- 
А А DH ургаа 
nirung, Mine, fig. Falle.] f.” sry 
aben, untermi 


nd. 1. [unter; 


[Unterstallmei- 


niren.] 40 Kan aad kò- 
Z Podkowa, j, f. [Hufeisen,] n. 


= Podkować, ob. Podkué. 


Podkówka, i. f. [kleines Hufeisen, Eisen? 
ап den Stiefeln;] n. 

Podkraść, dk. 3. Podkradać,nd. 1. [heim- 
lich hestehlen.] 

Podkreślić, dk. 3. Podkreślać, nd. 1. [un- 
terstreichen.] 

Podkroié, dk. 3. Podkrajaé, nd. 1. [von 
unten abschneiden H 

Podkrzewina, y, f. [Staude,] f. podkrze 
yyny, adj. [staudig;] 

Podkuć, dk. 2. Podkuwać, nd. 1. [mit 
Hufeisen beschlagen.] 


¿= gmt 4.Ройкиріс, dk. 3. Ройкироухаќ, nd, 2. [über 
Шырак ш) bieten, erkaufen, bestechen.] 


Podkurek, rka, m. [Hahnenwecker,] m. 


iu di, fn f. n. 


tac pachode, Sa- DA lag; 


Podkurzyé, dk. 4. Podkurzaé, nd. 1. [уоп 
unten berãuchern.] 

Podkwas, u- m. [Sauerstoff,] m. 

Podlać, dk 2. Podlewać, nd, 1. [unter 
étwas giessen; bégiessen. [7 


wenig füttern, |Podläsie. а, n. [Podlachien,] n. podlaski; 


adj. podlasianin, a, m. 
m. podlasianka, f. 

Podłatać, dk. 1. [unterflicken, 
tzen. | 02р m 

Podtawie; a, n. [Ort unter der Bank.] 

Podlawié, dk. 3. Podławiać, nd. 1. [nach 
einander erwürgen.] 

Podłazić. ob. Podleié: А оС) 

Podle, ргаёр. et adv: eben Sc dar- 
пеһеп. ]^ е 

Podleé, nd. 2. [geringer und schlechter 
werden.) 

Podlecieé, dk. 3, [emporfliegen, aufflie: 
gen.] 
Podledz, dk. 2. Podlegaé. nd. 1. [unter- 
liegen; unterwürfig seyn.] 
Podległość, ¿ f [Abhängigkeit, 
würfig keit.] 

Podlepezyca, y, f. [eine Art Beyfuss.] 

Podlepié, dk. 3. Podlepiaé, nd. 1. [un. 
terkleben; unterleimen,] 

Podleśniczy ego, т. [Unterfórster.] m. 

Рой1еќпу, adj. [am Walde liegend.] 

Podlewa, y, f. [Brühe, Sauce, f. Ueber- 
guss, } m. Zäre: 

Podlewać, ob Podlać. д pte 

Podle dk. 3. Podlazié, nd. 3. [untet- 
kriechen, йигсһКтїесһеп.] 

Podlić się, rec. nd. З, [sich 
herabwürdigen, niederträchtig 
chen} 

Podl.zać, dk. 2. [beleeken, 
abspühlen.] 

Podło, айо. [schlecht, 
niederträchtig. L 2 
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wy, adj. 
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Podtlomyšiny, 
[niedrig denkend;] podiom? 
f. [niedrige Denkungsart,] f 
Podtopatkowy, adj. [unter den Schulter- 
blättern befindlich.] 
Podłość, d f. [Niedrigkeit, Niederträch- 
tigkeit.] wear, çan ote? 
PodloZe, a, п. [Unterlage,] f. podłożny, 
adj. [zum Unterlegen.] 
Podlozyé, dk. 4. Podkladaé, nd. 1. 
terlegen, uuterwerfen; апевеп.] 
Podlug, ргаер. [пасһ, gemiiss.]=-2 
Podiugowatošé. z, f. [Län ichkeit,] f. 
Podługowaty, adj, [langlich. 
Podłuż, y podłuż, adv. [in die Länge, 
der Länge nach Lä? 
Рой? dk. 4.Podtućać,nd.1.[verlängern.] 
Podly, adj. [gering, schlecht, niedrig, 
niedertršchtig.] 30926 rif: ney . 
Podmawiać, тоб. podmowié.] 
Podmawiacz, a, m. [Aufreder, Aufhetzer: 
der jemanden die Worte in den Mund 
iebt, Souffleur,] т. 
ść, dk. 2. Podmiataé, nd. 1. [un 
terschieben; auskehren.] 
sięczny , adj. [sublunarisch, unter 
dem Monde befindlich. } 
Podmięszać, dk. [untermischen.] 
Podmiot. u, m. (podmiotek, dim.) 
schiebung, f. Subject,] 
Podmoczyé, dk. 4. [von unten 
unterfeuchten.] 
Podmowa, y, f. [Ueberreden, Zureden.] 


adj. Podlomyšlnie, ad». 
Inošé, i, 


[un- 


Unter- 
50 
Ge 


anfeuchten, 


Podmówić, dk. 3. Podmawiaé, nd. 1. [be- 


reden; überreden; aufhetzen.] 
Podmówca, z, m. ob. Podmawia 
Podmulié, dk. 8, Podmulaé, nd. 1. [Schlamm 
unten ansetzen, untersehlaminen.] 
Podmurny, Podmurowy, adj. [unter der 
Mauer gelegen.] 

Podmurować, dk. 2. [untermauern.] Pod- 
murowanie, a, n. [Untermauern,] n. 
Podmurze, à, n. 

der Stadtmauer, 1 m. 


Podobny, adj, [ähnlich] -3 


[Zwinger, Platz unter o 


Podmyć, dk. 2, [Podmywaé, nd. 1, unter- 
waschen, abspühlen.] ee 
Podniebie, а, n. [Ort unterm freien Him- неад | a 
mel,] m. Ee 
Podniebienie, a, n. [Gaumen,] m. podnie- 
bieniowy,] adj. 
Podniecié, dk. 3. Podniecać, nd. 1. [ап. 
flammen, anfachen, апреѓлеп.] 
Podnieść, dk. 2. Podnosié, nd. 3. [aufhe-4os >a 9 së. 
ben, aufrichten, erheben} Keel a E 
Podnieta y. f. (under, m. Nahrung deg ра уәл 
Feuers, f. tr. [Antrieb, Reitz,] m. S {i 
PodnoZek,a,m.[Fusschemmel, Fussiritt ]m.p ace. а Zes éi 
Podobaé sie; rec. nd. 1. ТРА usss s 
fallen, behagen, gefallen- ster EC 
Podobien, об. Podobny. 
Podobieñstwo, а, m. f. 
Gleichniss,] n. 


Podobno, adv, [wahrscheinlich 
отар Po педебло r Boga ( 
möglich.] 


[Aehnlichkeit, 


durara 


Podochocié, dk. 3. [durch Trinken tustig 
werden, ein Räuschchen trinken.] 
Podochodzié, dk, 3. [eins nach dem an- 
dern erforschen, ergründen.] 
Podogonie, a, n. [Schwanzriemen am 
Pferdegeschirr,] m. 
Podołać, dk. 1. [уоНһгїпдеп kënnen, ei- 
ner Sache gewachsen seyn.] 
Podolanin, а, m. [Podolier,] m. podolan- 
ka, i, f. [Podolierinn,] f: 
Podole, a, n. [Podolien,] п. „обе Тао. Jlar Za у чата Жш 
Podotek, Zka, т. {Schoss am Körper oder Зе А 
Kleide,] j 
Podoraé; dk. 2. [unterackern, unterpflü 
cken.] 
Podostatkiem, 
chend.] 
Podowiadywać sie, rec. dk. 2. [nach ei- 
nander erfahren. 
Ройра}, u, m. [Zunder, m. eig. und fig. 
Podpalacz, a, m. [Feneranleger, Morg- 
brenner; Anstifter, Anhetzer,] m. 


adv. [vollauf, hinreż- 


rac 


= ped 
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Z Podpalié, dk. 3. Podpalać, nd. 1. [Feuer |Podraznié, dk. 3. [еїпеп etwas ne 
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anlegen, anzünden, anreitzen.] 
Podpalka, об. Podpal. 


“manden Zuflucht nehmen; unterlie- 
S gen, unterworfen seyn; karze, in eine 

Strafe verfallen.] 

Podpasze, а, n. [Achselhöhle.] f. podpa- 

: szny, adj. 

Podpiaé, dk. 3. Podpinaé, nd. 1. [unten 
anschnallen, апкпӧрѓер.] 

Ройріс, dk. 2. Podpijać, nd. 1. [sich ein 
Räuschchen trinken.] 

Podpiersien, Podpierśnik, а, т. [Brustrie- 
шеп] m. 

Podpis, û m. [Unterschrift. f. Unterzeich 
nen,] л. 

Podpisaé, dk. 2, [unterschreiben, unter- 
zeichnen.] 

Podplomyk, a, m 
Aschenbrod:] n. 

Podplynaé, dk, 2. Podpływać, nd. 1. [hin 
schwimmend kommen, hinfliessen, an: 
langen.] 

Podpoić, dk. 3. Podpajaé, nd. 1. [einem 
ein Räuschchen Беубтіпсеп.] 

Podpomódz, dk. 2. Podpomagać, nd. 1, 
unterstützen, in d. Höhe helfen.] 

Podpora, y, f. (Podporka, dim.) Stütze; 
Unterlage, Grundlage,] f. Cra, tena 

Podporucznik, а, т. [Unterlieutnant, Se- 
condelieutnant,] m. 

Podprowadzié, dk. 3. [bis ууоһіп unter- 
führen, heimlich herbeyführen.] 

Podproże, а, n. [Unterschwelle,] f. 

Podprzeor, а, т. [Unterprior,] m. pod 
przeorysza, у, f, [Unterpriorinn,] f 

Podpułkownik. а, т. [Oberstlieut 
nant,] m. 

Podraczyé, dk. 4. [betrunken machen, 
berauschen.] 

Podrapać, dk. 2. [bekratzen. zerkratzen.] 

Podrastać, ob, Podrosnaé. 


[Flammenkuchen, m. 


je- 


cken.] 

Podreczny, adj. [unter der Hand befin- 
dlich, an der Напа.] 

Podrepcié, ак. 3. [mit Füssen zerdrücken, 
zertretten; viel umgehen.] 

Podrob. u, m. Podróbka, û, f. [СезеһИп- 

е] п, о, 

Podrobić, dk; 3. [zerbrëekeln; anstricken; 

etwas überfteiben; anmachen.] 

rostek, tia, m. [ein schon etwas er- 

wachsener Jüngling,] m. 

Podrosnaé, dk. 2. Podrastać, nd. I. [he- 
ran wachsen.] 

Podróż, g; f. Reise; Reisebeschreibung,] f. 

Podrozeé, dk. 2, [{һепег werde 

Podróżnik, a, m. [Reisender; 
wort,] m. 

Podróżny, adj. et (Subst. [zur Reise ge- 
hörig; Reisender.] ройго4пе, ego , п, 
Reisekosten, Rëisegeld4.] л. 

Podróżować, nd. 2. .[reisen.] 

Podrożyć, dk. 4. [vertheuern, theuer ma- 
сһеп.] 

Podrwié, dk. 8. [ein Versehen machen; 
etwas verschlimmern.] 

Podrybek, ¿#a, m. [Lachsforelle,] f: 

Podryć, dk. 2.. [untergraben, unter- 
wühlen.] *<*%*= 


Pod 


Di Weg- 


Podrzeć, dk. 2. [zerreissen, zerfetzen.] podarka 


PodrzeZniaé, nd. 1. [einem nachspotten,, 
ihm Gesichter schneiden.) 

Podrzucić, dk. 3. Podrzucać, nd. 1. [un- 
terwerfen, zuwerfen; in die Höhe 
werfen; heimlich hinwerfen.] 

Podrzutek, tia, m. [Findelkind, n. Wech- 
selbalg,] т. dom podrzutków, [Fin- 
delha n. 

Podrzutnošé, i, ]. [Unterwürfigkeit, Un- 
terthänigkeit,} f. 

Podrzutny, adj. [unterschoben, verfälscht , 
nicht àcht.] 

Podsada, y, f. [Unterlegen; n; Unterlage; 
Hinterlist.] f. 
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Podsadzić, dk. 3. Podsadzać, nd. 1. [unter- 
misje legen, unterstellen. ] 
Podsędek, dka, т. [Unterrichter,] m. 
podsedkowski; adj. 
Podsedkowstwo, а, 
amt,] n. 
Podselowaé, 
sohlen. 
Podsienie, a, n. [bedeckte Halle 
tengang, gewölbter Gang. FM. zerora 1 
Podskarbi, ego, m. [Schatzmeister;] ko- 
ronny, [Kronschatzmeister,] m. 
Podskarbina, y, f. [Schatzmeisterinn,] f. 
Podskoczyé, dk. 4. [aufspringen, aufhüp- 
fen, einen Sprung machen.] 
Podskok, u, m. [Sprung, m. Hüpfen,] n. 
Podskórny, adj. [unter der Haut befin- 
ы dich. 
*“Podskrobaé:s dk. 2. [bekratzen, abscha- 
ben.] ç 
Podsłoneczny, adj. [unter der Sonne lie- 
Send.) 
Podstuch, 
Belauschen,] n. 
Podsłuchać, dk. 1 
schen.] 
Postuchanie, а, т. [Audienz, f. Horchen, 
Horen,] я. 
Podstlupie, а, n. [Fussge 
n. Säulengang,] m. 
Podsolié, dk. 3. [ein wenig sàlzen. zu- 
salzen.] 

Podstapié, dk. 3. [unter etwas tretten, 
anrücken, sich аппйһегп.] 

Podstarosta, y, m. [Unterburgriehter, Un- 
tervogt.] m. 

Podstarości, ego, m, [Verwalter eines 
Landguts,] m: аит, vu pagers 

Podstarzeé, dk. 2. [šltern, alt werden.] 

Podstawa, y, f. [Unteılage, Grundlage, £ 
Stãnder,] m. 

Podstawić, dk. 3, [unterlegen, unterstel- 
len, stützen.] 


n. {Unterrichter- 


dk. 2. [besohlen, unter- 


Schat 


и. т. [Behorchen. Horchen, 
Реди) (агба chata olo - 


wa 


Готове, belau- 


stelle der Säule, 
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Pep: 


Podstawka, š, f. [Steg in der Violine oder 
Bassgeise.] жы efre 
Ройв!ер и: GR e 
Bevortheilen, л. 
Podstepca, y, m. [Bevohrtheiler, Betrü- 
ger, Hintergeher,] m. 
Podstępność, ¿, f. [Hinterlist; Arglist,] f. 
Podstepny, adj. Podstepnie, adv. [hinter- 
listig, berückend.] узб 
Podstoli, lego, т. [Untertafeldecker,] m.7 fina, gj الد‎ 
Podstrzedz, ob. Postrzedz. 
Podstrzegacz, а, m. [arglistiger Beobach- 
ter, Spächer;] m. 
Podstrzydz, dk. 2. [ein wenig beschnei: 
den, verschneiden, stutzen.) 
Podsun dk. 2. [etwas hinschieben 3 
oo Каду lit Kael галос pidè Zeie ери, p фил SE (6.J wasqa fk, 
Podsuszyé, nd. 1. [auf- 
trocknen, abtrocknen.] 2 67295 
Podsuwać, ob. Podsunaé. 
Podsuwacz, `a, m. [Unterschieber, Ver- 
fälscher,] m. 
Podsycié, dk. 3. Ройѕусас, nd. 1. [etwas 
sättigen, eig, n. fig. 
Ройѕурас, ак. 2. [etwas 
aufschü:ten.] 
Podsypka, i, f. [Pulver auf der Pfanne.] H 
Podszczuwać, dk. 1. [aufhetzen, Ee 
wozu bewegen.] Tra 7/5 Wéi 
Podszczuwacz, a, m. [Anhetzer,] RE at A SE 
Podszewka, î, f. [Unterfutter eines Klei- ^ : 
des In. 
Podszyć, dk. 2. Ройѕтуууаб, nd. 1. [annä 
hen, unternähen, füttern, unterfüttern, 
obuwie,-besohlen.] V 
Podtoczyé, dk. 4. [bis 
schleppen, ziehen.] 
Podubozeé, dk. 2. [їп Armuth verfalen, 
verarmen, arm werden.] 
Podumać nad czem, dk. 1. 
nachsinnen.] 
Podupaść, ак. 2. [herabkommen, іп Ver- * 
fall kommen, verarmen.] 
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Podusié, dk. 3. [nach einander erwürgen, [Podwyzszyé, dk. 4. Podwyższać, md. 1. 
erdrosseln.] erhöhen, erheben.] ; 
Gëss ep on feda: гд Poduszczyć, dk: 4. Poduszczać, nd. 1.|Ройутпе, ego, n. [Rauchfangssteuer. T 
ehana (Ж anhetzen, zu etwas verleiten. ] Rauchfansgeld Jan 
Poduszezycieļ, а, m [Anhetzer, Aufhe-|Podzamcze, , a, n. [Gegend unter einem 
tzer, Antreiber,] m. Schlosse.] 
Poduszka, i, f. [Kopfküssen, m. „Kopfpol: Ройлеба, ob. Podzoga 
ster,] m. poduszkowy, adj, "7277 Podżegacz, а, т. [Anhetzer, Anblaser,] 
Podwal, u, т. Podwale, а, л. [Unter- ройлевас2Ка.] f. 
wall,] т. Podzelować, ob. Podzelow 
Dodwalina, J, f. [Unterschwelle, Unterlage IPodziat, и, m. [Theilung, Abtheilung, f. 
D'A nes Ge EE Theilen,] т. 
Podwazka. i, f. [kleiner Heber.] m. Podziałać, dk. 1. [nach einander machen, 
Podważyć, dk. 4. Podwazaé, nd. 1. [von KO Chan arbeiten.] 
unten aufheben, aufrichten.] Pođziać, dk. 2. Podziewaé, nd. 1. [etwas 
Podweselié, dk. 3. [erlustigen, etwas lus "уо ЖО verlieren, wohin thun.] 
tig machen.] Podzieka, š, f. [Danksagung, f. Dank,] m, 
Podwiać dk. 2 Podwiewaé, nd. 1. [unter-|Podziękować, ob. Dziękować. Podzięko- 
wehen, anwehen.] wanie, ой. Dziękezynienie, | ӨЕ, у: 
Podwiazaé, dk.2. [unterbinden, апЬїпйеп;| podzielié, dk. Podzielaé, "МТ." austhet 
unterbalken.] len, узген eintheilen.] 
Podwiazka, f, f. [Knieband. Strumpfband, Podziemie, a, m. [unterirdischer Ort, m. 
т; Dachstuhlbalken,] m. ê dziemnyz# hadj. unterirdisch.]| 
Podwieczorek, rku, т. [Vesperbrod, Podzi&dzieh, podzié, adv, temp. [bis auf 
Abendbrod,] n; den heutigen Tag.] 
Podwładny, adj. [untergeordnet, subal |podzivw. и, т. Podziwienie, а, n. Der: 
tern.] wunderung, f. Verwundern,] n. nad 
Podwłośnik, a, m. [Pudermantel,] m. podziw. [über alle Massen.] 
feu дар kemi Podwoda, y, f. [Vorspann, Frobnyorspann, Podziwić się, rec. dk. 3. [etwas bewun- 
RE т. Етоһпѓаћте,] GT äer dern, anstaunen.] 
Podwoić, dk. 3. Podwajaé, nd. 1. [ver-|Podżoga, i, f. [Zunder, m. Nahrung des 
zweifachen, verdoppeln.] Feuers.] A + { 
Podwórze, а, п. [Hof ап einem Hause, m. Podźwignać, dk. 2. Podźwigać, nd. 1. 
па podwórzu, draussen,] [aufheben, aufrichten.] 
Podwoj, оји, т. podwoje, pt. [Thürpfor- Poema, atu, т. [Gedicht,] n. Poeta, у... 
ten, Thorgewšnde.] “2 md т. rymotworca, [Dichter,] m. 
Podwójny,adj. Podwójnie, adv. [zweifach,|Poezya, i, f. [Dichtkunst, f. Gedicht, 
doppelt,] n Poeie,] f. 
Podwóz, и, m. [Zufubr: f. Zufübren,] n. |Pofaldować, dk, 2. [in Falten legen.] 
Podwydzialowy, adj. [Unterbezirks , Un |Pofarbować, dk. 2. [färben, anfärben, mit 
terabtheilungs-.] Farbe anstreichen:] 
Podyyyz, adv. etwas hoch, etwas іп die Pofolgować, dk. 2, [nachlassen, nachge- 
Höhe, aufwärts.) ben, erleichtern.] 
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nden ein wenig 
reiden.) 
Poganiać, ob. Pogonić. 
Poganiacz, a, m. [Nachtreiber; Viehtrei- 
ber.] кш agar, à yd jur dgw regen’. 
Poganieé, dk. 2. [zu einem Heiden wer 
den.) 

Poganin, а, Pohaniec, geg, m. [Неїйе,ть 
poganka, f. [Heidinn,] f. (272) 
Pogañski, adj. [heidnisch; gottlos, ver- 

rucht.] 
Pogəństwo, а. n. [Heidenthum, n. Idola- 
trie, f. contum. gottloses Gesindel.] 
Pogarda, у, f. [Verachtung,} f. 
Pogardliwy, adj. [verächtlich, verachtend» 


voll ега мп r 

Pogardzić, dk. З. Pogardzać, nd. 1. ver- 
achten. . 

Pogardzicie 
gardzicielka, f. 

Pogasié, dk.3. [nach einander auslöschen, 
völlig апз1бвсһеп.] 

Pogasnaé, dk. 2 [nach einander erlöschen, 
fig. aussterben.] 

Pogladaé, dk. 1. [hinsehen, hinschauen, 
ansehen. H 7g? ет daujnem 0) - 

онов и, товба мыд Gerücht, n 

age,] f. реве F ego ve Жаң ahua 

Рой буупе, ego. т. KODE Kopf- 
geld,] n. poglówny, adj. 22772 

Pogłupieć, dk. 2. [Vernarren, zum Narren 
werden.) 

Pogmatwać, dk. 1. [zusammen КпШеп, 
durch einander mengen.] 
Pognebié, dk. 3, [nach einander 

drücken. 


А тейл ыл, 


а, т. [Verachter, т. po: 


unter- 


ГА 


Pogoda 7 
Et ele- 


8сбпев Wetter; n. transl. gute 
бепе, hif. A 
Pogodny, ай]. 


22 рее / >! 


[Witterungs:; heiter, 
freundlich, gelegentlich.] 


Pogodzié, dk. 3. [vergleichen; versöhnen, 
aussöhnen,] 
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Pogoń, Pogonia, i, E [Nachj 
lithauischer Wappenreuter,] m. 
Pogończy, adj. [nachsetzend, nachja- 
gend.] 
Pogonić, dk. 3. Poganiać, nd. 1. [treiben, 
vor sich treiben.] 
Pogorszyć, dk. 4. Pogorszać, nd. 1. [уег; 
schlimmern, vollends ãrgern.] metres 
Pogorzeé, dk, 2. [abbrennen, im Feuer 
aufgehen.] 
Pogorzel, i, f. [Feuerbrunst,] f. 
Pogorzelec, Ica, т. [Abgebrannter,] m. 
|Pogorzelisko, a, n. [Brandstatte,] f. 
Pogotować, dk. 2, [nach einander bereit 
und fertig machen.] 3 
Pogotowiu, па pogotowiu. 
bey der Hand, fertig. ESLE E 5 
Pograć, dk. І. [еіп wenig spielen, Jir arne seim 
Pogranicze, а, п. [Gränzland, л. Gränz- 
strich, m, Стйпле,) р> ama. 
Pogranicziik,” а, m. [Granznachbar,] m. 
Pograniczny, dîlj.* Pogranicznie. айо. 
1Z-, ап der Gränze befindlich.] 
$, dk 4. Рортаўаб, ad, 1. [unter 
n e ban йө tes A > Ro nebi 
sinken, machen, versenken) А 
Pogrobek, £a, Pozgrobowiec, тоса, т. 
[Nachwa:se, еіп nach der Mutter ой. 
Vaters Tode gebohrnes Kind.] * e: 
Pogrodka, +t,’ f.: [Umfiechtung, f. беһа- 
ge,] n. 
Pogrom; и, т. [Niederlage, Niederdonne- 
rung,] f: 
Pogromca, ob. Pogromiciel. 
Fogromić, 1к.} 3. [vóllis schlagen, be- 
siegen; donnernd ausschelten, 
Pogromiciel, а, т. [Ueberwaltiger, Sieger 
m. pogromiciel fe 
Pogrozié, dk. 3, Г drohen.] Ze 
Pogróżka, ¿, f. [Drohung,] f. ровтойпу,/:3°< 
adj. [drohend.] 


ur kasuy 
E 


Pogruchotać, 18.2. [völlig zerschmettern, 
zerschlagen.] 

Pogryzé, dk. 2. [nach einender beissen, 
zerbe ssen.] 


ado. [bereler = A 


Pyri Руф 
fase чле пш". s =й 

eg deeg ` ай 25 од bregu pojes kauni pica 
a 2. pf r3 5) 


EN 


Por 
п. Grable 


i f. 


одоб гей. Pogrzeb, и, т. [Begräbniss, 


mie hoal, mewit (t607) gung,] f: 
= йал. тхо Pogrzebacz, а, m. Posrzebaczka; 
Cee, регалйс - Schürstock, m. Schürkrüke,] f 
Pogrzebnik, а, m. [Begraber, Leichenbe 
statter.] m. 
Pogrzebny, Pogrzebowy, adj. [Begräbniss 
Leiehen-.] 
Pogrześć, dk. 2. Pogrzebać, nd. І. [beer- 
digen; begraben.[ 
Pogubié, dk. 3. [nach 
ren.) 
джый Рорууа1с1б‚ dk. 3. [Gewaltausüben.] 
(patt) Pogwizdać, dk. 2. [eine Weile pfeifen.] 
Роһатозуаќ, dk. 2. [hemmen , bändigen. 
Hen Zut wri dng 4ه / ته‎ ke 
aufhalten} %7 ? 
Pohañbié, dk. 3. [schänden, entehren, 
einen Schimpf anthun.] 
Pohañbienie, û, n. [Schande, f. Schimpf] 
m 


Pojaé, dk. 2. рој 
„,begreifen; 3 
“then. a az t 

Pojawić się, rec: Qk. З. [sich offenbaren, 

sich sehen lassen.] 

Pojazd, u. m. '[Fahren, n. Wagen, m. 

Kutsche,] f. pojazdowy,, adj. sym 
. [tränken, Zt D iken” gehen, 

ien "perat cen. YAL TE A 

Ast Pojechać, ак. 9. nreisen, abfahren, 

G wegreisen, wegreiten; wegschif- 

fen.] 

Pojednaé. dk. 1. [vergleichen, versöhnen, 

aussöhnen.] 

Pojednoczyé, dk. 4 [їп 

den.] 

Pojednokrotny, adj,:Pojednokrotnie, adv, 

[einmaliz.] 
Pojednywacz, Pojednacz, а, m. [Aussöh- 
пег, Versöhner,] m. 

Pojedynczy, adj. PoJedynczo, adv. [ein 

zeln, einfach.] 

Pojedynek, п/и, m. [Zweikampf, Bacher, 

zweijähriges Schwein, J п. 


2 


КТЫН 


einander verlie- 


pejety 


paje 2.26122 Pić; 


eins verbin- 


іе, rec. nd. 2. [duelliren, 
‚ einen Zweykampf begehen.] A 
Pojedynkowy, adj. [einfach, Zweykampfs- 
Dueli-, einsam.] М 
Ројет пау y, f. [Heirathssteuer,] f 
2. Pojadać, nd. 1. [nach 
м геѕѕеп, aufessen, 77772 
Г. [Fassungskraft, Gelehrig- 
keit, ] f 


Pojetny, adj. Pojętnie. 
reiflich, gelehrig.] 
Poigrać, dk. 1. [ein wenig 
spassen. һйрГөп.] 
Pojmać, ob. Pojać. 
Poimacz, a. m. [der einen 
nimmt.] ws 
Ројтапіес, са, m. [Gefangene,] m. 
Pojmañstwo, a, n. jehstwo, [Gefangen- 
schaft,] f: 
Poinaczyé, dk. 4. [nach einander verän- 
dern.] 
Pojutrze, adv. et subst. [Uebermogen,]m. 
Pokad. adv. [їп wie fern, wie weit, wie 
lange; so lange bis. 


dg 
einand 
Pojętność 
adv. [fasslich, 
spielen. 


fängt, gefangen 


räuchern, 


Pokadzić, dk [ein wenig 
etwas beräuchern. 

Pokaléczyć, dk: 4. [verwunden, beschä 
digên.] ek 

Pokalié, dk. 3. Pokalaé, nd. 1. [besudeln, 
beflecken.] 

Pokarać, dk; 2. [nach einander strafen. 
bestrafen. ] 
Pokarbować- dk. [Kerben 
bekerben, einkerben.] 
Pokarm, u, m. [Nahrung, Speise, f. Fut- 
ter] л. pokarmowy, adj. == 

Pokatnik, а; m. [Winkelhorcker, versteck- 
ter Mensch,] m. 

Pokatnošé. û, f. [Verstecktheit,] E 

Pokatny, adj. Pokatnie, adó. [verstohlen, 
versteckt, heimlich.] 

Pokaz, и. m. [Zeigen, Erweisen, 
gen, J] n, 

0 тайт ; 
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machen, 
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[К#РоКкалас, ак. 
lassen.] 
Pokazié, dk. 3. [nach einander verderben, 
vernichten.] 
Pokaziciel, a, m. 
Vorzeizger, ] m. 
Póki, adv. 
lange. 
Pokinaé, dk. 2, Па, wegwerfen, 
verw erfen, fahren lassen] 
Pokład, u, m. [Unterlage, I 
Verdeck Ta Schiffes. 
¿&Pokladaé. nd. [hinlegen, hinstellen. 
и e auf:einen stützen.]| 
Pokletnica, a. f. [расћ, m. Bedachung. 
Decke, f. Gewülbe.] n. 
Pokleknaé; dk. 2. Poklekaé, nd. 1. 
Кпіер, niederknien.] 
Pokłócić. dk. 3. [zusammenrühren, 
Zusammepnhetzen. verzãnkern.] 


> . 
Poklócigiel, La u E Jam, 
її. [Ме JEUNE, гу, ernei gung- 


2. [zeigen, weisen, sehen 


[Verderber, Zeiger, 


so e, als, wie 


bis, 


Lage, 


f. Bord. 


[ein- 


Pokłon, w. 
f. Kompliment.] т! Sie pok Tony Коте. 
„уо! oklonié sie, rec. dk. 3 [sich verbeugen, 
ein Kee, ment machen.) 

Poktos п. [Aehrenlesen, n. Nachle- 
se,] f 

Pokochaé, dk. 1. [lieb gewinnen;] sie, 
[sich verlieben.] 

Pokój, ob. Pokoik, Pokoiczek, 
Pokój. 

Pokojowa, éj. Pókojówka, z, f. (Kammer. 
ungfer,] 

Pokojowiec, 

Pokojowy. 
geh 


dim. уоп 


юса, m. [K: ımmerdiener,] m. 
ай). [Zimmer zum Zimmer 
g,] Subst, [Kammerdi ene 
Бокоева nia, [Кпіеѕійск іп дег Batte- 
rie,] n. 
Pokolenie, a. п. [Geschlecht, n. 
Ha Koei 


т. Abstammung, ] S 2 
Pokonać, dk. 1. [iN E überzeugen, 
überführen:]” unen Hoku и? konat go Deel ST 


Stater ә Jain. 


Stamm, 


у ЕЯ wc 


Pokoñczyé, dk. 4. [nach einander beem- 
digen, beschliessen.] 
Pokonewskie, m. Pokonewszyzna, HO 
[Geldabgabe statt persönlichen Kriegs- 
dienst zu Рѓегде.] 
Pokora, у, f [Demuth.] Жл} wila. КАЕРДЫ, 
Pokorniczek, czka, Pokorniś, sia, m. [ein 
sehr demüthiger Mensch.] 
Pokorność, i, f [Demüt higkeit, 
thänigkeit,] /. 
Pokorny, , adj. Pokor] ie, 
nig. E “2 
‚ dk. 4. Тоа егпіейгі- 
вер, sie. [sich demüthigen,] 


iel, a, m. [Demüthig 15] m. po- 
korzycielka, f. 


Pokos, u, m. [Mühen, 
Abgemähte.] 
Pokosić, dk. 3. [abmšhen, 
5{гесКеп.] 
Pokośny, adj, 
ckend.] SE 
Pokost, и, т. [Firniss, At: 
seite, f. Anstrich.] i 
Pokostnik, a, m. [k irnissmacher, m. 
Poko Geier ‚ dk, 2. [ein wenig kosten, 
versuchen, sc Kaze "ken! 
Pokotem, adv. [hing streckt. JY 
Pokój, gu ‚ m. [Zimme 
En i Cour] “K 
Ро БЕШИ Жү 2. {zer 
геп-] 
Pokrajki, pl. [Endseiten, еа 1 
Pokrecié, dk. 3. Pok > nd, 1. [herum- 
drehen; umdrehen; Ee 1 
Pokrewieństwo, o. m. [Blutsfreundschaft, 
Verwandschaft,] € 
Pokrewnié ste, лес. dk. 3. spokrewnié 
sie, dk. Васева. haft machen.] 
Pokrewnošé. 00. Pokrewieñstwo,. 
Pokrewny, adj. [vecwandt, zur 
freundschaft већӧгепа 
РоКгор, и, m, [Bespritzen.] n. 


Unter- 
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mähend , hin- 
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ното 


пеар Рокиріс 


Тилге. Р okupność, i f. 


Kolan any a-j ہت زلم‎ раздал 
21 Рок 


Рок 


Pokropié, dk. 3. Pokrapiać, nd. 1. [be 
sprengen, bespritzen,] 
Pokrótce, adv. [kürzlich, 
Kurz.] 
Pokrowiec, SCH т 
über etwas 
созуу, adj.” 
Pokrowne, ego, 
steuer,] f. 
Pokruszyé, dk. 
men.] 
Pokrwawić, dk. 3. [blutig machen.] 
dk. 2. Pokrywać, nd. 1. [bede- 


in der Kürze 


. [Decke, f. Ueberzug 
Cratera ,] 


роКгозу- 
т. [Kuhzehend, m. Kuh- 


4. [zerknirschen, zermal- 


cken; verhehlen, geheim balten. П E 


Pokrycie,a, n. [V erdecken, п. Bedachung, 
bd ee kung,] f. 

Pokryjomu, Pokryjomo, 
verstohlen.] 

Pokrytość, f [Verhohlenheit, Heimtü- 
ckigkeit,] f. 
wa, g, f. (Pokrywka, i dim.) 
ckel, m. Decke, f. Stürze,] f. 

` Pokrzepié, dk. 3. Pokrzepiaé, nd. 
ken, Ктаї еп; ermuntern.] 2° 

кошой; а, т. [Stärker, 

. рокглерісіеКа, f 
Pokizyk, и. т. - [бевеһгеу 


ado. [heimlich , 


De- 


[stär- 


Erquiker, 


m. Lärmen, n; 


ege site. 


пг 1éssel.] f. 


SC 02 Se m. л Mei: 
ѕепкӧпір,] ın. remt |. Retna yeka 
Pokrzy wdzié, dk. 3. Pokrzywāzać, nd. 1. 
[bevortheilen, Unrecht ar thun.] 
Pokrzywdziciel. а, m. [Bevortheiter, m. 

pokrzywdzicielka,] f: 
Pokrzywić, dk, 3. Pokrzywiać, 

[krümmeno, krumm machen } 
Pokup, ш, m. [Aufkaufen, n. Absatz im 

Kaufe, | m. Б 
dk. 3. [einkaufen, aufkaufen.] 
[guter 
Waare, Kšufl.chkeit.] /. 


nd. 


Abgang eimer r 
| 


Рокирпӯ, adj. 
kàuflich.] 

Pokurczyé, dk. 4. [kürzer machen, ver- 
kürzen; zusammen krümmen.] 

Pokusa, у, f. (Versuchung Anleitung zu et- 
wé D Antrieb,m.personi.Versucher,]m. 

Pokusié, dk. 3. Pokuszać, nd. 1. [ш 
Versuchung führen, vers em Jorra 

Pokusiciel, a, m. [Уетвпеһег.] т. pokusi- 
cielka, f. 

Pokuśny, adj. [versuchend, in Versuchung 
führend.] erte 

Pokuta, y, f. [Busse, / Reue und Leid: 

Виѕѕвеоп, 30226716 pecene, oen fena, 

Pokutni y; f. [Büsserinn, Büssende,] f. 

Pokutnik, a, m. [Büsser, der Büsse 
thnt.] m. 

Pokutny, adj. [Buss-, bussfertig, büssend.] 

Рокиёотуаё, nd. 2. [Busse thun, büssen 

Pokwap, u, m. [Eilen, п, Eile,] f» 

Pokwapić się, об. kwapić się. pokwapli- 
wy, об. kwapliwy. 

Pokwasić, dk. 3. [nach einander 
шасһеп.] 

Pól, Put, ode, Ualb-— mitten, entzwey, 

ten in, auf, КШ EE 

Bola, Y, f. [Schoss Rock. 
schoss, ] ee. 

Polaé, i, f. [Reihe 
te einer Strasse 

Polaé, dk. 2. 
smola, 
nen.] 

Polacis, dk. 3. [belatten, 
legen. ] 

Pola > dk. 4. Polaczaé, nd. 1. [verbin: 
den, vereinen.] 

iel, a, m. ТУ erbinder, Vereiniger, 4 

SE potaczycielka,] f. 

Ро?ајас, dk. 2. [ausschelten.] 

Polak, а, m. Pole, т. -(Ројаслек, 
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Polamaé, dk. 2. [nach einander zerbre- Polepié, dk. 3. Polepiaé, nd. T [bekleben, 
chen, Zerstüc Кеп; brechen MSp bekleiben, beleimen.] 
Polano; а, n. [ein Stück Holz, Scheit- Polepszyé, ак. 4. Polepszaé, nd. 1. [bes- 
Holz.] sern, verbessern.] 
*Polap. Pułap, 2, т [Stubendecke, Zim |Polesiè; a, n. [Waldland, n. Walddistrict, 
firey erd e ck р Хг зка. т. Podlachien.] m. 
Polapa, y, (Рот рКа, dim.) Falle, f. Polewa, y, f. [Glasur, Topfelasur,] f 
[Fangeisen,] n. Polewać, о e 
Połapać, nd. 2. [erhaschen, ergreifen,| Polewka, i, 
fangen.] 1y, 200 Ce H Re 
Роћаѓаб, dk. 1. [zusammen flicken.]} e dk. 2. [ein wenig hi SCH 
Polatka; i, f. JE litter, "Сокет, Silber- Pole Zoé: dk. 4. [gine Weile liegen, lie- 
flitter,] E ` gen bleiben I SE KEE 
Polatucha, y, f Diego Eichhorn] n. Półgłów ek, wka; т. [диттер Kerl, 
Półbeczek, cz#a, m: [halbe Tonne, f: Schafskopf,] m. 
Halbfass,] n. Polieya, yt, f. [Polizey,] f. policyant, aF 269 pa chola 
Półbożek, Z#a, т. [Halbeott,] m. półbo m. Polizeydiener,] m. 
Bini, f. [Halbgöttinn ] f. Policzek, сла, т. [Wange. f, Maulscheile, 
Polbióiek, tka, m. [Halbs 2 š ` Ohrfeige,] ГА 
Pole е, [ке š і Polic#kowaé, nd. 2. [Backenstreiche 
Poteé, #сја, m. [Spe ekse © кы» geben, ohrfeigen.] 
Polechtaé, dk. ie kitzelr ЖУ Policzkowy, adj. [Васкеп-, Watigen 
Polecić j An Polecaé, "PE ҮДА “Policz S dk. 4. Policzaé, nd. 1, Lag: очаат 
Weg (ig тегене. 1 j пеп, überzšhlen.] bage ps 
Polecieć, dk. 2. [hinfliegen, hineilen.] |Politować, sie, rec. dk: 2 [sich eines See, 1 
Polednia, Р SR h, i, f. [Hngestange d erbarmen.] 
Schwebe; Tea Тыке». Politjcznieé, nd. 2 [politisch werden, 
Poledz, dk. 2. Polegać, nd. 1.. [liege abschleifen.] 
bleiben, dalle 02, sich auf jemanden Polityk, a, m. [Politiker, Hofmann, Welt 
stützen. ke: ие Arens лобе ста fa) mann,] m: 
Polędzwica, 1 Poledw St enden? Polizaé, dk. 2, [beleken.] 
braten Jima a ia atmana yese роја A, f. [Polinn. f; Zugseil am Flus- 
Podleglošé, 4, f. [Abhiingigkeit, Abschüs-| schiffe,] n. j peca. 
sigkeit.] f. | Półka, ¿ f. [Fach im Schranke, Fächer- 
Polek, Pułk, и, m. [Regiment Soldaten, schränckchen, n. gorta Ta 
n. pulkowy, adj.“ 7 роп: é, ак. 2. Połykać, nd. I. {тетвсый-# лок et Mech 
Polekezyé, dK. 4. [leichter machen, er- cken, versc ġen.] > piety ka- (20) 
leichtern.} Półkoszek, ka, т. [Wagenflechte, f. 
Polekku, adv. [gemach, allmählig, sachte, | Wa о т. 
iangsam.] |Półkownik, а, т. [Oberste, Obrist,] 
Polepa, y, f. [Bekleibung,.z. B. yon| АО! К озуп1К озуу, adj. 
Kalk, | £ | Pólkowy, adj. [Regiments] 
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eludes gaj ` Sp а Ë 
Półmisek, ska, m. [gewöbnliche Schüs-, Polszczyzna, y, f. [das Polnische, z. В. 
sel,] f. pólmiskowy, adj. Sprache, Sitten, и. s. 20.) 
кош И: [Mitternacht, f. Norden,| Pólszorki, ków, pl. [Halbgeschirre auf 
. Mitternachtsseite,] {Ато rek die Pferde.] 
раву, ‘adj. [mitternãchtig; nördlich.] | Półtora, {anderthalh. безе) ] 47fa 
| ب ر‎ CH olny, adj. [Feld-, АсКег-;] hetman pol Poltorak; a, m. [anderthalb Groschen: 
ny, [Unterfeldherr,] m- st n. 
Połóg, u, т. [Niederkunft, f Wochen-| Polubić, dk. 3. [lieb gewinnen.] 
bett,] л. Angie: Polubowy, adj. połubownie, adj. [Schieds: 
Połoić, dk. 3. [mit Talk beschmieren, richterlich.] 
betalgen.] Poludnie, a, n. [Mittag, m: Süden, m. 
Polot, "u, т. [Flug, m. Hinfliegen. Hin- Mittagsseite.] f. południowy, adj. 
schiessen,] 2, [Mitt -~ mittäglich, südlich.) 
Polotny, adj. [dahin ñiegend, flüchtig, Południk, a, m. [Meridian,] m. południ- 
schnell.] i kowy, adj. 
Połów, и, m. [Fang, т. Beute, Aus- Poludniowaé, nd. 2. [Mittag halten, Mit- 
beute,] f | tag machen.] 
у. f. [Halfte,] f: Poludniowiec, оса т. [Südlšnder.] m. 
ас, md. 2. [auf die Ja chen, ja- Рошрас, dk. [nach einander spalteu, 
еп, Jagd machen. EZ v Rte | те SE 
dk. 3. [пасһ Йа fangen, Połupić, dk, 3 [ausplündern.] 
schen.] Półwysep, spu, m. [Halbinsel;] f polwy: 
"Роіоууіса, y, f. [Hilfte, Ehehilfte;] f. sepny, adj. S 
Polowny, йу. [guten Fang О Polykaé, об. Poll:na é mx asar pety KAP Ћи) 
gewinnsüchiis.] Polysk, w, т. [Glinzem, Blitzen, Schim- 
Polowy, adj. [Feld-. Subst. Feldvogt, тетп, n; Politur,] e 
Stoppelvogt.] m. Połyskać, dk. 1. [glänzen, Schimmer, 
Poloz, а, т. [die grösste Schlangenart blitzen.] 
in der Ukraine. ГЕ Ае Pólzlotówka, á f. Pólzlotek, Ма, m. 
Położenie, a; n. [Lage, f. „Umstand, m. [halber Gulden,] m. 
e randniss,] 16 DEA Pomacać, dk. 1. [betasten, befühlen.] 
_ Położnica, y, f. [&есһуубсіпегіпп, f; Pomàczaé, nd. 1. [nach einander einwei» 
Shebett, Brautbett,] n. chen, netzen.] 
Położyć, dk. 4. [binlegen LE SSC p асас, у E наа. 0329 Sng 
""/Ро1ро5сїе, a, n. [Mitfasten, n. bs agacz . [Helfer, Gehülfe, Hands 
Fasten. ] sp 
Pólrocze, a, n. [Halbjahr,] n. pólroczny, шп, Pomogran, u, m: [Granatapfel, 
adj. [halbjährig.] poms агаро adj. 
Półsetek, tia, m. [Halbhundert.] płótna, e аб, dk. 2. [bemahlen.] 
[halbes Schock Leinwand.] Pomalu, ade. gemach, sachte, langsam, 
pols Ка, ¿. f. Doten, Polenland,] n. pol- nicht merklich.] 
Ski, adj. [polnisch.] Pomarańcza, у, f [Pomeranze,] Где еа a? 
Ротагађсгагпіа, i, f. [Gewüchshaus,] n. 
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Pomarañc 
Pomarlic 
sterbi 
Pomarmu 
kleid 
Pomarnot 
2 [үе 
Pomarsze 

OD? 
Pomaścić 

Fett | 


ротаи 
Pomazank 
ШИП 
Рош, 


[Schn 
Pomek, ` 
Vögel 
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Pomarańczowy, adj. [Pomeranzen-.] 
Pomarlica, y, f. pomór па bydło, [Vich- 
sterben, | n. 
Pomarmurować, 
kleiden ] 
Pomarnotrawié, dk. pomarnować, 
2. [verschwenden, durchbringen. 
Pomarszezyé, dk. 4. [in Falten legen; 
runzelig machen.] 
Ротаќсіс, dk. 3. pomaszczać, 
Fett beschmieren; salben. ] 
Pomazać, dk. 2. [besehmieren; 
be alben; besudeln.] 
Pomazaniec, %ca, т. 
pomazahcowy, adj. 
Pomazanka, i, f. [Butterbrod, 
sehnitt.] m. 
Pomdleé, dk. 2. 
mächtig 


dk. 2. 


[mit Marmor be- 


dk 


ә 
ә. 


nd. 1. [mit 


salben 


[der Gesalbte,] 


n. Butter- 


[Kraftlos werden, ohn- 
werden;] pomdlié, ак. 3. 
[schwichen, ohnmächtig machen 
Pomek, mka, Pomyk, а, т, [Sprenkel, 
Vögel zu fangen. pen Se E 
Pomerania, 2, f. [Pommern, л. 0b. 

rze.] 

Pomiar, u, m. [Abmessen, Ausmessen, n. 
Ausmessung, f Mass ln 

Pomiarkowaé, dk. 2. Грете rken, wa 
nehmen, gewahr werden.] 

Pomiarkowanie, adu. et Subst- [mit Mäs- 

5 sigkeit, mässig: Ermessen, } й. 

omiarowy, adj 8 
EE EN ]Messun ‚ zum Messen 

Pomiatać, nd. 1. [hinwerfen, wegwerfen, 
nicht achten, verwerfen, verächtlich 
behandeln.) 2992267 л 

Pomiędzy, об. Między. Zi . 

Pomiekczyé, dk. 4. [erweichen, nach ge: 
rade weich machen.] 

Pomienić, dk. 3. Pomieniać, nd. 1. [пеп- | 
пеп, anführen; vertauschen, aus- 
wechseln. 

Pomiernik, a, m. [Messer, Feldmesser,] 
т. 


Pomo: 


ahr» 


arona” 
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Pomierność, i, f. [Мазвї Кей; Mittelmä 
sigkeit Jf aL 

Pomierny, adj. Ponfiernie, adv. 
tionirt; mässig, gemässigt; messbar, 
ermesslich.] pomierne, Subst. [Mess- 
geld,] n. 

Pomierzyé, 
sen.] 

Pomieseié, ак. '3. Pomieszczaé, 

ren, Raum geben 
‚ begr eifen.] 

Pome 2E dk. J [unter einander 
“йеп, Vermisch Sp ‘ite machen.] 

Pomieszanie, а, n. [Уегтієсһипо, 

топе f. Jirewerden,] n. 

Pomietlisko, а, n. [Kehrigort, 
alles zusammenkehrt,] m. 

Pomilczeé, dk. 4, [eine Zeitlang schwei- 
gen, etwas still ѕсһууеіѕеп.] 

Ротіто, ob. Mimo. 

Pomimowolny, adj. 
unwillkührlich.] 

Pominaé, dk. 2. Ротіјас, "nd. 1. [überge 
hen, umgehen, überhüpfen.] 

Pomiot, u, m. [Hinwurf, Wurf. Auswurf, 
m. Werfen der Thiere,] w pomiocie u 
kogo bydż, [gering geachtet, oder 
verachtet веуп.] 

Pomiotek, tia, m. [todte Leibesfrucht, 
frühe Erucht,] f. Э, езид 

Pomiotło, а, n. [ВаскоѓепЬеѕеп, Backo- 
fenwisch,] m. 

Pomknaé, dk. 2 Pomykaé, 
cken; befórdern.] 

Pomnazaé, ob. Ротпо? 

Pomnieé, nd. 3. [gedenken , im Gedäch Ту: 

nisse behalten.] f кәне, 180)ротата | 

Pomniejszy, adj. [etwas kleiner, gerin- 
zer) 

‘Pomniejsz dk. 4. Pomniejszać, nd. 1. 
[vermündern, e machen.] 

Pomniejszyciel, a, m. [Verminderer,] m. 
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Pemnozyé 

mehren, vervielfalligen.] n 

Pomnożyciel, a, m. [Vermehrer,] m. po 
mnożycielka, ¿ f: 

GH alon etwas 


Hal ийй tenk 
E Sills: 1 


denkend, einge- 


Heil- 
(ДҮ dawat wek ers d 
Бе Е GC 
Pomoć, ob. Pómódz. 
Pomocnica, y, f. (Pomocniczka, 
Helferinn, Gehülfinn.] f 
Pomocniczy, adj. [Hülfs-.J 
Pomocnik, а, m. [Helfet, Ше, Unter 
stützer, Handlauger,]“ i E 
Pomochy, adj. Pomocnie, adv. [behül- 
flüch, helfend, 


nützlich.] 
Pomodlié, sie, rec. dk. 3. [eine Zeitlang 
beten, апһе{еп.] 
Pomorczyk, а, m. [Pommer, Еіпќуоһпег 
aus dem Pommerlande.] Hz gäe: 


Pomorski, adj. [am Meere gelegen, Ufer-| 
Pommern-,] 7e: Juande 


dim) 


Pomorze, а, л. [Pomme] n. 

Pomorszczyzna, y, f. [von dem See her, 
alles was am Meere ist. ]FF/ ege 

Pomorzanin, а m. [Ponmer,] m, pomo: 
rzanka, f. emoryi 

Pomost, u, m. [Bretterbebrückung, Unter- 
lage,] fiy. pomostem leżeć [hinge- 
streckt liegen.] #*w =a = pokra 

Pomotać, dk. 1. [verwickeln.] 

Pomówié, dk. 3. [eine Weile тейеп, mit 
jemanden Sprechen, пасһгейеп.] 
Pomowisko, а, л. Pomowa. y, f. [üble 

Nachrede, Beschuldigung,} f 
Pompa, y, f- [Pumpe, W sserpumpe; 
В ТЕН, d Аш{вейеп, ДРИ eeng 
Pompatyczny, adj. Pompatycznie, 

T'fnr- chtvoll, prunkelnd.] 

Pompiarz, a, т. Röhrenmeister, Pum: | 
penmeister,] m. 

Pomroczny, adj. [d 
finstert.] 


OH 1 
unkel, umwölkt, уег-| 


D un aang- 


adv.| P 


Pomroczyé, dk. 4. [verdunkeln, Yerfin, 
Stern.) 

Pomrok, и, т. Pomroka, û, f. [Dunkelheit, 
Düsterheit,] /. 

Pomrowie, a, n. [Brachwürmer,] рі. 

Ротгбх, и, m. [kleiner Frost, m. Schau- 
dern, т. kalter Schauder,] m. 

Pomroz Ротгаѓаб, nd. 1. [егеп 
machen, frösten.] 

Рот<сіќ się, rec: ак. 3. [sich 
Rache ausüben. ]®%е ^а®4 


Pomściciel, а, m. IRiicher,] m. pomšei- 


cielka, f. [Rä Пенов 
Pomsta, y, fı [Васһе; Херин 
Pomucha, y, J [Viehseuche, Seuche,] f, 
Pomuchla, š, f. [Dorsch, ein Fisch,] m 
Pomyé, dk. D [nach einander auswa- 
ѕсһеп.] 
Ротује, pl. 
adj. 
Pomyłka, z, f. [Versehen, n. Fehler,] m. 
Pomysł, u, т. [zufálliger Gedanke, 
Einfall,] m. 

Pomyśl&ć, nachdenken, nachsin- 
пеп, übér etwas dénken, Lader? араз, 
Pomyšlnošé, j, f. [Erwüuschtheit, f. guter 

Erfolg; m. Glückseligkeit,] £: 
Pomyślny, adj. Pomyślnie, adv. [gedenk- 
bar; erwünscht, slüeklich.] 

Pomywać, ob. Pomyé. 

Pomywaczka, i, f. [Aufwäscherinn, 
chenmagd,] f. 

Pomywalnik, a, m. [Waschfass, Scheuer. 
fass,] n. 

Ponabijać, dk.-J. [einladen, 
voll packen.] 

Ponad, ob. po. 

onadbrzezny, ай]. 

längs dem Ufer.] 

Ponagni ‚_ dk: 2. [nach einander ein- 
drücken.] 

Ponalewać, dk. 1. [voll giessen, 
sen, nach eiņander giessen.] 


rächen, 


[Spühlicht,] n. pomyjowy, 


dk, 8. 


кй. 


voll stopfen 


[am Ufer gelegen, 


eingiesr 
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Stru 
Ропекас 


Zeit 
Ропіесћ 
lassi 
Poniedz 
dzia 
Poniedz 
halt 
Ponieka 
weil 
Poniemi 
Stum 
Ponie 
Wei 
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Ponaprawiaé, dk. 1. [nach einander aus- 
һеввегп.] 
Ponawiaé, ob. Ponowié. 
Poncz, Puncz, u, m. [Punsch,] 
czowy, adj. t 
Póĥczocha, у. f 
[Strumpr,] лї,” 
Poñczosznik, a, m. 
Strumpfstricker,] m. 
Ponękać, ак. 1: [bezwingen, 
cken; 25 etwas nöthigen.] %3 
Poneta, y, f. (us zung, Loc 
Жей Jage ldun? Trag gie 
Poniechać, dk. 1. [bleiben lassen, unter. 
lassen; aufhören.} . 
Poniedziałek, Zë, m. [Мопёаз, | m. ponie- 
działkowy, adj. 
Poniedziałkować, nd. 2 
halten. } 
Poniekąd, 
weilen.] 
Ропіетіес, dk. 2. 
stummen.] 
Ко dk. 3. Donosié, nd. 
Veile hintragen; ertragen, 
Sans u e Ai „ыу. 
Wed ] f 
Poniew Z conj. [weil, denn) 
Poniewaiyé, dk. 4. [уегипеһгеп, verûçht- 
lich behandeln, nicht achten. Za" 
Poniewierać, nd. 1. [v erw erfe n, für nichts 
achten, herums 
Poniewicrk ` 
zung, Verachtung,] f. 
Poniewoli, poniewolnie, 
Willen, gezwungen. ] 
Poniewolié, dk. poniewalać, 
nöthigen, zwingen.] 
Poniewolność, 1, f. [Zwang, m. Unwill- 
kührlichkeit,] f. 
Poniewolny, adj [unfreywillig, unwill- 
kührlich, gezwungen,] 


Ponik, а, m, [unterirdischer Schlund. ] m. 
n. pom Kać. 


m. pon- 


(Póñcezoszka, dim,) 


gege 


[Strumpfwirker, 


пена 


[blauen Mon ta: 


adv. [einiger maassen, bise 


[nach einander ver- 
3. eine 
dulden, 


РТ va po nitin 


nisse 
doch? Žurückset- 


ado. [wider 


3. nd. 1. 


Poniszczyé, dk. 4. einander hin 
vernichten.] 

Poniż, poniżu. 
unten.] 

PoniZyé, dk. 4. poniZaé, nd. І. [erniedri omien. 
gen, niedrigen, niedriger machen.] 

Ропо, podobno, adv. [vielleicht.] 

Ponowa, y, f- Ponowek, wka; m. [Erneu- 
erung, f. frischer Schnee, frische 
Wildspur. 1 У 

 |Ponowić, dk. 3. Ponawiać, nd. 
ern; von Neuen beginnen.] 

Ponowiciel, a, m. {Erne uerer,] m. pono- 
wicielka, û, f 

Ponsowy, adj. 
roth.] 

Pontifikat, 


fe] £ 


[nach 


ode, [unterkalb, nach 


Э, 
1. Lernen бозтоб 
[22] 


Ponsowo, adv. [hoch- 


für Bis:hó 


Pontyfikalny, adj. Pontyfkalnie, adv. [im 
bisch hen Ornat, mit’ bischöflicher 
Ceremonie, bischöflich.] 

Ропиго i, f. [Finsternheit, f. trüber 
Blick, т. finstere Міепе,] f. 
Ponurowaty, adj. [ein wenig trübe 
finster. j < 


Ponury, adj. Ponuro adv. finster, trü 
Sohana in «Ка їсти 
uníreundjieh Д6 bip e d 


и, m. [Agende 


und 


bez: ү 

TE 

Ponurzyć, dk. 4. [untertauchen.] 

Poobiedni, adj. [nach Tische, nach dem 
Mittagsessen, nachmittàglich. 

Poobłupować, dk. 2. [nach einander 
beschälėn.] 

Poobmiatać, dk. 1. [nach einander abkeh- 
ren, völlig abkeħren. 

Poobrywaé, dk. 1. [abreissen, bereissen, 


[herumtretten, in 


ü 
Роођѕеротуаб, МЕ, 2. 
die Runde umtretten.] 
Poobudzac, dk. 1, [nach 

wecken.] 
Poobwijać, dk. 1. [nach 


einander ãuf- 
einander einwi- 


ckeln, umwickeln ] 


Pop alagiowal ih Солей) Vat Dea 0 ир: X Deep nad 
gO nie zotala wifeey (i6 мат OE 


Pop 


222, 


Poobwodzić, dk. 3. [umgeben, umfassen, 
einfassen } 
Pooddalać, dk. 1. 

fernen.] 
Pooddawać, 
ben.] 
kładać, dk. 1. [nach einander able- 
gen, уегіесеп, verschieben.] 
Poodmawiaé, dk. 1. [nach єїпапйег abre 
den, absprechen, abwendig machen.] 
Poodpedzaé, dk. 1, [nach einander weg- 
ger 
Poodpinaé, ак. 1. [nach einander 
pfen, abnehmen, 1 
Poodstepowaé, dk. 2. [nach einander ab- 
tretten. abfallen, abweichen.] 
Роогас, dk. 2 mae h einander hinackern.] 
Poosadzać, dk. 1. [besetzen, ansetzen, 
ansiedeln.] 
Poósme, adv. 
Achten.] 
Poostrzyé, dk. 
chen,] 
Pootworzyé, Pootwieraé, 
auföffnen, aufmachen.] 
Poożywiać, dk. 1. [naeh 
һеп.] 
Pop, a. m 


[nach einander ent- 


dk, 2. [nach einander abge- 


abknö- 


[zam „achten Mal, żum 


4. [schärfen, scharf ma- 
ак. 1, [öffnen, 


einander bele- 


г Geistlicher, 
Шасһерїе1е J KOP yn ba 
Popad, и, m. [Ueberfall, Anfall,] m. 
Рорайаќ, ob Popaść. 
Popadliny, pl [Börsten, 
Stellen.] 
Popadya, yi 
pinn,] 
Popalić, d 
nen.] 
Роратіеѓаќ, dk. 1. [eine Weile gedenken, 
lange Zeit gedenken.] 
Popar, u, m, [Erwärmung des Erdreichs 
durch Dünzer.] 
Poparzeliny, pl. [Brandstellen, verbrann- 
te Flecken an der Haut.] 


Pale; russischer, 
Laufef im S 


aufgeborstene 


Popen Frau, Po- 
óa, Steng? өт fra Oya. 
at el DR. 


3. [nach einander, уегЬгеп- 
SE poiany (= эги юм Sy м odey роја Туба, 


f. [des 


Poparzyć, dk: 4, [nach einander bebrüben, 
abbrühen, veršëéng, STEE К 

Popas, u, m. [Füttern шег 
Fütterungsort,] m. 

Popaść, dk. 2-Pupasaé, ла. 1. 
fressen lassen, weiden.} 

Popaść, dk. 9. Рорайаб, д, 1. [über 
einen herfallen; in etwas verfallen; 
aufbörsten, Risse bekommen, } 

Popaskudzić, dk. 3. [völlig verunreini- 
Sen) 

Popašny, adj. [Weide-, Fütterungs-, gutes 
F utter gel 

Рорейпаб 
stossen, fc 

Рорей, u, m. [Antreiben, п. 
Hintrieb,] e 

Popedliwošé, 
keit, Jähheit Hitze 77” 

Popedliwy, adj. Popedliwie, adv. 
stüm, hastig, hitzig, 

Popedzié, dk. 3. Poped nd. 1. 
wärts treiben, jagen; eilen.] 
Popek, pka, т. [Dompfaffe, Gimpel,] m 
Popi, adj. {dem Popen oder Pfaffen zu- 
ständig, Pfaffen.] botan. popia głó 
wka, Löwenzahn, m. Pfaffenkraut, In, 

Popić, dk. 2. роріјаб, nd. 1. [nach einan- 
der trinken; nachtrinken,] 

Popiec, dk. 2. Popiekać, nd. 1. 
ken, усе 

Popisczetowàé, dk. 
Er 7 

Popielarz, a.m, [Aschenbrenner, Aschen- 
händler,] m, 

Popielec. lca. m. [Aschermittwoche, f. 
bot. [Aschkraut,] n, popielcowy, 
adj, 

Popielié, nd. 3. spopielié, dk. [veraschen, 
zu Asche brennen.) 

Popielica, y, f, [Bilchmaus, f, Bilich, m. 
popielice, [Bilchfelle,] 


Weges, n. 


[füttern, 


[hin- 
Antrieb, 
Ee 
f: Jngestüm, . т, Hastig- 


[unge- 


[vor- 


[ausbac- 


2, [besiegeln, yersie- 


مه )ل A‏ 
ا 


N, 
Wa: мун, 


тіреп 
ез, л 
ittern, 


[über 
fallen; 


reini- 
gutes 
[hin- 
trieb; 
astig- 
unge 
[vor- 


|] m: 
en 20: 
1 gû 
ul H. 
einan- 
sha? 
ersie' 


chen- 


he, Í. 


созу: 
scht, 


h, 1 
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©З) mia g ipai hile 
E 2 7 BC 


ж Zei, 


a 2 (ega to. 
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оме 


GE 


- Zaang En, 
EEN 


сәер у Te ct | aa рй, 


pielist: 
[asch 
elt: 
Asch 
pielnil 
pierać 
ierat 
Befir 


piersi 


піваб, 

Пеп; 
ћегус 
hiso 
datt. 


ака 


eine 
ШШ 
cken 
апу 
nend 
aw, 
men, 
avi 
ШИ 
awn 
eczni 
Unter 
8C, 
ml 
och, 
Аш 
болу 
Бе, 


ойл 
АИТ 
ókać, 
du 


Popielisty, Popielasty, Popielaty, adj. [Poploszyé, dk. 4. Popłaszać, nd. 1. [weg- 
[aschfarbig, ascherau.] scheuchen, schüchtern machen.] 

Popielnia, û, f. [Aschenkrug, т. Urne, f.jPoplota, ob. Plecionka. 
Aschenbehältniss.} ш. Poplugawié, dk. 3. [schmutzig machen, 

Popielnik, ob. Popielarz, et Popielnia. beschmutzen.] 

Popieraé, ob. Poprze IPoplunac, Poplué, dk. 2 [bespeyen , 

Роріетасл, а. m. [Betreiber, Unterstützer, bespucken, oft spucken. 77” у 


Beförderer, 1 т. nika а тал. |P Oplynac, dk.2. [һїпвс hwimmėn, hinfahren 
Popiersie, a, 1. [Brustbild, рена auf dem Wasser. 7” чар 
EG popiolowy. |Ророй, duplex. praepos, [von unten 

радро ап] 

Popis. u, т. Тү Re na A Musterung; Popodbijać, dk. 1. [von unten 'anfschla- 
Prüfung, f. Schulexamen,] n. gen; wund So bezwingen.] 
opisać, dk. 2. [nach einander aufsehrei Popodkładać > dk. 1: [nách einander 

ben; EE NEES n;] sie, Wen Log et dë unterlegen.] 

hervorthun, aus à BK Popoié, dk. 3. [nach einander besänfen, 
Popisowy, adj. [Schätzungs, Schatz .] betrinken:] 
Poplacié, dk. 8. [nach einander DE !Popoludnie, а, т. [Nachmittag,] m. рр- 

чает. Јад ае n8 f 9S Een, | południowy, adj. 

„Бор!а®аё, dk. 2. [eine Zeitlang weinen, Popona, y, f. [Wagendec 

eine Weile ‚ Weinen.] Leinwand oder Гейег.] 022262 
о dk. 3. Poplamiać, nd. T. [befle-IPopowa, ob. Popadya. 

cken, bese аа Роргаб, ак. 
Poplatny, adj. [zahlbar, gültig, beloh-! schen] 

пеп.] Poprag, Popreg, u, [Bauchriemen, 
Popław, u, m. [Hinfliessen, Hinschwim- Sattelgurt: fig. Zaum.] f Sean 

men, Hinschiffen,] n. Poprawa, ç, f [Be ng, Verbesserung, 
Pqplawié, dk. 3. Popławiać, nd. 1.| f Bessern, jn. ТӘ A narran? 

[schwemmen, hinschwimmen.] [Popraw ca, y, m. [Verbesser,] m. 
Poplawny, 0%. splawny. |Poprawdzie, adv. [im Ernste, in der That, 
Poplecznik, а, т: { Кіскепћа]ё, еще wahrlich, wirklich.] 


Unterstützer,] mç + Poprawiacz, Popr awiciel, ob. Берни 
Popleść, dk [zisamm än ес 00 viel  Poprawié, АБ 3. „Роргазуїаб, па. i 
hinplaudern.] | 


Poploch. u, т. [56һгескеп, Furcht, f. Poprawność, ¿, f. [Verbesserlichke it; 
Au recken, n. Schüchternheit,] f: | Correctheit,] f. 
Poptóczyny, pl. [Nachspühlen, Nachgur- Po ray Dy, й 2 a yerbessert, 
geln,] n. ботгест.| 
Poplodzié, dk. 3. Popladzaé, nd. 1. [viel Роргеѕ, ob. Poprag, Popregowy, adj. 
веп.] Gurt-,Bauchgurt-.] 
Peplókaé, dk. 2. [nachspühlen, abspüh-|Popróć, dk 2. [auftrennen, nach einan- 


len.] der anftrennen.] 


2. [шас einander auswa- 


sern, Zeg 566, ausbessern. 1; х 


A epiregiywne лбетте (лашу farra) 


27А 
кый д SEN 9) 


А ро) (294922) dwory szlacerkie y отточу AE Ёк 
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Popróchnieć, dk. 2. [nach einander morsch |Рорѕпас się, лес. dk. [stolpern; einen 
werden.] Verstoss machen. C Le 
Poprosié. dk. 3. [ein wenig bitten, er-|Popstrzyé, dk. 4. [bunt machen, scheckig 
suchen.] machen.] 
Poprostu, adv. [geradezu, schlecht weg.] Popsuć, dk. 2, [nach einander verderben. eat |, 
Poprowadzić, dk. 3. [hinführen, hinbe- ärger machen. versehlimmern.] 
gleiten.] Popularność, 2, f. [Volksgunst, Volksgünst- 
Popróżnować, dk. 2. [einige Zeit müssig lichkeit,] f. 
seyn, faulenzen.] E adj. Popularnie, adv. [volks- 
Poprzatnaé, dk. 2. Poprzątać, nd. 1. günstig, das Volk begünstizen: 1.] 
abräumen, aufrãumen.] Popuśe з d 3. Popuszczać ула 1, 
Роргтеб; dk. 2. Роріегас, nd. 1. {зуейег [сй Garg ablassen.] 
treiben, nacbhelfen; kriftigen.] Рориѕќовлуб, dk. 4, [nach einander үег- 
Poprzecz, Poprzek, adv. [іп die Өпееге, wüsten.] 
queer durch. тте ¿ rjf hze Ponychać, об. Popchnaé. 
Poprzecze, a, n. [Qneere.] f P 1 т. [Fortstosser, Hinstos- 
Poprzecznica, g, f. [Queerweg, m. Өпеет- а 
gasse,] f от. u, m. [S 
zprzeany Poptzeczny, adj. [Queer-.] "kanal, РОЙ Të 
Poprzedni, adj. Poprzednie, ОЙ [vor-|Pora, y, f. [gelegene “Zeit, rechte Zeif 
läufig.] рк zu etwas, | f. Pora roku, 
Poprzednica, y, f. [Vorgängerinn, Vor 1Meeeze Gi Be ый 

fahrinn,] /. Porab, Dorch, а, m. [Напеп, n. Hieb, m 
Poprzednik, a, т. Vorgänger. Vorfahre; Сеһап, n. Holzschlag,] m. 

math, Vordersatz,] m. |Porabać, nd. 1. Porabić, dk. 3 [umhauen" 
Poprzedzié, dk. Poprzedzać, nd. 1. fallen, zerbacken.} 

[vorhergehen, vorgehen.] [Pora chować, dk, 2. [berechne °п.] 
Poprzedziciel. об. Poprzednik. Porada; y. f. [Zurathezichen, В, 
Poprzek, об. Poprzecz. / п п, Beratschlagung,] у ^^ 
Poprzekładać, dk. 1: [nach einander Poradlié, dk. 3. [nach ив hin 

übersetzen, übertragen.] ) zwiebrachen.] 

Рорттеуугасас, dk. 1. [nach einander um- Poradlne, ego, n. [Grundsteuer, Pflug- 
werfen, umkehren verkehren.] steuer.] € 

Poprzychodz dk. 3. [nach einander Poradniczy. adj. [Raths-, rathgebend, 
ankommen, gegangen kommen.] | rathschlagend. } 

Poprzyjażnić sie, rec. dk. 3. [Frëund- Poradnik, a. m. [Rather, Rathgeber.] m. 
schaft machen, sich befreunden.] iPoradnošé, f, f. [Fähigkeit zum Rathge- 

Zy. ać, dk. 1, [gefahren kommen, ben.] f. 

ankommen.] Poradny, adj. Poradnie, adv. [wohlra- 

'Zysiadz, dk. 2. poprzysięgać, wd. 1.| thend. überlegt.) 

frankia [beschwëren; eidlich geloben.] !Poradowaé, się, rec. dk. 2. [sich ein 
гуууЇаѕтстаё, dk. 1. [nach einander | wenig ergützen.] 
nen, anmassen.] 
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олај олуш 


«туе: | jone 


Отан Ab: 


Kees 
Poradzi 
się, 
Poranel 
SE Мо 
Poranié 
brin 
Poranka 
Frül 
Poratow 
Ко 
Porazka 
derl 
Donat, 
gen, 
Porcelan 
По ЦА 
Рогер, o 
Porebnie 
бте, 
Porebnik 
$er] 
Pore 
(Geli 
Porgezni 
Win: 
ШИ 
Daten: 


bei / 
Poreka, 
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EE 
Poradzić, dk. 3. Wen sebem athe 
sie, [um Rath fragen. JRA у nie 
Poranek, nku, т. [Mo 
Morgen 18 Apranti Gite 


nzeit, е f: 
Poranié, dk. 3. VERTA, Wunden bey- 
bringen; früh hin eilen] 76m“ 
Porankowy, Poranny, adji. [Могѕеп:, 
Früh-.J 
Poratować, dk. [aufhelfen, 
Noth helfen und retten.] 
Porażka, i, f [Niederschlagen, n. 
derlage, f. 
Porazié, dk. 3. Pora 
gen, zu Boden 5 blagen J; 
Porcelana, y, f. [Porcellan,] т 
nowy, adj. 
Poreh, 06. Рога. 
у, adj. [Holzschlager-,] рогеБрі- 
2е, Subst: [llauloln.] m. 
Porebnik, а, m [Ног Шет, 
ger,] m. 
Y. f. Poręcze; 
inder,] n. 
adv. 
cht.] 
iik, а, m, [Bürge] m. 
Pors zny, adj. [mit Lehnen, 
bei ш Hand, erwünscht.] 
Poreka, ў f. [Biürğschaft, f. Gutstehen 
für бф п. 
Porgkawiczne, ego, m. 
Handschuhgeld, N 
Porność, i, Z! 
sehmack,] m. 
Porny, adj. [streng 
riechend.] 
Porobić, dk. 


dëi 


2. aus der 


Nie- 


[hinschla- 


)orcela- 
I 


Holzschla- 


a. п. [Lehne,] f 


[uach der Hand, er- 


Geländer ; 


` [Schlüsse geld , 
Nadelgeld,] n. 
[RHEE Geruch, 


Ge- 
von . Geruch, stark 


3. Porabiaé. 
einander machen, 


nd. 
verfertige 


1. [nach 


] gdzie, 


[wo sich aufhalten. e 


Porodzenie, а, n. [Gel 
Porodzié, dk. 

Zegen. } : 
Oto AAC: = tok X Cencrea 


iren, n. Geburt, lr 
3. [веһййгеп, erzeugen, 


H Zorodziciel, a, m. [Zeuger,] m. [poro- 
dzi jelka, i, f [Gebšhrerinn.] f 
Poronić, dk. 3. [missgebähre р, abortiren; а, 
abwerfen, fallen lasse п.р Epe бео ër Ae 
Porosié, dk. 5. [bethauen ] 
Porośl, ` i, f. Poroślina, y, f, [bewachse- 
ner Ort, Auswuchs,} m. 
Porost, z, m. [Aftermoos,] m. porostowy A Zeep: еу, 
adj. 
Porównać, dk. L [vyergleichen, gleich | 
stellen, gleich machen. Leder et 
Poróžnić, ак. 3. [entzweien, veruneini: 


олате 


iel, a, т. [Entzweyer.] m. 
aC, dk. 2. [röthen, m t Roth be- 
decken, schminken.] 
Porozplataé, dk. 1. [nach einander auf- 
flechten, gänzlich КАШЫ m 
Porozpoczynaé, dk. [nach einander 
anheben, SE ` 

Porozpozyczaé, dk. 1. [nach einander al- 
les au leihen, үл, 

Porozprzes тепіаб, dk. 1, 
ausdehnen] 

Porozrřóžniać, dk. L. [nach einander un- 
terscheiden,] 

Porozstawiaé, dk, 1 [nach einander ver- 
schiedentlich hinstellen.] 

Porozumieé, dk. Porozumiewaé, nd. I. 
mit d. GE fassen, einsehen; 
Блага z ir E Sien 
еуп.] 

Porozwozié, dk. 3. [ап verschiedene Orte 
меп od ше bringen.] 

Port, . [Hafen, Sechafen; Zufluchts- 
О. т. 

Porta, y, f. [ottomanische Pforte,] f. 
Portki, tek Portecz 3p e.) 
sen, / PR 27 уЗ sf? 
Portowe, ego, п. [Hafengeld, 

steuer,] f 


[erweitern, 


Ho- 


n. Hafen- 


tag Leme Gar, 
el + popfè See 
ann ne apir opola 


azaj ena Gaur 


Brea e са 


]97 وھد یی pamass‏ 


sudina, > ع ر‎ eO 


Јо 


Z oy ern 
Vasen, = {#22 جاو عمو مر‎ : 
Serdan o = cena? L matni . 


Portowny, ad;. 

portowy, [Hafen-.] 
ely Portret, и, т: [Portrait,] 7 
e аф ео. 

Portugal, ш, m. 
goldene Schaumüntze.] 

Portugalczyk; а; m. [Portugiese,] m. por- 
tugalka, f. 

Portugalia, f, f. [Portūgal,] n. portugal 
ski, adj. [portugalisch.] 

Portulaka, 2, f. [Burzelkraut,] n. Portu- 


п. portretowy, 


Ardem меорем. w 


в. езе } 9 | тобур, 


[einen Hafen habend,]F 


[grösseres Goldstück,| 


Warna C раа orra | 


wym e Warda SE 


Dos 


Porznaé, dk: 2. [mach 'einander schneiden. 
Zerschneiden.] S 
Porzucié, dk. 3. Роглисас, 
werfen, Гаһгеп lassen.] 
Posada, y, f. [Ansiedelúngsort, m. Lage 
eines Ortes,] /. 
Posadzié, dk. 3. Posadzać, nd. 1. [hin< 
stellen, hinsetzen; einsetzen.] 
Posadzié, dk. 8. Posadzaé, md. 1. [böse 
beurtheilen, beschuldigen, argwöhnen; 
in Verdacht һаһеп.] 


nd. 1, [weg- 


lak,] тп. = Xuma noga пи тро ша, i, f. [Fussboden , Taffelboden, 


Poruczeństwo, а, n. [Obltut, Aufsicht, f: 
Auftrag, Веќе m: 

Porucznik, а, m. [Stellvertreter, Lieute- 
nant,] m. poruczpikoyyski, 

Poruczyé, dk.-4. Doran? +Ñ 


Tago yn. 


ane auftra- 


{лата 
Deag £ Ko 


ardau 


Poruczyciel, a, m. [Auftrager; Anempfeh- 
ler, Befehler ,] m, poruczycielka, f. 


Porumienić, dk.3. [beróthen, nach gerade} 
Poš 


roth machen.] 


Poruszyé, dk. 4. Poruszaé, nd. 1. [bewe- 


gen, 


rühren, wegrücken.] 
fw Porwaé, 


dk. 2. бев raffen, wegreissen. 
. Рогуутаб, fi , Рокууалб. фирм (0È) 
Porywacz, a, Ee ntführer, 
Entwender,] nit 
Porywczość, í, f. [Hastiskeit, 
+Q ҮМ 
eege Porywczy, adj. Ро OW С205. Lë 
116, schnell; jah. ës 
“Porządek, dku, т. [Ordnung, 
sue. Gerüthtschaft.J E 
Porządkowy, adj. [Ordnungs .] 
Porządność, û, f. [Ordentlichkeit, 
nungsliebe;] f 
Porzadny, adj. Porzadnie, айо. [orden- 
tlich.] 
Porzeczka, ¿, f. [Jobannisbeere,] f. po- 
rzeczkowy, adj“ 
Porzeczny, adj [am Flusse 
Fluss , Wasser’. 


"A 


Sin DHast 1 
. [hastig, 


erasa /, 


Folgerti 


Ord 


gelegen 


| Poścignać, 
Wegrafer,! 


еў 


п. роѕай2 Кому, adj. 
pasag, „т. [Brautschatz, Malschatz, m, 
"her ME SC Mitgabe,] f. Teik 
Posag, u. m. LE n. 


Ç Säule, f 
<Götzenbild, Ailes E 


gen, empfehlen. E TE nd. 4. е mit dem Braut: 


schatz versehen.] 
anka, i, f. [kleine Seitenwand,] f. 
nd. 3. [fasten, nichts essen.] 

el, iif. [Bett SEL Берене, n. 

Betten. ] A7 a 

Pošcig, w, m. kaqa Cl. Nachsetzen, 

ıhohlev,] n. 

nd. 2. [einhohlen, 
erreithen.] 

Pościgły, adj. [erreichbar.] 

Poseł, sla, m. dis. Gesandte,] m. po- 
słowy, adj! 

.Poselski, adj. 

а Abgesandten-:] 

Poselstwo, а, h. [Gesandschaft,] E zeg 

Posepié, dk. 3. posępiać, nd. 1. [verfin- 
stern; finster überziehen.] 

Posępność, û, f. [Finsterheit, Düsterheit; 

Posępny, adj, Posępnie, adj. [düster, 
finster, umgewölkt.] 

Posiać, dk. 2, Posiewać, nd. 
1 йеп; bestreuen.] 


Dos 
C1 


die 


erjagen, 


[Boten-, Севапй{еп-. 


1. 


[besàen; 


deed, а, т. [Besitzer,] m. 


é, nd. 1. [hesitzen 
Di 


s.r nd z pasa ê 1) 


dk; 2, Posiada 
Bes ЛГА, Ge 1 


Уот? ert 


Met 
Wes: 
Lage 
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inen; 
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Braut: 


1. die 
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m. ро“ 
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тәй) 
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КЇ Розїес.‹ 
Кеп 
Posiecz 
Met: 
Posiedz 
Posiedz 
sitze 
Posiew, 
Posiewa 
Posiewn 
Positek, 
pen, 
Posilié, 
kräft 
ilkow 
ере 
sinió, 
posir 
02 


Posk 


ШЕ: 
јата) aalen оч ба алал у abst (ЄЗ) 
сд, E š stie D 


7 р Poskrob: 
ben; 


£ maf sej пести (Oresta) U i АЎ: Poskrom 
Cura dig m aff tuy pealei а) bin 
S abid 
cher 
CO 
das ] 
аб, 


РЕ 
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d, 
Сир 
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Роѕіес, dk. 3. РоѕіеКас, nd. 1. [zerhacken, 
klein hacken; hinmihen.] 

Posiecz, 7, [Zerhauen, 
Metzeln, Gemetzel,] n. 

Posiedzenie, a, n. (Sitzung, Session,] f. 

Posiedzieé, dk. [eine Zeitlang sitzen, 
sitzen bleiben.] 

Posiew, u, т. [Besäen, Saat,] f 

Posiewać, ob. Posiać. 

Posiewny, adj. [Saat-, sšebar.] 

Positek, Z#u. m, [Stärkung , f. Hülfstrup 
pen,] positkowy, adj КЕ e чу 

Рокі116, dk. 3. РоѕПас ii, [в 1 
k gen, Kraft geben.] ol ZA 

Posiłkować, ndk. 2. [Hülfe leisten, Hülfe 
geben.] 

Posinié, ак. 3. 


Zerfetzen, 


[blan machen, blšuen;] 
posinieć, dk. 2. [blau werden.] 

Poskoczny, adj. Poskocznie, ado. 
fend, springend.] 

Poskok, u, m. [Hinhüpfen ]л. poskokiem, 
[in einem SIE: 

Poskrobać, dk. 2. [nach einander bescha 
ben; kratzen. Ji Gett Dä 


e3 . 
Poskromić, 1. 


[büp- 


dk. 3. Poskramiaé, nd 
[bändigen, mässigen.} 

Posłabić, dk. 8. [vach einander schwä 
chen, entkräften.] 

Posłać, dk. 2. Po Јас, nd. 1. 
das Bette machen.] 

Postaó, dk. 2. Роѕуіаб, nd. 1. 
hinschicken.] 

Poślad, u, m. [Uebetkehr, Auswurf von 
Getreide,] m. 

Pošladek, dka, т. [Hintertheil, Rücken, 
т. Hintere eines Theiles. 1р 

Poslañezy, ad;. [Boten-.] 

Postanica, у, Posłanka, 
tinn, f. 

Posłaniec, са, m. [abgeschickter Во{е, 
Eilbote,] m. (Ууу esas. 

Pośledni, adj. Pošlednie. adv. 


[betten, 


[sehicken, 


i, f. Abgesand- 


edni [nachste: 
hend, hinter. Jeer pa бетек (Аў es: 


K n 
ZS rhanie (иже) LIA 


ести сбос Е — = 


Pos 


Z тоз naeh = na А 
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Posliznaé sie, лес. dk. [ausg!eiten, 
transl’ straucheln.] 

Posłodzić, dk. 3. süss anmachen; ver- 
süssen.] 
Posłowa, wej, 

Gesandten.] 
Posłować, nd. 2. [Gesandter seyn, Ge- 
sandschaft machen! 
Poślubić, dk. 3. Poślubiać, nd. 1. [геол кы 
ben, angeloben; trauen lassen.] 
Pošlubiny, bin, pl. [Verlöbniss, Ehever- 
löbniss.] n. 
Posluch. и, т. [Anhören; Gerücht, n. Sa- 
ge, Nachricht,] f: 
Posluchaé, nd. Llanhären, Srhorchen 
Postuga, û, f. (Dienst, m. Bedienung,/724®. 
Aufwartung,] f. 
Posługacz, a, т. 
Handlanger.] m. 
Posługaczka, i, f. [Aufwärterinn,] f. 
ob, Postuszny. 
Posluszeñstwo, а; n. Posłuszność, 2. f. 
[Gehorsam,] 
Роѕіиѕтпік, a, m. [Gehorsamer; Aqfwir- 
ter aus Demuth,] m. 
Posłuszny, adj. Poslusznie, adv. 
ват.] 


f. [Gesandtinn, Frau des 


anng Кае. 
с (7. бу” 


[Aufwirter, Diener; 


gehor- 

Posłużyć, dk, 4. Posisi K freq. [eine 
Zeitlang dienen;] sie kim, [sich je- е7 
mandes Dienste hedienen.] 

Posmarować, dk. 2. [beschmieren.] 

Pośmiech, u: m. Pośmianie, Pośmiewisko 
a, n. [Verlachen, Verspotten, Geläch- 
ter,] n. 

Pośmiertny, adj. [nach dem Tode erschei- 
nend.] 

Pošmierzyé, dk. 4. Pošmierzaé, 
[nach einander besšnftigen.] 

Pośmierzyciel, а, m. [Besšnftiser,] m. 
pośmierzycielka,] f. 

Pośħiewać się, rec. dk. 1. [auslachen, 
verspotten; lächeln, zulšcheln.]" "ur" 

Pošmiewacz, а, Pośmiewca, y, m.-[Spötter, 
Verlacher,] т. 


nd. 1. 


11, алые ка. 


ол?» aa. тд] ге ее. | 


об раги) 


pony (= Eofacya) ч. лез] part. 


228 Pos 


Ç ee ien ue [йя 


j 7 
repa) ff aê 


EF =» w. АД... f moir A 
о Жозе 


7, spor Un = до бл, 
эй Zehren? za езі одна алсу (Ë? 


Pos 


Pošmiewny, Pośmieszny, adj. [verhëh- 
nend, verlachend.j 

Posmolié, dk. 3. [bepichen, beschmieren, 
unsauber machen.] 

Posmycz, g, f. [schnelles TI ngleiten, 
Herabsleiten,] n.” 

Posoch, u, m. [Stab, Stecken, ] masrut 

Posoczyć, nd. 4. [mit Biuteiter besu- 
deln. } 7% 

Posoka, i, LG [Bluteiter, m, Eitermate- 
пед ek 

Posolić, dk. 3. Posalać, nd. L.[besalzen, mit 
Salz bestrewen.} 

Posowa, y, f. [Bretterunterlage, f Bret- 
terboden,] m, 177 

Pošpier, nd. 2. [nachkommen ‚ naeheilen, 
gleich Kommen.] 

Pośpiech, u, m. [Ейе, Eilfertigkeit,] f. 

Pośpieszny, adj. Pośpiesznie,adv. [schnell], 
flink, eilfertig.] 

Pošpieszyé, dk. 4. Pośpieszać, nd. 


1. 


| Posrzednie, 


| Posprzataé, dk. 1. [nach einander weg 
räumen, aufrãumen.] 

| Posrebrzyé, dk. Posrebrzaé, 

versilbern, übersilbern.] 

dui, adj. [die Mitte haltend; mittel; 

mittelbar.] 

Pošrzednica у. Pošrzedniezka, 
Vermittlerinn.] f. 

Pośrzednictwo, а, 
Vermittelung,] f. 

Pośrzedniczo, adv. [mittel- 


md, 1. 


Dos 


Г 


і, 


n. [Mittleramt, nm. 


Баг. | 
Pośrzedniezy, өр. Pośrzedni. 
Pośrzedniczyć, ndk. A. [vermitteln, un- 

terhandeln.] 

Pośrzednik, a, m. [Mittler, Vermitiler; 

math. Mittelpunkt,] m. 

Pośród. adv. [in der Mitte, mitten, ] 
Pośrodek, dia, m. [Mitte, f. Mittelpunkt, 
m. pośrzodkowy, adj. 


Possessor, а, m. posiadacz, * [Besitzer; 


{eilfertig seen. eilen; schnell 
treiben, sich mit etwas tummeln.] 

Pošpieszyciel. а, m. [Eiler , Beförderer 
m. pośpieszycielka, f. 

Pospolicie, adv. [gemeinis 
überhaupt.] 

Pospolicieé, xd. 2. [gemein werden.] 

Pospolitość, û, f. [Allgemeinheit, Gemein 
schaft; Gemeinheit,] f. 

Pospolitowaé, nd. 2. [gemein machen; 
profaniren, entweihen;] sie, [gemein 
werden. 

Pospolity, adj. [allgemein; gemeinschaft 
lich, gemeinsam, ordinär, 
Ich.) 

Bospolstwo, a, п. [das gemeine Volk, т. 
Gemeinschaft Gesellschaft,] f. 

Pospolu, adv. [gemeinschafilich, 
einander.} 

Ровргаууіаб, dk. 1./ [nach 
schaften, abfertigen.] 


be- 


Ji 


ich, insgemein; 


gewöhn- 


mit 


einander- an- 


Pàchter,] m 

Postać, ci, f. [Gestalt, Gattung, Figur] £ 

Postać, dk. 3. [eine Weile stehen, im 

Eechen stehen bleiben. И =/#оё7 оң 

Postanowié, dk. 3. Postanawiać, nd. I. 

[beschliessen, feststellen.] 

Postanowiciel, а, m. [Bestimmer, Veror- 
dner, Festsetzer,] m. 

Postanowienie, a, n. [Vorsatz, т. [Ein- 
richtung, Verfassung,] f: 

Postapié, dk. A Postepowaé, nd. 2, 
[weiter schreiten, fortschreiten; mehr 
geben, zulegen, Fortschritte machen.] 

Postarać, się, ree. dk. 1. [sich um etwas 
bemühen, sorgen.] 

Postaremu, adj. [nach alter Art, wie ge- 
vyühnlicb.] 

Postaw, a, m. 
rolle,] f. 

p F Cf 2 

озар EE 


p. galena Ai 
Tuchballen, m: Tuch- 
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Postawać, ob. Postać. | Pos и, т. [Wortwechsel, m. Села», 
Postawié, dk. 3. [hinstellen, hinsetzen, Ке,] n. poswarkowy, adj. Se 
Stellen ) GE Оле E best posva yé, dk. 4. [zusammen hetzen. in 

т. Fort Zank bringen,] 
Poswataé, dk. 1. [den Freywerber_ ma- 
chen, zusammen bringen.] 
Pošwiadezyé, dk. 4. Pošwiadczaé, nd. 1. 
jemandes Rede bezeugen, ein Zeug 
[Schrecken, f. [Егѕећге- niss geben; beistimmen, beipflich- 
2 їеп.] 
Postradaé, dk. 1. EEE einbüs- Poéwiadezyciel, а, [Beistimmer, Bei- 
ѕеп.] pflichter, Zeuge.] m. 
Postraszyé , 4. [schrecken, in Schre- Pošwiata . y- f. JLicht, Himmelslicht, 
cken setzen. Schrecken einjagen.] Mondlicht,] п. Mecht. 
Postronie, а, ne [Seitengegend.] [Poświecić, dk. 3. Poświecać. nd. 1. [ei- 
Postronek, nka, m. [Stri m. роѕітоп- nem leuchten, verleuchten. 
kowy, E ен = Poświęcić, dk. 3. Pošwiecaé. У, l. Гуе ссем 
Роѕітоппу, adj. [seitwärts gelegen, an hen, einweihen; heiligen, opfern.) iç Wis ,.. 
der Seite; fremd, auslšndisch.]Z2 us Po wiecieicla, m. Leuehtentrãger, Leuch- 
Postrzał, и, m. [Schuss, m. Schusswun- ter,] m. 
de, postrzałowy, adj, święciciel, a, m. [Einweiher, der die 
Postrzedz, dk.2. Postrzegać, nd. 1. [wabr- зе егей Aufopferer.] m. н 
пеһтеп. gewahr werden. erblicken.] Pošwieciny, pl. Pošwiecenie, а, п. Det, 
Postrzegacz, а, т. [Веођасћіег,] m. ро- | he, 2 В, Ргіевіегіуеіће, f. 
strzegaczka, f. IPošwietny dj, [geheiligt, geweiht. 
Postrzelić, dk. 3. [schiessen, und treffen, ' 
eine Schusswunde beibringen.] 
dz, dk, 2. Postrzygać Ilan 
[scheeren, scheel ygchnei; Posworow dk. 2. [zusammenkoppeln.] == 
den.]%: 2y one liny aut SO “I Poswywolié, dk. 3. [ein wenig übermü 
Postrzygacz, а, т. [S cheerer. [Tuchschee-| thig seyn, sehwátzeg-J, 
rer. Wollescheerer,] m. syłać s Ee 
PostrzyZyny, pl [Scheeren, n. Schur. f. Pos -hicherHinsender,] m, 
bschneiden, n; Төпѕог.] € sy i f. [Schicken; Senden ; n. 
Postulać, dk I. [zusammen drücken.] 5 ›{е,] mi. 
Postylion, об. Pocztarz, postylionski, ob Posyp Posypować, nd. 2. [be- 
Pocztarski. | streuen, hinstreuen.] ла armam . 
Posué, dk. 2. aufstreuen, aufwerfen.] Posypek, pka. m. [Traubenkorn, Tausend- 
Posusza, Posucha, Y, f. [Dürre, trockene i Когп.] n. 
Witterung.) frana Posypka, i, f. [Lackspeise] fant, set 
Posuszyé, dk. 4. Posuszać, nd. 1. [nach Poszaleć, ак. 2. [verrückt werden; ein 
einander trocknen, austrocknen.j | wenig tollen 
Фо .uwaé, nd. 1, Posunaé, dk. 2. [vorwärts Poszanować, dk. 2. [einen hochachten, 
schieben, weiter rücken Josje елә | verehren.] 


Менге Besse 


он enc êk у РЕ (К 
(Коул ат ое даай 
Жз uks wanie ç А ny SCH EE H сла ЖУ A f. Opalensti : 
Ee ЖЕ ус Dentzer SE А аттас тачри ma 
5: غلە رد2‎ zen Гласа. Siu Shiga E 76) „ау... KS 2: oig p semu jaf Homa, 
reed О Рот Sex 


weeny n Än KE 


cken.) 

Potaić, dk. 3. [nach einander verbergen. 
yerheimlichen. ] 

Роаўетпоё, ZC" Токе /. 

Potajemny, adj. Potajemnie, adv. [һеїп- 
lich, verstohlen, geheim, |. 


Potakiwać GE ` 2 allem Їч їй; beja- 


Verehrung, Achtong lt 
Poszargać, Poszarzać, dk. 1. [beschlum- 
pern, besudeln, bekothen.] 
Роѕтстас, dk. 2. lsc 
Poszczebiotać, dk. 1. [nach einander hin 
g tren, zwitsc gc ] 
gólnie, айо. [im einzelnen.] 
śliwić, dk. 3. [be- 
k Сійск (и. [Segen geben,] 
się, [glücken, gelingen. Pza (e 
Poszczuplić, dk. 3. Poszezuplać. nd. 1. 
verkleinern, schwächen.] 
Poszezwać, dk. 1. Poszczuć, dk. 2. [mit 
Hunden hetzen, anhetzen. 
m- Poszept, w, m., [Flüstern n, heimliches 
т Anhetzen,] n. роѕтерёпу. adj. 
>р am. [Flüsterer, Einblaser,]m. 
зеен i, f. [Polsterzieche, Bettzie- 
che lt 
Р oszewnik, a. m. [Ziechenmacher,] m. 
Poszkapié się, rec. dk. 3. [stolpern, 
einen Verstoss begehen.] 
Poszkaradzié, dk. 3. [hässlich verunstal lenhrand. ] m. 
ten.] Potężność, i, f. (Macht, Kraft, Gewalt.] f. 
Poszkodzié, dk. 3. [mehreren SchadeniPotezny. a Poteznie, adv. (kraftig, 
stiften.] mächtig, stark.] 
Poszlaka, i, f. Spur, E. a tan Potkaé, dk. 1. Potykać, nd, J: [begegnen, 
Poszlakować, dk. 2. [aússpūrėn, die Spur antreffen, treffen.] Ал 
auffinden.] Potkliwy. adj. [stolpenrd, anstossend.] 
Poszosny, Poszostny, adj. [sechsfach, Potknaé, dk. 2. stolpern, im Gehen wo- 
веер: 1 Бава г rauf апѕіоѕѕеп;] sie, [einen Verstoss 
Роѕлресіс, dk. 3. [v SE hässlich begehen.] 
шасһеп,] бобер " nd. 2. [garstig|Pottumić, dk. 3. Potlumiaé, nd. 1. [unter- 
werden.] drücken, ersticken.] 
Poszwa, ob. РоѕтеууКа. Potłumiciel, a, Pottumiacz, а, m. [Unter- 
Poszyé, dk. 2. Роѕлузуас, nd. 1, [nähen, drücker, Ersticker,] тл. 
das Dach mit, Stroch decken?) Potnieć. nd. 2. [schwitzen, mit Schweiss 
Poszycie, а. n. (тоһчаеһ, n. [Stroh-| überlaufen.] 22272 
bedac hung,] „Гу, Japim m EE Рой К, а, m. [Schwitzhad, n. Schwitz- 
көш Or Pot, и, т. [5 сет,“ дна h bank, f. Schweisstuch,] л. 
" оа. adv. [so lange, bis dahin, bis| Potny, adj. [Schweiss-, schwitzig.] 
hieher, bis jetz.] 


iia. 


hen] % оте 

Potargnaé, dk. 2. -[zupfen, zupfend zie- 
hen, zausen.] 

Potaż, ziu, m. [Pottasche.] f. 

Potażarnia, Potażnia, š, f. [Pottaschiede- 
rey, f. Flusshaus.] n. 

Potęga, š; f. (Stärke, Macht, Kraft,] f. 

Potém, ob. Potym. 

Potemu, adv, [dem gemäss verhältniss- 
mässig Ke | 

Роѓеріб, dk. 3. Potepiaé, «nd. 1. [verur- 
йеп. verdammen. Titer derinan 

Potepiciel, а, т, [der einen verdammt.) 
potepicielka, f, 

Potepieniee. пса, т. [Verdammter, Höl- 


Poszanowanie, а, m. [Hochacbtung, ج‎ dk. 2. [mit Tafelwerk bede 
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Potocznos 
heit, | 
ji tennyeh (1601) S 
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Potok, u, 
SE ees уе (|= ть) 
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koč ouzo балот pary Potomek, 
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Potomnoś 
оу узбе kus (^4) 3 mense 
Potomny, 
mend, 
‚ Schaft 
Data, 
I Mass 
mre. jf Potopic, 
Jr: абр ta pridi byti herî mej polomi mie. 0 
EE Potopowy 
Sünd 
Potra 

einbi 
Potracié, 
DON 
Рота, 
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Potoczno 
heit, f, Ereignis ; d Ç АЕ [zerschmettern, z Zer- 
Potoczny, adj. Potocznie, adv. [schiebbar, schlagen, zertrümmern.] wanae co 
| wälzbar; gewöhnlich, gemein. ] Potrzeba, ГА H dûrfniss, т. [N 
| Potoczyé, dk. 4. [hinrollen, hinwilzen.] Я Nó ‚ f. Anliegen,] 7 
Potok, u, т. [Bach, Regenbach, m, Feld, Potrzebny, adj. Potrzebnie, adv. [nëthis а 
“fIuth,} f. tez: [Thrännenstrom, T. nothwendig; vonnöthen.] 
Potomek, mā, m [Nachkoınme, Jr z |Potrzebovwaé, nd. 2. [bedü nothisg teguiw , 
| Potomność, i, f. [Nac hwelt, Nachkom- haben, Ñ Tn; KC уа т. 
> menschaft,] f*7 эйе Potrzeć, dk. 2. Pocierać, nd. 1.[bereiben. 
Potomny, adj. Potomnie, adv. [machkom- anreiben, abreiben.] 
mend, [nachfolsend, Nachkommen- Potrzecie; adv. [zum Dritten; zum dritten 
„ Schaft habend. 1" Zeie, Ёге» € Gréin mal.) 
Ро{опаб dk. 2. [nach einander іт. Роїглоѕ, u, m. Rohrsperling,] m. 
Wasser untergehen, eririnken.]., Potrzymać, dk. 1. [eine Weile halten, 
| Potopić; dk. 3. [untertauchen, ersûufen; anhaiten, dauern.] a жалы 
Se h einander nmschmelzen.} 'Potucha, y, f. [Muth, Frost,] ra (SU б See 
Potopowy, Potopny, adj. [Wasserfluth:, Potulny, adj. Potulnie, adv. [still, gedul- 
Sündfiuth.] | dig, вап] Tê 
Potracié, dk. 3. [nach einander verlieren, Poturbować, dk. 2. [beunruhigen, in Ver- 
einbüssen.] wirung bringen. 1 
Potracié, dk. 3. Ро{тасаб, nd. 1. [anstos- iPoturczyé, dk. 4, [zum Türken machen,] 
sen, stossen; abziehen, abrechnen.] | się, [ein тие werden.} 
Potrafić, dk. 3. [treffen, vermögen, aus Potuszyé, dk. 4. Potuszać, nd. 1. [Mutih 
führen, kënnen.) „machen, aufmuntern.] ` Leschte? d 
Potraw, и, m. [Nachgras, бтатте 11 n. ‚ Potwarca, у; Potwarzyciel, а, т. [Уе 
Potrawa, y, f. (Potrawka, dim.) Gericht, läumder, m. 
n. Speise,] f. Potwarz, y, f Potwarstwo, a, n. [Ver- 
Potrawić, dk. 3. [verzehren, aufzehren.] | läumdung,] fn рүе 
Potrawny, adj. [die Speisen betreffend, Potwarzyé, dk. 4, [einen verlšurm den 
1 Potwierdzié, dk. 8. Potwierdzaé, nd. 1 
adv. [allmãahlig, nach und [bestättigen, bekršftigen.] 
ach, in wenigen Stücken.] Potwierdziciel, a, m. [Bestättiger, Be- 
Potrójny; adj. Lab dreyfšltig,] wóz, | krûftiger,] m. 
[dreyspünnig.] 2 * Potwór, и, m. Рођуога, y, f. [Missgebnrt 
Potrucbleć, dk. 2, [sehr erschrecken, vor "XZ" f. Uugehtuer,] т^ аа 
Angst вїаггеп.] (Роіухогпу, adj. Potwornie, adv. Lange: ргїшәзло^уй 
Potrudzić, dk. 3. [mit Strapatzen “| staltet, abscbeulich.] E 
| 


müden.] Póty, adv. [bis hieher, bis zu dieser 
Potrwaé, dk. I. [ausdauern, beharren, | Zeit, so weit, 50” Tange J” ФР 
bis wohin da ern.] |Potyczka. i, f. [Treffe n, Scharmützel, m. 


Potrwozyé, dk. 4. [besūtrtz machen, | potyczkowy, adj, А 
<, Жозе. ew ad HE ты с GT 
Furcit einjagen. Maes уке, Ap A mimet foie, na tos i hata 


ТҮ 


SS Ae STEEN 
зов ш, роодо D wszys va ma) 
Дало). ¿sf a wë d, КТ" iwi porde nat mie дт 
Гал A: ДОТ сасу Alta беи Pause узше. nowe eebe tam po анай че 
Aa А толу ОЛ ар) 
Тан y o KE „2 
CR A "eat grein véi bula Ziele, Sg «йге бус Dobrym poida caen, 
АН В >=" E erger 
sih = 


A= qotuy ocak a ae EE 


Potym, ado. [nachher, in Zukunft, ins Powazny... adj. Powaznie, ado. [wichtig, 
Künftige.] ernsthalt, ansehnlich.] 
Poufatosé: ci, f. [Vertranlichkeit, f. Zu |Poważyá, dk. 4. [abwägen, betrachten.] 
trauen, ] n. 51е, [sich wagen, unterfangen.] 
Poufaty, adj. Poufale, adv. [vertraut, ver |Powściagać, dk. 1. [hinein ziehen:] się, 
traulich.] [sich enthalten.] 
Poukończać, dk. 1. [nach einander been- Powetować, dk. 2. [бЕр einbrin- 
digen, beschliessen ] 5826. e <) 
Poułatwiać, об. Pouspokajać. Powiadać, об, Powiedzieć. 
Pourzynać, dk. I. [nach einander аһ-|Розуїайаст, a, т. [Erzähler, Berichter, 
Schnei den) Sazger,] m. 
Pouspokajać, dk. 1. [nach einander ab-|Powiaslo. Powiazło, а. n. [Strohband, n. 
thun. befriedisen.] Strohseile, f. 
Poustawiaé, dk. 1. [nach einander festse-|Powiastka, i, f. [Mäbrchen, n. kleine 
tzen, bestimmen, einsetzen.] Erzählung, Sage,] f. 
Powab, w, m. Dietz, m. hinlockende iat, u, m.[District. Kreis,] m. powia- 
Anmuth,] f towy, edj.“ 
zieni amaç Powabny, adj. Powabnie, ado. [reitzend Powiazaé, dk. [züsammen binden, 
Ж" рете anziehend, anlokend.] verknüpfen. 
i owadzić, dk. 3. [anhetzen, zusammen|Powié. dk. 2. Powijać, nd, 1. [їп Winde]n 


г) Jala (153 


hetzen, zanken, Machen. ЛТ? einlegen, niederkommen.] Кеде ia) yabi onn. 

Powaga, i, f. ГАЙ ЕТГЕН, п. Wichtigkeit, f. Powicie. ayn. [Einwindeln, n, Nieder. 
Gewicht, ln. unft, f. Windeln, ] pl. Ar 4#: 

Powalać, dk.1. [beschmutzen, beschmieren, Powidło, а, n. Powidła, pl. [eingesotter 
unflàthig machen.] ner Obstsaft. Muss,] m. 

atrasar Powalié, dk. 3. Powalaé, nd. 1. [hinwer- Powidlowy, adj. [Salisen , Muss-. 

fen, hinstrecken %0“ (Powiedziéé, dk. 2. Powiadaé, nd. I. 

Powarzyé, dk. 4. Powarzać, nd. 1. . {nach} [erzählen, sagen, berichten.] 
einander sieden, косһеп;] mroz powa [Powieka, å f. [Augenlied, n. Augende- 
czył, [der Frost hat geschrumpft? ekel.] m. powiekowy, ааў„/'“*Ке 

Powaśnić, dk. 3. [gegen einander auf (Powis , dk. 4. Powiększać, nd. 1, 
bringen.] [vererüssern, уеттеһгеп.] 

Powatlić, dk. 3. [schwächen, entkršften.] Powiekszyciel, а, т. Dieren Sserer,] m. 

Powatpiać, nd. 1. [zweifeln, in zweifeln. Powierzchowność, i, f. [Aussenseite, f. 
des Bedenken ziehen.] Aeussere, п. Oberfliche,] f 

Powatpiewacz, а, m. [Zweifler,] m. Powierzchowny, adj. Powierzchownie, 

Powaz, етт, т. [Heubaum,] m. б ош adv. [äusserlich.] 

Powazka, ¿, f. [Seigtuch zur frischen Powierzyé, dk. 4. Powierzać, nd. 1. [an 
À ileh,] т. ve trauen.] emre, Zug > jg mexga 

Powaznié, dk. 3. [ein Ansehen geben,] Bgwies ‚4 f. [Erzählung; Sage, у. [Ge- 
powaznieć, [ansehnlich werden.] r Га. 

Poważność, i, f. ГАсвећеп, п. Wichtigkeit|Powieśić, dk. 3. Powieszaé, nd. 1. [auf- 
f. Gewicht] n. saz hängen, hàngen lassen.] 
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Powietri 
Pest 
Powietr 
Wet 
Powietr 
Luft 
Powietr 
[ШТ 
Bunter 
Powietr 
kreis 
Powiew, 
Powiewr 
luftig 
Powiezn: 
bleib 
Роја, 
Ponijaoz 
т, W 
Рота 
Powin: 


ШИ 


OWinien 
1 | Рой; 
e SN 
GE Ken 32/07) 
we suega slaf / 


terth 

OWinow 

brüde 
inow 

` at alina 
ut a kim + емал se afin 
G ел2 
Spoinnowacos 


owinow. 
Bert.] 
Powinszo 
ШТ 
OWinszo 
ШИТ 
owinszo 
[glück 
owitai, 

grüsse 
Owitalny 
"lee, H 
Zichen 


Рох 


Powietrze, a, п: Wit етуп 
Pest, f. Schlag] mî 

Powietrznik, a, m. [Wetterhahn, 
Wetterfahne,] f. 

Powietrzhos і, f. [Luftigkeit, 
Luft,] f. 

Powietrzny, adj. Powietrznie 
luftig; Pest:-.] 
Powietrzociag; еди, ат. 
Powietrzokr; 

kreis,] т. 
Powiew, u, m. [H nwehen, Wehen] n. 
Powiewny, adj. [hinwehend, forty ehend; 

luftig, flatterhaft.] 
Powieznaé, dk 2. [nach einander stecken 
bleiben, hacken bleiben.] | 
Powijaé, об. Powić. 
Powijacz, а, т. [Umwickler, Umyinder,| 
т. Windel,] f. 
Powikłać, dk. 1. [verwickeln, verwirren.] 
Powinaé, dk. 2, Feinyickeln, umwickeln, 
einwindeln Ah Gen СА; аа vrusi noya 
Powinien, об. Powinny. 
Powinngść, i f. [Pflicht; Schuldi 
Powinny, U Tschuldig, verpflic 
terth ‚ unterworfen. ] wane 
Powinowacić, dk. 3. [versehyy 
brüdern.] 
Poyvinowactwo, a, n. Do 
А Verwandtschaft,] fs P 
Powinowaty, adj. [verwandt, "Gzechdz 

Бе 

Powinszować, dk. 2. [jemanden Glück 
wünschen Glückwunsch abstatten.] 
Powinszowanie, a, n. [Wunsch, Glück: 
| wunsch,] m. 
Powinszowny, adj. Powinszownie, adv. 
kwünschend,] 
dk. 1. [einen bewillkommen, 
grüssen.] 
Powitalny, ad;. [Bewillkommnngs . 
Powlec, dk. 2. Powlekaé, ng St 
ziehen, Oberkleiden ITT 


т. 
yiel 
> adv. Dot 
[Luftpumpe,] f | 


egu, m. [Dunstkreis, Luft-| 
| 


ыен 
Janton 


ägern, ver- 


sun- 
5 


inowatość, ¿, f. 


ein ven mafu nomi- 


er- 
dr 


DT pna 


Ze, ai 
ll Powołanie, а, n. 


„adj. [Ueberzuss-] 
i, f. [das Innere, Innwen- 
dige,] л. pownetrzny, adj. 
Pownetrzny, adj. [innwendig,innerlich.] 
Powód, odu, т. [Leitung, Führung, 
Beweggrund, m. Ursa 
Reca Iih 7 


7 f Kontak 


gebend; 
lenkend, führend.] 
Powodować, nd. 2. [führen, leiten, lenken] cas 2 Zanat 
Powodż i. f. [Wasserfluth, Uebers bm eme massis „кый 
munz,] [ене жоба C da ovata тоъ дас, ( Ж) 
Powodzenie, а, т. [Erfolg m. Glücken, 
Glück.] n: 

Powodztwo, a, п. [Ladūng, Vorladung, 
Klage, ] fpe юе 

Powolaé. dk. 1. Powolywaé, nd. 2, [einen 
berufen. ginlade 


A Адел» 


al eya релса) de derf (4 £ 
+ m. Berufung, 1 f. 
gemach, 


rU 
Powoli, adv. [allmäh] 
sam.] 
Powolnieé, nd. 2. [gelinder werden} 
Powolność, í, f. [Langsamkeit, Willfährig- 
keit,] f. 
Powolny, adj. Powolnie, adv. 
willfährig, sanftmüthig.] 
Powoidszczyzna, у. f. Down 
iehsteuer,] /. 
Powolywaé, ob. Powolaé. 
Powonienie, а, т. [Riechen, л. Sinn des 
Geruchs.] Seem» 
dk.4. [bewichsen, mit Wachs 
hen.] 

j, oju. m. [W nde, f. Windekrant. 
Windeglöcklein, n. Wein:aupe.] f, 
Powóz, u, m. [Fubrwerk; n. Wagen, m. 

Fuhre,] f- 


iz 
5 


[langsam; 


lowe, ego, n. Zeng rE IR а 
EE 
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EE 
Powpisywaé, dk. 2. [nach einander еш- |Powtarzać, об. Powtórzyć 
schreiben.] Powtarzanka, ¿, f. Powtarzanie, [Wieder: 
Powrócié, dk. З. Powracać, nd. 1. [zurück hoblung,] f 
geben; zurück kommen.] Powtarzalny, adj. [wiederhohlt, wieder- 
Powróciciel, a, m. [Wiederhersteller,] m. bohlbar.] 
Powróslo, 4, n. [Garbenband,Strohseil.] n. Powtóre. adv. powtórnie, [wiederhohlt, 
Powrót, w, m. [Rückgabe, їйсККеһг,) Zn zweiten Mal. Jate эске де А 
Rückkunft,] f. powrotny, adj. роу dk: 4i Powtarzas, etc [wie- 
Bal. pres. — Poywróz..a, m, Strang, m. Š il] п. ро- derhohlen, акле элее 
„Rema Jedar WIOZOWY. ро\уголіапу, adj Powtórzyciel, a, m. [Wiederhohler,] m. 
Powroźnictivo, a, n. [Seilerbandwerk,] n. Powtykać, dk. 1. [nach einander hinein 
Powrošniczy, adj. [Seiler-.] stellen.] 
Powroźnik, a, m. [5еПег,] m. powrošni IPowybieraé, dk. 2. [nach einander he- 
стка, f. [Seilerinn,} f. rausnehmen.] 
«.Powrozöbiegun, а, m. [Seiltänzer,] m Powybijać, dk. 1. [ausschlagen, heraus- 
1 Powściag, u, m. [Hämmen, Bändigen, enm. Î sehlagen.] 
ir. Hemmkette,] f. Powyganiać, dk.1.[nach cinander hinaus ~ 
Рохуќсіаѕаб, 0b. Розу&сїакпабДЕ@ Лә Кедал», treiben, herausjagen ] 


š Жу ae тўла nat 


Powsšciasgacz, a, m. [Zur halter, ` Tests Роуувтулуаб, dk. 1. [nach einander, ger 


mer,] m. winnen. | 
Powściagliwość, 2. f. [Mässigung, Enthalt e dk. 1. [pach einander aus- 
| 


samkeit,] f e schneiden, herausscuneiden.] 
Fowécigeliwy, adj. Powšciagliwie, ado. Розуупа}йозуаб, dk. 2. [ausfinden, ausfin- 
mässig, enthaltsam.] dig machen.] 
Powściagnać, dk. 2. Powšciasaé, nd. 1. Powypłacać, dk. [nach einander auszah* 


[zurückhalten, ћеттеп,] sig, [sich | len.] 

einer, Bache enthalten.] [Powyrywać, dk. 1. [nach einander aus’ 
Powsiadać, dk. 1. [sich nach einander reissen, ausrotten.] 

aufsetzen.] Powysylaé, dk. 1. [nach einander auge 
Powstać, dk. 2. Powstawać, nd. 1. [auf- schicken, versenden J 

treten, йеп; entstehen.] Powywracaé, dk. 1. [umwerfen, umstos- 
Powstydzić, dk. 3. [ъеѕсһатеп, | sie, sen.] 

etwas sehàmen.] Powyżéj. ob. Wyż 
Powszechnić, dk. 3. [gemein machen.] Powyższyć, dk. 4, Powyžszać, nd. 1. [er- 
Powszechnieć, nd. 2. [gemein werden, beben, erhöhen. } 

allgemein werden] Powziaéé. dk. 2. [erhallen, nehmen, fassen.] 
Powszechność, í f. [Allgemeinheit, f Ројглес ак. 4. [hin schauen. hin blicken, 

Publicum.] т. ‚ипзеһеп.] 
Powszechny, adj. Powszechnie, adv. Lat. Pojádź, pójść, dk. 2. [hingehen. „wohin 

gemein, alltäglich; öffentlich. j gehen, gegangen веуп;] za maz [hei- 


Powszédni, adj. Powszednie, adv. [alltä- ‘rathen, zum Manne nehmen.] 
glich, töglich.J/ Zen Shani Pozaé, dk. 2. [abmàhen. abšrndten.] 


Роууѕгейпіес, md. 2. [alltäglich werden, Pozachodzić, dk. 3. [nach einander unter- 
gemein werden.} gehen; yortreten.] 
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Sy Poznanski 
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Pozaczy 
gen. 
Бозай, а 
пасі 


lang 
Pozailan 


Рой 


Рой 
rend 
Pozali s 
Sich 
Pozaludi 
үбү 
Pozamyk 
Sen, 
Pozanied 
verni 
Pozao, 
Polar, EN 
Dozaraza 
cken 
Poz mir 
Pozartow 
, 
Poz OZatzys 
sich 
Pozasal; 
Pozasiad 
niedi 
Pozaspol 
Роза, 
ben, 
d 
ИТ 
Pozazilro 
neide 


tin 
Dach: s 
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dk. 


[nach einander anfan 


Pozaczynaé, 
Беп. | 
Pozad, adv. [hinten, уоп hinten, im Rücken; 

nachfolgend. у" EE 
Pożadać, dk. 1° [mach etwas lüstern; ver- 
langen, begehren.] 
Pozadanie, a,n. [Ver 
Pożądliwość, i, f. [Beg 
Lüsternheit,] f 
Poźadliwy, adj. Pożąđliwie, ado, [hege `h- 
rend, lüsternd, verlanze nd.] ë 
Pozalié się, лес. dk. „3. [sich 
sich beschweren.] 
Pozaludniać, dk. 1. [nach 
уб!Кегп.] 
Pozamykać, dk. 1. [abschliessen, zuschlies- 
sen.] 
Pozaniedbywać, dk. 2, 
vernachlissigen.] 


Pozaogzi y Dozageznie abuk noen, pag 
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1. [nach einander anste 


gen, Begehren, la. 
erlichkeit, Begier, 


erbarmen; 


einander be- 


[nach einander 


Z › РІ. [Masern,] f. 

ozartowaé, dk. 2. [ein wenig scherzen, 
spassen, ] 

Pożarzysty, adj: [sëngend, 
sich greifend.] 

Pozasadzać, dk. l. [ansetzen, besetzen.] 

„Pozasiadać, dk. 1. [sich nach einander 
nied etzen, піейегіаѕѕеп.] 

Pozaspokajać, dk. 2. [befriedigen, abthun.] 

Pozasuwać. dk. 1. [nach einander zuschie- 
ben, verschieben, verriegeln.] 

Pozaszywać, dk. 1. [vernähen, einnähen, 
zunàhen.] 

Pozazdrościć, dk. 2, [nach einander be- 
neiden.] 

Pozbawić, dk. 3. Pozbawiac 


Малой соату m nag 
оло еп. р е Zeg ` 


Pozbyé š 516, тес. dk. 2. Pozbywać, 
etwas los ель yerlieren.J 
Pozdrowié, dk. 3: Pozdrawiaé, nd. 1. [grüs- 

sen, begiüssen.] “2 i) 


brennend, om 


nd. 


`|Pozós, и, m. Pozoga, 


Pozdrowiciel, Pozdrawiacz, a, 
, grüsstr,, Grüsser.] m. 
Pozegnaé, dk. 1. [segnen; AND Ce: пеһ- 
men; Гаһгеп lassen.] 
Роўегас, ob, Pozrzeé. werane 
D PošzZerca, 7, Pozeracz, m; m 
Aufzebrer, Ve rschlinger,] 2 
Бу т. Vorladung, gerichtiiche 
a 1%7?°рб7&упу, pozwosyy, adj. 
Poziem, Poziom, и, m. [Fläche,] f. «ziemia 
Poziemka Poziomka, i, f. [Erdbeere, ro- 
the lbeere.] f 
Poziemny, Poziomny, adj. [auf der Erde 
befindlich, niedrig. math. wagerecht, 
horizontal. 1 (хау 
уупаќ, dk.2. Poziewać, nd. 1. [gähnen.] 
Poziomek, mka, т. [Nachwinter, erster 
Anfang des Frühlings,] m. 
Poziom, Poziomka, ob. P ‚ Poziemka. 


Pozłocić, dk, 3, Pozłacać, nd, 1, [vergol; 
А justly: Ae AË ed, niebo aa is eñ ы. 
Фет. ] 


pos. 


Pozłocisty, adj. [ўе goldet, überzoldet.] 
Pozlota, z, f 
nerung, f. Fett der Speisen, ] n. głowa 0227; 
do pozłoty, Strobkopf, leerer, fader 
Kopf. Ir Ор 
Poznaé, dk. 1. Poznawaé, nd. 2. 
nen, einsehen, begreifen.] 
Poznaczyé, dk. 4. Poznaczać, nd. 1. 
zeiehnen, bestii п.] 
Рогпак, u, т. Poznaka, 
Kennzeichen.] n. 
Poznawać, об. Poznać. 
Poznawacz, а, Poznawca, y, m. [Erken- 
ner, Kenner,] эл. "2777 
Późnić, dk. 3. [verspäten, verweilen.] 
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f. [Merkmal, 


Mordbrennerey.] f. 
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Schein lm, pozytkowy. adj. тоу 
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Pozostawić, dk. 3. [Pozo,tawiaé, nd. 1. lpraca, g, А TEGA Bosch häftigung 
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M ‚_ Ime ураш 
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Ра с r 
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тещ. ум, 
DZ cirte, fig. Noth,] f nana {лоду eg Prawodawca, y, m. [Gesetzgeber ] ni: E 
} Prawda; y, E EWahrk f. Recht, л; prawodawczy, adj. roc 
Za Schüsselring, Schüsselkranz, йге. | P rdywo daw р а. n. [Gesetzgebung,} f. 
Prawdolubca, y. m. [Wahrheitsfreund,}] т, Prás: ość is fe{Rechtlichkeit, Rechtmi 
prawdolubny, adj. Н š it. 
Prawdolubnošé, 2, f. [Wahrheitsliebe.) f. Praw Sie, лес. md. 2. [mit einem 
Prawdomowca, y, m. [Wahrheitsspre cher ]| rechten; prozessiren. ] 
m, praw donga ny, adj. | Prawosviernošé, é, Г. [Rechtgläubigkeit,] fz 
Prawdomowność, 2, f. [Wahrhaftigkeit im Pravowierny. adj. Prawowiernie, adv. 

Regen, Redlichkeit.] /. [rechtg GC zl S 
Prawdzić, па. 3. [verificiren, wahr ma- Prawy, ас ht, gerade, gehörig; lau- RE ni, peren, 
chen, e 1 t CH 14, побуне узда, «беха x ادرو‎ 

Prawdziwość, i, f. [Wahrhaftigkeit, Lie- Prazanin, а, m [Prager,] m. prazki, 
be zur Wahrheit,] f. adj. 
Prawdziwy, adj. Prawdziwie, adv. [wahr-| Prazni a, m. SE f. Kirch- 
lic h, Калаш. in d. Thatwirklich,! weihfest,] f: “ЭУ, : 
і | Prazucha, J, f. (ëm SA gedörrter NE 
R tekin AT ү “з Tabir dem Feuer rö 
Prawica КА f, РЕ ge, геї Taa warm machen. Je E 
fer] F7 E Prebenda, y, f: [Präbende, Pfründé ы aa 
Prawictwo, Prawiczeĥstwo, a, n. [Jung |Prebendarz, a, m. [бів сна, der eine 
2 ferschaft, Unbeflecktheit,] f: Pfründe hat,] m. 
Prawidlo, a, n. (Pegel, Form Richt Precik, a, m. [kleine „Сене; Ruthe; f. 
schnur, f. Stiefelholz.] n. ç Dot. Staubfaden,] % EE ; 
Prawie, ado. gerade, eben, fast; völlig: Precz, adv бт, weg. weg damit. 14 GE, Le 
gänzlich. J GS a nie e) iex 0698) Predki, ad;. schwind, schnell, burtig.] ар се 
Prawnictsyo; a, m. [Jurisprudenz, Rechts Predkomownos 5 [s nellzüngigkeit, 5 Zënse 
1еһге,] f Schnellredenhe *it.] f. 
DPrawnica, y, f [Schmuck des rechte, Predko f. [Geschwindigkeit, Hurtig 
Arms, Armband, n; Kanzel,] f | keit, Бешене Голасе 
Prawniċzy, adj.. [Rechts-, Rechtsgelehr-| Predykant, а, m. [protestantischer Predi- 
{еп-.] as ger] m. predykancki, adj. 
Ргахупік, а, m. [Rechtsgelehrter, Jurist: Pre f. [Streifen, Striemen, J Фед 2 
Advocat,] m. рхо Арен отну, adj. [gestreift.] hits 
Prawność, i, f. [Rechtlichkeit, Rechtmäs Pregierz, а, m. [Pranger,] т. prešierzo- p pretu 
ig à wy; adj. ka dad Ze kri у, mega gy p 
Prawnuk, а, m. [Urenkel,] m. prawnuc Pregować, dk. 2. (streifen, mit Streifen 
[Urenkelinn, Т prawnuezy, ad; >° bunt machen.) Lina be, risica 
Prawny, а ja Praynie, adv. v: [Rechts ,1 Pri ‚т. t 8 [Stecken, т. Ruthe, 2 eve, 
беге / Z rechtmässig TZA NEA PIO ad; ee , прет p. iry 
Prawo, w prawo, adv, [rechtš, ° e |Ргезуе!, ob. [Prywet.] Sg 
rechte Seite) Prenent u, m. ша п. 
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Prezes, a, m. President, m. Prezesowa, 
[P 
Рге?уб, nd. 
neu.) % 
dowaé, nd. 2. 
sitz haben.) 
гоа, у, f. 
fung, /. Versuch, lm. 
Probierczy, Probierski, 
Prüfungs-.] 
Probierz,,a, m. Probierer, [Prüfer 
vardein,] m. 
Proboszcz, a, m. [Probst,] m. Probostwo 
бле» o. т. [Probstey.] f. 
Probować, nd. `2. [probiren, ve suchen, | 
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REL Sen 
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Proces, u, m. [Prozess,] m. processowy ‚|1 
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Processować, się, ob. prawować się. 

Processya, yi, f. [Procession, Kirchlicher | 
Хлпвапу, | m. 

Proch, u, т. [Staub,] m. strzelniczy, 
[Pulver, Schiesspulver,] BE 
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raden 


oz 


hlicht, 


Lé 


[gerad е, Dicht, krumm, Z° 


ШО IT Z reok (n) ув» 

twinkel, тл. recht- 
winkelige Figur,] f. 

Prostopadiy, adj- P rostopadle, 
senkre scht, bleyrecht.] 

Prostošé, ¿ f. [Sch htheit, Geradheit, Jf. 

Prostota, g, f. [Geradheit, Einfalt, f 
Schlichtsinn,] m. 

Přośfówać, md. [gerade richten, gerade 

beugen, lenken, le ёеп.] 

osty; adj. [ge ade, пі Крит, Schlicht vei 


Semein] к SC Sz KEE у> J EE 2266 
метар 
д) ЕСА 


Pi К, in von Brot von, SE SE tordi Йїөгиз 
у nd. 2. [einem Schutz ange- 
Їһеп lassen.] 


Protestant, G, m, [Lutheraner, evangeli- 
Scher Christ,] 


m. protestantka, f. 
Protestancki, adj. 


Droyyadz nd {Гаһтеп, leiten, Geleit” Я 
р ele сотр Beie دم‎ zia 


nf en K: ig pg, عمد‎ у 
Prowent. u. m. ТЕЛИН" ЖКП йб Se K 


Dr Оууепѓом у, 
Prowin 
Prowinc 

wincyalski,] аф. 

Р roza, y, f; [Prosa; ungebundene Rede] f 
Proże р т. [kleine Schwelle, f 

Greifbret auf d. Violine.] л, 

Г. Пееге г Raum.] m. 
Ргб?піасту, adj. [müssiggã 
һ.] 


ай!еп2егїпп,` 


ra 


пле ч 


Iman 
“mj naure 


adv. 


ан | 


дш, 
desch 


| 


e 
f 


{ 
{р 


geben, 


| adj. 
yi, í. [Р rosvinz,] Голаў, 


[Provincia LI 


et, йау ма уы 
jaa snes a iaf 
m. pro: A 


f praeity 


üssig-' 
тї] m. 


Próžniactwo, a, n. Ee Zë ee 


inos adv. 


yerg 
"Nr: db 


Жы, 


ums SE Jý ыен. 


s f: [Eitelkeit, 
ч] f. ОРУК as 
узб; nd.2.[(aullenzen, müssig seyn: j 
maliik Ыы, рее nj: 


¿ 05 лн 22:92) ЫНДЕ 
оез: 


{E heray ketinta, totals Gh 


Ss AT: рад | 
1070. Daga. fazes a DEER 
o. тейл daa Ze ei © 
А < [V Z 9 preb ауте. 


KE УЛОУ АУ nisjen дА. de Жыл, 


Ж АНАА کا ا‎ 
Яж»тааем&Руүб?пу. adj. [leer, müsssig, frey, le | Przehaczny, adj. [verzeihend J à "У 
ر‎ Я] GE d'Säce ké Seege "ga Przebaknać, dk, 2. [etwas mucksen, Muck- 
tootma Prué, nd. 2 „trennen, aufschne eiden, öf- senden Tapt geben. ] 
pein пеп, Е наама рик Przebić, dk. 2, DPrzebijaé, nd. 1. [durch- 
Pruchnieé, Pruchno; ob. Préchnieé, Pró- stechen, dûre ‘hschlagen; durchdringen,] 
chno. Раста») Przebiedz, EIS 4. durchlaufen; vorüber- 
alm. теве] т т. pruski; adj. gehen. J" E) : й 
GE etech, E Przebieg, и, т. [Durchlaufen, n. Lauf, fi. 
, prus, pl. [Preussen,] n.» Kunsteriff.] m. 
‚ 0b. Prószyé porcen ОЛЫ Przebiegać, ob. Drzebiedz, 
г, U, m. [Pritsche in| Przebiegły, 007. [schnell. verlaufen, ver: 


A W SR ] f. aê flossen; schlau.] ; 
Prymarya, gë, f. [erste Messe, Frühmes |Przebierać, об. РглеБгасе (куё, 9 ан 
sej E> seg |Przebieracz, a, Przebierca, g, т. [Aussu- 
Prym a, m. [Primas,] 1л. prymasosy- cher: Kostwähler,] т 
ski,] adj. Przebijać, ob. Przebić: 
yninte Ргупсураї, am. [Principal,, Obere, э»! Przebłaznować, dk. 2. [mit Narrenpossen 
magta ` Grundton in d. Orgel, |н verihun, durchbringen.] 
Pryncypalny, adj, [Haupt-, [Vorder-,] Przebóg! interj. [Гат Gottes Willen.] 
Ët dé ps falls Рууѕпаб, nd, 2. [sprudeln, A e Przehboleé, dk. 3. [den Schmerz ohergte- 
e Anik Гаяр {у в; 2 
Trena e n; schnauben,] 4. heyfe, hen, ausdauern. 
Gun? Pryszcz,. Pryszczel; a,m. [B Son? Przebošé; dk32. Tdurehstossen, ` dorch, 
‚ “йб. ацп{Ыаве, f. Geschwür,] n bohren.] á 
2а Pryszczeé, się, тес. nd. LR werfen,| Przebój, oju, m. Грагећве hlagen. Durch: 
Blasen bekommen.] hauen, n. 
thép (ла. ; 
Ргуууаѓа, 7 у. f-[Priwa atnutzen, Eige nnutz,]m. rac, а 7. 1d. 1, [ausle* 
Prywatny, adj. Prywatnie, adv. [privat, ү т“ GD ji 
ywatny, аа 3 iel . nehffen 
häuslich.] j Pels eiden ] 
Prywet, Prewet, u, m; [Abtritt, heimli- Przebrakowaé, Or 97 М ы den 
cher Gang,] m. 


d e ы Ausschuss. ab:ondern.] 
Ргууеёлік, а, m. [Abtrittfeget, Nachtkö Рглеђгпас, dk. 2. [durchwaten, überwin- 


niz,] m. den] 
Prywetny, КШ, adj. [Abtritts-,] Przebúdovaé, dk. 
озь d SE i, EE Lee PA bauen. ] PE 
ra éi, nd. 5 '“[врїппеп, eig. und fig? Prze ‘budzić, dk. Ai hud eat nd. 1. [aus 
/Przaélnica, 7 E f. [Spindel, f Spinnrocken dém Schlale ave есеп. ] Ё 


m. aD |Przebyć, dk. 2. Przebywać, nd. 1. [eine 
papamike sets: Przasnica, y, f. Przaśnik, а, m. [unge- Zeit "ad h seyn; dauern; vorbey' 
ее süuertes Brod, Süsste мде seyn; шү hen. I 
тА: ` 7 Przasny, дој. seng, 2.91 ц! ЖЖ sapa тате бп; agnen, 

sšuert.] Ee Ki heien, 2 ,prrejz= Ph. Jartom, Her 


ойзебоем„Рттеһастус, dk. 4.» Przebaezaó, nd. l. Przecedzié, dk. 3. f Ger HERAT, 


wing Meas,  [verzeihen, nachgeben. J% тууы, [mesa d seihen. 4 opze 
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Przecen 

biet 

Przech; 

Przech: 

xQ vig GE 4 A 
Przech} 
abk 
Brech 
A 
Przecl 


Рес 
Pas 
Pizecho 
über 
\( 


d'Ee 
сїз mount: x {оол (1614) vfi WUR 4Y Cen арасса 

бөз тм сеу mazum wg быб) з 

cola уати [дл азо fea (трат, ју vergus „адри 


ШИ 
[dur 


pe 0906 саб р А ИА. 
(Enam np дзн, ЗҮ ef гл мад} kiy 
(° теала) = ираг D RE EM 
lub is Ar = тае وف‎ istag de Ыы: Ды а 


Pirerh enra /. ЇЗ TAP A ene 
SE 


Przecenić, dk. 3. Przeceniać, nd. 1. [über 
bieten, zu viel bieten! 

Przech: adzaé, ob. 205. ] 

Przechadzka, і, [5рагіегзеће 
Spazicrging р ЖД 

Przechłodzić, dk. 3. [Kühlend erfrischen; 
abkühlen.] 

Przechód. u, m. ШҮП. £. Durchgang 
Abtritt,] m. przechodowy, adj. 

Przechodni, adj. [Durchgangs , 
gängig. | 

EE 
gang,] m. 

Przechodzień. dnia, т. [Durchreisender, 
Passagier,} m. 

Pizechorowaé, dk. 2, [durch Kraukheit 
überstehen, krank seyn.] 

Przechów, u, m. [Bewahren, Aufbe 
ren; Verheh se n. 

Przechować, dk. 1. [aufbesvahren; verber- 
gen, verhehlen. Large: GZ 
Przechrzcić, dk. 3. [uh ГЕТ, “ееп ап 

Ў ' 
Чегп Namen geben.] 
Przechrzta, у, m. [getaufter 
przecbrzcianka, f. 
Przechwalca. y, m. [Ruhmrediger, 
sprecher, m. 
Przechwalié, dk. 3. Przechwalać, nd. 
[überloben; sê: [imit etwas prablen.] 
Przeehwycić, dk. 3. Przechwytać, nd. 1. 
[aufgreifen, auffangen.) 
Przechylić, dk. 3. Przechylaé, nd. 
die andere Seite hinbeugen.] 
Przechylisko, а, т. Psteiler Abhang,] m. 
Przechytrzyé, dk. 4, [einen überlisten.] 
Przechytrzyciel, а, m. [Ueberlister,] m. 
Przeciaé, dk. 2. Przecinać, nd., 
[durchhauen; durchschneiden.] 
Drzeciag, u, m. [Durchzug, m. Dauer, f. 
Zeitraum,] m. 
Przeciagly, adj. ausgereckt, 


ашер- 


а, т. [Alee, f. Schatten 


Jude,] эл. 
Lob- 


1. 


g 
1. [aufi 


L. 


ausgedehnt, 


TPrzewigió się, тес. dk. 3. [entg: 


Przeczliwość, i, 


ausgestreckt.] 
плакаце dumme јот ran ШШ Krees 


Zee eñ OAT Karn = euron tah эшэ 
Przech алд [raru tug 


4 


hus е2 ат 


заната СИЧ 


нес ) na ите ЖЕ a gore s te 


Жзжес,үссе, ER “Жауунла” 
Fasten ра. кт 


. 


о йзге gu st 


Sie SE 


na TÊ Neratusa hoornen 


Przeciaągnać, dk. 2. Przeciągać, “ae Eñ; мал S4 
fdurchziehen; ап sich zjeben.] SiguKasefien „Жа 
sich recken, ausstrecken.] و20‎ ses No kiiy 

Przecie, сит inciel. [przecież; [dennoch] EE A 
doch, dessen ungeachtet, endlich, 
einmal] Yo этесе ep zaq fanii mrna; ñ nae cic sm prre gi 

Przeciec, dk. 2. Przeciekaé, nd. 1. EE 
ѕіскегп, durchfliessen.]/ 2 ezé 

Przecierpieé, dk. 3. [das Leiden überste- 

idauern.j 


Фу) 


Przecieśnia, û, f. [sel ır enger Platz, gros- 
se Enge.] 
р ак. A Przecięžać, 
überlasten, überladen.] 
Przecinać, об. Przeciąć. 
Przecinek, п/а, m. [Komma, 
strich, 1 т. 
Prze cis dk. Przeciskać, 
[durch drücken; durchwerfen,} 
2гъесіуу, Przeciwko, Agen, [wider, 
Sech an, entgegen. e lad E 
SHS yf eae ce š 


gorta DÉI Z 222 ce A 


md JL. 


п. Веу- 


5 


gd. LL 


ge Ý WE CH 


EE treben.]? Ameria 24 
Przeciwnie, ob. Przeciwny. 
Przeciwnik, а. m. [Widersacher,]m. prze- 

ciwnica, [Wider acherinn,] f 
Рглесіуупоќ6, i, f. [Widrigkeit, f [Gegen- 
theil; n. W FOE EE f. A metas 

ciwny, adj. Przeciwnie, adv. [entge 
gengesetzt. widrig, widerlich.] 

Przęc Przaczka. ob. Sprzaczka.& доз волге 
Przecknaé się, rec. dk. 2. [erwachen. у'н 
Przecudny, Przecudowny, adj. [wunder- 

lich schön, herrlich.] 
Przećwiczyć, dk Pizeéwiczaé, 

[einen hinlanglich üben. ) 
|Рглес риле с Dla czego. 
Przeczesać, dk. [durchkämmen, durch- 

hecheln.] 


Pr 


nd. 1. 


9 


Г. [VViderrede, f. Wider- 
spruch.j m. 


б 


2 юу prety 


n eos леон) DA 


Хоре ei fre 
тм 


а. тум: 


itake- Przedaz, J, f. [Verkauf,] 


re) Przed, prep. [vor. 
a Е 


КЎ илсе чав 


оё. 205] 
Zetta) d 


242 


Pde гема. ау Dës БУН 
7 4 Riede geed 


Prz 


Przecznica, y, f. [Queerstrasse, f. Queer 
weg] т. Zog: 


Przeczny, Przeczliwy, adj. [widerstreitend, 


widersprechend.] > "7. /seprirteany 
Przeczué, dk. 2 Przecznwać, nd. 1. [ahn 
den, vorempfinden; Wwittern, taro e 
Przeczyé, nd. 4. [ууійегѕргесһеп;1& gnen.] 
Przeczyścić, dk. 3. [Przeczyszczać, nd. 
1. [reinigen, durchsšubern.] _ 
Przeczysty, adj. [sehr rein; ийбес. 
Przeczytać, dk. 1. [durchlesen, überle- 
sen.] 
eher als 


Ami мулы г 
or? taa: 


CATH 
ehemals: 
67 


EERE 
fa sonst, vormals 


Przedać, dk. 1. Przedawać, nd. 1. [ver- 
kaufen.] 
Przedawca, g, 

kãvfer,] m. 


Przedajnik, а, m. [Ver 


m. przedażny, 
adj. [absetzbar.] 
Przedborze, a, n. 
Fichtenwalde.] 
Przedgorze, а. п. [Vorgebirge.] n. 
Przedłubać, dk. 2. [durehklauben; aus 
höhlen.] 
re Przedłużyć, dk. 4. Przedtuzaé, ad. 1. [ver 
längern, in die Länge ziehen.] 
Przedmieście, а, r. [Vorstadt,] f.-przed- 
тіебсіапіп, Vorstšdter.] m. 
Przedmiejski, adj. [vorstädtisch, vor der 
Stadt geFgen.] 
Przedmiot, u, m. [Gegenstand,] m. 
Przedmoście, a, n. [Platz vor der Brücke, 
Втйскепкорѓ,].. 
Przedmowa, у, f. [Vorrede, Апгейе, f. 
ol. Przemowa. 
Przedmuchnać, dk. 2. [durchblasen.] 
Przedmur, й, m. Przedmurze, a, 
[Уогтапег,] f. przedmurzny, adj. 
Przedni adj. [vorder, vorn befindlich; 
тоте Dech, vornehm.] TQS виз, 


А 
Рглейпіса, JT [Vorderseite f. Vorder- 
aeweatheil,} m.’ 


vor einem 


[Gegend 


п. 


cer Se 1 PRA š 
a “се, тд го оралса D Z e d nowie, 


Przedniość, š, 


f. [Vortrefflichkeit,} £ 

а, n. Przednowek, wla, m. 

[Vorärndtezeit;} ОЛОР GE 

Przedobiedni, adj. [vormittägig, vor dem 
Mittagsessen gefällig.] 

Przeđobozie, а, n. [Vorlager, n. Aussen- 
werke eines. Lagere. 

Drzedostatnt adj. {vorletzte, vorletzt.] 

Przedostojny, ad;. [sehr ehrwürdig. hoch- 
würdig.] 

Ргхейріекіо) Przedpiekle, a, n, [Vorhöl- 
Іе, f. 

Przedpieršieñ, śnia, m. [Brustwehre,] f 

Przedpokój, oju, m. [Vorzimmer, п. Anti- 
chambre, f: 24ye laje (hrocaetion) 

Przedpoludnie, о, m. [Vormittag,] m. 
przedpoludniovwy, adj. 

Przedrapać, nd. 1. [durchkratzen.] 

nd. 1. [einen sehr 


4. Drzedraiat, nd. 1. ü- 
bertheuern.] 

Przedrukiw 

Przedrukować, dk. 2, [umdrucken, 
drucken.] 

Przedrwiwaé, nd. 1. [mit einem seinen 
Spass haben.] 

Przedrzeć, dk, 2. _Przedzieraé, 
[йй Бет" Бе, 
gen.] 

Przedrzezniaé, PrzedrzyZniaé, 
[einen verspotten, ûffen.] 
Przedrzymać, dk, 2. [duarehschlummern. 

schlummernd: durchbringen.) 

Przedšcienny, adj. [vor der Wand gele- 
gen.] 

Przedsięwziąć, dk. 2. [Przedsiebraé, nd.2. 
vornehmen, unternehmen.] 

Przedsięwzięcie, a, n. [Vornehmen, Un- 
ternehmen. n. Vorsatz,] m. 

Przėdsłowie, а, n. [Vorwort, 


delt 


а, m. [Nachdrucker;] m. 
nach- 


па. 1- 
durchdrän- 


па. 17 


п. Vore- 


wka, m. 
мыгы 
гог dem 
Aussen- 


GL 
z hoche 


erf] т. 
nacli- 


seinen 
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Paz 
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Przeganiaé, об. 
Przegiaé, dk 2. 
gen, Mescht 
Przegi 
Krümmung, 
Przeglad, 
$сһап,] f. 
Pracgladaé 0b. 
Przegłosić, 
überschreie 


[der Trauung уогһег 


Fe Satt si ma: Ge EE poe 


ae, SN 
yortragen, vorlegen.] 
Tagesanbruch.] _ 


(vorstellenz 
Przedšwitny, adj. [vor 

minii, vorläufig.] 
[Aussenwerk, m 


чн; у, adj. 
к=; 


ma ё 
nd. 1 


Przedugodny, adj [prä 
РглейҳуаіеК, čka, m, 
Aussenwal,] m. 
Przedwczesny, adj. 
[frühzeitig-] 
Przedwezoray, adv. [vorgestern,] przed- 
ive jsZy, ed [vorgest 
Przedwieczność. ¿ f. [E wigkeit, Vorewig 
keit,] f. przede cZn adj. 
Przedwieczór, a, m. [Vora bend, ] m. 
Przedwórze, п, n. (у, 0 
Przedza, g. f. 
Lebensfaden,] ж асаа. 
Przedział, и, т. [Abtheilung. Durchthei- 
lung, f Sc Lien at Geisen? 
Przedziałać, dk. [umarbeiten, umma 
chen, verwande О 
Przedziarka, û, f [Spinnerinn,] f: 
Przedzielacz, а. m. [Durchtheier, Abthei- 
ler,] т. 


Przedwczesnie, ado. 


treihen übe 
Przegnić, dk. 
verfaulen.]% 
Przegnieść, 
[durchxnett 
ZEON, U, m. 
strich, T: 
Przegotoivaé, d 
sieden.] 
Przegraé, dk. L 
Przegrana, еј, 


р; 


Er 


Garn, n, fig. 


a f pirang n четв, "тч Pose, 


n. 


Przegroda, У, f 
schlag; Fä 
m; Zwische 
.Przegrodzié, d 


Przedzielić, dk. 3. [Przedzielaé, nd. 1 
KE 
[zertheilen, EE 155 ere RFA 
Przedziergnaé, dk. 2. Przedziergač, nd. 1. 
[durchschlingen.]" 2022922 Kafe tan, дм 
Przędziono, n. {Strähn,] m. 
Przedziurawić, dk. 3 [durchlöchern.] 
Przedziwny, adj. [sebr wunderbar, wun- Przegryz 
derhaft.] Arrdziwa a. P i 
Przedziwo , а, n. [Gespinst,] aw 
Przedzwonié, dk. 3. [eine Zeit “himurch 
läuten.] 

Przeformować, dk. 2. s[umformen, umstal- 
ten.] 
Przefrymarezs 

tauschen, уегѕсһасһегп. ] 
Przegadać kogo% dk. 1. [überdispu:iren, 
mit Reden überschreien, 


Przegrywacz, а 
Dizeeryzé ‚ dk. 


sk, zk 

һ elred 
dk. 2 
Bremen, 


durchhande 
Przeheblować, 
dk. 4. [gegen etwas ver- Рглеһшас, dk. 

schwenden, 
IPrzejaé, dk. 2. 
| greifen; au 


adu 
segni; аі nasz Ae (2 ken ad. 


dk. 


dk. 


SE ee 


einer Schlac cht,] m. 


Przehandlowaé, 


Przegonić. 
Przeginać, nd. 1. Гат? 
зепѕеп.] %2 pregiba 


уеш? А. 72 талл сл h 
; а ж 
2 


нане 


zie, a, Ргтесіпапіе, а, п. [Beugung 


Г. SE EE 
.m.. юше не ЖЕРИК УММ И] 
Przeyzrzeć. 


3. Przegłaszać, nd. 1. 


n.] 


Przegnać, dk. 3. Przeganiaé, nd, 1. [dureb- 


rjagen.] 
[durch and dorch faulen 


лед ол сс 


2. Przegniataé, nd. 1. 


еп, durehdrücken.] 


[Durchtreiben, п. Furchen- 
pes 


[durchkochen, durch- 


2 теле a, ar is кїў, 
eet n 29 


k. 2 


[verspielen, verlieren.]#*tegpgem м0 
f. [Verlust eines Spiels, 


— 


(Przegródka dim.) [Ver Mornas na. 1765 
cher im Bücherscbranke, ` 
зпууапа,] f. 
k. 3. Przegradzaé, nd. 1. 


ГРА abtheilen; verschlagen. J 


‚ т. Verspieler,] m. 


2. Przegryzać, nd. 1. 


[durehhbeissen, durchnagen; sticheln.] 


а. m. Przegryzka. ti f. 


ST 


2. durchwärmen, gehörig 


1 


9, 


2 


ак, 
In. ]. 
dk. 2, [durchhoBeln.) 
1. [verprassen, 
verbuhlen.] 
Przejmować, nd.2. [durch эш 


swittern, ausspähren; ein= 
` 


[verhandeln. 


ver- 


ЖҮ; Paluu z fiae Eby стар шал плом S3) ы бет, лга.» фа, 
eer ? 7 А 
се / uk. Мб £. 


e r r еб 
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FAG muji «Шорай doho- hohlen, auffangen,] od kogo co, [er-| Prżekonać, dk. Т. [überführen, überzcu 
а ади РД ДЗ ernen] gen, лекова nd 1 
Ge A e Przejazd, йш т. [Durchzug. т. Durch-|Przekop иу m. Przekopa; `y. f. [Feldera- 
КЕ: fahrt, f. Durchweg,] m. ben, бгаһеп,] m. — 
jazdka, i, /. [Spazierfahrt, f.Spazier:| Przekopaé, dk. 2. Gen 
ritt;] mi: „реп! зв ш 
"Ртгејесһаё, dk. 9.' [аштгёНГаһгеп, ра551-/Рг»еКог, "a n Przekora, у. f. [Wider 
ren;] kogo, [ егГайгеп,] stand, Wuthwille,] mn. Zoos Kenebrny 
Przejednaé, dk. 1. [ausgleichen, aussöh- Przekorny, adj. [widerspänstig, muthwil- 
nen, abbitten.] lig, widrig J asway 
Przejem, emu, m. [Auffangegeld,] л. z dać, nd. 1, Przekraść, dk, 2 
Przejemca, y, т. [Aufgreifer, Auffas- [durchstehlen',] się, [sich heimlich 
ser.] m. wegstehlen.] 
Przejeść, dk. 2, Przejadaé; nd. 1. [durch. Przekrecié. dk. 3. Przekrecaé, nd. 1. 
en; etwas verzehren. ] уегагеһеп, abdrehen.] 
Przejezdzaé, об. Przejecha [Przekreślić, dk. 3, Przekreślać, nd. 1, 
forzat Przeinaczyć, dk. 4, Przeinaczaé, па. 1. [durchstreichen, ausstreichen.] 
[umstalten umformen.] | Przekroczenie, a, n. [Uebertretung,] f. 
Przeistoczyé, dk. 4. Przeistaczaé, nd. 1. Przekroczyé, dk. A. Przel асғаб, nd. 1. 
[umschaffen, Verwandeln.] überschreiten, übertretten.] 
Przekadzié, dk. 3. [durchräuchern.] Przekroić dk. 3. Przekrajać, nd. 1, [zer- 


Przekalać, ob, Przek16 é. schneiden, durchschneiden.] 


зеп, umgra- 


sa: Fla. Przekas. и, т. [beissende Rede, Stichel- Przekrzyczeć. dk, 4. [übersehreien.] 
Ы ` rede, Sticheley,] f: Przeksztatcié, dk. 3. Przeksztalcaé, nd. 1. 
Przekašié, dk. 3. Przekasaé, ad. 1. [durch- umstalten, umformen.] 


beissen, fig. zusetzen, sticheln.] Рглекис, dk. 2. Przekować, nd. І. [um- 


A > oer? ЖГ 
Przekazać, dk. 2. [auf einen ` andern schmieden.] "äeren 


übertragen; vorzeigen; verurtheilen,] | Ргғекиріё, dk. 13. [vorkanfen, aufkaufen, 
Przekinąć, dk. 9. [überwerfen, durch." bestechen mit Geld.] , 
werfen, umwerfen.}7/ ae pita Przekupka, i. f. [Höckerinn, Trödle- 
Przekład, u, m. [Umlecen. Ucbertragen тїпп,] f. 
n. Uebersetzung,] £ E Przekupnik, а. m. [Trödler, Hückler,] m. 
Przektadaé, ob. Przełożyć, Przekupniowy; adj: [Hückinn , ПбсКет-,] 
Przekładnia, ¿ f. Ueberse zune,] f. Przekupny, adj; [bestechlich, aufkäuť- 
Przeklęstwo, а; m, [Verfluchung, (| bar,] 
Fluch,] m: i |Przekurzyć, dk; 4, Przekurzać, nd. 1. 
мее, Przeklinać, nd. 1. [verfluchen, йисһеп.] [durch šuchern, durchstanben.} 
Ем шг e faa 2 klinacz, a, m. [Flucher, Verflucher,]}m. Przekwasić, dk, 3, Przekwaszać, nd, 1, 
BILN. fa  Przekłóć, dk. 2. Przekalaé, nd. Т. [durch-l| [übersäuern, durchsäuern,] х 
st ‘chen, durchbohren.] | Рглејаё, dk. 2, Przelewać, nd, 1,, [durch- 
tk = poprzek frig | F giessen, umgiesscn, übergiessén,] 
` í 
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nd. 1, 
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Przé Ea аб, dk.2. [übe erladen, bepacken; 
umladen.] 

Przełakocić, dk. 3. [vernaschen.] 

Przełamać, dk.2. [durchbrechen, enizwey- 
brechen, zerbrechen; brecehen.]“*?°”: 

Przelecieé, dk, 3. Przelatać, nd. 1. [йигеһ. 
fliegen. durceheilen.] 

Przeledwie, adv, [kaum, 
Noth.] 

Przeleknaé, Przelae, dk, 2. [erschrecken, 
inSehrecken setZen;]sie Un Schrec ken 
gerathen J0% 4А 

Przeleść, dk. 2. Przełazić, nd. 3. [durch- 
kriechen, hinüberklette ДЫН 

Przelew, u. m. [U 
Uebergiessen,] n. 

Przelewać, ob. Przelać. 

Przelewacz, a, Przelewea, y, m. [Vergies- 
ser,] m. 

Przelezeé, dk. 4. [durchliegen; immer 
einem Orte liegen, verweilen.] 
Przełgać sig,rec. dk.2.[sich durchlügen.] 
Przelichwić, dk, 3. [durchwuchern, durch 

Wucher durchbringen.] 

Przeliczyć, ак. A. Przeliczaé, nd. 1.[durch- 
zählen, ре Ае ] 

Przełknać, dk. 2, Przełykać,nd, 1, [durch- 
schlucken, verschlucken,] 

Przełom, u, m. [Durchbruch, 
nung,] f. 

Przelot, u, m, [Durchflug,] m, przelotny, 
adj [vorbeyfliegend.] 

Przełotrować, dk. 2. [liderlich verpras- 
sen, verludern.] 

Przełowić, dk. 3. Przeławiać, nd. 1. [dem. 
Wilde nachjagen.] 

PrzeloZeñski, adj. [Vorgesetzten-, Regie- 
rungs .] 

PrzeloZeñstvo, a, n. [Oberaufsicht, Herr 
schaft, Gewalt,] f. 


mit grösster 


Ж. 
thys 


an 


Oeff- 


т. 


Przełożyć, dk. 4. [umpacken, umsetzen, Przemódz 


an einen andern От hine tellen; über- 
jragen, шше; yorlegen.] 


\ 


IPrzemieniacz, а, m. 


Przelykaé, 05. Przelknaé. 

Przelykacz, a, т. [Verschlinger, 
schlucker,] m. 

Przemalowaé, dk. 2. [abmalen, nachmalen, 
abkopiren.] 

Przemarnowaé, dk. 2, [verprassen 
bringen, verschwelgen.] 
Przemarznaé, dk. 2. [durchfrieren, 
Froste durchdrungen seyn.] 
Przemazać, dk. 2. [durchstreichen, 

öschen, tilgen.] 

Przemiana, y, f. [Wechsel, Tausch, m 
Veränderung, JC na przemiany, [wech- 
selweise.] 

Przemianowaé, dk. 2. [einen andern N 
men geben. anders пеппеп.] 

Przemięknać, dk. 2. Przemigkaé, 
[durchweicht werden.] 

Przemieniaé 00. Przemienié. 

[Wechsler, 
scher, Verwandler,] m. 

Przemienić, dk. 3. [umtguschen. 
deln, verwechseln.]” Kee 


Ver 


‚ durch- 
vom 


айз” 


nd. 1. 


Umtau- 


verwan- 


iPrzemiennošé, û, f. [Veränderlichkeit,] f. 


Przemienny, adj. [veränderlich, wandell- 
bar, verwechselbar, Tausch-.] 4 
s 2 “wana ki; 
Przemierzyć, dk. 4. Przemierzać, nd, 1: 
[durct ımessen; vermessen. 16222 ун 
Przemieszkać, dk. 1. [eine Zeit durchwoh- 
nen, verweilen, ausdauern.] 
Рглетіїслес, dk. 4. [verschweisen.] 
Przeminać, nd. 2. [vorübergehen, 
gehen, yvergehen.] ^^ е 
[Przemknaé, dk. 2. Przemykać, 
schnell durchschieben;] sie, 
schnell durchschleichen , 
schlüpfen.] 
Przemor, у, f. [Uebermacht, Gewalt,] f. 
Przemoczyé, dk. 4. Przemaczać, па. I, 


A 5992 / (ж) 
Zes (ärer 


über- 


£a Жєн 
1 іал Ae Fco яте, 
тпр “дыр 


nd. 
[sich 
duréh- 


[durchnetzen, durchseichen.] رس ی‎ 
„ЧК. 2. Przemagać, nd. 2. [регеа АД) 
К Ее, überwinden: ] ма AE EECH 


|Przemoknaé, fik: 2 Przemakaé, nd. Lë 


лење (іш) ee `. p 62% танат, табил. enarak yo fta eè) iaia Pafe 
Pirey vani ا‎ e E E Seel аяйын" 


eegen m «ааыл PE EE rge SE № 
Paz 


durchweichen. ganz nass werden.] Przeniewierny, Рглепїеууїег‹ у, adj. [tren 
Pizemorzyć, dk. 4. [mit Hunger qušler, los, abtrünnig.] 
hangern mange] Przeniewierstwo, a, n, [Treulosigkeit,] f. 
Przemotać, dk. 1. [überweifen, durchwei | Przeniewierzyé się, rec. dk. 4. [treulos fixt arza muu 
fen; völlig ze HREAN ] handeln.]%2"2: 
Przemowa, у, f. [Anrede, f. Vorwort,]n. | Przeniewolié, dk. Przeniewalaé, nd. 1. 
Przemáwić, dk. 3. Przemawiaé, nd. 1. [zwingen, Ges хеп.] 
[aussprechen; а reden; Worte hervor-| Przenigdy, adv. [nimmermehr,] 
bringen; abreden, abspänstig machen 1 Przenikać, ob. Przeniknać, 
sie zkim, [sich mt jemanden über- Przeniklivoéé i, f. [Durchdringlichkeit, 
werfen.] f. Schanfsinn,} m. 
Przemozca, э. m. [Ueberwältiger, Ueber- Przenik liwy, adj. [durchdringend, scharf- 
winder ] m. | sehend, scharfsichtig.] 
Przemoznosé, i, f. [Uebermacht, f Ver- Przeni knać, dk.2, Przeniki té, nd. 1. [4игсһ- 
mögen, n. Kraft.] f. 
Przemozny, adj. [hochmögend, viel ver- E dk. 2. [übernachten, näch- 
mögend, stark, kräftig | tigen.] 
Przemrozić, dk. 3. [mit Frost durchdrin- Przenosić, ob. Przenie 
Sen! Przenosiciel, a, Przenośnik, а, m. [Ueber- 
tomarly Przemrzeć, dk. 4. [sehr hungern; den trager,] m. 
Кобенов. Hunger überstéhen.] Przenosiny, pl. [Ueberziehen, n. Nach- 
Przemycié, dk. 3. Przemycać, nd. 1, [den bochzeit, Heimführung der Draut.] f: 
Zoll veifahren.] Рглеослуб, dk. 4. [übersehen,nicht wahr- 
Przemykaé, ob. Przemknaé. 7 | ne теп], 
стрел, Przem sh u, т. dee d „безуегЬ- Przeor, a, m! Don , Obere eines geist- 
pak j те. 8 
Géi 


SE РИУ 


>. [durehpflüsen, durch- 
ас Кегп, zwiebrachen,] 
rzeorski, adj. [den Prior angehend, 
| Prior-.] 
ар E sch, nachden- Przeorstwo, а, т. [Würde eines Priors, 
побач ya Ргіогаё.] n. 
AOE lra ‚ adj. [Gewerbs .] Przeorysza, у, f. [Priorinn.] f. 
Przemytnik, a, m [Zollverfahrer.] m. | Przeostrzyé, dk. 4. [durchschärfen, durch- 
Przenająć, dk. 2. Przenajmać; nd. 1. [be- wetzen.] 
stec һеп, erkaufen.] Przepachnaé, dk. 2. [von Wohlgeruch 
Przenaszać, ob. Przenosić, i Przenieść. durchdrungen seyn.) 
Przenicowaé, dk. 2 [ein Kleid umwen Przepadać, ob. Prz pas. 
den, wenden; tr. dure bhecheln.] Przepalić, dk. 3. Przepalaé, nd. 1. [durch : 
А ss. 2. Белов с, nd. З. [durch brennen: überh'itzen;] wódkę, [den 
ü rsetzen.] Branntwein abziehen.] 
Przeniewierca, riernik, a, m. Przepamietaé , dk. 1. [vergessen, aus dem 
[Treuloser, шо; m, Sinne verlassen: j 
epad- Hakot, 
ерада теб та ment 
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Przepaplaé, dk. 1. [durchplappern.] ‚Przepis, u, m. [Vorschrift, Verordnung,] £. 
Przeparzyé, dk. 4. Przeparzać, nd. 1. [durch- Przepisaé, dk. 2. [vorschreiben, veror- 
brühen, tr. prügeln.] dnen, absehreiben.] 
Przepas, u, т. [Gurt, Gürtel,] m. Przepišnik, a, m. [Abschreiber,] m. 
Przepasać, dk. 2. [umgürten, umschlingen.] Przepłacić, ак. 3. Przepłacać, па. 1. [zu 
Przepaść, û, f. [Aberund, m. sçhrofíe Ве | theuer bezahlen, überzahlen.] 
gen, Felsen, КИїрреп.]меш гы 71578 2 Przepłakać, dk. 2. [durchweinen, mit 
Przepaść, Przepaśdz, dK. 2. Рглерайаё, , Weinen hinbringen.] 
nd. 1. [dürchfallen; umkommen. “zu Przepłatać. dk. 1. [flach durchhauen, 
unde gehen, verschwinden.} | durchspalten.] 
Przepaścistość, ¿ f. [Abschüssigkeit, Przepław, u, m. [Vorbeyschiffen, Durch- 
Grundlosigkeit,] f. | schwimmen;] n. 
Przepaścisty, ad; [abschüssig, sehr steil.} Przepławić, dk. 3. Przepławiać, nd. 1. 
Pizepaska, û, f. [Binde, f. Gurt,] îm [durchschwimmen , durchschiffen; 
Przepatrzyé, dk.4. [durel sehauen, durch | й bitten, übers Wasser satzen.] 
sehen; übersehen, versäumen. } year ié. dk. 
Przepchnaé, dk. 9. Przepychaé, ud. 1. ү 
. [durchstossen, durehstechen.] | 


° 
э. 


{еп.] 


Przepedzié, dk, 3. Przepędzać, nd. 1. [durch Przepl dk. 2. Przeplataé, nd. 1. [ver- 
treiben, durchbringen;] wódkę) [Чеп flechten, vermengen, durchflechten.] 


IPrzeplevy dk. 3. Przeplewiać, nd. 1. 
latzen,] 


Branntwein abziehen.]”” 


[durchjaten.] Ñ 
А IPrzeplókaé, dk. 2. [abspühlen, ausspüh: 

Przepełnić, dk. 3. Przepełniać, nd. 1. шг Va) Sr eh 2 p 
[überüíllen, zu voll machen,] Przeplosz dk. 4, Przeplaszaé, nd. 1. 
i аараан [in grosse Unruhe versetzen, durch- 

stecken, рате stecken,] -zuma jagen, durchtreiben.] 

WE Se | E i КУСАП G dk. 2. Przeplywaé, nd. I. 

еп vertrinken; zutrinken. [a ANTE kos lurchfliessen.] 

ТАП Ор EEN ECK 2 durchsehwiminen, durebfliessen. 
Рглеріес, dk. 2, Przepiekaé, nd. 1. [durch |Przepiyw, u, m. [Durchschwimmen, Durch- 


Packem durchbraten:] - sehiffen,] п. czasu, [Durchlauf der 
Przepien dk, [verprocessiren.] Zeit,[ ау 


Przepis , dk. 4. P гас, ñd. 1.| А Y 
р лычы $ 2 SE пи Przepocié sie, rec. dk. 3. [recht durch 
Lüberpfeffern, verpfeffern.] р ا‎ 
Przepierać, ob. Przepraé; Przepierczy ob EE 
SC bE EE, Przepolszczyć, dk. 4. Przepolszezać, nd. 1. 
SE i Zolnische übersetzen.] 5 
Przepierzyć, dk. 4, Przepierzać, nd. 1, 8 [ins Polnische ü “S etze 1 ` 1. m= 
[eine Scheidewand setzen.] Przepomnieć, dk. 3. Przepominać, nd. ‚г (1587) 
Przepiłować, dk. 2. [durchfeilen, durch- [verzessen.] Ë EES 
геп] ro? D Przepomódz, dk. 2. [vermögen, йр Stam- 
Ces CH АУ, > зуп; überwinden.] 
Przepiórka, i, f. (Przepióreczka, dim. de seyn; überwin 
. [Wachtel ] E ëss: и Рглерог, и, Przeporek, rka, m. {Schlitz 
“j H AC OCH de ` ʻ та Кү; нан 
Przepiorczy, adj. [Wachtel / | am Kleide,] nl: 


[туна nt 


mes бетү] 


> ` z > 
glowa = ил ana дас Jh reit 
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Przepošcié, dk. 3. [durchfasten,] się, [eine |Przeprzadz, dk. 2, Przeprzęgat, nd. 1. 
Zeitlang fasten.] spannen, anders anspannen.] 
Przepotnieć, dk. 2. [durchschwitzen, mit |Przeprzeé, dk.2. [durchdringen, besiegen, 

Schweiss überlaufen. den Eigensinn Ъгесһеп.] 
Przepowiadaé, об. Przepowiedzieé. Przepuklina, у, f. [Darmbruch, Netz- 
Przepowiadacz, Przepowiednik, a,m. [Ver bruch, ] m, vaat 

kündiger, Voraussager,] m. Przepuknaé się, rec. dk. 2. [aufplatzen,® 
Przepowiednia, Przepowiedz, 1, f. [Ora aufbersten.] Рае 

' kel,n. Gleichniss, n. Spruch, m. Wahr- [Przepušcié, dk. 3. Przepuszczać, nd. 1. 
sagung,] f. przepowiedni, adj. [durchlassen; verzeihen.) 
Przepowiedzieć, dk. 3 Przpowiadać, nd. l. Przepych, u, m. [Eifersuchtsstolz, Prunk, 
7 1 еп, voraussagen; vorsagen,] an. Pr t] Ё 
Pizepraé, dk. 2. Przepieraé, nd.1. [durch: |Prze >pyszność, i, f. [Prächtigkeit, pracht- 

w s sn]. volle Schönheit;] f. 

Przepracować, dk. 2. [durcharbeiten, mit|Przepyszny,adj. Przepysznie, adv. [pracht 

Arheit hinbringen.] voll, mit Pr аши 
Przeprasować, @К.2. [durchpressen, durch- IPrzepytaé sie, ЧК. [nachfragen, nach- 

`büzeln.] forschen, айа n.] 

Przepraszać, ob. Przeprosié. Рг2ега ак. 2. [durchhauen, durchha- 

Przepraszacz, Przeprosiciel, а, m. [Abbit- 
ter,] m. zerabiaé Przerobié. 

Przeprawa, 2, f. [Ueberfahrt, f. Ueberset- Przerabiacz, a, m. [Umarbeiter,] m. 

zen, n. Passage,] f. RE аб, dk, 2. [durchrechnen, 
Przeprawié, dk. 8 Рг7ергдуў юс. nd..1. durct Aiden? 

[@ E ër a hint über üh- dk. 3. Przeražać, nd. 1. [durch- 

ren; einen Ort passiren.] stossen, in Erstauen setzen,] 
Przeprawiny, pl. [Durchziehen, Durch- Przerażliwość, i. f. [Durchdringbarkeit 

pass ren,] n. t DarcHdringlichkeit, 17. 

Przeprawny, adj. [wegsam, übersetzbar.] Prze iwy, Przerazny, adj. Przerażliwie, 
Przeprawować, dk. 2. [verprocessiren, mit adv. [durchdringend.] 

Process lurehbringen.] SÉ serębla, i, f. [Eiswuhne,] f. Z2txyzeét& 
Przepra , nd. 1. Przerobié, dk. 3. Przerabiać, nd. 1.[umar- 

[duro rennen, тайт n. 'iten. umschaffen.] 

Przeprosić, dk.3. Przepras . 1. fab- Przerosn 16, dk.2 Przerastaé, nd. 1. [über- 
bitten, um Verzeihung bitten.] | wachsen, höher wachsen.] 

Przeprosicie ‚ Przepraszaez.] Przerwa, y. f. [Durchbruch, m. Uńter- 

'rZepros pl. [Abbiten,] n. brechen, Ee ben la Ama cC «û 

Przeprowadzié, dk. 3. Przeprowadzać, Przerwaé, dk. 2. Przerywać, nd. 1. [unter- 
nd. 1. {durchführen, h ndurch gelei- P" Бгеснеп, Ce E aus einander 
ten,] się, [umziehen, in eine andere | reissen, konia, [ein Pferd übertreiben.] 

Wohnung ziehen.] Р rzeryczeć, dk. 4. [dnrehbrüllen, über- 
Przeprowadziciel, a, m. ı [Darchfübrer, brüllen.] , 

Ueber(ührer,] т. Przerywać, ob. Przerwać. 
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Przerywacz, a, т. [Durchreisser, Durch 
brecher; Unterbrecher,] m. 

Przerywczy, adj. [unterbrochen.] 

Przerzedzić, dk. 3. Przerzedzać, nd. 1. 
[durchlichten, dünner machen, ver- 
dünnen. } 222% 

Przerznaé, dk.2. Przerzynaé;, ad, 1. fairech 
schneiden; abschneiden J 

Przerzucié, dk, 3. Przerzucae; nd. 1. Шс 
werfen, umwerfen.] 

Przerzut, z, т. [Durchwerfen, n. 
wurf,] m. 

Przesad, и, m. 
beJ f pE 

Przesada, Y, /. 
zung,] f. 

Przesadzić, dk.3.Prz 
zen, umpflanzen.] 

Przeschnaé,. dk. 2 


Ueber- 


[Vorurtheil, m. Aberglau- 
ny, adj. 


LUebertreiben, n. Umpílan- 


adzać, nd. 1. [umset 
@ çat ve 
Przesychaé, 


“< 


nd. 1. 


Se п, austroeknen.] 
аео s 
. Bettlaken. 


п. [Betttuch, Leintuch, 
“tv 
амла 
gi SCH 
Z и dk. 
eben; SE 
Przesiadad, ob; Р 
Przesiee, dk. ls t. 1.[durch- 
hacken.] 
Przesiedzieé, dk. 3. Przesiadać, nd. 1. 
Ldurchsttzen: lange sitzen, übersitzen.] 
Przesiewać, ob. Przesi:z 
Przesiewacz, a, m. [Durchsieber. т, Klap- 
per in der Mühle,] т. 
Przesiewny, adj. [zum Durchsieben.] 
*Przesilié, dk. 3. Przesilaé, nd. 1, [über- 
treiben, ега] 

Przesiodłać, dk. 1. [umsatteln.] WE 
Рглеѕкостус, dk. 1. [durchspringen, i über- 
springen, überhüpfen; übergehen. 
Przeskok, u, т. [Uel rspringen. n. Ueber- 

sprung;] m! а реле. 


Prze 
p schaben, 
Sharena 


tr. etwas verbrechen.] 

ERC 2 koma na Kon ua fv 

n. nand аЎ?же ¿Q Z hena ma ра 

(asa (wat. dma ` ye (4; ine gen br Da = 
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Przesłać, 


Przesłać, dk. 1. Przesyłać, 


Przešlica, у, f. [Spindel, 


Prześliznąć sie, dk 
Przęsło, а 


Przesłodki 
Przesłodzić 


Przesłuchać, 
Przesłyszeć się, dk, 4, 
Przešmiardn 


Przesmrodzié, dk. 


Przestać, dk 
skrobać, dk. 2, [durchkratzen, durch Brg. Потер. 


dk. 1. Prześcielać, nd. 1. 
betten, zwischen etwas hineinlege 
nd. 1. [über- 
en, übersenden, übermachen.] 
lowaé, ndk, 2. [verfolgen.] 
Prześladowanie, а, n. [У erfolgung,] fs 
Prześladowca. J, Prześladownik, a, 
[Verfolger,] m. 
Przesladowc AE PFE \йозупїс2у, 
[Verfolgungs ‚ verfolgend. 1 
Przeslaniec. ńca, т. [Abgesandte, Vorbo: 
te, Vorl: infer, ‚] m. = птаха ni 
Przešledzié, dk. 3. Prześ 
[nachsuchen, nachst? 
51еріс, dk. 3-Prześlepiać, 
sehen, nicht wahrnehme 
f. 
m. bot. Spillendistel, J7: 
Přześliczny, adj. Przeslicznie, adv. 
niedlich, sehr s hšn.] 
. [durchgleiten, wo- 


[ame елен 
п] Га daal 


schi 

Prześla 

menang абала 
m. 


adj. 


edzaé, nd. 1 
en, &рйһеп.] 


па. 1. [übez- 
Spinnroken, 


[веһг 


rüber ыш һеп.] 

п. [Bretterfeld zwis: 
Реп i im Zaune,] л! F 
adj. [überaus süss.] 
QS [zu sehr versüssen, 
überzuekern.] 
dk. 1. [bis zu Ende hören, 
verhören, abhören.] 


зеп zwey; ZZ. 


аен Tahu, 


D 
D. 


[überhören, sich 
yerhören.] 
2 


б, dk. [durch und durch 
stinckig werden] 
[stinckend machen, 


durehstánkern. 1 


Przesmyk,a, m. [ nge Passage, сопе 


Przesolić, dk. 3. Przesalać, nd. 1.`[durch- 


saltzen, übersaltzen.j 

dk, 3. [verschlafen, durchschla- 
fen;] sie [sich ausschlafen.] d 
г И! wać, nd. 1. Laut" 
ETAN реш 1 
Sien? me ehe el 
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а: Я 

6% 
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Przestanek, nku, т. [Aufhören, Innhal |Przestwór, a. m. Przestworze, a, п. [бе- 
ten,] л. räumigkeit, f, grosser Raum,] m. 

Przestapié, dk. 3, [überschreiten, über-|Przestworny, adj. -Przestwornie, 
treten.] [geräumig; weitläuftig J 

Przestarzeć, dk. 2. [überalt werden, sehr Przesunaé, dk. 2. Przesuwać,nd. I. [durch- 
alt веуп.] se hieben, durchrücken. 1 

Przestawać, ob. Przestać, Przesuszyé, dk. 4. Przesuszać, nd. 1. 

Przestawić, dk. 3. Przestawiać, nd. 1. [übertrocknen, austrocknen.] 
umsetzen, umstellen.] Przeświadczyć, dk. 4. Przeświadczać, nd. 

lona oy psaq p Rén rZestep, р: т. [Uebergang, m. Ueber 1. [überzeugen, über ihren.] 
treten, n. bot. weisse Stockwurzel.] |Prześwietność, i, f. [Herrlichkeit, Erleucht- 

Przestępca, Y, m. [Uebertreter, ] m, prz heit] f 
stepei, y y, E eS: аы, de; É etny, adj. Prześwietnie, adv. [sehr 

Przestępek, pu, т. [Uebertretung,] f. glänzend; herrlich, erlaucht.] 

Przestepny, adj. Przestępnie, adv. [über-|Przesycić, dk. 8. [überladen.] 
tretend, überschreitbar.] rok przestę-|Przesyłać, ob. Przesłać. 
pny; [Schaltjahr.] n. |Przesyłacz, а, m. [Uebersender, Versen 

Przestępstwo, a, n. [Uebertretung,] f. | der,] m. 

Przestrach, u. m. [Schrecken, Erschre: Przesyłka, î, f. [Ueberschicken,] л. 
cken.] n: ?глеѕураб, k. 2. [umschütten. “über. 
estis 6, dk. 4. Przestraszać, nd. 1.! schütten; verschütten.] 

% Dn 5с тескеп setzen, erschrecken.] 'zeszachrować, dk. 2, [durchschachern, 

Przestroga, û, f. [Warnung nnerung,] f гегєсһасһегп:] 

Рглевігоїб, dk. 8. Przestrajać, nd. 1. [um-|Przeszkoda, y, /. [Šföőhrang, f: Hinderniss, 
kleiden; umstimmen.] S т. Verhinderung,] f 

Przestroń, i, Przestronn f. [weiter Przeszkodzié dk. 3. Przegzkadzaé, nd. 1. 
Raum, m. Weite,] f. us | [bindern, verhindern, stëhren.] 


Przestronny, adj. Przestronnie, афо. [ge Przeszkodziciel, a.m.[Verhinderer, Stöh- 
räumig; weitläufig. weit. үй бен? rer,] m. 


ado. 


Przestroj, oju, m. [ШШЕ КЕ. ość, í, f. [Vergangenheit, f. dag 


теп,] n. Vergangene.] 
Przestrzal. u, т. [Durchschuss, m. Schus-|Przeszły, adj. [vergangen, 
wunde, f. Schussw gite] ` Saleka ehemalig, vorig.] 
Przestrzedz, ак. 2. ‘Przestrzegać, Kerg rzeszper rać, nd. 1. [durchsuchen.] 
[warnen. шше узул eer? 2% рглев ` dk,2. Рглев®уууаб. ad, 1. [durch- 
Przestrzelić, dk. 3. Przestrzelać, nd. 1. nähen,  durchspiessen; durchstechen, 
[durehschiessen; überschiessen.] durchbohren. 1 
у Przestrzeń, û, f [weitliuftiser Raum m, Przetaczać, ob. Przetoczyé, x 
ımın grosse Fläche, 1 Lë "eneen Przetak, а, m. [Bastsieb,] п. tr гае? 
Przestrzydz, dk. Przestrzygać, nd. I. #кттле{аК puścić, [kritisiren. Wa Ze 


CECR yé 
[mit der Scheere E dee, [Przetargować, dk. 2. [verhandeln, veř- 
Przestudzié, dk. 3. Przestudzaé, nd. | 


kaufen. 
[abkühlen, kühl machen, aufen:] 
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Рглеікпаб, dk. 2. Przetyka 
stec ‚ durchbreihen.]‘ 

Przetłuc, dk 2. Przetłu 
klopfen; zerstossen.] 

Przetłumaczy“, dk. 4. [übersetzen 
dollmetschen.] 

Przeto, ado, #{аасһег, desswegen, darum.] 

Przetoc yé. dk. 4, Przetaczaé nd. 1 Je 
wi еп;] z beczki, [úm e S 

Przetopić, dk. 3. Przetapiać, nd. 1. Tomi 
schmelzen, umgiessen.] 

Przetracié, dk. 3. Przetrącać, nd. 1. [durch- 
stossen ] 

Przetrawić, dk. 3. BCS па. 1, [ver- 
dauen; durchbringen.} 

Przetrwać, dk. 1. [ausdauern, aushalten.] 

Przetrwoniá, dk. 3. [verschwenden, ver- 


Z anar. 


nd 1. [durch- 
agirre- 


, nd. 1. [durch- 


ver- 


2.Przetrzasaé, nd.1.[durch- 
stöbern, durchyyü ilen; hsuchen, 
Karner” tan биз! 
unter оша J 
Przetrzeć, dk. 2 О па. 1. [durch- 
reiben, aufre iben, abreiben ] 
Przetrzepać, dk. 2. [durcbklopfen, durch- 
prügeln, auspochen.] 

Przetrzymaé, dk. 1. [eine Zeitlang halten; 
aufhalten, zurückhalten] " 
Przetwieraé, ndk. 1. [öffnen, zu oft öffnen.] 
Przetwor, u, т. [Umfang eines Körpers, 

т. Oefnen,] т. 
Przetworca, y, m. [Umschaffer,] m. 
Przetworzyé, dk. 4. Przetwarzaé, nd, 1 
ب‎ збе) ЗАТ atja 
[ит ѓогтеп, umstalten.]; 2 
Przetyczka, û, f [Durehstecher,] m. 
Przeuczyé, dk. 4. [überstudiren; anders 
UU! 


lehren.] 
Przewabié, dk. 3, Р, 72 Wabi: Ма: 
über locken, VE леп г раи оф 
Przewaga, û, f, [Uebergewicht] п.е. 
Przewalczyé, dk. 4. [im Kampfe besiegen.] 
Przewalić, dk. 3. Przewalać, nd. 1. [um- 
wälzen; umstossen, umwerfen.] 
Przewarzyć, dk. 4. Przewarzać, 


лала ter tudug { соттал) 


nd. 1. 


|. |Przewłoczyć, 


Ú eo C 
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[durchkochen. durchsieden; ubertsie 
den; zerkochen. 1 
Przew. dk. 4. Przewarzać, nd. 1. 
[überwiegen; durchwägen.] 
Przewdziać, dk. 2. [umkleiden.] 
Przewiac „ДК. 2. Przewiewać, nd. 
[duarchwehen; Getreide worfeln.] 
Przewiazaé, dk. 2, [umbinden, durchbin- 
den.[ 
Przewiazka, 
Przewidzieć, 


1: 


i, f. [Binde, f. богі] т. 

dk. 3.. [vorher sehen, 
sehen; durchsehen.] 

Przewiercić, dk. 3. Przewiercać, nd. 
durchbohren.] 

Przewieść, dk. 2. 
hinüberführen 


nako тут. Fak 


vor: 
1. 


Przewodzié 

nad kim, Т 
mánden die Oberhand Бей айртеп.] 

Przewieżć, dk. 2. Przewozić, nd. 3. [zu 
Wagen oder Wasser hinüber führen.] 

Przewinié, dk. 3. Przewiniać, nd. 1. [ver- 
schulden, yerwirken.] 

Przewładny, adj, Przewładnie, adv. [über- 
mächtig.) 

Przewlec лк. 2. Przewlekaé, nd. 1. [über- a: 
schleppen; umreihen; hinüberz iehen gu 
umkleiden, umziehen; aufschieben" 
in die Länge ziehen.] 

Przewleklošé, û, [lange -Dauer; lange 
Strecke, f. 

Przewlekly, adj. [in die Länge gezogen, 
lange dauernd, aufgeschoben.] 

‹ Przewlekaé, ob. Przewlec. 

Przewłoka, z, f. [Verschieben, п. Ver- 

Schuh lm" Se 
Przewód, u, m. [Führung, Durchführung,] f: SES 
Przewodnictwo, a, n. [Anführen,] п 
Przewodnik, a, m. [Leiter, Führer, 

fübrer.] m. 
Przewora. z, f. 

Pferden,] m 
Przewóz, u, m. [Ë 
Przewošnik, a, 

fübrer,] m. 
ap, Kees (Зети) 


= ed oba 
Ап- 


[Stallbaum zw schen den 
У. 


oe > 
үлүл тї ayay e 
s fe Üebertabr.] 1 see 


m. [Fährmann, Ueber- 
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/ red 
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мА тоба + тст Saa 


7 — 
TZeëevvozny, 
) Ueberfuhr ; 
م تمو‎ елдт Przesyrocié, dk. 
G [umiyerfen, umstossen, 
karte, [umblättern ү 
Przewrot, и, m. [Umwerfen, Umschmeis 
ѕеп,] n. рея 
Przewrotność; 
heit,] f 
Przewrotny, adj. Prze 
kehrt, boshaft.} 
Przewyborność. 


heit,] f. prze 


fremd, 

аб, nd. LIP 
umwenden, 
ушрдеп] 


D 


ЖҮ, [Verkehrtheit, Bos- 
P 
wrotnie, ado. [ver- P. 
i /. [grosse Auserlesen- 
wyborny, adj. [vortreff- 
lich, auserlesen. 
PrzeyvyZka, û, f [Ueberschus Jam, 
Przew) yG ЧЁ. 4. Pizewyzszaó, 
[арегеге ет, überste nj 
Przejrzeć, dk. 4. [voraussehen; 
веһеп.] 
Przezroczystošé, i. f. [Durchsichtigke 
[зле зуд леба (мш) Рглелгос Sty, adj. Drzezroczysto, 
[dutChslchtig, ло agesin, 
Przezwać, dk. 2, Przezysaé. nd. 
ders benennen 
ар = Przezwisko, а, п 
пате, ] m. 
Przeżyć, dk., 9 


mi, 1. 


durch- 


DIr 


ade. 


[an 
n.] 


1. 
;] Spottnamen ge 
Í 
со 
überleben, 
eine Zeitlan leben ] 
Przezywać, o0., Przezwać. Р 
бару :64, u, РИТ dën, m. [Yordertheil, 
ПУРИ ` БУЕН ("ө nas препа 
Przodkosvvaé, nd. 2. EES 
Ter" hen; vorführen; гей 3Ê 
praep. [bey, nahe bey, an.] 
іс, dk. 2. Przybijaé, nd. 1. [zuschla í 
gen; zustossen, anlanden.] 
Przybiedz, dk. 4. Przybiegać, 
bei taufen, o 
Przybitka, 
schlag 
Przybłąka 
геп.] 
Przyboczny, adj. [ап der Seite befindlich., 
a ET 


L 


С) 


ачгеШереп P 


> 
Ма. г 421 
т. Vorzuz,] p 
vorge-| P 


D 


Mpi Ало расле 


улеси 8 
nd. 1. Der. 


gelaufen kommen) 
[Zuschlagen , 


D 


m. 


516, dk. 1. [sich wohin verir 


Р marjas irf eg 
луг; 


Przybrać, dk. 


Przybyt, 
Przychód, ш, m. [Einkommen, n. Ki 
| Przychodni, 
Przychod 


Przychylić, dk. 3. 


Przychylny, adj. Przychylnie, adv. 


Zuname, E Przyciagnaé, dk. 2. Р 


Уллу bycieh ‚ булсы. m 
Pr 


ay bgl ka 


Зам cific gadni. 
ee (e lanete] 


зы боъ ч, эњ. 7. 


леду 


= 

2. Prz 

лока ча) 

zunehmen; 20656 

rzybrzeže, a, n. [Küste 
land,] n. 

rzybudować, dk. 2, [dazubauen, hinzu- 
bauen.] 

rzybyé, dk. 2. Przybyw ać, nd, 1. 
теп, anlangen, eintreffen.] 

rzybysz, а, m. [Ankëmmling,] m. 

rzybyszowy, adj. [hinzugefügt;] rok, 

haltjahr,] ж. 
u, Przybytek, thu, 
zukommen; п. Wohnung,] f. 


Kobe у. kabe 


с, nd. 
кеп, ] 
ngegend. / К 


[hin- 


sten- 


[ankom å 


[Hin 


A03 
innah- 


їл. 


ше,] /. 
Przythodniowy, Przychodny, 
таре, hinkommend.] 

ей, dnia, т. [Ankömmling, 
angekommener Fremdling,] m. 

1 Przychylać, ` nd. 
[binbeugen, geneigt machen 
rchylność, û, /, [Gen theit.] 


adj. | 


1. 


ge- 

neigt,] 

rzyciagaé, nd. 1. [an 
sich ziehen, anziehen.) 

rzycinek, ийи, m. [Sticheley, ГА 
worte.] 

rzycisnąć, dk. 2, Prz ciskać, nd, 1. [zu- 
drücken; zuwerfen; bedrücken. } 

rzyémié, ак. 3. [verdunkeln,beschatten.] 

rzyçzaić się, dk. 3. [sich niederbücken, 
sich heimlich stellen.] 

rzyczepić, dk. 8, Przyezepiaé, 
[anhakeln, anheften.] РРА 

глусгупа, у. f. [Ursache; V eranlassung, 
Zugabe, н Zen" ck? Tacne 


pZ2yezyncar у Н: 


Stich- 


па. 1. 


ser; Vorbitter; 


т. [Zugabe, f Zu- 


ийи, 
] m. 
› dk. 3. Przyczyniaé, nd. I.[zu- 
füzen, zugeben, hinzuthun.] sig za 
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Prz 253 


kim, [sich für 
do czego, [beytraze ep.) 
Рглудаб, dk. “1. Pr SO D 1 
geben, hinzufügen ls 
Przydatek, 
tkowy, adj. 
Przydatność, 
glichkeit,} Ё 
Przydatny; adj, Przydatnie, adv, [brauch» 
bar; tauglich,] 
lawaé, ob. F 
ydawacz, q. 
rer,] m. 
Przydeptać, dk. 
twas treten ] 
Przydomek, mku, 
Stammhaus,] n. 
Przydrożny, adj. [am Wege gelegen, 
Wege befindlich. 
Przydusié, dk. Przydnszaé; 
dämpfen, stillen, unterdrücken.] 
Przygana, y, f. |Tadel, Vofwurf,] m. 
Przyganiać, об. Przyganić, і Przyguać. 


к Jm 


A 


[Brauchbarkeit, Tau- 


Pr ydaé. 


[Zugeber, Vermeh- 


? 


[niedertreten , 
т. [Nebenstamm, 
аш 


4. 


ә 
ә, 


Przyganiacz, а, m. [Tadler, Herantreiber, Przygotowacz, a, m. [Zubereiter 


Antreiber,] m. 
Przyganié, dk, 8, [vorr 
aussetzen, 207% 
Przyganny, adj, 
dig.] 
Przygarnaé, dk. Prz 
sich хеһаггеп, zi 


е f KaeicT. 


[tadelhaft, 


9. 
=) 


ygarniać, nd. 1. 
tapp еол. s 
еп.] sarmenta 


166, š, f. [eine Hand voll.] 
Przygasić, dk, 3. Przygaszać, 
mpfen, -völlig auslóschen.] 
Przygiaé, dk. 2. Przyginać, nd. 1. [anbie- 
gen, ein wenig niederdrücken.] 
Przygładzić, аі Przygładzać, 
[abglštten, glätter machen.] 
Przygłodek, dku, m. [eine kleine Hun 
gersnoth.] 
Przygluszyé, 
[betšuben 


an 


1 


па. 1. 


nd. 1 


3. 


dk. 4. Przygluszaé, nd. 1. 
‚ ersticken.] 


Zen 


manden verwenden:j Prz 


tku, m. [Zugabe,] Ë 4 przyda- | 


auf F 


| 


1 Przygorzknieć, 


ken, ausstellen, 'Przyerabié, 


H 


tadelsw ür- Przygrodek 


зас, dk. 3. Przyganiać, nd. Т. [her- 
bei treiben, Së 'iben.] 

Przygnebié, ак. 3. [niederdt 

Przygnieść, dk. 2. 
[nie 

Przygoda, ^ 7 

Przygodny, 

glich, 


o 


Z 


Кеп.] 
Przygniataé, 
Lk poke] SE 
Ereigniss,] nore v 
ot, ie adu. [tau оч 
diemieh zu etwas; zufällig, 
legentlich.] ITER ey paja err 
|Przygodzić, dk. [nach etwas einrich- 
ten,] sie, [ereignen.] 
rka, m. [ 


па. ` 


БӨРТЕ 
SE 


Dë 


ә 
ER 


[Anhöhe, 
unter einem Berge,] m. 

por, adj. [neben dem Gebirge lie- 
кепа.] 


f. Hügel 


à langebrannt 
sengen, verbrannt веуп.} 
Przygorzałość, i. f. [Вгаппісеѕсћтаск, 
angebrannter Geschmack,] m. 

dk. 2, [bitterlich werden, 
ranzig реш 

Pržygotować, dk. 
ten; zukochen, 


seyn; ver- 


‚ [zubereiter, Zurich 
noch mehr kochen.] 
Zurich- 


ter.] m. 
dk. 
[zuhac ken, an 


Przygrabiać, nd 1. 
sich reissen.] 


. [Landstadt, f. Städt- 
Przygrodzić,- dk. 3. 


[prz 
hinzu einhä &зеп.] 
gromadzić 2 Шы Przygromadzać, nd. L. 


k, dka, m 
chen, la 


radzać, nd. 1, 


"Pr луету; zaf гай. 1. far 


sticheln.] 
спа. 1. [апЁ- 


пе 
warmen; einem warm machen, 


л. 
ута] Jt 


Д Zuel 


Pzyj 
* koyi popati 
nehmen, ët Late 


асіеі, а, m. [Freund, m: u du, „уо Iks; 


тозуас, nd. 2. [an Knl а 
Сое 


Pr г? 


сїгейпа,] m4 Alia јазда? мае, ор 


yaqjacrefm (KUY A. E V, desse 


GEN Уле ГА? pnan 
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e ееп no prng HaT He дЫ 


адда «=; рууда. 


тепале аўааўла оа 


Pnz 


Ё. 


/ 


Przyjacielski, adj. ро przyjacielsku, ado.[ E 
Freund-, freundschaftlich.] 
jaciglstwo, а, n. [Freundschaft;] f: 
ујасіб Ка, 2, f. [Freundinn, f eine Art 
H e 1z; АӨ d 

Przyjazd, 2. [Ankunft (zu Wagen oder 
zu Pre Е ) "E 

d ‚ 0b Przyjacielski. 
` Š f. [Е reundschaft,] f= sna 
[Freundschaft er 
unden.] 


gjani 


[Freundschaftlichkeit,| Pr 


theit,] f 
°, dk. 2. [ankommen, anlangen, 
0, zu Pferde oder zu Was- 
en kommen.] 
1. Subst.. verb. od Przyjaé. 
é dk. 4, [mit etwas einyer 


f. [Annehmlichkeit, f. 


уЈетпу, adj. Przýjemnie, ado, [ange- 

nehm, anmuthig.) 
Przyime mia, m. 

Vorwort,] n. 


[Beiname, m. gram. 
yjmacz, a, m. [Annehmer, 


nd. 3, 
näh ern, 


у. ychodzié, 
kommen, anlangen; sich 
rücken ] do 
men bin 
Przykadek, dku, m. 
Handbottic h,] ] m. 
'Przykasié 
Sen, abbe 
Przykatek, бш, т. [Seitenwinkel,] m. 
Przykaz, u. т. Przykazanie, а, n. [Befehl], 
т. Verordnung, f. Gebot, n. 
Przykazać, dk. 2. [anbufshlen, v 
gebiethen.] 
Przykinaé, dk. 2 [hinzus erfen,] 
Dag kes umit race cepu tebrit етте 


[ап- 
ап, 


[Kleiner Bottich, 


saé, nd. 1. [zubeis- 


erordnen, 


Kë Фо їоро LAE та nes, 
ЕЛС) 


: ел аала fans Rata ое) 


Pnz Sie 
Przyklad, u, m. [Zulage, Zugabe, f: Bey. 
` Spiel, Müster,] п. Sege: 

Przykładka, i, f. [Zulage, Beilage,] f. 

Р i, f. [Musterhaftigkeit, f 
exemplarisches Leben,] n. 
ШАЙ, adj. Prz Sang ado aaa 
sterbaft, exemplar h.] 

Przykleié, ак. 3. Prz klejać, 
klebı п, enleimen:] 

Przyklęknać, dk. 2. 
knien.] 


mur 


nd. 1. {an 


[hinknien, hinzu: 


P ор, w, т. Przykopa, у, f- [Graben, 
aben; Laufgraben,] m. 
dk. 2, [angraben, mehr dazu 


chen: 
Przy kopać, 
graben.] 
opció, dk. 3. [ein wenig beräuchern 
und schwarz machen.] 
Рглукороууу, adj. [Laufgraben-, Graben .] 
Przykopycie, а, n. [Fersenstück, Hacken 
shlatt,] n. 

А . Przyk б, md. 1. [zu- 
drehen, bend zusammenziehen.J 
Przykro, Przykrze, adv. [unangenehm, 

chwerlich, zuwieder,] 
dk. 3. Przykr 
schmiler machen, 


“т 


ла, 1. 

verkür 

Przykroczyé, dk. 4. Przykraczać, nd. І. 
herbei schreiten.] 

Przykroié,, dk, 3. Przykr nd. 1. 
Schneiden nach dem Maass 
krość, û, f. [Beschwerlichkeit. 

eit, Unannehmlichkeit,] £ 
adj. [una gene hm, wiedrig, һе- 


[zu- 


Wie- 


. Рглукгумас, nd. 1. [de: 


еп,  Bederke п.) 
т. [Ведескег, `7пйе- 
ууа 0, а, п. (Przykrywadelko, 
dim.) Decke, f Deckel,] m. 


kłota, y, f. [Stroh für das Vieh Je rey 


Ферт н 


Ра اومس‎ 


пча; 


hinzu: ees ° 
E oe па иша 
meesch на, 


faam en A 


Jh fär 
raben, 


Jazu 


Seen (e gorim, 


Wie: 


be: 1 

‚ме, ý Lët ent рула miejsee = 

фа, © теге убы 2 = 
e AS 


E KEE z 
[de лал DA 7 ДР meen, f 


nde: 


ckt, 


ил клуб 
" дун Kana КЫ: 
3 агым), лела -= maq 7° ий, 
horiaz mite y гт 
i mitay [XU 
адау (verge) we, є 
tTadaj fur. 


+; Ee E 
< ç дел pod p t Lyn. у . 
а E ESE а 


giesser 
last 
Un 
adak Ра) cy ri vj /. Холм. 


pylanek. 


7 Bet, AN. 
D Mass раи е EE yf- Z 


РРА te 
: gefloge 
ylegloš 
121 
ylepid, 


n, al 


ИТҮ 
Prrylog, | 
feld 
„Atk 
IEN 


EE 
ا‎ "леу را‎ a lhc | a Sau), = o д 226 iD бы «Зд», ' 
i0 2 la nih pe 4 o 
Gg ёз еа. дд) d EC MEZKA 2 ” Е Ус EE SEN Re 7] 
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(эг 


Prz 7 š 2 iesen deeër seneng? 5 SE 
ç; popet «ааа d'A, 
се, G ел ала; 


S So EL 
тес. [beschwerlich fallen;] Przytomels mku, m. [abgebrochenes Stëck, ` пе: 
БЕМ [ yerdrüssig werden. Шс pas Bruchstück,] n. 
Przykrzywić, dk. 3 [ein wenig hinkrüm- Przylot. u, m. [Herbeiflug, Hinzuflug,] m. 
men.], 2, аренде, Ў Przylozyé, dk 4. [anlegen, auflegen, hin- 
=з Аруу Каб, Ж [anschmieden. Jatula n zufügen.] 
SCH Przykupié, dk. | [hinzukaufen, dazukau | Przył luda, a, f. 
fen.] Reitz,] m. 
Przykurczyć, dk, 4. [umbeugen und ver: 
kürzen; tr. nieder beugen.] et EE 
Przykurzyć, dk. 4. besti Przyludzié, dk. 3. Przyludzaé, nd. 1, 
7. и, т. (Przykwasek, dim.) klei- Гапіоскеп, anreitzen, herbeilocken.] 
пе Säure, Säuerlichkeit,] f. Przylutować, dk. 2. [anlöte п, Ыйар 
Przykwasić, ак. 3. [säuerlich machen, sen.] 7“ umbar n ао Bad айм фо) 
etwas sauer аптасћһеп.] Przymiarek. rku, m. [Zugabe bei Messen, 
Przylaé, dk. 2. Przylewać, nd. 1. [hinzu- f. Uebermass,] n. 
giessen, zugiessen.] $ Przymieraó, n. р. głodu, [H ungersnotht wae! 
Przylaczyé, dk. 4. Przylaczaé, nd. 1. leiden, mit Hunger kämpfe n.] 
[binzufügen, vereinigen. Przymierze“ @, Ж {Bündniss, л. Bund,] m 
Przyladekt.d&u, m. [Vorgebirge,] ymierzyé, dk. 4. Przymierzać, nd. 1.2 
Przyladowaé, dk. 2. [anlanden, landen.] anpassen; hinzumessen.] 
Przyłanek, п/ш. m. [eine kleine Hufe.] Przymieszaé, dk. 1:, [hinzumischen, hin. 
Przylat: : Go 1. acten, есеп, 1 zumenzsen,] 
e miot, и, „л. [Hinwurf; m. Eigen- 
Рг yleç ° ik. 3. ШЕЯ fliegen, ‚ he schaft] fw ғ фәт мареге ФАА а З умы быа) 0ш) 


geflogen Копипеп.] Przymiotnik, а, m. [Beiwort, Eigenschafts- 
Przyległość, i, f. [Nebenanlie egen, m. wort.] n 

Gr ıachbarschaft.] f- Przymknaé, dk. 2. [anrücken; anscb lies- 
Przylepić, dk. 3. Przylepiać, nd, [aufkle- sen, zuschliessen 

ben, anleimen.] ` Przymnożyć, dk. 4. Przymnažać, vd 
Przylepka, i, f. [etwas Angekle зђёеѕ; kle- vermehren.] 

berranft ат Brote,] m, 


Przymocnié, dk. 3. [verstärken.] 

Przylew, и, т. Przylewka, i4 f. [Zuguss,_ Przymorek, z#u, т. [kleine icbe, klei- 
m. Zuziessen,] n. ues Еа 

Przylezé, dk. 2. {herbei ğekrochen Кой 
теп. j 


Przymorski adj. [ап der See gel 
Przymorze, а, n. Seeküs 
Przylguaé, dk, 2. [ankleben, kleben Przymostek, stin, т. [N 
bleiben, anhängen.] | tenbrücke,] f: 
Przylic: dk. 4. Przyliczaé, nd. 1. [hin- Przymówka, i, £ [mündliche Erinner 
a SES n.] 7 f. Sticheley.] Bg 
Przylog, u, m. ет, т. Brach- Przymrozek, zku, т. [kleiner Frost, ki 
feld,] n. Q | пег Nachtfrost,] m. 
Przyłoga, i, f. [obere Decke,] f. Przymrozić, dk. 3, [ein wenig frieren 


machen. 


нб = oj ak piymusnat, 
d Gesi 
лу кы ыды оўиеге- u «лм, na ела Dat 


Paz 


Przymruzyé, dk. 4. [die Augen ein w 
nig zudrücken.] 
Przymurek, тёш, m. 
mauer,] f 
Przymurować, 
шапетп.] 
Przymurze, а, n. 
Ziwinger,] m. 
Przymus, u, т. [Zwang] m. 
эе утен Brzymusié, dk. 3. zymuszać, nd. 
E ид [nöthigen, zwingen;] sie; [sich Zwang 
апап.” ymae koge ne Jaka 21093 ( CESI (26е, H 
Przymušny, adj. Przymušnie, [se 
zwungėn, erzwungen.] 
Przynaglić, dk. 8. Przynaglaé , 
[antreiben, zwingen. ] 
Przynależność, Przynalezytošé , í, f. 
ständigkeit, Zugehörigkeit,] f. 
Przynalezny, Przynależyty, adj. [gehörig> 
zuständig. ] 
Беа adzi dk. 3. Przynarządzać, nd. | 
‚ [vorbereiten.] | 
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[Kleine 


dk. 2. [hinzumauern, ап: 


ado. 


nd. 


ngekos 


[Platz an einer Mauer, |Przyozdobić, dk, 


ее ‚ dk. 3. Przynecaé, 
beilocken, апоскеп 
Przyneta, 


nd. 1. (her. | 
‚ anködern.] 
2 [Koder m. Lockspeise, f. 
dk. 2, Рглупохіс, nd. 3. [mit 
sich bringen, herbeibringen.] 
Przyniewolić, dk. 3. Przyniewalaé, nd. 1. 
[nöthigen, zwingen,] š | 
Przyniewolny, S EE аш» 
gutwillig.] | 
Przynitować, ак‹®, "Гете 
Przynuka, i, f. [Zwang, 
Antreiben.] z. 
перца) rzynukać, nd. [antreiben 
den" zwingen.] леа е 
Przyobiecać, dk. 1. [уегѕргесһеп, zus 
gen. j 
PrFəyoblec. „dk. 
егеп. ] 
Przyobuć, dk. 2 [Geschuhe 
beschuben, bestiefeln.] 


Le? 


SÉ 1 


m. Nöthigen, | 


nöthigen; 


за 


2. Przyoblóczyé, nd, 4. 


anlegen, 


822 , 
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ет jeen E ER 
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Przyodziaé, dk. 2. [bekleiden, 
dung bedecken, kleiden.] 


mit Klei 


Nebën- |Przyodziewa, Przyodziez, Y, f. Przyodzie, 


wek, wka, m. [Bekleidung,] f: 
Przyorać, dk. 2. [beackern, bepflücken, 
ein wenig einackern.] 
3. Przyozdabiaé, nd. 1, 
[ausschmüeken, verzieren.]” ку 


IPrzypadek, а/ш, m. [Zufall, m. Ereigniss 
1. a. Begebenheit, 


f. gram. Endung, f 
Beugfall, тп. 
РгхурайКоууас, nd. 2. [dekliniren, abwan- 

deln.] 
Przypadkowość, û f. [Zufalligkeit,] f. 
Przypadkowy, adj. Przypadkowo, 
zufällig 
Przypadłoś 
Przypalić, dk. Przypalać, 
wenig anbrennen.] 
Przypasać, dk. 2. [ang 
Przypaść, dk. 2. Przy 
егеї пеп; eintreffen, 
siürzen; überfallen, a1 
Przypatrzyé sig. 70C. dk. 
betrachten, ansehen. ] 
Przypedz 8. SE é, nd. 
[herbei einen wohin treiben } 
Przypiaé, dk 2, Przypinaé, nd. 1. [anhef: 
teln, апаа 
Przypieć; dk. 2. Przypiekaé, 
wenig rüsten, anbrenneu.] 
Przypiecek, cka, m. [В еіпацег 
Hinterofen,] m. 
Przypiecżętować, 
siegeln,] 
Przypiekanka, û. 
Przypiekło, a, 
schlund,] n. 
Ргтуріпас, 0b. Przypiaé. 
Przypinka, û, f. [etwas Angebeftetes, An- 
gestecktes,] л. 
Przypis, u, Przypisek, s#u, m. [Zuschrei- 
bung, Zuschrift, Beischrift,] f. 


‚ i, f. ob. Przypadek. 
па. 1, [ей 


3. 


irten, umgürten.] 
lać, nd. 1. [sich 
gz utragen; hin- 
пові 
ТЯ 2 
Lal zuschauen; 
é, 1. 


dk. > 


nd, 1. [еіп 
аш Оеп, 


D 


dk. ansiegeln, zu 
f [eine kleine Torte.] 


Przypiekle, л. [Hüllen- 


“ke nit 


Nit Klet 


é, nd. 1, 
siehe ` 


ndung, f 
, abwan- 
t] f 

о, ado: 
‚ 1, [еШ 
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en; hin 
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[hinzuschreiben,zuschrei- 


Przypisaé, dk.2. 
ben; Zueignen; beimessen. 
КМ 0 dk, Ei Pyzyptacaé, od. 1. [etwas 
a E Zeng dk ®иве{жеп.] 52" 
Przyplodek, dka, т. [junger Zuwachs.] 
Przypłodzić, dk, 3; Przypładzać, nd. 
[vermehren, noch mehr erzeugen. ] 
Przypłowieć, dk. 2. [etwas die Farbe ver 
lieren, verschiessen.] | 
Przypłynaąć, dk. 2. Przypływać, ad. 1. [an>] 
geschwommen kommen, апапйеп.] | 
Przypochle bić, dk.3. Przypochlebiać; nd. 1. 
[schmeicheln, einsehmeicheln.] 
Przypodobać się, rec. [einem gefallen:] 
` Przypominač, ob. Przypomnieć у, as 
Przypominacz, a, m. [Erinńerer, ЖЫШ 
m. | 
Przypominek, nku, m. [Geschenk zum 
Andenken. ] 
Przypomnieć, dk. 3, Przypominać, 
erinnern.] 
Przyporzadzié, dk.3. Przyporzadzaé, nd. 1. 
[zubereiten, zurichten.] 
Przypozew, zwu. т. [Nebencitation, fer-; 
nere Vorladung,] f: . 
Przypozwać, dk. 2. [einen ferners vorla- 
deñ, vorfordern.] j 
Przypożyczyć, dk. 4. Przypożyczać, nd. 1. 
[noch hinzu leihen.] 
„Przyprawa, y, f. (Przyprawka, dim.) [7и-! 
tereh ereitung, /. Zusatz, m. Zuthat,] f 
Przyprawiacz, a, m. [Anricbter, An 
schicker, Zubereiter.] m. 
Przyprawić, dk. Przyprawiać, nd. 
{г һ ileur apmach 
dazufügen; a5 ° Bringen. © Уе; ёлы] 
Przyprowadzić, dk. Przyprowadzać, 
nd. 1. [herbei führen, zuführen.] 
Przypizeé, dk. 2. Przypierać, nd. 1. 
andringen, andrãngen.] 
Przyprzęgać, nd. 1, Przyprzadz, 
[hir ¿uspannen, нерава, | 


глурїзсїб, dk. 3. Przypusze 
ы; Kam GEN kommen lassen. үйл; 


teen a 
— сал. 


1. 


та. 1 


1. 


з 
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ә 
3. 


[hart 


ак, 2. 


aiek ahea 


rO fin aki т, ell Seege 


А лауа <. 
етуге 


Przyramek, “mku, т. [Achselstück der 
Kleidung oder Rüstung ] 
Przyroda, y, f. [angeborne Natur, 

f; das Angeborene.] 
Przyrodność, i, f. [natürliche Verwand- 
schaft, Gleichartiekeit.] f. 
Przyrodny, adj. [verwandt, gleichartig.] 
iP ZY a 1 $ EN orne SE ee 
"ie E 
rzyrodzić się, rec. E werden.] 
уоп Natur, 
&зе ( 24) w 


2. уна etwas апууасһѕеп; 


Natur, 


Pr 
Przyrodzony, adi [зерре 
natürlich.] هدار‎ 


į Prz osnaé, dk. 2 
zuwachsen.] 

BOE и. т. Przyrostek, stka, т. [An- 
wachs; Sprosse, Schossreis, m. ein 
überzähliges Glied.] 


ef nal dign 


` Przyrowek, wka, m. [kleiner Seitengra- 


һеп,] m. 
Przyrównać, dk. 1. [vergleichen; 
stellen, gleich machen.) 
Przyrumienić, dk. 3. [braun machen, braun 
rösten; röthen.] 
Przyrynek, nku, m. 
Marktplatze.] 
Przyrzadzié, dk. 3. Przyrządzać, nd. 
[das Nöthige vorher zurichten.] 
Przyrzec, dk. 2. Przyrzekać, ndo T 
sprechen, zusagen, verheissen.] 
Przyrzecze, a, п. [Gegend an 
Flusse.] 
Przyrzeczny, adj. [am Flusse gelegen.] 
Przyrznaé, dk. 2. Przyrzynaé, nd. 1. [dicht 
‘abschneiden, pee neiden] 
Przyrzucić, dk. 3. Przyrzucać, nd. 1. [zw 
werfen, hinzuwerfen.] 
Przysada, y, f. [Zusatz, Putz, 
Ziererey,] [gga aj tye a 
Przysadzié, dk. 3. Przysadzać, wd. 1. [zu- 
Setzen, hinzusetzen.] ` 
2ү7; adzié, dk. 3. Przysądzać, nd, 1. [ge- 
richtlich zuerkennen , zusprechen.] 
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Sief 


Przyschnaé, d nd. 1. [ап 
etwas апігоскпеп, ankleben.] 
sa g7 tE Przysiadz, dk.2 Przysiegaé, nd. 1. [всһъуб- 
ren.] e ыы 
Маме Przysięga, i, f [Schwur, ‚ Eid, Eid- 
fim: sehwur,] ARA aus a 
“=; ge Pet 1/69) 
Przysięgacz, a. т. [$ сһуубгег, der einen 
Eid ableet.] m. 
Przysięgły, adj. [beeidet, dem Schwure 
getreu, geschworen} 
Przysięgołomea, y, m -[Eidbrecher,} m. 
` рту Sigg" adj. 
Siggolomstwo, a, n, [Eidbrüchiskeit,] f. 
siek, u, m. [Hol laxt, Hohlliaue,] f. 
Przysieki, pl. w stodole, [Bansen іп der 
Scheuer.] 
enie, а, m. [Vo:rhaus,] n. 
Рглуѕіеху, w, Przysiewek, wku, 
saat,] f 


cena алоца aca. 
EET 


m: 


[Zu 


adj. [Eides-," besehworen, 
otek, Zhu, m. [Kleines Dorf zu ei- 
nem seren gehörig.] 
Przysionek, м/и, m. [kleiner Vorsaal,] m. 
Przyskoczyé, dk. 4. [herzuspringen.] 
wara; y, f. [drückende Hitze,] f. 
Przyskwarny, adj. [drückend heiss, glü 
hend.) 
Przyslod, u, m. [Süsslichkeit,] £ 
Przystodzlé, dk. 3. Przysładzać, nd. I. 
[versüssen, süsser шасһеп.] 
Przysłonić, dk. 3. Przysłaniać, nd. 1. [ein 
wenig verdecken, verschleyern.] 
Przysłówek, wka, m. {Nebenwort.] n. 
Przysłowie, a_n. [Sprichwort m Spruch, 
a E ЫЎ Ge: Ge 12 
Przysłowny, adj. Przysłownie, 
SH Ë [Spriehwort-, sprichsvOrtlich.] 
даде ка. rig pry Tuhi- pryysluchaé się, rec: [anhüren, zuhören.] 
TS Przysługa, ¿ f. [sefälliger Dienst, Ge 
fälligkeit,] f 
Przysłużność, í, f. [Dienstwilligkeit,] d 
PrzysluZny, adj. [dienstlich, Dienste er 
weisend.] 


ado. 
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d'eng : Toba нед see Eege бус 
ege, 


'Рт7ўв(азуїб, dk. 3. 


ee 
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Prz 


é się, zen, dk. 4, komu, [jeman- 
den Dienste erweisen, womit dienlich 
seyn. Jtg: ` ? “ N 

Przysmazyé, dk. 4. Przysmazaé, nd. 1. [ein 
wenig pregeln.] 
Przyšmiardnaé, dk. 3. [etwas ranzig und 
stinkend werden.] 
yśmierzyć, dk. 4. [ein wenig besänf- 
tigen, st len. dämpfen.) 
Przysmolić, dk. 8, [cin wenig schmutzig 
machen.] 
Prżysmrodzić, dk. 3. [etwas stinkend ma- 
chen, stänkerig mache 
śnić się, rec. dk. 3 
kommen, träumen. | 
Przysolié, dk. 3. [mit Salz würzen, sal- 
zen, ansalzen.] 
Przyspa, у, f. [Апууеһе, Sandwyehe,] f. 
Przyśpi ак. 2. [herbei eilen, eilend 
erbei kommen.] 
Przyśpieszyć, dk; 4. Przyspieszaó. nd 1. 
[étivasbeschleuni en, befördern, be- 
treiben.] 
Spiewywaé, freq, [mit Gesang be- 
gleiten, mitsingen.] 
Przysporz dk. 4. Przy 
[befördern, vermehren.] Өлү 
Przysposobić, dk. 3. Przysposabiaé. nd. 1, 
[zurichten, zustutzen;] kogo za dzie- 
cig w tasne, [an Kind sstatt annehmen.] 
Przystaé, dk.2. Гапат; in Dienste Det: 
ten; einwilligen; sich 
ziemen, раве Jg u. GC 
Przystapié, dk. 3. Abinzutrétten, sich an م‎ 
nàáhern;:anf etwas tretten.] ш ae 
[ansetzen, beisetze 
Hinstellen; zubtingen; zusetzen.] 
Przystep, u, m. [2016 Zugang, ni Zu- 
tretten, n. 
Przystępność, i, f. 
/stepny, adj. 
Przystósowaé, dk. 2. 
chen.) 
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Przystojnos f [Anstindigkeit, An- 
stand,] m. | 
Przystojny, ad;. Przystojnie, ado. [anstän- 
dig, geziemend: transl. hübsch gebaut, 
schön vom Anse hen.] 
Przystroié, dk. 3. P 
теп, тае se 
ѕипас, dk. 2. P 
cken, anschieben.] 
Przysuszyé, dk. 4. [etwas 
t'ocken machen.] 
Przyswedek, d#u, m. Przyswedlina, y, ГА 
[das Angebrannte;] 
Przyswedzié, dk. 3. [anbrennen, 
machen.] 
Przyéwiadczyé 
dem Ze 
Przyświecić, 
leuchten, « .] 
Przyswoić, dk. 3. Przy , nd. 1. [sich | 
i ; ап sich bringen.) 
. 2. [hinzu streuen, hinzu 
schütten.]” rae 
Pizysypisko, а, 
‚] п. 
е, Có pl. [Laufgraben an einer 
Schanze,] m. 
Przyszczep, и, m. [Pfropfreis,] n. 
‚ Przys гстерКа. i, f. [Schuhflick, Flick auf 
einem Stiefel,] m. 
Przyszłość, i, f. [Zukunft, f. das Zukün- 
ftige.] 
Przyszły, adj. [angekommen; künftig , zu- 
künftig.) 
Przyszwa, y, f. [Vordertheil des Fusses, 
Fusswurzel, Fusshölle,] f. 
Przyszew, sztpu, m. [Oberleder am Stie- 
fel,] n. 
Przyszyé, dk. 2. Przyszywaé, nd. 1, 
nähen, anbeften, anflie ken. ] 
Przytepié, dk. 3. Przytepiaó, nd. 
stumpfen, stumpf machen.] 
‚ Przytępieć, dk. 2, [abgestumpft werden, 
stumpf werden.] 


б, nd. 1. [put 
ийсКеп.] 
suwać, nd. 1. [anrü- 


Prz) 


auftrocknen, 


räuchrig | 


dk. 4. [bezeugen, mit; 


gen.] 
ас, па. [vor- | 


n. ‘[angeschwemmtes 


[an- 


1. [ab- 


` 
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| Przytwierd 


tka, dk. 1 [zustopfen, zndri еп]. Geen 
Przyttoczyé, dk. 4. Przytłaczać, nd. 107221 gins 
[niederdrügken, niederstossen.] 
Przyttumié VaR. (ет Wenig ersticken, 
niederdrüc kén: ] 
jPrzytoczyé, ак. 4. Przytaczać, nd. 1. [her- 
beiwälzen; anführen.] 
„Рггуіоптоќ6, A (Ge genwart] f przy- 
tomny, adj. przytomnie, adv. [gegen- 
wärtig, zugegen.) r= em >e 
{Рї2у{т: ч i 2. [sich ereignen, zutref- 
fen. БЕКЕН 
IPrzytr . 2. Przycierać, nd, 1. [ein 
wenig abreiben, abnutzen.]” 7 9 
Przytrzymaé, dk. 1. [ein wenig anhalten 
eine Weile halten.] 


IPrzytulek,Z#u. т. [Zuflucht, f. Zufluchts- 


ort, m. Zuffuchtsstätte,} £ 
IPrzytulia. û, f. [Labkraut. Waldstrohb, n. 
gemeiner Беш т. 
Przytulié, dk. Przytulaé, nd. 1. 
an sich KÎ „јѕіе, [sich anschmie- 
gen, sich mit anhùn gen. 75222 
dk. 3 Przytwierdzać, 
[an etwas befestigen.] 
Przytyk, u, m. [Sticheley, 
wort,] n. Z 
Przyuczyé, dk. 4. Przyuczaé, nd. 1. [einen «er ef 
ууогап gewöhnen, zu etwas anhalten;] 
sig, [sich an etwas gewöhnen.] 
Przywabić, dk. 3. Przywabi: é, nd, 1, [an- 
locken, herbeilocken.] 
Przywatek, Ziu, m. [Brustwehr,] £ 
Przywalié, dk, З. Przywalać, ШШ 3 
da 


Ga d "Ae 
[sanft fat kaj 


f- Stichel- 


ri уат За 


Бес], 
Przywarzyć, dk. 4. Przywarzaé 
aufwirmen.] 
Przywdziać, ак. 2. [über etwas anziehen, 
anlegen, ankle iden.j 
Przywiazaé, dk. 2. [anbinden:] sie do ko- 
go,] sich an RANGA апһапгеп.] 


‚па. 1. [ein 
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`+ Przywozié, nd. 3. Przywieżć, dk. 9. [zu- 


Jaimm Przywrócić, dk.3, Przywracać, nd. 1. [wie- 
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Przywodzié, ad З. WICH 
èn; anfübren;| do skutku, [etwas 

zu Ende bringen. |2769 зле. 
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Насһиђа, 2, f. [Berechnung, f. Berech- 


nen,] л. 
Вас 
С^” [Rechnung,] f- rachunkowy, adj: 
Racica, y, f. (din. Raciczka) [gespaltene 
Klaue der Thiere ]™ tex 
Racowy, adj. [ВасКе{еп-.] 
Racya, yi, f. (przyczyna) [Grund, Beweis, 
Sua m. Ursache, f. mil Ration, l 622% 
Racyonalista, y; m. rozumujacy, [Raiso 
neur,] m. 
Racze, есіп, ob. Reka, Racze, 
Rak. 
Raczej, ado. yielmehr, räthlicher, gera- 
thener] s zi, 
Raczka, ¿ f. [Напасһеп, n. 
> £ тъга уедет sie 
` der Uhre,] реу e 
Raczkować, nd. 2. [ап allen Vieren krie 
chen Jont: 
Raczo, adv. [sehnell, flink, geschwind.] 
aczošé, df. [Plinkhnit. Gesehwindig- 
it Sehnelliskeit] f, , х (6046 
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Вайс, nd. 3. fzw 
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Р Кай, a, е, [ 
Rada a 


Aren Be 


Альвеола, 
machen. 
ү er,] m. 
Radlica, y. f. [Hakenschaar.] faci 
Radło, a, n. [Hakenpflug, Rührhaken, m. 
anat, Di schaarbein,] n, забе 
Radfowy, adj: [Hakenpflues-.] ` 
Radnik, a. m. [Rathmann. Rathsherr,] m. 
Radny, ‘ad. [Raths; subst Rathmann.!| 
- Rathsherr, |} m, 
Radoś 
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. Кайгса, Radea, Barca, y, m. [Rathmann 
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Radowaé sie, rec, nd, 2. [sich freuen} 
Jm. 
Radzié, nd. 3..[rathen, Rath, gebe i 
zæ um Rath fragen: eg 
Radziciel} z, m. [Rathgeber,] m. 
cielka, 1, f. [Rathg 
Radziectwo, a, n. [Rathswürde, Raths- 
herrnwürde,] ae d ée заву miat Sea, 
fa, Каба, y, f. [Felsen Unter dem ۾‎ 
Wasser; Baute im Stalle.] УИС е 
Кайе, flow, pl. [eine Art Fischernetze,} 
Raić, nd. 3, [einem etwas zuschantzen, 
Zuweisen.]/ “2# 
Raiciel, a, m. [Zuschantzer,] m. А 
l а; m, (йй. Raczek.) [Krebs, т.т у 
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rakuski, adj. foesterre:chise 


Rama, y, f (Ramka, 
[Rahmen,] m. 
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Ramieniowy, Ramienny, adj. {5сһийег., 
Achsrl-.J 
Ramionko, a, n. 
chen, al 
Ramota, у, /. [Schmier TOY] fyf paret 
Ramowaé, nd. 2, [rahmen, in Rahmen 
setzen: mit Dielen belegen.] 
Ramowy, adj. (Ramkovy) [Rahmen-.] лед 
Капа, у, f. [Wuñde, f. fig. Schmerz,] т.н" 
Ranek, о. Poranek i Rano,] 
Ranga, i f. dostojność, [Rang, m. 
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Ranny, adj. [Wunda-, Wunde- | ranny, 
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Säbelschnüre.] 
radir Rapir, а, m. [Raufdegen,] ті 39 т 
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[etwas Wunderliches. Jess у 
/ yati Raszpla, i, f. [Raspel;] Л » 
олай na Rata, y, f Rate, f. [Zahlungstermin 
oi Tatami płacić, [termin, weise zah 
Тепе 
Rataj. aja, m. [ein 
verpflichteter Landmann ]* 
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a> Ratowaé, nd. [retten, helfen, 
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Razié, ad 3. [verwunden; SE 

бутытйһгеп, тейлеп. |63. =e. Ç 

Razliwy, adj. [durchdringend.] 

Rażny, adj. Razno, Rażnie, adv. [bequem, 
gelegen, Піпк, munter.] 

Razowy, adj. [vom geschroten Mehl.] 

Razura, у, f. barbiernia, [Rasirstube, 
Barbierstube,] f 

Rdza, j, f. [Rost] m: wzbożu, 
im Getreide J 27: teven 

Rdzawka, i f. [Wohrgrund.] m. 

Rdzawy, rd Г, GEA rostig, voll Rost, 
rostfarbig.] “22 

Rdzewieć, nd. 2, 
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i, f. oddziaływanie, 

wirkung,] f 

Rebacz, Rabacz, а, m, [Holzhacker; 
Schläger, Raufer,] m. 

Recepta, y, f. [Recept,] u 

Recedywa, y: f, [Rüc КП in eine Krank- 
heit,] m. 

Ręcznik, а, m. (Reczniczek, dim.) [Напі 
tuch,] n. 

Reczny, аа]. [Hann-, 
robota, [Handarbe 
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Redute ‚ МавкепЬа!1,]* "ët 

ledutowy. adj. [Redouten-,] 

Redzina, y, f [fetter Boden, fettes Erd- 
reich,] redziuny, adj. wt 

Refektarz, a, m. [Speisesaal in den 
Klöstern,] m. 

Referendarz, a, т. [Referendarius,] m. 
referendarski, ad;. 
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Reformat, а, m. [Reformat, ein Orđens- 
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Reformować, nd. 2. 
[verbessern.] 

Regestr, Rejestr, ш, m. Register] n e 

gestrowy, adj: 

Registratura, y, f. [Registratur,] f. 

Regiment, Reyment, u, m. [Herrschaft, T. 
Regiment,] n. 

Regimentarski, adj. уоп Regimentarz, und 
Regimentarsuwo. 

Regimentarstwo, a, n. [Kommando, n. 
Befehlshaberwürde,] f 

Regimentarz, а, m. [Kommandirender; 
Kommandeur,] m. 

Regimentowy, Reymentowy, adj. [Regi- 
ments-.] 

Reguła, g. E [Бегде]; Vorschrift, f. Ge- 
Setz, т. 

Regularność, i, f. [Regelmässigkeit,] f 
Regularny, adj. Regularnie, adv. [regel- 
müssig.] 
Regulować, nd. 2. 

órdnen.] sen 

a, ei, f. ОКАН Фла, (его, 

‚ i f. [Hand;] А 2. podać теке Ko; 
Hehu, [Hülfe leisten;] „statt pismo, 

[Handschrift] е gasas I 
Rekaw, a, m. (rekawek айй.) .Aermel ап 
se4 einem Rocke; Mutt miaren 
Rekawica, у, Rekawiczka, #, Л [Hande 
“€ schuh,] m% fraw. 


odnawiać 2 popřawą 


urzadzać; [reguliren, 


Rekawiczuik, а, m. KE 


т, rekawiczniczy, adj. 
Rekawowy, adj. [Aermel-, Muff J 
Кекослуп, u; m. (Handarbeit; chir. Ope-i 
ratiou, /. mil. Maneuvre,] л. | 
Кекойаупу, adj. [Handschlag gebend.] | 
Rekodajstwo, a, 
dlichkeit,] f і 


Rekodzielnia, 2, /. [Fabric, Manufactur.] f R 


Rekodzielnik, a, m. 
bricant; Handyyerker.] m. 

Rekodzielny, Rekoc zielniany, 
brie-, Manufactur-.] 


[Manufacturist, Fa- | 


айў. [Еа 


Reprezentacya, 


n. [Handschlagsverbin- Re 


Respekt, u, 


Rekodzieło, a, n. [Manufacturwaare, Fa- 
bricwaare.] f. 

Rekojemski, adj. [die Bürgschaft betref- 
fend.] 

Rekojmia 

Petros ; 

Rekojesé, i, f. 2 
sengefäss.] 

Rekomendacya, yi, f. zalecenie, [Empfeh- 
lung, Anempfehlung,] f. 

Rekopism, z, m. Rekopismo, а, n. [Hand- 
schritte] f: 

Rekopismowy, Rekopisny, adj. [geschrie- 
ben, Handschrift-.] f. 

Rekowiny; pl. [Verlöbniss, Versprechen.]z 

Rekrut, a, m. [neu angeworbener Soldat, 
Recrute,] m. 

Rekrutowaé, nd. 2, [anwerben, in Kriegs- 
dienste ziehen.] 

Rektor, a, m. [Rector,] m. rektorski, adj. 


i, f. [Bürgschaft] ny 
. „[Сгиїї, Handgriff, m. De- 
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Religia, û, f. [Religion.] f. religijny, 207729 ur себ 
© D © 


Religions-,] ca = Hana vnet fHealeni: bega. 
Relikwia, 2, f. szezatki pozostałe [Reli- 
quie,] f 
Relikwiarz, a, m. [Reliquienkästchen,] n. 


Remisz, a, m. [Rohrmeise, Beutelmeise,} 


remiszowy, adj. 


E GH и, m. rzeka, [Rhein, Rheinstrom,] m. 


reñski, adj.“ 


(Ren, w, m. [Rennthier,] a. renowy, reni- 


ferowy, adj. 4 zangi 

paracya, gë, f. naprawa, [Verbesserung, 
Ausbesserung,] f. 
yis 

stellung,] f 


f. przedstawienie, 


IReprezentowaé, nd, 2. przedstawiać, [vor- 


stellen.] 
publikanin, а, m. 
republikański, adj. 
eputacya, yi, f. sława, ѕіупіепіе, [Ruhm, 
guter Ruf,] m. К; 
m. poważanie, [Achtung/; 


[Republikaner, m. 


eer асчу a, Q. 
ç > 


2 Фоо 


Prine 


о» 


Gt ааз replik, 


е xe Bet (Ts, 
у 


й 


“ye 


لرک دہ وجا Дар‏ 


aaa 
di 


„Хафа: 


Papler- 


гыл; TEMEL e summo 
GE 


faro eZine quom 


хе محرو‎ 2 Terura 


Agha 


f 


Zanda n К 


24 


Arte | 
Г Эген у Enni fe 2 un 
бш алт ea SE 
ехото et eene, 
Гатри Aeamyt day в 


< Eh, ДЕ ола. EE 


з Aha е аузы; ay 


ш anvin Ate herd egel 
a ne 
(а 

а 


x denis lki: 
Iom oey rejer tuma Sepia G 


д) ҮМ 
ноте (Ki дову, rega pa 
arei: кааш Жуму в 5, 


А Dt Cofamy ас manje مھ‎ bj سر‎ 8 ло 
уат 


Ја aga nenn 
"gid {б шучу a, neg A 
nA .2م‎ Wey tthe leb, awdi k Komen Руут. Г 
x учу perg" 
x Dauda مد‎ 


d “سو م‎ 
telan a Di rir бы Zb gy д. y- 
1592, 


Aga matka Horburfownra byla (1560) 


ш Kanet 


Reformowa 
[verbes 
Regestr, R 
gestron 
Registratur 
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Regimentar 
Regime 
Regimental 
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Regimental 
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Reformować, nd. 2. odnawiać 2 poprawa 
[verbessern.] 
Regestr, Rejestr, и, гт, [Re gistern] n re 
gestrowy, adj: 
Registratura, y, f. [Registratur,] f. 
Regiment, Reyment, w, m. [Herrschaft, f. 
Regiment,] n. 
Regimentarski, adj. уоп Regimentarz, und 
Regimentarsuwo. 
Regimentarstwo, а, m. [Kommando, n. 
Befehlshaberwürde,] f 
Regimentarz, а; т. [Kommandirender; 
Kommandeur,] m. 
Regimentowy, Reymentowy, adj. [Reg 
тепїз-.] 
Reguła, g. f. [Кеде]; Vorschrift, f. Ge- 
setz, т 
Regularność, 7, f. [Regelmiüssiske;t,] f 
Regularny, adj. Regularnie, ado, [regel- 
mässig.] ) 
Regulować, па, urzadzaé; [reguliren, 
opdnen lan 
а, еі, f. OSETÎ Daa (Kees; 
Reka, û, f. [Hand;] f tr. podać reke 
ç їп, [Hülfe leisten;] statt pismo, 
[Handschrift,] Es шый 
Rekaw, а, m. (rekaweKk, dı п 
te4 einem Rocke; Muff, J mis 
ekawica, y, Rekawiczka, 
ta schuh,] m% fiaa. 
lekawicznik, а, m. [Handschuhmacher; 
т, rekawiczniczy, ad. 
tekawowy, adj. [Aermel-, Mutt .] 
їп, и, m. (Handarbeit; chir. О 
‚ Í. mil. Maneuyre,] л. 
ekodayny, adj. [Handschlag gebend.] 
ękodajstwo, а, n. [Handschlagsverbin- 
dlichkeit,] f 
Zekodziclnta, ¿, /. (Fabric, Manufactur.] f 
tekodzielnik, а, m+ [Manufacturist, Fa- 
bricant; Напдууегкег, | m. 
dekodzielny, Rekodzielniany, 
brie-, Manufactur-.] 
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adj. [Fa- 
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Rekodzielo, а, n. [Manufacturwaare, Fa- 
bricwaare.] f. 

Rekojemski, adj. [die Bürgschaft betref- 
fend.) 

Кекојтіа, i, f. [Bürgschaft.] +. +Z 

Rekoješé 1, f 216110, Handgriff, m. De- 

gengefäss.] Ке. 

Rekomendacya, yi, f. zalecenie, [Empfeh- 
lung, Anempfeblung,] f. 

Rekopism, и, m. Rekopismo, a, n. [Hand- 
schrift.] f. 

Rekopismowy, Rekopisny, adj. [gėschrie- 
ben, Handschrift-,] f 

Rekowiny; pl. [Verlöbniss, Versprechen. la 

FRekrut, а, m. [neu angeworbener Soldat, 
Recrute,] m. 

Rekrutować, nd. 2, [anwerben, in Kriegs- 
dienste ziehen.] 

Rektor, а, m. [Rector,] m. rektorski, adj. С 

Religia, š, f. [Religion.] f. religijny, adj sts « oe 
Religious-.] ka = rana pest hatlen bega. 

atki pozostałe [Reli- 


П 

! 

[Relikwia, 7, f. 5267 
quie,] f 

Relikwiarz, a, m. [Reliquienkästchen,] n. 

Remisz, a, m. [Rohrmeise, Beutelmeise,} 
remiszowy, adj. 

Ren, u, m. rzeka, [Rhein, Rheinstrom;] m. 
reñski, adj.“ e 

Ren, w, m. [Rennthier.] a гепоууу, reni- 
ferowy, ad. Атас 

Керагасуа, gë, f. naprawa, [Verbesserung, 
Ausbesserung.] f. 

entacya, yi, 

rstellung,] f. 


f. przedstawienie, 


[У 


IReprezentowaé, nd, 2. przedstawiać, [vor- 


stellen.] 
publikanin, а, m. 
republikański, adj. 
putacya, yi, f. sława, słynienie, [Ruhm, 
guter Ruf,] m. 
Respekt, u, m. 
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Re [Republikaner, m. 
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Hochachtung, Rücksicht auf etwas. /.( Robota, y, f. [Arbeit,] f ars, бм. Же 
Ansehen,] n. Robotnia, 2 f. [Arbeitsort, m. Arbeitsstu- 
Reem gor: ff (=1 Reszt, u, m. [Rest, m. Ueberschuss.] m. be lt 
Resztować, nd. 2. co komu, [einen Rest|Robotnica, у, f. [Arbeiterinn,] f. 
schuldig bleiben} Robotnik, а, m. [Arbeiter,] m.robotniczy, 
Reta. 7, f. ob. Маттаппа. adj. 
Retor, а, т. об. Mowca. Retaryczny ,| Robotny, adj. [arbeitsam, Arbeits-, zur 
Retorycki, adj. Arbeit gehórig;] dzień robotny, [Аг- 
Retoryka, û, f. nauka wymowy, [Rede- beitstag, Werkeltas.] 
kunst,] f: E Robran, Robron, u, m. [eine Art von 
Rewerenda, y, f. [Priesterrock, a Hit. Frauenrëcken.] 
fenkutte.] CZ мемен tert Roczniak, а, m. [Jährling, ein Jahr altes 
Rewers, и, m. [schriftlicher Rewers,] m. Ding.] 
rewersowy, adj. Rocznica, y, f. [Jahresfest,] n. 
Rewija, wojska ob. Popis] m. Rocznik, a, m. [Jahrbuch,] n. 
Rewolucya, yi, f. [Revolte. Revolution;| Roczny, adj. Rocznie, adv. jährlich, Jahr] 
f. rewolucyjny. adj; n. Roczyé, nd. 4. [einen Auspruch thun.J 
hasn е), eju, т. [Reiben®, Reibentanz,| Roczyny, pl. ob. Rocznica. 
ki fr, Vorzug, Vorrang, | m. теў wodzić, | Ród, u, m. [Geschlecht, n. Abkunft, Fer- 
[den Anfühfér machen, Anfùhren.] |1 kunft, /. Stamm] m.” 
Reytszula, ob. UjezdZalnia’ ` Ai. azen, | одак, a, m. [Jngeborner, Einheimiseher; 
and beve, Junii go. Hei, rzy, f. [Rotken, m. Rockenkorn,] m. Stammbrnder,] m. (4 222) 4 %9дасъу 
SCH Rezolucya, yi, f. odpowiedź; [Beschluss, | Rodny, adj. [ërzeugend, hërvorbringend; 
[obrigkeitliche Entscheidung,} f: leiblich; Zeugungs-.] 
Rezydencya, yi, f. [Residenz, f- Wohnort|Rodopis, и, m. [Genealogist, Geschlechts4 
einer hohen Регѕоп.] beschreiber,] m. 
Robactwo, a. n. [Gewürm, Ungeziefer,] n.|Rodowitošć, ¿ f. [vornehme Abkunft, 
Robaczek, cz/g, m, (Würmchen, n. ein angestammte Eigenthümlicbkeit,] f 
kleiner Wurm, 57-0 tobati pa свое fens] Rodowity, adj. [eingeboren;] rodowita 
Robaczliwy, adj. [wurmstichig,] 09 mowa, [Muttersprache.] 
> w к 5 
Robaczywieć, nd, 2. [wurmstichig wer | Rodowy, adj. [Geschlechts-, zum Ge- 
Чеп.] Schlecht gebörig:} 
Robaczywošé. ¿, f. [Wurmstichigkeit] f. |Rodzajowy, adj. [Geschlechts ,] 
уу» Robak, а, т. [Wurm,] m. roba Toba |Rodzaj, aju, т. [Geschlecht, Gattung, 
пока KOWY, adj. NEE БЕ „7 Ате 
Robakowaty, adj. [wurmartig, wie ein|Rodzajnošó, í, f. [Fruchtbarkeit,] f. ro- 
i ; dzajny, adj. [fruachtbar.] 
arbeiten.” wir.| Rodzeński, adj. [Geschwister-.] 
z SE ër Rodzehstwo, а, n. [Blutšverwandten, in- 
= Z yu; алэ G Robocizna, у, f. [niedrige Arbeit, Frohn- sonders Geschwister.] 
arbeit,] f. Rodzić, ла. 3. [gebàhren, zeugen, zur 
Roboczość, ¿, f. [Arbeitsamkeit,] f e Welt bringen, erzeugen.] się, [gebo- 
toboczy, adj. [Arbeits-.,] dom roboczy,| вы, ren werden, abstainmen.] 
za a  [Arbeitshaus.] $ 
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Rodzic, а, т. [Vater, Erz 
2 kad еіп woher Geb ür 

Rodzica, y, f. [Gebšhrerinn. Mutter,] f: 

Rodzice, ców, pl. [Aeltern, Vater und 
Matter,] rodzicielski, odë Tmt 

Rodzina, y, f. [Verwandschaft, Familie, f 
Geburtsort, } m. 

Rodzinny, adj. [Geburts-.] 

Rodzouy, adj. [geboren; leiblich:] rodzo 
пу polak, [ein geborner Pole.] 


Róg. 3a.. т. [Horn, n. G sweihe; Z 
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5 Por L Ал, š: o 
[Gro:shorn, grossgehörn- (Rokoszowka, š, f. [eine Art Birnen 


; Hirsch; m. Но апке, f. 

Hirschkàšfer,] / ewe алма) = sanna sen: 

Rogal, a, m. [eine Art Brod in Gestalt | 
eines Horns, Küpfel.] 

Rogalica. у, f. eckig Gras,] n. 

Rogatka, ¿, f. [gewöhn, rogatki, pl. 
Schlaghaum,] m. I 

Rogaty, adj. [gehörnt, mit Hörnern auf 
dem Kopfe.] | 

Rogowacieé, nd. 9. [hornig werden, zu 
Horn werden.] 

Rogowaty, adj. [hornartig. wie ein Horn.] 

Rogówka, i, E [Bügelrock, Reifrock, m 
Schürleibchen,] z. 

Rogownik, а, m. [Hornarbeite 

Rogowy: adj. [уоп Horn-, hör 

Rogoż, y, Rogoża, у, Rogozin РА 
sen; Віпвептаќе,] f: rb honnn) 

Rogoznik, а, m. [Binsen eckermacher, 
Mattenmacher,} m. 

Rohatyna, y, f. [Wurfspiess 

Коһаіупіес, rica, Rohatnik, 
Wurfspiess bewaffneter, 
träger.] m Se 

Roić sie, rec. Ad. 3. [schwi 
Віепеп,) fig. w głowie ,schwiirmen.] 

Rojowisko, a, n. [Schwarm, Haufen,] m. 

Rok, u, m [Jahr, n, in pl] lata [Jahre. 


r,] m. 


ү 1-.] 
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nowy, adj, az чулае ст 
Rokieta, у, f. [Chorhemde der Dombern 
und Bischöfe] n. 
Rokita, g, f. [Sandweide,] £ rokitowy; 
adj. дса 
Rokosz, u, m. [Auístana, 
Aufruhr.] m. 2 2242 [tem 
Rokoszanin, а, m. [Aufrührer, Rebel- 
le,] m. Г 
Rokoszować, Rokoszyé 
jemand auftrette 1. ]/ 


tebellion, f. 


іе, тес. [wieder 
e T 
э 1 
Rokoszewy, adj. [den Aufstand betref- 
fend.] 
Rokosyaé, nd. 2. [rathen, berathschlagen, 
weissagen; yorladen, çiliren.] 
{ „б Ackerfëld, Ackerland 
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Feldbau .] 
Rolniczyé, nd. 4. [der Landwirthschaft 
obliegen.] 


„Rolnik, а, m. [Feldbauer, Landmann; 


Ackersmann,] m. 


Romans, u, m. (Котапѕік, dim.) [Ro- 
man,] m. 
Romansista, yım. [Romanenschreiber,] m 
Romansować, nd. 2. [Liehschaften treiben, 
Tomansiren.] 
Котапѕоууу, adj. [Romanen-.] P 
Rondel, dla, т. (Rondelek, lka. dim.) e: 
Bratpfanne,] “77 Zai < ° 
Ronié, a 3. [fallen lassen, verlieren, tages ЭЕ, лр 
fTyerschütten, eig u. fig.] ronić AET EATE 
Thränen vergiessen. J4 tangi, tam dësen, en 
Ront, u, m. obchód [Runde, Ronde] f Е 
Кора, y, f. [Eiter, Eitermaterie, f. {Berg- 
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[eitern machen, еіќегп las 
ѕеп,] sie. [eitern.] 
Ropucha, y. f. [Kröte, f milit: eiserne 
Mörserlavette,} f ropuszy, adj. 
Roraty, рі [Adventsmesse,] f. roratny, 
а Kar 
i Rosa, у. f. 
sé, об. i Miestom, ЛЫН 
nd. [rege mach ёп, Arzwohn 
chöpfen, Prštension:n machen.]' 
nd.3. [mit Than benetzen, 


АЕ "лумот, диша. 


î, f. Rošnik, 


Ropié. nd. 3, 


зап,] m. 
Ai HE: Soft, tastiest, ze eve -rorta 


ost 
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9. 


bethau 


ka, m. [Sonnen- 
thav, i m. 

Rosisty, adj. Rosisto, 
thauig, bethaut.] 

Roslina, y, f. [Pflanze, f. Erdgewachs. n 
roślinny, adj. [Pflanzen ‚] 

Rošliniarnia. š, f. [Treib haus, 
haus la. 

Roslinisty , 
reich.] 


a, 


[vol] Thau,! 


ado. 


adj. [pflanzenreich, kraut- 


Rošlinopisarz, а, m. [Pflanzenbeschreiber, | 


Botaniker,] m. 
Rošlinopismo, а, m. 
lehre, Pflanzenkunde,] f 
EE па. 2. [wachsen sich, vermehren: 
iervorkommen, enistehen j” "` 
Rosół, u, m. (Боѕоіек, dim.) [Fleisch- 
fêt prühe, Suppe,] f. rosotowy. adja 
Rostek, 5а, m, [Zweig, Sprosse,] m. 
Rossy. 
[russisch.] 
Rissyanin, а, т. [Russe,] m. 
i, | E 15% 
Roszczka, i, f. [Вйїсһеп,л. kleine Ruthe, 
f. Zweizg.] m, 
Roszt, u, R > t, m. 
mn. А 
*Rosztowaé, w a аё, 
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Rosztowanie, а, 
гег. n. 
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Roszfowisko, a. n. [Rosthügel, 
Erz ahgeschmolzen wird,] m. 
|Rosztowny, adj.[Schmelz’, zum Absehmel- 
теп gehörig, 
Rota, y, f. (name Reihe Soldaten, 
Eidesformel, Eidesrotel,] /. 
Rotman, «a, [Lothsmann, 
rotmañski, oli." mer ( 
Rotmaáczuk. а, m. [Unterlothse,] m. 


wo das 


LRA, m, 


эн > 7 
Rotmañstwo, a, n, [Gewerbe eines Loth- 


sen.] n. 

Rotmistrz, а, т. [Rittmeister,] m. rotmi- 
strzowski, ad. 

| оюу у, oti нл. | 

Hou mM. ОКТУК dim.) [Graben,] m. 

[Rówiennica, e f. [die mit einer andern 
gleichen Alters ist, Gespielinn, Gefšr- 
thinn.] f 

Rówiennictwo,a,n. [Gleichheit des Alters 
oder Standes.] 

Rówiennik, a, т. [йет gleichen 
oñer Standes ist, Gespiel,] m. 

Rowisty, adj. [voll Graben.] 

Równać, nd. 1. [ebnen, eben und gleich 
machen, vergleichen.) 1 

Równia, i, E [gleiche Fläche. Ebene ;f. 
GI des wicht, n. Gleichheit.] € 

IRównianka, û, f. [gerades Stroh.) 

Równie, Ge: [gleichsam, auf glsiche Art, 
eben во.] 

Równik, а, 
tor,] m.# 

Równina, у. f. [Ebene, f. Flachland, 
FPišche,] f. 862 ) gäe: 

Równo, adu. -[eben, gleich;] 
dniem, [init Tagesanbrueh.] 

Równobok, и, m. [gleichseit 
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ma Af Roz 
aboy (1633) = Сат VAM MTer anes [ub on 
< anny тазі mabey 


Senral 
Ozbújea ; 


riiuber, 


i etek, 


hehe, 
deer? 
км 


A Коуупу, adj. [еБеп, gleich, grade, von 


Arche 


Rozbiór, w. m. [Rozbiorka, û, f. [Zerlegen, 


 [Rozbójniczy, adj. [Raub-, Räuber-.] 


нодон) Been (000 | 
И he те (222), еа, ү KC 
Lag th Cog wk тара (n: Dél Тун 
e E Ee 


VOZ weu zar, at 


an [prr 


са, 
С1Іеісһзеуғісћё n. Й i 


rectie 


gleicher Art.] Шә, tawy рабе 


Rowowy, adj. [Graben-.] 
Roj, oju, т. [Schwarm, Bienensċhwarm, 
e; grosser Haufe,] m. % zgraja 

t Iny adj. Waaa уе die Bienen.] 

ai. Kir bé o danac од зогу 

Róza, у: Ее 7 еда. Seef, 

Rózañcowy, adj. [den Rosenkranz betref- 
fend.] <o asum godoy. б 

Różaniec, са, дозу) арар 

Różany, adj. oa? ‚ rosenrot] 

Rozbaczyé się, тес. dk. 4. [prüfen, unter: 

hsehen.] 
eczyć się, rec. dk. 4. [їп lautes Wei- 
nen ausbrechen.] 

Rozbestwié, dk, 8. Кодо [einen ganz wild 
machen ] 

Rozbié, dk. 2. Rozbijaé, nd. 1. [zerschla. 
gen, zerschmettern;] nadrodze, [Stras-| 
senraub treiben.] 

Rozbicie, а, n. okrętu, [Schiffbruch,] m 
obozu [das Lager aufschlagen.] 


Rozbiec sie, dk. 2. [verschiedentlich sich | ËR 


verlaufen; in Laufen Rommen.] 
Rozbierać, оф. Rozebrać. 
Rozbieracz, a, т. a [Zerleger, Zergliede 
rer,] m. 
Rozbieralny, adj. [auseinander nehmbar. j 


Vertheilen,] n. 
tozbiorowy, adj. [auflösend, zerlegend.] 
tozbitek, tka, т. [Schiffsbrüchiger,] m. 
Rozbój, oju, т, Rozbójstwo, а, n. [Stras- 
senraub, т. Räuberey,] f. 
ozbójca, y, Rozbójnik, a, m. [Strassen] 
räuber, Ràuber,] m. 
ozbójczyna, ye f. [Räuberinn,] f: 
tozbójnia, û, f. [Rãuberhöhle, Mördergrube, 
Raubnest,] n. 


f. [Horizontalwage, f. Rozbrat, u, m. 


Roz 
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= Az LAN ak 


[Aufkündiguns der Freund- 
ск 


schaft,] rz 
Rozbroić, dk. 8. Rozbrajać, nd.1. [entwaf- 
fnen.] 
Rozbrykać się, dk. 1. [in Uebermuth ge- 
rathen, übermüthig werden.] 
Rozburzyé, dk. 4. Rozburzać, nd. I. [zer 
trümmern, Zerstören.] 
Rozburzyciel, а, m. [Zertrümmerer, Zer- 
störer,] m. 
Rozchgcid, dk 3, sehr апѕротпеп, anreit- 
tzen.] 
Rozchód, u, m. [Auseinandereehen, n, 
Mendy AY rears) REAR 
sabe] (E 
a, т. [Hauswurz.] 
Rozchodowy, adj. [zum Verbrauch: Aus- 
gabe.j 
Rozchodzié, ob. Rozejść. 
Rozchorzeé sie, rec. [schwer krank wer- 
den.] 
Rozchwycić, dk. 3. [ас 
reissen, wegraffen, gie 
Rozciać, dk. 2. Rozcinać, 
hauen; zertheilen.] 
iag, u, m. [Ausdehnung f. Raum, ] m. 
e, Rozciagto, adv. [ausgedehnt, 
gedehnt.] 
zciagłość, û, f. [Ausdehnung, Weite, f. 
Raum,] m. 
впаб,аК.2. [ausdehnen, ausbreiten, 
ausstrecken, aufspannen.] 


kweise an sich 
ig wegreissen.] 
nd. 1. [entzwei 


Rozciecz, y, f. Rozciek, u, m. Гаете 
sen, Zerströmen,] т. 

Rozcieczny, Rozciekły, adj. [flüssig.] 

Rozcieñ dk. 4. [verdünnen.J 

Rozcierać, ob. Rozetrzeé. 


Rozcieracz, а, т. [Zerreiber,] m. rozcie- 


‚ na Oš š 
{олсіпас, 00. Rozciaé.] 
Колсіпек, лги, т. [Abschnitt,m. Abschr 


tozbraciá się 2 кіт, rec. dk. 3. [mit einem 
+ Toza 2 


Freundschaft brechen.]° 2° 


geg 


sel,] л. 


=. brać 


Эш rozkhaty ы ewaraya foie scena Biesen f ИА 


е 
Колсіес się, rec. dk. 2, [zerfliessen.] г нр © byse 


плане (дй 
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Rozcisnaé, dk. 2. [aus einander werfen, 
zerwerfen.] EKE neff emf. xenc 

Rozczepirzyć dk. 4, [ausbreiten, ausspre. 
ГЕ, eeh ў 

Rozczłonkować, dk. 2. [zerlegen, zer 
gliedern, zertheilen.] 

Rozczochraé, dk. 2. [die Haare zerzausen,] 

Rozczosaé, Rozczesaé. dk. 2. [auskäm- 
теп, auseinander Кйттеп.] 

Rozezulic, dk. 3, Rozczulać. nd. I. [einen 
innig rühren.] ° Ee 

Rozczyn, и, m. [eingerührter Teig, Sauer 
teig, m. Sauerstoff,] m. 

Rozczynié, ак. 3. [durchrühren, einknet 
ten; auflösen.] 

Rozczytać sig, rec. dk. 1. [ins Lesen ge- 
rathen.] 


Roz 
š 


Rozdrobić, dk. 3. [in kleine Theile zer- 
stückeln, zerbröckeln,] 

Rozdroga,i, f, Rozdroże, а, п. [Scheide- 
weg, m. lrrweg,] m. 

Rozdwoić, dk: 3. Rozdwajać, nd» 1. 

ҮЛ уеуеп, zertheilen.] 

Rozdymac, ob, Rozdaé. 

Rozdział, и, m. [Theilung, 
Abschn itt,] n.m ( 

Rozdziczeć, йо. 2. [verwildern, wild wer: 
den 

Rozdzielić, dk. 3. Rozdzielaé, nd. 1. [zer- 
theilen, eintheilen.] 

Rozdzielnošé, 7, f. [Theilbarkeit.] f. 

Rozdzielny, adj, Rozdzielnie, adv. [theil- 
bar, abgethielt.] 

Rozdzierać, о). Rozedrzeé, 


[ent 


Abtheilung, f. 


Soss Rozdaé. dk, 1. Rozdawać, nd. 1. [ver-|Rozdzieracz, a, Rozdzierca,y, т. [Zerreis« 


ee: 


todas’ 


theilen, vergeben.] 

Rozdać, dk. 2. [aufblasen, sehr anschwel- 
len machen) 

Rozdarować, dk. 2. [austheilen, verschie- 
dentlich verschenken.] 

Rozdasaé kogo. dk. 1. [aufgebracht ma- 
chen, aufbringen.) 

Rozdatny, adj. [freygebig.] 

Rozdajny, adj. [austheilbar, was au:ge- 
{еш wird.) 
Rozdawać, оф. Колас. e rotes redawan (g) 
Rozdawacz, а, т. [Austheiler, Vertheiler, 
Ausgeber,] m. 
Rozdaywnictwo, а, n. 
theilen,] n, 
Rozdeptać, dk. 2. [zertretten, austretten.] 
Rozdłubać dk, 2. [zerklauben, ausklauben, 
aushöhlen. 

Rozdmuchnać, dk.2. [zerblasen, zerwehen, 
yerwehen.] 

Rozdobruchaé sie, rec, dk. I. [überaus 
gut und gnidiz к5п. 

Rozdół, u, m. [tiefe Höhlung,] f. 

Rozdrapać, dk. 2. [zerfetzen, zerre ssen.] 

Rozdraźnić, dk. 3. Rozdrašzniac, nd. І. 
[aufbringen, entrüsten, reitzen.] 


[Austheilen, Ver 


ser,] m. 

Rozdziew, 1, m. TAufreissen des Rachens | 
des Mauls,] n. 77 17 

Rozdziewić, dk. 3. [das Maul aufsperren, | 
aufreissen.] | 

Rozebrać, dk. 2. [auseinender legen, zer- 
legen; auseinander nebmen.] 

Rozednié sig, dk. 3, [Tag werden, 
werden.] 

Rozedrzeć, dk. 2. [zerreissen, von einan-* 
der reissen.) ?™ tahaa 3 

Rożek, a, m. [Hürnchen, n. rogal, Küp- 
fel,] m. r97- 

Rożen, Zna, m. [Bratspiess,] m. m. ca 

Rozeniec, са, т. [Rosenwurz,] f: 

Rozepchnać, [ausspreitzen, aufblasen, 
aufblähen.] 

Rozerwać, dk. 2. [von einander reissen, 
entzwei reissen, zèrstreuen, sich unter- 
halten.] 

Rozerznaé, dk. 2. [entzwei schneiden, von 
einander schneiden.] 

Rozeslaé, dk. 2. [ausbreiten; verschieden- 
dich ausschicken, aussenden.] 


licht 


Rozeslaniec, ñca, m. [einer aus der Zahl 
der Apostel.] r 
tinni rfl = Оаро ра С = yaa К зл ана 
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EE 
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Rozespać s 
seyn, ti 

Rozeta, у, 

fener I 

А If Rozetrzeć, 

eniem төсїахоох.! к 

олт ет бї 

Сет. 

ШУ öffnen, 
Rozejm, a 


pne farby 


sich er 
Rozeznag, 
Rozeznawa 
tersche 


fianna J. aka 
у Së Renin (RY: Kayo то. 
ee ,) Z Жел. (RJ: Naye 
; napano) зая Aedan 2 
р о оет КАЙ J / ека 


| Gasgen 
07дайаё є 
komme 
Котак, 
(о? агай, 
aus ein 
ША ТИ 
Verbrei 
Roretosié, 
bat mai 
O2slosicie 
macher 
Drui sie 
ile 
Drot 
Ogie; 
Big, [sir 
Когой, í 


ozgon, u, 
Ота бтд | 
entbren 
"02006010 
Wo fest 
Rozgotoywa, 
Ró OWY, í 
raniczy 
арата; 
йш, 
ШТ 


Aozgrresk 
А ogee 


Rozgrom, u, т, [Zerstreuung des Fein- 
seyn, tief ins Schlafen kommen.] Sch des,] f. г 
ozeta, у, f. [Коѕеѓе, f eine Art geschlif-|Rozgromić, dk. 3. [den Feind schlagen, 
fener EE йгепеп. Го) арата чен 
ozetrzeé, dk. 2. [zerreiben.] Rozgryść, dk.2. [Zerbeissen, anfbeissen;] š 
ozewrzeć, dk. 2. [aufmachen, aufsperren,| Rozgrzaé, dk. 2. [егууйгтеп. ]227 zeen I piekarni Ë 
öffnen,] 720222 Rozgrzeszyé, dk. 4. Rozgrzeszać, nd. 1. (2213644 ç. 
[entsündigen, absolyiren ЖЭ dee АА ЕН 
|Rozhuk, u, т. [Getóse, Тоһеп,] л. ; 
gehen.] Rozhulać się rec. dk. 1, [unbändig lustig 
Rozeznać, dk. 1. [unterscheiden.] seyn.] 
Rozeznawacz, a, Rozeznawca, y, m. [Un- Rozhultaić, dk. 3. [zügellos machen, lie- 
terscheider, Beurtheiler,] m. derlich machen 
Rózga, i, f. [Ruthe, f. Zweig} m. przez! Rozjašnié, dk. 3. [ganz leuchtend ma- 
0ге Tozgi biesaé, [Spiessruthen laufen, chen.) 
= Gassen 1апГеп.] esa do бад, ga 99 Rozjatrzyé, dk. 4. Rozjatrzać, nd. 1. [eitern 
Rozgadać się, rec. dk, 1. [ins Plaudern| machen, r. erbittern.] 
kommen.] 


de Soen 


Bos 
оова | Ко 


Rozgałezić, dk. 3. [іп Zyweize verbreiten.] R 2. [aus einander 
5 


Rozgarnać, dk. 2. [aus einander Бсраггеп,! аһгеп, wegfahren.] 
aus einander bringen.] IRozjem, Rozejm, и, m. [Beylegen des 
tozgłos, и. т. [ausgestreutes Gerücht, Streits, п. Vertiag, m. Waffenstill- 
Verbreiten des Schalls,] n. | Stand ] m.” 22 
ozgłosić, dk. 3. Rozglaszaé, nd. 1. [ruch- 
bar machen, ausbreiten.] 
ozgłosiciel, а, m. [Ausbreiter, Bekannt! 


Rozjemca, y, m. [Schiedsrichter,] m. 
Roziskrzyé, dk. 3. [entzünden, funkeln 
machen.] 
Rozjurzyć, dk. 4. [ganz geil machen, zur 
іе, dk. 2. [ganz zerfaulen, durch | Geilheit entfiammen. } 
. ў Rozjuszyé, dk. 4, [jauchig machen, ergrim- 
ozgnieść, dx. 2, [Z etten.] | men.] 
tozgniewaé, dk. 1. [erzürnen, erbittern;] Rozkaz. u, m. [Befehl, m. Gehot,] n. 
‚ [sich erzürnen.] Rozkazaé, nd "3. [befehlen, anbefehlen, 
› dk. 3. [faulen machen.] gebieten.] 
п. u, т. [Voneinandetjagen,] n. | Колай, u, m [Zerlesen, Zertheilen,] n. 
еб się, rec. dk, 2, [sich entzünden, Rozkładać, об. Rozlozyé. 
entbrennen, erhitzen.] I(Rozkladny. adj. [zerlegbar, zertheilbar.] 
się, [sich bequem machen; sichi Rozkleić, dk. 3. Rozklejaé, nd. 1, [von 
“ллу KA mora сауап š S 
Setzen. Јоза) GC 2 einander leimen, auflösen.] 
ozgotov dk. 2. [zerkochen.] Rozkochać się, лес. ак 1, [sich sehr ver- 
wy, adj. [Ruthen-, уоп der Воће] lieben.] 


› dk. 4. Rozgraniczać, nd, 1.: Rozkołysać, dk.2. [schwänken, schaukeln 
[abgränzen; abtheilen.] 


тасһеп.] 
ozgrodzié, dk. 3. [entzäunen, den Zaun Rozkopaé, dk. 2, [zergraben, aus einander 
auseinder nehmen.] Cl graben.] 


б. 
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Rozkorzenié, dk. 3. Rozkorzeniaé, nd. 1. 
die Wurzeln yerbreiten.] 
` Rozkosz, z, f f. [Wollust, Lust, f. höchstes 


maje и Katy 


to kot är 
baune (М) 
renk o 1 
Kez 


Rozkoszny, adj. Rozkosznie, ado.[wollüs- 
g, lustig, vergnügt. ] 
ARER dk. 4, _Rozkraczać, 
[ausspreitzen.]* Remy: 
Rozkręcic, dk. 
drehen.] 
Rozkroié, dk. 3. Rozkrajać ñd. 
einander ѕсһпеійеп, | 
Rozkruszyé, dk. 4. [ganz zertrümmern.] 
Rozktwawié, dk. 3. Rozkrwawiac, nd. l. 
blutig machen.] 
Rozkrzewié, dk. 3. Rozkrzewiać, nd. 1. 
Lfortpflangen, vermehren.) 
Rozkuć, dk. 2. [zerschmieden; 
шеги. | 
епс. Rozkudlic, dk. 3. [die Haare ganz zer 
20998)  zausen. j apimi ыд) 
Rozkupié, dk. 3. [alles wegkaufén.] 
Rozkwiecic, dk. 3. [aufblühen machen.) 
Rozkwilié, dk. 3. Rozkwilaé, nd. 1. [zärt- 
lich rühren.) 
Rozkwitnąć, dk. ?. [aufblühen.] 
:, dk. 2. Rozlewać, zd. 1. 
sen, verschütten. } 
с, dk. 4, Rozłączać, nd. 1. 
sondern, Се ] 
Rozłakomić, dk. 3. [lüstern machen, ge- 
sten lassen.] 
Rozłamać, dk. 2, [eutzwei 
brechen.} 
цент pe Rozlegać się, rec. dk. 1. Гегзеһћ:Пеп; sich 
{гый paa (9) verbreiten, ausbreiten. | 
ROGET і, f [Raum, m. 
ке f 
Rozlesly, adj. [eine Ausdehnung habend, 


Are 


nd. 1. 


Rozkrgcaé, nd. 1. [auf- 


1. 


zerhàm 


[ab 


brechen, zer- 


Weitlšuftis 


weitläuftig.] 
Rozlew, и, m. [Ausgiessen, Vergiessen, 
Ausguss, m. Austretten eines Flus 
ses,] u. krwi [Blutverziessen,] n. 


dunt sef See) 
Vergnügen, ао frane zane 


[уор |Rozło 


[veršies- 


Rozliczność, ¿, f. [Mannigfaltigkeit, KE 
Rozliczny, adj. Rozlicznie, ado. [mannig 
faltig, verschiede ntlich.] 
Rozliczyé, dk. 4. Rozliczać, nd. 1. [abzšh. 
len.] 
Rozlóg, и, m. [weiter Raum, 
Geräumigkeit,] f. 
Rozłożyć, dk. 4, Rozkładać, nd. 1, [zerle« 
‚ vertheilen] 
tość, û, f. [Ausdehnung f: Raum, Jm: 
ty, adj. {weit ausgestreckt, aus- 
gebreitet.] 
Rozludnié, dk. З. Rozludniać, nd. 1. [be- 
vëlkern 
Rozlup, и, m. [Spalte, f. Plündern, Weg- 
raffen,] n. 
Rozłupie, ûk. 3. Rozłupać, 
spalten, zerspalten. jį 
Rozmachać, dk. 1. [in die 
bringen, schwänken. ] 
Rozmącić, dk. 3. Rozmicaé, 
Wa auflösen, 
machen.] 
Rozmaczac, 2b: Rozm б ы 
Rozmaitosé, 6 SW Мати кеі, 1F 
Rozmaity. adj. а іе, айо. [mannige 
faltig, versChiedentlich J 
Rozmamać sig, rec. dk. 1. [die Brust ent, 
blössen, wie eine Saugamme.] 
Rozmarnowaé, dk, 2. [verschwenden, 
durchbringen.j 
Rozmarszczyc,dk.4.[entrunzeln,entfalten.] 
Rozmaryn, и, m. [Rosmarin, | m. rozmary. 
102 "GA y, ай tain morska) 
EE ak. 4. Rozmarzać, nd. 
tauben, schwındlich machen.) 
шаг, и, m. [Ausmessen, Ke jj 
n. [Verbältniss,] n. 
Rozmieść; dk. 2. Rozmiatać, nd. 1. 
einander werfen, auskehren.] 
Rozmiękczyć, dk. 4. Rozmiekcezaé, "nd. 
[erweichen Care 
IRozmisknaé, dk. 2. [ganz weich werden.] 
Pot main ke f ores ma c1 k, 
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Коўтіепіб, dk. 3. Вогтіепіас, nd. 1. [um- 
wechseln, einwechselnj 

Rozmierca, у, m. [Ausmesser, Abmes- 

` ser,] m. 

Rozmierzyé, dk. 4. Rozmierzaé, nd. 1. [aus- 
messen.] 

Rozmnożyć, dk. 4. Rozmnažać, nd.1. [ver- 
mehren, vervielfältigen.] 

Rozmnożyciel, а, m. [Verbreiter, Ausbrei- 
ter,] m. rozmnożycielka, ¿ f (Ver 
mehrerinn,] f 

Rozmoczyć, dk. 4. Rozmaczać, nd. 1. [auf. 
weichen, einweichen,] 

Когтокпас, dk. 2. [aufgeweicht seyn, 
durchweichen.] 

Rozmowa, у, f- [Gespräch, n, Unterre- 
dung,] /. 

Rozmówić się, тес. dk, 3. [sich bespre- 
chen, mit einander sprechen, ] 

Rozmownica, y, f. [Sprachzimmer,] n. 

Rozmowność, i, f. (Gesprächigkeit,} f. 

Rozmowny, adj. Rozmownie, adv. fge- 
sprächig, Gespršchs-,] 

Rozmyst, u, т. [Bedenken, Ueberlegen, 
Erwägen, n. Bedacht,] m. 

Rozmyslaéz, a, m. [Erwäger, Betrach- 
ter,] т. 

Rozmyślić, dk. 3. Rozmyślać, nd. 1. [erwä- 
gen, durehdenken.] 

yślność, û, f. [Ueberlegung, Bedacht- 

samkeit, }] Cars RER 

Rozmyélny, adj. Rozmyślnie, айо. [vor- 

atzlich, überlegt, bedachtsam.] 

Różnić, dk, 3. [unterscheiden,] się [yer- 
schieden seyn.] 

Różnica, y, f. [Unterschied m. Verschie 
denheit, f Uneinigkeit,] / А, 
Różnie, adv. [verschiedentlich, auf шап-; 

cherley Art) 
Rozniemoc'się, dk. 2. [sehr krank werden, 


aa ei Gr 
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Rh этой р? EE 
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Boz 


Roznosiciel, a, m, [Herumträger, j m. roz- 
znosicielka, f: 
RóšZnowierca, у, m. [der еїпеп andern 
Glauben hat] m 
съ 2 


Różny, adj. (V 


toy fi. salak 


Rozpaczać, nd. 1. [verzweifeln;] sie [sich faqs 


werfen, aufspringen.] 

Rozpad, u, m. [Auseinande;fallen,] n. 

Rozpadlina, z, f. 

Rozpadły, adj. [voll Risse und Börstenf] 

Rozpajać, ob, Rozpoié 

| Rozpaki, ów, рі [Spreitzstöcke in den 
Ne a 

Rozpakowaé, dk. 1. [abpacken, aus- 
packen.] 

Rozpalié, dk. 3. Rozpalaé, nd. 1, [erhitzen, 
entflammen. glühend ma һеп.] 

tozpalisty, adj. [entzündbar , 
glühend zu machen. 

а dk. 1. [zerplappern, уетр!ар, 
pern. 

Rozpar, u, т. [grosse Hitze,} f 

Rozparny, adj. [entzündend, entflammend, 
erhitzend.] 

Rozparzyé, 4К.4. Rozparzaé, nd. 1. [durch- 
wärmen, erwärmen. ] 

Rozpasać, dk. 2. [aufgürten, den Gurt 
abnehmen, nach lassen.] 

Rozpaść się, rec. 16.2. [Risse bekommen, 
zerbersten,] 

Rozpatrzyé, dk. 4. [durchsehen, prüfen, 
genau erwägen.] 

Колресгпіес, dk. 2. [sehr aufquellen, dick 
aulaufen.] 

Rozpe > dk. 4. [aufquellen шасһеп.] 

tozped, u, m. [heftiger Schwung, Hin- 
sturz,] m. 


möglich 


schwer erkranken.] 
Roznieść, dk. 2. Roznosić, nd. 3. [herum- 
tragen, umtragen.j | 


Rozpedzié, dk. 4. Rozpedzaé nd. 1, [ver- 
treiben, zerstreuen;] sie [ins Laufen 
gerathen, hinstürzen.] 
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Rozpeknaé się, rec, dk. 2. [zerplatzen, zer- Rozpościeracz, а, т. [Ausbreiter, Ver 


bersten.]/ **^л=* 
Rozpętać, к.1. [entfesseln, frey machen) 
Rozpiać, dk. 2. [ausspannen; aufknöpfen, 
LA aufhefteln.] 
sig деть n ioj гріс sie, dk. 2. [sich бе k Я 
Каа КЕЙ Ri si [sich Фет Trunke ег 
Rozpieczetowaé, dk. 2. [aufsiegeln, dasi 
Siegel aufbrechen.] 
fig iis А Rozpierżchnać się, rec. dk. 2. [aus einan- 
ол сабу B owego yoni “<tieben von .einander fliehen,! 
Ў laufen] A chii ng dief i oput iiz cau 
J 


у, Е Geesse? Se 
н А, ozpieścić kogo, К..3, [einen yerzšrteln 
У Rozpisaé, ак. 2. [ап Gap Бетереп, Sre, 
[ins Schreiben gerathen.] 
Rozplakaé się. rec, dk. [in Weinen aus- 
brechen, ins Weinen kommen.] 
Rozplaszcezyé, dk, 4. [flach machen, 
веһагеп.]* ge 
Rozplataé, dk. 1. [entzwei spalten, тег- 
spalten.] 
Rozplemić, Rozplenić, dk, 3. 
vermehren.) 
Rozpleść, dk. 3. [aufflechten 
auschwatzen.] T/A (7 
Rozpłód, u, m. [Е rtpflanzung, Vermeh- 
rung, Brut.) f. 
Rozpłodzić, dk, 3. [fortplanzen, vermeh- 
ren; fruchtbar machen.) 
Rozpłodziciel, а, m, [Fortpflanzer,] m. 
Rozplomienié, dk. 3. [entflammen, ent- 
zünden.] 
ане to3%onRozpłoszyć, dk. 4. [verscheuchen.] 
Rozpłyn, u, m. [flüssiger Körper, etwas 
Flüssiges.] 
Rozplynaé sie, ze. dk. 
schwimmen; ЕВЕ 
š Rozpocząć, dk. 2. [anfangen, anheben.] 
ома ROZPOT,; W, m, (Rozporek, dim.) [Trennung, 
f SEB im Kleide,] diir 
Rozporny, adj. [zertrennbar.] 


а 


platt: 


[fortpflanzen, 


, ausplandern, 
a rent. 


2, [auseinander 
л 


Asia sen 


Rozporzadzié, dk. 3. Rozporządzać, nd. 1. 
veranstalten: versorgen.] 


breiter,] m. 

Rozpostrzeć, dk. 2. [апѕвітескеп, ausdeh: 

nén, ausbreiten. |2294, Toernee fit 

Rozpowiedzieć, dk. 2. [umständlich er- 
zählen. erörtern. 1 ©; e 

Rozpoznać, dk 1. [deutlich 
unterscheiden.] 

Rozpożyczyć, dk. 4. [verschiedentlich 
ausleihen, gänzlich ausleihen. ] 

Rozpragniony, adj. [sehr dürstend.] 

Rozpraszać, ob. Rozproszyć. 

Rozprawa, y, f. [Unterredeung, 
dlung; Abhandlung, lt 

Rozprawiać, nd. 1. [abhandeln, über etwas 
reden; etwas abthun.] 

Rozprawność, i, f. [Gesprächigkeit, Red- 
seligkeit,] f. 

Rozprawny, adj. [{redselié, gesprächig.] 

Rozpróć, dk. 2. Rozparać, nd. 1. [auftren- 
nen; auflösen.] 

Rozproszeniec, fica, т. [Verjagter, Zer- 
streuter, Flüchtling,] m. 

Rozproszyé, dk. 4. [zerstieben machen, 
zerstreuen.] 

Rozproszyciel, a, m. [Zerstreuer,] m. 

Rozprowadzić, dk 3: [aus einander füb- 
ren.] 

Rozprzac, dk, 2. Rozprzęgać, nd. 1. [ab- 
spannen, auflösen, aufbinden.] 

Rozprzedać. dk, 1, [gänzlich verkaufen, 
alles verkaufen) 7 

не ак. 3, Rozprzestrzeniaé, 
nd, 1. [ausbreiten, erweitern.] 

Rozprzestrzcniciel, а, т. [Erweiterer, 
Verbreiter,] m. 

Rozpuk, и, m. [Zerplatzen, Zerbersten, 
n. Spalte,] f. 

Rozpuklina, y, f. [Вегѕќе. Spake, f. Riss,]m. 

Rozpuknać sie, rec. dk. 2. [zerbersten, 
aufspringen.] 

Rozpulchnieé, dk. 3. [auflockern, locker 
machen.] 
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Rozpuścić, dk. 3. Rozpuszezaé, nd. 1. [aus 
einander lassen; auflösen,] Zagle, 
[Segel aufspannen;] sie па co złego, 
[ausgelassen werden.] 

Rozpusta, y, f. Rozpustność, û, f. [Ausge- 
lassenheit,] атир f put жол 
Rozpustnica, y, f. [liederliches Weib, 

Ansgelassene,] f 

Rozpustnik, а, m. [ausgelassener Mensch.] 

Rozpustny, adj, Rozpustnie, ade, [aus- 
gelassen, zügellos.] 

Rozpytaé sie rec. dk. 1. [sehr nachfragen, 
nachforschen.] 

Rozrabaé, dk. 2. 
zerspalten.] 

Rozrachować, dk. 2. [ausrechnen, berech- 
nen.] 

Rozrada, y, f. [Abrathen von etwas,] n. 

Rozradnik, a,m. [Widerrather,] m. 

Rozradować się. тес. dk. 2. [sich 
freuen, hoch erfreut seyn.] 

Rozradzié, dk. 3. Rozradzać, nd. 1. [wie- 
derrathen, abrathen; ausreden.] 

Rozranié, dk. 3, [sehr verwunden.] 

Rozrazić, dk. 3. Rozrażać, nd. 1. [zerschla- 
gen, verwunden.] 

Rozrobié, dk. 3. Rozrabiaé, nd. 1. [auflö- 
sen, einrühren, umarbeiten.] 

Rozrodzenie, а, n. [Fortpflanzung, Ver- 
mehrüng,] f. 

Rozrodzié, dk. 3. Rozradzać, nd. 1. [fort- 
pflanzen, vermehren.] 

Rozroić sie, dk. 3. [auschwirmen, in 
Schwarm sich vermehren.] 

Rozropié, dk. 4. [eitern machen.] э 

Rozróznié, dk. 3. Rozrózniaé, nd. ї1г[ай- 
terscheiden; veruneinigen.] 

Rozróźniciel, а, m. [Unterseheider, Ver- 


[zerhacken, zerhauen, 


sehr, 


uneiniger,] m. 
Rozruch, u, m. [Tumult, Aufruhr, m. 
ruhe,] f. rozruchowy, adj. 
Rozruszyć, dk. 4. Rozruszać. nd.1. [schwan- 
kend machen; aufbringen, erschüttern 
in Bewegung Ъгіпвеп.] 


Un- 


Roz 


wać, ob. Rozerwać. 

Rozrywacz, a, m- [Zerreisser, Zerspalter, 
Wegraffer,] m. 

Rozrywka, û, f. [Belustigung, f. Zeitver- 
treib, m. Ergötzung,] f. 

Rozrywkowy, adj. [Vergnügungs-.] 

Rozrzad, u, m. [Anordnung, ordentliche 
Abtheilung,] f 
Zrzadzié, dk. 3. Rozrzadzaé, nd. 1. [or- 
dnen, ordentlich einrichten, verfügen, 
über etwas disponiren.] 

Rozrzadziciel, a, ті. [Verfüger, Veror- 
dner,] m. 

Rozrzedzić, dk. 3. Rozrzedzać, nd. LL 
[verdünnen, dünner machen, j] 7 77% 

Rozrzewnić, dk. 3. Rozrzewniać, nd. 1. 
[bis zu Thrånen rühren.] 

Rozrzucić, dk. 3. Rozrzucać, nd. 1. [ver. 
theilen, auswerfen; umwerfen.] 

Rozrzutnik, a, m. [Verschwender,] m. 
rozrzutnica, y, f. [Verschwenderinn,] f. 

Rozrzutność, û, f: [Verschwendung,] f: 

Rozrzutny, adj. Rozrzutnie, айо. [vere 
schwenderisch.] 

Rozrzynać, об. Rozerznaé. 

Rozrzynacz, a, m. [Zerschneider,] m. 

Rozsada, y, f. [Setzpflanze, Krautpflanze 
zum Versetzen,] f: 

Rozsadca, у, m. [Schlichter; Schiedsrich- 
ter,] m. 

Rozsądek, dku, m. [Beurthe 
stand, WS 72-206 

Rozsadnie, adv. [verständig, überlegt.] 

Rozsadnoéšé, i, f. [Verstand, m. Gescheut- 
heit, Klugheit,] f- 

Rozsadny, adj. [verständig, 
klug, vernünftig ] 

Rozsadzić, dk. 8. Rozsadzać, nd. 1. [von 
einander setzen, versetzen) 

Rozsadzié, dk. 3. Rozsadzaé, nd. 1. 
urtheilen, enischeiden.] 

Rozsiaé, dk 3. Rozsiewać, nd. 1. [aussäen, 
ausstreuen.] 
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Rozsiadlina, у]: [Spalte, Tutze,] f. Колѕітоіс, dk. 3. Rozstrajaó, nd. 1. [иш- 
Haws Mini Rozsie cC. dk. 2. Rozsiekaé, nd. 1. [in Stü stimmen, versttmmen.] 
j cke zerbanen.] Rozstrzał, u, m. [Zerschiessen, Verschies- 
Rozsiedlié, dk. 3. [hier und dort ansie веп,] m, 
deln, ans g machen.] Rozstrzelić, dk, 3. Rozstrzelać, nd. 1. [er- 
Rozsierdzić, dk. 3. [erzürnen, алиса schiessen; herum schleudern, aus 
lozsiewacz, a, m. {Аиѕѕйег, Ausstreu- einander sperren, zerstreuen.] 
er,] m. Eeer Rozstrzygnaé, dk. 2. Rozsurzygae, nd. 1. 
Rozsiodłać, dk. 1 . КУЛЛЫ [zerse Шеф & H ag 
Rozskoczyé sie, лес. dk. 4. s einander Rozsunaé, dk. 2. Rozsuwaé, nd. 1. [aus 
springen.] nander schieben, rücken.] 
Rozskrzydlić, dk. 3, [die Flügel ausspreit- Rozéwiecié, dk. 3. Rozéwie зас, md. 1. 
zen. j [hell machen, erleuchten.} 
Rozsławić, dk. 8. Rozsławiać, nd. 1. [be- Rozświetleć, dk. 2. {hcll werden, lichter 
rühmt machen, гис libar machen.] werden, sich aufklûren.] 
Rozémiaé się, zeç. dk. 2, [ins Lachen aus |Rozšwiezyé, dk. 4. Rozświežać, nd. 1. 
brechen. J” memet si by homun na Zeen и г) [erfriSchen. J 
Rozśmieszyć, dk, 4. Rozémieszaé ad 1, Rozsworowaé, dk. 2, [loskoppeln; den 
[lachen machen, zum Lachen bringen.]| Zügel schiessen lassen. ] 
Rozsiowa, y. f. [Auseinanderweben, й. ROZSytaé, 00. Rozesłać. e 
Entwickelung.] А | Rozsytka, i f [das Ніп- and Herschi- 
Котѕпис, dk. 2. Rozsnowaé, nd. 1. [ent скеп.] 
ер. ј tozsypaé, dk.2. [уетѕс еп, zerstreuén, 
Rozsocha, Rosocha, y, f. [Gabelast, т.! ausstreuen.] 
Pflugsterze,] f Rozsypka, i, f. [Zerstreuen, At Zerstreu- 
Rozsochatość, í, f. [Zackigkeit, Gabel- uns lt 
förmigkeit,] f: | Rozsypny, adj. [verschüttbar.] 
Rozsochaty, Rozsochowaty, adj. [zackig, Rozszafować, dk.2. [ausspenden, verthun, 
spitzig 2 P vergeuden.] 
Rozsrozeé, dk. d Rozsroż żyć się, rec. dk. 4. Rozszarpać, dk AH A issen, zerflei- 
[erbosst werden. ] scien, in Stücke reiss zm.) 
Rozstaé sie, dk. 2. [von einander gehen.| Rozszczep, a, m. [Spalte, f. Riss,] m. 
[scheiden] Rozszczepié, dk. 3. Rozszczepiać, nd. 1. 
Rozstapić się, rec. dk. 3. [aus einader [entzwei spalten, aufspalten. ] 
treten, Platz machen, zerfallen.] i Rozszerzyć, dk. 4. Rozszerzać, nd. 1, 
Rozstawić, dk. 3. Rozstaw f, nd. 1. [ver-| [ausbreiten, erweitern: y Keria 
schiedentlich hinste zen.) Rozszlochaé się, rec: dk. 1. [ins Schluch- 
Rozstaj, aju, m. [rozstajna droga, [Schei- zen und Weinen gerathen.] 
deweg, т. Wegscheide,] f Rozsznurowaé, dk. 2. [aufsehnüren,.] 
lozstep, w, m. [Zwischenraum, m. Oef-|Rozszrubować, dk. 2. [aufschrauben, aus 
Е fnung,] f: SC einander schrauben.] 
Rozstepny, adj. [sich öffnend, aufthuend.j| RoZszykowaé, dk. 2, [ordnen, ordentlich 
abtheilen.] 
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Roztaczaé, ob. Roztoczyć.] 

Roztargnaé, dk. 2. Roztargac, nd. 1. [zer 
reissen, zerzausên; zerstreuen.] 

Roztargnienie, a, n. [Zerstreuung,} f: 

Roztargniony, adj: [zerstreut, unaufmerk, 
sam.] 

Rozterk, u, m. Rozterka, z, f. 
Unefn gkeit,] f: 

Roztłuc, dk, 2. Roztlukaé, 
stossen, zerbrechen.] 

* Roztoczyé, dk, 4. Roztacz é nd. 1. [um- 
zapfen; vergiessen; ausbreiten, yer 
һгейеп.] 

Ко2іоріб, dk, 3. 
Schmelzen.) 
Roztopniałość, i, fi[Zerschmelzbarkeit,] f. 

Roztopnieć, dk, 2, [zerfliessen, zerschmel- 
zen;] 

Roztracié, dk. 2, Roztracaé, ad. 1 [ver- 
geuden, verschwenden.] 

Roztracić, dk. 3. Roztra é, nd, 1, [zer- 
schmettern, zerstossen. 1. 

Roztropność, ¿, f. IKlugheit, Verständig- 
keit,] f. 

Roztropny, adj, Roztropnie, adv. [klug, 
verständig, vorsichtig, J FZ (Fara resna 

Roztruchan, a, m. [grosser Pok: 1] m. 

Roztrwonić, dk. 3. Roztrwaniać, nd, Ї, 
[vergenden, verschwenden. ] 

Roztrząsnać, dk. 2. Roztr авас, 
[durehrütteln: untersuchen.] 

Rozstrzepać, dk. 9. [zerklopfen, zerschla 
gen.] 

Roztrzepanie > ńca, т. 

| zerstreuter Mensch:] 

Roztrzepany, adj. [zerstreut, 

| htsinnig, 

RoztrzeZwie, dk. 3. RoztrzeZwiaé, nd. 1. 

[wieder nüchtern machen, stärken, 
¿neue Kräfte Беһеп.] 

Roztuczyé, dk. A Roztuczać, nd, 1. 


[Zwietracht. 


nd. 1. [zer- 


Roztapiać, nd. 1. [zer- 


nd. 


1. 


[leichtsinniger, 


windig, 


mãsten, fett machen 1 
Roztwór, u, m. [Oefíung-] £ 
оло rostok Quy м, 
oportet ев = зобі 


Асет { 


[sehr 


Z 
Zi 
КА 


мр ii 
Sat "sie 


e 
laez, 


©, dk. 4, Roztwarzać. пй. 1; 
es 
enga 


Ozt 
ztyłość, i, f. [Dicke, Fettheit,] £ 
ztyraf, dk. J. zerstreuen, verschwenden, 
vergender 
Rozum, z, m. [Ve 
Rozumieć, adk. 2 
nen, wissen.] 
Rozumnie, adv. [vernünftig 
scheute Art.] 
Rozumnośc, z, f: [Weisheit, f. Verstanc 
m. 
Rozumny, adj. [vernünftig verständig.] 
Rozumowar, nd. 2, [vernünfteln, Schlüs- 
se machen.] 
Rozuzdać, 


R 
R 
R 


o 
o 

2, DE 
X jin атта 
rnunft, f. Verstand, ir, 
[verstehen, etwas kent 0% 


‚ auf eine ge- 


LJ 


len, entzügeln,] 

Rozwaga gen, Ueberdenken, 294 
Betrachten, Ueberlegen,] n. 

Rozwalié. dk. Колууајас, nd. 
trümmern, Geen] 

Rozwalina, у, f. Rozwaliska, pl. [Träm 
mer, Ruinen.] 

Rozwarty, adj. Rozwarto, adv. 
aufgemacht.] 

Rozwarzyé, dk. 4. [sehr durchkochen, 
zerkochen. zersiecden.] 

Rozważność, û, f. [Veberlegtheit,] f: 

Rozwazny, adj. Rozwaznie, айо, [erwä- 
gend, ueberlegend.] 

Rozważyć, dk. 4. Rozwa ać, nd, 1. [über- 
legen, prüfen, erwägen. APEK AAE зуга 

Rozweselié, dk. 3. Rozweselać, nd. 1. 
[erheitern, fröhlich machen.] 

Rozıyiaé, Rozwionaé, dk. 2, [zerwehen 
verwehen.] 

Rozwiazać, dë. 2. [aufbinden, 
fen, auflösen.] 

Rozwić, dk. 2. Rozw ijać, nd. 1. [enthüllen 

aufwickeln, erweitern.] 
ozwielmożnić, dk. 3. [sehr mächtig ma- 
chen,] d 


І. [zer 


[sperrweis, 


2erd мл, 
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aufknüp- 


R 
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e джем» (nij у 
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GC GR Zann Q ala ar wince uri: da (ёа, 
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SE 


Roz 


iešé, ак, 2. Rozwodzić, ла. 3. [voi 

nander sondern, ausbreiten; 1 
den, trennen.] 

Rozwiesié, dk. 3. Rozwieszać, nd. 1. [hier 
und dort aufhšngen.] 

Rozwiezty, adj. Rozwięzle, adv. [zügellos, 
ausgelassen.] 

Rozwiklié, dk. 3. Rozwikłać, nd. 1. [auf- 
wickeln, entwickeln,] 

Rozwilzyé, dk, 4. Rozwilzaé, nd. 1. [durch 
feuchten.] 

Rozwiązłość, 1, f. [Zügellos 
lassenheit,] f. 


РҮҮ Ro: 


Duny Г, 


Rozwlec, dk. 2. Rozwlekać, nd. 1. [aus 
einander schleppen, ausdehnen.] 
Rozwlektošé, ¿ f. [Ausgedentheit, Lang 

weiligkeit,] f 
Rozwlekly, adj. Rozwlekle , adv. [ausge 
dehnt, langweilig.] 
Rozwód, “ш. m. [Trenni 
Ehescheidung,] rage rain 
Rozwódka, i. f [eine von Manne Geschie, 
dene,] f 
Rozwodnić, dk.3. Rozwodniać, nd. І, [wäs 
sern, wässerig machen ] 
Rozwodny, Rozwodowy, 
dungs 
Rozwodzić, ob, Rozwieść. 
Rozwolnić, dk. 3, Rozwalniać, nd. 1. 
nachlassen; erweichen.] 
Rozwor, u, m. Rozwora, у. f. [S alte, f. 
Sperrbaum am Wagen.] т: CR: 
Rozynek, nka, т. Rozynka, i, f- [Rosine, 
"Cl rozenkowy. adj ioti сеч 
Rozzarty ad;. arcie, adv, 
bittert, entbrannt.] 
Rozżarzyć, dk. 4. Rozżarzać, 
flammen, erhitzen.] 
Rozzłośeić, dk. 3. Rozzłoszczać, nd. 1. 
[einen erbossen, ärgerlich тасһеп.] 
Rozzuć, dk, 2. Rozzuwać, nd. 1. [Geschühe 
ausziehen.] 
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Rteć, сі, f. żywe srebro, [Quecksilber,] n. 
Rubacha, y, m. [ein lustiger Bruder.] 
tubaszeństwo, а, n. [grosse Lustigkeit, f. 
Wohlleben,] n. 
Rubaszny, adj. Rubasznie, adv. [zu lustig, 
sehr scherzhaft.] 
Rubel, bla, m. [rublowy,] adj.” 
Rubin, a, m. Rubin, m. rubinowy, adj. 
Rubryka, 2, f. [Röthel, Rothstein, | m. Ru- 
brik, f. 


Ф aq pery. 
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Was, d шн 


Oe, 
лаал OK 


vom Landsturme.] 

Ruchomość, û, f [Bewegsamkeit, / бе 
rathe, Mobiliar.] 

tuchomy, adj. [beweglich, bewegbar.] 

Ruciany, adj. [Rauten-.] , т. 

Ruczaj. aju. m. [Bach,] эл. ruczajny, adj, 

Ruda; у, f: [Erz, m; Rost, Brand z В. im 
Getreide.]/%™* 

Rudawy, ad. [wie Erz, erzfarhig, schmu - 
tzig, rostig; roth, rothhartig.] 

Rudnia, û, f. [Schmelzbaus.] ne 

Rudnik, a, m. [Erzgraber, Bergknappe,]m. 

tudy, adj. [scbmutzig, braun, erzbraun; 

7 thlich. J4 > 

Rufian, a, m. [Kuppler,] m. Rufianka, š, f- 
[Kupplerinn,] f 

Rugowaé, nd. 2. [rüğen, entfernen, ver- 
treiben.] 

Ruina, y, f. [Ruin, т, Zerstóhrung,] f. 
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Rum, z, m Гот, Тагт, m, Вот,] A- 
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Rumienić, 
erröthe 

Rumienica, 
Fisch.) 

ИШ И 
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Rumieniec 
sichts, 

рдд, dk, 
"aen, ]?' 

Runo, ER. 

du da 

Rupie, pl. 

me, n; 

Rupiecid, 
mel] ` 

Ruptura, y 
Т. rupi 

Rura; VR 
f. pers 

uralnia, į 

Rurkowaty 

Rurmistz, 
meister 

Rurmus, y 


H rur 


ШТ 
п, Q, т 
se] m. 
aski, adj, 
usy, adj, 
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USZainoé 
samkaii 
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Wd 
Ишт 29 
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Safe, Керк. 


Rus 


4 , mate; ëtt ате 


anea f. das Braune an einer 
Ѕреіве.] 


| Rumiany, adj. ‘roth, rüthlich, braun.[ 
| Rümienié 


nd. 3. [vothen, roth färben,] 5 

errötheng 2 zapatas Zoras 

Rumienica, y, f. [Rothauge,] n. 
Fisch,) 

Rumienidio, a, m. [rothe Schminke, Rou- 
pel Т. = бел тела 

Rumieniec, 
sichts.] f. 

dk. 2. [mit Geräussch ыпым |r 

шеп. Ire hat terre "еә УЫ 

Runo, a, n. [Eli ee, КеП mit W lolle J zło 

ior ter apos 1 

Rupie, pl. [Würmer im Leibe, SE Kum 

e тет, пабе nder Wurm. IS z 

Р, E Ger 
mell ZE. Denn ț y- -rumpe 22 Á. 

Ruptura, у, f. Kita, [Bruch, Dari bruch j 
m. rupturowy, adj. 

Rura; y, f. (Rurka, Rureczka, dim.) 
f. person. Tölpel,] m. 

Ruralnia, š, f. [Schissrohrfabrik,] f: 

Rurkowaty, adj. [тбһгїг.] 

Rûrmistrz, а, m, [Röhrmeister, 
meister,] m. 

Rurmus, u, m. wodociag, 

ТА rurmu owy, adj. 

Ruś, ¿ fí EH Jan z B. стегуү‹ 
Когсецѕвеп. |70 59 ое mesas 

Rusin, а, т. [Reusse,insonders Rothreus- 

we] m. nka, 69а) ji 

Raski, adj. [reussisch, russisch. Jese 

Rusy, adj. [roth, braunroth.] gote A sch зуд, 

Ruszać, ob. Ruszyć, 

Ruszainość, i, f. [Bewesglichkeit. Bew 
samkeit] ГА 

Ruszliwy, adj. Ruszliwie, айа. [beweglich, 
bewegsam, th А. РА 


Rusznica, у, D [Feuerrohr, п. Büchse,] f 


tage A š лаке 


fica, т. [Röthe des Ge- 


Röhre 
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[Wasserleitung, |p 
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‚ Rušniczny,ad;. [Feuergewehr. ;] 
proch, Schies#bulyer.] 
Rusztowanie, ob. Rosztowanie.,,, , а 
‚ nd, I, Ruszaé, nd: EZ Trühre SE Sc 
E апгӣ теп] с ЕЕ 


fra тб las, een 
мууд [наше р, Rutewka, SE 
Siess) ët: 


Elie се. бузды, 
Rutgiser, a, m. 


i f Ahata 
[Rothgiesser, 
SE т. 


— SG / 


a, n. ые үз Fischer 
Kë EE п rybacki, adj. 
Rybaczka, i, f. [Fischerinn,] f- 
Rybak, а, Rybitw, Rybolow, a,m. [Fischer; % aire 
Fischhändler Jm. renv 
Rybi, adj. [Fisch-.] 
Jeitz nd. 3. [mit Fischbrat besaamen, 
besetzen.] 
Rybnik, a, m. 
teich.] 

Rybny, adj. [Fisch-, 
Rybolostwo. a, 
czy, adj. 
Rybotruj. uja, т. [Fischgift, 
ische „РПарде.] 


Куб, ad. 2. wallet, 


[Fischhalter, Fisch- 


eran билм 


frischreich. T (es. 1629), 
п. [Fischerey, f.rybolow- 
eine indi- 


graben, stechen mit Grk 


edem Grahstichel.] ша nad RRR 3 


Rycerka, û, f. [Ritte rinn, Hel дпа f. 
Rycerski, adj. [Ritter ;] stan, [Ritterstand; 
Ordens-.} 
Rycerstwo, а, n. [Ade], Ritterstand, жу 

coll. Ritter] ES eet 
т. [Ritter 'adelicher Soldati 
т; Ordensritter, m” es == g<. 
Rychło, adv. Rychlej com gesch: indi 
ел sehr zeitig.] —< Р 
i igkeit.] f. 
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geschy ind, 
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Rycie, а, n. [Graben, Wühlen, Eingraben ; 


Einschneiden,] п, 
Rycina. y, f. [Kupferstich,] m. 
Ryczałt, w, m, [Rutscherzins Fahrzins,] m. 
are у себ, ША $: [offen “heulen. TEP T AS 
Rydel, dla, m. [Grabscheit, зере 
diau, а, оа dm.) [sedeckter 


KE т. [Reitzker, т. eine Art ess- 
barer Schwimme.]z ЕУ 
ll sans Rydzy. Rydzawy, adj. {goldgelb, 
платина roth, Гецетгой;] туйгу Кой, 
fuchs.] vz saon size 
‚ёо т Кува, û f. [Reihe, Linie,] f. па, 
ЕА pisać, [auf Linien всһгеїһеп.]/, 
у улде Rygiel, gla, т. [Riegel, Nac htriegel, 
т Rygow аб, nd. 2, [mit dem Rostral liniren.] 
R yje, m „{Rüssel, B. 
Schweins.] 4 м CEE 5 
ујкота!у, adj. [rüsselförmig, rüsselartig,] 
Ryj jny, adj. grabend, end 1 
DIEN БУК, и, т. [Brünén бон, 
Rykowisko, а, n. Hirsckbruns st, 
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Sest adj. A Ger ум e: qe, 
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ber,] т. rymotworczy, adj. 
Rynek, nku, m. [Ring, Matktplatz,] "т 
Ryngort, w, m. [Obersatteleurt. Obe 
gurt,] 
Rynka, û. f. [Tiege1,] m./ © 
Kee adj. [Markt-, Ma arktplatz ] 
Rynna, z, f. [Rinne тга, р f 
Rynsztok u, m. [Rönnstein, m. 
rinne,] f 
Rynsztunek, Rysztūnek, п/и, т. [Rüstung,] 
f. rynsztunkowy, adj. 
pakanat, sia, т. [Lnchs.] m. ry 
Rys, и, т. [Abriss, m. [Z 
эме -Darcie twarzy, Gesichiszug.] i 
Кува, у, Г. [Spalte, f. Riss.] m. 
(тна. , 


| 
g 


аллома 


Gassen: 


otiia 
adj. 


ichnung,} f. 
Zär 


St 


¿ays 
® тел}, 


Gë «айалды, 


Агу (0 Тесу тт Je- Korri leery 

Әй, "чле сл): jesh Ta нос deht det 

ааа i Жейу raees 
O) E: Ce zs | 
з) рте Ba: ag 

Kamien. iu و‎ Pasan lapas hisi (Gb 

—— ИОС 


Rysować, nd. 2. [Risse bekommen; zeich- 
nen, abzeichnen.] 
Rysowni гу, adj. [Zeichner-; Zeichnungs-.] 

Rysownik, a, m. [Zeichner, 1 т. 

Rysunek, n#w, m. [Zeichnung] f- тувип. 
kowy, adj, 

Rywal. a: m. Л шт] m. rywalka, 
i, f. “ine benbuhlerinn.] 2 2% 

Ryż. u; m. [Reis,] т. ryżowy, adj. 22577, 

Ryza, y, f. пр. papieru. [Riess Рарїег;|л, 

Vzad, w, т. E Reihe, Linie, Д 
„ы Zeile, f. Prerdg or as 
Rzadca, ob, R | 
“ee Rzadzicielka, р 

Rzad 0, SE 
SC nicht häufig; dën 9 Ss 

Rzadkošé, û, f. [Dünnheit, 
Rzadny. adj. Rzidnie, ado. 

ordnungliebend, brav.] 

Rzadowy, ай). [Regierungs-,] 
|Rzadziój nd. 3, [segieren, herschen, hof: 
“e meistern; letter] 

Rzadziciel, a, т. [Regierer, Verwalter,] 

т. Tzadzicielka, f, 

Zany; adj; э, п, уоп 
Rzec, a, [sagen, rede 
R; ehern. Jar d Gr 
Rzecz Së jache, Еш. п п, Rede, Vor- 

That Da KE e 
а, i, dim. уоп Rzeka. 

ecznictwo, а, n. [Ѕасһуа еп, Sachwal- 

tenamt,] n. 

Rzecznik, a, m. Sachwalter. 

m. rZëcznik озуу, gd, 
Rzeczny, adj. [E lusš zum Flüsse 
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[ordentlich, 
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Rzeczownik, a, т. [Huptwort,] п. 
| Rzeczpospolita, iéj, f (Republik, Gemein- 
schaft, LE { у У 
Rzeczywistość, i /\ [Wirklichkeit,] f. 
Rzeczywis adj. Rzeczywiście, 
[wirk] in der That.] 
Rzeúem, adv. [nach "der 
Reihenfolge,] 
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Rzeka, i, f. [Fluss, бааша ОТ de, saa зма 
Rzekotka, скора, ¿,f.[Klapper, Schnar 
re,] E? хо, уха», 
 Reekotliwy, аай]. [rauh 
"rend län tug 
K a nia, m. JR 
"TT adj; [ledern. 1 
Rzemieslnictwo, 
sen,] f 
Rzemieślniczek, czka, m. [Handwerks-| 
gesellek; Напӣзу eh m. 
Rzemieslniczka, i, [Handwerkerinn, 
Handwerksfrau,] F 
Rzemieślni Zë [Handwerks-. 
werksmi:issig.] 
nik, a, m. 


{бпепа, Schnar- 


Riemcen,] m. rzemienny 
Mi gust Seen ait 
tmien aleo Ya Aere? 5 


а, п, [Handwerkswe-| 
| 


| 
hand- 


Шййуеткег, Profes- 


Баром utaga co mu zobe (Л. (ën 
SEREY 

Rzemioslo, а 1, Т ОКЫУ: Z 

EE 

Rzempolić, Rzepolié, nd, 3. [elend gei 

gen, fiedeln.] 

Rremyk, a, Rzemyczek, а, т. [Riemchen, 

. kleiner Riemen. 1 ZEN ДД, 

Rze Gë 1, f f. (Rübe | fam ЁЛ А зун (ы) 

Rzepak, а, т. [Rübesaamen, Reps,] m. 
rzepakowy, ad ü 


pitawa] 


ag rpfes: 1 


ND ezo 


n ragus 


у, f. [Haufen Leute, Schaar; # балоо, Z а 
BEE [das deutsche Reich] Ayers Aen 
Rzeszotarz, a, m. [Bastsiebmacher, Bast- 
siebflechter,] m. 
Rzeszoto, а, n. (Rzeszotko, 
CT Bastsieb,] n. r `szotny, арх 
Rzetelność, i, f. [Untrüglichkeit, Werk 
thätigkeit, Aufrichtigkeit,] f 
Rzetelny, adj. Rzetelnie, ado [ащ 
fv irklich, nicht trügend.] 7 
Rzëwliwošé, ФА [Баһ ung. 
keit, f. innerer Schm 
ewliwy, adj. Rzewliw 
Tränen bewegt, 


Rzesza, 


dim.) [Sieb 


102, сой 


aia pa, Оў 
22. тебу, We 


aS os 


frichtig, АЧУЫ 


наа. Жазы ca М] Палае лао 


` ا :9 کے‎ өө. 
g, Herzlich- 


zj т. жык“. ж 
айг. 
gerührt.] 


КЕЛЕ 
аул) 


[bis zu tency | 


Yzewnió, nd. 3. kogo, [einen bis zu Thrä- 
nen rühren.] Z Aaner 
Rzewnie, Rzewliwie, adv. 
bitterlich, weinend.] 
Rzeż, i, f. [бекет 
Биз 
ez 


Tes 


E өмри 


ҮС) 


ъс отс ласа с 


[sehr gerührt; 
tene f 
HE e 


тә М fzgeln, п; 


lala 
م‎ 


Bat лә pA att 
rona inna) 0t 


OT en, eig.ûnd fi 


Reni E т. i [Schneidemesser, Schlacht- 
m т] т. “хыр, Ало ож 

Rzez Zanter, йса, m. 
nuche,] m. 

Rzezba, ^ Y f 
rey,] f. 


Rzeżbiarstwo, а, n. 


[Verschnittener , Eu- 
f. (Schnitzwerk, n. Bildhaue- 


[Bildhauerkunst,] f. 


Rzepiasty, ad;. [rüben: { 
Rzepik, u, m. [Obermennig,] m. rzepiko- 
wy, adj. 
Rzepisko, Rzepnisko, a, n, [Rübenaker, 
Rübenfeld,] mre 
Rzepka, i, E [kleine Rübe,] f: zajecza,| 
[Eberwurzel.] 
Rzepnica, á, f. [Heidenrettis, m; eine 
Art Birnen ипАргГе].]^ Athai mie 
Rzepnik, а, m. [Erdkastanie, Erdnuss] f 
Rzesa, у, f. [Augėnwimper,] m. rodzaj 
2:6 ziela, [Wasserlinse,] [ляе Aqsa 
Rzęsisty, adv. [häufig, 
reichlich, überflüssig. Жы е 
 Rzeski, ad;. Rzesko, ado. [hurtiz; Kai 
Gry en P че, у] sua zy, xy zy у 
Rzeskość, ¿ f. [Raschheit, Munterkeit,] f: 
sgk (x. qet Segen, hef «сыйм. 
баат сон, ynares, аат) 
Пл рассел [ fa ed omid | 


ж 


кер» 


rzeźbiarski, adj. 
Rzezbiarz, a, m. 
tzer,] m. 
Rzežewie, a, m. zarzewie, 
glühende Asche,] f. 
BRzezimieszek, obwRzezymieszek. 
піса, y, f. [Schlachthof, Kuttelhof, Jin. 
Rzeżnictwo, a, n. [Fleischerhandwerk,]z, 
| Rzeini i, ‘f Fleischerinn; Fleischin: 
dlerinn,] f. 
Rzeżniczy, adj. [Fleischhauer-, 
hacker, Fleischer .] 
| Rzeznik, a, т. [Fleischer, ме 
S Вте?исһа, у, f. [Kresse, ( 
Brunnenkresse,} /. "922 


ДЕК 7 
RzeZuchowiec, са, т. ПЕ 
terling,] „т. 


A Б^ 


[Bildhauer, Bildsehni- 


[Gluth, f. 


Fleisch- 
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Rzezuszany, adj. [Kressen-.] 
Rzeżwić, kogo, nd. 3. [ermuntern, beleben. 
nüchtern тасһеп.]/ 2#“ 
Rzeźwość, i, f. [Munterkeit, Lebhaftig- 
keit,] f. 
Rzeiwy, adj. Rzeżwo, adv. [rasch, mun- 
ter, frisch, lebhaft. 78% 
Rzeżymieszek, „йа. m. EN 
der,] m. Z 
lime, а, п. [Beutelschnei- 
derey,] f. rzeżymieszniczy, adj. 
Rzkomo, Rzekomo, ado. 
Scheine 1 R looa 
3Rznaé, nd. 2. schneiden} na skrzypcach, 
пее. [wacker losfiedeln.] / 2° тае 
Rniecie, a, т. [Schneiden, Stechen,] n 
kwi, f. (Rzodkigy aka, dim.) 
[Rettig, m. Rettisel,] пе г. 
[von Rettig, Rettig-,] 


bet, A 


fies 
Rrzodkwiany, adj» 


[scheinbar, тит Е 


SAD 


Rzucalny, adj. 
bar.] 
Rzucawka, f, f. [fallende Sucht,] f. 
Rzucié, nd. 3. REG) nd. ER Суемеп; 
zag пууетѓеп au et E 


[Warf-, schleudbar, wurf- 


fg werfen,” DIEU We LES, 
zut, u, m. [Werfen, л. Wurf, m: 
Rzutnia. i, f. [Wur(linie,] /. 
Rzutny, ad; Rzutnie, adv. 
сш ] Sie 
f. [Steiss, Hintere,] mý, LE zé 


А nd. 1 lge , Sich worgen, 
Mswerfen JA nt imete jf уеже 

Rzygliwy, adj. [rülpsend; eckelhaft.] 

Rzym, а, m. [die Stadt Rom;] rzymski, 
adj. [römisch.] 

Rzymianin, а, m. [Römer,] m. rzymianka, 
f- [(Römerinn,] f 

RZysko,a, n. Roggenfeld; Stopelfeld;] п. 

Rzytny, adj. [Steiss-, After-.} 


[werfend, e 


5. 
5.5.9.5 = Sam Tororryriek 12n lem еза раде АЙ.) 
Sabas, Sabat, ob. Szabas. 
Sabaudya, yi, f. [Sayoyen,] п. sabaudzki, 
adj. 
Sabaudezyk, a, m. [Savoyard.] m. 


Sabina, Sawina, y, f. [Säbenbaum,] m. 

Saczek, czka, m. dim. [kleiner Knorren, 
Knoten, 1 m. 

Saczyé, nd. 4, [sieekern, tröpfeln,, in 
Tropfen fliessen тасһер.].‘'"%% 

Sad, u, m. уле сы a Obstgarten,] т.| 


Деми" äer, OXO? 


a Geriolitsort, т. 
Т H" е do Колье худ {5 
nego hak Xem ikatgs yako Ak 


"524; gie т. сл dka, dim.) PAS ut 
[Schmeer, m; ziemme. Erd- 
уот pech,] ѕайюууу, ad; Те АЕ 
Sadnié, Sednié, dk. 3. [wund drücken, 
wund reiben. ] 
Sadnisty, Sednisty, adj [wund gerieben.] 


Sadno, Sedno, a, n. [Wundreiben, a, 
wundgeriebene Stelle.] Ca z< £ 

Sadny, adj. [Gerichts-;] dzień ostateczny 
der jüngste Tag.] 

Sadowić, dk. 3. [cinen sitzen lassen, 
placiren;] się, [sich niederlassen.] się 
na czym, [sich worauf gründen.] 

Sadownictwo, a, n. [Gericht, richterliche 
Gewalt; Gerichtsamt,] n. 

Sadownie, adv. [gerichtlich.] 

Sadownik, a, Sadowniczy, eg ego, m. [Baum- 
gärtner, Obstgärtner,] m. 

adownosé, 2, f. [gerichtliche Gewalt,] f. 

Sadowy, Sadowny, adj. [Gerichts-, ge- 
richtlich.] 4 

Sadowy, айў. [den Baumgarten betref- 
fend.] 

Sadz, и, m. [Behalter, z. B. Fischhälter, 
Fischkasten,] m. 
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анз. THY; бы me: Кох а АЛ, Aben 
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Sakwy, } 
ai f. 
ШЕТ 
Salaciany 
д amand 
vatomandza = оола S alapa, y 
Batata, 1) 
salato 
баета 
Salcessor 
„5 Байта, 1 


ба 2 Mus adj, Ф 
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Sadza, об. Sadze. 

Sadzawka, û, f. [Satzteich. Besetzteich , 
Stšnder,] m: "` 

Ѕайдса, у, т. [Gründer; Stifter, Аше- 
ger,] m. 

Sadze, pt. [Russ, Kienruss,] 

Sadziba, y, f. [Wohnsitz, m. Wohnung 

Sadziç,. nd. [einen wohin, setzen; 

ate, een, bauen liai. LES 


at. 
68421, 


M. ¿Sahak (Ër 


1 


nd. 3. eichten, Recht ѕргесһеп.] 

Sadzictel, об. Sadzca. 

Sadziciel, а, m. 0b. [Sedzia.] ° utami 

Sagan, u, m. (Saganek, dim.) Küchen- 
kessel, Wasserkessel,] m. 

Sahajdaczny, Sahajdak, ob. Saydak. š 

Sajeta, у, f. [ein Kleid von Soje:] sajeto- 
wy, adj. pady Zes зуб ге saki 

Sak, u, m. [Bëutel, Sack, m 

у" Klaue,] f. proverb. gtupi jak sak, 
dumm wie ein Esel.] (SERA, Rua 

Sakiewka, i, f. [Geldbeutel,] m. 

Sakra, y, f. [päbstliche Bestättigung ei- 
nes Bischofs.] 

Sakrament, и, m. Sacrament, n. najšwiet- 
szy, [das Allerheiligste, das heilige 
Abendmahl.] 

Sakramentalny, adj. [Sacraments-.] 

Saksonia, Saxonia, û, f [Sachsen, n. saski, 
adj 

Sakwy, kiew, pl. [Quersack.) m. 

Sala, i, f. (Salka, dim,) [Saal, m. geräu 
miges Zimmer lä" polas 

Salaciany, adj. [Salat-,], 

Salamandra, y, f. [Salàm 

Salapa, y, f [Jalape,] £ 

Salata, y, f. (Sałatka, din.) [Salat] m. 
salatowy, adj. 

Salaterka, š, f. [Assiete, Salatteller.] 

Salcesson, u, m. [geräucherte Wurst,] f. 

Saletra, у, f. [Salpeter,] m. saletrzan y 

EE J 


Saletarnia, Salitarnia, i, f. [Salpeterhüt- 


tel f 


ojo (Se siun trata, | بداو‎ 2 


aie og £a. 
TL Za maswa, 


92: (АС, 


Ander] 


“e 

Sajam [S 2 ta) (Fa g we urbanim Ó 
Туш Кє». 

Јад яхе. (oxy poren а, улл өй. artina 


ADARE | 
п Schlinge; | 


aletran, w, m. [Salpetersalz,] т. 
Saletrnik, а, m. [Salpeterfabricant,] зп. 
Saletrność, i, f. [salpeterartiges Wesen,] n. 
Saletroród, Saletroczyn, u, m. {Salpeter 
stoff ] m. 

Saletrowy, Saletrzany, ad;. [Salpeter-.] 

Salmiak, u, m. [Salmiak, л.] salmiakowy, 

amir ñ م‎ Ammonionim 1 

Salomonek, nku, m. [Teufelswurzel, Ei- 
senhütlein,] n. 

Salopa, z, f. (Salopka, dim.) [Saloppe,] f 
salopiany, adj. :4 

| $аш, а, o. pron, [allein, selbst, selbst in“ У 

fiaa P erson. un Seda payanet niso LOLS А 

|Samcowy, Samczy, adj. [vom männlic 

| Geschlechte, Маппсһеп-.] 

| Samiczka, û, f. Samica, y, f. [weibliches 

Thier, Weibchen] 2. igy 

' Samiec, mca, m. (samezyk, dim.) Männ- 
chen bei Thieren. n. Pflanzen.] 

Samobójca, y, т. [Selbstmörder,] m. sa; 
mobójczyni,] f. 

| Samobójstwo, а, n. [Selbstmord,] m. sa: 
mobójczy, ad;. 

Samochcac, adv. [selbstwollend, freywillig, 
samochcacy, adj. 

|Samochwalca, y, m. [Prahler, Prahlhans, 
m.] samochwalczy, adj. 

Samochwalstwo, Samochlubstwo, 
[Selbstlob, n. Prahlerey,] f. 

Samociaz, adv, [in einem fortziehend.] 

Samodziat, и, m. [Haustuch, n. Hauslein- 
wand,] f. [Sel SE 

Samodzielność, š, f. [Selbstwirksamkeif, ` 
Selbstthštigkeit,] f. l ктун 

Samodzierzca, у, т. [Selbstherrscher, 
Seltbshalter,] m. 

Samogłoska, û, f. [Selbstlauter,] m. samo- 
gloskowy, adj. 

Samogwalt, ш, 

Onanie,] f- 
amojad, Samojėdnik, а, m. [Alleinesser; 

Menschenfresser,] m. d 27292 = 6297622 
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Samojeda, y, m. Samojede, m. ` 
Samoišciec, Zeg, т. [Egoist, Se 
tler,] m. 


Samoistwo, a, n. [Selbstsucht,] f 


Samokupiec, рса, m. [Ае 
Monopolist,] m, Z X zafi nc 
Samokupstwo, а, 2. [Мопоро 
Alleinhandel,] m. 
dT атоо  батпо}бууКа, i, f. JE alle 
«2 strick,] m.* Т^ p sarka 
Samolubność,i,f.[Eigenliebe, Selb 
f. samolubny, adj. 


Samopał,u,m.[eine Art alter Feuergewehre] 


Samopas, adv. [zerstreut, -allei 
Aufsicht. J] ora meid 

Samorodność, i f. 
samorodny, 
selbst er 


eigenen zkus -Samostrzat , 
ҮЗ iamo aC 77. i 


eugt.j 
и, m 
Armbrust, f. D 
Samotnik, a, т. [E 
samotnica, z, f. 
Samotność, i, f. [Einsamkeit,] f. 
adj motnie, adv. 
Samotrzask, и, m. [Fange 
Samowładzca, g, m. 
Alleinherrscher,] m. 
Samowładny, adj. ` Samowładn 
[selbstherrschend; willkülirl 
genmächtig.] 
Samowładztwo, a, n. 
Gewalt, Alleinherrschaft,] £ 
Samowolnos GG willi 
samowolny, adj. sama lnie, 
meta Зашолууапіес, sica, m. 
einen Namen Бейевї.]%22 
Sandal, а, m. [$ andeiholz, n; Sande 
m. sandalowy, ad ^ои жа 
Ѕапіса, 7, Gu [Schlit.enbal 
Sanie, pl. Sanki, (S 5апес2Кі, т.) 


бам 


[Selbstschu 


äfig,} 7 


атуу m äre 


nadrogaj milo Sanny, adj. [Sch litten-, 
Ѕар, z, т. | 
А grosser 
зде зг. > prenia Lë 
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Rehziege,] f 
sasowy, saski, 


samotny, 


hn. 


ado 
ei. 


ie, 
ich, 


hränkte 


Sas 
eit] f. 
adu. 


Ischuh, 


rao 


in] fra 
[Scie 


Sahaydak, а, m. [Köcher, 
тарк. 


т. 


балей; Znin, m. [Шале f. satnisty, adj», 
niować, nd. [nach Klaftern. mes- 

һаһп-.] 

aube, л, |< ad;. еше Klafter. 

enthaltend.] 

JAl hemel (bidl pre. 
Кознен. zagi eeliste m arij (sanaa ~ 

же dé Svog, Y 

k; Клей] 290 бай, car éG, 


Vara. Sardin: ممه‎ зе م‎ „Фхлеї 
{4әлсосей а) 


[Klafter-, 


Doni 
Dan h 


Холо Kola] i4j urta РА 


ереп, 
nd, n 


al 


send, 


т. 


паскі, 
atka, 


Í. 


saski, 


elh 
la, 4 


schaft 
J 
dch, 


of, 


yeiten 
Korn 


h CaM, apri е 2 A<. асте. 
Tapi 4 SC A Sei EIN ا‎ гетер, A Kä 
ns Tam ро 9 


Sanok . 
„29500 Otro zeg Wo 


Ai, 
Za 


аа spis req agreed GN enn 
Êre ; g- EE 


озеш ema Bet zezaj (алда, Béis А opan Sie 


Eed e 
пале sonnel зал DEA Ay S у 
Аш 


ес сла E 


22 ih пег, vejes p Jaz tama, 


Sanka [doria 
2 Oe dÉ iano ec < t 4 


en diet 


ос? dogres 


noma Are. дүү, 
ر‎ лун ш ду, 
бет 


Dr шд» 


H éen ay 


KE 


Lann Dat срба ocu (aa e dg 


Samsa: Czarnik sohrat”. ti d 2.216. 224 
e i Солта Sail ng vh uly Jam 16..), 3 SE 
E E Јат f. Sor У ч ен. ибо 
š #блдал®»- d niemiecki 


427. 
SE sZ a 
EE عاد‎ od magab ылаалап о znane jid пал. 


ajeuna Ekin EILIS pari faena s hep us a 


` УДИ sefa ae 
E бана jerdin Toz 5 3 
e, А cym urokiem pepule zg Thu amy 


12704, 
Теп, 


Scena, í 
2 af Sana sik week = ma S 1 
SS ab, : 
ten, 
байл 
“lune 
Daten *д Гөз: = ЙАЗ; ә ул EI amie [бм 


Б 
Q 


8: heda 
t. 
mir 
UO 
Шер 
che 
iton 
verl 
їп, 

eyd o үкседе, от алет эбзе zade] ои 
РАЗИ «ады. блай еы, хаш ү 
Ladi cut bie, УЙ ing 7 а 
H 10y 
wy, 
107 
i 10017 

чә, eer = ўе аё = заь) د‎ Ж 2 
1017, 
Biz, 
Si NOTZ 

7 Schowa 
ae verl 
Schron 

enti 

Schron 

fa 

буу 

cf (ап, 
— Schyl, 
Ah] 

Ee SE 

An sete hry lli Kaatoun "77 р 

А * jegue 

E ر مو‎ A 


ec Brit, 


Л соох da шестара chau a ndn [tior] Tage 
ёте» , E SE : 
з H /— 


We: 
Zl 
мк er 


Z= 2964, pfaf y=, slac, 
esas 0 1و‎ kopua). 
Setii л pehna. 
Jir SA en эс a E f7 ox 2 ex: 


“Ce a پس‎ 2 EE 
Zack dere 


уса, y, f: [halb Roggen, halb Weit- |5 сіасп.6, dk. 2. [zusumářen ziehen; ће. 
zen.] “^^ SS Х rabziehen herunterziehen.]° куле: Zo 
Secedzié, dk. 3. [abseigen, wegseigen.] Sciana, y, f. [Wand, f. Zwischenyvand? EE 
Scena, y, f. [Scene, Bühne; Schaubüh- Scheidewand,] 269-34 LEN A КЫЛУ 
бкл пеј E 1 |5сівс, dk 2. Sciekaé, nd. T: [herabflies; 
Schab, u, m. [Rippspeer, n. праду” _ sen, ablaufen.] 
ten,] m. schabowy, adj. х) |Scięgacz, а, Scizgacz, т. [Flächse einer 
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Schlebny, adj. Schlebnie, adv. [schmei-|Sciekać, ob. Scie xar alee] атата 
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Schłonać, dk. 2. [plötzlich verschwindet berablaufend.] 
brennen] ا‎ Sciennik, a. т. [Gränznachbar, Stršhñ 
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Schronié sig, rec. dk. 3. [sich verbergen, danger,] m. 
entfliehen, entgel Scierwowiec, ica, m. [Aasfliege,] f. 
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Sekunda, Y, f. Secunde, Hälfte einer Mi. 
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Sekundant, a, m. 
m. Helfer,] m. 

Sekundowaé, nd. [secundiren, im Duell 
beystehen, helfen.] 
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Sér, a, m. [Käse] m: 
Seraf, a, m. [Seraph,] m. sera aficki, 
стпу. adj. 
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in der Glocke.] m. sercowy, adj. 
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Serdeczność i, f [Herzlichkeit,] f. 

Serdeczny, adj. Serdecznie, adv. [herz- 
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Serdusżko, Serdeñko, dian. von Serce., 

Serio, adv. [im Ernste, ernsthaft, ^^” 

Sernik, a, m. [Käsekorb, m. Käsehän- 
dler,] m. 

Serowiec, wea, m. [Kisemilbe,] f. 
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Sferyczny, adj. „Ѕгегуслпіе, adu: [sphà- 

ТЕС мө, кую lege єє 
Siaé, nd. 2. Sien, Ee 
Siadać, ob. Siedzieć. ç. vr 
Siadalny, adj. [Sitz 
Siadto, n. 


tzen l a orad А 


[Sitz, W Ee Wohnort, 


$ гафове i, f. [Untersetzheit, untersetzte 
Figur,] f. de 
adły, adj. [untersetzt von Ge stal] 
ag, emm, т. [Klafter, f. Faden,] m. si3-/ 
gowy, adj. $ 
anko, a, n. рен ЖОР eba 


SiH i, Go 
schlag, m. gesi Dan? n. 
Siara, y, f. [Biestmilch, die erste Milch? 
nach dem Kalben.] n дет 
Siarczan, u, т. [Schywe elsauersalz, 
Siarczany, adj. [5 уе 
Ѕіагстус, ак. 4. SSES 
mit Schwefel anmachen.] 
i, Г. [Schwefelartigkeit. f. 
es Wesen.] 
i sto, adv. [schwe- 


Tu fer; 


md 
e 


[schwefeln, 


Siarczysty, adj 
Те]; hitzig.] 
i É, [Schwefel,] Фузуа, [lebendi® 

g wefel,] т.а Z aara 

БЇ. а, m. [Schwefelfaden,m.Schwe- 
felhölzcben,] n. 

Siatezany, Siatczysty, adj. 
wie ein Netz.] 

Serem Popon مسا کک‎ A 203-2 $ seam, 

WW 


[netzfórmis, 


Za, poganiira беда балд. + 
E e Se юана 


288 Siz 


ze 
„e 
jecza, [Spinngeweue,]' ée 


Siatkować, ad. 3. [Netze и Ge netzàhn- 


lich wirken.] % 

Siatkowy, adj. [Netz-.] 

Siatnik, а, т. [Netzmacher, 
cker,] m. 

Sidlié, 
ge алде } 


. (Sidelko, 


А dim, 


іск „т? séi 
gait Lnbdeeg Bi, pron. gen. SE sobie, 
mir selbst. J% 47: 
па. 2 [i ТОЗ e 


I Siecz, ` 
dami 
Sieczba, 


hau, | m. 


y; f. [Hauen des 


Siatka, i, f. [Netz, kleines Netz) n. pa 


Netzstri- 
nd. 3, [verstricken, in die Schlin- 


[Sc chlinge, „f 


JJ- гес. e SRS 


deich, 


7 „Иба. 


{Коѕакећуегһап, Неу-; 


Getreides,] n. 


qti Sieczka; á, f. [Häckerling,] m. (Häcksel,) |S 


Mh teye veges Ta 


sieczkowy, adj. 
Sieczkarnia, ¿ f. [H 
lingskammer,] f. 
Sie czEarz; a, m. [Häckselchneide 
Siedlarz, (ob. Siodlarź) 
dlié sie, rec ndk, 8, 
sich niederlassen.] 
Siedlisko, a, n. [Sitz, 
Wohnsitz,] Ti“ 
Sedm, тїш, m. [sieben.] inea у. 
Siedmdziesiat, y, siedmiudzi 
benzig.] 
Siedmdziesi 
Septua 
Siedmdzie 


Sn ain erfm 


atnica, 
їша.] 


Yy f. [der 


benzigste.] 
atletni, adj. [siebzigj 
Biediniodniowy, Siedmiodzienny 
[sicbentázgig.,] 
Siedmiogrod, и, m. 
siedmiogrodzki, adj: 
Siedmiogrodzianin, a, 
‚ Ber] m. 


š 


m. 


selkammer, Häcker- 


Slam. 


[sich ansiedeln,!s 


Aufenthaltsort, 


[ѕіе: | 


Sonntag 


ty, adj. [siebenzig enthaltend, 


ihrig 


1 
“adj: 


B 


benbürgen, 
ana. ° 1 


[Siebenbür 
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iedmiokat, a,m. [Siebeneck,] н. siedmio. 

katny, adj. 

Siedmioraki, adj. Siedmiorako, айо. [sie- 
benfach, siebenfaltig.] 

Siedmioro, тда, п. [sieben Stück, sieben 
ап der Zahl.] 

Siedmkroé, siedmkrotny, adj. i[siebenma- 
115.1 

Siedmlist, 
zel] f. 

Siedmiomiesięezoy, adj. [Siebenmonat- 
lich 


Siedm 


u, т. ziele, [Rothheilwur- 


Stu, [siebenzehn, sieb: 
asty, adj. [siebzehn enthaltend.] 
2t. siegmius [sieben Hundert.] 
Siedmsetny, adj. (de Siebenhundenste.} 
Siedz, i [eine Gattung Pilze, Erd- 
schwimme,] 
sie dziba, ИА 1 [Wohnsitz, Wohnort, ] m. 
Siedzieć, nd. 2. [sitżen;] nad czem, [über 
etwas Riten: } 
Siek, u, m. [Hauen, re? Metzeln, л. 
Hieb,] m5 азамату юиде. 
ob. Ѕіес. дак. ` 
‚ а, т. [Hauer, Hacker, m. 
er in der Küche,] n. 2m- 
Siekanina; y, f, [Gemetzel, n, Metze 
ley,] f: 
S сварка, i f. [Сеһаскќев.] 
erg d (Siekierka, dim.) [Axt.] f. 
Siekt qé, Siaknaé, "ug 2 [sieketrn;] no- 
sem, [mit ае r Nase rül psen, scheu- 
tzen:] „260 мае 
Sielanka, £ f. [Hinengedte ht, Schäferge- 
dicht, n: Jdylle,] f 
Sielankarz, a, т. [Jdyllenschreiber,] m. 
Sielo, ob. Sioto.’ Sielski; adj., [Dorf-, 
ländlich, vom Lande. ] %7% 
mig, enia, п. Siemiono, a. n. 
„ûm insonders Hanfsamen.] 
Siemieuisiy, adj. [voll Samen. 
| reich.j 
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[Same, 


samen- 
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anda Pieri 
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o Haar 

Sierdzić 

sich 

Sierdzisi 
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mig, 

“e esa edze (18) Siermieg: 

EE Ваце 

бя з Birch 
mii sama ир Kari; 


Е сё, o. 
E, nz лж 


Very; 
Sieroctw 
Stand 
Sierocy, 
Sierota, 
[Vell 
J Z. serpe ее. aler 
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D 
Šierpnio 
Sierpnik, 
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Bien 
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Siemienny, adj. [Samen-,] owoc, [Saat- Sieść,” nd. 9, [sich 


niedersetzen, sich 


frucht.] E Setzen. L 
m Sieh; тї, f. [Vorhaus. n. Hausflur.] 74 Біёкітлап, н m. ГОпёегћа! кеп, auf dem= 2275 
z піса, g..f. Siennik a, m. [Heuboden] die Querbalken liegen,] Zeches: 
Teuschuppen, m. Strohsack,] m, Siestrzan, 5109 ат а, m. Siostrzeniec, 
Sienny, adj. Ten: von Heu; die Haus- Siostrzeńca, [Schwestersohn.] 
flur betreffend.) Siestrzenica, Siostrzenica, g, f. [Schwe- 
Siepaez, а, т. [Häscher, Henkersknech stertochter,] f. 
m. A geet (E (ежен m ania Siestrzenny, Siostrzynny, adj. [Schwester=. 
Sieraczkós у. adj. [graufarben,] sukno Ssehwesterlich.] 
[graues Тосһ.] Siestrzyrzka. ob. Siostra. 
„Әіегах. u, m. [grobes Тиё, Kleidung Siew, u, m. Siej Sr 


[Saat, Saatzeit; 


stew SE omyl APOENA а шуге. 


х Б еты pia А Ge 
TEE vom groben Tuche |7 Aussaat, f. Sšen.] m 


Siewacz, Siewnik, a, Siewca, J, т. [Säe- 
mann.) 22 Sect 
Pferdes. Jig Deg = Siewka, z, f, [Sšen. n. Saat,] f. 
Siercisty, Sier. Siewny, adj. [zur Saat dienlich, Saat-.] 
[Siejba. ob. Siew. 3 i 
jSikawka, û f [Spritze,] f: ‚до. ognia ессе 
Š 7 [Feuerspritze,] /. Hem отеком 
Sierdzistoš [у Zorn, Grimm, |Siknać, nd. 2. Sik 6, od 1. 5 pritzend 
il Hitzigkeit,] ече - hervorsprudeln, spritzen, irs Sa б) 
Sierdzisty. Sierdziwy, adj. [hitzig, grim» Sikora, y, f. (Sikorka, dim.) Meise, Í 
GEET SS үе Sikara дао пу. рте у 
mig, zornig.] ее”, Nebensewipn.] M. paris, ayi Seo, 
i U raka. 5 <Р. > 3 A 
ga, i. f. [sgrobas Bauerntuch, m. Sita, y, "f. (Stirke, Kraft f. adverbial 
Bauernkittel,] IR В E "uéeine Me се, viel ¿nterrog. ] Sila? [wie jue ати 
‚ Sierocié, kogo. nd. 3. [zur Waise machen, viel? 7 oy f; nfs аб, RRR 


EC Hen. emd a. EEE Др 3. Tsi Ус 
verwaist machen! A geg eg ТА. ШС sie, пес. nd. З. [sigh sehr anstrer П. 
= 


уйла 


БР; 
Li. mniam 


*roctwo, а, n, [Verwaisuns, f: Waise V- sich zwingen.] Z; se (K 
stand; Wittwenstand,] m. Silnia, û, f. [Мавсһїпе, Kraftmaschine.] f. 
Sierocy, Sierociñski, adj. [Waisen-.] Silność, ¿, f. [Kräftigkeit, f. Bestreben, Ju. 
Sierota, J, m. und f, [Waise, m, und f.|Silny, adj. Silnie, adv. [kräftig, stark. L 
[Verlassener,] Lee Sinak, а, m. [eine Art Schwämme, Pilze.].. ` 
„Sierp, а, m. [бїсһе1,] 226225 "` ISinawy, Siniawy, adj. [etwas blaulich, 
Sierpień, pnia, т. [der Monat, blau unterlàufen.] 
Aerndtemonat,] т. 7e sier ff |! |Siniak, a, Siniec, йса, m. [blauer Fleck 
Sierpniowy, adj. [August-.] ТУ? yom Stosse oder Schlage.] 
Sierpnik, а, m. [Schartenkraut. n. Schar-|Siniawość, i, f. [Bläulichkeit,] f: 
felt Р (itll) = jeleni Dank. Sinieé, nd.2. [blau werden; blau anlaufen.] еле 
Sierpoyyy, adj. [Siehel .] Sino, edv. [blau, blaufarbig.] ИЕ уыс 
Sierfe ob. Біетфе. „гел; baranie (ж) |Sinogarlica. Ѕуповатііса, y, f. [Turteltaube, % 1 eer 
Sierszen, Szerszeń, епа, m. Крас күн f. 1. sinogarlic adj. зә ААЛ Жыл 
szerşzeniowy, adj.“ л Мун = фал our Д 
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ТОБАА СЕД Siność, i. f. [Blauheit, Blaufarbigkeit,] f. Skala; ЕТК Еа, т. Fels,] MERA rar 
siny, adj А22, упау Ai `  |Skalistosé. i, f. [Felsigkeit;] f. skilisty, 
Siodemka, ob. Siodmka. adj, ү voll F 
Siodlaċ, nd. 1. [satteln; fig. in Gewalt|Skałka, ¿ /. [kleiner F ; Feuerstein,] 
e 6995 nehmen, belastigen.] megas 9 Z т. па oku, [weisser Fleck auf дет 
Siodłak, a, m. DEE CTIE Auge,] т. 
Reitpferd,] л. Skalny, adj [Fels-, von Felsen;] olej, 
Siodlarz, а, m. [Sattler,] m. siodlarski, [Steinöb].] 
adj Skamiatość, Skamieniałość, i, f: [Verstei- 
Siodetko, a, n. [Kleiner Sattel, m. Sattel- nerung,] /. 
chen,] л. Skapaé, nd. 2. [elend werden, vergehen, 
io dio, a, n. [Sattel, m. tr Joch, п. Scla- SCRIBE ЛД e i 
Safe See adj Fs арса, у, Skapiec; беу, [Geitzhals,]m 
Siodmak, а, m. (Siodmaczek, dim.) [eine Skapié, Skepié, nd. 8, [Кпацѕегп, kargen, 
Zahl von Sieben, Sicbener,] filzen, geitzen.] êm 
i, f. Edie Sieben in den Karten; (kans ў Skepstwo, а, п. [Geitz, m. 
ebentel.] ”Kargheit,] f 20 
Siodmy, adj. [der siebente.] кару, adj. Skapo, adv, [arg, f 
Sioto, a, п. [Dotf,] л. озеш, el senge trig: усл, kyle ر پر‎ б 


f KNLTOS fs п коон Е 


Siunka, i, f. [kleines Vorhaus, Vorsšl- Skarb, u, m. [Schatz, m. verborgéne Kost- 
chen, }] n. e: sen E barke it, í. Schatzkammer, } Жу 
Siostra. y, f. (Siostrzyczka, Siostrunia, dim) Skarbnik, a, 1. [Schatzmeister, J m. skare 
[Schwester] f hnikov wii ere 
Siostrobójca, у, т». [Schwestermbrder,] m. Skarbié, nd. 3. [Schätze sammeln; etwas 
siostrobójezyni, 1 f: +! sammeln.] 
Siostrobójstwo. a, n. [Schwestermord.] m. Skarbowy, adj. [Schatz-.] 
Siostrzeniec, Ce ob. Siestrzan- Skarga, i f [Klage, Алы р aJ Í skargo- 
Siraczany, 0b. Sieraczkowy уу CO BO e 
ә Suen Sit, u, m. Sitowie, а, n, Sicin 2 SEI Skarlupa, 9), Ё [harte Schuppe, z. B. eines 
tianga DE sen;] sitny, nowy, adj. 7 Krokod Козей 
Н Sitarz, a: т. [Suebmacher, E EE Skarpa, 7, f. [Abdachung, Böschung,] f 
ter,] m. karpetka, 4 f. [Fusssoc ken, ] g: GE ИУ 
Ais Sito, п, n. уко, dima), [Sieb.] n. sitowy @Каг2уб, ci 4 [ank ageh, enle agen;] sie, 
ну бу дорт SEET, [sich über jemanden beklag її be: 
Sitowiec, wea, m.[eine Art Bachstelzen.] schweren.] 
кз Zeg, dw Sitowina, y, f. [Binsengras,] л. Багу, а, m. [Klšger,] m. skarzyciel- 
Siem vg СИ) Sitowka, 2 f. [eia zy añniges Schaaf.] ka, [Klãgerinn,] f. 
hit nowina ott шерте S iwie С, o m. [Graukopf, Schimmel.]m. Skaza; y; f. [Schaden, т. Verletzung, f 
дас! Siwieé, ud. 2. [grau werden, graue Haare Verderbniss, л. Flecken,] of 
bekommen.) Skazać, dk. 2. [mit Fingern, 3 weisen; Zei- 
Siwizua, y. f. [graues Haar, n. Grauheit,] f. |” "беп, anzeigen. ДЕ 
Siwobrody, adj. [graubärtig.] Skazca, у, Skaziciel, a, т. гу е), 
Siwošé, ¿ f. [Grauheit,] f siwy, adj, Vernichter; Anzeiger,] т. 
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Skazié, dk. 3. [verderben, vernichtea; 
schãnden.] 
Skazitelność, 2; f [Verderbbarkeit, Ver- 
letzbarkeit.] f 
Skazitelny, adj. Skazitelnie, 
letzbar, verderbbar.] 
Skazówka, i, f. [Weiser, Zeiger,] m. 
Skiba, y. f. [Brotscheibe, f. Fufchenrain, 
m. Erdfurche,] /> 
Skielet, u, m. ob. košciotrup {балет maa 
Sklad, u, m. [Zusammenlegen, o. Zusam“ 
menstellung; Niederlage, ] ft er 
Składać, ob. Złożyć. rawan eza 
Składacz, а, m. [Zusammenleger, Zusam? 
mensteller; Setzer in der Druckerey, 
Niederleger,] n. 
Składka, i, f. [Zusammenschiessen, zu- 
sammen geschosseries Geld.] 
Składnia, 1, f. [Zusammensetzungs- 
kunst,] f. Ge AA 4 
Składność, i, f. [schicklicher Zusammen- 
ч hang, m. Harmonie lt 
Składny, adj. Sktaduie, adv. [geschickt, 
zusammen passend, übereinstimmend.] 
Składowy, adj. [Niederlegs-, Lager-.J 
Skłamać, ob. Kłamać. 
Sklanka,¿ Szklanka, f: [Glas, Trinkglas,] n: 
Sklanny, Szklanny, adj. [gläsern, von 
Glas.] 
Sklanokrusz, w, m. [Glaserz,] n. 
Sklarnia, î, f [Glashütte, f. Glasbehilt- 
niss,] п. 
Sklarstwo, a, n. LGlasmacherey, f. Gla- 
serhandwerk,] n. 
Sklarz, q. m. [Glaser, Glasmacher, Glas- 
schmelzer,] m. 
Sklenica, y, f [grosses Glas 
Trinkglas,] ATED 5 
„Sklep, и, т. (Sklepik, dim.) LGewölbe, n. 
ГУ Ау ипе, f Kaufmannsgewölbe, TA" 
Sklepié, nd. 3. [wülben, umwölben.] 
Sklepienie, a, n. [Wölbung, f. Gewölbe,]n. 
Sklepisty, adj. Sklepisto, adv. [gewölbt.] 


adv. [ver- 


grosses 


NCE тые paris 


Sklepowy, adj. [Gewölbe- Wölbungs-] 
towar, Kaufmannswaare,] f 

Sklejny, adj. [zusammenverbindbar, zusam- 
menklebend.] 

Sklié, nd. 3. [verglasen.] 

Sklisty, adj. [glänzend, blitzend,] Le 

Skło, Szkło, a, n. [Glas IEN kaa 

Skłoć, dk. 2. [zerstechen, stark durch 
stechen.] 

Skłon, u, m. [Verbeugung,] £ 

Sktonić, dk. 3. [hinneigen, hinbéu 
[sich verbeugen, geneigt seyr 

Skłonność, ¿, f: [Trieb, m. Zuné gung,] Z: 

Skłonny, adj. Lëenelzt zu etwas; biegsam.] 

Skłos! w skłoś, adv. [gesen däs Haar 
gegen den Strich.]Ae2 „70+, es, = 2 

Sknera, у, m. [Filz, Knicker, Knauser,] m: ⁄ 

Sknerowaty, adj. < knerowato, adu. [kni- 
ckerig.] 

Sknerstwo, a, n. [Knickerey, Kargheit,] £ 

Skobel, Skubël; “blä, nm: [Riegelhacken; 
Thürriegel,] m. 

Skocina, y, f. [ein Stück Vieh. Lä sie 


77у 


ѕеп;] іе 


jSkociec, cca, т. [Sehoft, n. eine gewisse 


Münzsorte.] е аста. E, Hr 

Skoczek, ez#a, m. [Sptingér, m. Heufpferd, — ш) 
п. Feldgrille,] f. 

Skoczka, i, f. [Springerinn,] f: 

Skoczny, -айў, Skocznie, adv. [Springs ` 
springend, һйр[ёТїйї-], 777 Ado cama | jg miy 

Skoczyé, nd. 4. [springen, Sprünge thun; 

ы ipten] п. ооч дж. horton „ 

Skojarzyć, ob. Kojarzyé. + 

Skok, и, m. [Sptung,] m. skoki zaj 
[Läufe des Hasen;] w skok, oda. KI 
Sprunge, spornstreichs, eiligst j ет 

Skołatać, dk. 2. [zerschlagen, zerrütten; 
erschüttern.] 

Skoma,. у, f. oskoma, [Wässern des Mun- 
des nach etwas,] 227 ба. A 

Skomlić, nd. 3. [winseln, wie ein Hund /' sKowyezec 
зүїпве1п.#- ente бооз 
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kuus 
Radno: 
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arsiy 
беша 
arz, n 
Schm: 
еліса, 


(uapa 
п еб, ум. 
гад» 


кааз. {гаш tete, 


us kyin f spot: h СЕО) p skata BIN 

Sklep o Was у endu da NIA ay gees Chon AA Калу bus 
>м ferman м e uja i 

Se epienj 

“l episty 


_ ролдо Ze 


GE Viho : gemiaine skive aha Mirha ourtigo, 


Калоо rnin «° 


Skazitelny, adj. Skazitelnie, adv. [ver- 
letzbar, verderbbar.] 

Skazówka, i, f. [Weiser, Zeiger, ] m. 

Skiba, y. f. [Brotscheibe, f. Fufchenrain, 
m. Erdfurche,] /* 


Skielet, w, m. об. Ко8сїої{тир балет» ms) 


Skład, u, m. [Zusammenlegen, т. Zusam“ 
menstellung; Niederlage, ] 27 Fer: 
Składać, ob. Złožyć. Annet ate 
Składacz, a, m. [Zusammenleger, Zusam” 
mensteller; Setzer in der Druckerey, 
Niederleger,] n. 
Składka, i, f [Zusammenschiessen, zu- 
sammen сһоввепез Geld.) 
Składnia, i, f , [Zusammens 
kunst,] f. 5 0 
Składność, i, f. [schicklicher Zusammen- 
hang, m. Harmonie,] £ 
Skladny, adj. Sktadnie, adv. [geschickt, 
zusammen passend, übereinstimmend.] 
Składowy, adj. [Niederlegs-, Lager-.] 
Skłamać, ob. Kłamać. 
Sklanka, i, Szklanka, f.[ Glas, Trinkglas,] n: 
Sklanny, Szklanny, adj. [gläsern, von 
Glas.] 
Sklanokrusz, w, m. [Glaserz,] n. 
Sklarnia, ¿, f [Glashütte, f. Glasbehält- 
niss,] п. 
Sklarstwo, а, n. LGlasmacherey, f. Gla- 
serhandwerk,] п. 
Sklarz, a. m. [Glaser, Glasmacher, Glas- 
schmelzer,] т. 
Sklenica, y, f. [grosses Glas, , grosses 
Trinkglas, |07074 але nan 
ha Sklep, u, m. (Sklepik, dim.) LGewölbe, 
“~ Wölbung, f. Kaufmannsgewölbe, f fi. 
Sklepić, nd. 3. [wölben, umwölben.] 
Sklepienie, a, n. [Wölbung, f. Gewölbe, Jn. 
Sklepisty, adj. Sklepisto, adv. [gewölbt.] 
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stechen.] 
Skłon, u, m. [Verbeugung,] £ 
Sktonić, dk. 3. [hinneigen,hinbeugen;]sie 
[sich verbeugen, geneigt ѕеуп: lr 
Skłonność, i, f. [Trieb, m. Zuneigung;] 
Skłonny, adj. lSeneigt zu etwas; Diegsam.]$3 
Skłos! уу skłoś, adv. [gegen das Haar, 
gegen den Ѕігісһ.]^02 wTos ,/ fie, = ti Ans 
Sknera, y, m. [Filz, Knicker, Кпапѕет т. угу». А 
Sknerowaty, adj. Sknerowato, adv. [kni- 
ckerig.] 
Sknerstwo, а, n. [Knickerey, Kargheit,] f 


7 ‚4 
лада er yf 
` пей, 


Skobel, Skubel; "Aug m: [Wieselhacken; 
Thürriegel,] m. 
Skocina, у, f. [ein Stück Vieh.]/ :zer- 


|5Косїес, cca, m. [Sehoft, n. eine gewisse 


Minzsorte.] o deh; nga noe я агуй ЛАДА, 
Skoczek, ezka, т. [Spiinsér, m. Неф ѓета, Яз e 
п. Feldgrille,] f. 
Skoczka, û, f: [Springerinn,] f. 


Serie п] n. oskoczyge ду. 
Skojarzyć, ob. Kojarzyé. 
Skok, u, m. [Sprung,] m. skoki 7 
[Läufe des Hasen;] w skok, add. 1 
Sprunge, spornstreichs, eiligst [7/2 
Skolataéc, dk. 2. [zerschlagen, zerrütten,*: 
erschüttern.] 
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‚ |Skoma, у, f. oskoma, [Wässern des Mun- 


des nach etwa - : 
Skomlié, nd. 3. [winseln, wie ein Hund /'Kesyes ее 
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Skon, и, т. [Lebensende, л. der letzte 
Hauch.] 
Skonać, об. Konać, 
nie. 
Skoñczonošé, û, f. [Endlichkeit, Begräntz- 
heit, f. das Beendete,] n 
Skoñczony, part. verbi Skończyć, [been- 
det fertig; endlich.] 
‚ dk. 4. [beenden, zu Ende brin- 
gen, beschliessen.] 
Skop, a, m. (Skopek dim.) [Hammel, m. 
Milchfass, m. Schaff,] т.е 
Skopowina, y, f. [Schöpsenfleisch, Ham- 
melffeisch;] n. 
Skopowy, adj. [Schöpsen-.[ 
Skopul, Szkoput, и, m. [Klippe in dem 
бее f.1 ike 
Skopycenie, a; m. [Huferschütterung, f 
n. 


kory 


1 


n alae 
SE ob. Kona- 


eine Prerdekrankheit,] f 
Skora, y, f. [Шаш, f Fell, n. Leder, 
зе, Dmdet IEW гените. Aer | gaw 
Skorek, ria, m. SELE) m, mor 
[Meerassel,] Ё? Ао (асы зме) ten: 
Skórka, i, f. [dünne Наш, Häutchen, n. 
Schale des Obstes,] Т.е. Z kez 
Skórnik, a, m. [Lederarbeiter, Gerber, m. 
for Jedermer Schlauch.] 
Skorny, adj. [Haut-, Fell-, Leder-.] 
ëm: Skoro, “ado. >. [sobald, so gleich; Schnell, 
раҳме RE flugs. 22259 Gs SE pete (een 
Skoropism, u, m. [Schnellschrift,] f. 
Skoropiszec, Skoropisarz, а, т. [Schnell- 
schreiber,] m. 
Skorość, ¿š f. [Geschwindigkeit, Sehnel- 
ligkeit,] f 
Skorupa, 7, f. (Skorupka, dim.) [Scherbe, 
ара challe,] f. skorupi oi, 4 ev: Eh 
*es&korupiany, adj, [irtden, уоп Scherben, 
w Scherben-.]* = cX 
Skurupiasty, Skorupiaty, adj. 
ètreeniförmig, schalig.] 
Skorupieć, nd. 2. Tzur Scherbe werden, 
рле h art mer erden.] 
ve: о 22. aly =rany f. skator We A 
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Skorupokrusz, w, m. [Scherhenkobalt,] m. 


Skory, adj. [schnell, 
baste, Hä 
Skor SCT DCH Пейегп, уоп Haut.] see tft 

Skos Kosié. 

Skosisiy, GE adj.” [abhängig, 
schüssig.]#%é: 1 Колу, shes 

Skošlawiony, adj. [Krummbeinig.] croa 

Skot: a, und u, m. [Vieh, Schafvieh, n, 
Viehheerded DE ae лае 

Skotarz, Skotopas, a, m. Т Дн, Schaf- 

2] т. #KetaK ( fia Фао faz) 

Skotny, adj. [Vieh-, Heerde-.,] 

Skotopaska, ¿ f. [Hirtion, f. Hirtenlied, 
Schäfergedicht, n 

Skuwać, ob. Skuć./ ec 

Skówka, i, f. [Zwinge, f. Beschlag 
Metal, m. Reifen, } т." 

Skow ronek, nka, m. (Skowroneczek, dim.) 
Пете f.” зке уне ре ~ 

Skowroñezy, adj. [Lerchen-.] 

Skowyczeć, nd. 4. Дуве, wie ein Hund 
winseln.] ^ ee 

Skowyra, Skowera, 4 y; т, [Gnurrer, Brum- 
bart. ] m үт 

Skowyrać, nd. 2. [gnurren. brummen.] 

5 „и, т. ГопоТеісіће it, Höckerig- 

q z keit,] £49 ganh, ten oul “бу, тарлау 

Škrabow aty, adj. [höckerig, nicht gleich, 

rešetneben.] 

Skradać, ob. Skraść. 

Skradka, i, f. [etwas Verstohlenes, heim- 
liches Heranschleichen,] n. 

Skrajać, ob. Skroić, Skrapiać, 
Did 

Skree, dk. 2. [bestehlen;] się, [sich heim- 
lich einschleichen.] 

Skrawek, wka, m. [Abschneidsel, abge- 
schnittenes Stückchen,] n 

Skrajny, adj. [am Rande gelegen; schnitz- 
bar.] 

Skrażyć, dk. 4. [umkreisen, umwandern, 
umzirkeln.] 
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Ё ‚. [zusammen 
drehen; tr. mausen, entwenden; Kark, 
das Genick brechen.] ` 
Skret, и, m. [Drehen, Krummen, 
was das sich dreht.] ра 
Skretny, adj. [drehend, windend, gedreht 
chlšángelt.] 
Skrewnié sie 2 kim, rec 
einem уегѕсһууйсеги, } 


cabo Skrobać, nd 3 Jschaben, schrapen, 


6 en РЕГ 4. eer j 
тда j катта пег, sê tebi 


Skrobacz, a,m. [Schra; er, Sehaber, Kra- 
tzer,] эл. 

Skrobaczka, ¿-f. [Schaberinn, f Schabei- 
sen, SS sen,] n. 
egsbkrolak, а, m. [Schabemesser. 

SED IE y, f. [Abschabsel, 
gekratzte Stellen.] 
Skrócić, dk. 3. Skracać, 
abkürzen.] 
Skréciciel, a, m 
т. 
Skroié, dk. 3. Skrajać, 
деп; арѕеһпеійеп.] 
Skrom, u, m. [Hasenschmeer,] m. 
Skromié, nd. 3. [besänftizen, miissigen.] 
Skromniš, sta, m. [ein stiller, bescheide- 
ner А 
Skromnosé, 5 f. [Bescheidenheit, Sitt? 
samkëit, I ۴ Mässigkeit,] f. 
Skromny, adj. Skromnie, adol {еке 
den, sittsam, mässig j o 
Skron, û, f. Skronie, pl. [Schläfe 
den Seiten des Haupts./22e8==/ 6. 
Skrohiowy, adj. [zu den Schläfen gehö- 
riz.] 


Skrepawy, 


п. et- 
R 


gt 


dk: 3. [sich mit 


М7 


n- aus- 


nd. 1. [verkürzen, 


[Verkürzer, Abkürzer,] 


nd. 1. [zuschnei- 


Skropowaty, adj [holperig, 
xeen höekerig, nicht glatt] / Зай, = (зораш 
©Кторїб. dk. Skrapiać, nä. 1. [bespri- 
tzen, begiessen.] 
Skrowity, adjs Skrowito, adv. 
nicht übertrieben J4 tony 
Skrucha, y, f [Zerknirschung des 
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Skrupié, dk. 3. [das 
gröblich machen. 1 

Skruszeć, nd. 2. [mürbe б 

Skruszyé, dk.:4. [zerknirschen , 
men, zerbröckeln.] 

Skruszy ciel, a m. [Zerknirscher, 
mer,] m. 

Skryé, dk. 2. [verberge 

Skrypt. u, m. (Skrypcik, а, dim.) 
schriftliche Ausstellung lt 


zermal- 
Zermal- 


n, verstecken.] 
LSchrift; 


tren’ 


[Skrypturalik, a, m. ob. Scyzoryk. 


Skrytka, ¿ f. [Schlupwinkel, Verbergungsi _ 
о] m: 
SkErytosé, î, f. [Verborgenheit, 
keit.] УА не е 
kryty, adj. Skrycîe, adv. [yersteckt, 
heimlich.] 
па. 4. [knarrenden Топ уоп sicli 
п, аийскёй: ЗГА арг 
Skrzeczek, Cie, m. [eine Art Eidechsen, «хей (A 
Hamster,] т. TI "оаа, екти rf Joel 


Skrzek, u, n йске, Knarrendes бе- 
5 4 батат, ДУЛ East, 
töne,] î E 


Skrzele, pt. (к. Fischohren,] pi. irae Th. покй 
Skrzepłość, i f. [Erstarren, Steifwer- 


den,] n. 
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Skrzetny, adj. xaf beth g h, 

етіс, thätig. 

SI ydełko, a, m. [Flügelchen,] n. 

Skrzydlaty, Skrzydlany, Skrzydlasty, 
[beflügelt, F el habend.] 

Skrzydlić. nd. 3. [beflügeln, mit 
уегѕеһер.] 

Skrzydło, ¢ a, n. [Е lügel] т. skrzydlowy/ 
ad; amer fe KE nedey / oa 
Zynia, Ë f. [grosser Kasten, Kiste; 
Ê Laden, m. ^ч», 22: 

Skrzynka, ТП [Kasten, Waschekasten22 Уолан z Ap 
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и, т. [Knirren, Кпатгеп, Geknar- 


krzyp, T 
утс 


re] ты, 
. eqd Skrzypce Gi [Geige, Violine,] f. skrzyp- 
созуу, adj. „эйлоба&) улуус, 
Skrzypek, Ipha, m. asa ao os 
d т. tart £ nace 
Skrz) ypice, pl. [Gei Se 
tete Geige,] A” 
rane Wa- Skrzypieć, nd 2. [knirren, knarren. 
j. Skrzypliwie, adv. [knar- 
and] 21 
rupfen, 
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Skubacz, a, m. (unter Кирге, 1 m. 
Skubanka, z, f. [etwas Gezupftes, gezupÊ , 
te Wolle.] 
Skublice, pl. 
feger,] n. 
Skup, u, m. 
fen,] л. 
Гас ty банг Skupić, dk. 8. Skupiać, nd. 1. [zusammen- 
Cica. f häufen; zusammenkaufen.] 
Skup'eñ, pnia. т. [Zusammenkäufer, Auf- 
kãufer,] m. 
Skupność; i. fi [Abgang einer Waare, m. 
Verkšuflichkeit,] f. 
Skupny, adj: [ge kauft, zusammengekauft.] 
Skupować, nd. 2. [zusammenkaufen, anf- 
kanton) 
Skurczyé, ob. Китстуб. 
ата, Skurlat, u, m. [alter Lederfleek,] m. 
orbe" Skurzyé, 0b. Korz Su "ob, Kusić. 
Skuszność, i. f. [Versuchung, Schwachheit, 
f. Unteıliegen den Versuchungen.] n. 
Skuteczność, 1, /. [Wirksamkeit:] f. 
Skuteczny, adj. Skutecznie. adv. [Wirk- 
sam. 
skutek Skutek, tru, f. 
гое] ur ai д5 RE 
Skutkować, Gei "теп. Wirkung thun, 
bewerkstelligen, ausführen. 1 
akw. лт. ut, m. Schwüle, Sommer- 
hitze,] fet 
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rend, Кит 
skubiai) Skubać, nd. $ 
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Skwarek, rka, n m. [gepregelte Fettschwar- 
te,] ооох 

Skwarzyé, nd. 4. [kröschen,, Кгеіѕсћеп, 
Fettes zergehn lass еп] fa 

Skwierczeć, nd. 4. [wimmern, jammern, 

Kassett klagen; weinend bitten.) 

Skwierczek, czka, m. [Wimmerer, Grei- 
ner, W. insler,] т. 
Skwierkliwość, i, f. [Weinerlichkeit, Kla- 
gesucht,] f. 
Skwierkliwy, adj. 
greinerisch, wimînernd.] 

Skwirk, Skwierk, и, m. [Wimmern, 
gen J n44 pucker ge 

Skwinancya, yi. ob; Slinogorz. covey 

ISlahié. nd. "e schwächen, schwach 
chen. 172 ` Selvet, Ами € t لود‎ 

Słabieć, Slabnać, nd. 2 
schlaff werden ] “ 

Słabizna, y, f. [Weichen an den Seiten 
des Körpers, Flähme,] pl. 

Słabość, i, f. [Schwäche. Schwachbeit, 
f. Krankheit,] f. 

Słabowitość, ¿, f. [Schwächlichkeit, Krin- 
klichkeit.] f. 

Słabowity, adj. [schwächlich, br inklich.] 
Słaby, adj. Stabo, adu. [ŠC йу аһ, nicht 
stark, krank, gering.] r iun, 
Słać, ndk. 2. E E 

senden, schicken, чуу! فا ا‎ 
az d RAIS 067 Szlak. Slask, 
Las Saskia? 
Ge [Ruhm, on, Ehre, f. guter 
[222 Name, m. Gericht. КЫШЫ, 
Sřawić. nd. 3. [тареп en KENE 
machen; kund machen, berüchtigen, 
ruchbar machen.] 
Shawiciel. a, m. [Rühmer. Preiser,] m, 
Slawicielka, f. [Preiserinn,] f. 
Sławno, Stawnie, adv. [rühmlich, be- 
rühmt, voll Ruhm.] 
Sławeość i, f. [Berübmtheit, Ehre, f. 
Rubm,] m. 


Skwierkliwie , _ adv. 
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Sledzio 
бу adj 
Sledzic 
Sledzi 
БЕЙ 
hän 


sl Lies псеезелела = тозсо. [J 


б 


= f e & 
АЙ, HLF Zia Klea 


гла 


29% 


eer ahe 


adj. Slsawnie, adv. [berühmt, 

SEH EE 
Slaz, Slazowy, 05. Szlaz. 

Sleczeć, nd; 4. fich womit psen plaken, 


[Häring ) т. éledziowy:. 
E) aa. 


Sledzié, 
hen, spähen.] ^ 
Sledziciel. a, m. [асерге s m. 
her,] m. emlit 
Sledzior та, f. [Mi zl f. sledzionovy; 
пу adj. BA Takin , Zong 
Sledzionka, [Milzkraut,]} n. 
Sledziówka, i. f. [Hšringstonne.] f. 
Sledziownik, Sledzia а, т. 
hándler,] m. 

Sledziowy, adj. [Hîrings*, Pücklings-.] 
Sledztwo. a, n. [Untersuchung, Nachspüh- 
rung,] f 
SE pia, б1рак, 


Ча 


nd. 3 [spübren, der 
frw, Ж; 


“бра 


а- 


SE 


f. lem 


1. 


7, 


Slepiec, а, т. 
der, Kurzsichtiger,] m. 

pić, 
machen;] nad czém. [sich die 
stumpf sehen, über etwas 
ten.]” 

Slepnać, nd. 2. [blind werden, 
sicht verlieren.] "+ 
Slepo, adv. [blind, blindlings.] 
'Slepota, y, f- ане f. fig- 

ding] £% =e As 
Slepowron, а, m. ` [Nachtrabe, m. Nac 
зато f: Zig zenmelker. Für 
dj. DST? wëlt еһепӣ, tr 
ndet. 


[Biin], 


Augen 
arbei 


das Ge- 


ht- i 


ёт 


Zeen? kepy azi FS 
А Te: Z Zeie 
Slieznošë, 


Ef [Schönheit] FE 
цен adj. Slicznie. [ 


Ön, zier- 
کو‎ Z, ine. 


aJ e. AAS 
ob. Szlifo- 


lich, 
Bug, ob. 
waé. 
Slimac [Schnecken-.] 
Slimaczyć, nd. 4. [schleimen, Schleim уоп 
sich geben.) 


wohlge 


Szlifa. Shifovra 


Slimakowy, adj. 


Spurnachge- 
Ж e Sa Slinosorz, 


-ISlHiwianka, 
ИА | 
[H:iring- | 


nd. 3. [blenden, GI de п, blind | 


Verblen- | 


Slimak, а, m. [5сп Ске, besonders Se 
PS “Ëchnecke. ] f z 
Slina, Y, f. (slinkal IB] [Speichel.] m 
Sliniak; а, m. Geiferer, Speyer,] m. 
Sliniany, Sliniasty, Slinny, adj. [Speichel- 
voll Speichel. ] 
Slinić, nd. 3. [bespeic 
benetzen; hegeifern.]% 
a, m, [Bršune, Г. eme Spei- därege: 
chelkrankheit,] f. 2 eh 
Slinogorzowaty. пај. [die Bräune ha! 
Slipie, ob. Slepie. Sliski, ob. SI 
Sliwa, y; Slisyka, i. f. [РПапте, f. (Baum 
und mat ) Zwetsche,] f7 2290" 
s f: [Pflaumensuppe, Pflau- 


mit Speichel 


10, 


end.j 


SE 
Sliwina, y. f. [Pflaumenholz,] n. 
Sliwka, (dim. Sliweczka) ob. SI 
liwny, Sliwowy, adj. | РППайтет 
|5112; i ` 
SÉ / 4344. беда Р 
, 13 ў € [Glate 
“Glate auf dem Eise,] "ebe S 
My adj. Slizko, ado. [=latt. schlüpfri 
ISlizkosé. ¿. f. [Schlüpfrigkeit, Gläte, 
е ав Schlüpfrige "J n. 
ISIniak, a, т. [eine Art Pilze oder 
Schaämme 1 
18104, u, m. [Maiz] m. ve 
Shodkawy. Słodkowaty, adj. 
etwas süss.] 

Stodki, adj. [sūss; tr. lieblich, angenehm. Ју 
[Siodkowatošé, Słodkawość, i, f [Süss- ®“© 
lichkeit,] f $. 

[s 


Słodnieć, nd. 
schmecken.] 

Stodny, adj. Shodno, айг. 
Malz angemacht.] 
Slodownica, i, f [Malzhaus, 

darre,] f owni = Parl cuek 
Stodownik, a.m. [Malzer, Malzrenner.] m. > (лл: 
Słodowy, adj. [Malz-.] 
|Slodycz, 4: Stodkość. i, f. [Süssi 

fig. Angenehmhbeit,] f 


f- 


Erd- 


í ELIT 
حدر‎ удод дё» 


[sässlici ) 


sfr tudat 
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й65 werden, süss 
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лад, ` 
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ФД. лабат, блеф cola, 

чё. Davus, E 


Stodzié, nd. 3. [süss anmachen, versüssen; 
das Bier- malzen-] кей SE 
оле Słodziny, pl. Treber уоп Bierbrauen.] 
Ee Strojek, Sloik. а, m. [Apothekerbüchse, 
wst Glasbüchse,] f O? 2- “e= 
Stojowatość, 1, f. [die Fladern, das Ge- 
fläder im Holze.] 
Stojowaty, adj. [gefladert, geädert; büch- 
senförmig.] 
@ Daten ы оша, у. f. [Stroh,] n. Zamar: 
4 Siomian 
korb; 


РЕА 

Strohhut,] m. 

Słomiany, adj. [Stroh-, von Stroh, ¿r 

Slomíasty, adj. [voll Stroh, strohig.] 
schwach nicht fest.] 

біошоу, adj. [Stroh-, 
feud.] ; 

‘m AE 


das Stroh betref- 


hant, m.y: ES? 
Sonne,} ГК Cama dagr g 
lonecznik, q, Ms . [Spanenblume; T: 
Hanan 2 a uues sapan 
Sonnenulir,] f.e sron rsg) 
«Słoneczny, adj. [Sonnen-, 
bolinen.] 
Stoni, adj. [Elephanten-,] 
Stłoniawy, adj. [etwas salzig.] 
Stonid, nd. 3. [bedecken, verdeck 
Dë ns Licht stellen, ausstellen! 
Stoniéé nd. 2. [salzig werden. 
©1опїпа, y, f. (sloni: айп) 
нег Speck; эл. Spe 
Stoninik. a, m., [Speckstein, 
stein, ] 1л. 
Sloninovvy, adj. [Speck von Speck.] 
Stonmowy, adj. [Elcphanten-;] Kość, 
fenbein, п. elfenbeinerm | 
Slonosé, 2, f. [Salzigkeit,] f stony, 
stono, adv. [salzig. versaltzt.] 
Slosarz, Szlósarz, a, т: [Schlosser, Klein- 
schmid;} m. slósarstwo, а, n. [Schlos- 
serħandwerk, { n, slósarski, adj. 
Stota, у f. [Hasse Witter I 
wwetter,] д.# Хо» Я «д ать 
Së 
Siutng. ай]. Treg 
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groch, Fe 
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Län буо ka 


Schmeer- 


DEL 


adj. 
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ıerisch , 
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Ўта съ m безл у 
f. кг 

“a ر‎ мй Морав 
(y 
видан, Jol indim, der pd rarna Zen heti 
DIN Gs | d 
EEN (Жалчы) (4 sliot ropan sa perma] ° 


Mungy аб 


i, f. [Gefäss von Stroh, Stroh- |? 


2 ب 
SHCA‏ | 


Stowak, Słowianin, а, m. [Slave Slavo: ы 
hier] т. Stowianka, i, f. [Slavonie: 
?=-тїпп,] f, stowiañski, adj. ,[slavonisch, 
51ауївеһ.] Ens ak z Geet, dé Lee 
Słóweczko, ob. Słowo. 
Slowiahszcezyzna, y, f. [das 
Sprache, Sitten,] n. 
Słowiczek, Słowiczy, об. Słowik. 
Stowied, Wwnia, m. [Späthflachs,] ied anagTory 
Son fk, а, m. (Stowiczek, dim.) [Nachti: 
“Sall,] /. slowiczy, ad, alone (а сезме) 
Słówko. а, n. [Wörtchén, Wörtlein.] n. 
Słownik, ar m. [Wörterbuchb,] n. stowni- 
kowy, dj. 
Słownikarz, а, m. 
slownikarski. adj. 
Stowność, i, f. [Wörtlichkeit, f 
halten, л. Wahrhaftigkeit.] f. 
Słowny, adj. Słownie, advo. [mündlich, 
mit Worten, Wort haltepd Joa n 
Słowo, a. n, (Wari yes тесеп. 
Zas honoru, Еһ ОТЕ ail 2666, tar 
Sloworód, и, m Мын ог] n. 
516), oju, ш.[бе ederim Holze nz Apo: 
thekerhüchse Н 


Slavische, 


ч 
D 


[Lexicograph,] $ m: 


Wort- 


п. 


HSC 
Sléza: Sluza, y, f. [Schleuse.] f. slózem, 
- adv. [überzwerch, nach der Seite.] 
Slozowy, adj, 1 Schleusen -J 

Slub, u, m. {G de, eidliches Y 


ie ба, n; eheliche Trauung) £ %7 


Slubié, dk. 3. [gelaben, angeloben, fey- 
erlich versprechen; bei hen]. 

Slubiny, Slubowiny; pl [Verlolniss, ehe 
Lehes Versprechen; Седем. 

Slubny, adj. Slubnie, ado, |Gelübde-, ge- 
lobt, angelobt: ehe chelich?] 

Sluboloimny, adj.  Slubolomnie, ad», [ge- 
lübdei rüchig, ebebrüchig.]| 

Słuch, w, m. (Gehör, Hören, n: Ruf, m. 
Gerücht, | n, = "äm уен 

да. 1. [bören, anhören, horchen.] 

Sluchaez, a, m. [Zuhörer, Anhërer,] m. 
sluchaczka.] £77 ® 

Shuchaluia, i, f. [Hörsaal,] т. 
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Sh (5. dame lee pange а Ka ше 
Kelo Fey nit tamu, £ ltr bere A Stud shite Kas zul nggi 
Akeef уо = samga ل‎ ka uppuda Sluchcwa (16) 


ی шшш кепше‏ ی ر و 
Stuchalny, Stuchoywy, adj. [Hör Ge. Shyszeé, nd 4. [һбге” Gehör haben; Z‏ 
hors-.] ди халг D vernehmen, erfahren ] 4ле Ft.‏ 
See: Stuga, i, f. Diener m. Dienerinn,] РЕ, Smaczność, i Ё [Schmackhafigkeit] f.‏ 
Słup; а, т. [Ѕаше, f. Pfeiler; m, ѓар, m т, Smaczny, adj. Smacznie, ady, [лшщ #macquno‏ 
EE fig. etwas eeh haft, angenehm es E‏ 
Stupiasty, adj. [mit Säulen, von Säulen.] | Smagać, n J. ischlagen,,s ре Schätz d: 4‏ 
Stupiatka, û f. [graue Leimerde auf деш Den lf Se ES‏ 
Erze,] f. AD topan Smagacz, а, т. [Stäuper, Рр т.‏ 
Shupik, Stipek Тарестек, dim. von Stup. Simaganiee, ica, т. [Gestšupter, Gepeit-‏ 
Slupkowy, adj. n, p. sol słupkowa, Stein? schter |‏ 
Salz Im E Lët Smagla f. [schwarzbraune Farbe,‏ 
[Säulenbewobner,] m. Schy SL it,] лор, олар‏ .1 
и: [Billigkeit, Gerechtigkeit, Smagiawy, adj. š Smaglawo, adv. [schwär- пела‏ 4 
Rechtmassigkeit.] f. b, schywatzbraun.]‏ 
Stuszny, adj. Słusznie, айо. [billig, ge Ерато, i, f. [Schwarzbraune Farbe,‏ 
recht, rechtmässig, ge hörig;j shiszne- Schwarz іс hkeit.] f‏ 
Zà, go wzrostuš[vom gehörigen Wuchse; Smagliczka, f. [Säukraut, n. Nachtscha-‏ 


7 GN EE 
hoch gewac heen ] 7-22 ТЫРУ Гай ten,] m. An 


Sluzgc у, седо. Stużalec, са, m. {йт Smaglość, i, f. [Geschmeidigkeit, Schlank- 
i ‚„Кпе cht,| m. sluzaca, w, f. һе] f. 
[Di „ Dienstmagd, | f. Smagly, adj. Smagło, adu. ` schmeidig# 


Sluzacy, partic. [dienend, dienlich.] Sr hlank, Schwank 


а, п. а Knecht- Smak, и, т. [Geschmack, W та Z: 
й E VE) gnüge n. n азаа. үз 
m. stuzebniczy, Smakowac, d. 2. "Te imecken, ‘Geschmack 
R sbny, adj. EE Kapén? 
Sluzebnik, a, m, [Diener; Sclav Smakowitość, á f. [Schmackhaftigkeit,] f. 
РИТИ ИУ ытын Smäkowity, SCH See ode. [schmack- 
bnošé, û, f. [Dienstbarkgit, . haft, geschmeckig. 1 
герру; adj. [dienend, іп Diensten| Smako'rniczek, io, m. [Leekermaul,] л. 
stehend.} ° Smakowny, adj. [lieblich 
Sluzem, oh. Slózem., ojaga soi ¿oea СЫ mariz, Smarz, a, m. [Morgchel, 177 SEI, 
8їш2уб, nd. А. (dienėn; Dienste thun: Smari i ر‎ Smarkocir JP 
bedienen, Dienste erweisen. ] SC HOVA = pT RRL A Mioa 
Slużyciel, a, m. [Diener,] m. służycielka,! Smark RODE Rotzlöffel, 
i, f. (Dienerinn,] f | smarkatka, ¿ f. [rotziges Maien. 
Shych, u, т. [Gekür, Ohr, n Sage, f. Kokellicht.] n.” 
Gerücht,] w a E Smarować, nd. 2 
Me Slychaé, ud. cont. hären co slychaé |P“ ren] sa 
[was hört man.] =] narowidlo, a, n. [Schmiere,] eser 
Slynad, nd. 2. [berühmt веуп ¿ee d y, adj. Ѕтагоупіе, adv. Lee: 
tuyo: Slynuy, adj. Slynnie, adv. бегате.) ` leicht, behend.] %77% 
d fue, adj. Slyszaluie, #42: Lhörbar,| ®тпауЛаў а, regler, Röster, $ертогег]. 
ruchbar.] Smażyć D pregeln, schinoren:]% 


Че Smoke £ fue f fr r rä res had 


4 бла. 
nese, 


Smock AP 
Дод (seek) = Rebriny 


ot, dot, f- myi, monyi 


иду = 


ШК "Уу 
Коз Smi бмв 


Smażywiecheć, schcia, т. [Filz, Kni- |Smie yciel, а, m. [Besänftiger,] т. Smie- 
cker,] m. r elka,] f 
E Smecié, sie, „0% Smucié, Smętek, об. |Ѕтіеѕтек, fe, m. [Spəttvogel, Spassma- 
i Smutek.] % 0. manat ر‎ cher, m; Бег hter,] n. 
Smerda, y, т. el f. [еше , unfläthige|Smieszność, û, у. [Lächerlichkeit,] f 
Ф smeda afe sma drac Smieszny, Zi Smiesznie, Smieszno, ado. 
/ ЭТИ МЕЙ smgtney aki G, [licherlich; sonderbar.] 
naam Smiaé, sie, rec. nd. 2 „ [lachen; ` sich über Smieszyé, nd. 4. [lachen machen, zum 
Gaz Dy E ЖУУ ЛАМДЫ freuen.]` Lachen bewegen.] 
ек, Zia, m. [Wagehals йл УУ Smietana, у, /. (Smietanka, dim.) Rahm, 
SRO nd. ?. [den Wagehals ma- Лорана m, Éi eee ~ o -3 
chen, zu viel wagen.] Smietankowy, ad). [Rahm-.] 
Smiałość, ¿, f. [Kühnheit, Verwegenheit, |Smiga, Szmiga, i, f. [Sc lees, schlanke 
. >, Peran agla Уатт KC 
Dreustigkeit,] f e Se ые, rg: Zen 
ialy, adj. Smialo, Smiele, adv. Droe, Smigov DRN [Feldschlange, lange, 
verwegen, dreust. 77 SE, dün: те Kanone, 1 f е 
даште Stet, nd маеп, sich, Grotz Smoczy, adj. [Drachen] 
ыы Sich unterstehen.];; ON OH бос; f. Smokinia, i f [Dra- 
х езек mievh, и, т. [Гас hen Gelächter Уе GE Í. k 
Mj Smi tehy we äise y irons 
ады lachen, n; Spott,] M. 5) Smok, a, 1. [Drache fa. Se y, adj. 
' Smiechliwy, adj. [lächelnd, fröhlich; гона: KEE Жу 
freundlich.] Smoktać, nd. 2. [mit dem Munde klat- 
Smiechowy, adj. [Lach-.] schen, schlürfen.] 
Kees: Smieci, pl. (Ѕшіесіе, а, n) [Keh їе, / 2 |Smola, y, f. [Pech, n. Theer.] n. š 
ИБм, mtg kehrig, m. [Mist р amek /|Smolak, Smolarz, а, Smolnik, а, m. Der 
ge Smiecisko, а, л. [Misthaufen,] “f picher; ‘Pechbrenner,] m. 
ЖЕР i ‚та. 3. [Unrath machen, mit|Smolanka, i, f: [Kukukshlume, Gauchblau: 
Kehriğ verunreinigen.] me,] f. titi fto фон 
Smiele, ob. ша; „г. |Smolany, alj. [Pech-, Theer-, von Pech.] 
vi o Smieré, ci, /. [Tod, KEE maer lse: | Smolarnia, û, f. [Pechhütte,] f. 
алу mi erd na nd 2. [stink 4 werden.] Smolié, nd 3. [pichen; schmieren sehmu- 
pv балч шг ,Smierdzieé, nd. 3. [5 ken, eine Ки d Gen, schmntzig machen. Jee, 
{әче Zu Stank von sich gehen. Jnuroboræ ла Smolki f. [Pechblume, Pechnelke.] f 
Smierdziuch, a, m. [Stänker; Misskäfer,[Smolnia, i, f: [Kienhrand,] m. 
т] śmierdziucha ` у. f. [schmutziges |Smolnica, Y; f [Theerbüchse, f. Schmier- 
Weib, n; ordinärer Branntwein. ] fass,] a = "47а 
Smiertelnik, а, m. [der Sterbliche.] Smolnosé. ` [Harzigkeit, Pechigkeit, f. 
Smiertelność, i, f. [Sterblichkeit,] f das Ha 
Hany Smiertelny, adj. Smiertelnie, adv. [ster- Бшш o 
E blich;] grzech ` emt telny [Tod- 
sünde.] Бунин ЕДЕ, п. [Unflathiger,] m. 
„caxe Smierzyé, nd. 4. [mässigen, besänftigen. |Smrőd, и, l [Gestank.] M. f; тел +. па 
dämpfen, һешшеп.] "7 i i, f. ẸStinkigkeit, f. Се- 


` e 
Z EE буы A 


molenak [Smolena cum) 
ron gon ka akademia fu Jegir 


чоиз оплата. (feos mito 


SE 
y. Ф mal] 


дес. 


‚ gep, Crema (Q. p, eg 
‚тал& SC Zä 


lhin f smagi 
miali ea 9 ren briz ale sita zey , co sip ženi anie ma ni (A 


Я Ў SE 
کو‎ ng Banham mi Jiniejerie [до x 


Sat) an АУДАРУ ne pofi 


kimya, тару A ЕА 


hinana, max ойлу. 


тата. f. Assa den, 


së 
E Rk oig byf 
E 

с tk pay 


EE Gtr Qual Qa up Xx еба 


ra vmiehetne доге {| et calek (еже (Е) 


Zus, Amar K 


Ze £ menh ЖЫ, ës, 


De 
‚ # Oute decay smen) 


туле? papas: 
dee Za т 


Ye x aza |. Kuan ies . 


liy 


Smrodnil 
Smrodzić 
mach 
Smrodzii 
a лл Smuci 

o р» . 

” Gr? SU Š 

E i i trübe 
RA hpp -. x 
Smuga, i 
iy aen agin са е» © т. Š 
кее СаО? Smutek, 
Hen р. 
Pena Rei, 
Smutliw 
rauri 
Smutny, 


ranr 


шл раа wel oemp 


uy (узе 


Платон, 
уду о anime У ie 


тк. E eca 


; Mas 
H dE À nun телш: inba 


отуде] uri 


Sna, snai 


f Sc гг, 
1. 2 стку) 


Suia 
ji fe 1and dems = 


дла лада { 
МЕ, ЫИ 
байо 


Brane 
БИЙ 


С б inasai GE аа 


@ СЛ Ana — S отет 
Smas 0 (pellis pilna lasia agr elli) 


- Sohor u Henr S 
E 


Sobek: бїзлєзеу Sotho 
Гаде, ni Dele 


(E 
кч ët вота 02 озь рал tue 
А соно 
РОЗБОРУ Э ect), GE) 


оо пе . 


Poste, adj. Smrodliwie, ado. Ge s і, f. [Brandigkeit,] f. 


kena. АЫ 


Smrodnik, а, m. [der Hintere.] 

Smrodzié, nd. 3. [stinkern, einen Zoe 
mac һеп.]^ ае 

Smrodziciel, 

ié, nd. 3 

trüben.] 

Smuga, i, f [langer schmaler- Streifen 
m. Schwiele,] f 


Smutek, tru, m. [Betrübni:s, 
рахе трт . т; az Г. а 
ТИР ыа 

Smutliw adj. 


traurig. 
Smutny, adj.. Smutnie, a 
ec traurig. A egit 
Smycz, y, f. [Koppel f. Hetz Т m. 
Smyczek, са, m. delbogen,] D 
smyczkowy, adj. gata 
Smyk, interj. [vipps, rapps!] у sm ea 
Smyk, a, ты [Mani r, Stibitzer, Schu: 


32. б але 
Эу: батик h- рена "= 7 
К ker eicht, wahrschein 
möglic h. SE (as; Ee EE 


Fertig- 


ob. Smicrdziuch. 


[betrüben;] sie, [sich be- 


Traurig 


[betrübend; trauernd. 


ado. 
Гот. р smerte 


gesc hic kt zu etwa. аз. 1⁄2 
Sni sie, ob. Ѕпіс sie. 
Sniadać, nd. 1. [rü bstücken, BER Frül- 
stück nehmen. J 22 Go dite: УУС 
Sniadanie, a,n. [Früh K, Frühessen,] . 
Sniadość, ESR SE Farbe 
Braunlichkeit.] / ` E 
Sniady, adj. Sniado, adv. [sChwarzbraun 
dunkelbraun lU: ey, Иду Axen ese 
Sniarz, a, m. [Träumer; Traumdeuter,} > 
Suié sie, rec. nd. 3. [träumen, im Traume 
vorkommen. |j jem.. 
= Snieć, ci, f. [В пакт, Mutterkorn, n 
$ Brand im Getreide,] m.# 2 ^ 
піесіс, nd. 3. [brandig werden, (yon 
Getreide.] 
pake = trasi атра 10 Kenan 


Zeg ur neleh = 
Q hn žm. S 
postinrihny те 


Yes S Za ТҮ 
Жихс‹ял = sinrin 


He у», 
"хло. 


gari, gnida 


Sniecisty, adj. Sniecisto, adv. 
š „(уот Getreide.) e NE ops | 
Sniedż [Rostfarbe, fRost,] отсе, рм 
Sniedzieć, nd. 2. [verschiessen, die Far: 
be в rostig werden.] EH 
Snjeg, и, [Schnee], m. śniegowy, 1 
Seite Ge 
Чис, у, Sniegułka, î, f. [Schneesper- 
ling, | m. 
ik, a, т. [Schneefloh,] m. 
Snieżyca, у, f. [Schneewitte- 
g, fı Schneewasser. 1л 
Snjeżny, SnieZysty, adj. Ѕпіе?по, adv. 
"“Teclmeeig; schneewe 
š é, nd. 4. [Schnee fallen machen, 
ѕсһпеіеп.] 
fe 


Sniezyca, 2, 

Pflanze.] 

Snop, Gf m. (Swopek, dim.) бед RAEE, (E 

25% пороту, ad; 26621 ылыс Í guaxe: 

Silowidło, а, n. [Garnwinde, f. W ёте Ё оома 
поуүій2, а, т. [Träumer, Traumseher, m. 

Snowy, adj. об. Белү. 

Бпиё, nd. 2. 

‘ckeln, winden; SE E РА 
Sobac adj. [bündisch, Hunds: E 
Sobaka, ¿ f. [Bätze, Hündinn, f. 

тїсї.) ein Напа 
Sobol, a, m. [Zobel,] m. Sobole Л [Zó 

belpelz,] m. soboli, апаў!” xx, 29447 
Sobota, y, f. [Sabbath; Sonnabend, Sams 
>з ае] т. 
Sobo'ka, i, f 

wendefeuer 
Sohotni, Борону. adj. Sonnabend=-.] 

1. [Sabbathsfeyerer,] m. 
“т 2. [деп Sabbath feyern; 


any < 
(Soszka, dim.) уйа ер [сәг 


К “ex ra ho Ду 
m. sochowy,] ad; £ < E Ze 


Soczewica, Szocewica, y, f. [Linse, 
soczewiczny, adj. Qana f- piega; "eege H еко 

= бн 

Eens, ст балі Ree $ 

ivaleys, {a gejis dea, fre g lie RE 


[brandig, 


s87) 


[Schneetropfen, eine 


(уе- 4 


feuer, Sonnen- 


а neoogriy Таль Banas 


Ыш 


таһеп.] 
Socha g, f. ( 


«йш, ех une, ea puler „fa 
sefe 


Sobie parsduwo = 


es» 


205+) A, оби 


teczka riy nim, (52 
Mag j ла. Sepi реа . 


А S Qa у ОР 


VAI 
h agrioweT (1$ Zf. у: 


EGE 
Soczewka, ` 
бос; nd. 4. [Saft abzapfen, 
füllen.] asot. 
Soczystość, i, f. [Saftigkeit,] f. 
Soczysty. adj. 8 Soczysto, adv: [saftig, voll 
Saft.] ““ 
Sodoma, у, Sodomia, mit, f. [Sodomite- 
©з rei,] f sodomski, adj. 
Sodomczyk, а, m. [Sodomiter, der Sodo- 
miterey treibt,] m. 
Sofa, у, f. (Sofka, dim.) 
Sojusz, и; т. [Bündniss, л. 
sojuszowy, adj 
Sojusznik, а, m. [Bundesgenosse,],m. 
mez. Sok, u (Soczek, czku, dim.) [Si 
see со, adj. [saftig.]J# “24, А 
Sokot, a, t. LFalk.] m, sokoli, ай} 
БоКо!атта, i, f [Falkenhof, Falkeng: 
ten,] m. 
Sokolnik, a, 
$ l m. 
Sokora, y, f. (gatunek topoli,) [schwarze 
Pappel] f 
Sokowy adj. [Saft-.] 
EET: [5з] R 001. babia sol, Meer- 
ar Ge (NI tr Рета ako ы 1E) 
. [Sore Ё Za dim.) 
ammer im Bauernhause, 1А 
Solan, 2, m. [Saue rsalzstoff,] m. 
Solanka, £ Solón < [Sa lztonne, f. bot 
Salskraut,] 

Solarnia, di f. [Salzniederlage,] /. Ein- 
salzungsort,] m. 

Solarz, a, m. [Đalzhändler, 
zer,] m. 

Solié nil. 3. [salzen Lei 

Solnica, y, Solniczka, î, f. [Salzfass, n. 
Salzmaste,} f: < 

Solny, adj. [Salz-, salzis.] 

‚бо iel, на, m. [Zapfen 

э, Ee m: 

` Sopleniec, ñca, т. [Tropfstein,] m. 

лата = hae оон ‚0207, 


mit бай 


) [Sopha,] n. 
Allians,] f: 


i 


m. [Falkenier, Falkenmei- 


memcie deene SO 
Xn42 solui Komary 


Ke 


[Speise- 


27 


Einsal- 


ТА enee? 
SE pewa Ramone SE EE ia (can, 
глин, sma, Ke AQ 
М ) 


А batti, 


y М, olus едт) алия 
аллаа; 
ее aaa, 


РА 


lodo- g 


ës as ad ru (e х2) (24) за. 
Sodra K = заг [ае É 2 Ё 7 SS 

е соларне. ТС aude. 
np arb à ` 

(2 Se Ki 

bro vel ае) 


ты 


т. А ‚ adj 
Ѕоѕта, у, [Е 
А т. 
Sosnik, а, m. datz Lora: 
Sosnina, y, f. [Fichtenwald, m, Fichten- 
holz.] n. 
Sosnówka, û, f, [schwarze Meise,] f: 
Sosnowy, adj. [Fichten-, Ki n-, 
7, (Sowka, dim.) f: [Eule] f. 50- 
adj 
nd. 2. [wie eine Eule t 
‚ finster sitzen.] 

i, f. [Reichlichkeit>Ueberflüs- 
eit,] f. 
Sowity, adj. Sowicie, 

berflüssig; 2 
Zrzat, а, m. [Eulenspiegel] m. so- 
Iski adj. 
; û, f. [Eichelhiber. Nusshiber.] m. 
б si 8. [schlafen; schlummern |у; 
БЕ и, т. [Spaziergang; Spazierge- 
hen] п. крас erowy, adj. 2 акт Dréier? 
Spacerować, nd. 2. [spazieren, spazieren 


gehen.] 
i, f. fig, 


Spaczność, 
Widrigk 

Spaczny, adj. Spacznie, adv. [krumwür- 
fig, | zuwider, widrig, j] Ah 

Spar rec, nd. 4. [sich werfen, 
krümmen.] 

Spadek, dku, 
Erbfall,] m. 


Sadkowy, adj. 


2 tuni waf A 
hte, f. 


ichtenbaum, 
моа (ëm 


EMAN Suday 


бог š 'aurig 
5, 


айо. [reichlich, ü- 


gkeit, 


vé, Sie, 


m. [Abfall, Ablauf, Fall, 


[Abfalls-, erblich, Erb- 


J 
sé. i, f: [Abhängigkeit, Abschüs- 
sigkeit,] f. Abhang,] m. 


Spadzisty, adj. Spadzisto, adv. [abschüs- 
g, abhängig. E 

, dk. 3. [verbrennėn, ausbrennen.] 
1. [Brandstätte,] f. 


Joana | en 4 


р alisko. 4, 


2.2 Z Hou j erka 
ВСИ Se 


Teang Aner Sila ` 
Лето. = = Обу = Lugan. 


gines mtos apts keta 
porna Uuras Тыл, 


SE 
гыў na haut, fu 


SE 24.00) 


"ces glandariay асале Кр, see увала о 
ТУД TEAM 


тта. 


tam spi дет iiy (а). 


Dobre ( 225-6 
х ( ЕТА SÉ 


| sak, 1. pak, bak у. арэал 


% 


m ЙМ, 


WI Ha 


e SE esa ed un: 
e- 


ie Ih ийй тше arti gungen ir annen удел 


Lubomski f cna haat akysi 


yk 
EE 


ети 


es‏ ت وم 


Sawe (nran уАайр,у Аар, уу 


CEBE), nary с теа, жеу kev, Ban, e 


«се бо f fihu 
SE (баха 


5, рала 


Sewa Ce Mas зае. Eron 


ruha {bubo 
x ао, (Ја, 


сеу, 
HET ta natka ereen 

Sants) оаа 

а Ја ادت‎ 

sarna taber f 

c 


у ^^ ear 


hie = (Асел. гараа 


o esas ef 


dea КА... 


E aa fh Fatini арм 


су дабу 2 u Која (ола. FD e YOG 
be) к. xer 
y EE (E а 5) 
чебу = pany тарату: x 


Ххх) 


эў z yS góry Aen cigiey da ed Жол ЖС Саа) д 


серад eu бота уч 


Hangs} sehm , 
ika hinan 922 
тля зоо. 


г»ўъ 


bek, spik srogi 


erho f deen zachowad 


jeij- 


© РА, 
Жу ёл Кей 


(Rete uj: 


States, pie di 


ai, (1 Oy лу 
Пала ааыа) 
Ра 


Spalisty, 
Spamieta 


Spastość 

ma 
astły, ( 
Spasny, | 
geld, 


Spasny, 


ЛҮ 
„ег, 
Spiezasti 


Spitzash 
Age 


Н 


© IRER 2, EE 
de 19, Le SCH Za # ЕА 5 жаз» Z БСА 
элк. z ралй 


Г. Yoon me sd раат. ©рї = danene, siho- 
За we ere Tate (982 p 1 
“йел ge Гарет опет го = hanay e hlass 


Spalność, ¿ f. [Verbrennbar- 
Spalisty рашу, adj. [Verbrennbar.] 
Spamiętać, dk. 1. [gedenken, ins Gedächt- 

niss fassen, sich merken.] 
Sparzelina, y, f. [Brandwunde, f. Brand- 
Schaden. m. 
3 ob, Раглуб Be 
‚ dk. 2: [abweiden, abhüten; herab- 
fallen, herun er fallen.] 
Spasłość, ¿, f. [Fettigkeit,] f das Wohl- 
GE ] n. 
Spasty, adj. Spaśle, adv. [fett gemästet.] 
Spaśny, ego, п. [Weidegeld. Fütterungs- 
geld,] n. 
у, adj. 
Weideu.] 
Spatrzyé, dk. 4. [durch Sehen 
erforschen, erschauen.] 
Spazm, u, m. [Krampf, m. Krimpfung,] f 
таб» spazmowy, adj. Ó 
Specyak 2, m. (Specyalik, dim.) 
onderer Leckerbissen, "` 
ny, adj. Specyalnie, ado. [Special, 
csonder.] 
‘, dk. 3. Spedzaé, nd. 1. [zusammen- 
treiben; herabtreiben.] 
Spelnié, dk. 3. [erfüllen, 
ausüben; austrinken.] 
dk. 2. Sp па. 2. [zusammen 
knöpfen; пеп geben. 228 
Spiaczka, 1, f. LSchlafsucht, f 
Schlaf ET өзм» 
Spić się, лес. dk. 2. [sich stark besaufen, 
hetrinken.] hua naqa نمهب‎ det Ze 
Spica, Szpica, у; E [Size d f. u КОЙ, 
 [Radespeiche,j C 2а дад 
Spich piklerz, йде е оне 
сһе Теш owy, adj. 
Spiczastość, û, f: [Spitzigkeit, 
Spitziges.[ 
Spiczasty, adj Spic о, adv. 
zugespitzt.] Ey (се 
Vid was = szala. 


абал осна ЕЈ mua (уул ста) 


зрела ет па. (Sg 


[weidend, fruchtbar ап 


erblicken. 


vollkommen 


harter 


¿= ê sme Ate? dën 


f. etwas 


[spitzig, 


nahm y тл =a 


IS 5 


22, rha Eeer ezea مور‎ y y озона S Sai تىس‎ 


u CFF талку et 


5р1 


д. 


Ѕріес, dk. 2. Spiekać, nd. 1. [zusammen- 
backen; уегѕепуеп, verbrennen] 
Se GC [Spion, Бйїїгөт, Jm: Ç р 
1. Spiegota, у, f. [5ріопігеп, 
Ѕраһеп, 1 т. 
Spiegować, 10. jioniren, ausforsehen, 
ае перета. spacio Aach, 
Зріека, i, Spiekota, y,-f. [Dürre, 
H Jf Pre 
Spiekać, об. Spiec. 
Spiekłość, ¿ f [Dürre, 
Hitze,] f. 
Ѕріећ, nia, т. (Spionek, Ben )[Dornin der’; ge? 
Schnalle, m. eine e ду 
Spieniężyć, dk. 4. Patata machen, in 
Gold umsetzen. ] К Асан дк <a 
Spierać, ор. Zeprzeé, Spieraé sie z kim, 
[mit einem streiten.] 
Spiesznošé, i, f. [Eilfertigkeit, Eile.J f 
Spieszny, adj. Spieszno, Spiesznie, adv. 
[eilend, cilfertie J 


grosse 


f. allzugrosse 


рене s 282; Gred 
es 4 ›@едд 
pie ea ЙА Да rm pe 


Spiewaczka, í f. ngerinn,] f 
wen, а, т. [Siinger,] m. 
Spiewalnia, i, f. [Singstube, f. 
saal, | m. 

Spiewka, ¿ f. 8 lem, w, h. 
Lied,] % Ж Ca? 

Spiewliwość, z, f. 
Spiewliwy, adj. 

Spiewny, adj. [Gesang-, 
gend; singbar.] 

Spik, u, т. ob. Spiaczka, Spik, Szpik, 

xy [Mark іп den Веіпеп. Laange о. 

Spiknaé sie, rec. dk. 2. [sich RIB АА 
уегѕсһубт п, йрегеіпкоттеп.] 

Spikować, S б, nd. 2. [spicken.] 

Spikowaty, Szpikowaty, adj. [markig, voll 


Spie- 
Gesang- 


[Gesang, m1" 


d ie 50е: Saga бел Sapio 


singendes Wesen,] 


бїп&-; gern sin- 


Spikowy, Szpikowy, adj. [МатК-.] 
Spikulec; Szpiku picknadel.]/. 
Spilka, Sas J fE spill 


Lapinha fpr PA 


УА? Pina. 


аз Ken egen. sò Ярат, zabieg am) 


аы _ 


th. елде: 


Өф уне, ege Spinka, Szpinka, û, 


“узел 


"ae 


> Spis, a: m. [Verzeichniss, n. 


SE 


monsen у DÄ риду рага. 


PL 


E" эму free eps ZC ула 
Eé 0; f. Hake. 
Жыз 


> Seet ez Fe 


E -SP Q Jasa. 


Spilkarz, a, m. [Stecknadelmacher.] 

Spilkowy, Szpilkowy, adj. DNadel-, Steck- 
nadel А 

Spina, у, f [Rucke тай. n. # saina 

f. [Hemdeknöpfen, n. 


РЕ ДРА 


[Spiuat,] > 


Spange,] E 25: 
Spinak, Szpinak, u. т. 
pakowy, adj 7% 
Spigch, a, m. (Spioszek, dim.) 

schläfer, schläfriger Mensch.] 
Spionek, ob. Spieñ 
Spira, y, f. [die Stadt Speyer;] spireñski 
adj. 


spir 


[Lang- 


Schrift, f. 
Inhalt? m.spis spisa- y, f. [8ріеѕѕ, |. 

Spisać, dk. 2. [zusammen schreiben, ver- 
zeichnen, aufschreiben.] 

Spisek, ойи, m. [Verschwörung, heimliche 
Verbindung, f. Verzeichniss, n. schrift- 
licher Aufsatz,] m. 

Spiskowy, adj. [Verschwörungs-.] 

Spisne, ego, n. [Schreibegebühren, Ein- 
schreibegeld,] n. 

Spiwrzód, u, m. [Pfennigkraut,] n. 

Spiz, a, m. [Zips, Zipser Gespanschatt;] 
spiski, ad: ae Gs STIS A 

Spiża, EI deiten, Bronze, f: 

dë vorta eege 

Spain. a, m. Ди m. Ѕріғапка, f, 
[Zipserinn,] Ё 

Spiżany, adj. [von Erz, ehern.] 

Spiżarnia, š e [Speisekammer, 

` spizarniany, adj. 

Spizowy, adj. [von Erz 
Glockengut.] 

Sphacie, dk. 3. Spłacać, nd. 1. 
auszahlen, abzahlen.] 

Spłata, y, f. [Auszahlen, Abzahlen,] n. 

Splatanka, ¿, f. [etwas Geflochtenes, 
Flechte,] f. 

Spław, u, [Abschuss des Wassers, Abfluss; 
Zusammenflass.] 

эшл; ор. Plawic 


spi- 


E e 


gegossen, yon 


[völlig 


ISplawnošé, i, 
Flusses,] f: 

Splavny, adj. [schiffbar.] Spřawne, subst. 
Schiffsteuer,] f. 

Spleść, dk. 2, Splataé, nd. 


f 4 [Sehitfbarkelt 


eines 


[zusammen 


flechten, fig. verwic Piin 1" 7 
Splodek, dku, m. { 
ić, ob. 


Erzeugte.] 
P!odzié. Splodziciel, 
т] m. 
[abspühlen, wegspühlen.] 
im Feuer aufgehen,] od 
wstydu. [vor Schaam entflammen.] 
Splot, u, m. Splotka, i, f [Flechte, f 
geflochtenes Haar,] n. 
İSplowieé, ob: Plowiéé. 
Spligawié, dk. 3. [verunreinigen, 
flecken.] 
ISplunaé, dk. 2 
ausspeien.] 
Spluwacz, а, m. [Speier, Spucker,] m. 
Sply dk. 2, Spływać, nd. 1, [herab- 
fliessen; zűskmmen schwimmen.] 
Spływ, u, m. EE Zusammenfluss, Jin. 
Spoczać, dk. 2. Spoczywać, nd, 1. [aus- 
rahen, sich erhohlen.] 

Spoczynek, nku, т. [Ruhe, f. Ausruhen, 
n. spoczynkowy, adj. 
Spód, u, m. Spodek, dka, 

nd» Unterlage] 1 

Spodem, айо. od spodu, 
untenwirts.] 

Spodni, adj. [дег ипѓеге.Јихлеоау нан 

Ѕройпіса, y, f (Spodniezka, dim.) [der 
Unterrok der Weiber.] 

Spodnie,nî, pl. [Beinkleider, Hosen;] spo- 
dniowy, adj. 

Spodziaé sie, rec. dk, 2. [һо еп, Hoff- 
nung haben, erwarten TA 
Spodziewany, Spodziewny, adj. [verhofft, 

erwartet.] 
Spoié, dk. 3. Spajać, nd. 1. [zusammen 
Лоев, zusammen fügen;] kogo POG; 
[einen betrunken machen. | {5 


а, т. 


һе- 


Spluwać, nd. I. [wegspeien, 


[Boden, m. 
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Spojenie, a, n. [Zusammenfügen, n. Fug 
f. Verbindung, | йе" 

Spoitosé, Spoistość, i, f. [Zusammenhang 
der Theile, ] m. 

Spoily, Spoisty, adj. [füghar, vereinbar; 
zusäammenhängend. J] nae 

Spokojność, û, f. [Ruhigkeit, Ruhe,] £ 

Spokojny, adj. Spokojnie, adv. [ruhig, 

Sg friedfertig;e still. ] 

Spól, Spotlem, ddo. [mit einander, zusam- 
men. j 692475 

Spólbrat, а, m. [Mitbruder,] m. spólbra- 
terski, adj. 

Spólcechowy, adj. её Subst. [mitzünftig, 
Mitgenoss,] m. 

Spółczesny. adj, et Subst, 
Zeitgenosse,] m. 

Spółeczeństwo, a, n. 


gleichzeitig 


Społeczność, û, 


[Gemeinschaft, Gesellschaft,] f 

ie, udv. [gemein- 
Sitz 
Jm. spółgłos- 


Spóleczny, adj. Bug 
schaftlich, wechsel 

Spólgloska, ¿ f. [Mitlauter, 
kowy, adj. 

Spólka, û, f. [Gemeinschaft, Motie, Halb- 
part, Gesellschaft,] f 

Spólkolesa, i, m. [Mitbruder, Mitgenos- 
5°,] m. 

Spólkowaé, nd. 2. [Gemeinschaft haben, 
sich verbinden.] 

Spółmieszkaniec, rica, m. [Miteiñwohner,] 

Spolnictwo, а, n. [Theilnahme, Gemein- 

haft,] f. 
n adj. [gemeinschaftlich.] 

Spólai xd. 4. [Gemeinschaft, haben, 
Theil nehmen.] 

Spólniewola, i, f. [Mitsclaverey,] f. spół- 
niewolnik, Mitsclave.] 

Spólnik, а, т. [Mitgenosse; Mitthäter,] m. 

Spólność, i, f. [Gemeinschaft, Mitgenos- 
senschaft.] f 

Spólny, adj. Spolnie, adv. [š 
lich, mit einander. F7 

Spólopiekun, Wspotopiekun, а, т. [Mit- 
vormund,] эп. 


Spólni 


А 


f. | Spornik 


Spólpomocnik, 
beiter,] m. 
Spolpragownik, а, m. [Mitarbeiter, 
wirker,] m. 
Spółrodak, ob. 
Іса, y, 


а, т. [Mitgehülfe, Mitar- 
Ми- 


spólgiomek. 
m. [Mitregent, Mıtherr- 
Spółtowarzysz, a, m. [Mitgenosse,] m. 
Spółuczeń, cznia, m. [Mits зШег,] m spół- 
uczennica, Mitschülerina.] 
Spólziemianin, Spółziomek, а, m. [Lands- 
mamm lm. 
Spóznaczny, adj. [gleichlautend, gleich- 
bedeutend.] 
бг, u, т. [Streitigkeit, f. Wortstreit, m 
Secon. Afterkorn, р ~ £ Zeenen, 
Sporezywy, adj. [štreitig, streitsüchtig.] 
а, m. [Streiter, Gegner, Wider- 
sacher.] m. е 
Sporny, adj, Spornie, adv. [streitend, sich. 
widersetzend, streitig.] segura ETA 
Sporo, adu. [érsiebig, ausgiebig, reichlich. Je ç 


Sporość, i, f. [Ergiebigkeit, Reichlich- 


keit, f. Wachsthum;, J n. 1 
Spory, adj. [ergiebig, von Statten gehend;/ 707 
geschwind. TN eye FRE ners кед 
Spor а. т. [Ае ого; Wegegras Tir erosa 
ié, dk. 2. Sporzadzaé, nd. 1. [21-7 EES 
reiten; anordnen; machen lagsen; cb 
ausbessern, verfertigen.]š E Ее 
Sporzyé, nd. 4. [gedeihen lassen, векпеп;] тое"? 
sig, [sich vermehren. 10% D 
Sposób, и, т. [Art, Weise, f. Mittel) ШЕ 
ie sób! [kejne Möglichkeit, unmüë-26, 
E EES 
Sposobié, nd. 3. [zurichten, unterrichten, 
geschickt zu etwas machen) 
Sposobność, 7, f. [Tauglichkeit, Fähigkeit; 
Gelegenheit,] f. Z 
Sposobny, adj. Sposobnie, adv. [tauglich 
fähig, gelegentlich, ] 73% 
Spowiadać, nd. 1. [Beichte hören;] sie, 
beichten.] 
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‚ Spowiedny, Spowiedniczy, adj. [Beicht-, 


„—/ ¢ ы 
72 VE NSC 


7 Sprawiedliwość, û, f [Gerechtigkeit,] f. 
А, 


ës 


nay rau , 


304 


Spowiednica, š, f [Beichstuhl,] m. 
Spowiednik, а, m. [Beichtvater,] m. spo- 
wiednikowy. adj. 


SpR 


die Beichte betreffend.) 

Spowiedź. + f [Beichte IRIE 
kenntniss,} өзу) 

Spowinowacić, dk. 3. [verschwägern, ver- 
binden. } 

Spowszechnieć, об. Powszechnieć,. Spo- 
wszednieé, ob. Powszednieć. 

Spój, oju, т. [Zusammenfügung, Verbin- 
dung,] £ 

Spójnik, а, m. gram. [Dindewort,] n. 

Spójność, i, f.[Zusammenhang der Theile, 
Vereinbarkeit, lt | 

Spoznié, dk. 3. Spózniaé, nd. 1. 
ten;] sie, [sich verspšten.] 

:олуяс, sie. rec. dk. 2. [sich 
Weiten, sich ermüden.] 

Spracowany, adj. [müde gearbeitet, 
müdet.] 

Spragniony, adj. [sehr dürstend, schmach- 
tend.] 
awa, Y, f. [Verri 

вте сріѕпапдеї, Em d 

Sprawca, у, m [Thäter, 
"ter, } 2. 


[versp 
müde 


ет- 


Handlung, f. 


Luet, Оду $ see Qua 


озмуд бабла (hg — 
Úrheber, Stif- 
© 
dk, д, БЕШ} é, nd. 1. [machen, 
ıaffen,], sie; [sich betra- 
А зе ды пой 
gen, sich verhalten; Ausrichten. sue 
Sprawicicl 09, Sprawca, 
Sprawiedliwić.nd.3. [rechtfertigen, Recht 
wiederfahren Іаѕвеп.] 


. Prav d; 


7€ 
prawdzié, 


Spray 


Sprawiedliwy, adj. Sprawiedliwie, ado, 

„ [gerecht, rechtlich.] 

Bprawka, dim. von Sprawa. 

$prawnosé, i, f. [Geschickliehkeit, Ge- 
wandheit,] f. 

prawny, adj. Sprawnie, ado. 
gewandt, ausrichtig. j 


geschickt, 


seam 
петна Un 


CA 


түтүү гу Б. 
SPR 


Sprawunek, nku, m. FVerrichtung, f. Ge- 
schaft,] 2.77 

Spreżyk, a,.m. [Springkafer,] m. 

Sprezyna, 2. f. (Sprezynka, dim.) [Spring- 
feder. fig. Tricbfeder, Antrieb. | 

Spreżystość, 1, f [Schnellkraft, К 
keit.] 

Spreżysty, adj. [elastisch; kraftig, mit 
Nachdruck. lg 

на DOV 

Spróć, Spruć, dk. 2. [zertrennen; auftren- 
пеп.] 

Spróchniałość, i, f. [Morschheit,]/: Spro- 
chnizna, etwas Morsche 

Spróchnieć, dk. 2. [morsch werden, 
faulen. 17% 

Sprosié dk. 3. Spraszać, nd, 1. [mehrere 
zusammen „еішайеп.] 

Sprośnica, y, f. [unzüchtiges Weib, eine- 


äftig- 


ver- 


aen Vettel.) , 


Sprośnik, a m [unzüchtiger Мепвсһ.] 
Sprosność, i, f. [Unzucht, Schündlieh- 
keit,] /. \ ; 
Sprošny, а lj. Språśnie, adv. [unzüchtig, 
18. Schwandlich.]' sien? 247 
Sprostać, слети, па 1. [einer Sache ges 
wachsen sem "= 
Sprostować, ob. Prostowa 
Sprowadzić, Ak. Sprowadzać, nd. І. Te: 
rabführen, herunterführen; kommen 
lassen.] 
Sprech. u, т. Sprycha, g. £. [Radespei 
che,] Z. sprychowy, adj. 
ка, i, f. [Schnalle,] f. sprzączko- 
ea wy, adj.” Spier 
d г, а, т. [Schnallenmacher,] m. 


Sprz 
Sprzadz, dk. 2. [zusammen spannen; fig- 


«иа 


verbinden, уегеіпісеп.] 
Sprzag, eu, т. [Gespann, fig. Vereini- 
gung, f. Bündniss.] n. = 49: 

przagtosé, i, f. [Bintracht, Verbindung,] f 
Sprzatnaé, dk. 2. Sprzatać, nd. 1.. [аргац- 
шеп; entwenden. w umen] 
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Sprzeciwić się, об. Przec ié się. Spychać, ООР Герое; 
Sprzeçzać sie, rec. nd. 1. [mit einem Pytaé. ЖЕ ОДО? EE, О 
streiten, Wortwechsel haben.] Sraé, nd 1. [scheissen.]% 2 тс, ава. гова (7 
Sprzeczka, i, f. [Streit, m. Streitigkeit,] If; Sracz, (h [шенеп m; Scheisshaus, Др. 
Sprze `zliwy, Sprzeczny s adj. Sprzec znie, | Sra асга, ETA [Scheisserinn, Scheisse, f. 
ado. [streitsüchtig, wider prechend, Durchlar uf] m. 
widerstreitend; abschlägig.] 4% may | Srebrnik, q, m. [Silberling , Silber 
Sprzecznik, a, îm. [Gegner, E Silbergroschen, m, Silberarbeiter, 
Streiter,] m, Srebrny, adj. [si Ihern, уоп silbe 
Sprzeczność, ¿ f [Streitsüchtigkeit, f.DSrebro, а, n. {Silber 1 La 
Widerspruch,]} m. Ё zany, alj. [5:1›ет-.]@ А RE 
Sprzedać, ob. Przedać, Sprzegac, ob. Srelroglóvw, A. m. [Silberstoff] m. 
Sprzadz.] |Srebrzyé nd. 4. |versilbern;, besilhern.] 
Sprzeg а, т. [Anspanner, Еіпѕрап-, Srebrzy ty, adj. [voll Silber; silberfar- 
j m. 238070 
Sprzet m: Sprzęty, pl. Ia, Ge- e 
iC Тул ДЧК sarkem hi 
А Za, Y Í- Sprzgżaj, aju, m. Се рапп,]т. Srogi, а Ji Za 5101 
Zysty, adj. [zusammenspannbar, ve Ba leftig, R 
reinbar.] Srogość, û, Senza EE if; Z 
Sprzyjać, nd. komu, [einem gewogen”? Ramkeit,] f 
n. | РАСУ Leed ma Sroka, š, f. {Sroczka, dim.) 2 
116, ob. Dr Jašnié. Srokaciny, pl. [bunte Flecken, 15 
А і DG: [günstig, | zna, J. [Schec kigkeit,] £ 
gewogen] SE KE ere |Srokacz, a, Srokosz, a, m. [scheckizes 
Sprzymie rzeniec, îca, m. {Bundesgenos- Thier, n; Sche Lopes iëiesbe- 
se,] m. sprz ymierzeński, ad, Srokatošé, ¿ f. [Buntschec kigkeit, Bunt- 
Sprzymierzyé się, об. Przymierzyé się. heit,] f 
Sprzysiądz się, rec. dk, 2, Sprzysięgać się Srokaty, Q Groote, ade. bunt, 'sche- 
ШУ 1. [sich verschwören i 
awar verbinden.] 


i, f. [Verschwörung, Srom, и, m. Бей Schamh: aftigkeit f, S 

Y, Sprzysieznik, а, m. GE Sromać, sie, rec. nd. 9, [sich schämen Z 

Mityers chworene.] vor Scham sich enthalten. ] # б®еєё «лг уйле, 
Spuscié, ак. 3. „Spuszczać, nd. 1, Грегип-, Sromiezliwošé, i, f. E 

terlassen;] żagle, „hadie Segel stre ichen;! d liwy, ай, Sromiezliy 

Z czego, „sh ën;] sie na kogo, schämt, schamhaft. | 4 

sich auf Jemand verlassen. ] | Sromocié, nd. 3. [schänden, Schande 
Spušcisty, Spustny, adj. [abhängig, ab- machen. j ré š 

schüssig.] Sromota, y, f. [Sg hande, Schändlichkeit. E 
Spušeizna, e f: [Verlassenschaft, f. Nach- Schandíhai, р^ SR аж 


aeni 

lass, | m. Sromotny, adj. Sromotnié, adv. [schin- 

Spust, u, m. [Ablassen, EE dich, Ee Ce 
n; wody, Abfluss des W assers.] 
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2. [grimmig werden, grausam 
yoke dit 


Srożeć, nd. * 

werden. Prone "2 
° sig, rec. md. 4. [erzrimmen, 
then, grausam handeln.] 

Srzedui, j. (Mittelin der Mitte befin- 
dlich; mittelmãssig.] 

Srzednica, y, f Die, f etwas in der 
Mitte Befindliches; math. Durehmas- 
ser,] m. 

Srzedaie, Srzednio, ado. 
ñicht sehr.] 

Srseduik, а, m. [Mittelpunkt, 
das halbe Colon.] 

Srzedność, û, f. !Mittelmassigkeit,] f 

Srzedniówka, [Mittelsylbe їп einem 
Verse, Cûsur,] f. 

Srzód, wśrzód, adv. [mitten, in der Mitte 

1 hefindlieh.]J == See SR 

Srzoda, у, f. 
ай}. 

S rzode ck, dka, m. [Mittel, 

Sache, f. Mittelpunct,] 1% e 

SICH , nd. 2. [die Mitte halten, їп 
der Mitte seyn.] 

Srzodkowy, adj. Srzodkowo, adv. [in der 
Mitte Defindlich, Mittel-.) 

Srodoposcie, а, m. 
dopost у, adj. 

Srzodowy, adj. Mittwochs, 
che hetre ffend. 1 


Srzodwaga, i, f. [Se һто{ууг 
ве] f. ° EE 


wü- 


Įmittelmässig, 


m. gram. 


[Mittwoche,] f. Srzodowy, 


; Mitte einer 


die 


, Bleiwa- 


eeng maia Srzodziemny, adj [mittellãndisch.] 


[Ней, gefrorener Thau,] m. 


adj.” ” TEA Spe, eiO) steko 


Ston, u, m. 
toafa Zem. ‘STO NOWY - 
Srzonisty, 
Ssać, nd. 
Ssalny, edj. [vom 
Stać, nd. 3. [stehen. 

hen,] stalo sie, 

de wahr. Te 
Дайы? маз Stacya, i, E [Station Б IStandort,] m. 
g Sé stacyjny, adj. ( poberi: сум айтыў 


аже 
o TK, суем. 


ee nat 


el, 


ра = pleh 


face u ios ea 


iss fe 


[Mitfasten,] m. srzo- 


Mittwo- 


Stadtio, а, n. [ein J р; ar, Männchen" und : 
Weibchen; EnS i. Sen ey 

Stadnik, a, m. [Zuchthengst, Zuchtochse, 
Bulle, m; Viehhirt,}m 

Stadnina, y, f. [Heerde junges Viehes,] f 

Stadny, Stadowy, adj. [lleerden-, Heerde 
betreffend.] 

Stado, а, n Шве безг SU 

É € pei м 


Sel 
Я! 
Stagiew, gwi, f (8 отеу; rh.) 
serstànder, Stünder,] m. 
Stajać, ob. Taić. 
;Stajanie, Staje, а,. т. 
1 mass, ein Feldweges.] 
Stajenne, ego, n. [Stallg 
IStajennik, а, m re e m. 
IStal, z, f. [Stahl, | эл. 
Stale, Stalo, adv. [standhaft, besti 
Stalié, ud. 3. [stühlen, zu Stahl 
be 1 
Stalica, y, f. Polierstahl,] m. 
Stalisty, adj. {stählern, voli Stahl) 
|Stalka, ¿ f. [Feuerstahl,] эл. 
Stalmach, Stelmach, a, m. [Stellnacher, 
Wasenmacher, Wagner,] m. 
Stalny, Stalowy, adj. [von Stahl, stä- 
hiern.] 
Stało, ob. Stale. 
рори т m 


Was” 


Feld- 


gewisses 
еу 


may. 
indig.] 


härten; 


. [Kohlensäure,] f. 
[Standhaftigkeit, 
digkeit, йы: на í. 
Stalować, md. 2, [stáb]ern, mit Stahl an- 
machen.) 
Staly, adj. [standhaft, fest.] 
ши и, т. [Constantinopel,] 2. stam- 
= bulski, adj. 
газіка, i, f.[tü kis 
Stan, u, m. [$ t 
schäft, m; 1 ps 
Stanać, uk. 2, [stehen bleiben, still stehen, 
anhalten; ашапгеп.]^ Containeren ve 
Stancya, Yi, f- (Stancyjka, dim.) Wohn- 
| zimmer, n; Stube, Wohnung, f. 
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“Stanowi 
Verc 
Stanowi 


КАЛД Stanowi 
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Stanowi; 
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Stanown 


Stapor, 
"rs Stam 
Stara si 


/, .0, A . LARAN, елд, i f ЯЯ as 
SE es? starir etwa 


f, Sete 


‚ H odor fin 
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lem AT n zartain Si 
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Stangrecié, nd. 3. [kutschiren, den Kut-j Starość, i, f. [Beta 
scher machen lr Alter,] n/ə9a ré, 
Stangret, a, m. Kutscher.] m. stangreto- Starości, Starošc ñski, adj. Starosten-: 
wy, adj. Сз" те Ze Таапйһапрїтаппв-.] 
Stanie. а, n. [Stehen,] n. ~ |Staroscianka, ¿ f. [des Starosten Toch- 
Stanieć, ob. Tanieć, Stanik, dim, ob. ter,] Starościc, a, m. [des Starosten 
Stan. Sohn,} m. Starošcina, YJ, f. [des Sta- 
-Stanowca, y, Stanowiciel, a, m. [Stifter, гоѕѓеп Gemahlin ] 
Verordner,] m, Starosta, Y, т. [Starost, ТапаһаиртшаппәёӘТалә?гам, 
Stanowczy, adj. [entseheidend.] паа Landyogt,] m. Эль to Mella, ores Dui Spender 
Stanowié, nd. 2. [zum Stehen bringen; Starostwo, а, n. [Staróste ү, Landvogtey; 
verordnen, beschliessen, festsetzen.] Starostenwürde,] Lë Se: š: 
Stanowisko, a, n. [Standurt, Stand- Staroświecki, adj. [altmodisch, altvätte- 
platz, и Ба E ee risch, von alten кү | 
Stanowny, adj. [entscheidend; Stiftungs-; Czyzna, 3 . [altvatterisches 
aufhaltb: tel و ر‎ eg Zeit, Altmodigk Т! 
Stapić, nd. 3. [аййїтебеп; ‚ Wo eintreten;] Starowierca m. [Altgläubiger,] m. Sta- 
Hm ukno, [das Tuch Krimpen.] Chupa HE rowierczy,] adj. 
Stapor, Stepor, a, m. [Stäpsel in einer 8 wrowina, y, m. [armer alter Mann.] 
vnos Stamp[mühle.] on. pat, Z stela |P tarownosc, ¿ f [Sorgfalt, Sorgsam- 
Starać sie, rec. Pd. 1. [sich bemühen, um Кей. 
etwas sorgen, һезуетһеп.] Se Eed Statowny, adj. Starownie, adv. [sorgfäl- 
Staranność, i. f. ob, Si yno sé. | tig, sorgsam.) 
e, Siarezyé, nd. 4, [hinr : 


ji n, ausreichen, ${ато7аКоппу, ай]... [alttestamentisch, ein 
dE auslangen.] “ses. er nso, эйи ©, storey Jude.] 
Starek, тїп . [ein altes Väterchen, n. Starożytność, i, f. [Altherthum, ?. Alter- 
alter Greis, | т °% j thümlichkeit,] f: 
Stargować, ob. Targować. Starożytny, adj. StaroZytnie, adv. [alter- 
„Starka, i, f. [ales Mütterchen, 2; alte thümlich, uralt, sehr alt.] 
Bienen im Stocke; alte Repphen- Starszeñstwo, ‘a, n. [Vorrang nach dem 
пе] 77 2 Alter oder dem Stande.] 
Starodawność, i f [alte Zeit, Alter- Stars па, Y, f [die Aeltesten, die Vor- 
thum,] т. gesetztens "77"? 
Starodawny, adj. Starodawnie, adv. [uralt Starunek, nku, m. [Sorge, Sorgfalt,] f. 
sehr alt.] ‚ Starusz ka, m. [altes Všttercl en,] n. 
Starodub, а, т. [einfšltiger alter Kerl,’ Staruszka, ¿, f. [altes Mütterchen.] sfanta . 
oder dummes altes Weib.] | Staruszkowato i f- [Aeltlichkeit,] 7. 
Starogrod, a, m. [Stargard in Pommern, ! staruszkoyyaty, adj. ç 
starogrodzki, adj, | Stary, adj. [alt еа nicht терг пеи. Jores 
Staromiejski, adj. [altstädtisch, von der Starzaloéé, і, Г. [Alten, Altwerden,] n. © y 
Altstadt.] |Starzec, rea, т. [Greis, alter ann,] m. Za 
Staropolski, adj. [altpolnisch, von alten Starzeé, nd. 2. [šltern, alt werden.]J*/2/48e- 
Sitten,] {Starzyzna, y, f. [altes Zeug, alte Sachen, ога эша, 
Sarkad иг hilhat Seen mola rifau | Kleidungsstücke.) = “27602 оа. 
Зенона Be +. s Sareri مد‎ Ke? ZA 
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Statecznieé, nd. 2. [sesetzt und ehrbar Stepa. y, f. [Stampfe; Walkmühle; Oel- 
werden.] stampfe,] ла 
Statecznosé, 1, f. [Statthaftigkeit, eser Stapak, а, m. [Zelter, Passgänger,] т. 
heit, Standhaftigkeit,] f= Рече Stepel; pla, m. (Stepelek, dim.) Stempel; 
Stateczny, adj. Statecãaie, adu. [stand- tona Ladestock | m. ste eplowy, adj. 
haft; ehrbar, gesetzt.] Stenia, рі. f. [Schritt, den еіп Pferd 
(ejr Пои) Statek, tku, m. [Gefšss; Wasserfah Zeng, H ht,] m. RE 
п; Stätigkeit, f. Hab u. Gut. 177554 Step Stepié, ob. Теріс. 
¢ vStatkować, nd. 2 [sich gut aufführen,|Steplarz, а, m. [Stempelschneider, Stem- 
gesetzt seyî] peler,] m. 
Statkowy, adj. [Geschirre- Gerith-.] Stęeplować, nd. 2. [stempeln, den Stem- 
Statut, u, m. [Verordnung, f. Gesetz, m; pel aufdrücken.] 
Gesetzsammlung,] рт Steplowany, adj. gestempelt; papier, 
Statyka, û, f: {GIeichgewichtslehre,] f. Stempelpapier,] л. 
Statysta, y, m. [Staatsmann , Staatsklu- | Steplowy, adj. [Stempel-.] 
ger,] m. Stepor, ob. Stapor. 
Statystka, i, f. [Staatskluge,] f. IStepornia, û, f. [Stampfgang.] m. 
; ny. adj. [statistisch , politisch JiStér, Styr, u, m. [Ruder, Steuerruder,] n, 
ка, 1, f. [Statistik, Staatswissen- sterow” adj. ДЫ 
кулаки sehat, al. ВРАТЕ ра 922) Sterczyć, па. 4. [in die Höhe ragen, her- 
"o, [Gelenk im Körper, Теіер.] *melssorragen, aufrecht stehen. (Lë Zanen Zen 
J GE a, m. [Teic] ШЫ] т т. Stronnictwo, в, n. [Steuermannskunst, f. 
Fate. Stawić, nd. 3. [stellen КАУЛЫ len RE: Steuern, л; fig. Regierung,] f 
tzen, einsetzen] pA Ef (М ZEN. Sterniczy. adj. [Steuermanns-.] 
Stawiciel, а, m. [Steller, Hinsteller, Hin-\ Sternik, а. m. [Steuermann, fig. Leiter, 
setzer.] т. Führer,] m. 
Stawka. ¿, f. [Einsatz im Spiele,] m. Sterować, nd. 2, [das Steuerruder führen; 
Stawniczy, czego, m. [Teichaufseher,] m. leiten, regieren.] 
Stawowy, adj. [Gelenk-, Glied-; Teich-.]|Sterowy, Styrowy, adj. Steuer-.] 
Stajnia, ni, f. (Stajenka, dim.) Stall, Pfer-|Stesknić sie, 00. Tesknié, Stezyé, ob. Tę- 
$ al е zyć. 
ob. Technaé. Stłoczyć, dk. 4. Stłaezać, nd. 1. [zusam- 
Stechlina, y, f. [dumpfiger Geruch z. B. ment еп, zusammenpressen.] 
des Mehls.] 7 EE Stloczystošé, i, f. [Zusammendrückbar- 
эйтуе zaet Ka Stek, и, m. [Zusammenfluss, Zusammen- keit, Pressbarkeit,] f. 
ела lauf.] т. ok 22 Stluc, dk. 2. [zerstossen, zerschlagen, 
Stek, u, т. [Stöhnen,] n. zoek. zerbreehen.] 


ре СЭ каб, nd. 1. [stöhnen, ächzen, seufzen; |Stlumié, об. Тішпіс, Stłuścieć, ob. Tlu- 
ZC kronkeln.] * {зл Хаќ Šcieé. 
Sr Stelmach, ob. [Stalmach.] Sto. stu, n. [Hundert,] п. 
Stelwaga, i, f. [Wage auf der Deichsel, Stochmal, u, m. [Staubmehl, n. "Mehl- 
Vorderwage,] f. staub,] m. stochmalowy, ad;. 
` Step, и, m. [Steppe, Heide, f stepowy,|Stoczek, czža, т. [Wachsstock,] m. 
` į Stoczkarz, a, m. [Wachsstockzi eher,] m. 
Stock тезисы уйы aÍ r cea yt * oC 
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dk. 4. Siaczać, nd. [herunter 
үйїлеп, herunter kugeln;]bitwe. [eine 
Schlacht liefern,] spór, [einen Streit- 
führen.] 

Stoczystość, €, f. [Abschüssigkeit, f. Ab- 
bang,] m. 

Stoczysty, adj. Stoczysto, adv. abschüssig, 
abhän 

Stodota, y, f. Гете, Scheuer] / s şto- 


X pustis story эбе sowa 
dolowy. adj. Sea rea 


Se, 
Bio, u, т. (Stożek, kia, dim ) Heustho- 
ber, Heuhaufen,] m. stogowy. adj. 
Stok, u, m. [Zusammenfluss, Zufluss 
Wassers, m; Quelle.] EZEZ 
Stokfisz, u, m. [Stocktisch,] m 
szowy, adj gen: ~ "4 f.) “= 
Stokłos, u, m. Stokłosa, y, f. 
Raigras,] n. stoklošny, adj. é 
Stokowy, adj. [Quell-.] 
Stokroć, adv. [hnndertmal , 
Stokroé, ci, f. [еговке, Maslfeben, 
sekraut, 1 п. Dail aan |, Loran 
Stokrotny, adj. Stokrotnie, adv. [hundert- 
ältig.] 

5:0 4, m. Diech, m, £. E 
sen, пи Si 
Stota, y, Stolnia, i, f. [Stollen, m. Stol- 

le.] f Stolny, adj. ж. 
а, т . [$сһгеїпет, Tischler.] m. 
Stolarka, û f. [Tischlerinn, Sthreine- 
rinn,] f. 
Stolarstwo. a. n. 
handwerk.] n. 
Stolarnia, û. /. [Tischlerwerkstatt.] f 
Stolcowy, «ailj. [Nachtstuhl-, Leibstubl-, 
`Stuhl-.] 
Жүр 


gig. 


- [Trespe, f. 


hundertfaeh.] 
бап- 


еп, Spei- 


[Tischlerei, £. Tischler- 


Toz nefe mazg, Sal 
‚ (са, m. [Sitz Thron, RichterstnhJ, 
ИСН H Stuhlgang, J miaa 

SE а, n. Шо Jahrhunde;t.] à 

Stołeczny, ob. Stolica. 

Stołek, Z#a, m. Sessel, Stuhl,] m. stoł- 
kowy, adj. badrum negen #5 у 

Stoletni, adj. [hundertjährig; hundert Jah- 
re alt.] 


z, 


2 лы «Фәраз suwa 


Foote See — 


Sopa, аво ва к таш. бда nakee A si 
(214853) фаз тей ZE secere deene GA ee 
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Stolica, y, f. [Residenzstadt, Hauptstadt SE 
f. Thron,] stoleezny; adj 07 te if 
Stolik, а, m. [kleiner Tisch, Tischchen,] 
т. stolikowy, adj. 
Stołkarz,*a, m. [Stuhimacher,] т. 
Stolkowy, ob. Stotek. 

Stolnica, y, f. (Stolniczka, dim.) [Tisch- 
blatt, Hackbret,] л. 
Stolnik, а, т. [Truchsess, 

ter,] m. Zé - 
Stolnikiewicz, a, т. [des Truchsess Sohn.) 
Stolnikostwo, а, n. [Tafeldeckerramt, 
Truchsessamt,] 2. 
Stolnikowa, wej, f. [Truchsessinn,] f 
Stolowaé, nd. 2J[einem den Tisch geben;} 
się, [sich beköstigen.] 
Stolownik, а, т. [Tischgenosse, 
nachbar,] m. 


Day He 225 


Stollenarbei- 


Tisch- 


‘|Stotowy, adj. [Tisch-, Ess-.} 


па, 2. [im Wasser EE 

т. Зава. (Se [Kellery ут, Lë 
Kelleressel, m. Assel) Гаа 

Stonogowiec, SH т. [Milzkraut, Milz- 
farn.] * = эм» Sedemen > 

Stopa, y, f (Stopka, dim.) [der flache ZA 

“еп, Fuss, Schuh,] m 

Stopić, ob. Topié. АА 

Stopien, pnia, т. [Stufe, f. Fusstritt ап “S 
der Kutsche; Grad.] m. stopniami? See 
stufenweise, nach und nach.) 


Stonać, 
Stonóg, а, Ë 
у 4 

ZA, túa, 


Stopnieé, ob. Topnieé. 
Stopnik, а, m. [schuhlanger Fisch, 
Fussmaasstab,] m. 
Stopniowanie, а, n, [Abstufung, 
fen,] л. 
adj. Stopnisto, adv. [stufenweise 


m. 


f. Abstu- 


'Storaki, adj. Storako, айо. [hundertfaltig.] _ 
Store, u, т) [aufrechte Капќе, ` scharfe, 2 
Ss: ite,] f na store, storcem, [aufrecht "77 

in die Höhe stehend.] 
Storczyé, Storzyé, nd. 4. [in die Höhe 74# Ang 


Zoch, j- Secher 


stellen, aufrecht stellen IC “Tsay Z 
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Jine <= 
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Zag ey [orehia] D 
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Займ от 
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стей CZ (22 КУЛ Zeiegnegscie- gege 
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Siow ziad = тм КАК. 
Srn 


2 o «ы? сят 
E ^^. „Ў J Jime 2 


шо. дй. рр: исаев. әл. dd Ком h 


бтп 


Zen dran | [| Q; moto wre 
Storzypietka, . [Grossth 


i, m. 

hans.] m5 Keeser eg E 
Storzyszek, szka, m. [Mastyxkraut. JA n 
Stos. `Stus, и, т. (Stosik, dim.) [Stoss; 

Scheiterhaufen,] m.£ ag. 4 russ 
Stésowaf, nd. 2. [vergleichen, anpassen, 

geg einander halten 1" 
Stósowność, i, f. [Verhältnissmässig- 

keit,] f. 


Stósowny, adj. 


uer, Prahl- 


Stéosownie; adv. 
nissmäs sich beziehend.} 

Stosuga, i, f. [Ritze zwischen den 
geln in der, Wand.] 
Stosunek, nku, [Verhältniss, n. Bezug Jm, 
stosunkowy, adj. Relaks. 
Stosygiel, gla, m. [eine Art Hobel, Stoss- 
kobel,] m. 

Stowa ‚ ob. Towarzyszyć. 

Stoyka, i, f. [Schildwvache, Vedette gegen 
den Feind, 177" 


[уетһан- 


Zie- 


2л 


Ѕігасепіес, ќса, т. [еіп dem Tode Geweih- 


ter, Schlachtopfe r,] n. 
Strach, u, m. [Schrecken, m, 
Gespenst, j n. 

Sirachaé sie, rec. nd: 1. 
Angst haben.] 
Strachliwość, i, f. 

Furchtsamkeit,] f. 
Strachliwy, adj ЕА adv. Lëscht, 
am, Dange ‚ zagend.] 


Furcht, 


wog 


monka 


“атс hten, 


[Schreckhaftigkeit, 


sen, herab s an. 

Stracze, a, т. [Schoten,] pl str 

` [schotig, voll Schoten.]% 
, ob. Strak. 

na, y, f. [Schotenhülse, 

te, Schlaube,] f 

Stradać, nd. 1. [verlieren, einbüssen. 

wdowa Abens ~ Stradny, adj. [verloren 
sS adius a retten, unerrettbar.] 7 

Stradza, y, f. [Elend, n. Mühseligkeit,] f. 


Schoten- 


=з хл. 


| Strapié, ob. Тгаріс. 


| Straszny. 


nicht mehr zul Straż, y, E [Wache, Dewachung;, 


sta chtsamkeit, f. Verhaft,] m: 


Strak, a, т. (Straczek, dim.) [Schote, 
Hülse, f Strunk,] m. 

Strakowacieć, nd. 2. [Schoten treiben, in 
die Schoten schiessen.] 

Stragan, u, m. [Schragen, Brodschragen,] 
71... 

Stragarz, а, т. [Balken, 
Tragepfosten, 1 m. 

Strangurya, i, f. [Harnzwang, Harndrang,] 
KS tofu e k 


Tragebalken; 


‚ ane 
Strapienie, a, п. [Leiden, Marter, Plage, 
Noth, Betrübni 
Strapiony, adj- [gequàlt, geplagt.] 
Straszność, Straszliwość, i, f. [Fürchter- 
lichkeit, Schrecklichkeit,] £ 
straszliwy, adj. Strasznie, Stra- 
szliwie, adw. [fürchterlich. erschreck- 
lich, schreckhaft.] 
Straszyć, nd. 4. [schrecke 
setzen, erschrecken 
Straszyciel, a, m. [Sehrecker,] m. 


Бор recken 


f. Straszydło, а. n. [Schreckbild, Scheusal.] 


na ptaki. [Vogelscheuche,] f 

Straszyniec, StraZyniec. пса, т. [viereckige 
Bastion, Redoute.] f. 

Strata, y, f. [Verlust, Schaden,] m. 

Stratny, adj. Stratnie, adv. [verlustbar; 
verschwenderisch.] 

Strawa, y, f-LKost, Nahrung, Speise.] f 

Sirawca, y, m. [Verzehrer, Durchbringer, 
Vergeuder,] m. 

Strawié, ob. Tri 20а. 

Strawne, ego, n. [Kostgeld, 
geld,} n. 

Strawność, i. 
уту, adj. 
Nahrungs-. 

Strawować, ud. 2. Jeinen beköstigen;] sie 
[sich beköstigen. 1 


Zehrungs- 
f. [Verdaulichkeit,] f stra- 

[verdaulich; Ess- Kost-, 
Huth, 
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Stree 
ап 
Biren 
БҮ 
m. 
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“tp Sre fa 
E sti 
Bref 

пе 
Ste [is 
Streng 

pí 
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Stretw 
Strof, 
Wy 
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ga Bir). 
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ein 
Stroici 
Аш 
Stroka 
БШ 


Tt, 
БҮ 
feri 
Stronni 


ode 
tronni 


ein 


Shoka Drea та. Meiate Ва флопа» 
г, 


Strażnica, a, f. [Wachthurm, m. Wach 
haus; Schilderhaus,] 2.7 Saber 
Strażnik, а, m. [Wachter, Aufseher; Zöll- 
ner,] m. 
nikować, и 2.[den Wächter machen.] 
Strażyniec, об. niec, 
Streczny, SE der Hand befindlich, 
an der Hand gelesen.] 
Streczyé, dk. 4. [zuweisen; zuschanzen.1 
Streczyciel, а, т. [Zuweiser, Zuschar 
m. Ете f. [Zuweiserinn, 


enert Harpea 


Streif, m. Welt- 
- Gaet 


e, sinea 


Straż 


авїне 1 


eil Ke git Ko 
y, adj. [streifig. вевіте ере 
l, gla, т. [eine Krankheit der 
етае 
u, m. ob. Wstret. Streta, ob. Dret- 
wik. 
Stretwieć, ob. 
Strof, u, m. { 
wy. adj 
Strofować, “nd. [tadeln 
einen Verweis geben. Т; 
| q Stroié, nd. 3. [anrichten, zi zuberei i ' 
Ki strument _тигусу, [stimme 
Or п 
suknie, [bekleiden, ankleideu; у 
eine Miene machen.] ^ 254 
Stroiciel, a, m. [Anstifter, Ankleider, 
Ausputzer,] m. stroicielka,] f 
Strokatosšć, ¿ f. [Scheckig gkeit.] f 
Strokaty. adj. Е adv. T 
gescheckt, вс heckig.] Eet? 
Strona H Í. ite, einer Š 
3 T жй» A sem ЙУ 
еек Gegend,] f r iira ` 
Stronié, nd. 3. ШЕТ Gm fheiden, sich ent-/ 
fernt halten. үү ena, Ф. hamac. 
Stronnica, y. f. [Seite, zB. eines Bogens| & 
oder Buches. 
Stronnik, a, m. 
einer Parthey gehört.] 


Stret, 


Drstwieć. 


Strafe, „Geldstrafe, Jf. strofo- 
втеу 


2, 


streift, 
Буу 


а! Stri 
E 


[Partheygänger, der zu | 


Жы e 
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£ тъ 
аз. 


Greg А 

[Stronnošé f. Stronn 
they Ee че] УС 

®{топпу; adj. Stronnie, adu. [partlieyisch, 
meidend, abweichend.] 

Stronowy, Strunowy, adj. [Saiten-.] 

Strop, и, т. [Dteke eines Gemachs, Zim- Z srera 
merdecke,] f. 0227 

Stropić- об. Tropié 

Siroskany, adj. [gekränkt, 
trübt. EC еу ' 

Stroj, oju, m. [Anordnung, 
der Saiten n. Р, h M. 
bobrowy, [Biebergeil.] 

Strojnié, sia, m. Гриб: url m. Strojni- 
sia, i, f. [Putznärrinn,] К 

Strojnosé, i. £ [бе putztheit,] "E 

Strojny, adj. Stroinie, adv. E ge- 
stimmt, harmonisch.] ““ 
tróż, а. т. [Wachter, Hausknecht:} ашо 

SC El 

” stróż, [Schutzengel р aaen fS EER 

Stróża, ИДУ [Nachtwachen der Bauern 
auf Adelhöfen,] n. 

Strożne, eo. 3. [Abgabe zur Uiterhaltung 
der Burgwaci in] 

Strozowa, wej, f. [Wächterinn, 
knechtswei pi n. 

Stróżować, nd, ADY ache halten, 
ter seyn.] 

Struć, ob. Trué 

Struch, Sirug, а, m. [eine Art 
Barken. 1% лол y s 

Struchlato f: [Starren, Starrwerden.] n., 

Struchlały, Struchleć, ob. Trucbleć -zev és А 

2| Strucla, i, f (Strucelka, dim.) ) [Strietzel, Se 

G ` Weck n. struclowy, а еи 

Strudzić. ob. Trudzié. 

а, m. [Schnitzmesser, [ 2. 

CH “asas f Йу Anaea 

Struga,¿ /. [Wasserbach, Вас h, n. Que Шей А 
1 tr. еа, үа fz 
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gebeugt, 


Haus- 
Wach- 


grosse 
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го 


Strumień, nia, m. [ба о 
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Bach,] an. strumieniem, [strohmweise; 
in Stıöhmen;[ strumienny, adj 

Strumyk, o, m. [kleiner Bach, Bächlein. In. 
stramykowy, ad %7 g 

Sirup, a, m. [Grind, Schott m. 

ах Ke [Räppe] Таоа е 

Strupiasty, adj. [grindig, ‘schorfig.] #*-%#2 
Strūpić, nd. 3. [mit Schof 
bedecken. 1 Leer 

Strupieé. ла. 2 
bekommen. 7 

Strupieszalošé, Strupiałość. i, f [Räudig- 
keit, Schorfigkeit,] f. 

‚Бии, sia, т. [51тацѕѕ, Straussvogel,] m. 

Зе rusi, adj. 

Struzyé, nd. 4. [schnitzeln, schalen, 

Strych, 2, m. [Streichen, Аан РА т. 
ет immer, f. Boden,] m. Art und 
Weise, Manier,] fäer? 

®їгусйаг2,а,п. [Kornstreicher; Ziegelstrei- | 
cher.] m. strycharski, adj." epee 

Strychulec, leu, m. iSt 012,2. Streich- 
pflock in Bauerl 

пуслек, ci, m. [Stel т. Schlinge, 
f tr. Galgen J] m. stryczkowy, adj. 

Stryczkowaty. adj. [wie ein Strick, strick- 
artig.] 

Stryj, ja, m. (Stryjaszek, szk ‚ bland.) [des 
Vaters Bruder, KAA тет 
jeczuy, adj. [Vattern-, Geschwister-.] 

Ка, it [Vaters Schwester, des 
Vaterbruders Frau.] f 

Siryjowski, adj. [Onkels- Vaterbrudern-.] 

Stryknać, ob. Strzyknać 

Strzał, u [Schuss.] m Sreem иле gromen 

Strzala, 4. f. [Pfeil zum Schiessen,] m. 

Strzalowy, adj. [Schuss-; Pfeil-.] 

Strzaskać, nd, 1. [zerschmettern, 
me - х 

Strzasnać. nd. 2. [һегипбег schütteln. 
absehütteln; durchsuchen.] 

Strzecha, У. fy Strohdac һ, 
Dach, n. Hütte! f. sep 


nT} Й shep 
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û fram entum 


strupy 


[grindig werden, Grinde 


уран 
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fuela Anden? 
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oder Сгін 5 


Mergo 


zertrüm-| Str: 


che halten, 
SE in Acht Aahas béobach- 
р ЛУУ олай Jeevan гаме 
да. 1 1. 


a [s chiessep, f feuern; wer- 
р EE 0. Gregorn Tier, авои Рата. 
Oe 


; 06.5 Pw, nestra еге) 
i [Gewelr, Schiessgewehr. 
n. Geschütz,] n. 
adj. [Schuss-, Schiess-, 


Schü- 


Strzelec, lca, m. [Schütze, Jäger, m. Pfeil- 
schlanse,]} f 
Strzelecin, adj. [Schützen-.] 
Strzelisty, adj. [Pfeil-, Schuss-;] modlitwy“ 
~ Strzeliste, [Stossgebete.] 
Strzelnica, y, f. [Schiesswerder, Schiess- 
à garten; Schiessthurm,] m. 
Strzelniczy. adj. . [Schiessplatz-;] proch, 
[Sc hiesspulve r,] л. 
Bian, „ша, п. (Strzemionko, 
ise 1,] n. strzemienny, 
mi 1iowy, adj eyma: Pemper ` 
Strzepać, ob. Trzepaé. 
терек, Strzebek, a, m. [Krause Fasern. ] 
ić, nd. 3. [faserig machen, auf- 
krausen. Kraus machen, | “791 
Strzępka, ¿, f. [Schachtelhalm, eine Art 
des Kannenkrauts.] 
Sirzesnaé, Strzasnaé, nd. 2. ob. Strzasnaé. 
Strzosowaé, nd. 2. [das Schiff am Ufer- 
раш BE 
Strzy,e, Strzydz,, nd. 


dim.) 
strze- 


[mit der Scheere 
NEE Т" S any. 


f a. 


п. [5сһеегег, m. et Postrzy- 


x. 
sehneiden, 
Ѕіглубаси, а, 
Баси. 


Strzygalnia, i. f. [Sche 


tube, Rasirstu- 


= Canwr 
leln, sprit 
i, f. [Spritze.] 
Strzymać, dk [aufhalten;] sig od czego, 
[sich von etwas enthalten] 37277 7+ 
Strzymałość. і. ob. Wstrzemiczliwo 
Strzs St zel. а. m. (Strzyzek, dimi.) 
[Goldháhuchen,] n. 
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Binrte 
Studer 
D 
Studni 
пе! 
Studni 
Studni 
qui 
Studzi 
Et 
kül 
Studzi 


Stuk, | 
БҮ 

SH 
Stula, 
Zut 

Stuleti 
“бш, 


Stuput 
Du 
Sturho 
8 
Sturch 
Sf 
Stusul 
ten 


Fan dea, d @ esa Kaj-, а a 
rezi dR (0). 
79 DE f. 


Gees 


SE 


chur, Schaafschur, f ct S 


EC 
Stuciec, ob. Sztuciec. 
Student, а, m. (Studencik, dim.) [Studio- 
sus, Schüler,] m. studencki, adj. 
Studnia, î, f (Studzienka, dim.) [Brun- 
пеп, Schöpfbrannen, | m. esp: a 
Studniarz, а. m. [Brunnengršber,] m. 
Studnica, y, f. [Brunnquelle;] solna [Salz- 

quelle. АА 

ziany, Studzienny, adj. [Brunnen-.] 
Studzié, nd. 3. {kalt machen, abkühlen, 

kühl machen. 40090: f igen. Grey de 
Studziennik, ob. Studniarz, i Płócnik 
Stuk, u, m. [Klopfen, Geklopfe,] n. 
„Stukać, nd. 1. [klopfen,, anklopfen ,, 
` er Маѕеп. 15% Ла Котів W one I? ie 


Stula, Stola. у, Stole, Priesterbimde,.] 
сү, prawa stuly, [Stolgebühren.] 
Stuletni, 00. Stoletni. 
Sulié, dk. 3. Stulać, nd 
drücken, zudrücken; sc 


Stulisz, ziele, obe Wizodowiee: 


an- 


A, Sturmak, об. 
Szturmak. ] 

Sturchać, Szturchać, nd, 1. [stossen, einen 
Stoss geben. ] (Á: “yna 

Stusulec, lca, m. [Stossholz zum Abhäu- 
ten des Schlachtviehes.] 

Stutysieczny, об. Stotysieczny. 

Stuziny, pl. 
Seegel.] 

Stwardnaé, ob. Twardnaé. 


ЕА UR [Verhärtung.] f: 
Stwarzać, ob. Stworz 


Stwierdzié, dk. 3. Stwierdzać, 
1 gen, befestigen ] 
Stwora, у. f. [ungeschlachte Grösse; Einig- 
keit, Eintracht,] f 
Stwórca, ob. Stworzyciel. 
Stworczy, adj. [Schöpfer-.] 


nd. I. [be- 


[gewisse Seitenschnüre am|S 


SE Л АЕ = 


— e = SUB we درو مفو‎ ев. 2313 


ууогпу, adj. 
bescheiden.] 7 
Stworzoność, û, f. [Erschaffen, n. Schöp- 
fung, f. das Geschaffene.] 
Stworzyć, dk. 4. Stwa:zaé, nd.1. [erschaf- 
fen, aus Nichts hervorbringen.) 
Stworzyciel, a m. [Schöpfer,] m. stwo- 
cielka, 1, f. [Schöpferinn,] f 
Stworzycielski, adj. [Schöpfer-.] 
Styczeń, cznia, т. [der Monat Јапиатіцв, 225777 
Jänner,] m. styczniowy, adj. 
Styczność, i, E [Berührbarkeit, f. Verhält- 
niss, ln 
Styczny, adj. [berührend, 
verhältnissmässig.] 
Stygnać, nd. 3. [kühl] werden, сше; ла. 
Styk, u, m. [Pijugscharre.] 7 Ranh a = 
ykać, ob. Zetknać, Stykać się, nd. 1. 
[zusammen treffen, zusammenstossen; 
an einander nzen.] 
Бу, и, т. [Styl, m. Schreibart,] f. stylo- 
~= wy, adj. 
Styma, Y, f. estyma, ob Powaga, Szacu- 
nek. JE wes 
`|Stynka, i, f. [Stint, m. ein Fisch, Weiss- 
tisch ler Ta 
Stypa. ^7. ВА КАТА АЙ 
n. stypowy, stypny, adj. ` 
Styrta, y. f. [Schober, Getreideschober, 
Heuschober.] m. 
Styrya, yi, f. [Steyermark,] n. 
adj, [steyermirkisch.] 
yjczyk, а, m. [Steyermärker,] m. 
Stysk, и, m. [Geklage, Gewimmer,] п 
Styskać, nd. [klagen, sich be 
mern, seufzen.] z 
Sty К; adj. [kiagend:] 
Sty ‚ f. styk, u, т. [Pflugsterze,] f 4sty 
Stee na. m Gees ] subdy- 
akoñstwo. а, n. [Unterdiaconat,] n. 
subdyakoński, adj. 
Subjekcya. yi, f. [Ungelegenheit,] f. bez 
ѕирјексуі, [ohne Umstände.] 
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anstossend; 
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Subjekt, u, m. [Grundlage. f. Grund, m 
Subjekt. a, m. [Handluangsdiener. 
Handlungscommis,] 

Subordynacya, cyi, f. [Subordination,] /. 

Ѕиһогдупоууас, nd. 2, [unterordnen, su- 
hordiniren.] 

Subretka, i, f. [Kammerzofe , Ё. Kammer- 
mädchen 1 л. 

Sùbstancya, £; f: [Hab und Gut, Vermö- 
gem] л. 

Suhtelnieć, nd. 2. [subtil Werden.] 

Subtelność, i, f. [Feinheit, Subtilität, f. 
f. Schlankheit,] £ 

(Subtelny, adj. Subtelnie, adv. [feing subtil, 
schlank. jJ Z 22. 


oi ee, биб, nd. 2. [aufschütten. aufwickeln.]/ "° 


Koa, Sarra Such 
К rau Tne 


Bria 


Suchar. а, т. [Zwieback, Schiffszwie- 
back ] m. A 

Sucharek, rka, m. [Zuckerbrod, п. Zwie- 
back zur T cherey,] m. 

Suchawy, adj. Suchawo, 
trocken.] 

Ѕисһейпі, pl. [Quatemberzeit, f. Quatem- 
berfasten,] pl. suchedniowy, adj. 

Sucho, ado. [trocken, nicht в; 
feucht,]™ EE 

Suchorlawieé, nd. 
werdru.] A 

Su chorlawošé. e [Magerwerden, n 
Dürrsucht.] € 

Suchorlawy, adj. [hager, mager, där) 

Suchošé, z, f. [Trockenheit, Dürre, Mager- 
heit] f. ` 

Suchotnica, a. E [Schwindsüchtige.] Ё 
Ѕисһоёік, a, m. [Schwindsüchti- 
ger, m. 

Suchotny, Suchotowy, adj. [schwindsüch- 
tig, streng fastend.] 
Suchoty, pl. [Schwindsucht, 
strenges Fasten,] n. 

‚ adj. [se cht, trocken, nicht nass, 

nicht feucht.]% zs -y А 
Suczka. i, f dim. von Suka, suczy adj. 
„ ` [Hündinn-.] 


/ 
Мейе z 


udv. [etwas 


nicht 


efe тө. 


2. [mager und dürr 


Abzehrung, f. 


[tatarische Antilo- 


pelf ч | 
Sudamność, Sudanrosé, ¿, f. [Eleganz, 
Sudamny, Sudanny, adj. Sudannie, adv. 

[niedlich, sehën,] = 22082, wy murxany 
Sufit, u, m. [Zimmerdecke, Сурвїеске,] 

f: sufitowy, adj. 

gañski, sufraganowy, adj. 
Sufryn, a, m. ISouveraind’or.] m. 

ča suki nit Kesa (Stag); 22 puke табуу 
Sukcess. об. Postępek, Sukcessya, об, 
Spadek, Nastepstwo. 
dziedziczny, 
spadkowy. 
Sukienka, 8 ikieneczka, i, f dim. [Röck- 
НК ЧТ Kleidchen,] n. sukienka ducho- 

wna, [Priesterrock, m, Ordenskleid,] п. 
Sukiennica, у, f [Tuchhaus, Gewand- 

haus,] n. 

n. Tuchhandel,] m. 
Sukienniczka. i, f: [Tuchmacherinn; Tuch- 
Sukienniczy, udj. [Тисшасһет-.] 
Sukiennik, a, m. [Tuchmacher; Tuchhin- 
Sukienny, adj. [Tuch-, уоп Tuch,tuchen.] 
Sukmana, y, f. (Sukmanka, dim.) [tuch- 

пег Bauernrock,] “ît 
Suknia, i, f. (KOCK; Tuchrock, m. Kleid, 
Sukno, a, n. [Tuch, Tuch zu Kleidern,] n. 
Suknowiec, са, m. mol, [Kleiderscha- 
Sulica, y, f. dzida, [Wurfspiess,] т. сахив 
Suttan. с, m. [türkischer Kaiser, Sultan.] 
" "am, Sultanka, 

ISultaúski, Sultanowski, adj» [sultanisch.] 
А ; 


Sudak, Suhak, а, m, 
Nicdlichkeit, Schönheit,] f 
Sudno, z, n. [Boot. Schiffsboot.] n. š 
Sufragan. а, m. [Weihhischof,] m. sufra- 
У Ж (Suczka, dim.) [Hündinn, Bet- 
A fa aa йы, 
Sukcessyonalny, adj. ob. 
одеса. 
Sukienko, а, п [Halbtuch,] л 
Sakiennictwo, а, n. [Tuchmacherhandwerk, 
hündlerinn.] € 
dler,] m. 
yK no f. Tah mena 
п. Kleidung.] f. 
be.] f 
? f Sultaninn,] f 
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' Surma, y. f. [Zinke, 


Sum. а, m. [Wšils,] m. иба morka citur 

Suma, Summa, y, f [Summe, Rechnungs- 
summe;] f rzeczy, [Hauptinhalt,] m. 
summa, msza wielka, [Rochamt, n. 
hohe Messe, ] Semta Dere- 

Sumaryusz, Summaryusz, а, m. [Auszus. 
m. kurze Sammlung] f 

Sumak, а, m. [Sumach, Färberbaum, Gär 
berbaum,] эл. 

Summa, об. Suma. 

Summować, nd. 2. [zusammenrechnen, zu- 
sammen summiren.] 

Sumowny, adj. Sumownie, adv. [summa- 


risch. 4 Ge 
i ) Б е, KEES еп,]т. 
Sumiennošé, ¿, f: [Gev aftigkeit,1 f. 
sumnienny, adj. sumniennie, adv. [ge- 
wissenhi 
Sumowy, adj. [Wäls-.] 

Sunać, nd. 2. [sehieben, hinschieben, fort 
Deyvegeny rücken. олкә) 4s 
Sundak, a, m. [lederner: Schlauch,] 
Supa, ob. Zupa. Supan, Zupan. 
Superarbiter, 00. rozjemca, 

sędzia. 
‚ 00. przewyzka, 
, û, f- [Bitte, Bittschrift,] f Supli- 
kacya, i, f: [Bittgebet.] КУУУ, 
Suplikowaé, nd. 2. [unterthinig bitten р" 
Ѕиропоууаќ з nd. 2. [уогацѕ setzen, zuge 
ben, anne hmen.] 1 
Supozycya, i, f. [Voraussetzung.] f 
Surdut, a, n. (Surducik, dim) {Oberrock, | 
m. surdutowy, ailj. 


тї. 


polubowy 


> eine Art Píeifen.] 

Surmactwo, a; n. [Pfeifenkunst.[ /. 

Surmacz, Surmak, а, m. [Zinkenpfeifer, 
Zinkenbliser, m. Zinkenmacher,] m, 
surmaczy; adj, 

Surogot, a, m. Surogat,m, [Stellvertreter; 

geistlicher Richter,] m. 

Surowié, nd. 3. [hart und roh machen.] 

Surowica, y, f. [etwas Roles; Salzsoile,] f 


Surowieć, nd. 2. [rauh, hart, roh 


E 


EE 
a, Ayh 7 De 
See ДУ; Яр, (ias) 


aw 


Swa 


2315 


ме а г 
° 


wer- 
den.] 

Surowiec, wca, m. [roh Eisen; robhe Haut, 
rohes Fell; Riemen vom rohen Leder) 

ISurowizna. y, f. [Rohheit, Rohigkeit, 
Crudität, f. 

Surowka, i, f. [ungebrante Ziegel.] f 

Surow 56, i. f. [Rohheit, Rohigkeit, un- 
gemeine Strenge,] f. 

Surowy, adj. Surowo, adv. [гоһ; unzube-/e“ “vas 

ZZ reitet; streng.] Z pz; ss یک :دسم‎ 

Sus, a, т. [Sprung in die Höhe, 

Suseł, sta, m. [Ziesel, Zeisel, 
selmaus,] Ё suslowy, adj: 

Suscepta, ob. przychód, Suspensa, об. 
Zawieszenie. 

Sustentacya, ob W 


Satz, lan. 
m. Ріе- зед 


żywienie, Utrzymanie х 

Susz, и, т. [dürre Aeste, dürre Но" 
spähne; Dürre, f. trokner Boden, 

_ trocknes Land iiun E 

Suszani® Suszarnia, i, f. [Dûrre Trocko- 
fen, Ort wo etwas getrocknet wird.] 

Suszyé, nd. 4. [treugen, trocknen. dörren; êy 2% 

*“etowe, [den Kopf warm machen,} sie бей 
nad czym, [sich den Kopf brechen.] ES 

Suszykufel, fla; т. [Saufaus.] m, 

Sutana, y, f. (Sutanka, din ) [Leibrock 
der Geistlichen.] m,” er ee 

Sutość, 2, f. [Ueberflüssigkeit; Pracht,] f. 

Suty, adj Suto, айо. [überflüssig; pršch-%; zy 
tig.] E 

Suwać, ob. Sunaé. £ e . An an 

Suwalny, adj. [Schieb-, Schub-, schiebt 
bar) 

Swach, ob. Swat. Swacha, 2, E 
rinn, Brautwerberinn,] f? 

Swachna, y, f. [Brautwerberinn, 
werberinn.] f 

Swacié, ob Swatać. 

Swactwo, a, n. [Freiwerben, Brautwer- 
ben,] n. a 

Syyad, ейи. т. 
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Swadliwy, adj. [nach В and riechend, |Ѕууіаф dia, m. m. [Zeuge,] m. świadko 
dunstig.] ON IA wii SC Prä өлөм ка. sindki Шодон 
422 ¿72 #/ Tig 
Swadżba, y, f. [Hochzeit,] f swadziebny, Swiadom, , Swiadomy. “t, [erfahren, kun- 
adj. [hochzeitlich.] dig. J Zëss, Эд 
Swar. u, m. Swarka, ZE [Zank, Streit, |Ѕууіайото, SWOT ado. [kundig, voll 
Hader,] rop, a (JU Ue birca- E 1 
Swarliwosé, 2, f [Zanksucht.] feo Swiadomość, ¿, f. [Erfahrung, Kenntniss 
Swarliwy, adj. Swarliwie, adv. [zánkisch, aus Erfahrung, Kundigkeit,] f. 
ganksüchtig L {елй f. Swiadomy, ob. Swiadom, > = 
Swarnia, i, f. [Zankort, 2; Zankstätte.] f.|Swiaszczennik, а, m. [russischer Pope, 
Swarzyć się, rec. ud; DEE апКеп, mit einan- russischer Dyiester,] т. 
der streiten, 355 Si Swiat, а, m. (Welk Erde, f. das Well, 
Swaszka, i, f. [Brautwerberinn,] f, ж Weltgebeude,] m< Meet Ze SEN 
аа, а. а Freiwerbér GEN [Swiateczny. adj. [festlich, Fest-, Feyer- 
nd. 1. [den Freywerber machen, tags Pringst- al 
sammen bringen.) Swiatka, q f; [Trumpf í їп’ der Karte e,] m. 
‚ Swaw GIE Swywola, i, f. [Eigenwille;|Swiatki, zielone światki, at, [P fingstfest, 
stad nale) Muthwille, m. Schwatzerey, f. Unzucht, n. Pfingstfeyertage.] 
Ausgel assenheit,] f Swiatkować, nd, 2. [ein Fest feyern, Feyer- 
Swawo lié, nd. 3. Swawolowaé, nd. 2. [aus- tage halten 
gelassen seyn, schwätzen.] Swiatlo. a, n. (Swiatelko, dim.) [Licht, n. 
Swawclnica, у, f. (Swaw»lniczka, dim.) Lichtmaterie, etwas , Leuchtendes , 
[Muthwillige, Schwätzerinn,] f. mor. Aufklärung.] e ЭРТ 
- Swawolnie, Swywolnie, adv. [eigenwillig, |Swiattosé, ¿ f [Hele 7. Licht, n, tr. 
muthwillig, ausgelassen.] Zierde, f. Glanz, m. 
Swawolnik, ıa, т, [Muthwilliger, Ausge-|Swiatly, adj. Swiatle, Swietle. adv. [hell, 
lassener, Schwätzer,] m. nzend, klar; aufgeklärt] ess E 
Swawolność, i. f. [Uebermuth, m. Muth- Sh са, у. f. [heiliger Ort, Tempel, m. 242 
wille, Ausgelassenheit.] /. Heiligthum,] 7. 
Swawolny. Swywulny, adj. [eigenwillig|Swiatnik, а, m, [Kirchenwächter, Küster,] 
muthwiHig, leichtfertig.] m. 
Swawolowaé, ob. Swawolié, Swedliwy,|Swiatubliwość, Swiętobliwość, d f [Hei- 
ob. Swadliwy. ligkeit, Gottseligkeit,] f 
Swednicé,nd.2 [nach dem Brande 1iechen;|Swiatobliwy, adj. Swiatobliwie, adv. [got- 
stinken, stinkend werden 1° tesfürchtig, heilig.] 
тад), 5да Swedra, y, f: [Schmutzflecken, m. schmu-|Swiatolubność, i, f. [Weltliebe,] f. 
triger Mensch 19 seines A чту. światolubny, adj. 
„Swedzić,nd, 3. [dunsten, dunstig machen; |Swiatopis, Swiatopisarz, a, m. [Weltbe- 
mor. sig пай czém [sich worüber quälen, schreiber,] m. 
den Kopf һгесһеп.] Swiatopismo, a, n. [Weltbescehreibung,] f. 
Swiadczyé, nd, 4. [zeugen, у Бедепвепу, er- światopisarski, adj’ [Kosmographisch.] 
weisen. Pape. Каср НЕ Swiatość, Swiętość, i, f. [Gottseligkeit, f. 


Е ` lipna doch +1; И: 
Swiadectwo, a, n. [Zeugniss,] nacis etwas Heiliges; Heiligthum,] 2. 
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toszek, ob. Swiatoszek. 

эшек, a, m. [Weltmann, Weltgeist, 

‚ Weltkind,] z. 

E E у, т. [Weltherrscher,] m.|” 

Swiatowość, û, f. [Weltlichkeit, f. Welt: 
leben; n. Weltton.] m. 

Swiatowy, adj. [weltlich, nach der Welt, 
in der Welt befindlich.] 

Swiatynia, Swietynia, û, f, 
Heiligthum, tra: * 

Swider, dra, m. (Swiderek, din.) Bohrer, 
Naber, йз US dree oiera 

Swidnica, y, f {Schweidnitz 
sien;] świdnicki, adj. 

Swidrować, nd. 2. [bohren;] oczyma, 
schielen.] 

Swidrownia, û, f. [Bobrmaschine,] f 

Swidryk, а, m. [Wandbohrer, ein In- 


Sect.] AR 
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[Tempel, m. 
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Swiecarz, 
"a 

Swiecié he ФП Uuchten 7? 

Swie ‚ nd. 3. Feinen Бекас к ern;! 
weihen, heiligen; Trumpf seyn, yor- 
leuchten, in die Augen fallen. ea е, 

Swiecidto, а, л. [Flitterwerk, n. ras 
Glänzendvs.] 

Swigcie, ob. Swięty. 

Swiecisty, adj. Swiecisto, 
Licht, leuchtend.] 

Swiecki, adj. [weltlich, Welt-,] Ksiadz, 
Weltgeistlicher.] 

Swieckość, i, f. [Weltton , Weltsinn, m. 
Weltleben, | 2. 

Swieczka ¿f [kleines Licht Lichtehen,] 

Swieczkowy, adj sss. GN 

Swiecznik, a, m. [Leuchter, m; Beleu- 
chte (af? (éng лаев ей 

Swiedzié, па. 7 Like еп empftnden E 


E EE . 


а, т. [Lichtzieher, Lichtver- 


ade. [voll 
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Swiegot, Swiegotnik, а, m. [Schwätzer, 
Salbader, Plauderer,] m. 

Swiegotać, nd. [schwatzen , plaudern, 4-3: yah 

т ehatterti: Jg SE еј 

Swiegotka, f. [Schw 
rinn,] f GE 

Swiegotliwość f. [Schwatzhaftigkeit, 
£ C sehat o р n, 

Swiegotliwy, Swiegotny, 
wie, adu. 
haft.] 

Swiektać, ob. Swiegotać. 

Swiekier, Ara, m. [Schwigervater,] т. 

Siviekra, Ze, f. [Schwiegerinn , Sehwie-= Zesz д. 

twere ermutter, Si saric, 
ercz, Swier а, 


AaS chirke.] И], 


dEr, 
LGE 
Ce 
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ТА 


Гече 


ГА дем — А 
егіп, Plaude dracula 


adj. Swiegotli- 
[geschwitzig, plauder- 


т/га, Sora, 
ETE гы: 
m. [Zirke, Grille, a4 
ЖУ е У, adj a KECK, = = ACE = ruc’ 
Swierk, u, m. Swierka, i, f. [R ‘ofhtanae, йн бул 
vierkowy, adj. Kek = E “ze? 
Swierkot, u, m. [Schwirren, Geschwir- , 
те, Ja ZA rir cts, E 
Swierkotać, nd. 2. [schwirren. Juen, ео, Kegon 
Ce Ce 
Swierkowy, adj. [Rothtannen- r] 9 oi, fs 
Swierzb, u, m. [Jucken, n Krätze, 1 Ra РАСС 
Swierzbiaczka, û, /, [Krštze, f Sucht zu 
etwas, f. Grieb,} m. 
Ssvierzbié, nd. 3. Decken zu etwas Ар-, 
petit hahen, lesch „эй 
[Swierzbowatość, i, f [Kri itzigkeit,] 7 
Swierzbowaty, . 

Swieść, i, f. 
gerinn,] /. 

Swietliczka, i, f, [gewisser leuchtender 
Seefisch,] Ee 


skas 


vetere 


r, Schwä- % 


— nibe ago 


'Swietlik, a, m. [lichtgebender, leuchten- 


der Кӧгрег.] m. 
Swietlisty, adj. [lichtvoll. voll Licht) 
ÍSwietnieć, па. 1. [leuchten; glänzend 
ѕеуп.] 
Swietność, û, ГЁ [Glanz, m. Licht, п. Schim- 
mer,] т.=/®з^=”/ [set 4 уо ло) 
Swietny, adj. Swietnie, ‚ айо. [glanzend 
leuchtend, erleuchtet j ZE пету 
Swietny, adj. {Trumpf im Kartenspiele,]4 sindi. 


EC 
wie ЖОК (vata кы э Ка) = Sly МАС, 
totnaq k = Sift ati ай 


а 


wima wes 


са. æ Simonia [kt 


su 7726-20 А пр уа - 
2 ло? лл. 
(Sed) anli, Kivuo P 

I B-p kaimas, S W p marcu 


ena. 


Swieto, a, n. 
genfag,] m. 

Swietojañski, adj. [das Johannisfest be- 
treffend;] robaczek [Jobannisvürm- 
chen,] n. 37? 

Swietokazca, y, m. [Entbeiliger,} m. 


[Feyertag. Festt 


20 Cert gre Ea unr 


sengtokaajaS wietokradźca, y, т. [Kirchendieb, Kir: 


(tg 


{ Ўодтеолс 


ehenršuber; Entheiliger,] эл. 
Swietokradzki, adj. [Kirehenrhuberisch, 
entheiligend.] 
Swietokupstwo, a, n, [Simonie, Handel 
mit geistlichen Aemtern.] 
Swietopietrze, а, n. [Peterspfennig.] m. 
SwietoSé, ¿ f. [etwas Heiliges, Heilig- 
thum.] т. 
Swietoszek, szka, m. 
ger,] m: 
Swietować. 
geheng 
Swięty, adj. [һе!1ї ж. geheiligt. geweiht; 


Subst. [ein . Heiliger, ] święta, [eine 
GE e Ге n Hail arl St gece 


[Frömmler, Kopf- 


[feyern, festlich be- 


ob. Swiatynia. 
Swie nd. 2. [frisch werden.] 
Swieżość. i, f. 
heit, Neubeit,] f. 
у. adj. 
neu, unverwelkt.]Z&, 
Swieżyć, nd. 4. [erfrischen, 
chen lite: 
Swini. adj. Schweine-, San- bot] Swini 
mlecz; [Ferkleinkraut,] 
Swinia. i In. 
SEENEN 
Swiniarka, i, f. [Schweinemagd; säuisches 
Weib; eine Art Егавсһзуйште.] 

Sw niarz, a, m. [Schweinehirt, Sauhirt; 
Schweinigel, Banker! ] т. Л, 
Swinina. y, f. [Schweinefleisch] n. ~” 

”Swiniopas, ой. Swiniarz, 
Swiniopastwo, а, n. [Schweinehüthen, n. 
Swinnik, a, m. [Schweinestall,] m. 
Swish Swiniarski, adj. [säuisch, 
ѕеһууеіпіѕсћ.] 


Өзү 


و 
adv. [frisch, ganz‏ 


sa suis yps e 


frisch. ma- 


Ne pr ` 
éTo(e7o=rea_ HL 
nka, dim.) [$ehwein, тг 
a 


[Frischheit, Unverwelkt-| 


SE 
Жо. E IAE 
déien, d'Aa боратлар. ог ат) 
2 haen, (mm 


адра) 


Ee 
TEEN 
E 

Sa deent recae gras; ty 


M 


Swiñstwo, жо 
rey,] /. 

Swintuch, а, m [ein sšueriseher Mensch 
А Schweinigel] ‚дк, 7-9 
Swist, u, т. [Pfiff. m. Dieiffen жуд ез 
Swistacz, а. m. [P feiffer,] mya Зети 
Swistak, a, Swiszezypala. y. m. fwindi- 

ger Patron, Saufekopf.] m. Yea wetan 
Swiszczeé, nd. 4. Грѓеі ер; sausend рѓеі- 
d fen, zischen.] Wr Se eé у ачак 
Swit. u, m. Switanie, а, n. [Dämmerung, 
f. Tagesanbruch,] m.” 
Switać, nd. Т. [dämmern, Tag werden; 
licht werden? 
Switny. adj. [Dämmerungs-.] 
Swobodność, i. f. [Freyheit, 


a. chweinerey, Säue 


DH 


Swobodny, 
freywillig, ungezwungen.] 

Swohodzić, nd. 3.[frey machen, hefreyen.] 

Swojak, a. m. ¿iGenosse, einheimischer 

wndsmann, | m. 

Swoté, nd. 3. [an etwas gewöhnen, dazu 
anhalte ch zucignen.] 

Swora, y,-f. [Koppel, Hundekopprl, f. 
Bündniss. Paar, ] n. 

Sworność, ¿ f. [Einigkeit, 

„Harmonie. ] f. 

ISworny, adj. Swornie, adv. [einträchtig, 
einig.} 

Sworować, nd. 2 [zusammenkuppeln; 
verbinden. vereinen.] 

Sworzeń,¥nia, m. [Spannagel. Zapfen, ] m. 

Sworznik, a. m. [Bolzenachse ] f 

Swowolny, Swowola. etc. ob. Swawolny. 

Swój. swoja., swoje, [sein, seine, sein; 

+ eigenthümlich, das Seinige,] 

Swoiski, adj. [eingenthümlich; 
misch; zalım, nicht wila.] 

‚буһегуа, yi, f. Гбірегіеп,] n. syberyjski; 

adj. 

!Syberyjezyk. a, m. [Siberier.] m. 

усега, z, f. [berauscheñdes Getrûnk,] л. 


Eintracht, 


einhei- 


f Ge 
erung, 
erden; 
scheit, 
SET, 
Hiwa 
[їгеу, 
eyen] 


ischt 
, dazu 
DI 1, f 
racht, 
chte, 
mc: 
n] m. 


wolny: 
sein; 


іеі" 


ryjeki, 


DL 


LESCH: harat, nali , rebil, uye, lu, 


Luc‏ لک 


Sauna te‏ ./ سما ایندد ر سید 


Swi ek Inip (hte, vuria Досу 
A E SE э E See 


j oihar, zauka! 
ha kieno BE sech лү (hfaa oca A) ` 


Соке may зот да. ә 
Ga Dee ew эш bodach zachousal(16 y Ra 


б À j 2, 
ара. элйз Kto Tego soz (0.0819) 


"woe 
“toe م ,ار‎ лао, тл. м. ахлу 


Can LEU ат 


“у Crescens, in 


atadi wee бе АЙ угу (tanda nal grebe yy d 
КЕТ калана 


Wat (A Ss 
( шату = саллай, , ٩۵۷ ب ھچ‎ fj: р 
ЖУЗУ 


ai дета. додо ті, hoca A 
EY hi a- polg 1.4 z 
in эз. eRe x. 7(1 a A Л 294 


3 Р] yun) 
dra, و‎ (pr аў ea mp ре 

a Z. Мада Тал A ‚ 
иб E SE “asco Мериба буйалчу 
GE Grieg Lë ag, 


o gie À 
ТУКА (Sea 
7 7 ph КТТ 
эйту kad; рлу midd = шоли. E | таце 
E 7) GG j Sycylia, 1 
GH Syuylijez, 
Пап 

бус 

Siju gel 
bugnet, ( 
grien = Kaa Den, cani aoee ШШ 
„пеп, 
Syllaba, 
f Sile 
Syllabizo 
stabi 
Sylka, i 
Symboli 
[вуш 
Symfonii 
" op 
Sympla, 
` gewi 
бушрак, 


Mens 


ñ binele бај 
زد ددا رر‎ (ому 0 

Мут" (Лузга. uca Eugene? | g. wien, Jok ECHT 
bne): dea EE нату, Gae en 


тр, Shapin, supa 
Trakio ez Aen AN obag, 


Буп 
hawa, a dziemge synow neye буса. däin 


tyla verte Sat, W көзө nit Mee 


Synek, 
[Sil 
| "Bumm 
OUR? 
ner š 

w y "атыс "y Тлу 2257 Бум; 

nod, 
Synu 
Prag 


‚ веле 


Bue, 
EE 


пев | 
Булуу 
БИП 
ШИ 
Synowsk 
БТ 
Synowst 


Kini 


> DEN 
Lyk, vi су 
noun ne (a phi ex hala en ‚ред, AA, 


d'aide, wggiirta j. Janur; A Eiter 


Же» f. Kef ZÉ stp Jä "get 
Seat ‚у ër ае rne 1 
ee 
среда. Sa Јр тута 
лу бой, 


C 


2S: cić, nd. [sättigen;] miód, [КҮ ШП 
EG seymen IZ Siz, ara 
ЅусуВа, š, f. [Sicilien, 12. А 
Sycylijczyk, а. m. [Siciliane А 
Баа f. Sicilianerinn, 


С EC 4. [zischen, wie eine Schlan- 


g 
Sygnet: Se EN Pie 
Sygnow ас, nd. 2. [bezeichnen; unterzeich 
` пеп, läut: | 
Пара, y, f. [Silbe,] f. syllabowy, adj. 
aei Silben-.] 
Syllabizowaé, 
stabiren.] 
Sylka, i, f. EE ALE 
Symboliczny. adj. Symbolicznie, 
RY Tana bildlich.] 
Symfonia, i, [Symphonie,] f. symfoni- 
° слпу, adi `Твупрһовеһ, 1 
Sympla, i, f. [einfache Zahluug, Ё en 
E gewisses Kartenspiel.] .„ 
Symplak, а, m „Lungehobelter simpler 
Mensch.) Zog Zeta nous, 
sy Syn, a, т. [Sohn,] n: Йе. Syma а. f e + 
Synek, nka, Syndéze Кк, `бупа!еК, dim. 
[Söhnlein, Sëhnchen.] n. 
ynagoga, 0b. Bóznica. 
Synal, а, m, [Sohn, besonders ungerathe- 
ner Sohn,] эл. 
Syndyk, а, m. [Syndycus,] т.о 
Synod, u, m. [Kirchenversammlung. 
Sînî Synod, m. synodalny, adj. 
Synogarlic a ob. Sinogarlica,] 
Synowa, у, f f. [Schwigertochter, des Soh- 
nes Frau, Schnur.) f.’ наа 
Synowica, y, f. [Bruderstochter,] f. 
Synowiec, г m. [Br derssohn,.] Neven, 
Ў быга. рат Sity) 
m. ѕупоуу созуу, ad 
Synowski, Synowy, adj. [Sohns-, 
Sohne еіѕеп.] 
үшү» SE а, n. [Sohaschaft, 


nd. 2, [sillabisiren, buch- 


adv. 


Ê 


dem 


ry | nv 


КУТА : 


` 


arans, е 


‚ 2212422 , rr een Zie pos 
geod ео зала fad San E 


groblę, [den Damm auşwerfen;] c 
[reichlich auswerfen, austheilen.] 
„Ѕуріаб, тед, ү schlafen 


Sypialnia, û Т [Schlafzimmer, n. Schlaf- 

stube, Schlafkammer,] f. 

Sypialny, adj. [Scehlaf-.J 
Sypieh, pnia, m. [Schüttrichter, Trich- 

ter,] m. 

Sypki, adj [schüttbar, kleinkörnig.] 
Sypkość, i, f [Schüttbarkeit, Kleinkör- 

nigkeit,] f. 
Syrojeszka, š f. [eine 

me) 

Ѕугор, и, т. (Syropek, 
syropowy, adj. Syrupp >] 

ш, m; [Sättigung, Ersättigung,] z: 
syt ad. ob Syty. daf ses, айба; 
Syta, y, f. (Sytka, dim.) Honigwasser, п. / K 

Honigtrank, m. Cider.] SEET 
Sytnieé, nd. 2, [sättigend werden; satt 

werden.] 

Sytnošé, i, f. [Ne ahrhaftigkeit, etwas Sät- 
tigendes,] sytny, adj. edn 

Sytošc, ¿ f. [Sattwerden, n. 
Sattigung.] f. 

Syty, adj. Syto, adv. [satt, 

Got, sattsam 1:2. Desen See 
Szabas, и, т. [Sabbath,] M. szabasowy, 
= adj. 

Szabašnik, a, m. [eine Art Backofen ne- 

ben dem Stubenofen.] Ы 
Szabasowaé, па. 9. [den Sabbath halten.] 
Szabelka, ¿f fASabelchen, n. kleiner 

Sšbel,] m. ‘szabelkowy, adj. 
Szabelnia, i, f. [Sšbelfabrik.] f. 
Szabelnik, a, m. [Säbelmacher, Säbelfa- 

brikant,] m. у р. 

Szabla, d f. [ŠSšbel Saf szabeiný a 
Szablasty, adj. [Säbel-;] groch, 
bohne.] 
Szach, u, m. [Se 

man Schac 


Art Erdschwäm- 
Syt, 


латати 


Sättigkeit, 


Schabdi 


-hetein, m, m Schack; Wenn d 
t1 мй «э met (R.16) na 


ту отлы { "edel, a BE етно 
— mem oE ude ЖА д, 


lo ale èz Sema ni sji Ta 


dim.) Syrup, m. £% е 


cesittigt, volz% 7 


E 


йо 


fagan ہی‎ 


fun 


ATA 
za 


o Гета. mega ( 


5 


[Schachspiel,] п. 8 
adj Z szachach pay iariela г, 
Szachownica, y, f. (орге, n. Schach- 
tafel Kë боё. Schachblume,] /. 
1 her, cAra, m, [Scha- 
£ zachrajka, if- 
, Szacherstwo, а, n. Scha- 
f.Schachern,] n. 
Szachrajski Szachersk ‚ adj. [Schacher-.] 
Szachrowaé, nd. 2. [5спасћегп, den Scha- 
cher treiben. ] 
Szachulec, Ica, m. [Schachbindwerk, 
Schachtes Fachwerk, j n. 
Szacić, nd. З. E skleiden, bekleid еп.] 
Szacovaé, nd. z zen, achten, einen 
fd Preis s WS maa 
Szacownik, a, m. [Schätzer; 
Schatz Гахітег,} m. 
Szacowność, [Schätzbarkeit; 
tungswürdigkeit.] f 
Szarowny, adj. Szacownie, ado. 
bar, achtungswür ` 
Szacunek, nku, m. Lëchätzen, Taxiren, w; 
VVerth, Preis, m. Hochschat; 
Achtung, Werthsebštzung,] /.`° 
Szacunkarz, об. Szacoynik. 
Szacunkowy, adj. [Аси tungs-, 
tzungs-.} 
Szadz, Sadż, £ Шен, Бецогпег 
Thau,] m. * к едеу 
Szadzieć, nd. 2. ЕЕ werden, aschgrau 
werden J v 
Szafa, Y f (Szatka, RTA dim.) 
Erien Schrank,] т SH YAA Z stage ëss 
Szafarka, i, f [Schaffnerinn, Haushälte- 
rinn, Beschlies erinn.] f. 
Szafarnia, ¿ f. [Schafínerey, 
kammer:] f: 

Szafarstwo, а, n. [Sëhaffnerey, 
neramt Verwalteramt,j n, 
Szafarz, a, m, [Schat пег, Verwalter, 

Haushalter, | mua 


Szafarzyé, nd. A 2 ѕеуп, ует- 


cherey 


gë- 


Ach- 


[schätz- 


Schä- 


Speise- 
f. Schaff- 


walten. } 


позуу,‏ ا 


J f and 
Jz afowanit оранта: alby 
ви ар ут Xa 


SzA 


feczka, об. afa. 
Szafel ‚Па, Szaflik, а, т, [Wasserschaff; 
b A cheuerse ha ml ЛУ УУ, stafett 
Szaflikowy, adj. [Schaffs-.] 
Szafian, Safiau, u, m. [Saffian,] m. safia- 
adj. 

Szafir, w, m. [Sapphir, m; Sapphirfarbe,] 
f. szafirowy, adj? Tages, ei сасе 
Szafirkowaé; nd. 2. komu, [einem schmei- 
cheln, schö 
‚ оф, Š 
ү nd. 


fa: Szaflik, ob. Szafel. 
[verschaffen, li fern;j] 


‘m, БОЙТ и. walten, verfeuden, 
E nden,] 
Szafowy, adj. [Schrank-.] 


Szafran, u, m. [Saffran,] my 

Szafraniasty, Szafranowaty, adj. [saffran- 
gelb.J 

Szafranić, nd. 3. [mit Saffran anrichten.] 

Szafranica, y, f. [Gelbwurz.] f. 

Szafranowy, „adj. [Saffran-, 
gelb] 7а nna Jaata. 

Szafranowaci ie, nd. 2. [gelblich werden, 
gelb ашай т] 
СЕБ щи, т. |Verwalten, 
tung; Austheilung,] f. 
Szaklak, u, m. [Kreutzdorn,] 2. szakta- 
kowy, adj. Anj Sems. 

Szał, u, m. |Каѕегеу, f. Anfall der 

а "heit, т. szatowy, „017. 

Szala, i, [Schalé û SE Wage, Wag- 

SN f. eig. u. fig унутсун. 

Szalaput, a, alawila, y, m [Tollkopf, 
Wirrkopf,] m. 

Szałaputać, nd. 
toll rasen.] 

Szalaputstwo, Szalapuctwo, а, n. [Unru- 
he, tolles Wesen.] n. 

Szałaśnica, y, f. [rasendes teuflisches 
Weibstück,] 2, 

Szatasz, Salasz, и, т. [Feldhütte , Laub, 
hütte,j f 

Szalawita, ob. Szałaput. f. ¿Z< 


J: 


saffran- 


n. Verwal- 


Toll; 


1. [еіп Wirrkopf, seyn, 
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ЫА bat 


Si л ax 


r $J л-'да444о Krdstewen 507. 


Schall fm рых (гаа 


‚ Safia- 


farbe,] 


ai 


chmei- 


ТОВ 
efern;] 
euden, 


rawis O. 
донон учуз Ki) узел sza 
аар ан, гук р 
тоттану К PES 
ТА feud ninoi Ç 


еп.) 
айтап“ 


erden, 


erial: 


szakla- ЕЛУЙ ñ 
mti Ги 92 al Tak ړو‎ Ta 7 
e угез. у KTaM j. 
“фу, 


A Fe, «мшш, se) 
,جسن‎ se? 


am, тїй 

Jag- Fraley > ° Ду 

Wag Ee E ээ». ec) 
Ler ZA A 3 


et 25 {сей Д 


корі, 
, Seyh, 
[Unu 
isches 
LE 


E z 
n qc (ot; | x 
Ac(esfy]zaepona (м) 


2 
у зге ыс (ipina ареста yñ qana hanl 
7 th amns ahan ruy prema umira 


m pahit) 


7. Z ën Penis JIE) 
fusa {Jera uf Son p>, 
oJ tege äise 


Ama a Kup aza. Zes, 
2 Gë Dee алу» gi bie “A 
жуть x Ee 
gt иа, 3 s 
А d а ta ñC Š 
E E ER 
E ( SE GE анале fh Bic 
&м er ца (nae {204 


Гага. {salna үм ЛА рак», aq 
3,3. leona (starkos, gn 


Serien, бро сат.) 
бачте tz. 


еде, aphaee); 3 елт Де зуу, 


4, = Kantrin. 


tp Piala dug for 


uro, > Ж Рау 


bier 
rinn. 


Baaler 


Baal 


Szalbi 


Szal 


ба op 


Szaleñs 
rick 
Szalony 


BÍ 


7 adj 


Szam 
h 
am 


Baan 
Baan 
К 
Baam 


Baan 
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UE 


nn 


Je 


col 
mal 


Szam 


ет 


бае 


Bram 


of 


hin 
пар; 


pag 


D Чугу 


ali 


WF: deh ene С 


Salha i SE Гос ал гизе ehren, gium Spa, 


zam ent = 


Sza 


Szalbierka, 7, 
rinn d TE Yi QA сбл t 
Szalbierować, nd. 2 
lügen, ігйсеп. Ja ateg 
Szalbierski, adj. есеге, HEEN 
Szalbierstwo, a, n. SE Berg. 
ckung, f Trug 26,1115.) 
Szalbierz, а Eee EE 
Szaleć, nd. 2. [rasen, toben? 
meo En: ausgelassen seyn.] 
Szaleñ, eńia, Szalej, eju, m. [Bilsenkraut. 
Tollkraut,] %. 
Szalenie, Szalono, adv. 
heftig, sehr stark.] 
Szaleniec. ńca, m. [Rasender, Verrückter, 
т. Tollkopf,) m. 
Szaleñstwo п, m. [Wahnsiņn,. 
rü ektheit, Tollheît, ууп 
j, ¢ Subst. [verrückt, wahn- 
ериш szalonych, Nar- 
renhans, 1rrenhaus,] т.4277 
Szalotka, ¿ f. [Schalotte, f. Aschlauch, 
Ша, ] m. et Szezypior. 
Szałwija, wii, f. [Salbey,] f. szatwijowy, 
<. salta 
ailj. 
Szamb el 


. [betrügen, ест 


[rasend, toll; 


m. . 


Уег- 
LG 


п, а, m. podkomorzy, [Kammer- 


¿e A: Ñ. w: солем олій 


ох кадек 


Szambelani, a, т. [des Kammerherrn 
Sohn,] m. 
Í. 


Szambelanka, 
Tochter,] 

Szambelanowa, у, f. [Kammerherrinn, des 
Kammerherrn Frau.] 

Szambelański, adj. (dem Kammerherrn 
zustandig.] 

Szambelañstwo, a. [Kammerherrnwürde, f. 
coll. der Kammerherrmit seiner Ge- 
mahlin.] 

Szamerować, nd. 2, [bebrāmen.} 

Szamerunek, nku, m. [Schammerirung,] f. 

Szamotać, nd. [herum reissen, rütteln, 
hin u. dort hinreissen.] 

Szampan, a, m. szampañskie wino, Cham- 
pasnerwein,] m. 


i; [des Kammerherrn 


[Betrügerinn, Berücke- [Szañe, Szaniec, SCH, m. 


ji ече a siati | éi — alt E р ( 
eegent 
ayo злога [М 798 е) 


КААКЫ Го 


о "Жала, jj 2. d 
> ee, ara Sza= “ea s£ 


— ¿= gont { 
EEIE Zes баласа ый 


[Schanze, Ver- 
sehanzung,] f. па szané stawić, [der 
ir EE EE und cists 
Szahcowaé, nd. 2. [Schanzen graben;] Нон. 
sich v КАЧКЫ 
Szańcoy lj, [Schanzen] 
Szanować; 5 Котеп, W Achi (пе 
men; утереп; hochachten. 120927 
Szanowność, i. f [Ehrwürdigkeit, Ver- 
SÎ f: 
Szanowny, adj. Szanownie, adv. [achtbar, 
verehrungswürdig, ] 
Szara, Siara, Wf [erste Mil cb nach dem 
Kalben, Biestmilch,] f: ا‎ 
Szaraczek, czka, m. гесе тов 
Röckchen,] n. 
Szaraczkowy, 0b, Szarawy. 
атайса, у, f. [НепвеһгесКе. 
KEES chwarm, grosse Menge. ] tg? 
E Szerepetka, i, т. [abgelump- 
{ег Mensch,] m. 
arawary, pl. [lange, weit 
sem, Unterziehhosen, pls 
‚ adj. Leg grau, gràulic һе]. 
‚ Szaruga, f. [nasses unzestü- 
mes Wetter, n. E 
Szargać, nd. 1, [besudeln, beflecken, 
heschlumpern.] 
Szarganiec, йса,. Szargawiec, 
emule Mensch,] m. 
Szarłacić, Szkarlacié, nd. 3. [bescharla- 
chen, Sean machen.) 
Szarłat, Szkarłat, u, m. [Scharlach.] m4. grane: 
Szarłatnik, а, m. [Scharlachfärber.] m. 
Szarłatowy, Szkartatowy, SE 


scharlachen.]” 

Szarlatyna, Szkarłatyna, y, f. [Schar 
lachausschlag.] m. 

Szaro, adv. , [grau.] Szarooki, adj. [grau- 
äugig.] 

Szarość, i f. [graue Farbe; das Graue; 
Dämmeru 


Szarosiwy, np. Koń, [Grauschimmel.] 


Jaala, золе (wel) 


graues 


РЕ ел. коруш 
e E E 4 


аса; т. 


E (алап) 


£ D a — 
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i eg ee pota (1 e SE 


£¿ 
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acht, 


Szarpa, Szarfa, y, f: [Schärpe; Feldbinde, 
i таро: aaj. 

[reissen, zausen,] sig па 
со, EE losgehen, sich darübe: 
hermachen; angre ife nl Se 

таграс2, а, [Негитгеіѕѕег, Pla- 
cker] m: Atte 
Szarpanina, y, f. [Zerreissen, 
Zerfleischen,] 2. 
Szarsza, y, f, (Sarsche, f. ein wollises 
Gewebe E ret (76199) Йй те 
Szarucha, y, f. [graue Salbe,] f. 
Szaruga, об. Szarga. 
злот са Szarwark, z, m, КЫ ШАА 
aie ër: М) kowy, oli Är va 
E Szary, adj. [ега уоп Ее Перга; 
МӘ (Wzeepotwas finster: ба 
124, самса (олла) SZAT 


Zerstücken. 


DEE 
ххролд: 


а, y, f. [Charge, f. eine Ehrenstelle.] 

Szarzać, nd. 1. со albo czém, [etwas he- 
rum reiben, abreiben, zu Schanden 
machen.] 

Szarzyé się, тес. nd. 4. [dämmern, dun- 
kel werden, grau werden.) 

Szarzyzna, 2, f. [etwas Graues; grauer 

Zock ] m. 

Szast, interj. [Ausdruck eines 
Gerausches Plotz, Plutz,] “ 

Szastać; nd. 1. [mit Geräusch bewegen;]| 
się, [sich mit Geräusch bewegen, 
herum tummeln.] Z 226, ss 

maana OZASZOT, и, Mm. [Gerassel, Geräusch, a: 

Papierdrache,] m. 

Szata, y, f. [Kleid, л. Kleidung,} 

Szatan, а, т. [8аїап, Teufel m. 

WY Ski, adj. [Satans- Ri: Seat e 

Szaleństwo, а, n, [Teufeley, f. Teufels- 
wesen, n. coll. Teufel] 

Szatarnia, об. Szatnia; 

Szatkować, ñd., 2. {klein backen, 
Schneiden.) int S- 

Szatkownica, у. f. [Krauthobel,] m. 

Szatnia, Szatownia, îi, f. [Kleiderkam- 
mer,] f: 

Халей = ЖА 


sausenden 


Tina k 


klein 


€ 
s.” 


1 2. szarwar- 


У. олат = Jabrina 


Szc 


Szatniczy, ego; m, [Subst. [Kleideryyárter, 
Kleideraufbewahrer,] m. 7 
Szatny, adj. [Kleider-; reichlich mit Klei- 

dern versehen.] 

Szatra, y, f. namiot [ Zelt, 2; Vogelnetz, In. 

Szawłok, a, т. Schlauch , lederner 
баск] mA sak 

Szczać, md. 4. [iden 5 
abschlagen.] —-@ко. (Ай) 

Szczat, ei, т. Szezatek, 1и, т. [Ueber 
rest, Ueberble l;] ze szczetem, 
[völlig, gänzlich. |9 заса yyy 

zczaw, wiu, т. (Szczawik , dim.) [Sauer- 
ampfer;] m, szczawiowy, adj% Aro% 

Szezawian, ш, m. [Sauerkleesalz.J] n, 
szczawianowy, szezawikowy. adj. 

Szczebel; Ма, m. [Stufe zu etwas, Lei- 
tersprosse, ] 1: scala, S eh 

Szezebielliwoć, 
Schwatzhaftigkeit. Geschwä 

Szczebiotliwy, adj, Szcze biotliwie, 
[schwatzhaft, geschy itzig.] 

Szczehiot, u,m. (86 hwatzen, Geschwätz 
Geschwirre, 2. Plaudermaul,] 3. 

Szezebiotaé, nd. 9, [schwatzen, plaudern, 

GR ДЕЛ, 
a zZwitschern,] Fens 

f. Du ELE Kardendist: 1, 
Veberdistel. ] 072292. avit, szy АТ 
Szczecin, G, т. [Stettin in Pomerr, 
masa ad  [Stettiner- a 
®есїпКа, dim.) Bor: 


efa кп POI sparna 


hen. den Urin Ë 


zehiotliwość 


adv, 


1. 


Феб ва аро 
Y aty, adj. [borstenartig.] 
i, ob. 
г, Szczeciany, adj. [borstig, voll 


Szczecin. 


[schonen, 
wahren, beschützen.] “> 
Szczednošé, f, f [Schonen, 
keit,] f 
Szczedny, adj. Szezednie, adv. [schonend, 
sparend, sparsam.] 


sparen; he- 
BRx eo 


Sparsam- 


Szczegół, u, т. Szczególnošé, i, f. [dag 
yEinzelne , Besondere; Gegenstand,] m 
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нето Fa"; Beka; ЭГ Zeches albo дасто: a 
E veer О s at е СА 
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zegól-, Szezerb, ш, лу Szezerba, z f. [Scharte , 


Szczególny, Szczegółowy, adj. 5 7 E 
niej adî. [einzig, einzeln, allein, be Kerbe,] EE Фити ЖАДЫ araire "e 


sonders, eigenthümlich.]: туал |SzeZerbaty. adj. [schartig, voll Scharten, 


Szczek, u, m, Dellen, СереПе, Gebel-j zahnlückig.] 
Геге] дд”? LES f 0), солт, Sien? вату Szezerbié, nd. 3. [5 сһагіеп bekommen 


Szczek, и. т. [Klang уоп Mettallen, уоп ѕсһагііѕ machen. Läffel Мех {ч Z 


тот den Waften SCHT ensZa:get | Szczerbice, bca, m. [das schartige 
f. [Kinnlade, f.  Kinoba: Schwert Boleslaus des Heldenmü- 


Szczeka, i, 
еКеп,] Mo Gey A astana pr 2i EJ 1 S yi $ 
E Szezekaé, nd. 1. Dellen, Dr yerläumden; czérk, u, т. [Kleines Gestein, Erdreich 
de" oan ZE SE E voll kleiner Steine.] ` 

Szczekacz, Szczekarz , т. ДВеПег; Sezérkać, nd. 1. [sprudeln, aut һегуог 9922 
Belferer; Verläumder 1` Or E A | rieşeln.] '# eich, Жоо» [= f, yey Км 

Szczeknaé,. Szezekaé, nd 1. [dumpi klin- Szczerkowaty, adj. [voll kleiner Steine. L š 

gen, hohl klingen;] zębami; ‘Tiit Szczerość, i, f. АДЕ, leinheit/*#0/% ены 
den Zühnen kl: appern.]Z ^а Опу erfalschhejt jn; х Ser E рабаз обоа Пиј 

Szczekowy, adj. [Kinnladen:,] Szczery, adj. 52с2ет?, auter, un- ZE > 

Szczelina, y, f. (Szezelinka dim.) [Spalte #2 *verfälscht; SR а garg дуй? атай 

Ritze,] f. Szczerzyé, nd. 4. z. В. zęby, [die Zähne 
Szczelność, i, f. [Dichte, Dichtheit,] f. blecken, e Cat zeigen.) 
Szczelny, adj. Szezelnie, adj. [dicht, ge- Szczescié, ndis [Glück geben, glücken 

nau, zusammenpassend. 1 соме | 1азвеп, Cederen geben] 

Szczenię, gcia. n. (Š епіліко, dim) das Szczešcie, a; n. ر‎ О! ck, ореви 
Жы Junge der Hunde, Wölfe.] et. rie? уеп, л; eg 
Szczenié się, rec. nd. 3. [Junge wer- Szezešliwié; nd. 3. KEE 5 

fen.] і machen.) 

Szczeniecy, adj. von. Szczenie, Ѕ2с2еп- Szezęśliwie, Szczesnie, ad». [glücklieb, 

na, adj. f. [trächtig.] tr auf eine glückliche Аге] 

Szczep, ц. т. [Pfropf, m. Pfropfreis, n. Szezęśliwiec, wea, m. [Glückskind, u 
ruse fig. SO.) m. ` St ee | ein Glücklicher. 

Szczepa, y, [. (Szczepka, dim.) Holz- Szczešlivw Ssczesn i, f. LGlückse- 

Brandscheit,} n, suchy. jak ligkeit, f Wohlergehen ] T. 

[ausgetrocknet wie ШЕ Szezęśliwy, Szczesny, adj. [glücklich , 

glückselig. Т ы dauan, estuta, 
е езу Zo 2. [paft n, aufs о Szezesny, nego, m. Subs, [Felix, eia Män- 

aczepić, nd. [рї?брїөг / ei pfen, o- nername. lieren Фк еу [utin dr Enge 
Tee culiren; fortpflanzen SE ISzezkaé, па. 1. [s zen, Schlucken <a Zn ас 

Szczepie, pia, coll. п. gepfropfte Bäu- aben.] % an А sinkos, saose ka 

me.] > ; Сен дер; Schiu- 

Szczepka, ob. $2стера. `ken, Т^ rapus, Ay t 

Szczepowy, adj. [Pfropí-.] Szczodrošé, Szezodrobliwošé, i, f. [Mild- 

Szezepnošé, i, f. [Spaltbarkeit,] ra thštigkeit, Fu igkeit,] f. 4 heral ari 1ak) 

Szczepnik, а, m. [Pflanzgarten, m. Pflanz- E Szczodrobliwy, adj. Szczodrze, 4. 6 dus dyus 

schule, /; Pflanzgartner;} m, ава Ж ела 
$z од одолети (zel) = mau tef | губ, Sue бру EE 

dee geat df pigen tam geb See SE 

xeten 
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TER 94. ләм 
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erwan y ГЕК (фу, Gär * 514220 зза Gane, eran 9: 
eana хее мак» 56 “emsa (FIG pp / бай от а. 
2 + Е ZE e 
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deii 


Szczodrobliwie, adv. mildthätig, frey-|Szezypior, ш, (Szczypiórek, dim.) 
. ^^ г Сот o 
gebig.] RSL |, Соло аас t. 
‚ Szezodrzeniec, пса, m. [Geissklee,] m. Szczyt, Giebel, der höchste Wip- 
Buz n: 32EG Szczotka, i i, f. (Szczoteczka, dim.) [Вйгвїе. е1, e höchste Punct;] m Zee 
Dean; 7 SEN Kleiderbpürste; Schuhbürste , f. Kehr- fSzczy i, f: [Vorzug, m. Zierde, Eh- 
"besen ,]m. Flachshechel,] f ге, Erhabenheit.] f 
Szczotkasty, Szczotkowaty, adj, [bürsten-|Szczytny, adj Sczytnie, adv. [erhaben, 
artig, scharfborstig.] hoch, v ich.] 
Szczué, nd. 2. [hetzen, die Hunde anhe-|Szedzié. Szadzié, ла. 3 [mit Reif bede- 
tzen, hetzend јавеп J] Me, Teres cken, bereifen.] 
Szczutek,ltka, m. [Nasen ег] mee Szelag, a. т. ` [Schilling,] m: szelągowy, 
Szezutkowaé, nd. 2- [Nasenstüberausthei- adjt E 

len; nasenstübe rn. ] #eeaattoy sayas SzelaZek, 2га, т. [kleiner, Schilling,] m. 
ogma le fles Szczudło, a, n. [bölzernes Bein, steier: Б: é, nd. 3. [Еп einen Ge- 
” Je E) Szczupak, a, m. (Szczupaczek „ düm.) Tausch machen.) 

9 жөр [Ile cht,] т. szezupakowy, oli? Szelest, и, т. [Rauschen, n. Geräusch, Jm. 
Szezupleé, nd. 2. [dünner werden, errin-|Szelestny, adj. [rauschend, Gerausch 

gern, geringer werden.] machend,] 
Sipra- Szezuplié, nd. 3. [geringer machen, ver-ISzelina, Selina,’ y, f. [dicker Wald, Di- 

dünnen, verringern.] # Уу © ckigt,] n. 

Szczupłość, û, f. [Dünnheit, Geringheit, |Szeliniarz, a, m. [Buschjäger, Waldstrei- 

Wenigkeit.] f. 5044 oe дзела. cher,] m. 

“ Szczuply, adj. Szczuplo , айо. [dünn,|Szelma, y, m. et f. [Schelm, Betrüger;]m. 
ү+дудлїєһ& stark, gering, vente IC" ‚ Szelħować, nd. 2. feinen unehrlich mg: 
Szczur, а, т. (Szczurek, Ain 1 z chen, zum Schelme machen.] 
3% Szezurzy SESCH dies, беку mi ASZelmowski , adj. [schelmisch, spitzbüg 
Szezwacz, a, т. [Hetzer, Anhetzer,] mo т. bisch, niederträchtig.] 
BEET AIS, sa ГА [Hetzel f stwo, а, n. [Schurkerey, Nieder- 
SEH $ gkeit, Schelmerey,] f 
жаны sie czém, Eich vomit Sten А орда и, т. [Murren,] л. 
Szczygieł, gta, т. [Szczygielek, dim.) штаб, nd. 2. [brummen, murren.] 

[Stieslitz,] m. szezygłowy, 04] (Szemracz, a, т. [Murrer; Brummer, der 

Кас, nd. 1. [pflücken, Blumen рїїй- immer brommt.) 

Кер, ` rupfen. 1 Жеке Szemranina, y, f. [Gemurre, Murren;] n. 
аас Szczyny, рі. [Ріѕѕе, Seiche, f. Urin,] m. Ѕтепіес, rica, т. [Glattholz der Töp- 
т srap, ypać, nd. 2, [Eneipen, Кпеіѓер; bei- 

мә Ме gsen, rupfen. jy Kabas, o 50| 5леріеШѕуо&С, i f. [Lispeln, Gelispe- 
Szczypawka, RSA [Zangenkafer,] т. í 
Szczypawość, i. f. [beissender Geschmack. !Szepietliwy, adj. Szepietliwie, adv. lis- 

Beissigkeit,} f. pelnd.] 

Szczypce, ców, pl. [Lichtputze, Licht-ISzeplunié, Szeplenić, nd. 3. [lispeln.] 

scheere,] f. Til Szept, u, m. [Flüstern, Geflüstere rel л, 

Szczypcezyki, рї, dim. [kleine Kneipzan- Szeptaé, nd. 1, [flüstern,, zullustern, zi- 

gen, SE e всһеш.] ye ыг Medie: терн” 
Een SE 
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Szeptacz, Szeptarz, a, m. [Flüsterer, 
blaser,] m. 
Szereg, u, m. 
e€ szerogowy, 
Szeregowaé, nd. 3 in 
Reihen stellen 
Szeregowiec, ёса, m. 
lerisf]-in. + sè 
Szerepetka, ob. Szarapatka. 
Szermierski, adj. [Fecht-, 
plac, [Fechtbodên,]” 7 еа 
Szermierstwo, a, n. [Fechtkunst,] f 
smienne, [Federkrieg,] m. 


[gemeiner Caval- 


fechterisch 


бастат 


рі- 


Szermierz, а, m. [F echter, Räufer, Schlä р 


ger,] m. 
Szermowaé, nd. 2 


[fec hten, 1 herum беша. 
herumíuchteln- F` Cp 
Siet, wi, Iecttësfte „nicht, eng. 
tsevspreit, weit) GEN caer 58 
Szerokosé, i, f. [Breite, w eitläuftigkeit, 
äumigkeit,] f 
1 ñ, ob. Sierszeń. 
fea егт, g, f. {Вгейне,„] f./ А 
Szerzyć, па. 4. УН breit machen, 
апевігецеп Д I 
та, Szerzyzna, y, f. [Втеіќе, breite 


e] f. 


gen, 


Szeroki, 


ciu, m. [sechs, sechsan der Zah1.]| 


édziesiat, [sechszig.] 
édziesiatletni, adj. [sechszi 
édziesiaty, adj. [der sechzigste an 
de r Zahl.] I 
an, u, m. [Cubus. Würfel, m. Cubic- 
Bug f: sześcienny, adj. 
Sżeściokąt, а, т. [Sechseck,] m. sześcio- 
katny. adj. 
ścioraki, adj. Sześciorako, adv. [sech- 
serley, Een Seine, зертеу. 
Sześcioro, rga, ‚ [sechs Stück, sechs 
an der Zahl. J 
at, sześciuset, [sechshundert,] 
y, adj. [der Sechshundertste.] 
nastu. [sechszehn,] „вте- 
впаѕіу, [der sechz:hnte.] 


(EAR 


А $2к 


Ѕтеѕтша, y, f. [Schale, Nusschale,] et. 

Szew, szwu, m. [Nath,] EI usar 

Szewc, wca,m. [Schuster, Schuhmacher, 

Sosi. szewcowa, 1, f. [Schusterinn.] 

Szewczy, Szewski, adj. KEEN 
Szewczyk, а, т. [Schustergeselle,] m. gz2ë 264 

Szewstwo. a, n. Schuhmacherhand- #% = 
werk, J n. ` 2 

Szkalow: аб, nd 

< Безтаһеп.] 

Szkalownik, a, m. 
Lästerer,] m.y узад эхо, 

Szkapa, у, f. € Leite pfer аав wahi 


Ze.) rz Ту Sakae Sea sigu БУ у 23014 "а. догу 


Карїег? û; б ариет der М nghe, 
п. skaplerzowy, oli 27777" Г 
Szkarada, у, f. [etwas Аверс Кав, у fu xwe 
Abscheulichkeit,] f4 ^^ r4 
radnica, у, f. [abscheuliches Weibs- 
stück.] л ] 
Szkaradnosé, i, f. [Hässlichkeit, Abscheu- 
lichkeit,] f. 
Szkaradny, adj, Szkaradnie, ado. АІ 
abscheulich, seheusslich.] Katz ZG Ce 
Szkaradzić, nd. 3. [hässlich machen, уег-/*97 =, 
unstalten, verunglimpfen.] 7 eecht plug tanî, (4б afra lea 


iis y hed отет e, 


[lästern. . schim КБ: Bye sx 
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„бас, fi Eege , Чала: 
оше Schindler 


وو 


кал 


Szk 


sikoloiwai 
arłat, Szkarlatyna, ob. Szarłat, 

Szkatula Ei Ё (Szk; п}Ка, „dim. деше, 
schatulle] E "7" 


„i, f, [Glas, Trinkglas,] т. ae wolna 


Szklanka 
glass, 1% М „ЗК долу eq wina ( 


„КІепіса, 2 f. [ein grosses Trinkg 
Szkło, a, ` [Glass] т.т. Sinac 
Szkocya, ST f [Sehottland] n. szkocki, 

ad 
koda, Kë 

kodltwogé, i, f. [S с 
Szkodliwy, 
““#=Qlich, пасее." 
Szkodnica, у, f [Schadenstifterinn.] Ё 
Szkodnik, а, m. [Schadenstifter,] m, 

Szkodny, adj. Szkodno, adv. [Scliaden Rocas Ae 
verursachend, schädlich.] 


Kraju she Qa, (S tjn 


, Verlust, ] ms naban fco 


het 
ier EET 


ея, 
+ 


ñdlichkeit;] ЖЕАР, 
adj. Szkodliyie, айо. [schä-/ олде т 


wet 164) [зз сда 


„Љое еч 


Szkodowaé, nd. 2. [Schaden nehmen, 


Sinaia deden наор 


a kaj si nj fie "rege: E y 


äere) 


saty = shkala 
Vatt SC ES 
ee OTI 
“feo pa. еге улу ( 


merkis onem, leor joha saosi p Ta, 
£ ma na Б Таакс (KU. 


komes = naa erte Sr ре lesane Ki лр дал 
абажа (€. ët GÈ чүзү! г naar аы. 
sii 1. alah. 
Stak lak = pan alt Орь втора Kaige 
Уго, haji Tak’ Q De 
аш а. = Ga awos УЕ ө РУ Т. r | 


al aly Ka nit. (¿nya ao aY Д2 


Ж sS Cef) m leas, 
{enyn apis 


2, . Dzkodzić, 3 [Schaden thun, schåden:] 
SE Szkodz ciel, a,- т. [Schadenstifter, Be- 
schädiger, Se EH арм, 
Szkoła, y, f (Sz кеа, dim.) [Schule,] f 
Szkolnik, a, m. [Schulaufseher; Schul- 
A. meister,] m. 
Szkolny, adj, [Schul 
гіс.) 
Szkorbut, и, m. [Scharbock,] m. 
towy, adj. {®отбосй, sha K 
Szkot, a, m. [Schotte, Schottländer,] m. 
szkotka, f. [Schottinn;] [МеН 
‘Szkrupuł, и, т. [Scrupel, n. ein Gewicht; 
Scrupel, Gewissenszweifel.] 
Баран! We Skrupulatnie, 
[5сгирп1бв.] 
Szkrupulizowaé, nd. 2. 
sich ein Gewissen mûchen.] 
Szkudła, y, f. (Szkudelka, dim.) 
була], Dachschindel,] 7.777%: 
Szkudlərz, a, m, [Schindler, Schindelma- 
cher, Schindeldecker,] т. 


, zur Schule gehö- 
szkorbu- 


‚ Лео w. 
Saket - 
о салар «иле, а 


еа 
+. зем}, лее 


ado. 
[$сһїп- 


E 


TEotskne m, eine 
Art Brefi асе]: ] # fe 

Szkutny, Szkutowy, 
Schiffs 3 

Szla, Szleja. і, f. [Kummet, nebst 
ТИ birre,] т.т =чбу sox 

Szlaban, u, т. [Schlagbaum,] szla- 
banowy. adj. 

Szlachcianka, i, f. [eine Adeliche, 
liche Ršëauensperson.] 

Szlache ‚т. [Adelicher,Edelmann.]m. 
а БУЛЕ 

Szlag zlachetnić, gd., y 3y [zum Ее! 


n шасһеп.]” 
ecki, adj. [ade В Adel-.] 


Sz% thi ecto. a, n. [Adelstand, Adel, ]m, 

Szlachetnié, об. Szlachcié. 

Szlachetność, í, f. [Adelmuth, Geistesadel, 
m. Vortrefflichkeit,] f. 

Szlachetny, adj. Szlachetnie, айо. [edel- 


E т "Oza ek ло олс 


adj. [Schüten:, 
m. 


ade- 


ën, 


proinn 


ў. Золебілен + 


Sa ty. >J; ек б аф 
“Кл ра љой чИ Ae prre *. 
л winke т = Колено [e 


L 
A 2357 жы; e) 2 x 


[serupulisiren, | 
\Szlam, Slam, w. 


\Szlask, a. 


152182, 


dem! 


sinnig, edelmüthig; als Titel: wohle- 
dler.] 
Szlachta.y, coll. [Edelleute, der gesammte 
Adel. JÀ izak, м 
Szlachtuz, a, m. [Scħlachthaus,]}n. szlach- 
puð » Färthe, 


tuzo adj, d 
Sad, Slad; ap [s f: 
Fusstapfen, ck? m. da dän, / Tarii 
Szladewae, Sladowa nd. 2 [nachspüren, 
der Spur nachgehen.] 
Szladownik, Sladownik, a,m. [Nachspürer, 
Nachsetzer,] m. 
Szlafmica, у, f: duchenka, [Schlafmütze,]/. 
Szlafrok, a, m. [Schlafrock,] m. szlafro: 
kowy, adj. 
iK, w Ma [Schleichweg, enger Pass. 
«таве, иа 1 бл e 
[Schlamm,] m. 
Zë шозуу, adj. hmat f slaman 
Szlamov nd, 2. [schlämmen, 
Schlamme reinigen} 
Szlapak, а, m. [Passgänger, Fussgšnger,] 
т. Es тте 4 
Mm. Szlasko, a, n. [Schlesien,] 
п. szlaski, adj. [schlesisch.] 
12, и, m. [Malve, f. Pappelkraut, 
Eibisch,] m.” Cek: 
Szhzak, a, т. [Slesier.] m. Szlazaczka, i, 
` Schlesierinn,] f Ate ča (51en ias) 
azowy, adj. von Szlaz. 
Szlemię, enia, m. [Queerbaum, m. Queer- 
ns holz,] “Г. 
Szlezanin, 


521; 


sz 


vom 


зеш, 


ob. “Szlazak, Szlgzanka, ob. 


Szlązaczka, 


‘Szlifa, y, f. [Schleife, Epoulette,] f. 


ifiernia, û, f, [Schleifmühle,] f 
zlifierz, Slufierz, a, m. [Schleifer,] m. 
szlifierski, adj. 
Szlifować, 24.2. | ѕсШеіѓеп, scharf schlei- 


De y dent ep Ee. 


fen.] 
{Szloch, u, m. [Schluchzen, т. Үеіпеп,]л. 


Bees nd, ж: v [sehluchzen, lant weinen.] 
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pürer, 
use She potea (pron) mbin, йшй. 
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Pass. 


“у © Sie Tip 


inger,] 
S о EE HELE у: anA lii majoa 
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lkraut, 


Seim Aiden , À 
пка, |64 
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én DÉI 
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Queer- 


00. 


Jm 
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en] 
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Salach hrs 
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sput 
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Go diag ich 


Karmal INRI ADA 


Someni 


УЛУК | Z12622 h luig 


Bom 
{ 


afeh ubogih (anun Fea) timu {с 


menia SE 


„d. упал. созд. Akadi 


Sznice 
ha 
Sanic 
Senici 


Deheu бе Seen 


akoby pod sama 
Kredet i f, $ my ca. 


Zerf, dolano ve (perna eegen nallam, callu Жиде 


Sopa өз}. ER hen, ат. Kao f, Гра ра 


эзет E (бушу 


Leen 


(ео, ва, 


А E N. 
11269, ойло „үх EA IE] 


pe i 
‚жм лир. (sem a eg : 99 тези 
Ж r= A Diät зада: 


Sangen 


Sahe 


2ге Sznur, а, m. [Schnur, Seile,] 
d 


den. Zë 


Sek Dam enza 77 


(А 


парте (ў S 


Szorstki, adj. [rauh, h 


Szmaciany; adj. [Lumpen:, Fetzen-.] 


chen, sehmalzen.] 
Szmalec, Ica. [Schmalz,] m... 5-4 
Şzmaragd, w; m. [Schmaragd,] m. szma- 
S raedoyyy, adj. “ею ER 
Szmata, Yy 
melc u, m. [Schmelzerkunst.] f. 
I rz. а, т. [Eisenschmelzer, Erz 
schmelzer.] r. 
Szmelcować, nd. 2 [schmelzen, nmschmel- 
zen, mit Schmelz anmachen,] 
Szmelcuga, i, £. [Waidasche, f Waida- 
schefabrik,] f 
Szmer, u, m. [Geršusche, R 
meln, n. Saufen, JE e 
Szmuklerz, а, m. [Bortenwirker, Posamen- 
tirer, | m. szmuklerski, adj. 
Szniceriia, i f [Bildschnitzerwerkstatt,] f 
Sznicerski, adj. [Bildschnitzer-, Bild- 
hauer-.] 
Sznicerstwo, a, n. [Bildhauerey,] f 
Sznicerz, а, m. [Bildschnitzer, 
hauer,] m. 


Солта e 


Bild- 


led, serie 

"` Sznurkować, nd. 2 [mit Schnüren einfas- 
sen] 

Senurowaé, nd. 9, [zuschnüren, zusammen 
sehnüren.] Уест, ç 

Sznurówka, û, f. [Schnürleib, m. Schnür- 
leibchen,] n. 

Sznurowy. adj. [Schnur-.] 

Szołdra, y, f. [Sehweéinskeule, f. Schwein- 
igel, Schweinhund. р = zetu 
Szoltys. Sołtys, а, m. [Sch ldheiss, 

Schulze, Dorfschulze, SCH Bart. 
Szołtystwo, Sołtystwo, a, m. [Schulzen 
amt,] n До Z. Z, 
Szopa, у, f [Schoppen,] m., 

Szopowy, ad 0 Уа: | nun 
Szor, и, т. Szory, ph [Pferdegeschirr,] п. 
é, па.4. [все reia” 

Хә халы хало, d, БА, J 


` елемш, леуге 


„5®%орпу, 


амт.) 


Iñachen.] Z 


dimer Тъй 
Faim еле el (hara ie 
биче Mi, 


Szorstkość, ¿ f. [Rauheit, Ungl 
Szmalcowaé, nd. 2. [mit Schmalz anma: Szorulec, lca, m, [O fe 


Szostak, a, 


: DS Szostka, +, 
f. [Lappen, Fetzen.] DS zones) Szpaczkować, nd ` 9, 


Szpadownik, а, т. 


Жол. szpakov 
ISzpaldówka, i, f [Sp 
Szpaler, и, m. [Szpalera, y, 


Szpara, 
Szparag, u, т. Szparaga 


фт атэ, 


Szpecié, nd. 3, [bässlich machen, 
Szperaé, nd. 1. [erübel 
Szperacz, а, т. 
Szperk 
Szpetnieé, nd. 2. [h 
Szpetnos 
Szpetny,. adj. 


yers carsti 


n = Kernan +‏ پک 
fi‏ لمعل 


27, 
ú 


Ee >) VEER E 
FEIS p te Јевда {етпел 
ISP as asas лу, 
Роек сс) етут ei 

aarig, 


streifhaarig;. зел 
nicht glatt.] %7 zersds 


atte,] f 
nkrücke, f. Schür- 
stock,] те 3 
` z S ech- 

Ser) res Бесняев, Бес Skotos ny 
f. [Sechse in den Karten.] 
[wie ein, Staar 
schwatzen, ] 690 ant, Gogge 
paczy, adj. [Staar- 
ada, у, f. (Szpadk 
gen, m. Schwert,] Ж 
[Schwertfeger,] 
Szpadowniezy, adj. 


Be 
«тај s ter лр 
Т dim.) [Desa Ао, 


“Йа. -horam rehobitya 


Szpagat, u, m. [Bindfaden,] m. szpagatn- 
/- ПИ 


wy, adj. “© "узб. 
трак а, т. (Szpaczek, zka, dim.) [Staar, Lesen 2 (м 
adj ес ie Ж эч Aal 
altziegel,] т. КЕЗЕ БЕЛГ 
f [Spallier, хх 
п. szpalerowy, adj. стг ef Ў 


об. брага, 
i f. [Sparg 
2. SZparagowy, qa За 


Szpargał, am, [Fleck Papier, beschmutz- 


tes Papier.] £ oq. 


Szparno, ado [dicht.] 


Szpat, u, m. [Spath, m. eine Stein 
S 


Gna 


art.] 

„ m. bet Wundärz- d 

“ten w. Malern.] 7e Radha фта бта Зану, иде 
/егип-#25е<;@® 
stalten, епіѕбеПеп, |977 еаг а. 7 гарот 
п, forschen, nach- 


utasi, مه وزو ما2‎ /, Asperen I 


zpatel. tla, m. [Spatel 


suchen. ] = 


[Spürer, Grübler, ach- 
forscher,] m 

È f. [Speckgriefe, Ї. gekröschtes 
Stückchen Spec 

slich werden ] 

"wO FEB slrenkelt, y EC 
Szpetnie, nde. [h sich 2224 am. 
жа Ж 


Je Jee 2 ana. Enya Py ebi moie al m'ero 
Sf nee pro m = 


+ жй. "тете 


ësst tx ronan bes bony 


Ро зр, 
о, Ра зро 


etl 161); г. Gane 


S вз Og ra (cota 


= bina tk na 


Crim 


А pills 
el. Aer 
ШЕ e EE 
arkad (2: 7 CCR WE 2 ве é vi 
KS 220328, z але “sasa S Ty, ) 
< aui з frora , јето Алла ES 
Szpica, Srpipzasty, ob. Spica. 
Szpichlerż$ bù. Spichlerz. Szpikulec, об. 
Spikulec.] , ma24. 
Szpital, а, m. [Špital, Но pital,Lazareth,] 
п. szpitalny, adj Wer Urs 
SE Szpona, a E [Klaue eines Raubvogels,] f 
~ * Szponisty, adj. [mit Klauen уегвеһеп.] 
zpunt, u, m. [Spundloch n. Zapfen des 
Spundlochs,] m.# rerio pruza 
rer Ap Hraj gean Szranki, pl. Schranken: z B. Turnier- 
+» ` 5бйгапКеп,] ankowy, adj. ر‎ grad 
ехала geen IP Szrot, u. m. (Szrocik, а, dim.) г< rot, 
{ ч EE m. fig. na szrot wydawać. [der Ge- 
fahr aussetzen.] CC 
Szrotować, nd. 2. [das Getreide grob 
mahlen; schroten, stückeln. J “= 
Szrotowka, ¿, f. [Schrotflinte, Schrotbüch- 
se] f 
Szrotowy, adj. [Schrot-; Schiessschrot-;] 
maka, [geschrotenes Mehl.] 
Szruba,g, f. (Szrubka, dim.) [Schraube,] f 
Szrubować, nd.2. [schrauben, eindrehen.] 
Szrubowy, adj. [Schrauben-.] ir 
Sztab, u, m [Regimentsstab, Sta 
% sztabowy, adj. [Stabs-.] 
Ќасһебу, Sztakiety, pt. [Stacketen;] pl. 
Sztachetowy, adj. а: 
Sztafeta, у, f. [Sfaffette,] f. sztaľetny, 
adj. 


Адл? 


£ xel 


Sztandar, Standar, u, m. [Standarte] ff 


sztandarowy, adj. 
Sztandarowy, едо, Subst [Fähndrich bei 
derfReiterey.] 
Sztokfisch, об. Stokfisch. 
Sztórt, u, m. [grosse Basspfe 
Blaseinstrument. A 


[Basspfei- 
Tischbe- 
Кы xt; ee ‚ š, f dim. уоп Sztuka. /4metek. 
56, ¿, f. [Künstlichkeit, Kunst.] f. 
Sztuczny, adj. Sztucznie, adv. [künstlich, 
voll Kuust.] ran, Cëreme 7 


63 


харе тарт а 


97 ar 


Stab,] om 


ife, f. еіп“ 


б “>=, аи 
, { 


ayñi тшс 


A z 20 


pres dahon d'AS 


{ит = Jp hie Ads jatt Aing ise - 
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Sztufada, Sztufata, у, ]. [ġedämpítes Ge; 
гісһё, л. 7 1 2 

Sztuka, +, £ (Sztuczka, din.) [ейск n 

жы Ыы ЫЙАН TE nstgriff,]m. 

Sztukator, a, m. [Stukaturarbéiter] m. 
sztukatorski, adj а 

Sztukmistrz, æ, т. (Künstler, Kunstmeister, 
Stüchmeister,| m. 

Sztukowaé, nd. 2. [stücken, zerstücken.] 

Sztukowy, adj. [Stück-.J 

S m'u, m. [Sturm, Sturmwind, 
turm, m. Stürmen,] n. 

Szturmak, а, m. [Sturmhaube, Bickelhau- 
be, f. Petarde,] f 

[Sztnrmowaé, nd. 2. Jstürmen, auf einen 
Іозвійгтеп J т?б вана Ce.) 

Szturmownik, om. [Stürm er,Bestürmer Jm. 

sturmowy, adj. [Sturm-.] 

ch, u, т. [Stich, m. Kupferstich, ] т. 

ajena sztych wystawić, [in Gefahr ans- 
Setzen.) 

Stycharnia, û, 
chers,] f. 

Sztycharz, a, m. [Stecher, Kupferstecher, 
Petschierstecher,] m 

Sztychować, nd. 2. [stechen, z B. in Kup- 
fer, ätzen, sticheln.] 

|Sztychowy, adj. [Stich-.] 

Sztychulec, lca, m. [Stichleister 
Schuster,] m. 

Sztylet, u, m. (Sztylecik, dim.) 

КУ, Dolch,] m. 

\Sztywnosé, i f. [Steifheit] f. 

Мухупу, adj. Sztyaynie, adv: [steif, nicht 

biegsam, hart.] 

Szuba, y, f |Szubka, т.) [Pelzkleid, 
т. РеїлгосК.]*®““%®__ ie ае, 

Szubienica, Bak (Szubienicz dim.) 
[баїзеп,] m. fg abal анн) 

Szubienicznik, а, m. [Galgenstrick, Gal- 
gendieb, J m; fS) dereen 

| Szubieniczny, adj. [Galgen-.] 

Szubrawieč, мсп, т. [ umpenkerl, Lum- 


penhund,] m. еы У. eera w 
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f. [Werkstatt des Ste- 
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те Srub н pote 
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Szu 
Szu 
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an 


Bon 


Boy 


Ge 
fran 


=, 


даттай 
2 Cag esa calg лот мә 59 


zz Ae #22; оге! AN, Drugi бїл tha, SC къат y без. 


Szubrawstwo, с, n. coll. шун gesindel. 
Lumpenpack,] n. 

Szufla, ` (Szufelka, dim.) [Schaufel] f. 

Szutflada( 7, f (Szufladka, dim.) [Schub. 
lade, f. Schubkasten,] m. szuflado- 
wy. adj 

Szuflować, Tschaufeln. J= 

Szuja, û, т. et f. [Lump, Lumpenke 1 
schlechter Kerl,] I ff таал 

Szujowaty, adj. Szujowato, udv. [zerlumpt, 
шы e EE 

„тет forschen, n 

a stuka (ily 


л э FE EDO gadw 


БШ т, a, m. ок ‚ Tka,) bn idler, 
| Erzspieler, Hazardspieler,]’ e Ж 

Szulernia, ¿, f. [Spielort, zlecinkel lm 

Szulerstwo, a, n. [beständiges Spiel, 
Hazardspiel,] n. szulerski, adj. 

Szulerowaé, nd. 2. [doppeln, 
nen Spiele zeben.] 

Szulerz, а, т. о ы їп Уз Glas- 


Ge nd. 2. SS еп, Ge 5с 
теп, in Saus und Braus Leben) 
Szumność, f, f. [Sausen, Brausen, sausen- 

des Leben,] л. 
Szumny, adj. Szumnie, 
brausend, voll Saus 1. 
Szumować, nd. 2 
mej TEs 
Szumowiny, win, pl. [Schaum,] m. 
Szumówka, û, f. [der zweite Brantwein 
der durch den Kolben gelassen ist.] 
Szupina, y, f. (Szupinka, dim) [Balg aufi 
бал einem Samenkorne ] F377 Z Erara 
Szupiniasty, adj. E scil Schel- 
fen.] 
Szurgać, Szurgotać, р) 
herumwerfen. 1 баа 
Szurgot, u, ті. [gerñuschvolles Bewegen; 
perso, 


Jz fetan ounti 


айр [sausend, 


eeng a u ity mna 
1) = 47+ дуну 


[abschšumen, вс 


[mit Geräusch 


>e ee, 


alten; fs EE 
РЕ СОМА 
vyro 


spielen, ei-|& 


Auswurf der Menschheit. ~ 


а/л бет Nee обада штен. Nitron етта FR, 
E, добр ke trn pA Au Сезаро бд na- 
yusa еен Mem S tyasku ands dachani SE 
CER ү erte] 2 AS 


ХЫ 
eene Sea uye cr [atan 


ZW sz) М 22020 329 


Ега e 


urloch, x, m loch 
сһоууу, adj. ew pe 
тив, об. Sus. 205 prn? 
ustaé, nd. I. Trauschen, 
hinplatzen] 4 
Szuszfałki, Лб, pl [Fasern, Kleinig- ik 
Кейеп miei dii Eine, roada goe АТА a 
Szuwara, y, f. zielsko, [Unkraut,] тт < ноге hn 
Szwab, a, m. (Szwabczyk, dim.) [Schwa/ 18р 
““^ъе,] т. szwabka, i f. [Schwäbinn.] 
Szwabski, adj. Ge aus Schwa- 
benlànd.]” эзш Ken erman HALAN a учу ели . z 
Szwaczka, ¿, f. [Nähterinn, Stückerinn,] и 
zwadron, и, m. [Schwadrone,] / szwa- 
О, Kg 


S 
hinrauschen , 


Za Tom wa Жас 
ka, i, S wagtowa, 2 
rinn,] /.Z e 
або: Szwa Боо; Gn. [Schwä- 
Szwa agrzyé nd. 4. 


SEI [sich verschwä- 


Wakena шә 


1| Szwank, и, т, [Schwanken, Wanke: а vesca asa 


Straucheln, п. eine 
Szwankować, nd. 

cheln; EE leiden Ze 
Szwarc, и, т. [Schwärze, СТ 

f. sawarcowy, ajj. rg: 
Szwarcować, nd. 2. [sc 

anmachen.] 7” 7 
Szwargot, u, m. [Plappern, 

теп,] п. fi ga 
Szwargot 


Schwadroni- 


nd.2. [aus einem widerlichen 
Tone sprechen, р!арретп.] 
о Ир yi, f. Szwajcary, pl. Schweitz, 
f- Szwajcar, a, m. [Schweitzer,] m. 
Szw. сайга f. [Schweitzerinu,] f 
szwajcarski, adj. 
Szwecya, yi. f. [Sehweden,] п. szwedzki, 
adj. [schwedisch.] ° 222 елм [баулу леда) 
Szwed, a, m. [Schwede Ja, Szwedka, t, 
к“, [Schwediun,] f7 مده سدک‎ 


} Коляд porie balera. i Тдалл.ел fen jik 
Pri Gps Seat, (Жл 9 
rima) A Lanty bre 
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yé 02709, Эле 


Szyba, у, f. [Scheibe, Glasscheibe, 
Schlund, m. Schacht,] f4 
Szybiasty, Szybisty, adj. [scheibenfër- 
mig, ] 
ybka, ¿ f. (Szybeczka, 
Glasscheibe, lt 
fpina sua Szybki adj. Szybko, adv, Гк, schnell,] 
ў Szybkość, û, £ [Schnelligkeit, Geschwin- 
digkeit,] € 
Szybkowy, Szyhowy, adj. [Scheiben-;] szy- 
bikowa sól, [Scheibensalz.] 
Szybkowaé, nd. 2, [schieben, hinschie- 
һеп.] 
ое Szyé, nd. 2. 


ыл Sure cn к 
{st даке, 6-j 


Sz; 


dim.) [kleine 


mm: 


Szychoiarz, ob. Gichciarz. 
Szychta, y, f [Schichte] f. szychtowy, 
adj. 
Szyderka, û, f, [Spötterinn,] /. 
Szyderstwo, о, n. [Spötterey, f Spott] 
т. szyderski, adja Si поту ба a 
Szyderz; а. erca, у, m. ) 
viet, tues Verhóhner,] mecan W: ale d 
гу110, а, n. [Pfriemen, m. Ahle.]_ 
Nik zotat л sayd w oe 
dtłowy, adj. лдә o sase 
Szydlowaty, adj. [pfriemenförmi 
ein Pfriem gespitzt.] 
Szydnošó, i, f. [Spott, m. Spütteley, f 
Làcherlichkeit,] f 
Szydny, Szydliwy, adj. Szydnie, Szydli 
wie. adj. [höhnisch, spottend.] 
:Szydzi we 3. [spotten, höbnen, verhöh- 


ея Эйзар = Dae (шу Мааз зы, 


daan 
ele 
Géi 


e 


5, Wie- 


tigisi- Szyk, и, m. [О 
(a Rane) 


Szykowaé, nd. 2. [а 
уте awad дык 


Sa znimi eats, IN Sehlachtordnung stellen,] Sie, re, 


“ [sich passen, gelingen. Ru 


EE 


bereiten, į 


Lee EY =? кча nda. “у= УЗ 
acte, TORS] ams; S: 


©. Lët 
Ze 


За алуу au 
Ve z Фо Wrélewca. sobre, Lere. 
ka t зоба (N4 
л 0) SZ g< 
BAJ 29.5: 
Коуупохё, i. f [Geschicklickeit, ` Ge: 
schicktheit,] /. 
Szykowny, adj. Szykownie, айо. [ge- 
schickt, passend, ordentlich,] 
Szyldwach, u, m. [Schildwache;] f. szyld- 
wachowy, adj. 
Szylkret, u, m. [Schildkrötenhorn,] m 
szylkretowy, adj. [Schildkröten-.] 
Szyna, у, f. [Schiene, eiserne Stange, f. 
Radschiene,] £ 

Szynal, a, m. [Schiennagel, 
m. szynalowy, adj. d 

Szynk, u, m. [Schank, m. Schenke, f "77 

Szynka, û, f. [Schinken,] 2n. /. Z=; t eJ at. s 

Szynkarka, ¿ f. (Szynkareczka, dim) [Schen- 
kerinn; Sehenkwirthinn.] f: 

Szynkarski, adj. [Sch nken-, 
wirths-.] 

Szynkarstwo, a m. [chenkwirthschaft; 
Schenkwesen, n. Schank,] m. 

Szynkarz, а, т. [Sehenke, Schenkwirth,] 

m. 
ynkiel,, #la, т. [Achsenspitze.] 
ynkować, nd. 2. [feinen Schank halten, 
schenken.] 

S ynkownia, ¿, f. [Wirthshaus, n. Schen- 
ke.] /. 

Szynkowny, adj. [Schenk..] 

Szynkwas, u, т. [Schenkfass,] n. szyn- 
kwasowy, adj. 

Szynowy, adj. [Schienen-.] 

Szynwaga. i, f. érzodwaga, [Schrotwage. 
Bleywage, Setzwage,] L) 
Szyper, pra, m. [Schiffer; Schiffspatron] 
m: szyperski. адјла. - 
|Szypka, Szypułka, ti, f. [Stiel am Obste,] 

m. Gah, pelt 
|Saypki. Szypkošé, ob, Szybki; Szybkość 
Szypleé, nd. 2. [langsam etwas machen, 
klauhen, zaudern.] 
zyprować, nd.2, [Schiffer seyn, schiffern.] 
szak, a, т. [Helm; m. Sturmhaube,] 
` szyszakowy, adj./. spk 


Яу = op d Уи (1: ikak 
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boardy Aas berech , fal. pang ra 
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Ta, fob 


Tabaka, 
одоно ziele brekum uroti) Sehr 
2 а, Mirah nan {tabaco 
(hq ry trie puana penkin r ‹ 


Talako = 1drgunte 


abaczni 


czar 
Tabaczn; 


(та 


Таракіеј 
fer dose 
алсы) K 
SE 


Tabella, 
larn; 
abin, 1 
Taff 
Тара 
ablica, 
Seh 
IT 
siyrh wysunmiesig z авола ipo) la faniel t abor, | 


TAR: (carnage rene sery o ССА, a 
› 


š n V 
manisa Taboret 
ohn 
aboro 
Seh 
Taboroy 
Taca, 1 
The 
Tachlov 
Sch 
Таша, 
sch 

Taczkai 
Ze të tenga (a leny os gaar елее 


Taczki 
ас 
Zen 4 ато arma j 
ap Tangin guehoi Sa Л еа тос ў "9 Taku 
Bier? aaen (тез 


LEA AT 
dieg Tatan (x) Toco (petele una omat canh) ыу. , Dellan 
baba пле дае fata рота ne y 


Tashi 


Тас 


Szyszczasty, adj. [wie Tannen- oder Fich-| 
tenzapfen. Ф 


Szyszka, i, 


Ee e -Fichtenza- 
Rly Seal: hnt 


pfen,] m: szyszkowy, adj. 
кыз ob. Szyja. 


гугл © 


er. 
КЕ Этљеита- еар num ыйын, AAR cy helsa ретш, 
tarn 


T. 


p белу? db итни ahe 


Ta, f. ob. Ten, ta, to. I 
Tabaka, i, f. (Tabaczka. dim.) [Tabak, m. 
Schnupftabak, cf. {уїий. 
Tabacznik, а, m. [Tabakshiándler;] 
слата. [starker Schnupfer,] m. 
Tabaczny, Tabakowy, adj. [Tabaks-;] ta- 
baczkowy kolor, [Tabaksfarbe.] 
Tabakierka, ¿ f. (Tabakiereczka, 
[Tabaksdose;] f 
Tabakierowy, Tabakierkowy, adj. [Tabak s- 
dosen] 
Tabella, i. f. Tabelle, f. tabellowy, tabel- 
larny, adj. [Tabellen-.] 
Tabin, и, m. gatunek Ка; 
Taffet;] tabinowy, adj./ 
Tablatura, y, f. [Tablatur, f. Tablet;] n. 
Tabl.ca, y, f (Шарк i, dim.) [Tafel 
Schreibtafel; Tabelle] {еды AT 
Tablicowy, Tabliczny, adj. [Tafel-.] 
Tabon и. m. (Taborek, dim.) [Feldlager 
. Wagenbure. f. Hürde,] f 
Тара Lat, т. (Taborecik, dim.) [Stuhl 
ohne Lehne, w Rücken. р "iesse? 
б, nd. 2. [ein Lager aufschlagen, 
len agfsteien? 
Water adj. [Wagenburg-, Lager) 
Taca, "ge f. (Tacka, „ dim.) ‘[Katfeebret, 
Theebret.] n./ lra, era jefe 
Tachlowaé, nd. 2. [verschachern, vertau- 
schen [ATA ` ; 
Taczaé. freq: об. Toczyć с, [wälzėn, fort- 
schieben, leie, [sich wälzen; taumeln.] 
Taczkarz, a,m. [Schubkarrensehieber,]m. 
Taczki, pl. [Sehubkarren,] mdo мде. 
Taczkowy, adj. [Schubkarren-] e: 
Tachi 


taba- 


dim.) 


[eine Art 


brenta 


Tafla, û, f. (Tafelka, dim.) [Glastafel, 
eckige Tafel, f. Tischaufsatz.] m. 

Tafelnik, a, m. [Tafelstrecker, in 
Glashütte, ] m. 

Taflować, nd. 2. [tüfeln, austšfeln.] 

Taflowanie, a. n. [Tafeln, n; Täfelung, f. 
Tafelsyerk,] п 

Taflowy, adj. [Glastafel-, Tafel Д 

Tafta y, f. [Taffet,] m. taftowy, 

Taftaj, aja, m. [Köcherdecke, 
über die Pfeile.] 

Таїс, nd. 3. [verhehlen, 
yerbergen,] sie, 


vier: 


der 


X mT 


Decke 


[mit etwas geheim 


adj elt чртаейл | 


wafat anatta. 


fry) 


geheim halten,” 


thun, sich versteckt halten 1 еек ç. < 


Tajeć, па, „йашел, aufthauen, тенек 


Sieg Tey Геза) 
ajemnica, y, f. [Geheimniss, 

LE Geheimes, ] n: 
aj , adj. [5 
ajemnik, а, m. 


n. 
imnissvoll.1 
geheimer Ort, SE 


Ё 


,|T 


Tajemność, i, f. [Heimlichkeit; 
Stille, Ruhe,] ft. 

Tapani adj. Tajemnie, adv. 
heimli verborgen, verschwie T 

Taistra, TRE А [Tornister, Ѕсһпарр- = 
sack, tho ba 

Tak, Tako, KE [so, auf diese Art; 

24, taki, takowy., [во1сһет.]'и =. 

Taksa, Таха, у, f. [Taxe,] f taxowy,] adj. 

Taksator, a, |m. Taxator, [Taxirer,] m. 
taksatorski, adj. 

Taksować, Taxowaé, nd. 2, [taxiren, den 
Preiss bestimmen.] 


siha Ёз JAR oak og mu Tage [1557 


fym далу гути 


еітуабуаетлт?: 
ER sj 


= охоче. 


E M Keel, 


tam VE Tama Ei г 27) hoc mk фу G 
Së 


1 тато - 


Matie atap g 


Takt. u, m. [Tact,in der Musik; Gewand- 
heit,] f taktowy, adj. 

Taktyka, z, f. Las ik,] f. taktyczny, adj 
Казду teter ¢ Talar, а, m. [THA Т m. talarowy, adj: 
Яку 59 Talarek; rka, dim. 
Gray (F) ‹ опа ° 

larki, [in rande Scheiben schneiden.] 
Talent u, m к [Tale nt,[ 2. talentowy, adj. 
Talentowaé. nd. . [mit Talenten, Fähig- 
keiten о 
Talerz, а, m. (Tale т) 
] £ talerzowy, adj. ate 
Talia, її, f. (Talijka, dim.) [Taille, f. 
Wuchs, m Spiel Karten.) 
Talka. û f. pasmo пісі lub jedwabiu, 
[Docke Seide oder Garn, lt 
тахал Talmud, а, m. [Talmud,] m. talmudowy, 
adj 
Talmudzista, y, m. [Talmudist,] m. 
Tam, adv. [dort, da; 

i SE [weder уогууагіѕ, noch rüc 

к terane dung e Лало tome доу 
T m. , Verdđammung, 


LENA 
n va: дот gäer 


Ela e 


Zeien 


Ufeller, m. 


Əla mist; үч! ф 
EE ama, Ж; 
Fluthsleng 


Tambor, 
gestickt wird] ef, Dobosz. 


fuss 


Tameczny. Tamtejszy, adj. [dortig. dasig,! 


der dasige.] 

Tamiza, y, f. [Themse bei London,] f. 
Ташозуаб, nd. 2, [dämmen; hemmen, 
Laufen aufhalten.] 

Tamowy, adj. [Damm-.] 

Tamtędy, adv. [dort durch, 
Ort) 

Tamten, 


im 


durch jenen 


Tamta, Tamto, die 
das dort.] 
‚ ^b- Tameczny. 
Тап, 1 и, т. dab garbarski, [Lohe,] f. об. 
Taniec, 
Tancerz, a, т. [Tänzer; Tanzmeister;] m. 
tancerka, f. [Tánzerinn,] f ` 
Tancmistrz, а, т. [Tanzmeister, 
rer,] m. 
Tañcowaé, nd. 2 


[der dort, 


Tanzleh- 


б, nd. 4. [tanzen.] 


von Talar; krajaé Уу Ёа-; 


dort hin;] nitam|1 


Taran, 
п, m. ҮМ Tambour worauf} 


адата ЛС, дә (pease 


g emh- te Cogan Pih Tin J tania AR 


Ge un? $ огум», 


ёслол (er, 


Tan 


за E 


iTande г, а, т. [Tródler,] m. tande” 
ciarka, î, f. [Trödlerinn,] f 
Tandeta, y, f. [Trödel, Trödelmarkt, 
Тапд1егеёу, f täntlëtny, adj. 
Tanecznica, y, f: [leidenschaftliche Tän- 
Zerinn.] f.“ 
iTaneeznik, a, m. [Tanzer, 
er Tünzer,] m. 
Taneczny; Тайсозуу, adj. [Tanz- Tänzer .] 
Tani, adj. Tanio, ode: Dy ohlfe Dicht 
theuer, ٤ ST 1 
Taniec, Cd, Tanz) т. 
[KEE A її, Treffen) n. 
!Татеб, nd. 2. [wohlfeiler werden; gerin- 
ger werden.] 

Taniość, Tanność, ¿, f [Wohlfeilheit.] f. 
ahan, и, т. [Trommel, Heerpauke;] f. 
ñcezyk, ob. Dobosz. 
abanié, nd. 3. [trommeln, 

paucke schlagen.] 
Taradajka, i, f. [eine shlechte Kalesche, 
Landare, f. ob. telega. 
и, m. [Mauerbrec 
т. tr. Ungewitter,] n. 
Tarant, a, m. [A pfelsehimme]l,] m. 
towy, adj. 
Tarantowacizna, 4, f. [sehwarz 
kelte Farbe, Tigerfarbe,] f: 
Tarantula; ob. Krze он 
а a, y 
парада 
Taras, u, т. [Erdwall, m. Seet L Ge- 
iss, л. Kerker,] m. “с 
Tarasować, nd. 2. [verrammeln, Test zu- 
machen; ins Gefiinzniss setzen.) 
Tarasowy," adj’ von Taras. Subst. 
kerımeister,] m. 
|Тагсїса. y, f. (Tarciczka, dim.), [Bret, л. 
Diele.] f 1агсїсозуу,.аау/ 22222 
|Tarcza, y, f. [Schild, л. fig. Schatz und 
Schirm.] Hera 
|Тагелап, Tapczan, a, m. [Sehlafbret, 
Schlafbank,] f: 
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marsowy, 


die Heer- 


er, Sturmbock, 
taran- 


gespren- 


Verlegen- 
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miZ pakoj i239 - 


ande” 
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Tän- d хур) Я 


Zeene wietere 


ul 


zêr .] 
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тыт ل‎ I —— 
Tarczenny, Tarczowy, adj. [S child- Tart-\ Taśma; у, E Tasiemka, i dim. [Band, n ese. 
schen-.] Gürtel, J m tasm dr ебат esa Timon ftume 
Tarcznik, Tarczownik, a, т. [Schildträger;| Тазтозуу, Tasiemkowy, adj. [Band-, Bān- 
Schildmache er.] m. uatan < nieznajomi 161] 
Тато, и, m. [art Markttag; a lat, Taśmiarstwo, Tasiemkarstwo, a, п. [Band- 
m. Handeln.] прабл Zar macherey 


Ce (na kag a E 12 
raTargac, nd 1. [zapien zá неп, ИТИ Dnd Tašmiarz, Tasiemkarz, а. m. [Bandma- 
her ziehen, reissen. Kat д»- алу, cher,] m. SE E 
Tar gacz, а, m. TZaufer, Бир ГА Reisser,] Tasowaé, nd. 2. [die Karten mischen. ]™ "7 


m. 2409 [matav (Heig Tirna Tasz, u, m. Tasza, y, f. [Kramerbude, f. 
Targanina, y, f. [Geraufe, n. Reisserey Jf Kramerzelt,] n. 
Targować, nd. 2. [etwas handeln, behan- IT izka, і, f, [Beutel, Geldbeutel, 1" 
deln, Handel treiben,] Т мй y, m. (1 Tatka, T atunio, dim.) [Papa, / Leben s 
Targowe, ego, n. [Standgeld, Marktgeld,! 7 Katetchen, gaart) ї KE 
п. Marktsteuer,] E : : Tatar, Tatarzy; а, m: [Tartar,] т. 
Targowisko, a, n, [Marktplatz,] m Tatarak, a, m. [Kalmus,] m. tatarakow y 
Targowy, adj. [Markt-, Wochenmarkt-,] ай]. 2 tina, f р, Yam '# “Qa eps í < р 
dozorca, HE т. Tatarczanka, û, f. [Heidekornstroh.] n /7a#s 
Tarka, ¿ f. Tarło, a, т [Reibeisen, n.| Tatarezany, adj. {уоп Heidenkorn.] 
Жет Кее, Raspel,] f SE ай. жес |Tatar 1a, Tatarszczyzna, у, f. [das 
Tarlica, у, f [Flachsbreche,] f. Tatarische.] 
Tarło, a, п. [Fischleiche, Leichzeit,] f ү i, f. [Buchweitzen, m. He ргә 
Тагповіс sie, лес. nd. 2. [sich herum zer- E pers: Tatarinn,} /. n 
геп, herum raufen.] ‘Tata ; аш, [tatarisch.] 
n, ü. „Тагпіпа, Y f Тагпіе, m. coll. Таќатуа, yi Tatary, pl. [Tatarey.] f. 
їл. Dornen, Sehlehenstau-| Tatarzyn, 00 EE «оуб ludzi po гый Tala ayn Табу ¿z 
ра Weissdorn,] т. tarniowy, Tatry, ró, pl. [Каграћеп, das Kar; piv GE 
Deeg Kterafische Gebirge, hohe Berge.] E о 
Тат, Ê [5 :Меһе,] f Tatuš, sia, dim. von Tata, [auch ein at" 
Tarnisko, а, n. [Doinenplatz,] m. Dornen- tes Männchen. | 
hecke,] A Tatusieć, nd. 2. [alt werden, zum alter 
Tartak, в т. [Schneidemüble, Sigenmüh- Vatcr werden.] 
le,] Каса, бао Tatuškowaty, adj. [wie ein alter Vater, 
Tartana, yY, f. [Tartane, f. eine Art klei- altvatterisch.] 
ner Schiffe.] Tauryka, û, f. [Krimm;] f taurycki, adj. 
Tartar, Tartarog, ш, m. [Schildkrot,] Tajuia. û, f: [Verborgenheit, Heimlichkelt 
tartarogowy, adj. [Schildpart- 14 f. Geheimniss,] н. 
Tartas, и, їп. Шш Gelärme, Geto-| Tajnik, a, m. [geheimer Ort, Schlupfwin- 
е! R hacar, Fanfa | ia kel,] m. 
Tarzaé sie, rec. УТБИ [sich herum зуйї-| Tajnošé, û, f. [Heimlichkeit,] f 
Zen Лу targa ајпу, adj, Тајпіе, adu. [geheim, yerbor- = Zag nm 
Tasiemiec, mea, т. [Bandwarm,] m. ta- gen,] Eonsyharg tajny, [Geheimer 
siemcowy, adj, Rath.] 
ZAA EE поза fimum Tchawica, ç Y, f, [Luftrőhre, Па 
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K у. гини , feriak "En : 


EN 


тые, ТИ ЭЗ дзее б-чу ч 
Teja mig f- Cestnig a Paie 


Finkar. 


зуу 


Si 


мәг Тсһпас, nd. 2. [athmen, Atnem hohlen, (Tenor, w, m. Tenor, m. [Tenorstimme, f 
e pauchen, einha uchen.] ak a ED tenorowy, adj. 
H 24 2 - + 
iss Теһбгтл, а, т. [Jltis, m. tr. ein" Ѓеівћег21%Тепіоууас, nd. 2. [versuchen, probiren; | 
į ger furchtsamer Mensch.] Кул es etwas unternehmen.] 
Tehórzostsvo, а, n. [Feigherzigkeit, Ver-|Tenuta, гу. fa [Starostey ohne Gerichts- 

zagtheit.] f barkeit,] f 
Tehórzyé, nd. 4. [den Muth verlieren, |Teolog, а, m. [Theolog,1 m. 

feigherzig seen.) y Teologia, ¿, f. [Theotogie, Gottesgelehr- 
Teatr, a m. [Theater] n. teatralny, tea- heit,] /. teologiczny, adj, 

trowy, adj. [Theater-.] Teorban. u, m. [Theorbe 
Tebienki, Tabinki, pl. [rothes Leder als Laute.] 

Zierath am Satel. / 7*4» yi, f. [Theorie,] f teoryczny, adj. 
Techlina, ob, Stechlina.] ray lie, adv. [theoretisch.] 
Technieé, nd. Love, muchelig werden, араб; nd. 2. [mit dem 

кіс setzen, fallen, р еы [Hr Rtampfen, ќарреп.] % Xeeezures 
Тесла, y, f. Regenbogen,] m. tęczy, tę- Теріс, nd. 3. [stumpfen, stumpf mi 
⁄ vernichten, ausrotten,] "Се" 


созуу, aj TIA f. zi zer | Tok. 
Tedy, conj. [alsdann, damals, |Tepieé, nd. 2. [stumpf werden.] syste Á cú 
> der Zeit.] Tepošé, i, f: [Stumpfheit, Abgestumpf- 
Tedy, adv. [hier durch, Бе 220% sabla [wba ` 
Weg] Tepy, adj. Tepo, adv. stumpf, abgestumpft, 
gi, adj. Tego, adv. [steif, fest, stark, KZ Stumpfköpfig Jeinu, Astis, o Guana 
ü chtig.] s. siague, оиз Fade |Teraz, ай» temp. [jetzt. gegenwärti 
Tegodniow; Tegodzienny, adj. [densel- teraz [für dieses 
ben Tag angehend.) Teraźniéjszość, í, f. [Gegenwart . Gegen- 
Tegokrusz, u, m. [stahldichtes Erz,] n. wärtigkeit.] f 
Tegoroczny, adj gorocznie, adv. [ діеѕ- Teraznieyszy, adj. 
jàhrig.] ”/5^у‹ tater Tercelet, u, m, [Tercienflőte 
Tegosé, û f. [Festigkeit, Tüchtigkeit — gel, f. 
Strenge, ] /. Тетсуа, yi. f. [Terzie in der Geistlichen 
‚ Fercie in der Musik, | f. 
y, f [das dreitägige 
] n. hara ока. + 
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Tektura, y, f. ГРаррепӣеске], m. 
f. tektórowy, adj Age: ~ 

Telega, i, f. [Bauerwagen,] m. 

Temblak, и, m. [Degenriemen, Säbbelrie- | 
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Temperować, nd. 3. pióra; [Feder schnei- T 
| 
[Tempel- TerJica, у, f. [Sattelholz , n. der hölzer- 


den.) # et едам. tempur topor th] 
Tempiarz, Templaryusz, а, m. 
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EE 
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Steifes, Starkes, 


Tüchtiges.] 


Terminalność, û, f.[stricte Тегтіпоїосїе,1;/ |Tfe! Tfu! interj, Еи 


Тегшіпаіпу, adj. Terminalpie, adv. [schul- 
gerecht, nach Rechtsformen.] 
“Terminowaé. nd; 2. [die Lehrjahre auste- 
hen, in der Lehre веуп.]^” 
Terminowy, adj. [Termin-.] 
Terpentyna, 3. [Те xpentin,] m. terpen- 
tynowy, adj? реон 2 далса Гел ебля ево 
Тегѓеѕ, ob. Tartas. Tertufle. ор. Trufle. 
Tesak, Tasak, a, m. [Küchenmesser, 
Hackmesser,] w дё? 
Teść, cia, m. [Schwiegervater, der Frau- 
6 u tee э TAR 
+ 
iowa,y АЕТ һууїекегшш ў 
ki, adj. [Schwieger- 


теі, Г 3. [beklomme 
keit haben;] po Кїї, 
пет sehnen, trauern. ]< 
Tesknošé, i. Teésknota, y, f. [Bangigkeit, 
Angst, ЕЗУ, dile, T м nice (KY 
Теѕкпу, adj. Теѕкпо, adv. {beklommen, 
ängstlich, voll Sehnsucht ] 
Testament, и, т. [der letze Wille, 
stament,] n. 22252 
Testamentarz, Testamentnik, а, m. [Te- 
stirer, Testamentirer,] m. Z%;fafa, (му 
Testamentowy, adj. [Testaments- ] 
Teszarz, Tesarz, a, m. stolarz, [Tisch- 
ler.] am. алл. 
Tetent, u, m. [Trampeln mit den Füssen. 
Stampfen, Ia етет 
Tetnié, nd. 3. [mit деп Füssen 
stampfen.] mes 
Tetrygznosć, û, f. [Sauer 
„Хеһуслпу, adj. Tetrycznie, 
risch, finster, sauerköpfig.] 
Tetryk, a, т. [Sauerkopf, Murrkopf, 
Z, conj. [auch, folglich, auch sa 1 
nd. 2. [steil werden.]n- leni 
‚ nd. 4. [steif machen, hart und 
fest mache п.] 


‚ Bangig- 
тай et: 
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trampeln. 


zöpfigkeit;] f 
adu, [mür- 


Tatre 


m. 
ёз. 
(573) 


бё» 


Uma ous)’ 


Каб, па. V. {stopfen, pfropfen, EL 

гае stecken, weben. wirken Jz 

Tkacki, Tkaczy, adj. [Webe 

Tkacz, a, m. [Weber, De Zéit 
т. tkaczka, [Weberinn,] /. 

Tkaczownia, Tkalaia, £ f. [Weberwerk- 
statt.] f 

Tkacztwo, Tkactwo, a, л. 
werk, п. Weberey,] f. 

Tkanina, y, Tkanka, i, f. che 
webtes Zeug, n. Наце, 77 

Tkliwość, 2, f. [Empřfindsamkéit, Rüh- 
rung,] /. : 

Tkliwy adj. Tkliwie, [empfindsam," 

ire nd, thre rie bientoninie Leraren (ilen 

Ткраё, nd. re A ren, алт те 
геп; treffen. 77 "ai tagan A 

Tkwié, nd. 3. [5(еекеп: bleiben,] fig, w Do: ет асб лому 
mięci, [im Gedächtnisse bl w VEH 
czach. [vor Augen всһууеһеп.) Уд» 

Tle 3. omg `n. brennen. j 2 

Tio, nd. 8 


Је, одер А 
ГВойёп, Grund,] т. с өм, М 

Tłoczek, 

Tłocznia, 


a,m.| kleiner Stössel, Stampfer 
f. (Presse, Druckerpresse, 

ob. Dru 
Tłoczny,-adj. 


nia.] 
Tłoczno, 
drückend.]; 1, 
Baan A0 б Aa déi 
EE nd. 4. [dil z d 


SE 


[Weberhand- ` 


1. ¢ ey rooli 
adu. ° 


ade. [pressend, 


Kogo io miin 
| Ok CR 
Tloczycie], а, m. [D .ücker, Presser,] m. 
Tiok, u, m. [Drücken, n. Gedränge,] п:7 Zeie 
Tłoka, ti, f. [eine Art Frohndienste, да А 
sammenrottirung,] f 3T, Zare 
Tłokarnia, i f. [Presse, Oelpresse, f. 
Weinkelter.] D 
Tłokarz, а, m. [Presser, Kelterer, Kf Ар 
Т1бшасл, “Tiómaczyé, ob. Tłumacz. Тш 6296 А ee 
S 02 HI maet ja «геу, 77 
TlómoÉ, ob. Tlomak,£. Apu tane 
Tiuc, nd. 2. [stark КЕҢЕ. stampfen, 
stossen; entzwei schlagen tte, 
у ЭС) frt olana оба Š ym a ore’ девор 


Het DON. 
Tajna (sënger, жл/у 0 LOC 0?) sa yeke 3 
rarna masha y бртоными, , 
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gen;] sie; [poltern; sich herum tum-|Toaleta, y, f. [Toilette, f. daz Ankleif 
meln.]/- . den кр, 
4- pou, J» Tłucza, y, Tłuka, i. f. [Вгеу, m. zusam-| Tobofa; і, f. (Tobolka 
mengėstampftes Futter,] m. Hirtentasche, Re 
Tluczek, cz#za, m. [Kleiner Stösscl, klei ziele, LTU kraut, 
ne Keule, Hammer, lm Toczarnia, i f. szlifiernia, [Schleifmühf 
Tluezka,s= is Jf. [Stampfe. f. Pochham- le,] £ | 
mer,] m. Toczek, cz#a, m. [runde Scheibe, f. ти 
Tłuk, a, m. [Stampfer, m. Herumtreiber, der flacher Weiberhut,} m. 
Herumstreicherinn.] [Tignes | Toczkiem, айо. [in die Runde bewegt 
Zonen gea Tium, z. m. [grossen] Haufen, m. Menge,] kugelnd, wûlzend.] 
ammes, S f. lumny, adj raran аде ` Toczność, i, f. [Beweglichkeit, Wälzbay 
fasu. Tłum a, m, [Dollmetscher, Ueberse- keit,] f. 
tzer; Erklšrer,] m. ® F44 (60704520490 Toczny, adj. [leicht zu wälzen, wälzi 
'TTtumaczenie, а, n. [Uebersetzung, Erklä- bar.] 
rung, Verantwortung,] f Toczyé, nd. 4- [wälzen, fortwälzen, КОЙ milon 
Тішпаслуё, nd. 4. [ucbersetzen, verdol- era, drechseln,] mowe|[eine Оше "ni 
chen; erklären, deuten;] sig komu zevetedung führen] woyng, [Krieg fül E 
Z czego, [sich worüber erklären, Re- теп) 1 łzy, [Thränen vergiessen:;| spra 
chenschaft geben.) mmewe, ly rhandeln, unterhandeln,] kre 
иф lamig O. Tumi, nd. 3. [dämpfen, , ersticken, nie- [Brat fliessen ESU EE 
derdrücken. 19642 2 x Toczydło, a, п. {runder Schleifstein zuf 
Tlumiciel, а, m. [Niedeydrücker, Däm- Drehen.) 
prer, Ersticker, J] т GE Toczysty, adj. Toczysto, ado. [rund wif 
-Tłumliwy, Tłumny, adj. [zahlreich, ge- | gedrechselt,] 
drãngyol!.] (Tof, u, m, [Tofstein, Duckstein, Tof,] ng 
Tiumok, а, m, (Tłumoczek, dim,) [Ве Тојав, u, m. ziele, [Wolfswurz, Starnl 
sack, m. Ränzel; Серӣске, | УУ hut,] m. 
Тіцѕсіб, ud. 3. [fett anmachen, mit Fett Tojeść, i; f. [Schwalbenwurz, Gistwuri 
beschmieren.] 7 ийиле 96-0) f. Schwalbenkraut,] n. ga 
Tłuściciel, а; m [Кейт т. Tok, u. m. (Uniiréhen, n. Wendun 
Tiušciér, THustnieé, nd. 2. [fett werden, Gewandheit, Art; f. Кагађіпегһаскеф; 
dick werden.] т. robaków, [Nagen der Würme, 
Tłusto, айй. [fett, reichlich; mor. sehmu- Fliessen,j #7 
° tzig.] š Tokarnia, î, f: [Drechselbank, Drehsche 
Tłustoch, a, m. [Fettesser, Dickbauch, т. be, Töpferscheibe,] f. 
tłustocha, f. Tokarka, i. f. [Drechslerinn,] f: 2, 
„обы tt Tłustość, i f, [Fett, п. [Eettigkeit, Fet- | Токагѕіто. a, n. [Drechselkunst | 
1 те 7 bie rae ée: Drechslerhandwerk,] n. tokarsk 
panio m letz, adj. [fett; reichlich, einträglich, adj: 
á dick; mor. schmutzig] 38A Шу Tokarz, а. m. [Drechsler,] m. tokarzow 
Фен, tala taj THUSZCZ, и, т, [Fett,] п. eiis, Зале дл adj. [Drechslers-.] 
„єлїгї ha tusacza, уу f. [grosser Haufen Volks] Tokaj, aju, т. [Tokaj;] tokajskie wina 
aodepa ТО, ob. Ten, ta, to. [Tokayer Wein.) 
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Tombak, u, 1 
wy, adj. 
Tomik, u, m 
kleiner F 
Топ, u, m. [ 
Ton, i, Toni 
im Wass 
Tona, nd; 2 
fen J] w 
in Thy 
Topaz. Te 
pazowy, 
Topić, nd. 3, 
afen ye 
fliessen 
Topiciel, а, 
Ropiel, if. 
Schlund, 
ielec, [o 
ШИШИ 
Spenst.] 
ей, nd, 
Zergehen 
ШИ | 
my, Topn 
zu selime 
pola, û, Í. 
topolow; 
jolina J 
lénk, 
Pappel,] 
polowy, 1 
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Totomhas. Tutumbas, u, m. 
Trommel, Heerpauke,] f. ia Tr: Bens 
Tolub, ob. Tułub. Torha. J: f. (Torebka, Torbeczka, 
Тот, u, m. [Theil eines Buches, Band, Bettelsack, Sack,] m. ztorbą ројѕ 
Einband, La, tomowy, adj = ?% 1, J) [betteln gehen? 
ombak, u, m. [Domback,] т. tombako-|Torbiarz, а; m. [Betiler. der mit dem Bét- 
wy, atj. telsack herumgehet, | m. 
omik, u, m. [Bändchen eines Werks,| Torebny, Torbowy, adj. [Тогпіѕќег, Bet- 
kleiner Вапа, т. ү telsack-.] 
оп, u, m. [Ton, Klang, m. Art, Manier,]f.| Torf, u, m. Dot La Lëlz, adj. 
on, i, Tonia, i, f. [Tiefe, f. tiefer Ort| Torować, nd. 2. [einen Weg ERODE bal” 
im Wasser, fig. [Gefahr,] f. “ поп. ечен dte ER ыг h, 
ойаб, nd; 2. [im Wasser sinken, етвап. Tort, u, m. (Torcik, a. dim.) [Torte,] ffe ( 
{еп Д we łzach, [bitte erlich weinen,| Tortarz, a, m. [Tortenbšcker,] m. 
in Thränen zerfliessen.] Tortury, pl. [Tortur,] f. torturowy, adj. 
Topaz; ut, Topazyn, а, т. [Topas,] m. to- [Tortur-.] í 
j pazowy, adj. 5410) |Тогий, nin, [Stadt Thorn, }, toruński, adj lotumanKa тмн 
оріс, nd. 3. [untersinken las ер, егѕйл- [Thorner-.] a * amat zy стеу e Bän j. Janna < 
» feng  versenken; schmelzen, zer- Тогибслаліп, Toruńczyk, a, m. [Thorner] 
fliessen lassen] = ‚ toruñezanka, f. 


r 


opiciel, а, m. [Schmelzer,] m. os i, f. [Einerleyheit , Jaenti- 252 samoa 
Topielisko, а, n. Dosser, taf] f. 
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schlund, Abgrund im Wasser,] m. ОА Towar, u, m, (Towarek, e SÉ S E „ (М) 

opielec, (са, m. [Ertrunkener, Schiff- Handelswaare, f. Zeng 
brüchiger, Nix, еіп Wasser ge-ITowarny, adj. [Waaren-.] 
spenst, 1 | Towa ki, Towarzyszny, adi. PEREN 

opnieé, nd. 2 [schmelzen, zerschmelzen, umgänglich, teutselig; Mitgenossen-, 
zergehen, zerfliessen.] Gesellschafts-.] 

opnistość, i, f. [Schmelzbarkeit,] f. Towarzyskość, û, f. [Gesselligkeit, Leut- 

орпу, Topnisty, adj. ооа leicht seligkeit,] f 
zu schmelze Towarz ee 

opola, 1, f. Гра 
topolowy, adj. ° 

Горо1іпа, y, f. EE n. 

opolówka, û, f. [Pappelkraut, n. Rosen- adelicher Offizier zu Pfer sa m. 
pappel,] f Towarzyszka, š; f. [Gefährtinn, Mitgenos- 

Topolowy, Topolny, adj. [Pappel-,] i 2 

opór, u, m. (Toporek. dim.) [Beil,] л. гат»увтуб, nd.. 4. [gesellig шо 

opornia. û, f. [Eiñenhütte wo Beile ge- Umgang pfleg besleiten.] 
macht werden,] f Traba, y, f. (Trabka. dim.) (Trompeteg Gs 

oporzysko;, а, n. [Stiel gines, Beils, m. Posaune, f: Blashotn,] ns 2205 «бах 
Hammerstiel n. te Trabié, nd. 3. [urompeten, auf, dem Horre 2 

oporowy, adj: [Beil-.1 ne blasen. |226 ginn" Тет, timp. 
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Tra Б s Hornblaser, Trom- 
Trabiciel. а, т [Blaser, шр sss r) 
peter, m; £ Terrom {ш Tiran 7+) 
Trabnik, а, т. [Trompetenmacher, Blas 
hornmacher,] m. 
Tracié 2423. [verlieren; verspielen; ver- 
Mäe wëlt? . А 
see, tilgen; hinrichten.] Aa аал 
ciciel. а, m. [Verlierer, Durchbringer, 
Vertilger, Hinrichter.] m. 
aré (egg Sc keJTracié, nd. 3. [stossen, leicht berühren,] 
сж, бое (De m tenin) anstossen;] czém [nach etwas schme- 
cken. tiéchen; Geruch уоп etwas һа 
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Tragiedya, Trajedya, yi. f [Tranerspiel, 
n; tr. tragische Auftritte,] f 

Tragiczny, Traiczny, adj. [tragisch, dag 
Trauerspiel betreffend.) 

Тгакё, a т. [Landstrasse, Hauptstrasse, 
f. Art, Weise lt 

Traktament, u, m, [Tractament, т, 
hand п]. f. 

Traktować, па, 2. [eine Angele 
verhandeln, behandeln. 1: 

Traktyer, а, m. [Speisewirth,] m. Trak. 
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genheil 


ben:] š y 
tak, tacte, ам Tracz, q. т. [Säger т. Schneidemühle> 
مدرو‎ АЗАА) Sägemühle, f. Sägefisch,] m. 

Amoza ; tede Trad, gdu, m. [Aussatz, am Leibe, g 
ا‎ $= order Kupfer im Gesicht J... E зад 
кемле taq wule Trad, gdu, m. [Drohne; 


Bru Нот- 


өзүда у 22600 лелт руза алые: hel, ] Läsche? F dak , tar 


iené; 
misl, 


diren.] 
Traf, u. m. [Zufall, m. Ereigniss,] n. 
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[Treffer, der 
ta. Trafić, nd. 3. Trafiać, freq. [tretfen, nicht 
` fehlen, antreffen, errathen; Dron) 

się, [sich егеї пеп; begegnen; ein- 
treffen. ]' з КОРУЙ 
Trafna, y, f. [Treffer im Spiele, 
Lotterie,] m. 
+ *"Trafnošé, Trafny, ob. Trefnosé, 
Trafowy, adj. [zufàllig.] 
Sain. Tatta, Tratwa, 
Trafte, f. traftowy,] adj. 
Traftarz, о, m. [Flösser, Holzflosser,] m: 
Trafunek, Trefunek, niu, m. [Zufall,] m. 
Ereisniss,] л. 

Trafunkowy, Trefunkowy, adj, Trafunko- 

wo, adv. [zufällig.] 

Tragary, 0%. Legary, Legar. 2143 
Tragarz, а, m. [Träger, Lastenträger; 
Tragebalken.] m. him š 

Tragi, gów. pl. [Trage, Tragebahre,] f. 
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cker, т. 
Traref, u, m, [gewisses Segrltau,] m 
Тү; с, nd. 2, [tretten, zertretten; ат 
wa ееп) masło, [in Buttel 
bratten.] 
Tratwa, ob. Trafta. 
towy. угон) 
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Heu,]% 
Trawca, Trawiciel, a.m. [Verzehrer, Auf 
I zehrer.] m. 
Trawiany, adj. [grasig, уоп Gras, @ras-,] 
Trawiasty; adj. [grasartig, grasicht.] 
Tray GC nd, 8 [#еһгеп, zëhren; vef 
ww dauen; verbraánchen.] %7 2 
Trawiciel, ob. Trawca. 
Trawisty. adj; [grasgrüne Farbe;j 
Trawnik, a, m. [Grasplatz, Rasenplatz, m| 
| Grasstück,] т. кл. 
|Trawny, adj. [Gras- von Gras; yollgrasisg:] 
E Ay, | 
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zey Yxgfeoveze- (M). 
Trebacz, а, т. [Trompeter, Hornblaser,]|Trojaki, adj. Trojako, айо. [dieyerley, _, 
т. trebaczy, trebaczowy, aj. dreyfach.] ey; то позн (сре) тү уйуу 
Tredowacieć, nd. 2. [au ig werden.] Trojakość, iif: [Drëyfachheit; T 
Tredowatość, ¿, f. [Xussatz, m. Flecke,] /. Troj anek “ñku, m. [Edelleberkrant,] 7 
Tredowaty, adj. [aussštzig.] = 622. 'ojanin, Trojańčzyk, a,m. [Trojaner. 
Tredownik,. а, m. ziele: Brannwurz,] f. Trojanka, f. [Trojanerinn,} f: {го]ай 
Trefié, nd. 3. [ете Verzter тёп, "bekleiden, ski, adj, [troisch, trojanisch-] d 
anschicken H Troić, nd. 3. [verdreyfachen, їп drey 
Trefnié, sia, т. [Spassvogel, Spassma Theile SE "ex x 
chery] m. Trójca, y, [Dreyfaltigkeit, Dreyei 
Trefność, i. f. [Scherzhaftigkeit, f. scherz- nigkeit,] ү SE Zeie ту h 
Ay x, o wese or 
hafter Witz,] m. Troje, trojga, n, [drey Stück verschiede- 
Тгеїпозуаб, nd. 2. [witzig scherzen, Spass пег Gattung oder Geschlechts.] 
treiben; kurzweilen.] tw Troisty, adj. Troisto , adv. [dreyfach 
Trefny, adj. Trefnie, adv. [treffend, nicht dreyfältig.] Epot réie natge зоону 
fehlend, spasshaft, witzig.] ые Troki, ków, рі. [Riemen, Stricke, Bande, Ee deg Wé 
Trefunek, Тгеѓапкозуу, ob. Trafunek, 5 af Fesseln,] pt. "Изел Qo wQ то. regal T 
Trel, u, m. (Trelik, dim.) [Trillery] m-|Trokowaé, nd. 2. [das Schiffstau scharf 
trelowy, adj, anziéhen. 1 
Trelować, nd. 9. [trillern, Triller 5сМа-|Тгоп, u, т. [Thron,] m. паѕіерса _ ronn 55 
è S е. 
gen.] [Thronfolzer.] m. tronowy, adj- 
Tren, Ш m. [Klagelied, n. Trauergesang, | Tron, Tran; u 1, [Thian, 1 т. 
f Trop, ш m. pigia Fàhrte.] fi 
Tre ika, i i, f. [Hoizschuh, ` Klotzsehuh, ] m. Gut der Ferse ER Zë 
i, f. Unhalt, m. Hauptsache, f Tropié, nd. 3. [wittern,, врйгеп, ет Чүл 
‚ Festandtheil,] m. 4 7772 Jade nachgehen. Lie 
Treściwość, i, f. [Kernigk6it.], f. + - Tropiciel, a, m. [Spürer, Nachspürer, k 5 
Tressa, y; f. [Dresse, bei den Perücken- gen $. f ТговК, ur GE [Kumnier, айп, = тейл. 
machern,] f ‚ Sorge,] f Ay tek «ә GER 
'Pretwa, Tretwić, ob. Dretwa, Dretwié. тоскно, ЪТ [Sorgfiltigkeit,  Вевотві- 
Trezla, ç f. (Trezelka, dim.) [Trense, f heit,] f: 
leichter Pferdezaum.] m. Troskliwy, adj. Troskliwie, д [besorgt, 
Trocha, y. E [ein Wenig; etwas W eni- sorgfältig, bekümmert. 
ges, ein Bıschen.] га Trosze się, rec. nd, 4: [sich kümmern 
тсс і, í. [Wenigkeit,] f. у> bekümern.] vergane у, د و‎ ES HE 
Tro ж $, f. [Ršücherkerzehen,] n. Trojka, i. f. [die Drey іп der Karte, Drit- 
Trocina, у, ү (Trociny, рі.) [Feilspähne, ге] m. = алгі Yeri 
äg E pl. Eon Faresa a TEET ti am. [Dreyeck, Triangel,] m, 
szyć, nd 4. [binden, sth ате Tessen, бут жау, adj. GN А 
#usammenbinden.] “© ийем. Trójkwiat, u, m. [eine Art Narcissen.] ото е ешш 
Trojak, a, ош [Югеуег, m. геу |Тгоупаворпу; adj. Тгоупаѕорпіе, ado. 
Groschenstüek, Zahl уоп. drey Гагеуѓасћ, dreyfaltiz.] 
Stück, Jiet Trójzab; еба, m. [Dreyzack, m. das drey- Á, 
Ee E Зе) zaokige Scepter Neptuns.] 
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E Trué, nd. 2. d. 2. [vergiften, mit Gift umbrin-| Pruteñ, tnia. 
gen.] че». eg biene, Hummel, f d 
пос аа Truchleć, nd. 2. [kraftlos werden, starren,| Trw tz dayen. ausdauern, be- 
EE Шш е аства у 26264 éen ei ammi g А БЕА 
Trucht, ш, m. [Trott, Trab den manrei- Trwalié, па. З. [Чапетһ aft machen.] 
её] m. Trwałość, û, f. [Dauerhaftigkeit, Bestän- 
Truchtować, nd. 2. [im Trab reiten, ob. digkeit, Ausdauer,] f. 
Kłusać. Trwały, adj. Trwale, Trwało, adv. [dau- 
Trucizna, y, f. (Gift, n. eig. Tund Gol tru- erhaft, ausdanernd.] Z; 
ciznowy, adj. Trwoga, i, f. [Bestürzung, Furcht. f. 
Trud, u, т. ` [Ermüdung, Ermattung, AA Schrecken; Lärm,] m. trabié na tiyo- { 
he, Beschwerde;] ЗА. а.н ад [Lärm blasen, Sturm blasen; (ët 
Тгийпіс, nd. 3. [schwer machen, Mühe Trwonié, nd. 3. [ve chwenden, vergel- 
machen, ermüden, beschweren;] sie den, устап 
czém, [sich womit beschaftigen.] Trwoniciel, а, m. [Verschwender, Ver. 
Zens зод пада бив) Trudno, adw. [schwi ig, Ge nicht Беціег.] m. 
Ч leicht; umsonst.] Ez Trw: оппу, SC 4 erschwenderisch.] 
Trudność, i, f. [Schwier i d Trs 07 4. [einen bestürzt machen 
Trudny, adj. [schwierig. schwer) | Liichte cken  einjagen;] sie, [bestürzt 
Trudzié. nd. 3. [ermüden, belästigen, be- werden, verzagen. } 
° Sêhweren.] A Samsa Trwozliwošé, i, f. [Ае ngstlichkeit, ängs- 
Trufla, û, f. [Trüffel, f truflowy. adj. tliche Besórgthe 
Trukawka, Turkatyka, [Turteltaube,] f ITrivozZlivyy, adj. Trwošliwie, adv. [ängst- 
emi ten Kas sta Lrulica, y; f. [Truhe, Kiste,] £ lich, verore 


E А иппа, Trunna, Il D E dim.|Tryb. u. m. Spurs f. [Weg, m. Ат und 


H Sarg,] ы apne, s enewWelse; Trieb,] m. trybowy, adj. 
- Тгипаб, nd. [einen schwachen Laut Шура}, и, m. [oberste Justizstelle, f. 
25% уоп sich SE muksen.) 7f meal. Obergericht,] 2. trybunalski, adj. 
еу: Trunek, nku, m (Trunëczek, dim, [Trank] Trybůs, и, m. trzynóg [Dreyfuss,] m. 
m. Trinken, n, Getränke,] n tuan Trybuszon, и, m. Korkociag, [Pfropfen- 
Trunkowy, adj. [Тгіпк-, Getränk-.] zieher,] mi "men 
Trunienka, Trunna, ob. Тгитпа. Trykać, nd. 1. [mit den Hörnern stossen, 
1 Trunny, Trumienny, adj. [Sarg-.] *ewiwie ein Widder boksen.] 
^2 аа). Trup, a; m. [Leiche, £ Leichnam, m. | Trykaez, At fu [Widder, Stosswidder,] m. 
he êro, 
AS 24 todter Кӧгрег;] trüpem paść, [todt Tryks, w, m. [Hörnerstoss,] m. 
лөк арои ЗАЯ adj, Leichen-, Той: | Tryl, ob, Trel; [Trynadl,] ob.. Trznadl. 
ten-.] futta, teacs Tryna, z, f. opilki [Feilstaub,] m. 
'Trupieé, nd. 2. [starren, wie eine Leiche Trynita za. M. [Trininitariermünch,]. m" 
werden; Ze, sehr alt werden.] trynitarski, adj. 
Truš, sia, m. Trusia, û, f: [feiger, furcht: | Tryuka, i, f [trzy tuzy, [drey Dšuser in 
samer Mensch,] m. # бага дег Karte; fig: dreyfaches Glück.] 
Truskawka, i, f. [eine Art Erdbeeren,| Tryszak, а, т. (Tryszaczek, dim.) [Tre- 
Prasselbeeren; J pl: Prokat, Фан schak, ein Kartenspiel, Jñ. 
Fuk anika ( nibur a Gura iy Tey ska у: леба (уззоа), Mereni Kag 
; SE жу Tay plac e ka (a „= x 
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аса; n 
ina, gopor 


ingi fe Eni 


stossen, 
der] m 
пай], 

alt 
juser in 


іск.) 
е" 


brte pendo; 4; 


ese ces us), fgg owo Ge с ааст), f: 
2e o ae le = Lakos, maune eA, 


{зг Кодо (orc ua, EZ еласа, 
Teat ec ee 


ГА зе! Ялла 


adr, pozenê , used "of 


Eft: ae ay 


лел 


Xua Keunki f. 
pas! 


ne uteg hia = piTuje (DEER 
Зе " 


каласа (хе evra, Í Pan hinasa 


hamaeren азы, 


э, D (tinik lapntopitrrei 4 


ny a /аехо} у 
£ ee ) 
Ton E E Хана ила sTanrodawng дог 
Ёйде‹хел&< 
уге. Йу c4 


Ke hihug 


Tromt, 
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Kee 
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ти durchs 
Trzasienie 
ziemi 
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„| Trask, ru 
tropata, „ее у“, Dette 
Trzaska, 1, 
Trzaskać, 
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Trzaskawii 
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Trzeia i, j 
Trzcianka, 
des Zi 
эзле pats троа е) о їшїп, | 
De (rh cana tana li ' бс; 
> ША 
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Trzciny, 
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Tryumf, w, m. [Tryumpf,] m. tryamfalny, 
@ ell, ENEE, 


Kar tej) Tryumfować, nd. Biesem eric? 
halten, piix Sch, 
4f T rzašé, nd. ZP vue rütteln; tr. 
Чйгокапопап;] od zimna, [zittern.] 
Trzasienie, Trzęsienie, a, n. Schüttern; 


Triumpf 


ziemi Erdbeben,] т. 
Trzásk! interj. platz, krach, puff! ıa 
Lärm, m. 


{Krach 


(kas йге 


Trzask, ш, m n 
Getöse,] л 
Trzaska, š, f. [Hol 


Trzaskać ,, ud P 


n, Splitter,] m. 
Knallen, krachen; schmet- 
tern. ES 2 Dreanased: Forw 
Trzaskawica, g, f. [Knallen, Krachen, 2. 
Getöse,] n. 
Trzaskliwy, adj. Trzaskliwie, alv. [knal- 
lend, krachend:] 
Trzasnaé, ob. Trzaskać , trzasnaé drzwia- 
mi, [die Thüre stark zuwerfen.] 
Trzcia, š, f. [Rohrsumpí, Schifísumpf,] m. 
Trzcianka, i, f. [der röhrige Schaft z B. 
des Zuckerrohrs, aen aa Ee 
Trzeinn, g, f. (Trzcinka, dim.) [Rohr, 
Schilf; Rohrstock.] m Zb =” 
Trzcinnik, a. m. [Rohrammer, Rohrsper- 
ling, m. Rohrmeise.] f. 
Trzcinny, adj. [Rohr-.] 
Trzcinować, 10. ` [rohren, 
Rohr belegen.] 
Frzcinowy, adj. [Robr-, von Rohr.] 
Trzeba, impers. Гек? ist nöthig, müs 
ageres MUSS s tba komn bye 
Trzebić, nd. 3. [reinis Ж уєтѕсһпеійер, | 
мума; то KE? а 
Trzebiciel, а, m. [Re iniger |. т. 
Trzébieniec, Zen. m. ob. Клеї ZaniecN 
Trzebiez,a, m. [Reinigen des Erdhodens, 
Roden, л. Rodeplatz,] m. 
Trzebula, Trybulka Ee 
Kerbel, 1 ns у 
„Тгаее, nd. š We Ўй Теп“ lub konopie, 
[den Flachs odet Hanf һгесһеп.] 
a Trzech, 0%. Tigy. پرا به‎ 
Ponni f веле y ° 
ө 
“Уту; мм» "gi m ѓа GC SEN o4 22s: 
Scan m ео = kinas, Ы Ze 
Za Sta 
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"ea nè Ze, (rÅ T e 7 
Pas e SE sa (Ag A Z< Де ге) tapi. 
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RZ, d Hes ali EN 
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Йй тедтеср vir 


Age Фла 84 


Trzechsetny, adj. [der SEET 

Trzeci, а, е, [der, die, das Dritte.] 

Trzeciaczka, û, f. [das drejtatige Fieber 1 

Trzecina, y, Ё [der dritte Theil einer 
Нађе.] 

Trzecizna, y, f. [Drittel, m. Verpachtung 
gegen d. dritten Theil d. Früchte.] 
Trzemcha, y, [Hartriegel, т. Mund- 

holz;] N а 
Тттераё, ла. 2 . Eklopfen, „ pgitschen; PEU 
geln; ИГ dee «сй РЕА Ф 
Trzepaczka, û, f. [Werkzeug zum К1орГеп; 
Fliegenklappe,] f. 
Trzesawica, y, f. Trzesawisko; а, n. [Mohr Aasa mu бейш 
sumpfiger Boden, lm, ~ Seed 
Trzesawiczny, Trzesawisty, adj. [mohrig, 
sumpfig,] 
Trz iec, wea, т. [Zitteraal,] m. 
Trzesianka, š, f. [Schüttstroh,] n. 
Trzesidto, a, п. [Flinder, Flitter, 
ternadel,]_f. 
Trzesienie, ob. Trzasienie. 
Trzęsiogon, а. т. (Trzęsiogonek, dim.) 
[Bachstel1 | (Өлү aky ит 
(Gen ia, [Kirsche, Büss- Zuse 
“kirsche,] f. trzesniowy, adj. %7" * p Det À tanig 
Trzeszezki, pl. [Gelenkbeine, Gleichbei; 
ne,] рі. Lat maté э fae ter a ndg Expo ra] erg 


lur n Pensia) 
T 4. [knastern , „BASSE! E 
nan ouit ih anae 


sie loak tata t SC 
жа [Ж Жз, Ree EE 
, a,m. (Trzewiczek, dim.) [Schu 
tansk 
гоо adj. o. ten, зер, rekaan, Т. Кам 
ҮТ ӨЙҮ: a, m. [Schuhmacher, Schuh- 


händler,] m. 


Ferdi aio d 01 ела 
телесное) 


FE ети, о? 


Zit- 


a Bag 


уш. 


Kai Сл: л Лес 
Trzewo, а. n. [Darm, m. Сеййгте, Ein Луту СЕ. 
geweide.] n. Kela? Я.е f Dzor f Kairys trepet 
Trzewowy, Trzew adj, [Daim-;] dna 
trzevyna, [Darmgicht,] f š mo o Cek eaoondfn+- E Саі “© 
Trzey, об. Trzy, 
Trzeżwić, nd. 3, [nü 
muntern.] — 
Trzeżwieć, nd. 2. [nüchtern werden, 
sich kommen.] 


ern machen, ег- Tart 
ж en ل‎ с z < 


zu 


Kl ras ` жЩ Жл 
girm елы CHA pa Kow ЕТ: 


à See (Тъљес Клаб gent 
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i Na геге wla a na селт leta Ko (5. 16*4] 


Жу. 


аон. эф, (йлесщЙудъ iua Da Vee 
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e? edel 


з вазу Yana 
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ayran ny 115 


na naeb- (aedon, ET, 9 уге Camy РЫ”? 4) 


IS ie RZ > 


Trzeźwość, i, f. [Nüchternheit,] f. 
rzeZwy, adj. wo, adv. [vüchtern, 
nicht trunken: ES SÉ (ua 
Trzmiel, а, m. -Trzmielina, y, f. [Spindel- 
baum, m. Pfaffenholz, ] пг Ртл 

Trzmielowy, ad). [Spindel-.] 

Trznadl, ee dia, т, [Goldammer;] т. 

Trzoda, f (Trzodka, dim) [Heerde, 
Se ДА) fe trzodny; adj. Этер ` 

Trzon, u, m. (Trzonek, dim) [Stiel, Griff; 
Heerd in der Küche J m. 4 ay 

Trzonowy, adj. n. p. іггопоуе zęby, [Ba- 
ckenzihne, 16° 

Trzop, а, т. [$сһеге, f. Scherhen,] m. 

Trzos, и, m. -(Trzosek, dim.) {Geldgurt, 
m. Geldkatze, f tr. Geld,] n. 

Trzosło, a, n. LPflugsterz,] n.. wa 

Trzpieñ, nia, m.[Dorn in einer Schnalle,]) 
m. 

Trzpiot, a, m. [leichstinniger 
m. 

Trzpiotać się, тес. nd 
schwatzen, flattern. Ý 

Trzpiotowatość, i, f. [Flatterhaftigkeit, | 
Schwatzhaftigkeit,] f. 

Trzpiotowaty, adj. Trzpiotowato, 
[flatterh: ift, leichtsinnig. } 

Trzy, m. trzey, gen. t 
an der (SEN 

Trzydniowy, adj. Dë tägig.] 

Trzydzieści, siu, num card. | Dreyssig.] 

Trzydziestoletni, adj. [dreyssig ih 

Trzygroszówka, ¿ f [Dreygroschen- 
stück,] m. 

Trzykroé, Trzykrotnie, 
adj. [dreymali d 

Trzylecie, a, n. [Zeit уоп drey 
trzyletni, adj. [dreyjihrig. 

Trzylistnik, a, m. [Stendelwurz, Knaben- 
kraut] 27 Eur 


Schwätzer,}| 


2. [leichtsinnig 


Sien 


adv. Trzykrotny, 


„Trz;mać, nd. 1. [halten, fest halten, nicht 


Aan. ену аѕ 


а Hl 


“assen,] się czego, Lith 
<< anhalten, sich woran ha 


adv. 


г Tucza, 


Jahren;]j 


Ee (séng? = 
Ven dao: Kees n (ge wins Fa) ` 
HN уал erg SÉ r Dro Ada, т 7300448, 


потер) oi, ат, p 
Se? o Валей reach 
Tut Zeto fos - 


gei 0а) {|‏ عة که 


або порае 


Trzymacz, а, т. Шакет, der etwas halt] 
т. 

Trzymadlo, а, m. {Werkzeug zum Hal- 
ten,] n. 

Trzymiesieczny, et: Trzymiesieeznie, ado. 
[drey monatlich, 1 

Trzymilny, Trzymilowy, adj. [dreymeilig.] 

Trzynadel, ob. Trznadel. 

À , nastu, пит Card. [dreyzehn.] 
Trzynaścioro, 7ga, п. [dreyzehn Stück 
hiedenen Geschlechts: l 

| Trzynastoletni, а@ў. [dreyzehujáhris.] 
Trzynasty, adj. [der dreyzehnte.] 
Trzynog, u; m. `(Trzynožek, dim.) 
fuss,] m. 
Treypietry. Trzypiętrowy, adj. 
ckig.] 
Trzysta, gen. trzechset. пит card. 
hundert.] 
Trzystronny, adj. [dreyseitig.] 
Trzytulny, n. p. basza, [Bascha von drey 
| tossschweifen.j 
| Та, adv. loci, [hier,] tutaj Perier 
Tuba, y, f. traba, [Тготреќе, f: 
rohr, | n. 
Tubalny, adj. [brausend, lärmend.] 
Tuberoza, y, f. [Taberose,] £ 
y, f. [Mästung; dicke Gewitterwol- 
ke, f. Gewitter. | т. cge 
Tuczni па. 2. [frist werden.] 
Tuczność, ¿ f. [Feistiskeit, Fette; Mäs- 
tung,] f 
Tuczny, adj. Tucznie, 
feist machend, fett.] 
)yrzuch, а. ma [Bauchmist 
nd. А. [feist гасел, 
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[Drey 


hier.] 


Sprach- 
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ory] m. 
mästen; 


"у 


a. m. [Master.] m. ¿Qa aw 


| Tuczyciel, 
Tudzież, adv. [sowohl, 
| uch, ingleichen.] 
Tuk, a [Fett, п. Mark іп den Knochen Jam, 
Tułać sie, Cer, nd: 1. [herumirren, sich 
PA Kerimtieiben lr Wes ht д „дм, 
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Tuman, и 
blaue 
Tumani, 
bleng 
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Turban, | 
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Turcya, | 
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chen 
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Tulacki, adj. [heramitrend, herumtrei- Turma СА fF[Gefangnissthurm, m. Gefäng- 
bend.j п. жил ү Зури 
Tutactwo, а, n. [Herumirren.] л. Turniéja, i Ё Turnieje, pl. oD. Gonitwa и buide. 
:Тшасл, а, т. [Herumirrer, Herumtreiber, |Тигпїе]оуу; é, nd. 2. [turniren:] 
°“ Landstr 3 'Turybul 222 ç ob. Kadzielnica деда тага, аул 
ше, ТИШ, h а п sich дтйскеј, sl. Turzyca, y, f LRiethgras, Schilfgras;]se 229972 Z. 
SE e infligen; bedecken JS 572222 ës włos zajeezy, [Hasenfell,] n. 7“ 
Tulich, a, m. ришта, [Dolch] тта Tusz, и, т. [Tusche,] f. tuszowy, adj. 
Tulipan, a, m. [Tulpë,] /. tulipanqsyy, adj. Тазта, J, f. [Fettigkeit, Feistigkcit, Be- 
92100, Tatów, Tutup, a, m. Të: leibtheit,] fL yt ck Se, у uss 
ZE Suhafp bo, Leibpelz,] т. GE > t |Tuszowaé, nd. 2. Duschen, mit Eege 
Tulumbas, об. Тоіотђаѕ, we, гт éi malen! Gite pa, 
Tum, 2, m, [Dom, m. Domkirche,, Kate- | Tuszyé, nd. 4, Гаеп; ] Sobie, [sich wey Ze. ¿f 
ле dralkirclte,] f. tumowy, adj. At. ек Muth und Hoffnung machen Fee مە‎ EN (АЛ 
Tuman, u, m. [dicke Siaubywolke, f, fig. Tutaj, ob. Tu. 
biauer Dunst. eee терт ётёт Tuteczny, Tuteyszy, adj. [hicsig, der hie- 
Tumanié, nd. 3. [einem die Augen ver sige. einheimisch.] 
blenden, blauen Dunst machend [тайна i, f. [breites Handtuc 
Tumult, ob. Rozruch, municatentüéh J n. Kë 
Tuńczyk, a, m. [Thunfisch,] m. tunina, Tuz, а, m. [Daus, Тац in der Gar 
Те; Fleisch vom Fhanfisch.] | te,] m. tuzy, pl. [Stösse.] 
Tunet, u, m. [Tunis in Africa,} tunetań- Tuż adv. gleich hier, dicht dabey. so- 
ski, adj. Ë | gleich.] 
ca Tur; а, m, | Віѕоп, Buckelochs, Auerochs] Tuzin, а, m. (Tuzinek, dim.) [Dutzend (as 
Же an WE eise Ко») | zwölf an der Zahl;]tuzinami, {dutzend- 
Turbacy ya, yi, f. [Beunruhigung SE weise, zu Dutzenden.] лезо 
Turban, 0б. 2 Tuzinowy, Tuzinkowy, adj. [dutzend-.] 
Turbować, nd. 2. kogo, [eine beunruhi- Tuzować, n [mit: Fäusten schlagen; 
gen;] si [sich Guten derb au elten.] 
Turcya, yi, f. [Türkey,] f; rh 7 Гал. \Tużyć, ob. Та?ус 
Turczyć, nd. 4. [einen zum т@кеп ma- Twardnieć, Twardzieć, nd. 2. [steif wer 
chen;] sie, [Renegat werden.] | def, bart werden, verharten.] 
SET а, т. ТУ rka, 1 e DEET, Twardo, ado. [hart, stark, fest.] А 
Гаеп] нышу d Twardogłowy, adj. [hartköpfig, starrköp- 
татеск ‚ Тигсту, [türkisch.] | pel 
Tre site Y, f. [das Türkische, Sitten, Twardość, z, f. [Hûrte,] «0, бетек 
Gebräuche, Sprache et.] | Twardousty, adj. [hartminlig.] 4+ z 
Turkawka, об. Trukawka. Twardy, adj. [Ши "st Crest; nicht" КЕ 
Turkot, u, m. [Get Së E п.\й ш луеїсһ.]` лче фи < Жыл e E H таша. 
ze Lärm,] п he ке Ee E Twardzić, ла 3. [hart machen, harten:] 
Turkotać, nd. 2: [Getöse E lšrmen.] Twardzizna, Twardzina, у, f. [harter Bo- 
86) Turkus, a, т. [Türkiss,] m. turkusowy, den; etwas Hartes.] 
айу. Aie јере, jaapii саль 
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‚ди. dÉ б, 
` pe? n ae as таг" 


eee ` Гел DT 


m. 


"[Quarg, К sequarg,] m. 
ES ee 
adj с ` 


lalî нь. aska Á Sarii Kia twa arogowy, 
sicht, Gesicht, jiss 


ү} mujti /. ошол. Twarz, y, T [Ange 
Twarzać, ор. Two S 
Twarzyczka, ¿, f. [Сеѕісһёсһеп, 
Š Gesicht,] n. 
* Twierdza, y, f. [befestigter Ort, feste 
Бшш) Festung, f. fig. Schutz Schirm, 


Pene 


kleines 


. Kraft, z] f.= sjeca , бею ж. ara фрау“ 


nd. 8. [befestigen; be апр{еһ; 
ätt e кеп 1 
Twierdzici 1. [Веһаарѓег, Д. 
1 А и Ga (Е estungs-.] 
Toi, Twoja, Twoje, [dein e- n. Fürw;] 
Twoje, [das Deinig H 
"wór, u, m. [Schöpfüng 
ac ctio. Erschaffen,] n.47 
Р el, a, m. [Schöpfer,] 


тутж Йоско. 


Сезеһӧрг, п 


Ge wean = TEC 


а 


йн Sa 
schaffend.] 
Tworczyni, š, f. [Schöpferinn,] f 
{у тов llo, а, n. [Ki iseform, f. Kãsenapf, 
Form, Gestalt,] Кате 
Ty, pron. n. [du] 
zato (85423.1160) | Тус, nd. 2. [dick уу, 
Ken ffzunehmèn] Je 
Tyéki, Туско, об Тук 
г Tycz, у, Тука, û, f. [Steck 
rE Stange ШР 
Тус па. 4. [stäbeln, mit Rebstecken 
stützen: cf, туса 
Tydzieñ, tygodni SU he,] f. wielki 
tydzień, [С агу oche,] f sore 
Tygiel, gla, m. (Tygielek, dim.) [Tiegel.] 
m. tyglowy, adj. mx тоно {tec 
Tygodniewy, adj. Tygodniowo, GE [ҮҮ о- 
єһеп-,`зүдсһепйєһ; ;] tygodniowe, ego. 
+ Sabst.[Wochenlohn;] m. 
Tygrys, а, m. [Tieger, m. Tiegerthier,] n. 
tygrysi, St 
Tygrzyca, Tygrysica, z, f. [Tiegerinn.] í. 


Schöpfer-, 


рне 


& Kado CKU. 


werd, еп, 
e JK, 


Pfahl, m. 


7 оре. 


schöpferisch, |T 


j Tyka, ob. Tycz. Tykać, ob. ТКпаб, 

Тухас komu, nd. 9, [einen dutzen, einen 
Du nennen] 

Tykalność 
barkeit,] f 

Tykilny, adj. Tykalnie, adv. 
verletzbar.], 

Tykwa, g, f. [eine Art Kürbiss; ein Trink- 
geschirr] tr, w tykwy z kim pójść 
[mit einander raufen, ] 

Ty any, Tykwowy, ww eer d 


т. [Hinterthe фк шт. , der , 
Hintere Pe? W ¿isi 


EE |, 

ТуЈсгаК, а, m. ` [Rotz, m. eine Pferdes: 
krankheit.] 

Tyle; Tylo, ` ado. 
sehr. 1] жак fyt lag 

Tylec, lca, m. [Rücken zB. eines Messers, 
Sabels,] et. 

ГуїеК, Z#a, m. [der Hintere; das Hintere 
z B. Hinterbaus.] 

Tylki, Tyli, adj. [so gross, so klein.) 

Tiko, adv. [nur bloss, nicht mehr, nur.] 

Ту!козб, ¿ f [dieselbe Grösse oder 
Kleinheit. j ab 1 

Tylny, adj. Linter) tylne drzwi, [Hinter- 
thüre 2 

:m, ado. [indessen, mittlerweile.] 

таѕоухо, adv. Tymczasowy, adj. [einst- 

w Жн einstwe.len ] 

Туш, Tr, a,m. [ein polnischer Tympf] 
m. tymfowy, adj. 

Tynk, ш,-т. [Tünche,] f 

Tynkarz, а, m. [Tüncher, 
m. Tekn 

Tynkować, nil. 2. [tüuchen, übertünc'ien.] 

Tyrać, Térać, nd. 1. [abnutzen; verscliwen- 
den, © атсанг еп] Eet 

Tyran, a, m. [T yr: (пп, Wütterich,] m. ty- 
ranka, r К 

Tyrañstwo, а, n. [Tyrauney,] f. tyrański, / 


[Berührbarkeit, Anrühr- | 


[berührbar, 


[50 viel, so gross, so 
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ty gurski, adj. 
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adj. 
Tyrlarz, a, m. [Stollenzimmnermann 
Bergwerken,] m. 
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E —— — s H niaaa, 
Tyrol, u, т. [Tirol;] Tyrolezyk, а, т. [Ti- Tytutarz, a, m. [Titelbuch, Titulatur- 


roler;] Tyrolka, f. [Tirolerinn.] buch La, 
Тугуака, ob. D kiew. Tytułować, nd. 2 [einen Titel geben, ti- 
Tysiac, a, m. [tausend;] (Tysiaczek, dim) tuliren, benennen] 
[Tausend] Z 222 erite |Туїшй, u. m. [ТаБаск, Rauchiaback,] m. 
Tysiacoletni, adj. [tausendjšhrig.] | iytuniowy, adj. 
Tysiacznik, a, т. [Zahl von Tausend; Tytuniarz, a, m. [Raucher, -Tabacksrau- 
Tausendmann,] m. YQ, Жукел заа, cher,] m. 
Tysiaczny, adj. [der Tausendste] ^^ "7 Tywun, об. Ciwuñ. Tyzana, ob. Ptyzana. 
Tyszarnia, i, f. [Steinbruch,] m. Fy amma = yaa Ру, 
Туш, т. (Tytulik, dim.) Le т. 
БАЙДЫ, айыл 


Ú. 


‚ praep: [bey, zu, ап. тл Ublagalny, adj [Sühn-, Versöhnungs-, 
` ШУО dk. 3. Ubawiaé, nd. 3. [einem Versühni к 
sattsam untėrhalten, kurzweilen;] sie Ublagannošé, z, [Versöhnbarkeit, Ver- 
[sich g am-amüsiren.] söhnlic о Ё. 
Ubespie ‚ dk. 4. ОЬеѕріе ‚ла. 1. 'Ubliżyć; dk. 4. Ublizaé, па, І. [entziehen, priye 
Pus sicher Stellen, versichern. verringern, Abh Sek thun, beleidigen:] 


„Ubig, dk. 2. (tédt sehlägen,] jajka, [E »\Ublocié; ob. Błocić, Ubłogosławić, об. 
N ооп. 1 ziemię, [йеп Boden gleich Віозоѕіаууіс 
stampfen;] Ubijać się о со, [wornach Ubocz, y, f. [Seitentfernung, f. Seiten- 
tingen. e weg; Abweg,] m. 
Uhiec, dk, 2, RG SE RE Uboczny, aj. а айо. [Seiten-, 
етһавсһеп. 1 Sat: auf der Seite, entlegen 
Ubieg, u, m. [Entlaufen, Entrinnen; Ver- Uhogacié, ob. Bogacié. ош 
fliessen,] л. |Ubogi, adj, Ubogo, ado. ` Dei. бане SIE 
Ubierać, ob. Ubrać. Émila ubogich, [Armenhaus. 74 ЫР ` 
Ubieracz, п, m. [Ankleider, Ausputzer,]m. Ubolewać, nd. 1. [herzlichen Schmerz ay 
Ubiezeé, ob. Ubiec. Uhijać, ob. Ubić. empfinden.] 
Ubiór, w, m. [Anzug m. Kleidung,] f. Ubość, dk. 2. [stechen. durchstechen, 
ubiorowy, ddj. `n Stoss geben, durchdringen.) 
Ubiorek, dim. von Ubiór auchbot. [Iberis- Ubóstwić, dk. 3. Ubóstwiać; nd. l. [ver- 
kresse,] f göttern, göttlich machen.) КОТ 
Ubiorowy,adj. Ralingen Anzugs-,Putz-.] Uboftwo, a, n. [Armuth, f. Elens n. i “ 
Ubłagać, dk. l. [besänftigen, versöhnen. Jaar tig кен, cali: die Armen. Ee аы 
Ublagacz, a, m. [Ve зет] т. Uboż nd. 2. [гш und dürftig werden, 
Ubłagalnia, i, f. Ubłagalnica, y, f [Gna- yerarmen.] 7 se. ma Zao ra kt J 
denstuhl,] эл. Ubożyć, nd. 4. [einen arm machen, In 
4 == (кутт ЖУР | Dürftigkeit Бтїпдеп.] 


346 Осн 


Uer 


DH 


SCC Оргаб, dk, 2. Ubierać, nd. 1. ГЕ, 
š usuta: abnehmen, verringern:} 
сдал xa Ubrdać, sobie со, dk. 1 [sich etwas Wun- 
derliches einfallen lassen.] 
Ubronić. dk. 3. gegen etwas beschützen, 
: bewahren, vertheidigen.] 
56 Журе ШМ dk. 2. [abnehmen;] impers. ubywa 
ié) x czego, les nimmt ab.] # б< 
Ubyt, Uhytek. (ит. [Abnahme, f. Abfall, 
т. Verringerung-} f Á 
Uhytkowy. Ubyszowy, adj. [Abnahme-.] 
Ucedzić, d.3. [abseihen, аһ{гбр^ 
feln. abzapfen.] 
Ucalowaé, ор. Całować. 
Uchapić, dk. 3. [erwischen, ergreifen, 
fest halten.) 
Uchlustaé, dk. 1. [tüchtig beschmutzen, 
Ъевийе1п; Z. sich besaufen.] 
Uchmielié. dk. 3. [mit Hopfen anmachen;] 
sie, [sich berauschen, besaufen.] 
EU cho i [Or. Af ert au. fj: Gehör 
ү, of "von Henkel, 7 22 gefl а ony [ska 
Uchod, u.m. [Entgehen, Entweichen,] z. 
uchodowy, ad. 
Uchodni; adj’ [davon gehend, sich Doch 
tend, flüchtie.] ОБУ 
Uchodzié, ob. 056. Neit олиге pitvy мый 
Uchodzieñ, dnia, m. [Flüchtling, Ausge- 
wanderte,] m. 
f. haa. Осһоууас, dk. 1. [gross ziehen, erzichen 
erhalten. beschützen, bewahren.] 
Uchrona,y, f. Uchron, w, m. [Zufluchtsort 
m. Vermeiden, Eutzelen 1 л. 
Uchronié, dk. 3. [bewahren;] s:ẹ, [vermei 
den, entgehen, ausweichen.] 
Uchronnosé, i, f. [Vermeidlichkeit,] f. 
Uchronny, adj. Uchronnie, adv. [vermei- 
dlich, entgehbar,] 
Uchwała, у, 7. [Verordnung, f. Beschluss.] 
т. seymowa [Reichstagsbeschlu ss.] 
Uchwalié, dk. 3: Uchwalać, nd. 1. [veror- 
dnen, beschliessen.] 
Uchwycié, dk.3. Uchwycaé, nd. 1. [ergrei- 
fen, auffangen, erwischen.] 


Uchwyt, u, m. [Ergreifen, Erhaschen,] n, 

Uchwytny, adj. Uchwytnie, adu. [ergreif- 
bar, leicht zu erhaschen.] 

Uchybić, dk. 3. Uchybiać, nd. 1. [nicht 
treffen. fehlen; einen Verstoss bege- 
hen, nic 

Uchylić, 

se атте 

2 nen.] ЖУЛТ) 

Uciaé, dk, 2. Ucinaé, nd.1. [abšchneiden, 
abhauen; abbreehen.] 

Осіавпас. dk 2. [erziehen, wegziehen, 
fortschleppen.] 

Uciazliwošé, í, f [Besehwerde, Schwie- 
rigkeit, f. Belästigen, n. Last,] f. 
Uciażliwy. adj. Úciazliwie, adv. [listig, 

nd, schwer.] 
i ¿żyć, dk. 4. Uciazaé, nd. 1. 
[belästigen, bedrücken, beschwereh.] 

Ucichnać, dk. 2. Ucichać, nd. 1 [still 
werden, sich legen, verstummen.] 

Uciec, dk. 2. Uciekaé, nd. 1. [entfliehen, 
entlaufen. entrinnen.] 

Uciecha, y, f: [Vergnügen, л. Lust,] f. 

Ucieczka, i, f. [Fliehen, n. Flucht; Zu- 
flucht, f. Zufluchtsort, lan 

Ucieczkowy, adj. [Elucht-, Zuflucht-.] 

Ucieczny, adj. (leicht entfliehend,] 

Uciekać, ob. Uciec. € wrexiera 

Uciekacz, a, m. [Flüchtling. Reissausneh- 
mer,] m. 

Uciekły, adj. [entronnen, entflohen; ver- 
eitelt.] 3 Ж. 

Uciemiężać, об. Ucier Gë 

Uciemięzliwość, i, f. [Bedrückung,] f. 

Uciemiezliwy, adj. “miezliwie, adv. 
[drückend, bedrückend.] 

Uciemiezyé, dk. 4. Uciemięžać, nd. 1. [be- 
drücken, beschweren.] 

Uciemiężyciel, а, m. [Bedrücker,] эл. 

Uciemnié, ob. Ciemnié, Ucienié, оф. Cie- 
піс: 

О сїегаб. оф. Оітгеб, sez. 
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REA AOT PER A AEE ын e 
Ucieracz, a,m. [Abreiber, Abpntzer; Licht-| Uczciwy, adj. Uczciwie, adv. [ehrbar 
putzer,] m. ehrlich, bray, „ ordentlich, tüchtig. 
Ucieracz i, f. szezypce, [Liehtputze.] f ehrwürdig.] ^7" 2% «ота je pots Sun ОЛ es, | 
Ucierpieé, dk. 3. [sehr viel ausleiden,| Uczeń, eznia, т. [Schüler, Lehrling, عا ور‎ 
erleiden.] Uczenie, Subst. von Uczyé; Uczenie, айг. 
Ucieszność, i, f. [Erfreulichkeit, f Ver- [gelehrt, anf gelehrte Art) 
gnügen, n. Ergötzlichkeit;] f Uczennica, y, f. [Schülerinn.] f 
Ucieszny, adj. Uciesznie, adv. [ergötzend,|Uczenność, û, f [Gelehrigkeit,] f. uczen- 
belustigend, erfreulich; statt] śmie] ny, adj, [gelehrig, lehrsam.] " 
szny КОА lächerlich.] | Uczepié się, rec. dk. 3. kogo, [sich an Ere Dee 
Uci , dK. 4. Ucieszaé, nd. YEE manden festhalten,] vb. Czepié. EPEA 
gnügen machen, € ЖООН Acem voya А 2 czepka, i, f. [Ergreifen, Festhalten, 
1, a, m. [Tröster; der einem Anhalten an etivas,] n. 
Vergnügen macht,] m. Uczernić, об. Czernić. Uėz б, ob. Czesi 
Urinać, ob. Осіас. Uczestnica, y, Uczestniczka, ¿ f (ће: 
Осіпек, nka, т. [Abschneidsel; Bruch- nehmerinn, Thbeilhaberinn,] f 
k. n. Abbruch, m. Stichelwort Ia, Uc: :ftnictwo, a, n. [Theilnahme, Gemein- 
Jciesać, ob. Ciosaé. ' se ha ft. ] e= 2229246 
Ucisk, и, m. [Bedrü kung, f. Bedrängniss, Uczestniczyć, nd. 4. [Theilnehmer sem, 
Gedränge, jn | Theil nehmen.] 
Uciskaé, nd. 1. [drücken, belästigen, be- Uczestnik, а, т. [Theilnehmer, Theilha- 
lasten, bedrinzen.] ! Бег, } m. 
Осіккаси, а, т. [Вейгӣскег, Unterdrü- Uczestnošé, ob. Uczestnictwo. 
cker,] m. Uczęstny, Ucześniczy, adj. itheilhabend, 
ciśnienie, a, m. ;Bedringniss, n. Drang- усп шна] 4 
ѕа f e estowaé, об. ©®евїозуаб. 
Uciszyć; dk. 4. Uciszać, nd. 1. [stillēn, Ú< таб. nd. 1. [oft besuchen, oft wo: 
beruhigen;] sie, [still werden, sich hin gehen; im Gebrauch һаһеп.] 
beruhigen, sich legen.] Uczlonkowany, adj. [gegliedert. gliederig, 
` Uciszyciel, a.m. [Stiller, Besanftiger,} m. mit Gliedern versehen j 
Ucumowaé, dk. 2. [das Wasserfahrzeug Ucz y, f. [Schmaus, Ehrensehmaus, m. 

У P: lee 
am Ufer anbinden.] simal n. ucztowy, adj Me ee 
Ucywilizować, ob. Суз Шлоууас, Uczaro- Ucz , nd.2. [schmausen, banketiren.] 
wać, ob. Czarowac.] тас, dk. 2 2. Uczuwać,. freg. [empfinden, 
Uczastek, stku, m. [Theilchen, kleiner fühlen.] 

Theil von еде Uczucie, a, n. [Empfindung,] f 
Uczatować, dk. 2. [erlauern, lauernd er- nd. 4. (lehren, unterrichten fa Srogiego 
wischen.] I de GE Ve CE £; Я 
z-Uczcić, dk. 3. [Ehre erweisen, beehren, Uczony, adj. et Subst. [gelehrt; бё сте 
bewirthen; augtehten Д | lehrter,] m. 
Uczciciel, а, m. [Verehrer.] m. Uczci- Uczyciel, а, m. [Lehrer weree m 
cielka, ¿, f. [Verehrerinn,] f. Uczynek; nku, 1 í Handlung, ү] 
Uczciwość, i, f. [Ehrbarkeit, Erhlichkeit;, $ а et 
Verehrung g] f Ee ts 2 
cea sak oii Do гд» fx niuri елны, аё) 


rege nie шур 


H 


„fòu Uderzyé, dk. 
стн einen Schlag geben;] 


Г 


ofge ü Udo, а, n. 


fizet 
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Czynić. 


Uczynić, об. 

Uczyniciel, a, m. [Thäter, der etwas ge- 
macht hat,] m. 

#Uczynkowy, adj. [That-, mit Thaten, werk- 
+9616. ]2 

Uczynność, í, f. [Dienstwilligkeit, Dienst- 
fertigkeit.] f 

Ослуппу, adj. Dezynnie, 
tig. СЕЙТ; уо: Ў > 

Dis, dk. 1. Очауас, Tha chi und nach 
geben; ánbringen, darstellen, yorstel- 
Чеп; gelingen; | sie 00 Бозо, {sich wo- 
hir w enden; angeben. ] 

Udaremnić, dk 3. [vereiteln, 
machen.] 

Udarować, dk. [beschenken; 
schenken ег SE 

Udarzyé. ob. Darzyć. 


«du. [dienstfer- 


vergeblich 


mit Ge- 


Udatność. i. f. [Geschicklickeit, f. An 
muth, w ohlanstand,] 224 E: 

Udatny adj: Одаёпіе, adv. [geschic 
gewandt, wohlanstšndiz,] udatny pie- 
niedz, [gangbare Münze.] 

Uda wać, ob. Udać 

Udawacz. а, т. [Vorsteller; der etwas 
blos zum Anscheine macht; m. 

Udawca, y. m. [Erdichter, falscher Ange- 
ber. Anklãger,] m. 

Udawié, dk. Lerwürgen, 
sie, [ersticken, sich erwürgen.T 

Udeptać, dk. 2. [niedertreten, gleich tre- 
teu; niederdrücken.] 

4. Uderzać, 


erdrosseln;] 


б лаләд&: 


nd. 1. [6сМавеп, 
па kogo, [auf 
einem losgehen, angreifen;] czołem, 
sich verbeugen.] 
Uderzycicl. a.m. [Schliger, 
theiler,] n. rien Mee 
Udlawié, dk. 3. 
erdrücken.] 
(Udko. 


Schlägeaus- 
[erwürgen, ersticken, 


dim.) 


[Schenke], m. 

Dickbein. î? Keule, | 04, ™ lau 

Udoić, dk. 3. [гт арар Sig tr. 
[wacker betrunken seyn ] 


Udobuschos sig Jet Peer Ae: 


äng szeg C Sea es: эу 


Uoz 


Udolnosé, A € (Fähigkeit, Tauglichkeit JA 
Udolny, adj. [fabig, geschiekt, уегтӧ- 
gend zu etwas, tauglich.] 
Udoskonalié, об. Doskönalié. 
Udowy, adj. [Schenkel-, Keule] Kości 
udowe, [Hüftbeine.] 
Udo], oju, т. [Gemelke, n. so viel auf 
einmal gemolken worden) 
Udrapać, dk. 3. [abreissen, abkratzen; abs 
zaufeln.] 
y, Plage, Noth, 
ać, nd. 1, [ulagen, 
qu len, martern.) 
Udrepcić, ак. 3 [gleichtreten, 
treten.] 
Udrobié, dk. 3. [ein kleines 
abbrechen; einbröckeln.] 
Udry, na Udry zKim iść, [sich ап die 
"ә Кӧрѓе k an, іп die Haare fallen, 
kämpfen, ringen. Д ES “нне 
Udrzeć, dk. 2. Udzieraé, nd. 1. 
sen, abbrechen;] kogo; [еіпеп 
Јер.] 
Udus:é, dk. 3. 
dämpfen.] 
Udusiciel, a, m. [Erwürger. Ersticker,] m. 
Uduszliwy, adj. [den Ает hemmend, 
drückend.] 
lUdybaé, dk. 2. [erlauern, 
schen, beschleichen.] 
Udyszeć się, rec. dk. 4. [aus dem Athem 
kommen, keuchen-.] 

Udział, u, m. [Antheil, m. das zu 
gewordene Mittheilung,] f 
Udzialaé, dk. 1. [auswirke n, verrichten, 

wirklich thun.]#% (%7 
Udzialowy, adj. [Antheils-; 
lungs-,] 
Udziec, асса, об. Udo 
| dk. 3. Udzielaé, nd. 1. [mitthei- 


nieder- 


Stückchen 


[аһгеїв- 
prel- 


[erwürgen, ersticken; 


lauernd ; erwi- 


Theil 


Abthei- 


Udzielność, i, f. [Mittheilen, n. 
ständigkeit; Souverainistat,] f. 


Selbst- 


Zara Ка. Эзен 


yermü- 


Kości 
jel auf 


геп; abe 
Bees : 
Boita ада АК ege 
af thada de уд д et sik 2a “Q 
GO < S 
Gel KE ng i галавт udal iz 
77 


, Noth, Papena 
руслан 1 
te ре ага. eng у 
ika, eng jejamu барь 


тареп, 
nieder 
ckehen 
an die fe zesde na uzy ( 
ج‎ na dry йа) fo “Desa 


fallen, 


abreis: 
prel- 


ticken; 


et) m 
pmend, 


erwi’ 


Athem 


Theil 
gester? tA Ge ET 
Sech EE 
ER 


w bije 
d ЧЕ seqe. ج‎ 
ллы, D 
SE 7022.5 
+. аде 


ichten, 


thei 


а dydym Ка) 7 
apy, Ege ду nie- u el (Fr 
Э) 


itthei- z 
{Ше We, 


„#4 
A us Get 
схе 


š =, Оет 


Selbst- 


Ug алалла 


кы. 
Алле, 2 
Ke D Bee de EE 


E 


Udzielny, Ç 
[ШИТ 
Udzierzeć, 


2 үш 
X. Z/Z Q=, 
РА art 
л aku an Saba 3 ЕМЕ, 
моа Him = Ranea ac setik 


Ger Ge d 
e Z; d 
SE 07 б Š f 


or, i ( 


Fed Anza pit, arxiv, па p 

й وزد‎ алалау іла ш 

аддз! үй 2 Se‏ ممل 

ni omy j ufam ш е, Kat na сеу Ц 
PST EET RE о, ر ورو ور دع د‎ na 
озї < nea е со) 


Ugasic 
d 

E) азаб, о 

2 у) Ë $ 

ж Кала isen gar i 

Се “д Ugiać, dk, 

zaraa ugaongly б‏ در 

| derben 


Ugier, gru 
Үш ugieroi 


Dobai. 
Zëinskat, 
sänftig 
ШҮ 
апке 

вас, ob, 
Шш, dk, 
faul w 
ОТ 
men k 


Я niss,] 
Noi, gh 
goda, 7, 

godny, 
Soizig, 1 


fr spon frh ند و مہ‎ 
aa Ж щч A 


[mittheilend, theilbar; un- 
àbhängig, souverain.] 
Udzierżeć, dk. A [erhalten, 
fest halten. J): SE 
Udzwignać, nd. 

vermösen, 
Dës nd 1- KS 
.Ufarhować, ob. 
uial a, т. 
Ufność, i, f 
J Ufny, E 
lich, 2 
Uformow: 
ob. 
geg ob. Ugonié. 
Ugasić, dk. 3: Ugaszaé, nd. І. Поѕсћеп, 
stillen; dämpfen.] 
Ugasiciel, а, m. [Auslöscher, 
Ugasicielka; f 


Udzielny, а 


aufhalten, 


Seng 

ec > = Кө ra; 

auen, hoten 
кси ас. 


(Ufnalik, dim.) 
"le АРС 5 


гё тоу 


Ge 
етїгацел. 


) [Hufnagel], ‚т. 
, Zutrauen,] n% SE 
auen, zuy ersicht 


Dämpfer,m. 
Ugeszczać; ob. 


ginać, nd, 1. [beugen, 
Powar jako ú alka, ñm; 


pie- 


d (г 
derbeus AST 


Ugier, gru, m. [Осһег, Eisenocher,] m. 

gi h с гу, adj 

Ugladzié, ob. Сіаліс. 

Ustaska › ак. 2. [bändig 

sänftigen, stiller.] 

Uglodnialy, adj. [hungerig 
ausgehungert.] 

DUeuac, ob. Ugonié. 


Оза 
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się 2 кіп, [sich worüber vergleichen, 
Sain werden.] 


Ugoić, 


EE 1 
ыу angueben Ugonić, dk. 
hedi n; 
streben;] 


. 3. [ganz heilend machen, zu- 
d buf tet. , 
Uzaniaé, nd. |. Геја, әзе фе, 
sie та czem, [wornach ge 
kim [sich mit einem һе. 
Kad 


rumtummeln.] ^2 ên = = 


Ugonny, 


leicht zu erj 
Озот, u, m. [B 


ugorem leżeć, [brach Jegen, Jaren a 
‚ Formowat? Ufíortyfikowaé Ugorny, Ugorony, adj. [Bra: iha 


adj. [erjagbar, erhaschbar, 


hacker, 3rachfeld, az До а 


Мр (Сч) 
nay” 


m. 


Bracie- 


Send.) 


1 огозуаё, 


gorzeć, 


nd. 2. [brach liegen, las- 


i, f. [Versengtheit.]/. 
dk. 2. [verbrennen, verbrannt 


werden} 


Si 


verbrennt 


rola, 


dk. 4. [brennen , 
machen.] UO "wn 


feinen Acker brachen, SEH 


liegen lassen.] 


уѓоууас, dk. 2 [abkochen, 
Uer anicze, 


garkochen.] 


a, n, pogranicze, [Стап2- 


Land т. 


післпу, adj. 


[Gränz-, ап der Gränze 


liegend. 1 


Ugruntować 


0b. 


Grazyé. Ugrodzié, ob. Gro- 


об. Gruntowa 


Озше, dk. 3. [völlig durchfaulen, ganz|Ugryżć, dk. 2, Ugryzaé, nd. 1. [abbeissen, 


faul werden.] Z 220 77 
Ugnieść, dk. 3. Ugniatać, nd. 1. [zusam- 
men kneten.] 
Ugnieżdzić sig, об. Gnieździć się. 
Ugniłość, û, f. [Durchfaulen, n. Fäul- 
niss,] f 
Ugnoić, об. Gnoié. 
Ugoda, y, f, [Vergleich, 
godny, ugodowy. adj. 
Ugodzić, dk. 3. Ugadza,nd.1. [nicht feh 
len. treffen; Dbabandeln, bedingen;] 


Vertrag,] т. u 


"Ginen 
Ugryzek, 


Biss thun, beissen.] 
zka, m. [Abbiss, m. fig. [Sti- 


шешн п. Stichelrede,] f: 


‚ dk. 3 
s, 0b. 


grag Gerin 
Co y o vage 


Uhaftowaé, об. 


A Dieses 


2. {völliggaufwürmen, 
Grząznaąać, 


Haftować. 


Uhamowa 


Uheblowaé, 


Hamowaé. 
2. [fertig 


с, ob. 
dk. 


hobeln, ab- 


hobeln, weghubeln.] 


Ujaé, d 
grei 


2, Üjmować, nd. 2 
1; 


. [ereifen, ап-. 
einñnelinen; annebmen; ver- 


jeh ac Ana? 
“34% Za äelëeeg wudzym à muc tey лу nii Joa) ала. 


330, 


ringern, 
[entziehen. 
Ujadaé. ob. Ujesé. 
,Ujarzmié, dk. 3. Ujarzmiać, nd 1. [un 
terjochen.] 
Ujarzmiciel, а, m. [Unterjocher,] m. Ujarz- 
micielka, f. 
Ujarzmienie, a, n. [Unterjochung, f Un- 
terjochen, .1 n. 
Ujaśnić, dk. 3. Ujašniaé, nd. 1. [erleuch 
ten, erhellen.} 
Ujatek, tku, m. [Abbruch, m. Bruchstück, 
absebrochenes Stück,] л. 
Uiazd, u, m. [Davonreisen, 
ren,] n. 
ke Ujechać, dk: 2. [davonfahren, abreisen, 
agh pani сіс davon mac hen; fabrend einen 
Weg zürücklegen: ] 
Tiednaé, ак. 1. [gewinnen, einnehmen, 
verschaffen, erwerbeu.] 
Ujedwabié, ак. 3. [beseiden, mit Seide 
bekle iden.] 
Ujemność, i, f. [Abnehmbarkeit,], f. 
Ujemny, KA Ujemnie, adv. [abnehmhar; 
zu verringern] Z р иа ЗД 
едас езе Ujegć, dk. 2. [ареѕвеп, ‘ein wenig da- 
von essen; beissen, beissend verwun: 
den) 
Ujetny, adj. Ujetnie, adv. 
assen, angreiflich.J 
Ujeżdzać, ob. 5 есһаб, Ujezdzaé 
[еіп Die d’zūreiten, bereiten.] 
Ujezdzacz, а, т. [Bereiter, Zureiter der 
Píerde,] m. 
Ujezdzalnia. 1, f. 
bahn.] f. a E Oai 
гет wt Uišcié, dk. 3. Uisczać, nd. 1. [Wort hal 
Калдуу) ten, wahr machen, leisten, Verspre- 
chen erfüllen.] 
Uiszczenie, а, n. [Genügeleistung, - Erfül- 
lung,] f 
Ujuczyć, ob. Јистуб, Ujuszyć, ob. Juszyć. 
Ukajać, ob, Ukoié. Ukaleczyć, ob. Kale 


schınalern,] sobie czegoś, 
] hemere = Demeri, wifin- 


Davonfah- 


[anfassbar, zu 


konia, 


[Reitschule, Reit- 


IVa zeme Eër ? 


Шостае Zeie Kago (б) 
Uae ny = HOLE sir 


Око 


Окагаб, dk. 2. [bestrafen, mit Strafe Ъе- 
legen, züchtigen.] 

Ukaranie. а, n. [Bestrafung, Strafe, Züch- 
tigung] f. 

Ukarmié, об. 
Kartowaćé. , 

Ukasié, dk. 3. ГА 
send verwunden; b 

Ukaz, u, m. 


Karmić. Ukartować, ob. 


үт Zen 
en, абпаѕеп; beis- 
зеп. ] 
[Zeigen, Vorzeigen, л; Ве: 
fell, m. Gebot, т. s; 
Калас, „2 igen; Weisen, 
gen; БОЛАЙ J sie. 

Ukaziciel, а, m, 
zeiger,] m. 

Ukazny, adj. [angezeigt;] ukazowy, [Bes 
fehls-, Gebots- Л 

Ukirzyé, dk. 4, [finster machen, verfin- 
stern.] 

Ukisnaé, ob. Kisnać. 

Układ, и, m. [Zusammenstellung; f. Sys 
tem, n; Vergleich,] m. 

Układać, ob. Шз ерт «шй а Кадат 
Ukladacz; а. m. [Ordner, Zusammenstel- 
ег; Se Co in der Drukerey,] m. 
Układność, ¿ f. [Gewandtheit. Geschick- 
lichkeit, f. äusse'er Anstand] m. 
Ukladny, adj. Ukladnie, adv. gewandt, 

artig; erkünstelt, verstellt.] 
Ukleić, ob. kleić, Uklęknać, 
Краб, 
Океј, Uklej a f. [Breitling; m 
ley, f. ein Weissfisch.] 
Uktoć, dk. 2. Ukalać, nd. 
etwas Spitziges.] 
Ukłon, u, т. [Verbeugung; Empfeh- 


vorzei- 
[erscheinen.] 
[Weiser, yorweiser, An- 


ob. He 


. Uke- 


dk. [sich verneigen, 


"E, grüssen, 


sie, 72C. 
Verbeugung 
С ompliment тас hen. ] 


eine 


Uklosié, dk. 3. [mit Aehren bedecken.] 
Ukorhaé, dk. 1, [sehr lieb gewinnen,] 


ч 


л 


1. [stechen ті... 


ZZ ak (É пла) УДА عد مم‎ РВ e 


rafe be- 
е, ëch, 


aé, ob. 


Deug л 
€ at у LK an ende 50 Ç, J 
белу) robaka 


(muna, уу, 7 


; beis: рае 
Je a a, kg escal ш 
У vesca = Kes a SAK 


n, л; Be- 


miekt ; 
dd > pimi Zanen, (KU Bw ХАЛАТ; има 
ser, An: 


уу, Die 


, verfin- 

od DEE 
u ka dan, 
menstel- 
m. 
eschick- 


Jm, 
'ewandt, P: 


ob. Me 


aler ЖОЛОУЧУ РУС, 
п. Uke а 


pen mit [ra ia Doni ав tpo „ы 


geng лар Fanaa miesie а 


шр ` 


neige 
grüsse 


cken.) 
men] 


Jkochany, a 

zeta expect xe {refl ирегі) 

D Фо, dk. ; 

Зац, 

узап, | 

VEH ee Schlaf w 

anem: өйле пе Teged ujmuje مە ماما‎ . Jkontentow: 

katzen = J cart KOntentoi:; 

gnügen | 

Jkontentoyw: 

ЯЯ 

Jkopaé, dk 

i шер Gi 

5 П Kan taedtn d Клс aona, 

Zeen h. anepi, bu ы zenic, d 

7 П, beg 

1y, dk 
gen.] 


KOS, о 


leit] f 
Jkosem, U! 
schräge, 
Watnet, 
dä 


Койу, 


7 mbili opin 
AT aT sobie = utnout, upina ( etm з 
D Й 
тз, E 


leiwe. 
БИ 

h. imlich, 
е, 0, | 
Kei 


Асу iada Xa peliku na e ety 
уз i powstaly at d 

y z, k na (йл алс ai ee 

S SC SC Kitr ла ук inar #9 Д yom na Сл алас 

tie byla; ду тед ым ee 

mte Dg Adma Ze Zeche 


ere пә = tas Ў Gens dÉ y 
дале oraa т лэ адаа. sig = ramet 
ало. = № ; 
шода 
H ус, Аде 

sean ر‎ abutan Surer, 
بال‎ (odluta , aly ean , 


Фасо u y (bo 7 £ 


del s. Š 
AÓ L utara. 


бол). Fo сз a a (Ji. By 
Anak SE / 


ness Are Fluene == Ge? 
LZ Se Ze A = әх 


И Deier SE im даа; 


lebont гофил. амт) даса р 
Jkochany, adj. [lieb gewonnener, Lieber. 16, dk. 3. Кге б, e 1. abdre-“ 


Supert, najukochań .] 
које dk: i Ukajać, nd. 1. айша Ji , dk. 3. Ukracaé, nd: 1. Tabkürzen, 
š -Qherulrigan,. stillen.] kürzer machen; begränzen, schmalern; 
PRolysac, dk. 2, [einwiegen, їп den bändigen, zähmen.] 
Schlaf wiegen; beruhigen, stillen. 1 Ukrociciel, a, m. [Bändiger, Zähmer.] т. 
Jkontentować , ак. pA kogo, EGS Ver- jUkroczyć, dk. 4. [aus dem Wege treten, 
gnügen machen.] aus der Strasse E 
Jkontentowanie, а, п. [Vergnügen, a, {Окгоіс, dk, š 
Lust,] f деп, |" 
kopać, dk. 2, [ergraben, ausgraben, | Ukrop, u, m. [Sua, 
dureh Graben erhalten.] i Ser; fig. etwas »ehr Heisses.] 
koronować, ob. Koronowa и Ukruch, и, m. (U sruszyna, y, dim,) Bro: 
Tkorzenié, d [fest einwurzeln , grün cken, m, Bröckchen.} n. 
den, begründen.] Ukruszyé, dk. 4. Ukrus é, nd. 1. [abhrë 
[korzyć, dk 4. Ukarzaé, nd. 1. [demüthi- ckeln, in kleine Stücke abbrechen, 
gen.] zerfallen.] 
и. [schräge Lage, Schr Ukrwawić, 2 Krwawić. 


"D 5 
heit,] D ie 2А „9 «олен Ukryé, dk. 2. Ukrywaé, nd, 1. ee 


кове т, Ukośnie, adv. [überzwerg, ve SEET ben) 
ї rywacz, ç, т. [Verberger, Verstecker, 
i f. [Schrásheit, Abhängig- Verheimlicher,] m. 
it If Ukrywka, i, f. [Verstecken, n. V erborgen- 
kośny, adj. [schräg, übe werg ве heit SE verborgener Ort] m. 
Pend. 1: SÉ EE Kaia) sangen re ob. Krzepić, 
kować, ob. Кї У урен бу а, т. [Befestiger, Stärker, 
Којпу, adj. Ukojnie. adv. Гъеѕапг ат, (er Sch т. 
Sich besinftigen. 1 Ssend.] 
kracaé, ob. Ukroeié, Ukradaé, ob. dzić. ж 
. Ukraśé. k Krzyzow é, Ukształcić, 
kradka, 2, £ [Entwenden, Schnipsen,]n. ob Kształcić. 
radkiem, adv. verstohlener ` Weise .|Ukurz , dk. 4. [recht bestäuben, mit 
heimlich, оо аар. Staub bedecken. ] 
[КтайКозуу, adj. [verstohBlen, geheim ,|Ukwap, w, m. [Uebereilen, n; eine Art 
heimlich.J Ruhrkraut.] Se 
лс, 0b. Ukroié. Ukwapić, dk, 3. [арегейеп.) . € 
ina, y, f. Ukraine, [Landstrich an Ukwapliwosé, û, f. [Uebereilung, f Eil- 
der Gränze,] m, uk ainski, айй fertigkeit,] f. 
irainczyk, Ukrainiec. а, m. [einer aus Ukwapliwy, adj. Ukwapliwie, adv. [über- 
der Ukraine.] eilt, eilfertig, hastig, schnell.] 


Ukradaé, nd. 1. [wegsteh-| Ukwasié, ob. Kwasié. 
len, Ste en 1 


ob. krzy- 


ach 


Ul, а, m. [Bienenkorb, Bienenstock,] т? 
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rûsi, 00. Krasić. Ukrawać, ob. Ukroié. Ulaé, dk. 2. [abgiessen, einen Theil weg-/ ite 


«се WE (la utadi мати o 4 іеѕѕеп, wegschütten.] 
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Ulatwic, dk. 3. Ułacniać, nd. 1- 
[erleichtern, leichter machen.) 

Ula пі, dk. 3. Uladniaé, nd: 1, [schön 
machen, verschöne ez 

Uładować, 'ак. 9. [voll laden, aufladen; 
in Ordnung bringen.] 

Uladz, Ulęgnać, ob. Legnaé sie. 
dzić, ob. Жазойтїс.] 

Ulam, 1, m. ob. Ulomek. 

U!amaé, dk. 3. abbrechen, abbröckeln.] 

Utan, a, m. Lanzirer, U laner.] m. ulañski. 
adj. LUlanen-. ] 

Utapié, dk. 3. 
fangen J 

Ulasié, dk. 3. E ев mildern.] 

Ulaskawié. dk. 3. [besñuftigen, zùhmen; 
BE iE 

Uławiać, ob. Ułowić. 

Ulecieé, dk. 3. Ulatać, nd. 1. 
gen, entfliehen.] 

Uleczyć, dk. 4, Uleczać, nd. 1. 
machen, heilen, herstellen. 

dk. 2. Ulegaé, nd. 1. 
liegen ble iben, unterliegen.] 

Ulegtoš i, f. [Unterthänigkeit, Unter- 
wür skait, f. Nachgiebigkeit, If 

Uległy, adj. [unterwütfig, nachgiebig; 
Tolgs: um.) 

Ulepić, dk. 3. Ulepiać, nd. 1. von Lehm 
formen, kleiben.] 
Ulepszyé, dk. 4. Ulepszać, 

sern, besser шасһеп.] 
Ulewa, y. f. [Wasserfiuth, f. Regen 


Ulago 


sch en, erh aschen, auf- 


dayon flie 


[gesund 
RAE , 
ЛИИ 
[erliegen, 


nd. 1. [verbes- 


(егш, 
S'"orpuse, | m. 


Ulewaé, ob. Ulać. * 

Ulężałka, i, f. [teige Birne,] f. v-e: 

Ulga, i f. [Linderung, Erleichterung,] f. 

Ulgn: dk. 2. [stecken bleiben, (im Kothe) 
Zuber: ris 

Ulica, y, f. (Uliczka, dim.) Gasse, Stras- 
ве. f. = ші? 

Ulicznik, a, m. [Саѕѕвепіацѓег, Pflaster- 


treter,] mn. + 
Ulica = pwde Tiene Mro diur uluh = 
pu 


Uliczny, Шр у. adj. [Gassen- Strassen-.] 

Ulizać, dk. 2, Lablecken, glat lecken.] 

Ułomek, mku, m. Ge 
chenes Stück,] w. eu 

Ulomnošé, i, f. asa usu 
brechen, n. Schwache;] f 

Ulomny, adj. U!omnie, adv. [gebrechlich; 
leicht zu brechen.] 

Ulot, u. т. [Davonfliezen, 
Entfliegen,] n: 

Ulotny, adj. [entfliesend, entfliehend;] 
pisma ulotne [Flugsehriften.] 

Ulów, u, m. [Jugdfang, m. Jagdbeute, f. 
Fang, ] m. 

Ulowié, dk.3. [fangen, fischen; erwischen 
packen.) 

Ulownica, 2, f. pszezeluik, pasieka, Bie- 
nengarten,] т. 

Ułowny, adj. renten Fang gebend, ben 
tereich.] oe ¿oz 

Ulowy, adj. [Bienenstock- ‚ Stock-.] 

¢, dk. 4. Ukladaé, nd. 1. [ordnen, 

zusamme lengen]. dzieło, [ein IWerk 
yerfassen;] со w glowie, [etwas aus- 
denken, ausbrütten. ] 

Ulożyciel, a, m. Duterte, unterneh- 
mer,] m. 

Ulubié, dk. 3. [etwas 

Ulubieniec, йса, пи 
т.\ Ulubienica, 4, 

Uluda, y, f. Da, n. Lockspeise,] f. 

Ułudzić, dk. 8. Uludzaé, ла, 1. [anlo- 
cken, ins Netz locken. tauschen.] 

Ulupek, рѓа, m. [abgespaltenes Stück.] 

Ulzyó; AC 4. [leichter machen, ` erleich- 
tern; mildern, lindern.] 

Ulżyciel, а, ın. [Erleichterer,] m. 

От, ıi m. [Vernunft, f. Verstand,] m. 

Umacniać, 100. Umocnié, Umaczac, ob. U-f 
moczy 

Ота 

Отаце, dk. 3 [Klein 
nern, yermindern.] 


or 


f. Ge- 


Entfliehen, 


innen.] 
Liebling, 


igb gey 


S mn d 


dk, 4. [шй Меш bestauben. 1 


machen, verklei- 
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ИТ 
Umartwi, 
trüben 


marter 
Umiar, u, 
metris 
Umiarkowi 
Maass 
Umiarkow; 
niss; [ 
Umiataó, | 
ШТУ 


JUmieć, л 


Sen; ү 
Umiejetno 
Umiejetny 
schaft 
ШШ, 
weich 
Umierać, | 
Umierzyé, 
6 
Umiegé, д 
геп, A 
ШЙ 
Umie 02 
schen, 
Umilié, a 
Che. 
ШИ, Я 
Stumm 
Jmilowas 
Jmizg, y, 
Шек 


Umizgaé 8 
sen, с 
ҮҮ 
ева 
Umizgalsk 


Ом 


Umalować, 05. Malov 

Umartwié, dk 3. Umartwiać, nd. 1. 
trübeu;] sie [sich casteyen,[ 

Umazaé. dk. 2. [beschmieren, 
deln.] 

Umbrella. i, Umbrelka, i, f. [Sonnen- 
schirm, Lichtschirm.] m. 

Umeczyé, dk. 4. Umeczaé, nd. 1. [zu Тоде 
martern, quãlen.] 

Umiar. u, m [rechtes Verhältniss, n. Sy- 
metrie,] f. 

Umiarkować, dk. 2. [abmessen. nach dem 
Маавве bestimmen ] 

Umiarkowanie, а, n. [das rechte Verhält- 
niss; Enthaitsamkeit,] f. 

ё, об. Umieść. 

Umi а{ас2, а, се [Ausfeger, Kehrmann,] т. 

Umieé, md. 2. .[¥erstehen, können, wis- 

sen; Wi SC oi? 

Umiejętność, i, f [Wissenschaft,} f. 

Umiejetny, adj. Umiejetnie, айо. [wissen- 
schaftlich, gelehrt; geschickt.) 

é, dk. 4. Umiekczaé. nd. 1. 
ien] 

Umierać, ob. Umrzeć. 

Umierzyé, dk. 4. Umierzać, nd. 1. [ab- 
messen;] У со [treffen; hineintrefíen.] 

Umieść, dk. 2. Umiataé, nd. 1. [rein keh- 
геп, auskehren; wegkehren.] 

Umieścić, ob. Міебсіс. 

Umieszczaé, dk. 1. [durch einander mi- 
schen, einmischen, ummischen.] 

Umilié. dk. 3. Umilać, nd. 1. 
che angenehm machen) 

Umilknaé,, dk. 2. [still schweigen, ver- 
stummen.] 

Umiłować, dk. 2. [lieb gewinnen.] 

Umizg, u, m. [Schmeicheley, f. Liebeln 
Liebkosen,] т}. y 

Umizgać się, nd. 1. [liebšugeln, liebko- 
sen, сагезвїгеп.] 7 EE 

Umizgacz, Umizgus, а, 
Liebàugler,] m. 

Umizgalska, biet, f. [Coquette,] f. 


[be- 


besu 


[er- 


“w, 


Caressirer, 


[verliebli-|” 


отаг j partai 


Ому 


| Umizgalstwo, а, n. [Coquetterie.] f. 


Umkliwy, adj. [wegrückend, 
flink entschlüpfend.] 

Umknać. dk. 2. Umykać, A 1.. [wegrûz/ 
cken, wegschiehen; Gi R (78 

Umleć, ob. Mieć, Umtucić ob. Miloca: 

Ошіоё, u, m. [Ausdreschen; Dreschen, 
Gedräsche,} n. 

Umniejszyé, dk. 4. Umniejszać. nd. I. 
[verkleinern, verringern. } 

Umniszyé, 0b. Mniszyć. 

Umocnić, dk. 3. Umacniaé, nd. 1. [befe- 
stigen, stärken.) 

Umocowaé, -dk. 2 
machen.] 

Umoczyé, dk. 4. Umaczać, па. 1. [durch- 
netzen, recht eintauchen.] 

Umodlié, dk. 3. [erbeten, mit Beten er- 
halten.] 

Umoknaé, dk. 2. 
durchseichen.] 

Umor, u, m. [Tod,] m. / 

Umordowaé, dk. 2. [einen sehr ermü- 
den.] 

Umorzyé, dk. 4. Umarz: 


schnell, 


[befestigen, fest an- 


[durchgenetz werden, 


2 OG ows banzi, es etc? 


. nd. 


1. гео. АУУ 
п, tödten, mit Hunger tüdten.] a 

Umorzyciel, a, т. [Tödter,] m. 

Umotać, dk. I. [verwickeln, verst:i 


Umowa, y, f. [Abrede, f. Vergie 
Uebereinkommen,] 2.5 Zw fey KO aN 

Umowca, y. m. [Abreder, Vergleicher ] т. 

Umowić, dk. 3. Umawiaé, nd. 1. [abreden, 

yerabreden;] sie z kim, [шї jeman- 

den disputiren.] 

Отоутіпу, pl. [Abschliessung des Ver- 
gleichs. | f. 

Umow adj. [verabredet; Vergleich:.] 

Umroczyé, ob. Мгостус. 

Umrozić, dk. 3. Umrazaé, nd. І. [erfrieren, 
erfrieren machen.] 

Umrzeć, dk. 2. Umierać, nd. 1. 
den Geist aufgeben. J“ 

Umyć; dk. 2. Umywać, nd. 1. 
abwaschen, rein w асе ben.) 
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EE M m 
è оз. D iam my аб, ob. Umkna Орай, u, m. SE dku, эп. {Hinfallen, 
omita алтаа (ty: Оту}, и, т. [Gemüth, п, Denkungsart, Hinstürzen, Fall,] m. 


Daki nT de lafo zomer 
mapia +e таллы 
pakosag б) 


Gar ЖОЛ 
Säfteg" 


Т. Sinn,] m. 2226909 vc эчу. гы, Upadać, ob Ораз. жеш лале Aren Вене нень Sk 
С о 3. Umyslaé, nd. É“ BON Upadłość, i, f. {Hinfalligkeit in Уой: 
‚ bei sich beschliessen.] gensumstšnden,] /. 
i, `f [Absichtlichkeit, Vor-| Upaiaé, ob. Ороіё. Upakować, ob. Pako- 
lichkeit,] £ S ЖЕУ ДӨ ууас. 
1 luy, adj. Umyšlnie, ado. [absithtlich, Upał, u, т. [brennende Hitze, fi Feu- 
itzlich.] er;] n. 
Umysłowy, adj. [Gemüths-, Geistes-.] Upalié, dk. 3. Upalać. nd. 1. [absengi п, 
Umywać, ob. Umyć abbrennen, wegbrennenZ YF сша 
Umyw l, а, т. [W 'авсһет, Abwascher,]m.: Upamietaé się, rec. dk. 1. [sich besinnen, 
Umywalnik, а, т. [Waschbecken, Hand-| in sich gehen.] 
becken,] m. |Upaść. dk. 2, Upasać, nd. 1. [satt weiden, 
Unaszać, ob, Unieść achen.] 
Uncya, суі. f. [Unze,] f uncyowy, adj. Upaść, d Upadać, nd. 1, [fallen, hin- 
[Unzen-.] fallen n, ип Ee LE 
Unedznic, dk. 3. Unędzniać, nd. 1. [vol- Upafiz dk., 4. [beschauen, beseben, 
lends elend machen) ү үа a upafijwat nŠ 
Unieść, dk. 2, Ünosié, nd, 8. [fortbringen. Upawezié, dk. 3. E Чеп, mit dem 
forttragen,] się, gniewem (sich уот! Schilde bewafínen.] 
Zorne hinreissen lassen.] | Upchaé, ob. Реһаб. 
Uniform, и, m. [Unifurm,] f uniformowy, Uped; nd. 1. [einen jagen. wegtreiben, 
adj. | nachsetzen , nacheilen; zurückle- 
! 


Uniknać, dk. 2. Unikać, nd, [уегтеі- Беп.] 
den, теійеп, EE Upelnoinocnié, dk. 3. [einen beyollmich- 
Unija, Ers [Union, Vereinigung,] ў. uni- tigen.] 
acki, adj. Upetaé, dk. Т. [fesseln, umschlingen, be- 
Unita, y, m. [Unite, der der Kirchenuri ! st cken.] 
on Deigetreten ist,] m. Upewnié, dk. 3. Upewniać. nd. 1. [verge- 
Uniwersal Ok К, uniwersal- wissern, versiehern.] 
› Gi Upewniciel, а, m. [Versicherer, Gewiss- 
steller, Sichersteller,] m. 
dk. 4. Unizaé, nd. 1. [erniedrigen,| Upiać, dk.2. Upinač, nd 1: [bestecken, be: 
niedriger те demüthigen. EL ug heften.] 
UniZonošé, (Жу; Demuth, f: Unterthänig- Upić, dk. 2. Upijać, nd. 1. [ein wenig ab- 
Eet. lr trinken; berauschen,] sie, [sich be- 
Uniżony, adj. Unizenie, ойо. [demäthig, trinken, besaufen, trunken wer- 
unterthäniġ.] den.] 
Unosić, ob. Unieść. Опоѕісіе], a.m. [Ent-| Upiec, dk. 2. [braten, backen;] raka, 
führer,] m. [сашон werden.] . 
Unurzyé, dk. 4, Unurzaé. nd. 1, [ganz un-| Upigknié, dk.:3. Upiekniaé, nd. 1. [be- 
tertauchen.] schönigen, verschönern ] HY 
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Upienié, dk. 3. [beschiumen, mit Schaum] Upodobaé, dk. 1. sobie w сабт, [Gefallen 
bedecken.] finden, lieb gewinnen.] 
Upieraé Sie, ob. Uprzeć sie. Upodobaniec, ce, т. [L iebgewonnene, 
Upierzyé, dk. 4. Upierzać, nd. 1.befiedern, Günstling, Liebling.] m. 
mit Federn bedecken.] Upodobanie, а, n. [Gefallen, Wohlgefallen 
Upilnować, dk. 2. [durch Wachsamkeit Vergnügen] n. 
bewahren, fleissig beobachten) Upoić, dk. 3. Upajać, ùd. 1. [berauschen, 
Upilowaé, dk, 2. [absägen, abfeilen.] berauscht тасһеп.] 
Upinać, ob. Upiać. Upokarzaé, ob. Upokorzy 
Upior, a, m. Upiorzyca,, Y f. [Vampir. Upokoić, dk. 3. [befriedigen, Frieden und 
Blutsauger, m. G брай] ORE E Ruhe geben, beruhigen.] 
Upladzaé, об. Upłodzić. Upokorzyć, dk, 4. Upokarzać, nd. 1. qe“ 
Uplakaé się, тес. dk, 2. [sich müde wei- müthigen,] Upokorzenie, Subst. 
пеп, ausweinen. ] Upominać, ob. Оротпіеб. e mctziymany obie тени лаке зуб dil 
Uplantowaé, dk. 4. [einen Plan entwer- Upominacz, a, m. [Егшаһпег, Аптаһпег 
fen, Planten #nlegen.] Mahner,[ m, 
Uplatać, dk. 2. verstricken, verwickeln, (Upominalny, adj. [Ermahnungs-, Erinne- 
bestricken.] tungs-.] 
Upław, u, m. [Samenerguss, Samen- Upominanie, a, n. [Ermahnung, Vermah- 
fluss,] m. nung, | /, _. E IS: SZ 
Upławić, dk. 3. [abfliessen lassen, аһ- Upomine aman i, mM. TE а E wietere وروتد م‎ ы) 
zapfen.] schenk Zum АЧ, (и DE j 
Uplenić, dk. 3. Upleniać, па. 1, [усгтіп- |Upominkować kogo, . 2. [einen be: 
dern, weniger machen] Z; УУ schénken, ein Andenken geben.] 
Uplesé, dk. 2, Uplatać, nd. 1. [etwas (lech-lUpominkowy, adj. [Andenkens-, Ge: 
ten, tr. umstricken,] sobie со, [sich sehen 
etwas verworrenes aussinnen.] Upomnieć; dk. 2. Upominaé, nd. 1. [erin- 
Uptodnjé, Uplodzié, dk 3. Upladzaé, nd, nern, anmahmen, таһп+п.] 
` 1. [befruchten, fruchtbar machen.) Орог, w, m. Оро sé, U 
Uploszyé,. dk. 4. Upłaszać, nd. 1. [weg- риа КЕКЕ]. 
seheuchen.] Uporczywy, Uporny, adj. 
Uplot, u, m. [Flechte, f. etwas Gefloch- Upornie, adv. [hartuäckig, balstar- 
tenes, Kranz,] m. rig] fim at . 
Uplué. dk. 2. [bespeien.] Upornik, а, m. [Eigensinniger, Halstarri- 
Uplynaé, dk. 2. [weg -hwimmen, davon ger,] m. upornica, y, f- 
schwimmen; verfliessen, vergebn] Uporzadkowaé, dk. 3. [ordnen, in Ord 
Upłynność, i, f. [Verfliegbarkeit, Entflieh- nung bringen.] WE: 
barkeit,] f. Ороѕа?уб, dk. 4. UposaZaé, nd. 1. [ацв 672 Am 2009 
Upłynny, adj. [schnell verfliessend, ent- steuern, ausstatten. ] 
fliegend.] Upošledzié, ак. 3. Upośledzać, nd. 1. [zu- 
Оросіб się, dk. rec. 3. [mit Schweiss ü- rücksetzen, herabwürdisen.] 
_ berlaufen, sehwitzen.] Upoważnić, dk, 3. Upowazniaé, nd. I. 
Upodlić, dk. 3. Upodlaé, nd. 1. [erniedri- autorisiren, Gewicht und -Ansehen 
gen, herabwürdigen,] geben.] 


Garait (machiny), 


ee E darn AE, лоз adzi С па а сав Ce 


рк 
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Upowszechnić, dk. 3. Upowszechniać, 
nd. 1. [verallgemeinern.] 

Upraé ob. Pra б^ ets mi Xoiurh awelhy nie mes ay} sia 
Upracować, dk. 2% [ermüden, müde ma- 
SESCH 

ак. 2. [durstig werden, 


Upraszać, об. Uprosié. 

Uprawa, у, f. [Zurichten; Bebauen, л. 
Bildung,] £. 

Uprawca, y, Uprawiacz, а, т. [Landbauer, 
Feldbauer, Zurichter,] m. 

Uprawié` dk. 3. Uprawiać, nd. 1. [zuberei- 
ten, zurichten, апһапе 

Uprawnié, dk. 3. Uprawn 


nd. 1. [be- 


rechtigen, rechtlich machen.) 


5с, Upruć, dk. 2, Орагаб, nd. 
trennen, auftrennen.] 
Uprojektowaé, ob. Projektować, 
Upromienié, dk. 3.- Upromieniaé, nd. 1. 
[bestrahlen.] 
Uprosié, dk. 3. Upraszaé, nd, 1. [erbitten.! 
durch Bitten erhalten.] ¥ Akar 
Uprostowaé, ob Prostować. ў 
Оргоууай21с, ак. 3. Uprowadzać, 
entführen, wegführen.] 
cay mefa tU prz, d fertig spinnen, abspin-: 
F 22 Ў, : nen; ZS, (Soe SS Р ich et- 
was einbilden.] 
Uprzatnaé, dk. 2. [aufršumen, 
Wege rãumen.] ñ 
Uprzeć іе, тес. dk. 2. [ha 
гіпа а bestehen.]/#* 
dzić, . Uprzedzaé, nd. 1. [zuvor- 
а voraus gehen:] 
Uprzedziciel, Uprzedzacz, a, m. [Vorgän- 
‚ Vorläufer, lm, 
osé i, f. [Zuneigung, Ergeben- 


heit Pf j 
Uprzejmy, adj. uprzejmie, Ea! ERE 
dk. 3. Uprzyjemniaé, nd. 1. 


innigst zugethan.] 
[angenehm machen. |j 


nd. 1. 


fa 
е нат 


Tig веуп, 


U, rzyjemnié, 


лн 


1. [ab-| 


aus dem Uraniaé, ob. Uronié, 


Sege, r E Pyn Keme; Yet, sig Komm, а 


Ansatz ai ahror sanan РДА оз 
= рі; (deinen, tap оуд Sa 


Ura 


Uprzykrzyé się, dk. 
d einem lästig 

|Uprzymiocić; dk, 

begaben.] 


4. Uprzykrzać się, nd. 
werden ] 
3. [mit Eigenschaften 


160i) y 


2 [priwilesiren; 


dk. 
Privilegium geben.] 
Siz, лес, ilstolpern; tr. 
sehen machen.) 

Upulchnić, dk. 3, [auflockern, locker 

j machen. j 

Upusejé, dk. 3. Upuszczać, nd. 1. [entfal- 

| Геп Assen; ablassen nachlassen.] 

Upysznié, dk. 3. [stolz machen; tr, präch- 

| tiger mac hen. 1 

Urabiaé, ob. Urobié. 

Uraczyé kogo, dk. 4. Uraczaé, nd: 1. 
nen gut autuchmen, bewirthen, 

| еһгеп, begaben;] sig, [sich 
thun.] 

Drada, y, f. [Beschluss, m. Entschlies- 

I sung, f Rathsehlies-en.] л. 

| Uradzic, dk. 3. [beschliessen, festsetzen 

| einen Rathschluss тасһеп.] “sab 

' Ur; С sie, rec. па, |, z kogo, einen höh- 
nen, verspotten, Gespüotte treiben.] 

Uragacz, а, m, [Spötter, Vorhóhbner.] m. 

Uragliwy, adj. Ur .gliwie, ade. [höbnisch, 
spottend, spöttisch.] 

| Urasowisko, a, л. [Spötterey, f. Höhnen, 
Verhöhnen,] n. 


verstossen, 


[ei- 
be- 
gütlich 


Urastaé, об. Urość. 
Отаѓоууас, ob. Бајо А 
(Uraza, у, f. [Beschädigung, Verletzung, 
Beleidigung,] £ urazę mięć do Кодо, 
[еїпеп Groll haben.] 
Urazié dk. 8. Ura nd. 
gen;] sie czém, [sich 
деп. "аа I т afl 


„beleidigt fine 
rwe) 
| Uıaziciel, a, т. Verletzer, Beleidiger,] т. 
Urazitelno’é, Uraźliwość, ¢, f. [Verletz- 
barkeit; Einpfindlichkeit,| f- 
razitelny, Urazliwy, adj. [verletzbar; 
u a anzüglich; empfindlich ] 


ref (же А) „балон ue 
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i nd. 
haften 
giren; 
)ssen, 
ocker 


db 
A 


Geck 


L [ei 
п, hp: 
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lies: 
etzen, 
үн 


höh- 
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hnen, 
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tzun, 
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Urlopnik 


pniki 


Urlopow 


е 


erthi 


Urobek, 
Dnbié, ( 


1 


Uroc 


[ 
Uroc 


1 
Urot 

п 
Отог, 


Uroda 


7 
И 


men; 
HI 
Лос 
лу 


т. № 
уві 
е 

HO 
ich; 


Urodzajn 


Vrod 


(той 


zen 
H 
rió, 


Wl 


Urodziny 


1 
Und 


Око 


l, ur 
Hd 
eit, 
bi 


gest; 


100) 


Urokliwy 


Uron 


nié, | 


nien; 


Ово 


Urlop, u, т, 
adj. n- fo 
Urlopnik, a, m. [Beurlaubter,] m. 
pnikowy, adj. 
Urlopować, nd. 1, 
ertheilen.] 
Urobek, бш. m. [Verdier Sid тр. 
Urobié, dk. 3. [machen, E д alor- 
men; erarbeiten: Јева аё п. dane 
Uroczny, adj. [bezaubernd.besprechend.] 
'oczy, adj. [bezaubernd ] 
oczyć. nd. 4. [besprechen, bezaubern.] 
Uroczysko, Uroczyszcze, a, n. [Gränzstein 
m. Mahlhaufen.[ m. 
Uroczystość, 7, [Feyerlichkeit, E 
che Begehung.! 

Uroczysty, adj. Uroczyšcie, adv. [feyer- 
lich; heili 
Uroda, y, f. [Kori 

m. Schönheit. ] f. SE 
Urodzaj, aju.m. [Fruchtbarkeit; fruchtbare 
Erndte,] f 
Urodzajność, i. f [Fruchtbarkeit,] £ 
Urodzajny, adj. [fruchibar.] 
Urodzenie. a, n. (Geburt, f. Herkommen, 


„„[Urlaup] m. urlopowy, 


urlo- 


[beurlauben, Urlaub- 


feyerli- 


au; schöner Wuchs, 


UKK 


iren, hervorbringen, 

nidi meega xelica maka 
erzeugen. } ЗЛА 

Urodziny, рї. [Geburtstag, m. Geburtsfest 
n. urodzinny, adj. 

Urodziwość, i, f. [Wohlgestaltheit, Schön- 
heit,] f. 5732 

Urodziwy, adj. [schön gewachsen, wohl- 
gestaltet, schön.) 

Urodzony, adj. (geboren, erzeugt; 
titulus, Wohlgeboren.] 

Uroić, dk. 3. sobie co, [etwas erdenken, 
sich träumen lassen.) 

Urok, ш, m. [Besprechen, Behexep, n, 
Beschluss, Vertrag,] m. "77 
Urokliwy, adj. [bezaubernd, behexend.] 
Uronić, 00. Копіс. Uronienie, 00. Poro- 
nienie iy SÉ 


qua 


eg aa nous t M, 
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Urość, ак. 2. Urastać, 1 
aufwachsen, gross wachsen, f Tek (e tee 
Urościć, dk. 3. sobie co, [sich etwas 
[träumen lassen, erdichten, aushe- 
cken.] 
Urosić, ob. Rosić; 
Urównać, dk, 1. [ganz 
machen, ebnen.] 
Urumienié, ob. Rumienić. Urumować, об. 
Rumować. 

Urwa, y, f. [etwas Abgerissenes; 

мт ortheilung, f. Rauferey,] f- ыгла 5 

Urwać, dk. 2. Urywać, nd 1. ЖООГО ТЫ 

ү: йһрїїйсКеп; bevortheilen.] тузу О" 

Urwaniec, ca, т. [Galgenvosel. Galgen- 
strick,] т.т raf re ауле inore 

Urwipołeć, Zcia. Urwis, а, т. [Betrüger, 
Beutelschneider,] m. 

Urwisko, a, n. [Kluft, Hängekluft, f. ab- 
gefallenes Erdstück,] n. 

Urwisz, ob. Огууапіес. na wuu 

Uryañski, adj. [morgenlšndisch, 
lisch.] 3 

Uryna, у, f [Urin,] m. игуппу, urynowy, Were, eu çov 
adj. = mooz, mon, oada. (тегу >u p zë. 

Urynał, и, т. [Nachttopf, m, 
schirr,] 2. 

Urywać, ob. Urwać Е 

Urywka, û, f. Urywek, wka, т. 
Abgebrochenes, Bruchstück, n. 
fälliger Gewinn,] m. 

Urywkiem, adv. [rückweise, nicht anhal- 
tend.] 

Urywkowy, Urywczy, 
abzwackend; 2 Alig; nicht anhaltend.] 

Urzad, edu, т. [Amt, п. Verrichtung, f29 
Gerichtsamt, öffentliches Amt,] n. tr. 
robić со па urzad, [recht tüchtig und 
gut machen.] 

Urządzenie, а, т. [Anordnung, Veror- 
dnung, Einrichtung,] f ; 

Urzadzié, dk. 3. Urządzać, nd. 1. [einrich- 
ten, anordnen, ordnen.] 


gleich und eben 


Kluft; 


orienta- 


Nachtge- айео огу 


adj. [abreissend, 


D 
т — x lego mego uen ta, 
па. 1. [Wachsên, сане рб а 


алл доолай 
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П 
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Urzadziciel, a, m. [Ordner, Anordne Е :, Qk. 4. [schwefeln, mit Schwë- 
Einrichter,] m. + fel аптасһеп.] 
Urzec, dk.2. Urzekać, nd, 1. [besprechen |Usidlić, dk. 3. Usidlać, nd. 1. [in die 
bezaubern, һеһехеп.] шиша fangen, Бех скейт 
Urzgdniczka, i, f. [Beamtinn, Verwalte-| Usiec, dk. tss iekak nd. 1. [zerschnei- 
rinn,] f. den, SE zerhacken, zerfetzen:] 
Urzędniczy, adj. [Beamten-, Amtmanns-|Usiedzieć, dk. 3. [sitzen bleiben, sitzend 
3 ämtlich.} ЖЕ ausdauern, abwarten.] 
(чег ила еккан Urzędnik, a, m. [Beamte; Amtmann, “Yer: Usiesé, dk. 2. Usiadać, nd. 1, [sich setzen, 
SZ walter,] m. sich піейемаввеп JO t puc ECH 
Urzęđować, nd. 2. [еіп Amt verwalten,|Usilność, i, f. [Ansfrengung, Bemühung, 
Beamter seyn.] Bestreben,] п 
e ER SËCH Set KE Iperu CR 
GE padd: führung, Amtsver не, SÉ e Gol nachdrücklich, 
altun, f 2. inita اوم‎ зис зешйһепа.} 
Diere Urzędowny, Urzgc ү, “ай, D" йтлейоуййїе, Usilow б nd. 2. [5ітеБел, sich bemühen, 
к“ SE egen mag риза. (М) Urzędowo, ado. [amtlich, Amtst-] “"{їасмеп. d 
ay Urzgdzik, a, т. [Aemtchen,]} Mia urza?) |Uskapié, dk. Jskąpiać, nd. 1. [etwas 
Urzekać, ob. Urzec. zie ЕСИ zen, 
Urzekacz, a, m.. [Besprecher, Bezaube-|Uskarzyé rec, dk. 4. с Sie, 
rer,] т. nd. 1. [sit h beklagen. beschweren.] 
Urzet, u, m. [Waid,] m. (eine Pflanze)|Usklepié, dk. 3. U klepiaé, па. 1. [fertig 
е ob, БатроуупіК. (asi = Саломе wölben, bewölben.] 
Urzeteln dk. 3. [Urzetelniaé, nd. 1.|Uśkinić, dk. 3. [glinzend machen) siç 
[verwirklichen, а іһеп.], n i g ind werden 
Urznać, dk. 2. Urzyn: . 1. [al nei-| Uskoc dk. 4. [auf die Seite springen, 
den, wegschneide r. urzņać tańca, abspringen; entfliehen.] 
[einen hüpfenden Tanz machen) Uskok, u, m. [Entspringen, л. Seiten: 
Usadka, Usadzka, i fF [Hinterhalt, m. sprung,] an. 
Niedersitzen,] n. Uskramiac, ой. Uskromić. Uskramiacz, ob. 
Usadowić, ob. Sadowić. Uskromiciel. KT 
Кое Usadzić, dk. 3. Usadzać, nd. 1. [ordnen, Uskrobaé, dk. [ein ven e abschaben; 
ien ed Ordnung setzen, legen:| sig na tr. є E entflieheh.] 
czém, [auf etwas bestehen.] Uskromié, dk 3. Uskramiaé, nd. 1. [bin- 
Usarz, Usarski, ob. Husatz. = корж. icen, z: п, zügeln.] 
5 ‚ 2065 
Uschnać, dk. 2. Оѕусһас, nd. L vertrock- kromi „а, m. [Bändiger,] m. 
nen, verdorre ` chten.] Jskrzydlié, 3. Uskrz la, па. [beflü- 
Uschtosé, ¿, f LV ertrocknë п, м. Trocken- grin, mit ;е1п уегѕеһеп.] 
ve heit] f ESN Uskrzynaé, dk. 2. [stark einklemmen, ab- 
Uścielać, ob Ustad ` que de? klenime cn) S 
©зсївк, и, т. Uscisnienie, а, п [Umar-|Uskubnać, dk. 2. [abzausen, abropfen.] 
mung,] f Uskutecznié, dk. 3: U kute піас, nd. 1. 
Użcisnać, dk. 2. Ušściskać, ud [umar- [bewer stelli gen, ausführen. | 
men, ans Herz drücken. Uskwarzyć, dk. 4. Uskwarzać, nd. [durch- 
Usiadać, ob. Usieść. prägeln, abprägeln.] 
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bahni 
sache 
Ustuchaó 
bin, 
Uslu, ; 
Warti 
12017 
unos 
beflit 
Jstużny, 
diens 
Jstużyė, 
erwe 
улес 
smol 
Usmarka 


besal 
[шаб к 
satt | 
Ušmiech, 
Јеси 
[lich 
Vater: 
diger 
ШИ 
` тусі 
Usmolié, 
Usna, d 
in Ñ 
Usnadnić 
ШЇ 
rostig 
Hemd, U 
wind 
Deng W| 
bring 


Uspokoić 
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Usłaċ, dk. 9, [beten, Lager machen; Usprawiedliwić, dk. 3 Usprawiedliwiać, 

bahnen; ebuen.] nd. 1. [ Шеге 
Jšlaeheié, ob. Slachcié. Uślinić, ob. Slinić. Usprawiedliwiciel, a, m. [Rechtfertiger,] 
Usluchaé, nd. 1. [gehorchen, Gehör ge- m. usprawiedliwicielka, f. 

ben, folgen; erhören.] Usprawiedliwienie, a, n. [Rechtfertisung, 
Usługa, i, f. [Dienst, m. Bedienung, Auf- f. Rechtfertigen,] л. 

wartung; Gefälligkeit,] f Usrać, się, rec. dk, 1. [sich bescheissen, 
Usługavz, a, т. [Aufwärter, Юїёпет,] m. einen Schiess machen.] 

ié, i, f. [Dienstfertigkeit, Dienst-|Usrebrzyé, ob. Srebrzyć: 
nheit,] f Usta, ust, pE [Lippen, f Mund,] M.Y, wu irice usia. 

ÚsluZuy, oli, Ustużnie, adv. [dienstfertig, Ustad, ак. 2. Ustawać, nd. 1. [aufhören, rake fan леу 

dienstwillig; dienliéh.] sich Sg gen; stehen bleiben, пасһ- eener usta, 
ЧЕМ, dk. 4. [bedienen einen Dienst lassen, nicht mehr fortkomuen. 125 зө АА dé 

erweisen; aufwarten. ogg o: Taga ok U stalié, ак, 3: Ustalaé, nd. 1. [befestige ES 
Usłyszeć? 00. Ѕіуѕиес, Usmalaé, ob. U- bestimmen, fest setzen.] See sen: 

smoliċ Ustaly, Ustanny, Ustajny, adj. [aufhörend, 
Usmark e, rec. dk. 2. [sich berotzen.| _ aufhörlich.] ` 

besalbern.] Ustanowié, dk. 3. Ustanawiaé, nd. 1. [be- 
Uśmiać sie, rec: dk. 2. [sich müde Іасћеп, |. schliessen, festsetzen, aufhalten.] 

satt lãc hen] x Ustanowiciel, a, m. [Verordner, Stifter,] 
Ušmiech, и, ‚[йбһеїп; eh п. . m: ustanowicielka; f. 

› sie, rëc. Uśmiechać się, nd, 1. Ustanowienie, g, п. [Einrichtnng, Veror- 
чел, dnung,] f 


In, zulicheln, г che) я A š 
‚ Qk. 4. Оет, Td. 142 Јар, об. ©вїер. 


‚ Zñhinen,.] Ustapić, dk. 3. Kerg nd. 3 2 
iel, a.m. [Bändiger,] m. üšmie- sich entferen, ant die” See gehen” 

rzycielka,] /. ausweichen; náci А Dr A See 
Usmolié, ob. Smolié. д осо" Ustawa, у, f. [Verordnung, Safzung, 
Usnać, dk. 2. Usypiać, nd. 1: [einschlafen, Beschluss,] m. 

in Schlaf bringen.] Ustawić, dk. 3. Ustawiać, nd, 1. [ordentlich 
Usnadnié, Ak. 3. [erleichtern.] ellen, aufsetzen. EE 
Usniedzié, dk. 3. [mit Rost bedecken, Ustawiczność, i, f. [Fortdauer, f. Eort- 


rostig machen.] wàhren,] n. Ў 7 
Usnué, Usnowaé, dk. 2. [einfädeln, ein- Ustawiczny, adj. Ustawicznie, adv. [am arama 


winden; verstricken, hervorbringen.} haltend, fortwährend, beständig.) 

Uspié, [einschläfern, in den Schlaf Ustawodawca; 4 y, f. [Gesetzgeber, Verord 
bringen; einwiezen.] SE ner,] m. 

Uspokoié, dk. 3. Охрокајас, nd. vlt Den Usteczka, czek, pl. dim. [Mündchen, n. 
higen, befriedigen.] kleiner Mund.] m. 

Uspokoiciel, a, m. [Beruhiger, Befriedi- Ustep, u, т. [Zurücktreten, Zurückwei- 
ger,] т. chen, n. Rücktritt,] m. 

Uspolecznié, ob. Społecznić. Usposobié, О51ерпу, adj. Ustepnie, adv. [nachgebend, 
ob. Sposobié nachgiebig.] 
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Usterk, Usterkliwy, 06. Ustyrk. пасон 
Ustny, adj. Ustnie, adv. [mündlich, wört- 
lich.] 
Ustoi sie, ob. Usta sie. 
Ustoiny, їп, pl. [Satz, Bodensatz,] m 
Ustosowaé, об. Stosowaé. 
Ustraszyé, dk. 4. [in Schrecken jagen, 
sehr erschrecken.] 
abusu- Ustroié, ob. Stroié. Ustronié, ob. Stronié. 
Ustronie, а, т. [abgelegener Ort, Ein- 
samkeit, Abgelegenheit.] f 
Ustronuy, adj. Ustronnie, adv. [abgelegen, 
entlegen, abwärts, an der Seite. von 
fern.] 
Ustrużyć, Ustrugać, ob. StruZyé. 
Ustrzat, и, m. [Bein 
gescbwulst,] f %7 
noisy Ustrzedz, ак. 2. 
“vermeiden. Ir" 
Ustrzelié, dk. 3. Ustrzelać, nd. 1. [erschies- 


sen, hinstrecken.] 


` f. 


heere abschneiden.] 

г, Ustrzyzki, 

S Abge: 

Ustyrk, u, m. toss, m. Stolpern, Ver- 

stossen, n. Fehler,] 
Ustyrkliwy, adj. [560 

Овгуткпас, dk.: 
anstossen; 


eertes.] 


f. ato 
пеи 
1.]= углу 
[stolpera, mit dem Fusse 
hltritte thun.] 
Usunaé, dk. 2. [у schieben; entziehen;] 
sie, [zurücktretên. j 
Usdêzyé, dk.4. Ususzać, nd. 1. [verdorren 
machen, austrocknen.] 
Usuwać, ob. Usunąć. 
Ušświęcić, dk. 3. Uświę 
heilig тасһеп.] 
Usychać, ob. Uschnać 
Usypać, dk. 2. [ein wenig abschütten; 
aufschütten.] 

Usypiaé, об. Uspić, i Usnać. 

Uszanować, dk. 2. [beehren, hochachten, 
schàtzen.] 


саб,ла.1. [heiligen, 


“fn a 


chwulst, Knochen-! 


[bewahren, bewachen; 
SC 


[abscheeren, mit der 


pl. [Abscheidsel, 


Uszanowanie, а, т [Hochachtung, Yereh- 
rung,} /. 

i Uszarġać, об. 
Szarpać. 
Uszaty, adj. [öhrig, 

langöh he g 
Uszczególnić, dk. 3, U 
{[vereinfachen-] 
Uszczerbek, Ain, т. [Nachtheil, Schaden, 

I Abbruth, Verlust.] m. 

| Uszczerbić, dk. 3. Овлсте:Ыіас, nd. 1, 
[Abbruch thun, schmälern, schadđen.] 

Uszczerb ik, a, m. [Verletzer, Beschädi- 


Szargaé. Uszarpaó, ob 
Ohren versehen; 
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zczególniać, nd 1, 
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ig 
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ešliwié, dk. 3. [beglü- 
1 Каб, nd. 1. Joan: 

kneipen, abpfiucken JA o 

| Оѕхслпс, Uszczuwać, dk. 2. [auf der Jagd 
fangen, erjagen.] 

Uszczypek, рйи, m. [Bruchstück, n. Ver- 
letzung, f. Stichelywort,] n. ~ 

plisyošé, í f. [Sticheley, Anzüglich- 

eit] f s 

| Uszezypli adj Uszezypliwie, adv. 

I Isticbelnd, ма 1 Keser 

slovo, [Stichelwort.] дхта», qx fem 

| Uszczypnaé, dk. 2 {Кпеїреп, beissen, 
sticheln; аһКпеїреп.] 

'Uszkadzać, ob. Uszkodzić. 
ob. Szkava 

‘Uszko, a, n. 


Uszkaradzić, 


{Oehrchen, 
Henkelchen,] 2, 
dk. 3. Uszkadzać, nd. 1. 
ligen, Schaden zufügen. Ja 
Uszkodziciel, a, m. [Beschädig®m Ver- 
letzer,] m. 
Jszkowaty, adj. 
Sept, 
| Uszlachcié, Uszlachetnié, øb. Szlachcié. 
i Usznurowaf, ob, Sznurować. 
Uszny, айу. [Ohren’, Ohr-,] uszna ®ро- 
wiedz, [Uhreubeichte.] 
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Uszyć, 0 
Uszyta, 
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{Лог 
Шаг, d 


cher 
Utamow 
Dm 
Utarezki 
Ring 
Шага 
iire 
Utargow 
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Erw 

Шш, 
VETS 


бө! 
Utun, o 
Uiluš 
Ulm nyi 
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Шор, 
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гас, 
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Uszyé, об. Szy: Utratnica, y, f. [Versehwenderinn,] f. 
vY Pfeilkraut, 1 n. Utratnik, a. Utratniś, a, m. [Versch.wen- 
Zykos A р Szykować. Utaczać, об. der, Vergeuder.] D 
Utoczyć. Utratność f. (Verschwendung, Vergeu- 
Utaié, dk. 3 Utajaésnd 1. [verheimlichen dunz lt 
yerbergen, versteckt halten.] Utratny, adj. Utratnie. adv. [verschwen- 
Utaiciel, a, m: [Verhehler,. Verheimli- ch; eitel, verlierbar.] 
cher] m. Utrudzić, оф. Trudzić. Utrwalié, 0b. Trwa- 
Utamować, ob. Tamować. Utapiać, ob. ié 
Utopić. 
Utarezka, +1]: [Scharmützel, n. Kampf, m. Е 
преп рл ütarczkowy, adj. Utrzebić, 0b. Tızebić. Uirzebieniec. ob, 
Utargnać. dk. 2. Utar: nd- 1. [zausend Trzebieniec 
табе reissen. HZ Л trzeć, dk. Jeieraé, nd. 1., [reiben, 
арһапіет, erhandu флоту іреп; азршітеп; | drogę [йеп Weg 
4 E | š *n;] ucierać się z kim, (kämpfen, 
Utirzać, oh. | В! ЖБ, 
Nie, dk Uteskniañ, nd. I. [ап | Обу dk, VB Я ht foslasse Teake prg DOS 
weile machen. langweilen.] bewa ck ou Lem Kogo . [Unter- 1029 GC?) 
dk. 2. Utykaé, nd. 1. [stolpern; Ë М7 
stopfen.] Utrzymałoś “ү. EE Enthalt- 
ак. 3. [stecken bleihen.] ў samkeit, | / 
Utloczyé, dk. 4. Юна , nd. 1. [eindrü- Utucznieé, Utuczyé, 0b. [Tucznieé, Tu- 
cken, einstossen, drücken. Јас E 
Utiue, ob. Tluc, Utlumié, ob. Ttumic. Utwierdzié, dk Utwierdzaé, nd. 1. [be 
Utluścić, ob. Tiuscié. festigen. bekršftigen.] 
Uttoczyé, dk. 4. Uttaczać, nd, 1. [abzapfen, | Utwierdziciel. а, т. [Befestiger, Bekràfti- 
ausdrechseln; депе ger,] m. 
Utonaé, dk. 2. [ertrinken, j $ un-|Utwor, Utsyorzyé, ob. [Twór, Tworzy 
tergéhen; versinken. ayatna Utworzyciel, a,m. sss Erschaffer, 52 5 
Utopié. dk. 3. Utapiać, nd. 1. [ег nathi дажы. nez E 
СШДЕ; versenken, vertiefen. } Оту, 0b. Тус. HH: E Utknaé. 
Utorować, ob. Torować. Utracaé, Utracié, | Utysk, u, m. [Klagen ‚ Seufzen, sich Be- 
ob. Тгасіс. klagen, n. Peara Euog] awu aska 
Uiracié, dk, 3. Utracaé, nd. 1. [abstossen, Utyskiwać, nd. 2, [klagen, seufzen, sich 
durch Stossen abbrechen.] | bekl lagen. Перила 
Utracyusz, a, m. (Utracyuszek, dim.) [Уег- Utyskliwy, adj. Utyskliwie, adv. [2:08 
schwender,] m. j kläglich, seufzend.] 
Utrapié, 0b. Тгаріб. utiapiona Horona iria Uwaga, ¿ f [Erwägung, Betrachtung; 
Utrapienie, a, n. [Plage, f. kummer! m. | Апте 'rkung,] Ѓ. 
Utrapieniec, йса, т. [РІаскег, Quäler,|Uważność. i. f [Anfmerksamkeit.] 
Plagegeist, т. Geplagter,] m. Озату, adj. ШЫ айо. [bedäctitig, 
Utrata, у, f. (Verlust, Schaden, m. Ein- auim erksam 
busse,] Kee E eink o j еа 
Ger Ee 
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йү xam ng 
dk. 4. Uważać, nd. 1. [abwäggh, 
ühe degen, bedenken; Acht gebeu.] 
Uwizięczyć, dk. 4. Uwdziec nd. 1. 
[li cher machen, verschönern: | 
Uwedzić, ob. Med: 
Uweselić; dk. 3. Uweselać, nd. 
stigen. erfreuen, erlustigen. ( 
Uvwidlomié, dk. 3. Uwiadamiać, nd. 1. 
[behachriéhtieen, Kund machen) 
Uwiadom , d, m. [Benachrichtiger,] 
m uwiadomicielka, f. 
Uwiadomienie, а, n [Bekanntmachung; 
Nachricht, | f: 
Uwiązać, dk. 2. [fest anbinden.] 
Uwiezié, ob Wigzié, Uwić, ob. Uwinać. 
Uwidzieć, dk. 3. Uwidzać, nda1. [ersehen, 
erblicken.] 
Uwiecznić, dk. 3. Uwieczniać, nd. 1. [ver- 
ewigen. ] 
Uwieczuiciel, а, т [Verewiger,] m. 
ob, Wiednaé. 
3. Uwielbiać, nd. 1. 
t machen; verherrlichen.] 
Uwielbiciel, а. m. [Lobpreiser, 
derer,] m. Uwielbicielka,] f: 
Uwielmoznié, 0b. Wielmożnić. 
czyć, ob. Wieb 


. [belu- 


[ver- 


Uwieñ- 


еа маала, леби o Teb 
Denggm 7614) 


маке 2 nd. 8. [entíüh- 
, wegführen; уег[їһгеп, ТЕТ 
ob. Wieszać. 
i, f [Band, n Fessel, Kette,] f 
oh, Айше “rena, 
Uwieść, dk. 2. Uwozić, nd. 3. [zu Wagen 
oder Sc E wegführen.] 
Uwijać, ob. Uwinać. Uwikłać, об. Wiklaé. 
Uwilgotnié, dk. 3. Uwilzyé. dk. 4. [feucht 
machen, nass machen.] 
Uwinaé, dk. 2. [einwickêln, 
sig z czem [mit etWäs gesthwind fer’ 


i, f. [Flinkheit, Geschäftigkeit, 
f. Tumineln,] л, 


| 
Зеууцп-; 


еш еп; |! 


EE 
ENES 
anaya avehe 


Uż4 


[flink, sich tummelnd, ge- 


Uwtaczać, 0b. Uwlec. 

Uwładać, dk. 1: [bevollmichtigen, 
macht seben] 

"Суве, dk, 2 


Voll. 


Шерреп; erschleppen; 
аб komu, [einen tadeln, 

nern.]*“* 

Uwloc zl, а, т. 
kleinerer,] m. 

Uwodzić; 0b. "ob 5С ` 

Uwodziciel, a, m. [E ıtführer; Verfühbrer,] 
ти. Weg í, f. 

Uwolnić, dk.3 Uyyalniaé, nd. 1. [befeeyen, 
frey lassen, frey machen) 

jUwolniciel, а, m. [Befrey yer, Freylasser;] 

| т. uwolnicielka, f. 

Uwonić, dk. 3. [wohlriechend machen) 

Оуугос i, f. Uwrot, u, m. Uwrocie, @, t: 
Pfluzgwende, Plugkehre,] f 

Uwrzeć, dk. 2. [gar kochen, gar Sieden, 
eingekocht seyn.] 

Uw: Sie, тес. wd. 2. [. 
fen, halsstarrig bestehen; 
seyn. | 

Uwziętość, ¿, f. [halstarriges Bestreben, 

| Hartnäckigkeit,] f. 

doa "у, f- [Abnahme. Verringerung, 

Schmahlerung,] EL %77é 

Ujmować, 0b, uj; 

Ujść, dk. 2 
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ich worauf stei- 
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legen; pa п, yergehen, 
yermeiden, Ke Gecke 
02 <. 2. Użynać, nd. 1. [absicheln, 
CC Sfehel abschneiden. ] 

Uzacnić, dk. 3. Uzacniać, 10.1. [auszeich- 
nen, beehren.] 

Ulalié się, rec. dk. 3. Użalać sie, nd. 1. 
[sich beklagen; sich erbarmen.] 

UZatek, UZçtek. Abt, т. [Abárndten, Ab- 
màhen,] n. 
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Uzbieraé, nd: 1. 
с.  Sammeln. louer 
Uzbroid, эгајас, 0b. Zbroić: 
Uzbrojenie, a. n. [Eewa] aung, ] f. ч 
«Uzda, y, f. (Uzdeczka, dim.) {Prie гй ай, ©Лусту 
тё Trense,] TE ut pa e боза Са E 
Uzdaé, nd.1. [zäumen. den Zaum anlegen; Š 
unterjochen.] 
Uzdrowić, dk. 3. Uzdrawiać, nd. T. 
sund machen.] $ 
Uzdrowiciel, a, m. [Gesundmacher,] m. Uzytek, 
uzdrowicielka, š, f. 
Uzdzienaica, y. f: Lg .] f. uzdzieni- 
eres, (герба 


[einsa 


ge- Uzytecz 


2. [brenner n, ‘Sengen, versen- 


2. [erkennen, 

erklären. ISCH, Аа; а: 

Uznawacz, а, Uznaivca, у, m. 
ner, Erkenner,] m. 

Uznoić, 0b. 


Znoić. 
Użrzec. dk. 4 [erblicken, 
sehen.] 
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[Anerken. Użyźnić 

mac 


wahrnehmen, 


wW. 


W praep: am; Wachać, 
ant 
Wab, biu, т. 
f. Locken,] т. d 
к Wabi, nd. 3. Поскеп, anlocken.] Lee 
Wabiciel, o m. [Locker, Anlocker,] m. 
wahicielka, z, f. 
WaNid!o, a, n. [Lockmittel, 
zeug;] n. 
Wabikowy, adj. Lock-.] 
Wabny, adj. Wabnie, айг. [lockend, 
reitzend, nath etwas gierig.] 
Wacek, cka, т, „[Beutel, Geldbeutel, т. 
Tasche,] r2 GE EH 
Wachać, 0b. Waka х e 
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SE 
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Wada, z, f. 
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nd. 1. [ver- 
en.] 
wać, nd. 1. [gebrauchen/Zy2 
en; ётїаһтеп, empfinden:] x 
Ik. 4. Użyczać, nd. 1. [eriheilen, 
heilen; ; borge n.] 


tzlichkeit.] f 


пу, adj, Użytecz nie, alv. [nützlich 


brauchbar. 1 ‚ле 


tku, т. [ Nutzen; Ni. 'Ssbrauch,] m. 
nd. 2. [benutzen, Nutzen 


[Erbittlichkeit] f 
[Unerbittlichkeit.] f 


Vogt fen ed Gal ana armory ely far 1551) 


zum Gebrauche dienend, Z * 


contr. 
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‚ dk. 3. Użyzniać nd. 1. [frachtbar 
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wittern, #2 


nd. 1. [etwas riechen, tr. 
КЕТУУ 
hla, т. Wachlarz, a. m. 
Dächer) m. *: = 2-5 лг 


HIE ekal, ске Г.Х Zaza. 
(Wachlarzyk, dim) [Fä- 
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heln 327227" шле Dan 


Late 
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nud. 2. [fächern, 
m. [Wachmeister,] m. wach- 
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rechen Ji n. podwy, Кату 
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парча EE 


Kees лак 


SC SC m. 
E E agiel, W 


len.] 
Waglik. Weglik, а, 
Kohlenstoff ] m. 
Wagnistrz, 
Wag 


m. 


niar, и, №. 
rzyć, [calibiren.] 
Wagosteychowni MEORE A 
Streichwa Wasserwage.} f 
Wagowy, adj. [W age-, Gewicht- .] 
Waery, W sruwaty, 0b. Wegry. 


a, yi, f (Е, еме 
w akane ya, yi, f. [Erledigung eines A 
Wakować, nd. 2. [erledi; gt seyn, 
Stehen.] EE 
meta Wak, u, т. А at, Bas dll, 
afariste ° mauer, f2 Wose, Meee ЗК 
; Wellbaum in der Mühle,] 7 
00010-5 Wala, nd. 1. [besude hn, beschmu 
дд» hege hmieren.] 90 у. игл. g А 
MWaiach, a, m. 
Wallach,] m. 96 sam 
Walaszyé, nd. 4, [einen Hen gst 
schneiden, wallachen, tr. 
теп. ] 
Walce, ob. Walec. 
Walcować, nd. 2. [walzen , einen W. 
Зе» Ganzen lier, 
Walcowaty, Walczasty, 
mig,' cilindrisch.] š 
Walcowy, adj. [Walzen-.]$aZ&56%= z 
AN а1стус, nd. 4. [ mpfen 
1 manden kriegen. 1% 
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adj. 
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[kleine Kohle, f. 


a, т. |Wagemeister,] m. 
{ Саһһег,] m. wagomie 


[Richtwage, 
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` Schuif fen, 


[yersehnittener Hen; 
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[walzenför- 
SE 
streiten, шут mit 
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W ile IND а, m. 
т.) wa 
Walecznoś 
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г. adj. Walecznie, 
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та rer He ld, Krieger, 


іса, y, f. 
Joie [Heidenmuth; т. Streit- 


z him 
616, 


тот. 
айо. 
gerisch. heldmüthig ] 
т. , [kleine Walze, Rolle, 
Walker holz, J. 
Walesa sie, rec. md. 
herum strej fen IT % 
Walić, nd. 3. (werfen, Zertrümmern, еіп» 
56 gip [hinstürzen, п ] 
ү ` [ge аша Schlag an. E 


[streit- 
f 


[һегит irren, 


ba 
| 
| 
| 


(ме; 


Ө [Kris Kan Ser Sireit.] 2 ЖУУ 
а, m. IW е Тис hwalker,]m. 
Мон ‚4.2 [walken; glätten, ebnen; 
durchwalken.] “калт 
w К adj. Watkowato. ado, 
zenföruig, wie eine W alze.] 
mts. jiw alkownica, g, f [Walkerbret, n. Wal- 
offen kerpre ` 
W: RO two, a, n. [W 
| Watkowy,; adj. Walzen- d 
a| Walny, adj. Walnie) adv. [allgemein, 
Haupt-; wackep, brav. chte, ј 
Walowy, adj. [\Уай-, den Wall betref- 
E fend. j 
Waltornia. i, f. [Waldborn,] n. 
Waltornista. y, m. [Waldhornist,] m, 
Wamborek, ob. Weborek. Z.“ 4 
Wanatki, tkéw. pl. [eine Art Aepfel.] 
Wanienka, i; /. [kleine Wanne,] /. wa- 
nienny adj. [Wannen.-] 
Wanna, y, f [Wanne, Badewanne: f. 
Wahtuch, a, m. [Packtuch, grose Sacklein-, 
"алб, f. tr. dicker Bauch,] m. op 
Wapiennia, i Wapiennica, у, f. [Kalk- 
ofen,] m. "7/59. 
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Wapiennik, а, m. [Kalkbrenner,] m. 
apienny, ar [Kalk-, von Kalk.] 
pnić, nd. 2. [bekalken, mit Kalk um- 
` werfen;) ЖАР nd, 2. [verkalken, 
zu Kalk werden.] 
Wapnisty. adj. [Kalkig, voll Kalk.] 
К Wapno, a, 22 [Kalk,] тё еч түйө, SE 
“Wapowiec, И m. [Weg voll Abgrün-' 
GE т. fein Ура 
War, u, т. [Sieden, n. Sud, m. вїейеп- 
ү Wasser, n. Gebräue,], n 
Wara! Zu is t [ийге dich! weg davon 
Warcab, п. [Damenstein,] m. warcahy, 
pl. ашап MEARE 
Warcabnica, y, f. [Damenbret,] т. 
Warchlak, а, эл. [wildes Ferkel,} m. 
Warchot, u, m. [Hader, Zank, Streit, m; 


идда. (Pah 


d 


ПапЧейшасһег,] m. оа, wad eit r BE 


Warcholić, nd. 3. [sich zanken, Händel 
mit einander machen.) кеша 967% 
Warczyé. ud. 4. [епштеп, ттеп. 
Warden, i, m, [wloczega, 
ber] m. Honte озове 
Warga, i, f. [Lippe, f. Геѓле ff лашы 
Wargowaty, adj. Llefzenartig; mit в: овѕеп 
Lippeun.] 
W. Argowy, adj. [Lippen-, Lefzen-.] 
ў Z, b m. (Warkoczyk, dim.) Нааг- 
а И,  Wwarkoczowy, adj: КУ 
Warmia, ii, f. [Ermel ащі,] д. warminski, 
Раја wiesen, Dana 
adj. [v a ү, „Жеки. 
і пі Ў wahren, yerwahren, 
⁄ гтрйгвеп, H" 
(буша, estung; j jA bron: 
` Warownik, a, m. E irsmann, Gewähr- 
leister,] m. 
Warowny. adj. [Gewährs- 
tend, befestigt, Festung 
Warszta, y, /. Schicht, Lag 
Warsztat, u, m. (Warsztacik, 
[Werkstatt, f Werktisch; | 
[Weberstahl, m. tr. Handwerk,] n. 
Warsztatnik, а, m. [Handywerker. j m, 
Puru nahe 39 f agi 9 
T м ко „алй Е la 
4. 7. gue 


Herumirei-| 


Gewähr leis: 


а, dim.) 
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Warsztatny, Warsztatowy, adj. [W 


[gewirkte 


te-.] warsztatowa robota, 
Arbeit.] у 
[Warszawa, у, f. [Warschau,] л.г\уагв2®азу- 

ski, adj. Darzi amin Zie xe.. Wangian 


кек E 


Warta, y, E 
che,| Ё 


straż, [Wache, Schildwa-* 
x warko Ka (o ео 


Wartaczka, i, f. [Spinnwi rbe].] m= 

Wartki, adj ВЕ Ka dhi drehend, алем" 
gewandt; rasch, һеһепй.]=°#зё& z, 

Wartkość, 2, f. [Schnelligkeit, Raschhe it, 
Geschwindigkeit,] f: 

Wartość D f. Werth, Preis,] M. ifa 

Wartow nd. 2. 3. [wac ben: Wache 
Schildwache stehen.] 

(Wa townik, а, m. [Wächter,}] m. 

aruga, ¿, f: [Wache auf den Flusschif- 

feaj f. 

Warunek, nku, m. [Bedingung, f. Vorbe- 2 

k halt, m. Bedingniss,] п.б ( овлада Cark.) ganont 

Warunkowy, adj. [Cautions-; Bedin- 


f. [Wahnsinn, эл. Verva add 
rü So f: waryacki, ај б: 
t, а, т. [Wahnsinniger, Verrück- 
r] m 
i, f- {Wahnsinnige, Verr 


iaria 


тян A 77 
faite о; 


pak. 


ck- 

; 

|Waryować, nd. 2. [verrückt werden, wain- 
Si werden.} 

| Warzecha, 3 yif {Kochlöffel, J m. mutt: 
chowy, adj. fey, гуу (Tron) 

Warzelnia, i, f. [Siedehaus,] n. 

Warzonka, i, f. soli, {Sohlensalz, gesut.en 
Salz, Salzsiederey,] f 

Warzyé, nd. 4. {kocher 

“Bier brauch, E 

Warzysty, adj. [|kochbar, zám Kochen, š 
tauglich.]J 

Warzywny; adj. [Gemüse-, Küchen-.] 

{є se, Касһепсе-А jit gy a 
wächse, n. Kochbare Sachen. les? 

Was, а, т. Wasy, pl. {Schnurrbart, Kne” 

belbart,] m. 7 ISE рида рён 


сода Assen 


Á dr, EIN 
саф шош 
Е 


` W ari xenî J aie en am т обл aaa 


Wasfog7 pw = mok gown’ 


гос 


У/алльрс)а. (2s) | pains туча, 


is, тор 


— um 


үү AZ 


d 2, [schnurrbärtig werden;ei- 
nen a bekommen.] 

Wasacz, а, т. [Schnurrbärtiger, Schurr- 
bart,] m. 

Wasag; а, т. (Wasażek, dim.) [Wagen- 
korb, m. Korbwagen,] m. “fy? 
Wasagowy, adj. [Flecht Flechtwagen-, 

Wagen-.] 
asal, a, m. [einer mit einem grossen 
Schnurrbarte.] 
Wasatek, Aën, m. [eine Art krausen Ha- 
bers.] 
Wasatka, Rauh- 


i, f. „[rauher Weitzen, 


weitzen, ] m. 
. [schnurrbärtig, einen Schnurr- 


Жарда = т 
іопкКа, i. Wa 


Wasaty,ndj 
Wa Abend, ] 

w asi CH "E 
Baumraupe,] T: 


d 
[Raupe, 


Wasik, алт [kleiner Schnurrbart, Schñurr-! 


tûrtchen,] n. 
etki (uV asilka, ¿, /. [Fassholz,] n. 
(уу Sh, 4, f.:[Feindschaft, E 
Streit,] m.j wadzi vaste SUPA] aa 
"want, nd. 3. [verhetzen , zusammenhe- 
en, ¿ufbringen.] 
Wasniwy; Wasliwy, adj. [zänkisch, 
selig.] 
Wasz, a, e. pron. [euer, der Eurige.] 
= unm Waszeć, ci, m. et f. titul. [Ihr,] ше ij, 
waszeć, [hört ee as 
Waszeciać, Коти, nd, [einen 1hr titu- 
liren, nennen.] 
asem Waszmosć, if [Euer 
Спабеп.] ^ 2222707 
Wata, y, f. [Wathe, Watte, f. Zugnetz,]n. 
Asch weii Watek, tiu, m. [Einschias bei den We- 
" me bern; fig. Бафет. Kern, Innhalt , 
innerlicher Gehalt,] т. 
за Watleć, nd. [schwach werden ermat- 
ten. ]/ tef тес, DT 24 у: ЗА 
Watlić, nd. 3. [schw chen, schwach ma- 
chen.) #742402 КЕГЕ 
Watlosé, ¿ f. [Schwäche, Ohnmächtig- 
Кей, Hinfälligkeit,} Lizens, Mea 


feind- 


Liebden, Euer 


£=. 


Wily, adj. Майе; Watto, ade. [schwach, 

craftlos, nicht fest. lé е4 

Wator, u, m. [Zarge, Fuge für den Fuss- 
boden.] m. 

Witornik; а, т. [Zargenmesser,] m. 
Watować, nd. 2. [wattiren, mit Watte be- 
legen.] 
Watpié, nd. 3. [zweifelnf TICE trauen, 

nicht glauben. 802 2) 
Watpiciel, a, m. [Zweiller,] 
cielka, [Zweiflerinn,] /. 

Ww atpliwos û, f. [Zweifelhäáftigkeit, f. 
Zw ОТ, Jm, 
Watpliwy, adj. Watpliwie, adv. [zweifel!« 
haft, zweifelnd.} 
Watroba, W, ДЕ (Wa 
ber,] f. / d 
Watrobiany, аб. [wie Leber, 
Leber-.] 
, J, f. [Lebererz,] л. 


m. watpi- 


 dim.) Le- 


leberartig, 


Groll, Watrobny, adj. [Leber-.] 
(Wawel, 


wla, m. [Name des Berges auf 
welchem, das SE Schluss 
steht.] 2. Wawela <. Wamel 
}уеһогек. 
ki, m. Schluchte, 
ymaa 


Wawouor, Waw Ne 
аууо7., ИМЕН M. 
уке f. we ПОШ. А f 
Wawozisty, adj. [voll ШС Schluch- 
ten.] 

Wawrzyn, u, m. [Lorbeerbaum; Lorbeer- 
kranz,] m. wawrzynowy, adj. Ca 
Wawrzyniec, nca. т. Wawrzak, 5, ац: 

rentius, Lorenz,] m, Wae ог 
w aynsztyn, u, m. [W einstein,] m. wayn- 
ztynowy, adj 
а lange, f. artit.  [Feld- 
ету сШапве,) РА ст ей 
Waza, g, f. (Way: dën) 


ne,] f: 


Wase, Тегї- 


Waza, y, f. [Wabe, Honigswabe,] f 

Ważka i, f. gewöhn. pl. Ważki, [kleine 
Wage, Wagschale,] f. 

Wazki, adj. Wazko, adv. [schmal, enge.] 
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h ай, | 
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Жалі, 
ger] 
Watno, a 
алое, 
бору 
Мапу, q 
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үү ШАШ 
Whié, dk 


gen, e 
ШИ F 
ЫТИТ 
Witt, 4 
ШИ 
ШИН) 
nein ү 
ШҮ 
Vorgel 
Whuoya 


banen, 


fliessen 
Weladza, 
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Dat, 

hen, 

14, al 
„еш, f 
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BCS eege eebe aE Krank o abi 
к Ri Ze ды те eet U) LA = =S 
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ve SE EE Ze алдо Zi, Wda wic (2560) 2 brah Z зәр. 


Woe! Wor „909 


i, f [Enge, Schmalheit:] A Усі, dk. 8. [W cielaé, nd. 1.[einverlei- 
Г. [Stadtwase, f Wase ben; tAeol. Mensch werden.] 
Weceierać, ob. Wetrze 
Wašniczy, adj. [Wage-, das Wägen be-|Wcisnzé „уу. é, nd. 1. [eindrü- 
Trend.) о essen; hineinwerfen.] 
ik, a, т. [Wieger, Wiger, Abwä- | Wéwi , dk. 4. [einüben, eingenöhnen, 
ger.] m. gewöbnen.} SE 
о, alv. [güitig, wwichtis.] VVezas.- u, ni, [Bequem ehk 
4 Ważność, i, f [Gewicbt, n licbtigkeit, adv. zar rechten Zeit 
Gültigkeit, Ir “as, ШӘМ messen. | ee 
[Wage ; wichtig, vojlwich-|Wezasoy ‚ wil. 2. sie, [sich beqaem ma- 
, vich geltenl.] Z жез» chen, ausruhen, ruhen.] 
й й ;|YVezesnošé, i, у. [D+quemlichkeit, Ge- 
mächlichkeit; Schicklichkeit,] /. 
Wczesny, adj. W nie, adv. [zeitig, 
bei Zeiten, angemessen.] BELACA 
‚ einschlagen, einprigen.] стога). Wczora, ado. [gestern] n eege Ze: 
dk. 4. [hineinlaufen, hinein Wczorajszy, adj. [gestrig, der gestrige.] 
] ро wczorayszemu. {wie gestern. auf 
dk. 2. [einstossen z. В. [mit ЖЕГУ Art und Weise. 
nerspitzen.] | W czyta іе, rec. dk. 1. [sich hineinle- 
Wbrod; ob. Brod, Wbrodzić, dk. 3. [hi- sen, sich ins Lesen vertiefen.) $ 
| nein waten.] д š Waaé, dk. 1. W dawać, ud. 1. Sie 2 kim лшн р. 
Wbrzeze, п. п. [Erdzunge, f: Vorland, [sich mit jemanden einlassen;] za ferah (287 
Vorgebirge, n; Meerbusen,] m. kim, für jemanden sprechen, sich für 
Whudowaé, dk. 2. [einbauen, hinein ihn verwenden;w kogo einem nach- 
bauen. J аг{еп.] 
Wcale, adverb. [gänzlich, völlig, ganz|Wdać, dk. 2, Wdymaé, nd. 1. [һїпеїп- 
und gar; unverletzt.] blasen, einblasen.] 
Weed dk. 3. [einseigen, seigend ein- Wdal, adi. [in die Ferne, in die Weite.] 
fliessen lassen.] Үсапіе, Wdawanie, się, Subst. [verbal, 
і, gh. Wdać. 
| и, m. g, Еш] m. Wdeptac, dk. 2. [hineintreten, nieder- 
wchodowy, vyehodny, adj. treten.] 

[Wchodzić, ob. Wnišé. Watuz, ob. Dłuż S 2 
Wehodzisty, adj. [einen Eingang ha- Wasa: y, f. (Wdówka ҮҮ 4бууес2Ка, oeenn 2 
bend.] dim.) [Wittwe, f: wdowi, adj ak xa yQ. 

V eiagnaé, dk. 2. Wciagać, nd. 1. [hinein- Wdowiec, са, m. [Wittiver,] а таре ДАС 

ziehen, einziehen.]] Wdowieć, nd. 2, [zur Wittwe, oder Wite ` 
Wciaż, adv. [in einem fort, immerwah-! wer werden.] 

rend, fortwšhrend.] Wdowieństwo, Wdowstwo, a, n. [Witt- 
ҮҮ сіес, dk. "3. үүсіскас, nd. ¥ [hinein- wenstand, Wittwerstand,] m. 

fliessén.] + | Wdrazaé, ob. Wdrożyć, 


Weg el, g 7 <=. Selbst if алде). Kagan 
ШЕ = eye 

Wegiolna tinia ерат tort’ angel: 
ал) WEG | 


\үїгөһїє, dk. 3. Wdrabiać, ий. 1. [eia-|VVedrown ‚ Wedrowiec, ба, m. 
bröckeln.] ] Wandermann, Wanderer,] m. 
Wdrożyć, dk. 4. Wdrazac. nd. 1. [einlei-iWeadrovny, WedrowCzy, adj. [wandernd, 
ten; einflössen; gewo Den.) Wander-; Zug; ausländisch.] 
Wd ` dk. 2. Wdziewać, nd. 1. [anlegenj W e ‚ sie, ree. dk. 2. [sich - hinein- 
ankleiden, апліећеп. ] gen, einbreehen; aufklettern.] 
W der adv.. [Qaukbar, dankbarlich; је, Wedwojnasob, об. Dwoje. 
liebiich angenehm.]% E ТУ! ó 
Wazięczność, ¿ f. [Dankbarkeit; Lieblich-|Wedzarnia. f, f. [Ranchkammer, wo 
` Anmuth,] m. Dueh bogo- (XJ Fleisch geräuchert wird.] f 
adj. [dankbar; lieblich, aû-|Wedzarz, a, m, [Bà егег, | m. 
Брну igt.] = qas T7 | Wedzié, nd. 3. [räuchern; tr. schwächen, 
{ош WWlzieezyé, rec. dk. 4. [sich ange- | дл йЪв{егһеп machen,] ste, [sich här- 
nehm machen, sich schniegeln.] Ы теп. leede u oleae 
Arik, dox Wdzigk, и, т. Wdzięka, i, f. [Dank; Wedzidto, а. n. [Gebiss am Pferdezaume, 
Reitz, Anmuth, m. Schönheit;] f- ml wedzidtowy; adj. 
Wdzierać, об. Wedizeć. Wedzigrosz, а, m. [Knicker, Filz,] m, 
Wadzierca, y, т. [der sich wo eindringt, | Wadzisko, Wedlisko, а, n. [Angelruthe, 
dringer, ] m. f. Angelstock,] m. керда 
Wd a. i, f. [sich hinein Drängen, Weędzisty, adj. faugelicht, voll Angeln; 
Gindrängen. | л. У raucherig, gerñuchert.] 
Wdziewać, ob. Wdziać. Wedzonka, i, f. [gerñuchertes Fleisch, |n. 
Wdziewalny, adj. [anlegbar, anziehbar.] |Wegiet, gla, ш. [Winkel m; Pfeiler,] m. 
We praep. ob. W. Wegielnia, i,  [Kohlenbrennerey; Koh- 
Weborek, rka, m. [Eimer,] m. соате епкаттег, | f. 
Webrnaé, dk, 2. [hinein waten; tief hin- Wegielnica, у, f: [Winkelmass, 3. Win- 
einfallen. ] kelhacken,] m. 
ej, Wech, u, m. [Riechen, л. Geruçh, m. Wegielnik, а, т. [Eckwinkel,] m. 
31 Wittering, Spur] /. weéchoyy, @ Wegielny, Меріоћу, adj. [Winkel-, 
Wecować, nd, 2. [wetzcn, schleifen; fig- Eck-.] 
durchhec.eln.] gier, gra, m. [Unger, aus Ungarn Se: 
my Weda, у, f (Wedka, f, dim.) Angel, Fisch- гіс.) т.641: 9% 
ba ба “Pop (Ж, нас ee te, | W eglerka, i, f [Ungarinn,] E szuba, un- 
[ garischer Pelz;] sliwka, [ungarische 
[neben, da Pflaume.] 
KEE E Wegiersk., adj‘ [ungrisch, ungarisch, Un- 
gtraucherten ger-.] 
Wegierszezyzna, g, f [Ungarisches, das 
Wedol, ob. Wadot. Ûngarische.] 
— Wedrowaé, nd. 2. [wandern, auf Wander- Weglan, u: m. [Kohlensauersalz,] %. 
schaft schen) "7" Dad a" рваны. Weglarka, #, f. [Kohlenbrennerinn,] f. 
аке, Wedrówka, ї, f. [Wandern, n. Wander- |Weglarnia, i, £. [Kollenkammer,] f 
$ = schaíft,] f. Weglarski, adj. [Kohlenbrenner-.] 
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Weglik. ob. Waglik. 
Weglnieć, nd. 2 [verkohlen. 
werden] } 
Wegnaé, dk. 2. Wganiać, nd. 1. Геіпја- 
gen, eintreiben. hineintreiben.] 

O17, m. [Aal.] m. wegorzowy, adj, 
Wegrzysty, adj. [finnig, voll 


zur Koble 


We 


zrowaty, 

Finnen. ] St 
Wegry, nt [Ufgarn, n; Finnen 

sichte; Schweinsfinnen.] 


Upar, ] m; wino; 
Gr, Za 


im Ge- 


[Ú n- 
< agitan Зума ego 
z пке i. f. fUngarinn.] f 
2 : 00. Wegrowaty. 
Weksel, salt, т. 
wekslowy, adj. wete. ace, 
Wekslować, nd. 2. zmieniać, 

Geld wechseln] 4.i 
Welnianka, i, f. [Wolle an, 

f. Waollgrass, т, W UE 
AWelniany, adj. [VV oilen: wo 
Welnica, y, f [Wollblume, f. 

krant, j n. 
„Welnisty, adj. 
“o wollenartig.]# 

Welon. w, "um [Hauptse hley 

seh Si s 
Wemknc E ев 

1. [Sieh 88° 5С 
Wenecya, yi, h 

wenecki, 
Wenera, J, W enus, nery, e po enus, dir 

Göttin der Liebe; fleischliche Liebe; 

f. der Planet V enus. J SS 
Wenerya, yi, f: [Seuche, 

heit] f. weneryczny, adj. 
Wepcbnać, dk. 2. W pychaé. nd. 1. 

einstopfen, hineinstossen.] 
Weprzeć, dk. 2. Wpit 
drãngen;] et wmówić. 
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Werznać, dk. 2. W 
Wese le, 


W. egelié, 
Эй 
Wese ‘Inik, а, 


[Wesel 
Wesolo: 


Wespół, W espote k, alo. 


I Westchnac, 
Vestfalia, ГА 
AN et za wet, 


[hin-| Wetchnaé, 


‚ nd. I. [hinein-| Wetka é, 


bownik, a, m. [Werber, Anwer 
ber,] m. 

nku, т. [Werben, ñ. Wer- 
bung,] f. 

[ЖА EE 
Feat, и, т. Wersalik, a 
buchstabe,] m. 

J, f- [Abweg, 1r weg der sich 
drehet ш. schlänge lt. ] 
тес. dk. 2. 
dringen, einfallen.] 


Pfeil, ] m 
п. [Versal- 


sie, [plötzlich ein- 


тас. nd. 1. 


fein- 


schneiden; e indringen.] 
Freude Yergnüse п 
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һеп;] sie ПОЛ 
freuen.] Z Zone ‚гул 


. [Hochzeitgeber; Hoch- 


uen, fröhlich ma- + 


ZëitGast, | m. 
3 (i [Hochzeit- (E 
, i, f. [Fröhlich 
De terkeit.] í 
adj. Wesolo, ado. 
Crenügt, lustig, heiter.] 


gen, 2. 


аштёп, 
einander, gemeinsch tlich.J 
dk. 2, Wspierać, nd., 1. [un- 
en, stützen.] 

dk. 2. Wzdychaé, 
seufzen, aufseufzen ] 
[Westphalen,] 2, 


mit 


nd. 1: 
west- 


SE (Weszka, 1, ат.) Laus, f“ 
[Gleiches mı ic 2 
Zahlen. wett mac hen.] 
и, т) AVety,° "nl 
ре ssert,] n. Se кА, neben Sera 
dk. 2. Wilychaé, nd. 1, Ge 
һапсһеп, ПЛ ОТ 
dk 2 VWtiykaó, 
cken, hinei EL 


„[Nachtisch, ДИ, vit 


nd. 1. [einste- 


Werbel, Ais, т. [Wirbelim Trommeln ,] lu еа, па. 


Werbow 
Wete ma 


вечном 


аб nd. 2. [werben, anywerben.] 
renkaan, абора pel T 


pele Ийе Сара авз, 
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Akeiäuka, i, Io {Schadenersatz,} m. А j. I :hlangen-=i 
Wetowny, D [ersetzbar; verge lbar.] Wezwać, dk. 2. W zywaé, nd. l. Гапгиѓеп; 
Wetrzeć, dk. 2. Wcierać, nd. 1. [einrei- berufen, SS nennen, | 
ben, hineinreiben,] Wezwanie, a, n. [Aufforderung, Anru- 
Wetunek, nku, m. [Vergelten, mn. Vergel fung,} f. Ра 
tungsrecht,] 7, Weier, об. Węžowy. 
Wewlec, dk. 2. wwlekać, nd. 1. [hinen Wezyé, nd. 4. [engen, verengen, enge 
schleppen, hineinzie hen.) кы лайын Ј 
Wewnatrz, W ewngtrzny, 00. пайга, We? . [kleine Sehlanze,] f 
af | Waetrzn3 Vezykiem, E [schlûngelgd, 
ej joc sit кй Way! interj. SEE dinmal! 'kowatość;, ¿ f. КЫ а. Ger 
VA рохе Wejrzeć, dk. 4. Wzierać, nd. 1. [hinein- se hlángeln,] n 
‘sehen; aufsehen, aufschauen. anse hen, |Wganiać, об. Wegnać. 
керсету" “tS Batrachten,} iW jiaé, dks 2. Wginać, nd. 1. [einbeugen, 
кА) шке, а, n. \Апвсһапеп, z. Anblick, hine i һе ugen.) š e e 
d Yen . Gesicht, Aussehen,j 2. Wgnieżdzić, sie, тес. dk. 3. [sich ein- 
уму, adj. [voll Schlangen, schlangen- nisten.] 
artig.] Wgotować, dk. 2. [einkocten lassen, ein- 
رتهم‎ дай ей ezln W ezbrać, dk. 2. Wzbierać tid: 1. [zu- kochen. ] 
nehmen; anst hwelen;] : B Wgramolić, sie, лес. dk, 3.[mit Mühe hi- 
wezbra ać, [eincu Hie b geben, Spil: neinkriechen, heraufklettern.] 
К udik ana Сви] ж r d 
gen.] ° g się, тес. dk. 4. [bineinsinken, 
Wezdrga, i, f. [Schauder, m. Schaudern, nken.] 
n; Abscheu,] m Wgrodzić, dk. 3. Wgradzać, nd. 1. [mit 
angi iiy chau) Wezirg ЧЫ się, rec dk. 2. Wzdrygać siç. emziamin, einschliessen.] 
па. 1: [schaudern; erbeben.] £ Wgryzać sig, nd. 1, 
I ek оро be AW ezet, a, m, (Wezelek; dim.) ДКпоѓеп sich ere beissen. j 


lnean: 


ырш. "PN уон m. Band, n. Bund,] ms RLS awas [ку | W grześć, dk. 2. Wgrzebać, nd, [einschar- 
4 Wezlować, dk. 2. [Knoten knüpfen,} ren, verse harren.] 
Wezlowatošé, í f. [Knotigkeit; ёл. [büu-| Wiaéc. nd. 4 vehen, blasen; sichten, wur- 
dige Rede,] f. q 
Wezlowaty , adj. Wezlowato, ado. [knotig, МАЙСА, Ж Wiadomiec, mca, m. 
knofen-. HI [Kund ger, Kenne г] т. 
Weztowy, adj. [Knoten-,] Wiadomošc, ¿, f. [Kenntniss, Erfahrun g; 
Wezochivalea, y, т. {Schlangenanbe- EE aéhricht,} f. 
ter} m. Wiadoiny, adje Wiadomo, ado. [kuodig, 
Wezokretny, adj. [geschlänge Ir) wissend, bekannt, bewusst.] 
Wezowaty, 00]. Weżowato, айо. [schlan-| Wiadro, а, n. (Wiaderko, dim.) {Eimer, 
genartig, schlšingelt.] nse Serey assereimer,] m. wiadrowy ad 
Wezowka, 76 А [eine Art giftiger Pilze.] [Wianek, náa, m, W ianecztk k din.) [Blur 
Wezownica, f. [Feldschlange, f. eine menk AH d п. 
Art ak 2970 Wiano, а, [Mérgengabe, f. Braut: 
Wazownik, a, т. [Schlangenstein, т. bot schatz,] Sa ear ААДА, 
w~ Natterwurz,] bialy, [P faffenpind.] g 


1452 
Weinsy gegt (+4) = лж maak, nardo mh = 
api EE {ingle gen lungun (Гат фа 


Lotto n Oy сатте) 
gsko т nasienie weie утат ; (Атда 


kW „ука. атал, = ИРАСА u rente 
S. Фо амо scha i w КАЗ, ek na e 
prehru Khao усб. 


ufen; 


nru- 


enge 


Um mi railings a caze лр ; 
/ саде лр ge 22372 (ke) елер. 


ee p. wat (ЫЛ коек 


newsa (a f eu ortak 
Wo Ce = Drie (dinane уур) S SAYA AY trr: 


ishu (venkila 


+ wieje = pigentesam KS cia na buje ~ 


(tawna. fJ. Sy ipaam, А pafis 


00019 


рте, 
|) 


po wienit ‚узу тестй w Хенк (07. tg) 


bas = oprawa ` 8. СТ Been DE £ A 
БЕ e ach, ерау e enm sagt š 
Së anguja [1h terpen. 


= фа) оак эмд «лб. (бугуў, eli 
2, шесто viet _ ue atas Eeer 


солите (л arawa mas 
Ke Aaa. 


= Lint ў. Mer SC + egy 
2 2002) (e. 

Wz¿2em (= uiine f. d 2 : у 

Б any Zonen 3 


Pane 


Zo naty 
mento 


4 ر2‎ 
Фу Soy (ләк 
Ж SCH 27 >: 
а ў 
рергә 


4 EE 
aanko / Хүк a 
тал. 


2 162 
awa { 


zum ® SC 
= Z. من‎ еби 
bić, адот e T 


mk ` 
` bens cobs 
Ум ч. бе 


Fretka 


РА Ko деше ` Фе mar 2 
2: BT E 
= awy ža wssytko p ay 
2 Ӯ E renk e ` 
ad e 
yma 


«РУР AAP 
р И e УУ 
vans: 2 
Le 


Caen ré 
ken 
jj naia 24 
3 (= Kaddoe 


< fade) 


йл») 
Моо тесик 


noede © р (отат 


Ki 
DC 
Tas J Kay стад ыч 


Zeck 
SE 


sunari + 


arogo 
glau 
Wiaroloi 
Cie 
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ШИ 
k: [tren 
ШТ 
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үг 
wind. 
Wiatrak, 
kowy 
biet, 
Lift: 
Wiatromi 
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‘die W 
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Wia 


schatz geben.] 
Wianuszek, dim, ob. Wia 
к». Wiara Y: Т. асве 1 
Пее. еп; Vertrauen! Ге 
Wiardunk,. u, т. "стууагіа część вту ywny, 
[Yierdùng.] m. wiardunkowy, adj. 
Wiarobroñca, у, m. [Glaubensvertheidi- 
ger] m. 
Wiarogodność, š, f. [Glaubwürdisgkeit.] /. 
Wiarogodny, adj. = Wiarogodnie, ado. 
[glaubw ürdig.] 
Wiarotomea, y, m. [Treuloser, Treubrü- 
chiger.] m. 


Wiarołomność, i. Wiarolomstwo, a, n. у 


Treulosigkeit,] f. 

Wiarołomny, ad;. e Wiarolomnie, айн, 

z- [treulos, bundbrüchig, verrš herisch.] 

Wiaropodobħość, š, £. [Wahrscheinlich- 

keit.] f. 

Wiaropodobny, adj. Wiaropodobnie, adv. 

4W ahrscheinliçh. h, la. 

Wiarować sie, Te РИП, ые! Шйел, 

sich in Acht nehmen lies" y 

Wijarzmié, dk. 3. Wjgarzmiaé, nd. 1. [ein- 

jochen. ] 

„ Wiatr, и, m. [Wind,] m: wschodni Ost- 
i о wid] zachodni, [Westwind.] | 
9% duiow [Sädwind,] północı N 

i Aie 1922 f: б], fint 

Wiatrak, a, m. [Windmühle,] f. wiatra- 

kowy, adj, "ir “аму 

Wiatrociag, u, т. [Luftpumpe,] f: anat. 

Luftróhre,] f. 
Wiatromierz;: а; т. [Luftmesser, Wind- 
messer,] m. 

Wiatrowisko,, a, n. [Windecke. f. Ort wo 
"fs" die Winde zusammenstossen. 222 

Wiatrówka, š, f. [Windbüchse,] /. 

Wiatrowy, adj. [Wind-.} 

Wiatrożył, a, m. [Cha amãleon.] Ce 

Wiatyk; Wijatyk, ob. Nadrożne. 
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Ee r. 1 
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[Band, Sege dë Ze 


Wiazadlo, а, 


Wjazd, u, т. [Einfahrt, f. Einzug, ım. 
Hineinfabrt,]} f. 

ҮУіатіей, ob. Wigzieh. Wiaska, ob. Wia- 
zanka. 

Wiazkowy, adj. [Bund-, Bündel-.] 

Wi iazowy, Więzowy, „adj. [UImen-.] 

Wic,nd. 2: fvimden;] E Irch УП 
schlingen, schlã 


Wié, ei E [Gerte, W ade] f. wojenne = ‹ 
[Be fe шп allgemeinen Auífieboth.] ` 


Wicher, Chitty m. [Wirbelwind,,  Sturm- 


wind,] у 
Wichrować, nd. 2, Meet, nd. 4. [stür- 


men, brausen; Unruhe stiften.} 


Wichrowaty, Wichrzysty, adj. voll Sturm. осела mer 


stürmiseh, ungestüm; йрт 
шо a, m [Unruhestifter-] 


f. D'lusschtft, Flussboot, Wiu-/ wgene 


"беге „ЈА 

y, adj. [Gerten-, Ruthen-.] , 

‚ W ас, ob. Widzieé 
[Gabel] f. widelcowy, 


adj. wi ДАЛЫ, dd ETH d'Sue, рал 


4-1 Widtak, а, m. (Widtaczek, dim.) fortif. =wozenser 


[Aussenwerk, n. Scheere, EI 
Widlasty, Widłowaty, adj [gab elförmig 
gablig, zackig.] ==> 
w авоб, БЕ» [Gabelfi rmigkeit,] f. 


Widły, pl. [Gabel, z В. ПецваБеї. Met Toa 


gabel.] f. u wozu Gabeldeichse (BE 

Widmo, а, n. [Erscheinung, f. D Nachige- 
spenst,] n. / 279 

Widno, adj. [hell, licht, gut zu sehn, 
sichtbar.] З 

Widnokrag, еди, т. [Horizont, Gesichts- 
kreis, m. 

Widno. £, f. [Sichtbarkeit, Helle JE 

Widny, аф. Delt, licht, sichtbar, sich 
sehen lassend. 
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Widoczny, adj. Widocznie, ado. [hell 

licht, augenscheinlich, sichtbarlich.] 

Widok, u, m. [Helle, f. lichter Ort, m. 

Ansicht, Aussicht, f. Gesicht, n; Schau, 
f. Anblick, m. widokowy, adj. 
Widokres, ob. Widnokrag. 
Widomość, z, f. [sichtbare Beweise, 
Si-htbarlichkeit, f. Sehen,] n. 

Widomy, adj. Widomie, adv. [sichtbar, 

sichtbarlich, nicht blind.] 

Widowisko, a, n. [Erscheinung, f. Ge- 

sicht, n. [Schauplatz, m. Schau- 
` spiel,] 2. 

Widywać, ob, Widzieć. 
sorora rig езера. Widz, а, m, [Zusch: 
aşa Bee ege Widziadło, af n. [E 

Ga sicht, n. Anblick,] m. 

Widzialność, û, f [Sichtbarkeit;] f Sat 

Widzialay, adj. Widzialnie, adv. [sicht- 

“har, offenbar, klar] * i 
ek WWidzieé, nd. 3. widywać 
Sev xyahrnemen, einseher ; 
а Les scheint mir, Kommt mir 
“ Wiec, u, m:* [das allgemeine Adelsge- 

richt,] n. A wie siza Bue 
SS ка Wiec. conj. [folglich, also, demnach.] 
tren Ж vier j, сотр: won. Wiele, [mehr noch- 
mehr. p zy: 

ДЛ: miecha ooien AV ie cho, y, f. [Strohbund ап einer Stan. 
asa) 9 ç ausgehängter Wirtshauskranz, 
Schenke, f. Aushä schild,] n. 
Wjechać, dk, 2. Wjezdzaé, nd. 1. [hinein- 

reisen, hineinfahren.] 

Wiecheé, cheia. m. , (Wiechetek, dim.) 
obe 

[Wisch. Strohwisch , Scheuer- 

wisch,) m. ets s wianie 
мете, a, т. [Веџѕе, Fischreuse, f. 

Stromkorb,] m. 4 pege т ече 
Wiecowy, adj. [Landgerichts-.] 
Wieczernia, i f [Vesperandacht, Ves- 

per.] f. 

Wieczernik. a, m. [Speisezimmer, vo zu 

Abend gespeiset wird, n. bot. Nacht 


viole,] f 


r, Zuseher,]/ 22 


awk T. 


pa res 
ge; 


e sap asker 


< me 


vegere, 


Wiec: 


seheinung, f. Ge-|Wi 
Ь d 74472 


oida 


Я Елі 


Wieczerny, Wi rzny, adj. [Abendes- 
asen, Abendpahl: J { 
Wiecz а, у, Í: Abendessen Nachtessen, 
bendmahlzeit. f. Абепатд1.) n. 
erzać, nd. 1. [Abandspeisen, Nacht- 
mahl halten.] 
ко, a, n. [Deckelchen; л. kleiner 

kel,] m. 22% 

Wiecznić, nd. 3. [verewigen, 
marhen.] 

Wiecznie, айо. [ewig, immerwihrend,: 
iglich.] 

i, |. [Ewigkeit. 
keit, f. jurid. ewiges Recht, 
genthum.] л. 

y, adj. 


ewiglich 


Unsterblich- 
Erbei- 
IPRA Da Я 


[ewig, immerwährend, 


лек тїт 


їз 


гэе] n. 
n adj. Wieczyście, adv. [ewig, 
ewig dauernd, auf immer.] 


i |Wiédeñ, dnia, [Wien,] n. wiedeński, ad; 


[Wienef-.] kew 
Wiédeñczyk, a, т. [Wiener,] m. Wiedeń- 
ka, [Wienerinn,] 
Wiedma, y, f. [Alraun , weise Frau, Zau- 
berinn, /. Abendgespenst,] n 
Wiednaé, nd, 2. Jwelken, welk 
anak mi 2 ush. ei 9 
Wiedz, а, т. [Wisser, Seher, Kenner.] m. 
Wiedza, y, f. [Wissen, Kennen, л. Wis- 
senschaft von etwas,] / 
Wiedzieć, nd. 2. [wi von etwas Kenn- 
tniss haben, ke JŽ had te z 
Wiejacz, а, m. [Kornwerfer, 
ter] m. ask) 
Wiejaczka, i, f. Wiejadlo, а, n. [Wurf- 
schaufe].] j 04 
Wiek, u, [Zeit, Zeitdauer, gewisse 
= überhaupt von hundert Jahren 
Ту, Bejahrthe t, f. Alter, n "епке" 
нн rtl п. pl. na wřeki, [їп 
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werden; 
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Wie 
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е VW (8 aere 


“Cam 
E l (242 afaj Fata phi lapa 


A D "Eise, 2% 9 


We ien Gi 47: SE 


ИЕ ората? 
Vielma rig 


Pua Wicko" 7 дсн dim.) [Deckel,]m. Wielkoksiażecy, adj. ГЕТ gross- 


W Rate і, f. [ewiges Andenken, 
, Nachruhm.] Kä 

Wiekopomny, adj. Wiekopomnie, 
ewig denkw dis, unsterblich.] 

Wiekować, nd. 2. [ewig dauern. 
Dauer haben.) 

MWiekszeé, nd. 2. [sich vergrössern grösser 
werden. 1 


ado. 


ość, i, f. [Mehrheit, f. etwas grös-; 


Ж, ‚Стбвветһей,] fe 
compar; von Wielki, 
w ШЕ уб, nd. A. [vergrössern 
букб= und stärker machen, a i 
Wiekuist p gkeit. 
w {еШ у, alj: w iekuiście, aTi 
ewig dauernd.) 
nd. 3. [pre'sen, 
en, vere hren.] 
i È [Vefe 
Я wielo? cie jelka 7: 
, ¿Wielblad, а, т. [Kameel,] п. wiel1blado- 
е wy, adj. MÄ {napy 
Wielbładnik, а, m. [Kameelwiirter, 
meeltreiber,] m. 
Wielbtadzica y, f. [weibliches K: ameel.] 1 
Wielce, adv. [sehr überaus, Д2, barzo | 
Wiele. u, und о, Subst chado. [viel, 
e nicht wenig; inte. чу Уе] ДА, 
Wielebnošé, f. incha ürdigke 
Wasza Wielehność, [Euer Ehrwürden, 
Hochwürden.1 
Wielebny, adj. Wirlebnie, 
wîrdig, ehnvürd 
|. Wielki, a.e. comp. W 
zt zahlreich, viel:} wiel ydzień; С һаг- 
“Жуосһь;] wielka пос, [Ostern; 
Titel] z. В. Kaimierz Wielki, [Cas mir 
der Grosse,] Wielki Хіаде, [Gross- 
fürst.] 
Wielkierz, 3 
satzung,] 
Wielkoczwartkowy, 
tags. ]- 


3 
RE = Tasha brawe, 


grösser| 


“bož 


[ewig, 


erl 

stur ele, w 

КҮТ 
irer, Lobpre 


Ka- 


adv. [preiss- 


‚ hoch, 


ais 
ews 


m. [Stadtgesetz, n. Volks- 
fox eI 5 (bovag т Fire 


adj. [Gründonners- 


WË, weg AAE Ta 


ewige; 
|Wielkomowność 


als! 


| Wielkonocny, Wielkanocny, adj. 


| Wielkorzadea, 


‘Wielkość, 


` Wielmoznošé, 


Wielkomyślność, 


Wielkopostny, 


Wielkorzadztvyo2 


Wielmo2 


ze 


Ka Si 


herzoglich. 1 
Wielkokwiat, u, m. [Bohnenbaum,] m. 
Wielkoletność, ¿, f. [Grossjšhrigkeit.] f 
wielkoletni, ad; И 
Wielkolud, а, т. [Riese,] m. 
i. f.[Grossrederey, Gross- 
sprecherey,]. f. mowny, adj. 
i, f. [Grossmuth,] f. 
Wielkomyślnie, adv. 


ngay, 


Wielkomyślny, adj. . 


[grossmäthig. de 
[Oster 


О :tern-.] 


Wielkopiatkowy, adj. [Charfreytags- .] 
r | Wielkopolska, 


SE [Grosspolen, ] n. wiel: 
kopolski, adj: wielkopolanin, а, m 
[Grosspole,] т. wielkopolka,] f: 
adj. [die grosse Fasten 
betreffend! 

т. Guyerneur 
ter] m. rale و‎ te, 


TD ra тут Gë, 
verneurschaft, ` f. 

і, f. [Grösse, Vielheit, Menge, 
Wasza Wiel- 


Statthal- 


Атат) ri 
65 


KO 


SE gmin f 
توه‎ гима. 


теу, H hd 


grosse Zahl,] f titul. 
Euer Hoheit.] 
G ad 8. Wielmożyć, nd. 4 
machen, erheben, erhöhen. 
hochveréhrénij 
[grosse Macht, Herr- 
1f 
slmożnie, adv. [hert 
lich, vielvermögend, mächtig; tit. 
Euer Wohlgeboren,] Jaśnie, [Eučr 
Hochgeboren, E lenz,] 
Wielobóztwo, a. n. [ ївбнегеу,] f-wielo- 
boski, adj. [vielgötterisch.] 
Wieloczyn, и, m. [das Product 
Multiplication.] 
Wielomowność, 7, f Wielomówstwo, 
n. [Vielrederey,] f. 
Wielonog, a, m. [Vielfus, eine Pflanze, 
Polyp, Seepolyp,] Ge) D 


ku 


[gross 
verherrlichen: 
i f 
lichkeit, Hohei 
Wielmożny, adj. 


in der 


a, 


¿ 
4 


оу Сө. 


= fynna 


wieloma w 


eren 


Tee as Ze? EE 


22 ent Фел Ж 


Joe (j 


КаЛган Sc? SE a: — a teres; eel 
и e D SÉ 00) oh төзрезейл + 
SEN SE - Ж» ¿Wa GN eg 
2675527512. А minl Suaj 2 Leer tet opp Pr spodne] 
EE 
Van ила = = раї Wielordki, adj. Wielorako, ado. [vielerlei rszoklet, a, m. [Reimschmidt,] m. 
vielfach, manigfaltig.] Wierszopis, а, Wierszotworca, y, m. [Dich- 
Wielorakość, i, f. [Vielfachheit, Mannig ter, Poet,] m. 
faltigkeit,} f Wierszoøpiska, ї, f.[Dichterinn, Poetinn,] /. 
Wieloryb, a, т. [Wallfisch,] m. wielory Wiere forsy adj. [Vers-, Gedicht-, Dicht-:] 
i a, m. [Zeilehen; Verschen, 
гозу еэ cay ne. Wielors otów, u, m. [Wallfischfang,] m. sleines Gedicht,] n. 
\ Wielość, i, f. [Vielheit. Menge, grosse Wiertel, tla, m [Viertel, m. ein Getreide- 
Zahi] f: тїк. E 
lowładność, š, f [Vielgewalt, Allein-|Wierutny. adj. [ganz ausgemacht, leibhaf- 
herrschaft,] f tig, cht. ау йа. 
Wielowładny, adj: Wielowładnie, adv. "Ten y: f. [Weide, f Weiden! Заит. | m. 
[viel gewaltig, màchtis.] ү siniec, са, m. [Weidenplatz, Wei: 
Wielozeniec, Aca, т. [Vielweiber,] m. denbuïch;j m. 
Wielożeństwo, a, n [Vielweiberey,] f Wierzbowiec, wca, т. [Weidenmotte, f 
yielozeriny, adj: ein Schmetterling.] 
Wieloznaczny, adj. [vielbedeutend, viel- Wierzhówka. i, f. [Weiderich. m. eine 
wichtig.] Art Aepfel.] 
ўїїейсегт, ob. Wiecerz. Wierzbowniczka, i, f 
Wieñcowy, adj. Kranz-, Strauss-.] Weidenzeisig,] m. 
Wieñczyé, nd. A. [umkränzen, bekrän- Wé rzbowy, SC vedena 
zen. J" 5 ie и, т. [Obertheil m Aussenseite 
be ss аўы» sinen Wieniec, гй, "TEE ШЕЙ f. gory, [Gipfel, Hohe. Је «А ` 
enee. рёеёсь 00) Fruchtkranz, m. Kränzcher, n. Symhol Wi hem, adv. [nach oben, olferwi irts;] 
der Jungfersehaft.J `. [zu Pferde reiten.] 
Sona tn ieprz, а, т. [Eber, m. besonders уег-| Wie ек, Z#a, m. | Gipfel, Giebel,] m. 
fne. schnittenes 5 һзуейп, Зп ат + wierzchołkowy, adj 
Wieprzarz,a.m. [Schweinemäster, Sehwei- Wierzchowaty, adj. [giebelig, mit einem 
nehàándler,] m hervorstehenden Gipfel) 
Wieprzowina, y, f. (Wieprzowinka, dän a| Wierzchownie, Wierzchowisko. а, n. 
[Schweinefleisch,] т. [Baumspitze; f. äusserster Gipfel.] 
Wieprzowy, adj.[Schyyeine-.Eber-, Borg-.] Wierzchowiec, weca, m. koń, [Reitpferd,] n. 
4: Wierciké, nd. 3 IC ; еп, 2етгеі- | Wierzchowy, adj. [Ober, zum Obertheil 
It ben;] sie кек herumdrehen.] gehörig; Reit-.] 
Wiercipieta, Y, 7 . [gese haftiger Müssig- | Wierzeia, š, f. [Thûrflûgel, Thorflüzel,[ m. 
ginger, der nirgends Platz z fipdet. Wierzgliwość, ¿ f [Gewohnheit auszu- 
Windbeutel, Hasenfuss.] ЖЧ” schlagen; Widerspiinstigkeit,] f. 
Wiernik, а, m. (шик, dim.) [der Ver-| Wierzgliwy, adj. [ausschlasend. unbän- 
tape Fr wiederspänstig.] 

‚ f. [Treuc,] f. wierny, `айу.|У/їетхвпаб, dk. 2. [mit dem. Fussé ausy 
wiernie, adv. [treu, getreu, glšubig. schlagen, tr. unbändig seyn. 17% sd 
den Glauben habend.] Wierzyé, “nil 4. [glauben, für wahr halten, 

Wiersz, mm. [Zeile, f. Wers,] т. wier frauen, vertrauen. ] 
adj. pl. Wiersze, [Gedichte.] 
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Wierzyciel, а, m. [Gläubiger, Schuldherr] i Wieszezyca, об. Wiegzezka. = Lalaurie Get 
m. wierzycielowy, adj Aogas tate \Wietrzeć, nd. 2. [v erivittern.] Ç 
Wierzysko, Wiorzysko, а, n. [Haufen, Wietrznica, y, E [Windbeutetinn, leicht- 
E Holzhof,] ту ет, SEI sinnige Frauenspurson.] 
elnošé, ¿` 7. [Glaubwürdigkeit Virtrznik, о; m. [Windbeute 
iubigung, J: f. Н mensch; Windficher,] m. / 
Wierzytelny, adj. n.p. list, [Begläubigungs- Wietrznikostivo, a, n. [Winabeuteley.] DN 
ү РЕ 56 IWietrzność, û, f. [Windigkeit,] f. 


os ЎА, 
fry Wieś, wsi, f. [Dorf] A LS SL "BA gi Wietrzny, atlj. [Wind-, windig, voll Wind, 
ا‎ Tige, im Dorfe. Let ана | luftig] 
i . f. [Gericht H 3 d 
Jeta Ss guer durchlüften. 1 
уйге nd. Г шр, lei leitën acie, AEON trzyk, a.m. [Windchen, Lüftchen,] n. 
Ga, ° [гаће n]; See ри бе) “` Wietrzysty, adj. [windig, voll Wind.) 
Wjesé sie, Fêr, “ak. 2 sich sen, *\Wiew, u, т. {Wehen, Blasen, n. Flat- 
hineinfressen.} | tern,] n. 
Wieściarz, а, m. [Neuigkeitentrãğer, Wie wiorka; i f (Wiewiorecz 
uigkeitenkrimmer,] m. [Eichhorn, n. Eichhörnchen. 122 
100, об. Wieszadlo. |Wiejski, adj. {Dorf, Laud-, “ländlich, 
‚ 00. Wieszać. Wiesieh, ob. Wio-j dörflich.] 
И E PEEBLES i, f. [Ländlichkeit,] f 
Wiosenny, adj. [Frühlings-, Wici па. y. f. [etwas Ländliches,] n. 
5] Пел, i, Wieza, у“ ҮШ: Jündel.] т. 
Wiesniatki, - Wieśniaczy, adj; р eza, Y, f. [Thurm;, „Gefingnisstharm, J% 
Land-, Landmanns-.] эн. WiCLOWY, adj ZE ZS SCH Sa 
Wieśniactwo, а, |е. [Dorfleben. n. coll.]Wi Zaty, WieZysty, adj. [getbürmt, wie 
Landvolk,] n. ein Thurm.] 
Wieśniak, а, m, [Dorfmann, Bauer, Land- Wigzbié, nd. 3. [versenken, eiusinken 
mann,] 2776 lassen, ETE lassen. 7“, 
Wieszaé, nd. 1. [henke ufhenken, auf- KOU па. 2. гаг Wagen oder S 


bängen, hängen 1 "59 |} tren, fahre nden) 
Wieszacz, a, m. [Henker, Hänger] m. Wjezdny, adj. [Ei ; e SEA, 
Wieszadło, а, n. [etwas Hängendes haus, Wirthshaus,] п. 
Schwebe,] f. 2%, Z, Z) Wjeżdzać, ob. Wjechać. 
i Н i 70. m.” T erkünder, Wiezié, Wiqznié, ad. 3. {hinden, anbinden 
Н ж. gefangen setzen, einkerkern, verstri 
Wieszezba. J, D SE "WA cken, b bestrieken.] Ke 
gen,] л. w ięzień, Znia, m. [Gefangene, Arrestant,]% 
Wieszczek, стка, т. [Wahrsager, Weissa- р? ZS 
ger,] т. Więzienie, а. n. [Ge fansniss.] i ©лген пеат 
Wiesze aka, f. f. [Wahrsagerinn.] Wiezina, y; f [Uimenholz, Ulmengehöl- 
Wieszezyć, nd. 4. [wahrsagen, vorhersa- ze,] n: 
gen, weissagen.] i EE Wigzisty, adj. Więzisto, ado. [bündig] 


7° 


Sage, Rede; ,Wietr2yé, nd. A. гёр üren, winden, wittern; 24—72 raye" dz. 
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EE 
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aznać, nd. fsinken, unter- 

sinken, stecken a ben, П 
ĉe Więżniowy, adj. {бег 
Wieżowy, adj. [Ulmen ; 
{еп-.] 
ięzożołd, u, m. [Steineiche,] E wiezo 

аа.” 2 

£. [Gefángnissthurm, Сеѓап- 
1] m 
ZC [Thürmchen,] а. 


gell-. 


RE Fesseln-, 


Ket- 


bot 


Gë Wi ie Zo 

Wigoh, niu, m. [Ceinseolli 

haar,] n. wigoniowy, adj." 
Wijadio, а, n. Y јак. с.т [Garnh: ңы, 
Vijatyk, а, т. [Фаз dem Sterbenden 

reichte Abendmahl la. RT 4 
Wikary, 20.11. 

HI. 
Wikarya, yi, f. 


Kameel- 


Ureia 


es 


УЛ 
[Yicarius, Stellvertretter,j 
[Vicariatamt, Wohnung 
des Vicarius, Stellyertretterinn.] 
Wiklauina, у. f [Gewinde, Gedrehe, и. 
Verwickelung, 1 f. 
‚ Wiklić, nd. 3. 
fue lestriel 
Rua, 


‚ yerstricken, 


sch 


windendes Gesträu- 


э, а, м. [Strauchwerk, Windenn- 
kraut, Lafer? 
Wikt, u, n [Ко 
Wiktować, ші. [шеп 
Kost gelu п} 
Wilczaty, adj. [vwohlfsannii h, wolfsart 
wollsfarbıg | 
Wilcze, gcia. Wilczatko, 
Wolf, Wölfchen, j 
WilczooR, a, т. [Augeustein, 
stein,]' ЙЕ ач 
Wilczura, у. [Wolfspelz, 
schur,] f 


f. Unterhalt.] m: 
upterbalten, 


bekösug 


a,m. [kleiner 


Katzen 


m. Wilt- 
Иш». pekora [| б. А97 

Wilczyca, Y f [Wölfinn,] 1 
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Winiówka. 2, f [Weinfass, n. W einton- | Wiolencya, 00. Gwalt. Wionek, об, Wia- 


ne,] gruszka,- [Wc¢einbirne,] f пек гә EAI o TE ES 
` Winko, Wineczko, dim. ob. Wino. Wiot, и, т. [Spahn Hobelspahn,] жа. SE 
a Winnica, Y f. (Winniczka, dim.) [Wein- АП wiorowy, ad, GE РЕЗА E 
ptum- garten, Weinberg, ] m. арн Sech Vi ko, а, n. [Spahnhaufen, Ort wo 
Winñiczny, adj. {W ingarten-, Wein- Spähpe licgen,] i. 9" 
berg-, Weinkeller-.] Wioszczyna, y, f: [elendes Dorfchen,] n. 
Winnik, a, m. [Weinstein] m, Wioseczka, Wioska, dim. ob. Wieś. 
Winnikow adj. z. B. winnikowa sól, WIOSENNY, ob. Wiesienny. 
[Weinsteinsauersalz.] Wioska, ¿ f [Dörfchen, Dörflein.] л. 
Winno, adv. ob. Winien, Winny. Wioslarz, a. m. [Ruderer, Ruderknecht,] 
Winność, 4 f [Schuldiskeit, Verptlich- 2 р асоро) 
tung, /. Vergehen,] n. Wiosto, а, п. [Ruder, n, 
Winny, ob. Wiuien. = umh bh об, Иг Gaich iech 
> AN ng, a, n. [VVein; W instock, m. VWein-!VWiosna 
Ser via е, Weinrebe] 7#“ EE 
tanie. a, n. [W einlese,] f. - 
| WiotchoSé, ci, f. [Mürbigkeit, Morschheit, 
Schwäche,] f: Ta entha 2 ل‎ 7 
| Wiotchy, wietki, adj. hgenutzt, mürbe, У 7 
«леб, middot Фа aa 0 
alt, schwach, morsch.] Fly Ze 
Wiotszeé, nd. 2. [alt und mürbe w erden, 
schwach werden.]/ a fee ; 
u, m. [Wirbel Strudel; wizbelnader ^ 
reis] эп. wirowy, adj. $ ity u o feo CS 
5, wirbelig, wir- 
belnd.] 
nd, 2. |beschuldigen, schuldig Wirdarz, а, m. (Wirydarzyk, dim.) [Lust- 2 
zm. anklag RE тр SINEND JORE Tr 
Winowatošé, i, f LVerschulden, Schuld- Wirzyé, nd. 4. (strudeln, wirbeln, im 
seyn, л. Schuld,] f wirbelnden Kreise bewegen.] 
Winowaty, adj. [schuld, schuldig an et-|Wisiadło, ob. Wiesiadto 
“Pa ыр ЧҮ Wisieć od, 2 _[Daángen; gehengt seyn, пеле 
*huldise;] луіпо- ("5% auígehënst werden; SERW уеп. Јуда A 
wajezyni, f. [die Schuldige | era ы. ica, Wisus,a, т. |Galgenstrick, 
Winozbiór, ob. Winobranié Galgendieb;] n. эу at é = о-ө изәде 
Winszować, nd. 2, [wüuschen, anwün- Wisienka, Мака, ¿ E [Kirschchen, 
227 schen, gratuliren.] “° оше kleine Kirsche.] f 
Winszowanie, powinszowanie, а. п. Wisienny, ob. Wiśniowy. E 
Wunsch, Glückwunsch.] m. isla, y f [Wei Lt wišlany, ап. ZZ 
Wiola, i. f. (Viole, Bratsche J 7 [МУ „i, f Kirsche, f. Kirschbaum, |” л 
Wiolinista, ob. Skrzypek. Wisniak, u; m. | Kirschtrauk, Kirschwein,] 
Wiolista, y, m. [der die Viole spielt, m. wišniakowy, adj. _ 
Violist,] m. Waters > مھ اود | عا ریم‎ ) 
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Wiśniowy, adj. [Ki ch-; таеп. Wkorzenić, к. 3. Wkorzeniać, nd. 1. [ein- 
irsch Sailen uyay Маашаа wurzeln lassen;]się. (sich einwurzeln,] 
[grüssen, begrüss en; bewiil Wkorzeniciel, a, m. [Einvwurzeler,] m. 


š ó wasl / „ wkorzenicielka,] f. 
Witka. i E iteczka, dim.) леп: ҮҮ Козуас, ob. Wkué. 
"2 rüthchen, n. geflochte ane Rame f. |Wkówka, i, [Ortband am Degen. am Sä-` 
Witryol, и, m. [Vitriol. Eisenvitriol,] m. bel.] 
Witwina, y. f [Korbweide. Вас hweide.] WET ob. Wkroczyé Wkralać, ob 
Wiun, a, m. [Schlammhbeiser, Waller- үү ść 
Dech Jam, wiunowy, adj. Wkrajać, ob. Wkroié. Wkrapiać, ob. 
Wiwat! interj. [Vivat! lebe hoch.] Wkropić. 
Wiwatowy, adj. [Vivats-.] Wkra е. rec. dk. 2. [sich heimlich 
„да Wizerunek, nku, m. [Darstellung, А Bild, wohin einschleichen einstehlen.] 
Ebenhild; Muster | Af) Wkrecié, dk.3. Wkrecaé, nd. 1. [einschrau- 
Wizerunkowy, adj. [Bild- Vorbild-, Mus- ben eindreben;} sie [sich eindrehen, 
ier-.] sich wo hineinschleichen.] 
yi, [Besichtigung; Vision,] f. Wkroczyć, dk. Wkraczaé, nd. 1. Leinsehrei- 
Wizyta, y, f. [Besuch, m. Visite; Visita- ten 
tion; f: Wkroić, dk. [einschneiden.] 
мины. a, т. [Visitator,] m. wizytator- Wkropić, dk. 3. Wkrapiać, nd. 1. [ein- 
ka, f. wizytatorski. adj. tröpfeln.] 
Wizytka, i, £ [Visitnonne, f. kleine Visite,] Wkruszyé, dk. A Wkruszać, nd. 1. [ein- 
wizytkows i, adj. bróckeln.j 
Wizytny. adj. [Visiten- Besuch-] Wkrzewić, dk. 3. Wkrzewiać, nd. 1. [eine 
Wizytowaé, nd. 2. [visitiren; Visiten аһ- wurze n] 
statten. J iRise egitan z aga даш Wkué, dk. 2. Wkowaé, nd. 1. [einsehmie- 
karge = wna WY kapa, nd. [eintropfen, eintröpfeln.] den.) - 
Rz Wkarbować, dk. 2. [einkerben, hinein-| Wkupié, dk. 3. [einkaufen,] się [sich еїп- 
kerben.] kanfen.] 
Whkładać, ob. WHoZyé. далел Wkupno, g, n. [Einkaufen,] п. Wkupne, 
Wkladacz, а, m. [Einleger; Aufleger,] m. ego, n. [Einkaufgeld,] n. 
Wkleić, dk. 3. [einkleben, einleimen, hin- Wkupność, i, f. [Einkaufen, л. wenn 
einkleben.] тай sich wo einkauft. 
Wklepać, dk 2. [einklopfen, einschla-| Wkupny. adj. [eingekauft, einkäuflich.ĵ 
gen.] Wkwaterow ać, dk. 1. [einquartiren.] , 
Wklesnac,dk. 2. [boh] einfallen, einsinken.]| Wlać. dk. 2. W lewać, nd. 1. [eingiessen; 
Wklesność, Wklęsłość, ¿ [Coconcavität übergehen lassen-] 
EingefaHenheit,] f. Wilaczyé, dk. 4. Właczać, nd. 1. [innig 
Wklesny, Wkleskł adj: [hohl, eingefal- yerhinden, einverleiben.] 
len. Ky = SE ege Wiad ас, nd. [walten, verwalten; brau- 
Wkleszczyé, nd. 4 leinin Klammen. | 0 then:. Т herrschen] ' 
einklemmen.] Władacz, а, Майса, y, m., [Regierer, ” 
аы Wkopać, dk.2. [einsraben, hinetngraien Ier: Herrscher,] m. 5 
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ha. wi 
D'Zeeche, (Geo да, < 

0< [vry Wala, lancetan, бс SE 
Wtadanie. a, n. [Regieren, Herrschen, n. fen, worauf heften; fig. 

Regierung, smvattung,] f. eingraben.] Р 

Wiadczyni. i ¿, f. [Herrscherinn, Regiere- Wlew, и, Wlewek, wku. m. [Eingiessen, 

_ rinn,] f n. Einguss, m. Cesion,] f: 
Wiladnictwo, a, n. [Herrschen, n. Herr- мыд ob. Wiac. 

| schaft.) f хозуу. adj. [Cessions-, Uehergangs-.} 
Władniczy, adj. [Пе+твсһег-] ¿ Дд dk. 2. Wtazié nd. 3 ИТУ 2778 


Wlładność, i, f: [Machthaben, n. Macht. en,hineingehen,hineinkommen. [#2 


Gewa alt} f. liczyć, dk. 4.-Wliczać, nd. 1. Шилеѓп- 
Wladowaé; ак. 2, [aufladen, auflegen.] rechnen, hineinzählen, einrechne om? 06 
Маус adj. [griechisch- bisclioflich.] Wizać się, rec. dk. 2. [sich еіпѕе hme Кыс 
үү ladyctwo, a, n. [das griechische Bis- cheln.] ë> Wenas Halar m Deen EE „тр 

thom] o, ра us Gate See :Wioch, а [УА shin, Найепег. 1 т ө A Erhan, 
Wiadyka EE hischer“Bis f; Ver- Wiochaciny. рі f elei ‚ Fasern ge-=kormaiia 
š E Ss gierer,] Mamadas E wisser Gewächse 17 urto, Sé 
Wtadystław, а, m. [Ladislans,] m. Де, | Włochaty, adj. Wiochato, ad Jee Belt 
Wtadza, y, f. [Macht, Ge Kraft; Herr- zaserig, rauch, ош] “e 2 е 

schaft, Rrgierung] f 2 эл» лу W lochy, рТ [Wilschland, Italien, ]” н Ga 
Мата J hineinbrechen;] się, [wol 7 i, f. [Herumstreichen, Негит. 92. 

“di Jon: п. person. [Herumstreicher/z/2Teevg9e 
. a, m. [Eigenthümer, Eigen- ИМ her, m. Негитітеібе inn, EJ РА =< =i biegun 

*thumshesitzer, ] m. właścicielka, f. iWioczek, czka, m. [Egger] m = 
Właściwość, i, f. [Ei enthümlichkeit,] f. |Wiorzka, i, f'[Eggen; n. eine Art wollenen 
Własciwy, En Własciwie, „adv. [eigen.]" J $ды] етее sees А. 

thümlich, ganz eigen.] Wlocgzkowy., tlj, [Wollengarn-.] 

Właścizna, y, /. [Eigenthum, z. eicenthüm- Włócznia, i, f. [Lanze, f. Ѕреег, | m. wio? 

licher Besitz, ] i? 7 р niowy, adj: ау. we Ces Z watii 
Wiasié sie, rec. dk sic 21 Wlocznik, a, m. [Lanzenknecht, Lanzen- 

cheln, eingehleichen.] soldat.] m. 

Wiasnie, adv. feigentlich, gerade, eben.]| WGcznisko. а, n. [Lanzensticl, Lanzen- 
Wilasnorgezny. adj. Własnoręcznie, айо. baum, Lanzenstock,] m. N 
i Wiloczny, adj. [ziehbar, schleppbar; Lan- 

a [i isenthum, n Eigenthüm теп-. Spe ег] 

lie ШЕРҮ, J Es Ач ¿W lodarka, i. Wlodarzowa. y, f. [Меуегїпп, 
Własny, adj [eigen, eigentlich, EE Verwalterinn,] f. 

` thümlith, auschlüsslich tigen. Jaag Wtodafs ki. adj. [Meyer-, Vogt-.] 

Wlatać, ob, Wlecieé Włodarstwo, а, n. [Vostey, Меуегеу, f. 
Утес, та. э, [schlepi inz Vogtenamt.] n. 
Seka sich ziehen. Jhe Z° ES Wioiar:, a, т. [Meyer, Vogt, Very 
Wiecie:, dk 39. W lata 3 ШИ На пвуо ві, ПЕ 
gen; hineinfallen; hineinstür z] Wł- da туб, nd. 4. [wirthschaften, Wi 
ić, dk. 3. Уер, аё, nd 1. [einleimen;] sthaft führen, Vogt seyn.] ST? 
ocZy w со, [di ‘sugen in was vertie- Włogacizna, 7. f. [Spath, т. eine Krank- 7- 72g: 
| heit дег Pferde. ya зя 
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. adj. [m GE dei Spath behaftet.] 
MVlok, u. т. [Za garn, Wurfgarn, Fi cher- 
Wloka, i, f. [Hufe Landes; Pflugschle ife, 
pna f. person. т, et г, [Herumzieher, He- 
rumtreiber.] m. 
Wiokienko, dim. ob. Wiokno 
Wloknisty, Włokniasty. adj. 
voll Fasern, Zasern.] 
Akne, a, ^. [Garn, Gewebe, n. Zasern, 
ы s e rn; Fibern im thierischen Körper] 
wloknowy, adj. wfe "бау 
Wiom, о, л. [Einbrechen, n. Einbruch, jm. 
W Топ у 1отас, ob. w атас, 
Włos,“ ( ae "on, ЕЁ 
w losaty, 0b. VViosisty 
у lošé, z, f. Шапи + d Herrschaft f: 
landliches Desitzthum,] 2. / 
w łościanin, a, m.[Landuiuianu, Feldbauer,] 
m. 
Waošciañski, adj. [Landmanns-, 
guts-, ländlich; Dorf-.] ` 
Waosecze Ge т. [Härchen,] n. Wło- 
Frauenhaarfarn, | 
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Land- 


Ereuenhaar 
Wtosiany, adj. yad уоп Haar, haarig:] 
Witosiasty, об. VViosisty: 
Wilosie, a, ñ. coll. [Ная 

wdy. [Angelschnur, 
Włosienica, y, f. [Haa 

hemde.] 2. włosienni 
Wiosisty, adj. [haarartig; 
are.] 
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у, adj. 
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Włoski, adj. -[Wälsch, Italienisch;] po wło- 
sku, adv: 

Wioszczyzua, у, f. [das Italienische; Gar- 
tenge wW: РЛ 

Wiosz , 10. 2. [zum Italiener werden) 

Wios SEET rinn.] f. 

Włożyć, AK. p Wkładać, nd. [hinein- 
legen; einlegen, auflegen; SE 
aufbürden; anlegen, anziehen;] sie, 
[sich angewöhnen.] 


Włudzić, dk. 3. Уайта, ud, 1. [einlo- 
eken, hineinlocken, einschwatzen.] 
Wmaczać. ob. Wmoczyé: Wmawiać, 00. 

Wmów CS 
Wmazać dk.2 
Wmie 


penean eiusalben.] 
„па 1. [hi- 


. 2, Wmiatać, ud. 1. [hinvin- 
‚ einwerfen; einkehren, hinein- 


Wmiceszezaé, nd, 1. [wo 
biuein .placiren; einlegen.] 
Wnoczyé, dk. 4. Wm. па. 1. [ein- 

weichen, einnä sern.] 
Wmówić, 3. Wmaw 
s. dem] się do kogo, Le GC 

den einladen; anbieten.) 
Wmurować, dk. 2. [einmauern.] 
Wmus:ć, dk Wmuszać, nd. 1. [ein 

zwängen, igen, erzwingen] 

adv. [inuerheh 
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гле, ob Wnetrze. 
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nen;] się, SCT BAs hinbegeben, 
zu kommen pflegen, ани, J 
Wngta, y, f. [Lockspeise, f. 
itz,] т. = refa 
eich, bald, alsobald-] 
Wing гел а, т. e Innere, Innwendige ] 
Wnetrzność, ¿, [das Innerliche,] VVne- 
“trznošci, к [Einseweide, 12. Б 
Wnetrzny, adj. [innerlich, inwendig. fiere 
Wniebonstapienie, a. n [Himmelfahrt, 
Christi E АУ к 
Wniebowzięcie, Alaria 
fahrt,] f. 

Wniebowzięty, adj. 
genommen. ] 
Wnieść, dk. 2. Wnosić, 

tzagen, hineinbringen; 
führen.] 
Wniewolié, dk. 3. Wniewalać, nd. 1. [eif 
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Сап! 
Wniosek, 
Miteif 
Kuren! 
Wnioskon 
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Wnosiciel 
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SC ege? 
zwingen, durch ` Zwang wozu brin- | Мос 97. СО f ü 


gen.] геп, fig. Жал, лее 
w nik, а, т. [feines Vogelnetz; feines| Wodzowy, adj. [F ühret-, ` Heer[ührer- J. 
а ше п. Wództivo, а, т. [Leitung, Führung, 
Wniosek, sku, m. [das Eingebrachte, Commando, n. 
Mitgift, f. Folgerung, f: Schluss, m. ү оа, Wojownik, об. Wojennik. 
lag, m. Project] n, u, m. podróż, [Reise,] f. ومو و‎ eebe usi 
1¢. nd. 2. [folgern, sehliessen.]| W оја тег, а, т. podróZ ойргамијасу, [der 
ob. Niwecz, w niwecz. Reisende.] т. 
Wnisé, dk. 2. Wehodzié, ud. 3. [hinein-| Wojazowac, nd. 2. podróżować, [reisen, 
gehen, hine'ukommen.] auf Reisen gehen.] 
Wnosić, ob. Wniesé. Wojennik, a, m. [Kriegsmann 
Wnosiciel, а, m. ШШшецїгагег; Einbrin- dat,] m. 
ger,] m. Wojenność, i, f. [kriegsart, f. Kriegs- 
ER Za i, ра] ТЕ nkelinr 1 Be Ze. muth, Неге] TE E ДҮ, ENG 
Wnuk, а, т. (W пй сег Uim) f [EKE m.| W ојеппу, adj. [Kriegs-; Kriegeriseh. A ү: 
ао "Үү nuczy, Wnukowski, adj. | Wo voda, z, f. er,.Woywode ` 
` [Enkel-.] nator] т oe. Zens. 2 2+7 
Wnurzyé, dk. 4. Wnurzać, ла. 1. [tierf|Wojewodzianka, š; f. [des Woywoden 
eintauehen. untersenken.] Tochter,] f: 
"Mk oda, y, /. [Wasser,] п. Wody, pl. Ge- lw ojewodzic, а, m. [des Woywoden 
“° Wisser,| mineralne, Mineral: ässer.] Sohn, lm, 
Wodczany, adj. [Branntsyeins-.] Wojewodzina, a. чу LW oywodzina, des 


Sol- 


› 


Wodka, i, f. (Wodeczka, dün.) [Brannt- Woywodeu Сеталїшп SIT 


wein J aê Wojewodzki, adj. [W oywodschafts-.] 


Wodnic, nd. 3. [wässern, wässericht ma-| Województwo, a, n. [Woywode 
Chen Woywodschaft.] f. > 
Wodnica, y, f. [Wassersucht, Wasser бе: Mous a. nd. 2. [Krieg führen, kriegen, 
sehwulst.] pfen, streiten.] = 2—6 
Vodnistość, i f. [Wässerigkeit,] f wo-|Wojowniczy, a lj. {Kriegerisch.] 
dnisty, adj. [wàsseriz. wasserreich.] Wojownik, ob. Wojennik. г Ç 
Wodny, adj. [Wasser ;] papier wodny, | YV ојоуупу, аай}. {krie risch, streitbar.] ya 
[Druckpapier.] | Wott, m. К kind. 2. Stier,] m. 
Vodociag, u, т. [Wasserlei tung; Was- УУ ola, і, o m чу len] п;и s 
serfurche, / Wass ergrahen,] m. opi, am Hess DCH 
Vodociek, u, m. LWasserabfluss,] m. W Ko ndt Y. (raten; Кееп. аг 19 
Vodoskok, u, m. fontana, [Springbrun- Wolanin, a, ‘in. osadnik woli, Fref- 
nen.] m. | ѕавѕ,] 77097 2 
Vodospad, w, m. [Wasserfall,] m. Wolant, a, т. [V glantspiel, m leichter 
| о1оліетпу, Wodnoziemny, adj.[im Aas Damenanzug. Jm: EET a 
Ser ш. auf dem Lande lebend.] IWolarnia, ¿, f. IOchsenstall,] m. 
Vodz, а, m. [Führer. Leiter; H ü з Wolarz, а, т. [Ochsenhirt, Ochsentrei- 
1 naczelny, [Oberhefehlshaber, 0 | SC Ochsenbàandler.] m. 
E if. Ce Seat alpen 
RE RIN 


Sei T < MË geg Ё 


4 die, prank 
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en ole, ла. 3. [lieber wollen, gerner һа :} W aryusz, G, m. “oghotnik, Freywil- 
f: РЕ зеп,“ CS SE 1 ne Äer, Qo vero sie 
petit „=#-уаўү olek, Jka, т. [Oechslein, п Коти V ‚ u, m. [Kohlenschwinge, f. 
Ogre - wurm.] m. Kohlenkorb .] m. 
Wolnié, nd. 3. [nachlassen, gelinder та- |үүоіуй; nia, m. [Wolhynien,] п. wolyñ- 
chen; lau machen.] Ski. adj. Va аар д, 
Wolnica, z, f. lt reybude, f. Freymarkt, Jm. | Wotynianin, W ołyniec, a, m. EWolby: 
Wolnieé, nd. 2 . [lau werden, getinder nier,] m. Wotynianka, å. f. 
werden. Womit, u, m. [Erbrechen, speien , vomi 
Walno, Wolnie, adv. [frey, nicht ver: ren, j n. 
boten; freyınüthig.] Womitovwaé. nd, 2. [sich übergeben, bre: 
Wolñomyšlnošé, i. /. [Freydenkerey, ! chen, speien. ЕВ 
Freygeisterey,] f. Wonia, i. f. [Duft, Geruch, Wohlgeruch, 
Wolnomyšlny, adj. Wolnomyćlnie, adj- ; zła, [Gestank он алда 
!freymüthig, freydenkend.] iká, i, f. [Riechbüchsen, Riech- 
Wulnosé, i. f- [Ëreyheit, f Befrey-| fläschen] n. 
ung] еле cioli pereo nT М? Wonieé, nd. 2. [duften; einen Geruch von 
za W olny, у” "Lire. Seinen Willens sich geben; riechen.] 
GE eeneg: уоп etwas, frey- Wonno é, i f [Woblgeruch,] m. wonny, 
т Ee gelin- adj. [duftend, wollriechend.] 


^ Wor. u, m. [Sack,] m. worowy, adj Avers fre: 
Woloch. a, m. [W в, m. einer aus 


„Ши; Слет SUS W orek; 210, т. (Woreczek, dim. 
der Wallachey.] y 2, БИ tel, Sack. m, Säckchen, n 7“ 
Wotopas, а, m. [O2hsenhüther,] m. ТӨГӨР: alj. [Beutel-, Sack-.J 
Woloski. adj. [wallachisch.J Worowatka, i, f. [grobe Decke von Sack- 
Woloszezyzna, y, f. Wołocby. pl. Wal- leinwand,] /. В 
lachey,] f. coll. Wotochy, [die Wal (ask, u, m . [w achs,]' n. 
L:chen.| EISE, nd. 2, Wosczyé, nd. 4. [mit 
Woloszka, ê, f. [Wallachinn, f. wallachi- Wachs k eiA wichsen.] 
sches Kleid,] т Woskowaty, adj: [wachsartig, wachsfar- 
Wołowacieć, nd. 2. [ochsenhaft werden.] big, voll Wachs.] 
Wolowaty Woiowity, adj. [ochsenhaft,|woskosynia, i, f. [Wachssiederey, Wachs- 
ochsig.] bleiche,] f 
Wołowina, у, f. [Rindíleisch, Ochsen- Woskownica, y, f [Wachsbaum.] m. 
fleisch. ] Woskosnik, a, m [Wachsbleicher, Wachs- 
Wolownia, i, f. [Ochsenstall.] m. sieder,| m. 
Wolownik; а, m. [Ochsenhbàšndler, Och- Woskowy, adj. [Wachs-, von Wachs, 
senhirt,] m. вегп.] 
Wołowy, Woli, adj. [Ochsen-, Rind-.] Woszczanka, -ã, f. cerata, [Wachslein- 
Woltyzer. а, т. [Voltygeur, leichter In- уара] f 
fanterist.] т.”° $e v Woszczyca, у, f. [wachsfärbiger Edel- 
Woltyzerowak, nd. 2. [voltigiren, leicht} . stein,] m. 
springen,] 
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Voit, 


Wo inal f. Kotez 


б, yn, pl. [Wachsschei ben 
Bienenstocke, Gehre,] A 
Votować, nd. 2. głosować, [vo 
теп.] 
Votownik, а, т. [der Votirende, 
mende.j 
otowy, adj. [Stimm-.] 
Votum. indecl. [Votum, n. Stimme, d 
Gutachten, n. Ge lübde,] n. 
Votywa, y, f; [Gelübde, n. 
Messe, gelobte Messe.) f. 
Joyciech, а, m. [Adalbert. m. посато 
wy. atj. Й. Derech = eine 
ojtok, Wojtuk, а т. ТЭА 


жа 


SE 
Deg 
en, stim- 


Stim- 


ges 


BOES 
unter 


I EE Subst. ТЫШСА? 
tribun.] 
Vojsko, а, n. [Krieg hee „Militair, n. 
Armee, coll. Soldaten. enun 
ojskowosé, z, f. [Militairstand, Militair- 
dienst,] m. 
owy, adj [Militair-, Subst. Militair-, 
оп. Sv ldat.] 
a, т. [Vogt, S 
vogt, Dorfschulze,] m 
V óitovy Г. [Vustin zinn.] 
бк. ай. Г Zieser 1 
{^а а, n. Dugtenamt, ` 5с hulzen- 


Se ФА taraa Chj Aon бы». 


(Wagen, gewöhnlicher 
ee E 


Stadt- 
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agen, соает. п. 

Госа, y, т. [Wagenführer,] m. 

Józek, zka, т. (W ózeczek, dim.) 

пег Wagen,] m. 

'ozgrzywość, i, f. [Rotz, т. eine Pfer- 
деһкгапкһен.} уг) a pa usa sa 

zur, adj. [ё із, voll Rotz. Jre 

nd. 3. [fahren, Zu Wagen od, zu 

Schiffe (ühren.] 2 "eene Mug) { 


[klei- 


é, Wpakować, dk? 2. 


We Е 383 


Woziciel, a, т. [Führer. 
Wc 


Fuhrmann.] 7 
iwoda, g, m. [Wasserführer, der mit 
Waser hermmfährt.] 
Woznica, y, т. Епһгтапп, Kutscher 1 
Wożny, ego, m. [Gerichtsfrohn, бее: 
тта: he asy wean беседа Z, 
diener,] m. Ze о -Ltn 
Wozownia, 7, f [Wagenschuppen, Wa: 
genstall,] эл. 
Wozownik, a, m. 
genmeister, m., 
| Wozowy, adj. [W ахеп-. ] 
Wpad, z, m SIE п. 
fall,] m. ра 
; Wpadać, об. z pa: 
' Wpadtošé, i, f: [Eingefallenheit,] f. 
Wpajaé, ob. Wpoié 
[einpacken, 


Ваке acher, Wa- 


Einfall, An- 


hineinpa- 
cken.] 
“Wparować, dk. 2. [eineintreit 
zwängen. ]* RTS RE 
Wpa - АК. 2. Мүрайас, nd. 1 
len, “YK, a alfen, einstürzen. Poeser Gi 
Wpaść sie, лес. dk, 2, `Мүразаб się, nd. 
sich hinein fressen.] 


hinein- 
“yy алоо Zi 


[hineinfal- 


[Wpatrzeé się, rec. dk, 4. [unverwandt an- 


sehen, den Blick worin vertieffen.] 

Wpedzié, dk. 3, Wpędzać, nd. 1. [hinein- 
treiben, hineinjagen.] 

Wpetaé, dk. 1. [einfesseln.] 

Wspierać, ob. W сермеб 

[Үз ieracz,q, т. [E,ndringer. Binreder,]f. 
is u,m.[Einschieiben, kinse hreibung, Jf 

| Wpisać, dk. 2. [einschreiben. eintra- 
gen.] 

Wpisne, ego. m. [Einschreibegeld, n. Ein- 
schreibegebühren. } 

Wplatać, dk. 2, [einflechten, einmengen, 
einwickeln.j 

Wplesé, dk. 2. Wplatać, nd. 1. [einflech- 
ten.] 

Wploszyé, dk. 4. [Wplaszaé, nd. 1. [hin- 
einscheuchen,] 
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fliessen ] 

Wpływ, u, m. [Einfluss.] m. 

Wpoić, dk. 8. Wpajać, nd. 
Sen] 

Wprawa, y. f. [Einfassen, n. Einfassung. 
Uebung, Abrichtung,] f. 

Wprawić. dk. 3: W prawiaýć 
fassen, abrichten, 
wić kogo wni 
Unglück stürzen, 
gen.] 

Wprawność, i, f. [erlangte Ferti 

Wprawny, adj. 
tet, geübt. j} 

Wprosić, dk. 3. Wpraszać, nd. 
bitten;] się. [sich 
den 


1. [einflós- 


„nd. 1. [ein- 
einüben,] wpra- 
ście, [einen ins 

wohin brin- 


eit] fi 


W prawnie, ado. [abgeri ich- 


1. [hinein- 


wozu einla- 

Wprost, adv. [geradeain gerarder Riel 
tung, ohne Umwege.] 

Wprowadzić dk. 3. Wprowadzać, nd 1. 
[einführen, hineinfübren;] sie dokad, 
wo einziechen.] 

куре асе a, m. [Einführer,] m. 

Wprzadz, dk. Wprzęgać, nd. 1. [ein- 

e апер: аппеп.] 

{уогһетг, früher? 

у риё Wpuszczaé, nd, 1. [іп 
einlassen, einlassen. ] i 

Wpust, u, m. [Einlass, m. Einlassen, 7; 

Fu А 
Wpychać, 
Wreb, ейи, m. 


ob. Wepchnać. 
[Einschnitt, 
Gehau, 7. E hlag,] m. 


m. Kerbe, f. 
Wrabac, dk. 2. [bineinhauen.] 
Wracać, об. w гос 
Wracalny, adj. Wracalnie, 
kehrend, SE 
Wrachować, dk. 2, [einrechnen, mit ein- 
rechnen, 
Wracz ob. 
впас. 
Wraz, adv. [sogleich, auf der Stelle.] 


. 22 лагао boli j Tana (fé, 


ado. [zurück- 


Wrecz. Wrastać, ob. Wro- 


16, dk. 2. Wpływać, nd. 1. пеш 


Wra é, md. 1. [Eindruck 
“machen, einprägen; wo was hinein- 
stecken. hinlesen.] } Ж Lee 
e adj. [E іпвећпінв Hau-, `Ge- 
lan-.] 
adv. [gerade heraus, 
unumwurden.] 
Wrec dk. 4. Wreczaé, nd. 1. [einhän- 
n die Hände сереп 
. [Einhändiger,] m. 

i, f. [Kniestücke. Kniehölzer, Rip- 
penstücke.] 
Wregestrować, dk. 

И бз], ба. т. (¥ Vróbelelo m. 

ein, Spatz-.] m. 21666 д Gol Dp ij 

Wrobli, Wróblowy, adj. [Sperlings- / 
wróble proso, [Meerhirse.] f. | 

Wrécié, nd. 3. [Züurüekkehren; wieder 
erstatten, ersetzen, zu k ge- 
ben. П rne) у абл ر‎ regeert 

Wroclavy, wia, т [Breslau] Weeer 
adj. sity 

Wrocławianin, a, m. [Bresla E ET m. Wro- 
cławianka, /. 

Wrodzié, dk. 3. Wradzaé, nd. I, [ange- 
bähren, einpflanzen;] się. [von Natur 
we rden, l 

Wrodzoność 
#иг. | 

Wrodzony, adj. 

eigen] 


gerade zu; 


2, (einreğestriren-] 
ог 


¿ f. [das Angeborne, Na- 


пабу 
[angéboren, 


[Egind, Т 
hie 
Wrona, y, Z DNA Т 


уоп Natur 


Ein Lei 

гаће 
beczki, [Spundloch,] 7 са з дакка 

Wroni, adj. {Кгйһеп-;] bot. wronie ma- 
slo. [Schierwurzel.] 

Wroniawożść, i, f. [Schwärzlichkeit,] f 
wroniawy, adj. 

Wrony, adj. [schwarz, rabenschwarz, 
Kohlenschwarz;] koh, [Карре:] 

Wrosnać, dk. 2, Wrastać, nd. 1. [einwach- 
ѕец.] 


= Нали sopa (сето n upaa, Т 


glas gyn duha. (a эм. ZZ eise, Кабо £ /, 7 
ўл сі а. [my 2 120, Ket = > Ж 
EE Wrah. (ук. wiare) 
Г”, on аЛ ¿aaa Wao Tacs Û Sy brik ругал 

t SACAR ` ر‎ 7 

уго плац. h 2 у 

taw Kigi Sz case kz {28 £) 


indruck 
hinein- 
a: 


‚ Ge 


de ш; 
einhän- 


m. 
er, Rip 


pongia /, uran, 4غ‎ 


i Lipna] zaab gf инән [= mama Corg 
Tohia [irena ‚уһул ee) jy, ona 


patge. 


4j, elen ,cCxehaz Kapal, fi Kask Á Кын 
tig pirra LLI |/ кл 


entamure od ioro‏ <[ ع د م ہیک 


“зб 


+O elame 
лоса inam бил} Жыны, эд 


nia wrr 
Sorabi wt ign уял» woas дел ee ta, жуй, 


ота) mieh 
гадоу we) me 
re zasiada лено wrze 
ы 


ah pander (1i) ime кй шг =; 


Gh: bal ду 


ef. яле frn “© y f оТ : 
wuta а Zei а Кежа 5 


wia raun. 


D 


¿ano 


ut, iman 
Wadia oh дете: ; n: £ 
Ze: Lë 


WEE 
EE 


игез e: mn | 
ла nia "Denn Мете) 0] 
Muja Такозо ш аа. ës Ee 
Tiy. KE St 


P пи; Farom аслар 
ет ный еә ил Же. AN migdty Халах 


ГЭ) 


te (X dzoni 
=, h. fenden (fen eti 


1.4027] 


ома 


Xto piama rze жасу өт» mu oke siy K Оос 
X regine 7 
"ол. т. 
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Wrot, u, 
helt 


dichte 
Wrotnictw 
ШИ 
Wrotny, ` 
Thorny 
Wróżba, 1 
sagen, 
Wrózbit, 
2 
Wróżka, i 
Wry, n 


vorher 
Wort, dk. 


ahr 


| 


‘rauh, | 
Mr, ДИТИ 


ИТҮ 
W Dr "ciy dz 


wizi Wryć, 


2 =2 (isee ompa. masl San лос eg zerr |, „зс. Sc = Testa 2 теа er 


STE w ZE y We Trans marty. UWE venek 


лас sich erp a TH леч 9977 
alec] r WEY teen l 


e RE танса 


W rota, wrót. pL [Thor lüg E 
fiy. Eingang, Zugang. 
Wrotka, ¿ f [Strophe in 

dichte.] 
Wrotnictwo, a, n. 
wrotniczy, adj 


Wrotny, Wrotowy, adj. E г 
274 А 


Thorweg-; т ehrend. ZZ 
Wrózba,- g, f Wahrsagerey, gan orhe 
ا‎ ww 


= sagen, m Vorbede utun, ИД УЕ 
Wróżbit, Wrożek, Wrozbiarz, а, т: 
^+ [Wahrsage т.] т. 
‚ i f. [Wahrsagerinn,] f. 
abrsag orauşşagen, 
‚ nd. 4. [wabrsag gen; voraussa 
vorhersagen; abnde п. ]/ A ee ag 
ак. Wry ар, у Ліпеіпота- 
ben, ей гаһеп; етуи 
Dreis adv. [bald һегпасһ, 


грот ег 


einem Ge- 
[Thorwärteramt,] n. 


Thür- 


bald da-i 
i, f. [kochende ой. siedende 


‚ adj. [Kochend, siedend, heiss. 
s u, т. [Schrey, m. Geschrey, л. 
Schreyen, Lärm, d EE 
zasklıwosé, D [auhatendes 


‚ adj. Wrzasklin ie,ado.[schre 
‚ lärmend. Jý 
y- [. [Getöse, 
men, n. раве Е 
2. [sieden, brausend Косһеп;! 
edtunruhig i seyn; sprudeln. j Фу | | 
а, т. [Thürketfel Vorlege- 
eisen, n, Kette.j [ggr уе 
Wrzecieniea, y, f. ONST а 
Wrzecjono ; a, n. (Wrzecionko, dëm. п.)| 
Гер], Spille,] LS GE 
іопоууаѓу, adj. (spindelförmig.] _ 
Wrzedzieć, nd. 2. | Севсһууйге bekom-' 


Geräusch, Lšr-! 
аЛ, съл ау і 


o ee زم‎ 


| Wrzekomo, 


Wa xez unite | عع(‎ уш و‎ on (стл Жери 
Mäe Э) 


Wrzedzionka, û, f. [eiternde 
ob. Wrzkomo. 
W:zesien. snina, т. (Svptember, 
топа] m. wrześniowy, adj. 
f. [Tamaris 
Wrześniak, а, т. {Pferd 
auf den Zühnen.] 
[Schreier, 


J олФагза- 


TrA 


obne Register 
d Schrei 

"hals lm. 
Wrzes > nd. 4. [s 
ейге у thun. 
Wrzezać, dk. 2. 

schneiden, 
Wrzkomo. Wr’ 
zum Schein.| 7 
jd, y In. [Geschwür,] ж. wrzodow 


ee yg тал (01. (619) 
LEE Q RFS EE 
w rzodowiec, wea, m. [Wie senraute.] f. 


Wrzvdowieć. ob. w rzędzie 
Wrzos, и, т. (Heide. f. Heid kraut. 
Wîzucıé, dk. 3. Wrzucać, nd. 1. 

werfen, hinwerfen, kinschmeissen.] 
Wrzut, u, т. [Hineinw erien Hinein 

wurf,] m. 
Wrzynać. ob. 


en, eine n 

larmen. ees ZP 
[еіоѕе СИ m h 

hineinschnitzeln.] 


komo, adv. [scheinbar.. 
vree de deeg 


H 
hinein- 


Уут 


М ег2паб. 

W s nd. Ъ. [ein- 
en, eintröpfeln.} 
3. Wsadzac, gd. 1. 
setzen. einsetzen; fasssen, einfass«n; 
anstellen. p= EE 
Wschód, u, ang; Osten) 

wachodowy. wschodni, ailj. 


2 
m. 


! 
'Wschody, рі. [Stiege, Trp] Le 


[Wschodzié, ob. W zejść. 

Wschodzistość, i, f. [das in die Höhe 
Geh-n, n. Steilheit, Höhe,] f: 

Wschodzisty, adj. Wschodzisto, advo. [їп 
die Höhe gehend. steil.) 

Wschowa, y, f. LFraustadt Pn Posen- 
chen:] о ski, ad;. 

Wsciag, u 1. [Zurückhalten, п. Zurück- 


men, sehwiren.]Z 2? 
Wrzedzienica, Wrzodzienica, y, f. [offnes 
Geschyyür, ‚] n. morowa, [Pestbeule. Ui 


halt.] т. 


Wsciagliwy, adj. [уцгйсЕһ +аНат.] 


2. т fnna-cedaos 
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чегет = wiy Kan 


сјае аб, Ета. L 
зн 


а 1 
п; einmengen.]# 
adj. [sich gern 
einmischend.] 
Wšcibskošé, i. f. [Naseweisbeit,] f. 
Wéciec sie, rec. dk. 2. Wšciekaé 
Gs [toll werden, wüthend w 
wüthen, toben, rasen, |72 d е 
Wscieklina, Wšcieklizna, 
Wasserscheu, Wuth, | Дн А 
Wsciekliwiec, aca, т. [Tollkopf, 
terich,] m. 
Wściekły, adj. Wscieklo, adv. [toll, 
Serscheu. wüthend.] 
[hi 


Wšcibski, 
gend, 


mit ein 


Lee “ey 
12; 


2. Wsiewać, nd. 1. 


Sënn, maa unita ( 2. у 
? zinstreuen.] 


‚ Aufsitze 


. 1. [bi 


зіскетп. 1. 


m. LDorfmann, Landmann,] m. 


3: [bin inverstricken.J 
Wsiekać, 
hineinhacken.] 
iadać, nd. 1. [aufsi 
& etzen, aufsteigen. | 
Wsiew, u, m. [E т. Einsaat,] 
Wsiewać, ob. Wskakać, 
W skoc Zyé. 
AW skaza " nd. [anzeigen, 
n lassen, anweisen.] y 


Wsiać. 


9 


4. [hińeinspringen, 
springen.] 
Wskok, айо. [im Sprunge, 
schnell, spornstreichs.j 
W skrać é, nd. 2. [etwas erlange 
“mse Ausrichten, ausführen. 1 


spri 


iaa Kunas me't rang: 


Wskoś, na wskoś, adv. Шс erch. 


Wskośny, adj. [überzwerch gehend, 
er, in die Queere.} 


oyf ей 


Się, 


J. f. [Tollheit 


nein- 


ud. 1. [einhacken, 


andeuten; 


erreichen, IW spólnosčć. 
ала. fazy 


fe in-] YW Š, ado. [durch und durch; von An; 
fang bis zu Ende.) 

Wskrzesié, dk. 3. Wskrzeszać, 
[Feuer anschl gun; і", Erinne 
bringen; Ymen” “at Dag кеп, 
von Todten erwecken, ]? ezz 

Wskrzesiciel.a, т. {Erwe ker,Erreger, jmn. 

Wstawić, dk. 3. Wstławiać, ud. 1. (her 
rühmt werden.) 

Wslawirjel, a, m. [Berühmtmacher, Lob- 
preiser,| m. 

оде się, rec. dk. 2. Wslizeaé sie, nd, 

1. [bineinsehlipfen, hineinsehleichen.] 
С dk, 3. [einsalzen.] 
‚ adj. Му ¿nie, ado. 
wiıts gehend, ingig.] 
dk. A. |, gingiz mathen.] 

Wspak, adv. 
entgegengesetzt. lz: 

Wspaniałomysiność, û, GH 
Кен, f. Grossmuth, 

үү врашадтшув siny, adj. Wspan:aklomyšl- 
nie, ado. tossmüthig, edelmiüthig.] 

| Wspaniatość, . [Herrlichkeit, Pracht, 
Grossmuth, | f. 

Wspaniały, adj. Wspaniale, 
, herrlich, prächtig. ] 

się, dk. 2. [sich in die Hö- 

& chwingen, nenen: 1 

‚ 08. We . SEKR, 
dk. 4. шант 


[ein T: 


rung 


nd. 


men- 


nd. 


үш 
was- [rück- 


nein- 


4 smaczny 


т.т. 


adv. [gross- 
tzen, 


f. 


ob. 


тес. 


| Wspie 

Wspigtr 
chern.] 

Wspót, W кер adv. [mit einander zu» 
sammen, gemeinschafdich Ir Zei "erer 

Wspolecznoš€, i, einschaft,} f 


{ aufspei- 


auf- eme 
Wspoteczny, adj. Wspolecznie, adv. [ge- 
meinschaftlich, gemein. | 
Wspólnik, pb Spólnik. 
i, f. (Gemeinschaft, ] f. wspól- 
пу, adj. {gemeinschaftlich} 
] Współspoić, па. 3 {wechselseitg verei- 
чпе-! пеп.] 
!'Współwieczny, adj. [gleichzeitig, 
en dem Jahrbunderte.] 


end, 


von 
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nd. 1. 
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Wspomin 
a D geden 
Wspomói 
[Mir 
Yspomog 
Stand, 
Wspomoż 
heller 
Water, u, 
zung, 
Wérzód, 
Mitte, 
Wstaé, A 
UD 
EDIT 
treten, 


Wstawa 


einste 
Wstawici, 


Eug, 
Ysteczny 


Stegowi 
шуу 
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Aar Š \ 
«му dësch Са 
)yólziomek, ob. Spolziomek. j| Wstep, и, m. [Eintritt, Antritt, m. Ein- 
spominać, ob. Wspomnieć. tretten, n. Zutritt,] m. na tron, [Thron- 
Wspominacz, а, m. [Erwihner, Erin- Ee Nachfolge,] f ET rm а 


i ) adj. [Eintritts , Antritts- oyster y4 ( (воз) Gaff $ 
Wspominaé, nd. 1. ° ё, об. Wstapić. 


é 
айг обе. 
vi 


ahnen, erinnern.] “ усш ‚ m. [Abneigung, f. Widerstand, ens na 
ҮУѕротіпек, ии, m. [Erinnerunsg, f. An- . W iderwillen:] mp ЙЕР, sx аЛ E (©) 
gedenken, Gedenken,] л. W. SERU, aaj. Wstretnie, SCH [widerwil- 
Ww spomódz, dk, ER Wspomagać, nd 1. lig, abgeneigt.] 
[ИТТЕЙ Kala zen, helfen) Wstrzaść, dk. 2. Lersehütiern, ашо й 
Wspomoga, i, f [Hülfleistung, f Веу-! teln.] e ER 
stand.] m. | Wstrzemięźliwość, t, f [Enthaltsamkeit, 
Wspomożyciel, a, m. [Unterstützer, Auf- Mässigkeit, Zurückhaltung, lt 
helfer,] m. wspomożycielka, /: strzemiężlíw ‚ adj. Wstrzemi 
Wspor, u, m. Wspora, y, f: [Unterstüt-! adv. [enthaltsam, mässig. le Ku 
zung, Stütze, f. Lehne,] f jw strzymad, dk. 1. (aufhalten; zurückhal "rg 
Wśrzód, wśród, ado. (mitten, in der SA Lo SS 
Mitte) | W. ty йе (Баи "Seh тайа skei aadA ZE 
Wstaé, ак, 8. Watawae, nd. 1. ‚ [aufste- S ER SE 
йеп ma канн кырс {ш | Wsty Ale 056, i, ГА D ersc 
Wstapić, dk. 3. Wstępować, nd. 2, [ein- haftigkeit, ‚1 f. БАД 
{те{еп, einrücken, eindringen.] Wstydliwy, 
Wstawa у, f [Hineinstellen, п. Ein- 5 удз sig ob rg ech? 
т. | Wstydz ç. d [bes penj e E Be 
`, об. Wstać, schamen. |5275 елор y boga nie boi 
, dk. 3. [Wstawiać, nd. 1. [hin- Wsuć, dk. 2. Ke па. 1. [hinein- 
einstellen, hineinsetzen.] schieben, einschieben.] 
Wstawiciel, а, m. [Einsetzer, Hinein-| Wszak. Wszakoż, Wszakże, adv. [ja doch 
steller,] m. doch, теуіср.] 22-9) 
vWstazka, i, f [Bändchen, seidenes Wszarz, а, т . [Lausekerl,] m. Wszarka, 
— Dand,] n. Beta Ae е tegen n. 
Wstecz. “adv. [па tecz у дӣсКуудгів, Wszawie са, т. [Bettlerkraut, Läuse- 
rückling USS krau x Я 
Wstecznosć,i, FiRie ngigkeit, f. Rück-| Wszawieć, nd. 2. [Làusesucht bekom- 
gang,] m. men, läusig werden. | 
Wsteczny, adj: [rückgängig, rückkeh-| Wszawość, į, f. [Lausesucht, Lausekrank- 
rend.) heit, ] f 
Wsteczyć, dk. 4. [zurückziehen, zurück-| Wszawy, Wszywy, adj. [läusig, voll 
nehmen, zurückgehen. ] Läuse. ] o= koroto Jy (usa u) 
Wstega, i f. [Band, SE Band, Or- Wszezaé, dk. 2. Wszczynaé 
5% ensband,] n4. Se SEH ee? heben, anfangen. ] p ms 
w stegarz, a, m. [Bandmacher,] m Wszczepié, dk. 3. Wszezey 
Wstegowiec, юса, т. [Band wyurm,] m. [einimpfen. einpflanzen, einpíropfer г “e 12 ты 
Wsteguwy, adj. [Band-.] Wszczynac, 00. WszCzaé, 
mot ert 22 Koge. 
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Wszczy 
neinstecken.] 
Wszechmocność, 
Allmacht,] f. 
Wszechmocny, adj. Wszechmocnie. adv. 
[allmäc htig.] o ү 
Wszechnica, Jniversitàt, 
Sehule,] deck? Jes 
Wszechwidz, Wszystkowidz, a, m. [А11- 
wisser, Allseher,] m. 
Wszechwiedza, y, f. [Allwissenheit.] f. 


i, 


Wszechwładuy, adj. Wszechwładnie, adv. 


[allwaltend, allherrschend.] 
Wszechwładzca, y, т. 
Allregierer.] m. 
Wszechwladztwo, a, n. 

unumschränkte Herrschaft,] f. 

Wszedy, Wszędzie, adv. [überall. 
halben, überall hin.] 

WszedobytnoSé, i, f. 

wszędobytny, adj. 

laki, adj. Wszelako, adv. [von jeder 

Art, allerley; allgemein.] 

Wszelki, a 
im allgemein.] 

Wszem, wszem w obec, 
sondere.] 

Wszeptać, dk. 2. [einflüstern.] 

Wszerz, adv. na szerz, па szerokość, [їп 
die Breite.] 

Wszetecznik; a, m. [Unzüchtler, der un 
zucht treibt, ] m. Wwszetecznica, y, f. 
[Gemeindirne, Unzüchtige,] f 

Wszeteczehstwo, а, п. Wszeteczność i. 
f. (Unzucht, Hurerey,] f. 

Wszeteczny, adj. Wszeteczni 
züchtig, gemein.] < 

Wszmelcować, dk. 2. [ein 

Wsznurowaé, dk. 

Vszowy, Wszawy, adj. 
Läuse-.] 

Wszpuntować, dk [einspünden.} 

w śrubować, dk. [einge һгапһеп, 
neinschrauben, tr. einschletehen.] 


Wsz 


[jedem ins be- 


adv. i Jun: 
Zi 
*hmelzen:] 
2. [einschnüren.} 
[Laus-, Lause-, 


2. 
2. 


ié, ак. 3. Wszczyniaé, nd. 1. [hi- Í 


f. [Allmächtigkeit, 


hohe 


[Allherrscherr , 
[Allberrschaft, 
allent- 


[4llgegenwart, f. 


е, [jeder, all, allgemein, jeder) 


паја залаа 


hi- 


dk. 2. Wezywaé, nd. 1. Kaaner 
һїпейиудДеп, ] 

Wszystek, tu, tko. Tall, alle; alles; је der, 
jede, jedes; ganz, gänzlich, völlig.] 
Wszystkość, ¿ f: [Allheit, Ganzheit, Voll- 

stündigkeit.] f. 

Wszywać, ob. Wszyć. 

Wszywanka, î, f [Suhlennath am Frau- 
enschuh,] + 

Wtaczać, 0b.W (05 zyć, Wtapiać, ob.W topić. 

Wtargnać. dk. [hineindrä zen, einfal- 

ейтеп Sat thuni] FF teexw 
ob. Tedy. 
dk. 4, Wtlaczać, nd 1. [ein- 
| pressen, hinéindrüeken.] 

| Wtoczyé, dk.4. Wtaczać. nd. 1, [bineinkol- 
lern, hineinwilzen;] plyn, [einzapfen.] 

(Wtopié, dk. 3. Wtapiać, nd. 1. [einscehmel: 

\ zen; eintauchen, einsenken.j 

IWtór, u, m. [Secundiren, n. Begleitung 
in der Music.] f 

| Wtorek, zën, m. [Dienstag,] 

Фил, adj. 

[Wtorkoyy ас, nd. 2 [den Dienstag bege- 
hen; die zweite Stelle haben.] 

Wtórować, nd. 2. [acompagniren, secun- 
diren, begleiten] 

Wtórzyé. nd. 4. [wiede rhohlen. ] ey 

Wtracié, dk. 3. Wtra nq. LL [hinein- 
stossen;] sig do 50, [sich worein 

| mischen, einmengen.] 

Wiretny, adj- Wtretnie, adv. [eingedrangt, 
ausgedrängt.] 

Wiro 1. Wtraczać, ad 
Sattelriemen einbinden ; 
den, festbinden.] 

Wtulić,dk.3. Wtulać,nd.1.[hineindrücken.] 

Wty é, ob, Wetchnać. 

Wuczyé, ак. 4. Wuczać, 
gewohnen.] 

Wujaszek, ob. Wuj. 

Wujeczny. Wujenny. 

kel-, 


т. wtorko- 


І. [іп die 
tr. einbin- 


nd. 1. [lehrend 


adj. [O eims-, 
Mautterbruders-.] 
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Wujostw 
f co 
Wulkan, 


сап, 


Wuzlaú. 
men. 

Хүтуаріе, 
loe 


wirk 
Wr. pro 
ШТ 


т, | 
Хувер 
cken, 


ШШ 


мчалас;#ледубта. А LE 


waki даед baba, 


Wujostwo, a. n. [mütterliche Onkelschaft, 
f coll- Onkel mit d. Маһте.] 

Wulkan, u, m. (feuerspeiender Berg, Vul- 
can} m. wulkanowy. adj." ЫА 

Waj. ија, m. [Obeim, Ohm.] m. Wujen- 

99ка, i f [TEE] Eë we ej 

Wuzdaé. dk. 1. [den Zam anlegen, zäu- 
men.] 

Wwabić, dk. 3. Wwahiać, nd. 1. [hinein- 
locken, anlocken.] 
Wwabiciel, ` Wwahiacz, a, 

locker,] m 
Wwić, dk. 2, 
wirkeln.] 


m. [Hinein- 


[bineinwinden, hinein- 


Wy. pron. pl. [ihr: praep. insepar. [aus, | 


heraus-, weg-, fort-.] 

Wybaczać, ob. Wybaczyé et Wyboczyé. 

Wybacz) с, mill. [verge- 
ben, verzeihen! 

Wybadać, dk. 1. [aus forschen, erforschen; 
verhöhren.] p 

Wybadacz, a.m. [Forscher, Erforscher,]m. 

Wybijaé, dk. 2. [ausplappern, heraus- 
plappern.] 

Wybawić, dk. 3. Wybawiaé, nd, L [be- 
freien, erlösen, Josmachen. Jey “2 e 

Wybawiciel, a. Wybawca. y, т. [Befrei- 
er, Erlöser.] m. wybawicielka, f. 

Wybehnić, dk. 3. [austrommeln, auspau- 
cken.) 

AVybeczeé, dk. 4. [heraiusblöcken, erplär- 
ren, durch Weinen erhalten. 
Wybesztać. dk. 1. [ausschelten, 

aushunzen.] 
Уус, dk. 2. Wybijać, nd. 1. [heraus 
[rmschlagen, ausschlagen;] okna, [die 
Fenster einvyerfen;] oczy, [die Augen 
ausstehen;]drzvvi. [die Thüre einschla- 
gen;] zmyšli co, [aus dem Sinne 
sehlagen;] w druku, [afdrucken.] 
Wyhiczowaé. dk.2. [auspeitschen, durch- 
geiseln.] 
J Wybiec, VW ybiedz. dk, 2. Wybiegaé, nd 1 
[herauslaufen, auslaufen.] 


I 


d 


derb 


napozy eraé 


wys ә يعمو‎ 
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Wybieg, и. т. [Auslaufen, л. Auslauf, m. 
Ausflucht,] f. 
Wybiegłość, i, f.[Verschmitztheit zu Aus- 
FV flüchten,] f. 
Wybiegły, adj. 
auslaufend.] 
Wybielić; dk. 3. Wybielać, nd. 
weissen; verzinnen.) 
Wybierać, ob. Wybrać. 
Wybieracz, a, Wybierca, y, т. [Auswäh- 
ler. Herausnehmer,] m. 


{voll Ausflüchte, Ränke-. 


1. [aus- 


Wybijaé, ob. Wybié. 

|Wybitność. i, f [Genauigkeit 'im 

drucke, in der Aussprache.1 

|Wybitny, adj. Wybitnie, adv. 
ausdrückend, klar, deutlich.] 

Wybladnać, Wyblednieć, dk. [erbleichen, 
ganz bleich werden. verschiessen.] 

| Wybladtosé f. (Verblichenheit, Bläs- 
se.] tr Dës 

Wybladzić, Wybledzié, dk. 3. [ganz blass 
machen.] 

iWyybtaga(. dk. 1. 

hen erbitten.] 

Wyhoczyé, dk. 4. Wyhaczać, nd. 1. [aus- 

еп, abweichen, vom Wege ab- 

men; einen Seitenweg einschla- 

еп.] 

yhor, u, т. [Auslesen, 
Auswahl. Wahl.] f 

Wyborca. ob. Wybieracz. 

Wylhornoś i. f. [Vortrefflichkeit, Vorzüg 
lichkeit, Auserlesenheit.] f. 

Wyborny, adj. Wyhornie, adv. [auserle 
sen, vorzüglich, vortrefflieh.] 

ІҮ уБогоууу, adj. [Auswahl-, Wahbl-.] 

Wyboj, oju, m. [ausgefahrnes Loch in 
der Strasse,] 77 

Wybrać, dk. 2. Wybieraé, nd. 1. [ausneh- 
men; auswählen; ausheben.] sie do- 
kad w drogę, [sich auf die Reise 
oder wohin machen] GEET 


Aus- 


[genau 


[erflehen, durch Fle- 
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Auswählen, n 


IWybiorki, pt. [Ausschuss, Auswurf,] т. Уб одод 
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Wybrakowaé. dk.2. [ausbraken, ausschies- 
sen, auslesen:] 

Wybraniec, rica, т. [Ausgewählte, Auser- 
wählte; Ausgehobene, | m. 
Wybrnać; dk 3. [herauswaten; 

kommen.) 
Wybronosvaé, dk 2. 
Sen.) 
Wybrożdzić, dk. 3. 
furchen:] LARD TEA 
Wybrukować, dk.2. [mit Steinen auspflas- 
{егп.] 
Wybryd, и, т. [Wybrydność, 2, f. 
ckeley, Kritteley,] f.“ spui 


heraus- 
[auseggen, herauseg- 
durch- 


[ausfurchen, 


[Mic 


yeinahne © «з VY FEI быт) 


Wychedozyé, dk. 4. [ausputzen, ацѕваи- 
bern, reinigen.] 
Wychełtać, dk. 2. [abnutzen. ahreiben, 
Wychlepać, dk. 2. [ausschlürfen, aussau: 
fen | Г 
Wyehlodnieé, dk. 2. [auskühlen, verküh- „ 
` len, ganz Kühl werden.] 
Wychlodzié, dk. 3. Wychładzać, пй, 1, 
: [Kühl machen; abkühlen] 07g &7 
Wychłostać. dk. 2, [auspeitschen, aus- 
prügeln.] 
Wychód, u, m. [Ausgang, m. Ausgabe, IL, 
Wychodek, dëi, m. [Abtritt, m. tr. Noth- 
durft, f Stuhlzang,] m. 


Wybrydnica y, f. [Krittlérinn,] f Wybry-| Wychodzié, ob. Wyjšé, Wychodzień, об. 


dnik, a, m. [Krittler,] m. 
Wybrydny, adj. Wybrydnie, adv. [mäkle- 
risch, kritisirend.] 
Wybrydzać, dk. I. [mäckeln, verächtlich 
; aussuchen, kritteln.] 
A fonc Гаек. Wybrzeże, a,n. Uucht, f. Meerbusen.] m. 
Wybuch, u.m. [Herausplatzen, Ausplatzen, 
т. Ausbruch, | 
« 4. Wybuchnaé, dk. 
Gt lbas, rausplatzen, a 
vorbrechen; usdampfen.] 
Wybudować, dk. 2. [ausbauen,] 
Уу уһшаб, dk 1. [üppig in die Höhé aus- 
schiessen.] 


mm. 
Wybuchać, nd. 1. Гһе- 
sbrechen, heftig her- 


tozgalgz isn 
Skl wybuchnie 


gàhren.j 
Wybyć, dk. 2. Wybywać, 
Ende abwarten, ausi 
Wybzdurzyć, dk, 4. [ausf 
tzen. abf: л 


пі, 1. [bis zu 


alen Jegen wyje 
MATE 


e gg 2 ai vd WY; nd. 2. U 
r re А, 


A усе‹ 
seihe n.] 

Wycelować, . [hinzielen, 
aufs Ziel nehmen.] 

Wycembrować, dk 2. [auszimmern.] 


s d 


zielen, 


. Wycedzać, nd. 1. [aus- 


Podplomyk. 

Wychorowaé sie, rec. dk. 2. [lange Krank 
liegen, von einer langen Krankheit 

genesen.] 

chować, dk.L[ernähren,gross erziehen, 

auferziehen.] 

Wychowanie, а, n. [Erziehung, Auferzieh- 
ung,] f 

Wychowaniec, ńca, т. [Zögling, auferzo- 
gener Jüngling.] m. wychowanica, y, 
f. [auferzogenes Mädchen, л. 

Wychrapać, dk. 2. [ausschnarchen, ver- 
schnarchen.] 

Wychrzeié, ob. Przechrzeić. 
ob. Przechrzta. 

Wychuduied, dk. 2. [mager werden, ver- 
troknen.] 

Wchudzić, dk. 3. [mager machen, ausdor- 
ren.] 

Wychwalacz a, m. [Lohpreiser, Erhe- 
ber,] m. 

Wychwalić, dk. 3. Wychwalać, 
[lobpreisen, preisen, rühmen.] 

Wychwiać, dk. 2. [herausschaukeln, durch 
Зеууе еп losmachen.] 

Wychwostać, dk. 2. [herauspeitschen.] 

Wychylić, dk. 3. Wychylać, nd. I. [aus- 
neigen, ausgie ; tr. herausstecken, 
herausschieben.] 
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Meet, dk. 2. Wycinać, nd, 1. [40&аце 
` ausscheeren; peitschen,] w policzek 
eine Ohrfei ige geben. 
Wscias, ш, EA Г тереп ДЕ 


W) 


Auszug, Įm. 
: 11.1. [ausziehen, педа еу пен: 
ausdehnen ‚‚ austrecken; v ngen, 
e (fell рст 2% anf 


огйегп.] 
Мас dk 2. Wyciekać, nd. 1. [ausflies 
еп, herausrinnen, auslaufen. HS? 
Geet u i, f [Auslauf; Ausfall geg 
den Feind,] m. 
Wycieñezyé, 
ciec. 


Glas: 


Wyciekać, 


а l 
тес. dk. 3. [auskalben, aus- 


gekalbt haben.] 
Жеб, dk. 2. [schmal und dünn wer- 
den, verdünren.] 
Wycięczyé, dk. 4. Уўусїейстаб, 
[düan machen, schmilern.] 

IG dk, 8. 
[auschattiren.] 
Wycierać, ob. Wytrzeć. 

Wycieracz, а, m. [Ausreiber,] m. 

Wy ica, y. f. [Holzwagen.] m. 

Wycierpić, dk. 3. [ausleiden, im. Leiden 
ausdauern, ausgelitten haben: |=" 

Wyciesać, Wyciosać, dk. 2. [aushauen, 
auszimmeri; tr. ausbilden.] 

Wycina, ob. Wicina. Wycinaé, 
сїаб. 

Уус 

Wycinek, nku, m. 

Ausgehauene, Au 
MWWycisk.u. m. [АБ 
Wyciskać, nd. 1i 

her. SE Vos 
Wycmukty, ob. Wysmukly . 
Wyrcvverk. u, m. [Triler. 

Ziererey.] CO Ze 
Wyéwirny, adj. [g 
dk. 


nd. 


Wy Wycieniować, dk. 2. 


об. 


W; 


w 7: 
ЕЛ m 
en, n. Ausdruck, Jm. 

ücken, 

noč aK 


[das 


m 


ме, 
elsüc 
hung 
peitschen.] 
Lauszirkeln, 


Vycwiczyé. 
bilder 
Wycyrklować, 
kelu.] 


Wy eeng zua [ora вм, inasa аЙ vont re an 


aus- 


dk. 2. abzir- 


H 


„Муу 


Wy 


Wy 


E 


IW: 


Wyczy ас, 


пасг, a, т. [Aushauer, Aushacker, Лт. удас, 
Wy daê, dk. 
Wyilanie. 


htig.1 Wydartek, 


Муй: 


Wy 


Wye 


yczerpa do 


Үустеѕіоууа‹ 


Wyczołgać 


стоѕаќ, 


Wyc7zubić, 


Wyezyni 


Жетеге. 
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стапу, Wykowy, adj. [Wieken-.] KE 
zasty, adj. [wickenartig, wickenähn- 
lich.] 
гозуаб, dk. 2. [heraushexen, hervor- 
zaubern, auszanbern.] 

°, dk. 1. [ganz auswarten, уб ig. 
abwarten lange хуагѓеп.] “7 
dk. 2. [aus cho fen, heraus- 
орге ergehüpfen;]” еты Е 

° dk. 2. ГапѕКаттеп; 

durchhecheln.] 
‚ dk. [austractiren, 
tractiren.] 


aushe 
c jy: aln; tr. 
уег- 


9 


9 


Sie, dk 2, 
auskriechen.] 
об. Wyczesać. 
zosek, sku, [Hechelflachs 
Abfallsel vom Kimmen.] 
dk. [am Scho pfe 
zausen. | 
‚об. үзү: 
піс, dk. 3. 
bernd БО 
MCG, т. usegerste 
Taubkorn,] i, ZO "ууу. з= eg ria еб 
у5сїб, dk. 3. Wyczyszczać, nd. 1. 
usreinigen, cein machen.} 
sko, a, n. Vue nfeld,] л. 
dk. 1. [erlesen, aus 
Schrift auslesen, ersehen.] 
dk. 3. Wydymać, nd. 1. [ћегапк, 
plasen, ausblasen;] sie na stolcu [den 
Stuhlzwang haben. 
L [ansgébén 
herauskommen; 
setzen;] za maż 
ausliefern.] КЕРЕ 


[herauskrieche 


m. т. 


3. berun- 


yniać, nd. I. 


einer 


ЈА 


тё хен фе 


herausg реп, yata, 2228 - 
па &зуїа{ {in die Welt 
ы 11; 


n. n. 
Wveggabe, J] f. 
thu, m. [нге ere 
das Entrissene, . Raub,] зп. 
‚ 0b. Z« ES Р 
е т. [Aus 


[Ausgabe, Auslieferung, 


Rauben, 
ES 


datek 
a wand, 


Š ко stenaùf- 
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2279505 етл (беде; ЕЕ Lape ahi 
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козуу. adj. [Ausgabe-, Kosten-,] Wydoskonalié dk. 3. Wydđoskonalać, vd. 1. 
Wydatn ©, i. f. [H:ryorragen, Hervor Ivervollkomimnen,] 
reichen.] n. Wydoskonalacz, a. m. [Veryollkonm- 
Wydatny, adj. Wydatnie, ado: [auffallend, пет. т. 
sichtbar, emparraseni.j уй өв{аб sig, rec. dk. 2. [sich herausar- 
Wydawać. ор. Wyda beiten, sich losmachen,] 
Wydawaecz, Wydawca, y, m. [Ausgeber, |Wydoj. oju, т. [Ausmelken. x. Melke} f. 
Herausgeber; Verleger], m. Wydra. y. F [Fischotter, Flissonter,] flutta 
Wydawić, dk.3. [durch Erıvürgen ausrot | Wydrabiaé, об. Wydrobié. 
ten.] iWydrapaé, ак. 2, [auskratzen, hemus- 
Wydech, u, т, [Aushauchen, Ausdünsten. kıatzen;] się, [mit genauer Noth he- 
Ausdünstung.] rauskommen.] 
Wydeptaé, dk. 2. [austreten.] |Wydreczyé, dk 4. [herausquälen, ans- 
Wydeptywacz. a. m. [Austreter, der mit) 1 
den Füssen austretet. j Wydrobić; 3. Wydrabiać, nd. 1° [aus- 
Wyderkaf, u. m: [Wiederkauf, m. Erpres- bröckeln. herausbröckeln.} 
sen, Entreissen, | ın. Wydrobki, pl. [berausgebrockte Krum- 
Wyderkafowy, 0017. [wiede rkäuflich, kauf- mene} 
rechtlich. ] IWydrukowaé. dk. 2. [abdrucken, grdruckt 
Wyiletošé, i, f. [starke Aufgeblasenheit | heransgehen.] 
f. etwas В ixes.] |Wydrwić. dk. 3. [aussehwindeln-heraus- 
Wydtubać, dk. 2, faushöhlen, auslöcherh, schwindeln,] się, [sich losschwin- 
ausklauben.] deln.] 
Wydtłutować, W diótować, dk. 2. [aus- | W ydrwigrosz, a, m. [Geldauslocker,] т. 
meiseln, herausmeiseln.] Wydrzeć, dk. 2, Wydziéćrać, nd. 1. {aus- 
Wrdinz sie, rec. dk. 4. [sich уоп“ en, петадагеакер.] 
Schulden befreien.] | Wydrzezniaé kogo, dk. 2, [einen verhöh- 
Wydma, y.f. [Windsto.s, m. Flugsand,] m. nen, verspotten. } 
Wydmisko, а, п. [Scbüitsand, verschüt-| Wydrżygrosz, a, m. [Geldauspresser,] m. 
teter Sando t,] m. |Wyd-zymat siv, rec. dk.2. [auss:hlumme;n, 
Wydmuch, e. m. [Ausblasen, m Flug | scilumuernd ausschlafen.] 
sand, Schüntsand.j m. Му ушта". dk. 1. [егѕіппеп, erdenken, 
Wydmu . 2. [avcsblasen. heraus- ausdenken.) 
blasen. j |Wydurzyé, dk. 4. Wydurzać, nd. 1. [er- 
Wydobrzeć, dk. ZERI und heil werden, 1 schwindeln. erfaseln.] 
wieder gut werden.] IA vdus:e, dk. 3. Wyduszać, ud. 1. [aus- 
Wydobyé, dk. 2. Wylobywaé, nd. 1. [he- Droen, vertilgen,.] A 
raushohlen. heryorhohlen,] sig z cze- Wydymać. ob. Wy dac. sage ze pat mand 
во, [sich herausarbeiten, heryorkom-| Wydyszeé. dk. 4. [auskeichen, keichend 
men). уоп Sé geben,] 
Wydoié’ df 3. Wydajać, nd. 1. [ausmel- Wydział. . [Abtheilung, f- zugewie- 
кеп] пег GE il, j m. 
Wydolac, dk. 1. [etwas ausrichten Kön- | yy Үй owy, adj. LAbtheilungs .] 
= пеп, thun kšnnen.] 
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Wydziedziczyć, dk. 4. W стаќ, IWygasié, dk. 3. Wygaszać, nd. 1. [völlig 
nd. 1. [enterben. GES x auslüschen. i 
Wydzielié, dk. 3. Wydzielac, nd. 1. [ausiiWygasnaé, dk. 2. [völlig erlöschen, aus- 
the ilen; ahsondern.] gen en, һбгеп.] 
AWydzielnošé, i. f. [Abgesondertheit] f. (Wygiać, Wyginać, nd. 1. [ausbeu- 
Wydzielny, adj. Wydzielnie, ado [ab- Нера вит 
{һе Ват, Ahsan dert .] yy DOE zng, f. Aushug,]m, 
Wydziera*, ob. W уйг: > Sr LE Ê 2 zlich verloren gehen, 
Wydzieracz, а, Му: Ў EECH m. [Entřeis- usgehen, verschwinden.] 
ser, Erpresser, Wesle Л m. Wygladać, nd. 1. [heraussehen, ` hinaus-/s irure, 
Wydzierek, r4u, m. Wydzierstwo, a, n sehen; aussehen; атп] 
[Rauben, n. Raubsucht.]} f. Vygładnieć, Wygładzieć, dk. 2, [glatt 
MWydzierzeé. ак s: [aushalten.1 we rde п. 1 
Wyılziobaé, dk. 2. [herauspicken, herans- Wy. с. dk. 3. W gładzać; nd. 1. [aus- 
trauben.] Анд Ee TA glatt machen, plätten; aus- 
бү löse hen. ausrotten, vernichten.] 
ladziciel, а, m. [Ausrotter,] m4 
Jyilawonić, dk. 3. [aunslänter ` ié, dk. 3. Wyglebiaé, nd. 1. Ians- 
Zon ad, dk. 2. [herausscbwindeln, fen, tief aushöhlen; ergrün den.] 
herauslocken.] Wygłodnieć, dk. 2. [vor Hunger verge- 
Wyformować, dk. 2. [aushillen, ausfor- hen.] 
теп, auseestalten.] Wygłodzić, dk. 3. Wygładzać, nd. 1. [aus- 
Wyforowaé, dk. 2. [zur Thüre heraus-  hunsern lassen.] = тоз aye 
werfen.) | Wygnaé, dk. 3. Wyganiać, nd. 1. [heraus отете а 
Wyfryzować, dk. 2. [herau :frisiren, mit) agen, heraustreiben.] SE 
Frisur beransputzen.] W ygnaniec, rîca, m. [Verwiesener, Exu- 
Wyfutrować, dk. 2. [ausfüttern, verklei-! lirter,] m. wygnanka î, f. 
den.) [бше dk. 3. [heraustreiben, verjagen; 
Wyga. i, f. [alter elender Hund; schlauer! inen übe en.] 
Kerl,] m. and, / wy iat Wygnić, dk. 3. Lausfaulen, ganz durch- 
Wygacić, dk. 3: [mit Reiser bebrücken,! 7 ‚ verwesen.] 
den Weg еһпеп.] | WygniloSé. i, f. [Fäulniss, Verwesung,] f 
Wygadać, dk. I. [herausreden, ausreden; W уз niesé, dk 2. Wygniatać, nd. 1. [aus- 
ausplappern, sehwatzen.] | drücken., auskneten, pressen.) 
Wygalać, ob. Wygolié’ Wyganiać, ob. Wygnieżdzić, dk. 3. [ausnisten,] się, [ай5- 
Wygonić. | geheckt werden.) 
Wyganiacz. а, т. [Austreiber, Heraus- Wygniotki, pl. [Trester, Treber, Ргӣ- 
treiber; ] уйу aa sen. pl. soati pa UY аш; 
Wygarbić dk, 3. Wygarbiać, nd. 1, [krumm Wysnoié. dk. 3. Wygnajać, nd. 1. [ganz 
bürken, bückelig mache п.] ausfaulen lassen, durchfaulen.] 
Wygarbować, dk. 2. [ausgerben, gar, ger- Wygoda. y. f. Wygodność, š f. [Bequem- 
ben; durchwichsen.] lichkeit.} f. 
Wygarnać, dk. 2. Wygarniaf, nd. 1. [he Wygodny adj. Wygodnie. adv. [bequem, 
rausscharren.] ! hülfreich, nützlich.] 
Wyar, = = Kris X rides, a gut ре) D partem <t, 
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dk. 3, Wygadzać, nd. Í. 
GH 

SH DEE jemanden 
dër Verl nheit helfen.] 

Wysg ić, dk. 3. Wygajać, nd. 1. fauskeiten. 

тти 

golić, dk. 3. Wygalné, nd, 1. [ausra- 

Siren, ausbarbiren; kahl machen } 

Wygolocié, ак. 3. Wygołacać, nd. 1. [ent- 
blóssen, ausleeren.] 

Wygon, u. m. [Trift, Viehtrift, f. Viehweg, 
m. Viehweide,] f. 

Wygonié, ob. Wygnać.] 

Wygorsować, dk: 2. [den Busen 
putzen. ] 

Wygorzalość, ¿, f. [Ausgebranntheit,] f. 

Wygorzeć, dk. 2. [ausbrennen, 
branntseyn, ausgetrocknet werden. | 

Wygotować, dk. 2. [auskochen, heraus- 

kochen; ausfertigen, völlig zuberei- 

{еп.] 

srabić, dk. 3. Wygrabiać, [he- 

тацѕгесһеп, ausrechen. ] 

Wygrabolić się, rec. dk. 3. [sich mühsam 
heransarbeiten.] 

Wygrać, dk.1 Lin, ginem „Spiel gewinnen, 
überhaupt gewinnen, ausspielen.] 

Wygramolić, się, rec. dk. 3. [sich 
Mühe herausarbeiten,] e grrr ork 

Wygrana, ney, f. rinn, Gewinst, m. 
das Gewonnen Janae 

Wygrawacz, а, WY m. [Gewin- 
ner.] m. 

Wygrodzié, dk. 3. Wygradzać, nd. 1. [аи 
gränzen; pue; chliesse n. ] 

Wygryżć, dk. 2. Му; 
beissen, < Tansielssen, ] 

Wygryzmolić, dk. 3. [auskritzeln, heraus- 
kritzeln.] 

Wygrzać, dk. 2. Wygrzewać, nd. 1. 
wärmen, warm machen) 

Wygrzecznieć, dk. 2. [artig werden.) 

Wygrześć, dk. 2. Wygrzebać, nd. 1. 
rausscharren, ausscharren.] 


aus 


heraus 


ausge 


Wys па. 1. 


nd. 1 [aus 


[aus- 


[he- 


[ge- |Wygubić, dk. 
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. Wygubiać, nd. 1. 
gen, конат 1 

Wygubiciel, a, m. [Vertilger,] 
bicielka, z, f. 

Wygumować, dk. 2 

Irfñmiren.] 

Wygwizdać, dk. 2. 
pfeilen.] 

Wybaftować, dk. Z. 
һеп.] 

Wyhandlować, dk. 2. 
Handel erwerben. ] 

Wyharować, dk. 2. [durch zu grosse An- 
strengung schwächen, entkräften.] 
Wy! ‚ dk. 1. [sich satt und 

müde tanzen.] 
Wyheblować, dk. 2, [aushobeln, glatt ho: 
beln.] 

Wyhodować. ob. Hodowaé. 
Wyhukać, dk. 1. [mit Getöse erzwingen, 
oder vertreiben.] 
Wyjać, dk 2. Wyjmować, 
nehmen, ausnehmen.] 

аб, ob. Мујесһас. Wyjadaé, 


[vertil- 
m. wygu- 
[ausgummiren, steif 
[auspfeifen, heraus- 
[aussticken, ausnä- 


[erhandeln, durch 


nd. 1. [heraus- 


ob. 


>z, a,m. [Aufesser, Verzehrer.] m. 


cc, dk. 4. Wyjądrzać, nd. 1 [aus- 
nen, den Kera herausnehmen.) 
É ‚ dk. 2. [herausstammeln, hervors 
stammeln.] 
Wyjarzmić, dk. 3. Wyjarzmiać, nd. 1. [ent- 
jochen, aus dem Joche ausspannen.] 
јаёпіс, dk. 3. W j: nd. 1. [auf- 
ellen, aufklären, erleuehten. 1 
śniciel, а, m. [Aufklûrer, Aufheller,] 


кас 


tku, т. [Ausnahme, Herausnah- 
Auszug.] m. ои Кодо. exception 
Wyjawiae 4, a, т. [Offenbarer, “Anzeiger, 
er,] m. 
уйла dk. 3. Wyjawiać, nd. 1. [offen 
baren, anzeigen, entdecken.] 
Wyjazd, usm. [Ausfahren, n. Ацѕѓаһгі, = 
Abfahrt,] f. wyjazdowy, adj, 
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Уўујесһас, dk. [ausfahren, herausfah-| Мукадас, ob. Wylozyé 

ren, abfah w < : 'ykładacz, а, т. [Ausleger, Erklärer Jii. 
Wyjednac, dk. 1. AN yklamaé, dk. 2. [erlügen, mit Lügen 
Wyjeść, dk. 2. Wyj erschwingen.] 
aufessen. 4081656 | Wyklarowaé, dk. 2. [klar machen, abklä- 
Wyjezdny, adj. [Abreise- CR па wyjezdnym теп 

[hei der Abrei 7 

Zdzaé, ob. Wy. 


rować, dk. 2. [auskleistern, ver- 
етп.] 
с, | Wyklepaé, dk. 2. [herausklopfen, aus- 
klopfen, herausklappern,.] Tasa 
'yjmować, ob. Wyjać Wyktóć, dk. 2. Wykafać, wd Т. fansste-" 
cié, dk. 3. szezać, nd. 1. [wahr drehen, herausstechen; durchstechen,]2 
machen, vollführen, vollbringen.] się, [hervorkommen, auspicken.] chy 


Wyiskać, dk. 2 [aussuchen, heraussu-|Wyktócié 
chen; auslausen.] 
Wyiskrzyć, dk. 4. Wyiskrzać, nd 1. [er- 


hellen, blitzen machen, erleuchten.] | іп die Aehre schiessen.] 


‚ dk. 4. [wirklich machen, | Wykluc 3 dk, 4. Wykluczać, nd.1. [aus- 
£ 


`, dk, 3. уксас, па, 1. [auszan- 
ken, erzanken.] 

| Wykłosić; sie, rec. dk. 3. [vollkommen 

Wyistoczyć 


vollführen.] l. Vanna) 


Wyka, i, f. (Wyczka, dim). [Wicker] f (e é, dk. 2. [sich zewühnen, gewohnte gng- 
Wykadzié 


kadzać, nd. I. [aus-| w erden]? (Оо сй eebe GE керы сы e 
iuchern; уегігеіђеп.] Wykołatać, dk. 1. [auspoehen, ausklopfen; Zë) 

Wykalać, об. Wykłóć. erklopfen, erschwingen.] 

Wykapać, dk, 2, [ausbaden, wegbaden.] ç. 2. [ein Commando 

Wykapłonić, dk, 3. [auscapaunen, zum! ` а геп.] 


Capaune machen; castriren.] |Wykonać, dk. 1. [erfülleu, VollbringenZ# “ya 
Wykapturzyé, dk. 4. Wykapturzaé, nd. 1. ausleben,-yerleben.] 


[von der Mönchskappe entkleiden.] Wykonawca, y, m. [Erfüller, vollbri ger, 
Wykarbowaé, dk. 2, [auskerben, Kerben 
aussehneider 
Wykarczować, dk. 2. [ausroden.] . beendigen.] 
Wykarmić, dk. 3. Wykarmiaé, nd. 1. [aus- Wykopaé, . [ausgraben, herausgra- 
nähren, ausfüttern, gross ziehen.] БЕ TZ Sr) zë 


‚ т. [Erw т. Wykorzenić, ак. 3. Wykorzeniać, nd. 1. 
dk. 2. [егууеіѕеп, beweisen:] ` [ausrotten, SE auswurzeln.] 
'тозуаб, dk. 2. [gehörige Richtung| wykorzenici a, m. [Ansrotter.] m. 
geben, hinleiten; durch geschicktelvv; ié 3. [ане 
Wendung wozu gelangen.] А 
Wykipieé, dk. 2 {im Kochen übersieden, machen, austreten] 


siedend rlaufen. | Wykowiny, pl [W ckenst:oh,] z. 


Муас, dk. 2. Wyklinać, nd. 1. [уетзуйп- Wykpać, kogo, dk,1, [mit Schimpfworten 
schen, verfluchen, verbannen.) ausschelten.] 


Wykład, и, m. [Auslegen, Darlegen, n. 
Erklärung,] f. 


үйүт {= гилде» ѓе t offendi ob pra. 


4. Wykoñczaé, nd. 1 
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Wyrkraczać, ob. Wykroczyć. Wykradać, |W) kupić, dk. 3. [los Rae, auskaufen.] 
` ob. Wykraść. w ykupiciel, Wykupnik, a, m. [Loskaufer, 
гадас, а, т. [Herausstehler, Dieb, Веѓгеіег,] m. 
En һгет.] m. Wykupny, adj. [Loskaufs-, Auslöse-, Lê 
S É Vykropić. se- š 
wn с, dk. 2 Wykradać nd. l. [nus-'Wykurzyé, dk. 4. Wykurzać, nd. 1. [her 
stehlen, heimlic hw egführen, entfüh- ausstreiben; ausräuchen.] 
| Wykwestowaó, dk. 2. [zusammenbet'eln.] 
ob. Wykroié. Wykwint, u, m. [Ziererey, Künsteley, f, 
wku. m. Wykrawka, í, f überfeiner Geschmack, | m. 
chnitzel. Abschnitzel.] n. Wykwintność, û, f. [Uebertreibung in 
E) Wykrecić, dk. 3. Wykrecac. nd. 1. [апв- Gesehmacksachen.] f р 
BE drehen, herausdrehen, auswinden.] |Wykwintny, adj. W ykwivotnie, adv. [erkün- 
Wykreslic. dk. 3. Wykreslaé, nd. 1. [aus- | stelt, affectirt.] 
streichen; auszeichnen, abzeichnen.] EAE ак. 2. [abquittiren, losquit- 
et u, m. Wykretność, i, fis Der: tir г chnen, abschliessen.] l 
schmitztheit, Verschlagenheit,] f. "ууу! Wylewaé, ud. 1. [au-giessen; ' 
‚ Wykreta тл, йу} [угады weggiessen, vergiessen.] 
Jm Dë Wyłaczyć, dk. 4. Wyłaczać, nd. 1. [abson- 
s Wykrochmalié, А e [mit Kraftmehl dern. ausschliessen.] 
stärken. Wyładnieć, dk. 2. [schön werden, sich 
yé, dk. 4. Wykraczać, nd.1. [һег- verschönern. ] 
treten, austreten; feblen.] Wyladz, dk 2. Wylegaé, nd. 1. [ausbrüten, 
ykroié, dk. 3. Wykrawać, nd. 1. [aus- aushecken.] 
schneiden, her sc hneiden.] Wpyłajać, dk. 2. [ausschelten.] 
Wykropié, dk. 3. Wyl аріае, nd. 1. [aus- Wylam. Муіот, ш, m. [Ausbruch, Durch- 
öpfeln, tr. durchwalken.] | bruch, m. Bresche,] f. 
5). oju, m. [Ausse hnitt,] m. Wytamać, dk. 2. Wytomaf, [ausbrechen, 
коуйлыуКас n WWykizyczec, dk. 4 [erschreien. durch erbrechen, durchbrechen.] 
j nese Geschrey bewirken, ausyvyirken.]” "у ylapaé, dk. 2. [alles auffangen. ganz 
Wykrzyk. u, m. [Ausruf, Жиги, m Aus- rein wegfangen.] 
schreien J n. Wylatać, dk. 1. [ausflicken; ausgerben.] а 
Wykrzyknik, а. m.. [Ausrufung, f. Aus- Wy awiać, 0b: Wyłowić. 
ісер] n . Wylazir, ob. Wyleżć. 
dk. 3. Wykrzywiać, nd. 1. Wylecić, dk. 3. Wylecać, nd. 1. [lau wär- 
[auskrümmen, krumm beugen; schief men, lau machen.) 
treten ] Wylecieć, dk. 3. Wylatać, nd. 1. [heraus- 
Wykształtować, dk, 2. [ausbilden, heraus- fliegen.) 
bilden!  Wyleczs é, dk. 4. [auscuriren; ausheilen, 
Wykur, dk. 9, [arsschmieden, heraus-! heil тас hani] 
schmieden? aushauen.] Wylepić, dk. 3. Wylepiaé, nd. 1. [auskle- 
Wykup. u, m. Wykupno, а, n. [Auskauf, ben;] oc [die Augen weit aufsper 
m. Lösegeld,] п, ren, aufreissen.] 
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Wylew, 1, т. [Ausguss, Ergus 
suiessen.] 2: wylewny, adj. 
Wylewaé, ob. Wylaé. 
Wylewacz, a, m. [Ausgiesser, Vergies- 
Ser nl. 
Wyleżé, dk. 2. Wylazié, nd. 


3. SEN 
kriechen, heryorkriechen.] H 

Үү у сус, 1094, Үү уЇїслас. nd. 1. Га һ- 
len, herrëehnen, пегла Шеп. Jereg 

Wylina, y, f. [abgelegte Haut einer 
Scehlange:] = nr om zz 

Wylinié, Wylenić, dk. 3. [ausgehen ma- 
chen, die Haut ablezen.] 

Wyloga, i. f. [Aufschlag am Rocke, am 
Aermel.] m wyłogowy, adj. VE 

MWyloie, dk. 3. [austalgen, mit Talg be- 
s-hmieren;] Коти skórę, [einem das 
Fell ausschmieren.] 

Wylot, u, m. [Herausfliegen, л. Heraus- 
Пас. Ausflug] m. na wylot ob. na 
wskróś. 

Wyloty, pl u sukni, 
Aermel,} m. 2798 

Wyłowić, dk. 3. [herausfischen, heraus- 
fangen, rein ausfischen; ér. ablo- 
ке п.] 


[Aufschlag ат 


ob. W yloga. 

dk. 4. Wykładać, nd. 1. 
rauslegen, ausstellen. darlegen. Jh 

Wyludn $. 3. Wyludniać, nd. 1. [ent- 
völkern. 

Wyludiieé, dk. 2. fentvölkert werden.] 

Wyłuda, y, f. EAblocken, Ahschwin- 
deln ل‎ п. 

Wyługzić, ак. Wyludzać, nd. 1. [ 

РР 0 7 herauasrhwindeln, abschwin 


den E 


Wytup, и, m. [Ausklauben, 
Auspicken; Ausplündern.] n/ 

MWylupió, dk, 3. [ausklauben, ausbülsen,] 
oczy, [‹ Ач gen ausstechen 

Wyluszezvé. dk. 4. Wyłusze 
{ûushülsen; erläutern, erörtern. 

уугу One, уте hlor 

Wy Tipit ott = оа рны 

Wy z арт. = Kny 


Ansstechen, 
AKANA wf 


nd. V. 


Së aen 


11 e 


һе Wymazi 


ET Wymiatacz, a, т. 


лес, dk. 2. [Kab] werden.] 

Wy, и, m. įStein, woran sich Erz ge: 
setzt hat.] 

Wymacać, dk. 1. [ausfühlen, austasten, 
ertasten; tr. [entdecken, avshollen.] 

ҮҮутлсіс, dk. 3. [ganz trübe machen, 
gehörig umrühren.] 

Wymagać, 

Wymaglować, ак. 3 
mangeln.] 

Wymalować, dk. 2. [ausmalen, abmaàlen.] 

Wymamić, dk. 3. [berausschwindeln, ab- 
schwindeln.] 

Wymarszczyé, dk. 4. Wymarszczaé, nd. 1. 
[entrunzeln; glatt machen.] 

Wymarzać, ob Wymorzyć. 

Wymarznać, dk. 2. Wymarzać, nd. I. 
ausfrieren.] 

Wyimarzfé, dk. 4. [tršñumend aushecken, 
austräumen.] 

Wymatać, dk. 1. [aw schwindeln, 
Trug und Lug ablocken.] 

Wymawiać, ob. Wymówić, Wymawiacz, 
ob. Wymowca. 

ак. 27° fausstreichen, 

vernichten, vertilgen.] 

dk. 4. [abmartern, 


[ausmangeln, glatt 


d бтсен 


auslo- 


heraus- 


Wymiaé, “ак; 9. 
cken, auspressen.] 


[herauskneten, ausdrü- 
Wymiana, y, f: [Benennung, f; Tausch, 
Austausch,] m. 

Wymiar, и, m. [Ausmessen; Ausmes- 
sung, f. [das rechte Ve Satir, ] 
Wymiarkowaé, dk. 2. [abmerken, ermes- 

sen, ausforschen.] 
Wymiarowy, adj. [Abmessungs-; 

messen.ausgemessen.] 
Wymiatać, ob, VV ymie š. 
[AusKehrer, 


abge 


Ausfe- 
ger,] m. 
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Wym 


ymłot, wsm. [A 
Wymieciny, pl. [Auskehrigt. Kehrig ‚| tny, adj. lin Eeer ergie big] 
Wymiedlié, dk. 3. [ausriffeln, srüu- Wymtodnieé, dk. 2, [wieder ganz jung 
feln.] werden, sich verjüngern ] 
Wymiekczyé, dk. 4. Wymiękczać, . 1. Wymniszyé, dk [völlig castriren; ent- 
[ganz weich machen.) münchen, ausmönchen. J 
Wymigknaé, dk. 2. [ganz weich werden, Мутослуб, dk. 4, Wymaczać, nd. 1. 
durehweichen.] [durchy ern, erweiehen.] 
Wymietek, čka, m. [Müllermetze, Mahl-| Wymodlić, dk. 3. [erbeten, erbitten, er- 
metze,] f flehen.] 
Wymienié,, dk. 3. Wymieniać, nd. 1. [be-|Wymódż, dk. 2. Wymagać, nd. 1. [уеге 
nennen, austauschen; àuswechseln.] ә беп, fordern, erzwingen.] 
Wymieniciel, Wymieniacz, a, m. [Вепеп-! Wymoknaé, dk. 2. Wymakać, nd. 1. [ganz 
пет; Austauscher,] m. durchweichen.] 
Wymierać, ob. Wymrzeé. Wymordować, dk. 2. [ausmorden, durch 
Wymierność, i, f. [Ausmessbarkeit, Zu- Morden EEN 
messbarkeit.] /. Wymorzyé, dk, 4. [mit Hunger tödten, 
Wymierny, adj. [ausmessbar; Ausmes- aushunge D. Јаѕвеп;] sie, [sich techt 
ausgemessen. ] апвїйїй 
dk. 3. [recht ausdüngen, | Wymošcié, dk. 3, [bebrücken, mit Faschi- 
ausmisten.] nen belesen.] AMA 
Wymierzyé, dk. 4. Wymierz: nd. 1. Wymowa, g; f [Bie е Wohlre- 
n. abmessen; ans Ziel пећ Adenheit, f. Aussprache,] f. 
men, hinzielen.] Wymowca, y, т. [Reduer; Vorwerfer, 
/. ssezetietat. Wymiešc, dk., 2. Wymiatać, nd. 1. [her- Vorrücker.] m. 
auskehren, herauswerfen.] Wymówić, dk. 3. Wymawiać, nd. 1. [aus-# 
Wymięszać, dk. 1. [völlig umrühren, sprechen, айвгейеп;] komu co, De: 
durehrühren.] manden etwas vorrücken;] komorne 
Wyminać, dk. 2. Wymijaé, nd. 1. [aus- [den Zins aufsagen;] sig zczém, [sich 
weichen; zuvorkommen.] mit etwas ausreden;] kogo, [jemam- 
Wymiono, ob, Wymig. den SEET 
Wamiot; и, m. JAuswerfen, n. Auswurf,| Wymówka, Gg Die, Entschuldi- 
п. ЕтЬгесһеп,] л.” “уу gung,] D 
WWymiotaé, ob. Wymieść. Wymowność, á, f. [Beredsamkeit, Aus- 
ту ima WW ymknać, dk. 2 Wymykać, nd. 1. [her- sprechbarkei А 
mpi.) ° дүзгисКеп, her; rausschieben;] sie, [ent.| Wymowny, adj. Wymownie, ado. [bereit, 
fliehen, SE lüpfen. jf ces, aussprechlich, aussprechbar ol 
Wymleé, dk. 2. [їп der Маме ausmah | Wymrozić, dk. 3. Wymrażać, nd, 1. [aus- 
len.] frieren lassen.] 
Wymłócić, dk, 3. Wymtacaé, nd. 1. [aus | Wymraczeć, dk. 4. [herausmurmeln, aus. 
dreschen; tr. durchwichsen.] amand 
Wymlocka, i f. [Ausdreschen, n. Aus-| Wymrzeć, dk. (emt , nd. 1. [aus- 
drusch,] m, sterben.] 
Wymurować, dk. 2, [ausmauern.] 
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Wymus, u, 

Wymusić, А 
dringen, abnûthigen.] 

Wymyć, dk. 2. Wymywaé, nd. 1. [ausna- 
schen, rein waschen.] 

Wymydlić, dk. 3. [ausseifen, mit Seife 
ausschmieren.] 

Wymysł, и, m. [etwas Ausgedachtes, n, 
E Scharfsiun, ] LS Ze 

т. [Erfinder, 


Мот 


tej m 


Erdenker 


Š) та, Коб, Гете т 
Vorwürfe machen; tadelsüchtis seyn.] 
Wymyskuik, a. m. [übertriebener Mäkler, 
Tadler, 1 m. yšlnira, f. 
Wymyšślność [Erfindungskraft; Er- 
sinnungsk aft. Tadelsucht,J E 
W ymyšlny, adj. Ийе gle. 
derisch; tade ا‎ 
dk. 2. 


di 
` 


[етїїп- 
L 


d 05. Wynalezca. 
W упа!а K, zb: JE EE 
Erfundene, ] т ч yes 3 
Wynależé [елд entdec en, 
aufsuche an, aset када 
ҮУупаіедса, Wynalazea, y, m. 
Entdecker, m. 
Wynarzać, ob. Wynurzyé. 
Wynaszać, ob. Wynieść, Wynajdować, ob, 
Wynal 
Wynecié, dk. [herausködern, heraus- 
locken; а аа in.] 
Wynędzié, Wynedznié, dk. 3, [elend und 
kraftlos ma atend 
Wynedznieé, ак 
abgemärgelt s 
Wynicować, "dk 8 [auf die linke Seite 
umwenden; umgestalten, umformen;] 
kogo, einen durchhecheln.] 
dk. 2, Wynosić, nd. 3. [heraus- 
tragen, austragen.] sig 2 слёт, [wo- 
mit ргаШеп;] па stopieñ, [erheben.] 
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Уе dk [entstehen,, entsprin-“3"“ Kt 
héryor e чке нә 
Wyniosio i f. [Erhöhung, 
Hochmuth,] эл. 
Wyniosty, adj. Wyniośle, adv. 
hoch; hochmüthig, stolz.] 
Wynisz é, dk. 4. Wyniszczac, 
[vertilgen, vernichten. ] 
Wynis а, m. [Vernichter,] 
wyniszczycielka,] f. 
Wynosié, ob. Wynie 
Wynosiciel, а, т. [Heraustrager, 
ger,] m. 
Wynudzić się, 
haben.] 
Wynukaé, 
gen.] 
Wynurzyć, dk. 4. Wynurzać, nd. 
dem Wasser hervorbringen; tr, 
baren, öffnen, aufschliessen.] 
Wyobrażenie, a, n. (Darstellung; 
п; Muster. ln = Жс 
Wyobrazić, dk. Wyohražać, nd. 1. 
darstellen, b.lden, ausformen;] sobie 
co, [etwas vorstellen, sich einbil- 
den.] EE 
IWyobrašnia, i f. [Einbildungskraft, E" eye 
Vorstellungsvermägen, j n. 
Wyorać, dk. 2. [he rausackern, auspflü- 
gen; ausackern.] 
с, dk. 4. Wyostrzać. 
feu, scharf sch 
с, dk. 4, Wy °, ла. I [krumm 
тасһеп;] sie, [sich werfen. Jø гулда” 
Wypad, u, on. [Ausfall] эп, 
Wypadać, об. Wypas 
Wypadek, dku, т, 
gniss,] n 
Wypakować, dk. [auspacken, abpa- 
cken; voil packen, aufpacken.] 
Wypat, и, m. [Aushrennen, n; Schuss, In, 
Wypalacz, а, m. [Ausbrenner; Brandleger, 
Mordbrenner,] m. 
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m. 
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тес. dk. 8. [Langeweile 


dk. 1. [abnöthigen, erzwin- 
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f. Bild, 
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Wypalié, dk. 3. Wypalaé, nd. 1. [ausbren- 
ne п;] рїес,-[айзһец=еп. } 

Wypaplać, 

1 SE E 
200. Wypatroszyć, w. урагаб, 

ЖЯ GEI dl 

Wy рагозудб,, „2. «звера. 
ben 

Wyparzyî, dk. 4. Мура аглаб, SC 1. [aus- 
brühen, ausbrennen.]/ * 

Wypaść,.dk. 2, Wypasać, nd. 1. [abwei- 
den, abfüttern, abfressen Jassen. ] 
Wypadać, nd. 1. [ausfal- 

len, herausfalleu; sich ereigaen, he- 
Tauskomme n, ents п.] 
Wypatroszyć, dk. 4. [aus vetden, ausneh- 
men терро + боо. (tend inant, ava л.) 
Wypatrzeé, dk. 4. [ersehen, 
зуаһгпеһшеп.] 
Wypatrzyciel, а, т. 
һег, | m. 
Үуурсішаё, dk. 2. Wypychać, па, 1. [аџѕ- 
stossen, hinauswerfen; ausstopfen.] 
Wypgcznieć, dk. 2. [hoch auflaufen, an- 
laufen, anschwellen.] 
Wypgdzié, dk. 3. Wypędzać, 
rausjagen, heraustreiben. } 
Wypełnić, dk. 3. \Ууреішас, ий. 1. [ет- 
füllen, Ers en, ай Шеп.] 
Wypetniciel, a, т. [Vollbringer, Vollzie 
her,] ш. wypelnicielka,] Г 
Wypetzn dk. 2. Wypełzać, nd. 1. 
Garer SC E verschiessen.] 
w ис» 1. [entfesselu.] 


yertrei- 
ечен 


кше Калы A 


па. 1. [һе-|ү 


[he- 


'Wypinaé, nd. 1 [ausspan-iWyplata, y, 


1 пеп; herausstecken.] 
Wy різіполуаб ob. Wypiętnować 
Wypić, dk. 2. Wypijać, ud. 1. 
ken) 

Уре dk. 3. Wypiekaé, wi 1. [aus 
backen, ausbrateu; ausbrennen.; 
Wypigknié, Wypiekrzyé, dk. [verschöneru 

hon machen.) 
екпіеб, dk. 2, {schön werden) 


[austrin 


dk. 1. [ausplappern, ausschwa- | Vy pietkı, ЭР 


i Wypija, 
егврйһеп; Wypıtowaé, 


[Späher, Ausspä- Wypis, u, m. 


[УУ ур1!вг 


Wypi ad 2. Leinen ganz aus- 
pflegen, еһеп.] 

jähtes, Unkraut,] n. 

YYyypiemiar, dk. Imit Processiren er- 
halten, ef. wypieuić.] 

\ уреп yVypieniaé, nd. 1. [aus- 
Schau ; (p. ausaauchen.] 

Wypier . Wyprzeć, i Wyprać. 

Wyperzyé, dk. d. Wypierzuć, ud. 1. [ent- 
federn, glatt rupfen. } 

Wypiešcić, dk. 3; W ypie 1, nd. 1. 
Lzártlich auerziehen, verzàrteln.] 
Wypietuon аб, dk. 2, {brandmarken, be- 
zeichnen, ein Zeichen aufdrücken.] 
Wypiętrować, dk., 2. [hoch aufbauen, 

ай йгшпеп, } 
ob. Wypié. 
Lausfeilen, айввйвеп.] 


dk, 3, 


dk. 2 
Wypinaé, ob, Wypi ; 
(\Ууріѕек, в/и, dim.) [Aus- 
zug aus einer Schrift, Abschrift.] 
Wypisać, dk. 2. [ausschreiben, schriftlich 
ausdrücken. | 
Z, a, m. [Ausschreiber; Abschreir 


Wypłacić, dk, 3. 


Wypłacać, nd, 1. [ацв- 
abzahlen; vergelten. J 


[Auszahler, Abzahler; 


zahlen, 

Wyplaciciel, a, m. 
Vergelter,] m. 

Wyplakac, ЧК. 2. 
Weinen erhalteu,] się 
ausweinen.] 

Мур! á, dk. 4, Wypłaszezać, nd. 1. 
(flächen, flach machen. | 

f. LAuszahleu, n Auszahlung, 
ADORE] 

Wyplataé, ob. Wypleść. 

Wyplataé. <. 1. [aushauen, ausschnei- 
den, au, fleischen; ausnebmen. j} 

Wyplatać, dk. 2. [berauswirren, aus zit: 

herausvwickeln,] 

Wyptatuy, adj (Auszahlungs-, 
auszahlbar. j 
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Wyplaw. u, m. [Ausschwemmen, m Aus- Wyporek, z#u, т. [Austrennen, Lostren 
fluss, m. Mandas (5 nen, das Ausgetrennte.] ® 27/76 
Wypławiċ, dk. ypławiać, nd. 1. [aus-| Wy i. ak 3. Wyporzadzaé, nd. 1. 

schwemmen, rein sehwemmen.] kru- Ë. ‚ ordne 1. f 
szec, [Metall läutern, ausschmelzen.] Wypos с. dk. 4. Ecstatic, Ausstat- 
Үү ур!азупу, adj. [ausschwemmbar; läuter- 
bar, Läuterungs-.} 'ypoś ç. 3. Lausfasten;] się, [sich 
Wyplewić, dk. 3. Wyplewiać, nd. 1. Faus- ganz ausfasten.] 
jäten, herav јан -J Wypotrzebosvać, dk. 2. [verbrauchen.] 
Wyplemienié, dk. 3. W yplemieniać, nd. 1.|Wypowiedzieć, dk: 3. wypowigd: LOE 1. 
ganzes Gest hlecht vertilgen.] ausdrücken, ausspreche пу, АЦ, Zë? 
Wyplenić, dk. 3. Wypleniać, ud. L [aus- kündigen; ausplaudern.]" Шу йн 
tilgen. ausrotten-] Wypowied i, f. [Aufkündigung, Auf- 
Wypleść, dk. «2. Wyplatać, nd. 1. [aus- sagung,} f- 
flechten; aufflechten; ausplappern.] Wypozyczyé, dk. 4. Wypożyczać, nd. 1. 
‚ dk. 3. Wypładzać, nd. 1. [ег- [asleihen, ау ае] 
n; entfruchten.] Wyprać, dk. 2. Wypierać, ` Į 1 
Ww yplőkać,, dk. 2. [ausspühlen; ausgur- schen, rein waschen; tr. buch. 
geln. 1 Ex nàvyw, EK Xew 
Ww vplondrować, dk. 2. [ausplündern.] Гургасоууаб, dk. 2 [ausardeiten; dorch 
3. Шире шасһеп, Arbeit erhalten;] s sich müde ar- 
yg beet Fe EDL beiten.] 
"3 Е авта, па. 1| Wyprasowaé, dk. 2. [ausplštten, ausbie- 
ıeucben, vertreiben.] з geln; auspressen.] 
Wypłowić, dk. 3. [faii machen, Farbe Wypr ić, ob, Wyprosié. 
verschiessen machen.] \Уурга Е. „ Zurichten, 
Wypłowieć, dk. 4. [fahi werden, ver- 15 Zug,] m. 
schiessen.] Wyp К GE beiter, Aus- 
Wypluć, dk. 2. [auspeien, den Speichel schie кег.] ЖЬ у? к тро бе 2 
auswerfen.] Wyprawié, dk. 3. Wyfrawiad, nd. 1. [ацв 20тан. 
©, dk. 2. Wypływać, ud. 1. [aus- arbeiten; au GE nl na wojnę, [ins LE 
еп, entspringen.] Feld sc! in deu Krieg zieh 
Wypocié się, rec. dk. 3. [sich recht aus- lassen; ve E 'п.] роле 
schwitzen, durchschwitzen.] Wyprawować, dk..2. [durch Process er-22:m= дае u. 
Wypoczać, dk. 2. [ausruhen.] langen. abprocessir 5 а Ж жо на а 
Wypoczynek; nku, m. [Ausruhen, n. Ruhe| Wyprawnosé, ¿ f. [Geläufigkeit, Geschick- 
zur Erhoblung;] f. lichkeit,] /. 
Wypogodzić, dk. 3. Wypogadzać, nd. 1 |Үургазупу, adj. ob. Wyprawa, i Wypraw- 
[aufheitern, ausklären.] wno 
Wypokutowaé, dk. 2. [abbüssen, aus-|Wyprażyć, dk 4. Wyprażać, nd. 1. [aus- 
büssen.] schmorer; ёт. wegtreiben, verdrän- 
Wypolerować, dk. 2. [auspoliren, rein po- Sen) ke 
liren.] Wyprezyé, dk. 4. Wyprężać, nd. 1. [aus-* еее apayan 


враппеп, ausdehnen, herausbiegen.] арр уй R $ 
бла, r anu un a 
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Wy motik [Casso : permes Deag: a "de mako; utens и; Wy 
ш Эч muna. ӨЙ esmi арм) 


До О Wyr 


W ургоролуас, dk. 2. {erproben, алкргй- \ pone. dk. 2 anz aus dem Grunde 
fen, erprüfen.] verderben, vernichten.) 
Wypróć, dk. 2. Wyprówaé. nd. 1. [aus Wypucos ©, dk. 2. [ausputzen, ausrei- 
trennen, heraustrennen.]/“727 
Wypróchniałość, i, f. [Morschheit, mor- Wypuczyć, dk. 4. [herausbeugen, heraus- 
sche Höhlung,] f | krümmen.] 
Wypróčhnieć, k. 2. [innerlich morsch Wypukać, dk. 1. fausklopľen, harausklop- 
werden, ausfaulen.] | fen,] sie [aufplatzen.] 
Wyprorokować, dk. 2. [äusprophezeien, Wypuk y. adj. [ein wenig bauchig, 
herausprophezeien.] | etw haben. Lë jag, Za 
Wyproscić, dk. 3. [gerade machen, gerade Wypuklina, y, Wypukfośec. i, f. 
ausstrecken.] | сһї Кей, runde Erhabenheit,] E 
Wyprosić. dk. 3. Wyprašzać, nd. 1. [mit wypuklina, Кіа, [Darmbrurch.] mm 
zitten erlangen, erbitten, ausbitten, Wypuścić, dk. 3. Марч: 
ҺетапвЬ еп. |0 егеу уе э СА SI auslassenj, herauslissen, 
Wyprószyć, Wyprusz è dk.4 fausstauben] sen] 
де mazg Dye- W yprowadzié, dk. 3. Wyprowa , td. Wypust, u, m. [Auslass, m. Zapfioch, 
кнн) 1. [herausführen, ausführen,} sie z po- т. offner Platz, Weideplatz,] m. 
mieszkania, [aus der Wohn chen.) Wypustka, ¿ f. [Vorsprung.] m. cl Му» 
Wypróznié, dk. 3. Wypré аё, nd” 1. togi. 
[ausleeren, leer machen W ypustoszyć. dk. 4. [ganz aus dem Gron- 
MWWypróznieé, dk 2. [leer werden, er de vernichten.] 
schöpft seyn.] | Wypustowy, Wypustny, adj. [Aus 
Wypruć, ob. Wypróć, Wypruszyć, 00. Wypychaé, ob. Wypchać, Wype 
Wyprószyć. | Wypycihacz, а. m. [Ausstopfer, Ausstog: 
Wypyska eeng plia W yprysnać, dk. 2, [herausspritzen, sprü- r Leet dt O 
imag yT (gae hen.] /уру!аб, dk [Ао таеп, ausforschen.] 
2 pijan oa cn re Wyprzac, Wyprzadz, dk. 2. Wyprz аб Jypitacz, Wypytyvwacz, а; m. [Ausfrager, 
ype (фе! e pd. L Гапѕраппеп, at аппеп. IT r,] m. 
E Wyprzatnaé, dk. 2. Wyprzatać, nd. 1. [aus-| Wypytlować, dk, 2. Lausbeuteln, durch- 
räumen, wegrãumer beuteln.] 
Wypr ак. 2, Wypierać, ad. 1. [heraus-| Wyrab, Wyreb, z, m. [Anshanen, Fällen 
amen; verdrãngen;] sie, [fäugnen, n. Aushau,] m. 
verlàugnen, аШацспеп.] Wyrabać, dk. 2- [aushauen, niederhauen, 
Wyprzedaé, dk I. [alles wegverkaufen.]} К [sich durchhauen,] 
Wyprzedaż, y, f. [gšünzliches Verkaufen,| Wyrabiać, ab, Wyrobić. 
п. [völliger Verkauf,] m. Wyrabować, dk. 2. [ausrauben, berau- 
Wyprzedzié , dk. 8. Wyprzedzaé, nd. 1, ben.] 
[voreilen, zuvorkommen.] Wyrachoyyaé, dk. 2. [ausrechnen, berech- 
Wyprzegnaé, ob. Wyprzac. nen.] 
Wyprzysiadz się, лес. dk. 2. [sich Jos-| Wyrachowanie, a, n. [Ausrechnung, Be- 
schwören, etwas арѕеһуудгеп.] rechnang.] f 
Wypsnaé się, rec. dk 2 [entschliipfen,| Wyradlić, dk. 3. [mit dem Hackenpfluge 
entwischen.] ausackern,] 
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‚ ob. Wyrodzié. 
` dk. 3. kobietę, 
bringen.] 

Wyrastać, об. Wyrość, Wyrosnać. 
Wyratowaé, dk. 2 [erretten Д der, Gefahr 
entreissen, bewahren RESA n 
Wyraz, u. р [Ausdruck, m. Wort, n 

Gestalt,] f. 
Wyrazić, dk. 3. Wyražać. nd. 1. 
cken, darstellen, bilden) 
пон, i. f. [Ansdrücklichkeit, Deut- 


[an den Mann 


[ausdrü- 


пу, adj. w yrażnie, adv. [Ausdrück- 
` lich, deutlich, bestimmt. ] 
Wyrazowy. adj. ob. Wyraz. 
. fausgehauenes Loch; Wuh- 


‚ dk. 4. Wyreczać, 
ten, für ihn etwas thun.] 
Wyrgezyciel, a. m. [der an jemandes 
Statt etwas thut,] wyręczycielka,] E 
Wyroh, u, m. Wyrobek, Ain, m. [Aus 
arbeiten, Has Ausgearbeitet, n, 
erworhener Gewinst, Erwerb,]” m. 
Wyrobić, dk. 3. Wyrabiać, nd. I. [ans 
arbeiten;] figle, [wunderliches Zeug 
treiben.] 
Wyrobkowy, adj. [Handarbeits-.] 
Wırobnica, y, f. [Hendarbeiterinn, Tag- 
löhnerinn,] f. 
Wyrobnictwo, a, n. [Handarbeiten, m. 
Tag Wa f. Taglöhverstand,] m. 
Wyrobnik, a, m. [Handarbeiter, Taglöh- 
ner,] m. 
Wyrocznia, i, f [Ofackelspruch, m. Ora- 
` kel, п. wyroczny, adj. 
Wyroczyć, nd. 4. [einen Orakelspruch thun 
> 'еїйёп Auspruch E 
Wyrodek, dia, m. 
arteter, m. АБаг ` 9 
Wyrodny, adj. Wyrodnie, adv. [ausgear- 
aus der Art geschlagen. j 
Wyrodzić, dk. 3. [eine Abart gebähren;] 
sig, [ausarten, aus der Art sehlagen.] 
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Wyroki, pl [Schicksal, Verhšngniss,] n. 

Wyrokować, @К.2- [Ausspruch, thun; ver- 
urtheilen.] 

Wyrokowy. adj. 
spruchs-,} 

Wyronić, dk, 3. Wyraniać,nd. 1. [auswerfen, 
fallen lassen, verlieren, vergenden, 
verschiwenden.] 

Wyrosnać,dk.2.[hervorsvarchsen, auswach-« 
sen, émpotseliiessen; ent-vachsen.] Life 

Wyrost, u, m. ifwachsen, n. Auf- 
wuchs, lm, 

Wyrostek, tkam. [Ausschössling, Schöss- 
ling.] młodzieniec, [ein Jüng- 
аз, | m me? aza Z мез Де = ek) 

Wyrównać, dk, 1. [ausgleichen, пеп; 
einem gleich komme 

Wyróżnić, dk. 3. Wyrózniaąć 
andern unterscheiden.} 

Wyrozumiałość [У еге iudlichkvitF ‚узин м ЧЕ 
verständige Einsicht] [92у жез Гато ИБ noseanit. , 

Wyrozumiały, adj. Wyrozumiale, do. 

[verständlich, leicht zu verstehen; 
deutlich; sich bedeuten lassend, 
nachsi ħtsvoll.] 

Wyrozumieć, dk. З [gänz] 
begre ifen, Za E 

Wyrugow dk.-2. [einen 

iben.] = = wy Aan cf 

dk. 4. Wyruszać, nd. 1. [durch ® 
Rühren ausnehmen;  herausrückeil, 
aufbrechen, sich aufmachen. j 

Wyywać, nd. 1. [aS 
reissen, ausziehen, herausziehen.j 
sig z czem, [womit herausplatzen; Пег да н. 
vorstürzen.] 

Wyrwant, a, m. [Liehhand, 
dern, J.n. 
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Wyrwicz, а, WINTER pka, m. [Pfrop- 
EE Korkzieher,] m. 

dia SCH Wyłowić ryby, 
ус, dk. 2. [ausgraben D 
einprägen, cingraben. 
Wyrycie, a, n. [Ausgraben, 

Ausschnitzen.] n. 
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m. [Herausreisser, Ausreis 


adj. Wyrywczo, adv. 
en, Bruch- 
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fen.] 
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anthun, 
yrzec, Ak. 2, 
sprechen, 
verläugnen,] wyrze 
[klagen, sih ыш 
Wyrzedzic. dk. 3. W 
machen, ЛЕА тас се ] 
Wyrzedzieé, Wyrzednieć, dk, 
rarer werden. ] 
Wyrzekać, ob. Wyrzec. 


kać, 
cn.) 
аб przeciw Копп, 


gen.] 


nd. I. 


[aus 


Wyrzezać, ob. 


т. [etwas Ausgeschnitte. 
дысын ГЫ, п. 


узута. sWyrzynać. nd. 


xi 1. [aus- 
Go? 
. durchwalken.] 
Eech dk BAY ас, nd, [auswer 
fen, herauswerfen; vorwerfen. ] 
Wyrzut, u, m. [Auswurf, m. Herauswerfen, 
Auschlag,] m. 
Wyrzutek, tka. m. [verworfener Mensch, 
Auswurf; m. Findelkind,] z. 
Wyrzutnia, į, f. dram. Elipsis,} f. 
Vyrzxnaéc, об. Wyrznaąć. 


Eingraben, 
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Wyrzynacz, а, т. 

schnittzler,] т. 
Wyrzynki, pl. [Aerntefest, 
fest;] n. 

é, dk. 4. Wysaczaé, nd. J. 
sickern lassen, tr. austrinken.] 
Wysada, y, f. [Aussetzen, n Vorderseite 

eines Gebäudes, f, tr. eitle Zier,] f. 
Wysadny, adj. Wysadnie, ado. [heraus- 

gesetzt; übertrieben, geziert.] 
Wysadzić. dk. 3 Wysadzać, ла. 1. [aus- 

setzen, ausstellen, herauswerfen;] 

W powietrze, [in die Luft sprengen.) 

h aussetzen.] 
GEI E Ee 
SS [way еъ 
Wyschnaé, dk. 2. Wysychać, pd: I. 
trocken, vertrocknen; mager 
sich abzehre 
Wyšcibić, 4К.8. W) 
‚ herauste 
‚ 0b. Wysłać. 
'ig. и, т. [Nachsetzen.] Wettrennen, 
. Rennbahn, Wetteifer 
3 em, adv. na wyścigi, [wettren- 
nend, wetteifernd, um die үү ette.] 
yścignać, dk. 2. Wyścigać, пф T [vor- 
eilen, йет}; agen, vorkommen.] ` 
ep, Wysepka, oh. Wyspa. 
ysiać, d Wysiewać, nd. 1. [aussãen 
tr. ausstreuen.] 

Wysiadać, ой Wysiešé i Wysiedzieć. 
Wysiec, dk. ‚ Wysiekaé, nd. 1. [aushau- 
еп; niede ЧП auen; auspeitsehen.] 
Wyssiedzieé, dk. 3. [aussitzen, sitzend 

ausdauern; von Hühnern; ausbrü- 
Wysi ‚ 0b. Wysiec. nabr 


Wysieść, dk. 2. [absitzen, aus Чет 54 
fe oder Wagen heraussteigen.] 

ew, u, m. (Wysiewek, dim.) [Aus- 
säen, n. Aussaat,] f. 
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Wysiewać, 
Wysiew 


ob. Wysiać 
[Säemann, 


Aussäer, 


W) ; ай [Aassaat-, aussišebar.] 

Wysi пас, dk. 2. [herausspritzen, aus- 
spritzen; auspissen;] 

Wysilenie, а, n. [К rafterschöpfung, 
kräftung, Anstrensung,] f. 

Wysilić, dk; 3. Wysilać, nd. 1 [Kraft er- 
schöpfen, entkräften, anstréngen.] 

Wysiodłać, dk. 1. [hoch aufsatteln.] 

Wyskarbić, dk. 3. {sich einen kostbaren 
Schatz erwerben) 

Wysklepié, dk. 3. Wysklepiać, nd. I. [aus- 
wöülben, bewölben.] 

Wyskoczność, û f [Behendigkeit, 
wandheit,] /. 

Wyskoczny, adj. Wy kocznie, adv. [һйр- 
fend, aufspringend, behend.] 

Wyskoczyé, dk. 4. [herausspringen, aus- 
Springen; aufspringen.] 

Wyskok, u, m. [Aussprung, Aufsprung, 
Schwung; Vorsprung des Brauntweins 
od. aus d. Wrinlese:Weingeist,Brannt- 
weingeist,] m. 

Wyskrobać, dk. 2, [herauskratzen, 
kratzen, GE 

Wyskubać, dk. 2. [ausrupfen, auszupfen.] 

Wyskwarzy 4. [auspršgeln, 


Ent- 


Ge- 


aus- 


aus- 


é, dk. 4: [auswimmern, durch 
Gewimmer verlangen! 
Wysłać, dk 2. Wysyłać, 
хеп, absenden.) 
› dk. 2 Wyscielaé, nd, 1. [auspol- 
stern, ausbetten; fig. ebnen, brücken.] 
Wyslaniec, йса. mm. [Abgesandter, Abgeor- 
dugter, Dothe,] m. 
fuert "äs, 3, Wystawiaé, nd. 1. [prei- 
sem Ip ТЕП, etheben.] 
Wyslawici iel, 
m. [Lobpreiser.] эп, 
Wyślęczyć, dk. 4. Wyšleczaé, nd, 1. [her- 
ausducken, ацѕЧискеп,] 


nd. 1. [ausschi- 
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Wystawca, y, ҮҮ yslawiacz, a, 


Wys 


Wyśledzić, 

spuren; qurch N spüren entdecken.) 
lepiać, nd. 1. npa 
веп.] 
3. Wyšliniać, 


ugen stumpf 5 
ине, dk. па. 1. 

іе, rec: dk. 2 

en, entfahren.] 

Wyslowié, dk. 3: Wysłowiać, nd. 1. [ans- 
sagen, aussprechen, mit Worten aus- 
drücken, beschreiben.] 

Wyslowny, adj. [aussprechlich, ausdrück- 
bar.] 

W Жопа dk. 1. „[aushören, abhören ; 

a, Та SR ола ли 
bis zu Ене ап Eg n, verhören.] 
ysłu f. [Dienstlohn, Verdienst, m. 
е ] Бете A 
dk. 4. [durch Dienst eryer- 
ben; ausdienen.] rem 27044 
Wysmalać, ob. W yysmolié. 
\Ууѕтагозуас, dk. 2. [ausschmieren, 
тіегер.] 
', dk. 4. [ausschmoren, ausprä- 


ganz 


Wyśmiać, dk. 2 Wyśmiewać, nd. I. [aus- 
lachen, verlachen.] 
Wyśmiech, и, т. [Auslachen, Gelachter,]n. 
Wyšmiewacz, a, Wyšmiewca, y, f. [Aus- 
lacher, Verləcher,] m. 
Wyśmienitość, 1, f. [Vortrefflichkeit,] f. 
Wyśmienity, adj. Wyśmienicie, adv. [treff- 
lich, vortreffilich.] = ganh, уота kany 
Wyś śmiewać. об. Wyśmiać. 
ié, dk. 3. [austheeren, auspichen, 
` stark bese шанын 
Wysmuknaé, dk. 
ausstreichen; STE ichen.] 
Wysmukłość, û, f. [Schlankheit, 
heit, f. 


Glatt 


glatt. Је у (sad ës ‚луч tagra 
Wyśnić sia, dk. 3. [austräumen, 
Traum yerwirklichen.] 


den 


dk. 3. Wyśledzać, nd. 1. [aus 


[berausstreifen, her- ee fenyan ыл, 


Wysmukty, adj. Wysmukle, adv. ОРЕЛ SE СРТ 
Zetznchieeg 


u „у ne fofr 4 


2, 


Wys 


fideln, herausspinnen.] 
Wysoce, ob. Wysoki. 
Wysoczyć, dk. 4. [den Saft herausziehen 
herausdrücken. ) 
SE w gek: ole, [hoch h, erha- 
2, РЙ 
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E f. 
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usse ЕНЕ E E 
Wyspiarski, adj. [Insnlaner-.] 
Wyśpiarz, а, m 
пег.] m. wyśpiarka. E 
Wyśpiasty, adj. [Inselreiel 
Wyspie SIWY. АЕ бука 
[ausspioniren, auswittern.] 
Wyśpiewać, dk. 1. [aussingen, 
len айша ee? 
Wyspowiadaf. dk. 1. kogo, [Beichte ab- 
kören, heiebten;) sie, [ausbeichten.] 
‚ dk. 1 [ansscheissen.] 
ysrebrzyć, dk. Wysrebrzać, 
[versilh iz, 1 Siber а! 
руга ^2: mg Wyssać, dk.2. айко 
Eege Wystać. dk. 3 shen, 
dauern, durchsteh en, 
Wystalość, i 
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hervorste hen. ] 
Gesetzthei 
adv. 


AEE streten, austreten 
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ausfindig n 
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Wystawa, y. f. Ausstellung, Herausstel- 
lung, f. Grieg 
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ак. 3. [aussalzen, Salz verbrau- 
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nnen, 
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saugen.] Wystroić. 
stehend aus- 


ак. 1. [4 ureh Bemüheni 


еп, auslangen, 


Vorsprung an einem 


Gebîude,] m. u sukni 
Pelzwerke.} 
Wystawić, dk. 3. Wystawiać, 
stellen, herausstellen.] m. 
Wystawność, ¿ f [Prahlerey, 
sucht.] f 
Wystawny, adj. 
[ausstellbar; 


[Vorschub аш 


па 1. [aus; y 


Ruhm- 


Wystawniez 
ruhmsüchtig, 


adv, 
prahle- 


` dk. I. [herausstöhnen, ausstöh- 
‚т. [Hervortritt, 


Dervortretten.] 
m. {Ucbertretung, f. Ver 


Austritt, 
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Wystépnik, q. m. 
chery} m. 
Wystepność, 
haftigkeit. 
2.| Wystepny, adj. 
tretend, 


[Uebertreter, 
wystepnica, f 
` Wystepstwo, a, n. [Süud- 
Uebertretung, p f. 
Wystepnie, adv. [über- 
verbrech h, sündhaft ] 
', 0b. Wystapé. 
dk 4 Wysterez 
ıusstecken, hervo 
AW ystós ować, dk. 2. [ver 
zurichten, verfertizen.] 
Wystraszyć, dk. 4. Wystraszać, nd. 1. 
[ausschrecken, hérausschrecken, weg- 
scheuchen, wegschrecken.ĵ 
Н 'ystrajać. nd. 1. [ans- 
putzen; ein Saiteninstrument ausstim- 
men; ausrichten, fertig machen; anthun, 
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At ee) п. wystrzalow 
Wystrzedz, 2. Wystr 
nd. 1. [sich hüten, meiden. 
Wystrzehé, dk. 3. Wystrzelać, nd. 1. [1о8- 
| schiessen, abschiessen, abfeuern; 
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chen; her- 
Schiessen, 
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emporschiessen. emporkommen, 
die Höhe wachsen.] 
Wystrzępić, dk. 3. [ausfasern, faserig und 
krause шасһеп.] 
Wystrzydz, dk. 2. Wystrz 
[ausschneiden, ausscheere 
Wystudzić, dk. 3 Wystudzać, 
kühlen, kühle machen.] 
Wystuknać, dk. 2. [herauspochen, auspo 
chen.) 


Wysué, dk. 2. [herausschütten , ausschüt- 
Добила ec? 


ті. 1. 


J 
ud. 1., [ab 


9, 


б, nd.l. [heraus- 

schieben, ausse Ë 

Wysuszyć, dk. 4. Wysusz 
trocknen, ађ{тоскпет 


[aus- 
ausdörren:] 


weisen.] 
Wyświdrować, 


Wyświecić, 
hellen, ausklären ; 
Wyšwiecié, dk. 3. Wyświęcać, nd. 1. 
weihen; Priesterweihe geben;] 
eine Karte auftrompfen.] 
Wyświstać ‚2. [auspfeifen.] 
Wyswobodzić, Wyswobadzać, nd. 1. 
[befreyen, loslassen, los machen.] 
Wyswobodzic a,m. [Befreyer, 


[ein- 
kartę, 


Wysworować, dk, 2. [loskoppeln, abkop- 
Шоп. loslassen.] 
паб об. Wysłać. 
acz, а, т. [Abschicker, 
Aussender;] m. 
Wysylka, LG f 
cken ln. 
Wysypać. dk, 2. fausschütte 
Wysypka, i. f (Blatternauss 
sc lag, | 22. 
Wyszachrować, dk. 
herausschachern.] 


[Aussenden, 


ausstreuen.] 
chlag, Aus- 


[ausschachern, 


2 


in| Wy zafować, dk. 


Frey 


2. [ausgeben, aufven- 


у süden 

Wyszczególnić, dk. Wyszczególniaé, 
nd. 1. [vereinzeln, ċinzeln, darstellen.] 

Wyszezekaé, dk. 4. [herausbellen, aus- 
hellen.] 

Wyszezerbi 
5с! 
chen.) 

Wyszezerz 
[fansstre 
reissen; 


den. 


ә 
ә. 


ә 


6. dk. 3. Wysz 


g ausbrechen, £ 


g harten ma- 


é, dk. 4. Wyszczerzaé nd. I. 
г, [die Augen auf- 
Zähne zeigen, 
Wyszczuć, dk W yszczuwać, nd. I 
[heranshe ар aushetzen.] 
Wyszeptać, dk. [herausflüstern, 
01816 тп.) 


2; aus- 
9 . Szkalować. 
Wetter dk. 2. [herausspüren, aus- 
h sschlämmen, 
ausschlämmen. J: 
Vyszlifowae, d [ausschleifen, 
schleifen, schärfen.) 
Wysznurować, dk. 2. [ausschnüren, auf- 
scehnüren.] 
| Wyszorować, 
Wyszperlać, dk. 
aussuchen. 
Wyszpiegować, ob. Wyśpiegov 
Wy: zrubowaé, dk, 2. [heraussc АЛЕ 1, 
ausschrauben.] 


glatt 


i [herauswüiıl п, һег- 
Ze a 


2 rausstückeln, 


Absender, 


Ausschi- 


[he 
ken.] 
уотвисһеп, 


| Wysztukow vw, dk. 
ausstückeln, ausfli 
[he 


aussu- 


ansbrausen, 


ҮҮ} 
Wys тгозуаб. k 
z mar йер; 
у „ 2 Уү у? ууу: 
hen. SE ppen. I 
À 3. Wy-zydzać, 


L [ver 


nil. 


A a 


саден. рас ot сё deg crga 


dk 2. [ausse heuern. jyan д»? r Koreli 7 д 


d 5 2 утат 4% A] уйу kusowy ad- 
куйж аргу. Š му уш) pas рани {Оу S ре к-н 
бозар с Ge E EECH SE tar белке? [em vinas frend , jolens epui, ел, 
Wt amie = dzi k (scat) = W Жаса jst Aon коры, EE S 
Were oz. ш hy Каме © ЄС дыы. эта» Ne шг ikuy taaz A Y T guantes emph) qh wiiren 
E И.а лут. 
höhnen, verspotteu;] nakim co,[spöt-, Wytorować, dk. 2. [ausbahnen.] 
tisch abdringen, durch Hohn abzwin [Wyt (һе, dk.3. [auspousanen, aushlasen.] 
беп. | ۳ vić, dk. 3. W ytracaó, ий. 1. [ausrot- 
'Szynk, u, m. [Ausschank, Verschank,] | ten, WEE 
А VVytraciciel, ‚ [Ausrotter, Vernichter, 
yszynkować, dk. 2. Гаи-ѕсһапкеп, ver’ | y ТЕШЕТ, т. 
Schanken) (vir B Wytrarcaé, nd. 1. [heraus- 
Wyszywać, ob. W) CS stos ; Abzug mat Бей: 1 
Wyszywacz, а, m. [Ausnäher, Ausstep IWytrawié, dk. 3. Wytrawiać, nd. 1. [auf- 
per,] m. | zehren, auszehren; von Getranken, 
Wytahczyé się, тес. dk. 4. {sich satt aus-| ausarbeiten.] 
tanzen, zur Genüse tauzen.] | Wytropić, dk. 3. Wytrapiać, nd. 1. [aus- 
Wytargosaé, dk. 2. [арпапдеја, abdin- spüren, auf die Spur kommen, } 
gen, erbhandeln. j | Wytrué, dk. 2. [mit Gift vertilšen, aus- 
Vytch dk. 2. [ausathmen; sich ver- rotten.] 
Sclnauben; ausruhen | УУ уйзуас, dk. 1, [ausdauern, ausharren,] 
УУ уёвріс, dk. 3. Wytepiać, ud. 1. [ganz Wytrwalos [.[Апвйашег, f. Ausdauern, 
stumpf machen; tr. vertilgen.] | л. Beharrlichkvit,] /. 
Wytepiciel, а, тл. |: \usrotter, Vertilser,] Wytrraly, adj. Wytrwale, adv. [beharr- 
m. lich, ausdauernd. j 
paenan ag: dk. 2. [Lehrjahre ausste i Wyty ch, a, m. [Dietrich,] m. wytrycho- 
hen, a ien. wy, adj. EIET ARARA 
і d š [ausstre-| W) ytrysk, и, т. [Heraussprudeln, n. Spru- 
скеп.] f: K del, J m. 
fiat mo i m Wytkuać, dk. 2. Wytykać, nd., 1. ste-| W yirysknać, dk. 2. Wytryskać, nd. 1. [her- 
pattem peta g (70 ¿= 
E cken, ausheben; п. aussprudeln, herausströhme mn. 
Wyttoczyé, dk. 4. Wytłaczać, nd. 1. [е Wytizaść, dk 2. Wytrzasać, nd. 1. [her- 
ssen, herausdrücken.] ısschitte п, ausschütte 
wina LTresterwein, m. [зү у! ié, dk. 3. Wytrzebiać, nd. 1. [aus- 
| roen, dureh: Roden reinigen.] 
2. W Кш, пі. 1. [ausschla- yyytrzeé. Wycieraó, nd. 1. [ausrei:- 
gen, 7 Sage) | ben, herausreiben, abputzen, auskeh- 
Wytlumacz dk. 4.. [verdolmetschen, | \ геп. rein machen, 
übersetzen, auserklaren; j kogo, Leinenj W ytrzepać, dk.’ 2. [auskiopfen, апѕросћер.] 
fertigen.]' iW ytrzesze z, Wytrzyszcz, а, т. [Stieran- 
Wytłumić, dk. 3. Wytłumiać, nd. 1. [ап-| Siecrauge.] m. 
rotten, ЕЕ lw уйтез®етус, dk. 4. ос zy, [die , Augen 
Wytłuścić, dk, 3. [ganz fett тасһеп.] | aufspeeren, ang slotzen T 
Wytoczyć, dk. 4. Wytaczać, nd. 1 [aus !Wytrzezwié, dk“ 3. Гайс htern machen;] 
wälzen, herauswalzen; ausúdrechselin.' ię (nüchtern werden. zonalarni 
abzapfen, ausfliessen lassen. | |Wytr zwıcé. dk. 2. [nüchtern werden, 
` Wytopié, dk. 3. Муѓаріас. nd. 1. [ersäu-; den Rausch verlieren. ] 
fen, ertränken; ausschmelzen, heraus: Wytrzymaé, dk I [aushalten, haltend 
schmelzen; auskreischen.j S ausdauern, ептадеп.] 
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hen] 
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е] 
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Wytrzymałość, ¿ f. [Ausdauer, Beharr- Wywartować, dk. 2. [ацѕѕріопігеп.] 
lichkeit, f Aushalten,] n. ГУУ. ywarzyć, dk. 4. w ywarzaf, nd. 1. [aus- 
MWWytrzymaly, adj. Wytrzymale, айо. [aus- | sieden, auskochen.] 
haltend, ausdauernd. j y. E . [Aussud, Absud, m. 
Wytuczyé, dk. 4. [dick EUAN fett mäs- 
{ Wywarzyé, ак, Wywarzaé, nd. 1. [her- 
у é, ob. Wytworzyé. | ausheben. {не 
Wytuorno i, f [Prachtsucht, Kunst- Wywczasować, dk. 2. [völlig ausruhen, 
sucht, Ziererey,] f | bequem ausschlafen.j 
Wytworny, adj. Wytwornie, а agv. ДЕйпві- Wyw.dz ré się, rec. dk. 4- Wywdzię- 
reich, künstlich, р Aug: л сау | саб się, nd 1. [ш Dankbarkeit 
Wytwo dk. 4. Wytwarzaé, ond. 1. ап(ууйуеп, vollkommene Dankbarkeit 
[schaffend darstellen, hervorbringen.] erw п.] 
Wytycz, y, E [Ausheben des Garbenze- Wywg ‚ dk. 3. [im Rauche ganz aus- 
henden,] п trocknen, ausdörren.] 
Wytyczne, ego, п. [Garbenzehend,] л. Wywijać, dk. 2. [herauswehen, auswehen, 
Wytykać, ob. W ytknać. | auslüften, wegblasen.] 
Wytynkować, dk. 2. [vertünchen, über- Wywiad. и, m Wywiady, Wywiadki, pl. 
tünchen, mit Tunch überziehen.] Nachforschen, n. Kuudschaft,] f. 


› dk. 4. Wyuczać, nd. 1. [ausleh-| Wywiadować się, Wywiadywać, się, 0b. oak аран 


ernen} Wywie LORIA 
S SE entzäumen.]| Wywiadownik, а, m. [Ausforscher, Kund- 
e it, Unbšn-| chafter,] m. 
сехездз | W ywianov [den Mahlschatz 
у тае SE I. [Heraus loskaufen.] 
fenê Fleck ausma |Wywiazać, dk. 2. [herausbinden, ausbin 
| den, auflösen:] [sich abfinden.] 
Wywabiciel, Wywabiacz, a, m [Аиз1о- | Wywić, dk. 3. [herauswinden, heraus- 
cker,] m. wywabicielka, f. wickeln, loswickeln.] 
Wywachaé, dk. І. [ausriechen, heraùs-|Wywichnać. dk. 2. [ausrenken, verren- 
riechen, p += Кеп.] 
W3 wadzié, dk. 3. [herauszanken, erzan-| Wywijać, nd. 1. [herumfackeln, herumdre- 
ken, abzanken.] hen, tummeln, schlängeln.] 
Wywalié, dk. 3. Wywalać, nd. 1. [heraus-| Wywiędnać, dk. 2. [durchwelken, welk 
wälzen, umstürzen.] werden, verwelken. ] 
Wywalins, pl. [ausgewälzte Bruchstücke.] Wywiedzieć sig, dk. 2. [auszuforschen/ 


э: 


луы boa 


АТ AS 
Wywalkowaé, ob. Walkowaé. suchen, ausforschen. Kaes otf: барг мбар Di ap 


Wywapnić, dk. 3. [mit Kalk auswerfen,| Wywislga, Wywilga. i, f. Tda] m m. 
Wywaporować, dk. 2. [ausdünsten lassen,| VYywiercieé, dk: 3. [herausbohren, aus- 
abdünster Š bohre nl sie, [entschlüpfen, sich her- 
Wywar, ш, m. ıssieden, Spülig, 2, В n.) See 
Branntyveinspüliz,] n. Гулуїе Ў herausführen, hinaus- 
Wywarczyć, 00. Warczyé führen, а геп; aunfrühbren.]- 


E 


taqe “r dh E ef 
ine j Ir wyanjana, сё ЕЕ eg emi, 
нет, е илла, е Алај от - 


Wvz 


y, adj. TAusfubr-, Transport-.] 
w Уу гаса, 0b. Wywrócií 
Жуу: z <. 4, Wywieszczać, nd. 1.|Wywrócić, ЧК. 3. [umwer[en,. wnstossen, 
[völlig bekannt machen. andeuten.] | ° ümschmeissen, umkelirêh: Ke белү 
Wywietrzalec, lca. т. [Kobaldblume,] f; | Wywrót, u, m. [итш m. E 
AN vu) „с, dk.4. [verivittern, ausyvittern. n. v ehrte Seite,] E 
ausgewittert werden.] Wywrotny, adj. Heicht umzuwerfen; um- 
Wywietrzyé, dk. 4. Wywietrzać, nd. 1. werfend, umkehrend.] 
[auslüften. апвзуйбетп.] na Wywróżyć, dk. 4 WywróZaé, nd. 1. Det: 
Wywiew, u m. [Heranswehen, Auswe: auswaht herausprophezey = 
һеп,] n. 
Wywiewa, y, Wywiewka, i, f [zusammen-| WYW. dk 2 S vu eraé, nd. 1. [aus 
gewehter Hanfe, z B. Sandberg.] auslassen, Wervorbrechen.]' 
Wywiewać, ob Wywiać. yw ze, dk 4. [herausschreien, 
Wywiewacz, а, m. [Ausweher, Auswür- ausschreien.] 
йет]. т; Wywyzszyé, dk. 4. Wywyższać. nd. 1. 
Wywikłać, dk. 1. [herauswickeln, heraus- (hoch erheben, erhöhen.] 
winden. aa Wywyaszyciel, a, m. [Егроһег, Erheber,] 
Wywlec, dk. 2, Wywlekać, nd. [heraus- l. AS 
schleppen, wegschleppen. Lë 1 ` ob. Wyjść. ч 
| su pags W yw ngtrzyć, ак. 4. Wysynetr2 nd. yz, а, m. (Hausen, m. ein Fisch. лута 
муроса! ausweiden, fig. aus dem E 'yžać, dk. 2. [аһийһеп, abärnten, vol- 


heraushohlen, ansleeren.] lends wegmähen; auswinden, ausdrü- 
Wywnetrzyciel, а, m. [Ausweider, Aus cken, auspressen; wegtireiben.j 
nehmer, Ausleerer.] m. Wyzbierać. dk. 2. [herauslesen, aufsam- 


wo) үү Fu u, m. [Herausführen. n. Kirch- meln, heraussammnelii,] 
er Sechswöchnerinn, m Be- Wyzdrowieć, dk. 2. [wieder genesen, wie- 
we sfülirung, f. Erweis,] m. wywodny der š sund, w та, “п.] 
wywodowY, E ç ° |WyzZebrac, dk. 2. [erbetteln, ansbetteln.] 
Wywojować, dk. 2. [durch Krieg erstrei- Wyżeł, 2ѓа. m.  [Spüzhund, SE 
ten, erkriegen.] „елны адуу Vorstehhund, j | mE A. ورد ووه‎ 
= болос md Wysvolaé, dk. 1. [ausrufen, herausrufen;] Wyzeta b. Wyżrzeć. 
z kraju [des Landes verweisen. ] Wyżeracz, a, m. [Auffresser, Aufzebrer,] 
Wywolaniec, ќса, m. [Geächteter, Ver m, 
wwiesener,] m. Wyzew, 210и, m. [Hlerausfordern, n. Aus- 
Wywoływacz, а, m. [Herausrufer, Ausru- forderung,] 
fer,] m. Wyziębić, dk. [auskühlen, kalt: ma- 
Wywoz, u. m. Wywozka, i, f. [Ausfübr. chen.] G 
f. Ausführen] n. Datei wata Wyziębnać, nd. 2. [ganz auskühlen, kühl 
Wywozić, об. Wywieść. werden. ] 
Wywoziciel, a, m. [Herausführer, Aus | Wyziew, u, m. [Ausdünstung,] f. 
führer,] m. Wyziewnaé, dk 2 [ausdünsten, aushau- 
Wywošzny, adj. [ausfübrbar (zu Wasser o- chen, ausathmen.] 
der zur Acbse.] 
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Wyżimować, dk. 2. [айвзушбегп, dureh- 
wintern. ] 
zma. Y> f. Le vusenfleisrh, n. Hansen. Д в. 

i . 3. [aushöhlen.] 

үү yO "golden, 
uhe 

Wyznać, 
anssi 

Wyzn 
stimmt a 
stimmen. 

Wyznawać. ob. W 

Wyznawacz, п. Wyznawca, y, m. 
пег, | m 

AVyZnik, а 
71. 

:Wyższość i. f. [grössere Höhe, Erhaben- 
heit, Hoheit.] f 

Wyzuć, dk. 9. Wyzuwać, nd. 1. 
kleidung ausziehen; 
hen, entblössen.]” 

Wyzuwacz. a. m. [Auszieher, 
knecht. 1 m: 

Wyzwać, dk. 2. W) ` nd. 1. [heraus- 
rufen, herausfordern. } 

Wyzwoleniec, лса, m. 
Losgesproc hener. ] m. 

Wyzwoliés, 
chen E 

Wyzwolicie 1, 


mit Gold 
ак 


^. nd.1. [be- 
з he- 
Raussetz. 


[Beken- 


m. [Obermann in der Karte.] 


ablegen; Бегай: 


Stiefel- 


a. m. 
yen] т: 
‚ dk.2. fausleben, 
"Tena ausbrauchen.] 
Wyiynki, pl [Abmiben, т. 
[ек] n. 
é, ob. Wyzsvać. 
гуууіас, nd. 1. [ernäh- 
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durchleben, ver- 


ficiel, a, Unterhal- 
г,] m. зуу; 


Wazajem, па w 


т. d rer. 


selseitig, 
gegense d petig ef 

Wzajemność, i, e [Wechselkseitigkeit; 
Gegenliebe, Erwiederung,] f 


em, „цо. ee? 


;Wzdluz. 


[Fusshe- f 


[Freygelassener. |} 


-| Wzgarđliwoś 
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tarnm” Эй. 
Ge 
awat /. pny ey тл. 


Weave dit Wa Sie д Ee 
lees EE E, پو‎ torbat Wi 


S jemnie ady. Dvech. 
omata Dir? 


fig. fede 
Wzhić sig, rec. dk, 2. W zhijać sie 
Lempor хе аа emporschies 
zbronié, ak 3. WIL nd. 1. [ver- 
2 ‚ hindern, urückhalten.} 


3. Wzhudzać, nd. 1, [er; 
гей cig Ratema paos ba 
pay р, JE DEE (1S8 
Wzburzyé, dk. 4. Wzhurzaé, nd. 1.ļin баһ- 


rng bringen, aufregen:] 
Wzburzyciel, a. m. [Aufreger. Aufwiegler 

m. wzburzycielka, f 
Wzdać, dk. 2. Wzdymać, nd. 

auflilasen, anschwellen.] 
ade. [in dis Länge, 


sig, nd. 1. [scan sich wei- 


PEP өг سگ‎ a 


en.] 


[auf lähen, 

nach der 
Гап; 

Wzdragać 
gern.] 


ONZ А, 
ate. absol. [doci 1 jedoch Феппосћ s «мәй Жылу, 


roll. j7 nen А 
оф. Westchnać. 
AVesichuienie. 
Wzdzwignać: dk. 2. Wzdzwisa é, 
in die Höhe heben, aufhehen,] 
Wigarda, y, f [Verachtung.] А 
7) dzić, dk. 3. Wzga ë. nd. 1 [Ver- 
gering sehàtzen.] 
iciel, а, т. [Verachter.] m. wzgar- 


“Ка, f 


ob. 


i, f: [Verächtlichtkeit, Ver- 
htung,} f 
муу, ad). Wzgardliwie, adv [ver- 
htlich, verachtend.] 
ейи, т. [А:(іскеп, n. 
sicht, Achtung, f Gunst.] f. 
Wzgladnąć, dk. 2. Үү» af, nd. 1. [auf- 
schauen, aufblick aufsehen. 1 
Wzgledność, i. f [Rücksicht, Gunst, 
wogenheit.] f 
gledny, adj. Wzglèdnie, 
пер, günstig 
Wzgórę, adv. Lin die Höhe, a E J арон pra 
Wz górek, z£ a m. See f. Hügel] m 9 


їйєК- 


Се- 


AW adv. [rück- 


кар, V. zje fiep бало! һу „бш ү 
Ул остаде : под алт пехота agom Jig wana ezo7 + 
(гало Ke ` ГА 
ی اعلا‎ = кә) SÉ S AW >к 


Wzgórowaty, Wzgórkowaty, adj. [hüge- Wzniż, adv.[unterhalb, unterwärts, unten, 
lig; bergig.] | Wznosié, ob. Wzniesé. 
e: Wzgórze, a, n. [Anhöbe, f. Hochland,] п. Wznosiciel, а, m. [Етрогітасет, Empor- 
роу Wz ак. 2. [annehmen ñebimen, weg- er lm. wznosicielka, f. 
т Aen? Cer Gë Wznowić, dk. 3. Wznaw nd. 1. [er- 
Wziatek, tku, m. [Nehmen, das Genom-) neuern, vernéuern.] 
mene, Geschenk, n. Gewinn,] m. Wznowiciel, об. Wznawiacz, Wznowiciel- 
¿AWziecie, a, п. |Annahme, angenommene ka, i, f. [Егпепегегіпю.) f. З 
Meinung; Achtung,] f. | "og, (Muster, Vorbild, Beispiel] 
Wzierać (8, 8 п. Wzorowy, adj. 
liene wasto: WW äietuër, ¿, f. D elie Т, JA chtung,] f. (Wzorek, йи, m. (Musterwerk, Muster 
аот deen Wzlecieć, dk. g. Wzlataċ, nd. 1. [aufflie- zum Аивпйһеп, Sticken, Stickmu- 
pesay, gen, AG, zen) ster la. wzorki zkogo zbierać, [split- 
Wzlot, u, m. [Anfiliegen, n. Aufflug,] m. terrichten.] 
Wzmacniać, ob. Wzmocnić. | Wzorzystość, i, f. [Musterhaftiskeit,] f. 
Wzmianka, û, f [Erwähnung, f- Erwäh-! wzorzysty, adj. 
nen.} n. Wzrastać, ob. Wzrosnąć. 
Wzmiankować. ob. Wzmienić. Wzrok, и, m. [Senen, Hinsehen, я. Blick 
Wazmienić, dk. 3. Wzmigħiać, nd. 1. Гег- Ptn. Sehkraft, f. Gesicht, | н. yh 
wähnen, errinnern.] \үлговпаб, dk. 2, [aufwachsen, in die" 
Wzmie dk. 3. [verekeln, zum Ekel Höhe wachsen, етротуаеһхеп.] 
п.] Wzrost, и, m. [Wachsen, Wachsthum, а 
dk. 3. Wzmacniaé, nd. 1. [ует- d . Gestalt, lt Я 
ken, befestigen.] 'zrus <. 4. Wzruszać, nd. 1. [auf 
Wzmodz, się, rec. dk.2. [vermi zen, , Š ‚ erregen.J 
im Stande seyn, d 5 „u| Wzruszyciel, а, m. [Aufrübrer,] m. wzru- 
ten kommen.) 3 ? 8 Ка, š, f. 
Wznak, na wznak, adv. [rücklings, rück- Wzuć, dk. 2. Wzuwaé, nd. 1. [anziehen 
wärts, auf den Rücken.] giii 2 ex anlegen, (Schuhe, Strümpfe.)] 
Wznawiać, ob. Wznowić: ` Wewiady, pl. 156, [auf Kundschaft ausge- 
Waznawiacz, а, m [Erneuerer, Wiederauf-: hen.J 
brinzer,] m. Wawyczaié, dk. 3. Геіпйреп, gewöhnen, 
¿Wzniecié, dk. 3. Wzniecać, nd. 1. [auf eingewöbnen. 
9 flammen, añfachen, entzünden.] /7; ‚ ado. [in die Höhe, aufwarts.] 
Waznieéé, dk. 2. Wznosić, nd. .3, [aufhe-)Wz ‚ ob. Wezwa myi адк Е 
ben, aufrichten; erheben.] Wzywacz,a, m. [Aufforderer, Aufrufer,]m. 
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л зе, praep, Taus: ët: mm Zabek, bka, Zabeczek, czka, т. [Zahn- 
ліе, хото 27, ас chen, 2. kleiner Zahn.] m. 
Жа, рлаёр. {für, zu, zur. S eng Zahespieczyé, dk. 4. Zabespieczać, nd. 1. 
Zab. ẹba. m. [Zahn,] my magin збы [versichern; sicher machen, SE 
аһа, у. Г. {Froscb,] m. drzewna, aub-| Zabi, adj. [Frosch-;] żabie g стопка, Bruch- 
"AC frosch,] m. uamata, [Kröte,] Раз rie kraut,] n. e 
Жаһаһгас, dk. 2. [v Sekt? ithigen, EE Zabić, dk. 2. Zabijać, nd. 1. REES todt 
reinigen.] machen; yer тКейеп, ver- 
[anfangen zu fabeln; стаз! nageln; SC TAS 
schwatzen-}] | Zabiedz 06,2, Zabiegaé, nd. 1. [voreilen; 
Zabałamucić, dk. 3. [durch Schwindeleyen тахо отте, A wohin kommen; tief- 
verwickeln; verfilzen.] hineinlaufen; ämsig werden. UT gece 
Zabatogować, dk. 2. [zu Tode prügeln, Zabieg, u, m. [Vorlaufen; eifrizes Ветӣ- 7 
zu Schanden schl N: ЖИЛЕ aah hen, Streben, т. Betriebsamkeit,] f. 
Zabawa, y, f. (аруа 1) Weilen, т. Zabiegaé, ob. Zabiedz. 
Verweilunzg. f. ЖОЙ, "Geib lm. Zabiegłość, i, f. [Industrie, Betriebsam- 
Zabawié, ФК. 3. Zabaw nd. 1. [aufhal- keit, Gewandheit, | f. 
ten, weilen. verweilen; unterhalten: Zahielié, dk. 3. Zabielać, nd. 1. [verweis- 
sie, [eine Zeit wo bleiben; sich er-| „ sen, weiss übertünehen.] 
götzen, unterhalten.] Zabieniec, ob. Zabiniec. Zabieraé, об, 
Zabawki, Zabaweczki, pl. [Spielzeug Zabrać 
Kinderspielzeug, ] n. Zabierca, ob. Zaborca. Zabijać, ob. Za- 
Zabawniczek, Zabawniś, a, m. [Zeitver- bić. 
treiber, Kurzweiler,] m. Zabijacz, a, m. [Todtschläger, Mörder.]m. 
Zabawnoś f. [Ünterhaltung, Kurzwei-| Zabijatyka, i, f. [Rauferey, Schligerey, 
le; Lic ПЕСКЕ t] f. Mord SEH J£ ктен 
Zabawny. adj. Zabawnie, adv. [beschäf- Zabiniec, Bi Stein, m. ein 
; S 2 : ш. y љад Za бесе 
tigend; langwierig; nûrrisch.] Edelstein; Fr TF 
Zabczasty. adj. [mit kleinen Zähnen, ge-| Zabkować, nd; 2. [bezahnen, zackig ma- 
zahnt.] chen, Zähne ausschneiden.] 
Zabębnić, dk. 3. Zabębniać, nd. 1. [los- Zabkowatość, i, f. [Zackigkeit, etwas 
trommeln, zu trommeln anfangen.) Zackiges.] 
Zabeczeć, dk 4. [losblöcken, aufblö-| Zabkowaty, adj. Zabkowato, ade. [gezāh- 
cken.] пеН, gezackt.] 
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Zabtad, ейи, т. [irrweg, т. Irrthum, Ver |Zabroniciel, a. m. [Untersager, Verbie- 
irren,] т, Ier. m. 

Zabł:dzić, dk. 3. Харкас ‚ TEC, dk, Zabronny, adj. ну unter заг. 
[sich verirren Se: "` Жаһгопозуаб 2, [vereggen.] 

Zabłocić, dk. 3. [mit Strassseukoth be- GE d verfurcuen.] 
schmieren, besverfen.] Za'mudzić, dk. 3. Zabrudzać, nd. 1. [be- 

Zabły d [zu biitzen anfangen, ап schmutzen, schmutzig machen ] 
blitzen; hervorschimmern. ] Zabrzeg, u, т. Zabrzeze, а, u. [Platz hin- 

Zabobon, u, m. [Aberglaube.] m. ter jenseitigem Ufer.] 

Zabobonnica, 2, f. [Aberglaubige, aber-| Zabrzeżny, adj. [jenseitig, vom jenseiti- 
gläubisches Меір. | gen Ufer.| 

Zabobonnik, а, m. [Abergläubiger,] m. Zabr sty, adj. [steil uferig, hochufe- 

Zabuvhonność, i, f. [Abergläubigkeit, f. 
Aterglaube,] m. Za é, dk. 3. [erschallen, schmetternd 

Zahobonuy, adj. Zabobonnie, adv. [Aber- ertönnen, klingen; verschwellen,] * 

auben-, abergläubig.] Zabudowa‘, dk. [verbauen , .anbau: 


Beet dk. 3. [anfangen wehe, zu ш еп; sig; [an Gebäuden reich werde 


/pnozntiras 


zu Т anfangen. 1: Zaburzyć, dk. 4. Zaburzać, ud. 1. [вїйт- 
Zabor, и, т. [Wegnahme, f. däs mit Я misch machen, Ungewitter erregen, 
walt Weggenommene. | aufrührerisch machen, Aufruhr verur- 
Zaborca, J, m. {gewaltsamer Wegnehiner, Saben] 
s sser,] m. Zabyt. и, т. LVergessen, aus dem Sinne 
Zabotka, û, f. [Busenstreif,] m. jabot 


Zaboj, oju, m. тарыш: a, п. [Todt- бу maa 121 Ü ebarbleibsel aus del 
schlag, Mord, m. Morúthat, j f: š 

Zabójca: 15 m. [Todtschl: äger, m. Morder] Zac, dk. 2. fin. mit der Sichel schnei- 
m. zabójezyni, f: (Mörderiun,] f. ê Деп; àrnte n; drücken. 1 ы pa 

Zabójczy- adji [Mord-, mürderisch.] acapić dk. 3. [erbaschen, an sich raffen, 


Zabrać, dk. 2. Zabierać, nd. 1. [wegneh-, /асепіс., dk. 3. inen. Preis „апзацеп[ 


55 S ‘upiman /Х 
men, v GER mit fort reissen,j sie ansc hlagen. J% Fr 


dokad, [sich aufmachen, wo aufbre- Zachcieć, dk. Zachciewać 1, 1. [eiiz 


Lë 
chen.] J ien KE gelüsten, zu 


Zabrakn с, dk. 2. [nicht hinlangen, nicht hren anfange 
ausreichen, mangeln.] Zachęcić, dk. 3. Zachęcać, nd. І. [anrei 

Zabraniać, ob bronić. tzen, aufmuntern, anregen.) 

Zabrnać, dk , 2. [hinein gerathen, sich Zachęviciel, а, n. [Anreitzer, Anreger| 

tiefen.] Aufmunterer,] m. 

Zabrodzić, dk. 4. [їп die Fährte hinein|Zachet, и, m. Zachęta, y, f. [Anmunterung 
waten.] Aufmunterung,) f 

Zabrodzieh, dnia, m. [Watennetze, Zug- Zachłodzić, dk. 8. [etwas kühle machen 
netze, f ei abkühlen.] 

Zabrona, y, f. {Verbieten, Verbot, J. л. Zachtiysn: é sie, dk. 2.[sich уегѕсШискеп, 

Zabronić, dk. 3. Zabraniać, nd. 1. [Verbie- Zachmielić, dk. 3. [mit Норѓер anmäl 
ten, untersagen, verwehren.j chen,j się, [sich berauschen.] 
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hali 


Zac IWyYtac 


db 
einen | 


апке 


ШҮ? 


Zac 


Zachmurz;] 
[mit Wolken 
bewölken.] 

Zachód, u; m. 
hen, Untergang, 
m.] jednym zachodem, 

nause, mit einem M:le.] 
таси, Zac hodowy, adj [West-, west- 
Irch.) e 

Zachodzić, Ob. Жа}$б. поўнае. Jaunas 

Zachodzisty, adj. [weit hinein gehend.] 

Zachorować, dk. 3. [erkranken, krank 
werden. ] 

Zacho:zeć, dk. 2. [recht krank werden, 
schwer erkranken.) 

Жас! Dun ag, dk. I. [bewahren, behüten; 
(5 Ра П, verwahren.] sie, [sich be- 
tragen. sich verhilten.] Ge 

Zachowawca, y, m. [Везуайгег, 
ter, Erfüller,] m, 

Zachowawczy, adj. [Erhaltunss-.] 

Zachrobotać, dk. 2. [aufrasseln, zu ras- 
seln anfangen.] 

Zachronić, dk. 3. [ууоһїп bergen, verber 
Бей, verwahren.] 

Zachwalić, dk. 3. Zachwalać, 
rübmen, anpreisen.] 

Zachwaścić, dk. 3. [mit Unkraut verwach- 
sen machen, verwildern lassen.] 

é dk. 2. Zachwiewaé, nd. 1. 
[wanken machen, schwanken 
chen.) 

басһзуусїб, dk 3. Жаеһзуусаб, nd. Т. [ег- 
haseben, егте fen; entzúcken,] 

Zachwyt, и, m. Zachwycenie, a, n. [Auf- 
griff, m; Entzückung, ase,] f. 

Zachwytacz, а, m. [Aufgreifer, Aufraf. 
fer,] m. 

Zachylić, dk. 3, Zachylać, nd. I. [һе ab- 
beugen, кыйан! 

Zaciać, dk. 2. Zacinaé, 
einen Hieb versetzen, wund stechen, 
anschñeiden;] się w mowie, [im Re 
den Stoeken, leese ema GE 


beziehen, verfinstern, 


[Geschäftigkeit, f Вешй-!7 
Westen, Aben: 
[mit einem 


Beobach- 


nd. 1. [ап- 


ma-, 
{Жасїегаб, ob. 
Î Zac 


‚ dk. 4. Zachmurzać, nd. 1. Zaciag, u. m. [Heranzug, 


[тас 


Zac 


linzug, m. Aus- 
hebung der Rec ruten,] f 
Zaciasaé, ob. Zaciagn 
Zaciagacz. а, m. | Anzie her, Heranzieher; 
Werber, Ausheber,] т. 


Zaciagnać, dk. 2. [heranzirhen, bis wohin" 


ziehe ausheben, werben, zuziehen, 
zuknüpfen, fest knüpfen, |29 +2 

Zacia козуу, adj. [WHinzuss-.] 

Zaciażnik. Zar ік, а, т. [angeworbe- 
ner Recrut.] m. 

Zaciec, dk. 2, Zaciekać, nd. 1. [anlaufen; 
anschwellen, hineinfliessen, eindrin- 
gen.] 

Zaci y, f. [Ergiessung, f Austritt des 
Wassers, ] m. 

Zaciek, u, m. 

sprung.} m. 

sktoéé, i, f [ungestümes Vordringen, 

Ungestüm, 2. Wuth.] f. 

iemek, mku, m. Lfinsterer Ort,] m. 

Zaciemnić, dk; A 22 iemniać, nd. 1. 
[finster machen, verfinstern.] 

Zaciemnieć, dk. 2. [finster werden; er- 
blinden.] 

Zacieĥczyć, dk. 4. [nach unten zu ver- 
dünnen, etwas dünner machen. } 

|2асіепіс, dk. 3. Zacieniaé, nd. I. [ver- 
schatten, überschatten. 

Zacienie, а, n. [Schattenort, 
Schatten, 1 m. 

Zatrzeć, A jaude zan олак, 

eracz, а. т. [Уетгеїһег.] т. 224 

Тасіегка, f, f. |Нееһге{, Glatbret der 
Maurer, n; Meblsuppe.] f. 


[Anlauf, Ansatz, An- 


Ort im 


nd. 1. [anhauen, | Zaciezyé, "ак. 4. Za 


Zacisnaé, dk. 2, Zaciskać, nd. 1. 


Тасіекас, Zacio-ać, dk. 2. [anzimmern, 
zuziinmern, zuhauen, zuspitzen.] 
Тасіеѕпіс, dk. 3. Zaciesniać, nd. 1. [been- 

gen, enge m en, verengen.] 
Zacieznik, 05. inik 
аб, nd. 1. [ein we- 
schwerer machen.] 
ob. Zaś m'é. 


nig belasten, 
Zacimiać, 
[zusam- 


дайа, y 
Фа), 


geed 
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оос NLY е — 
men drücken. verdrücken; bis wohin 
werfen, wegwerfen.] 
Zacisze. a. n. [Ruhewinkel. {stiller ru 
hi Ort. m. Ruhe, Stille] f. 
„dk. 4. 
machen, cf. Осі ‚ beruhigen.] 
Таста, y, f. [Verfinsterurg, Finsterniss.]/. 
Zaćmić, dk. 3. Zacimiać, nd, 1. [finster 
machen, verfinstern, verdunkeln, blen 
den, verblenden.] 
Zacność. i, f. [hoher Werth, m. Schätz- 
barkeit, Würde. f. Ansehen,] n. 
Zacny, adj. Zacnie, ado. [schätzbar, vom 
Rolen W ‚ achtungswürdig.] 
Zaéwiekować, dk. 2. [verzwicken, mit 
Zwecken verschlagen vernageln.] 
Zacyrklować, dk 2. [abzirkeln, mit dem 
Cirkel umrunden.] 
Zaczać. JE. 2. Zaczynaé 
anhenen. Һесіппеп. і 
Тастаіб, się, rec. dk. 3. [sich wo auf die 
Lauer verstecken.] 
Zaczarowac dk. 2. [behexen, bezaubern.] 
Жаста{еК, tku, Zaczynek, nhu, m. Anfang 
Ursprung, Зесіппеп.] n. 
Zaczek, czkķa, m. Zacze, ecia, n. dim. von 
Zak. 
Zaczekać, dk. 1. [ein wenig verziehen, 
ten) 
ié, dk. 3. Zaczepiać, nd. 1. [an 
ckeln; angreifen, mit jemanden ап- 
binden.] 
Zaczepka, û, f. [Anhäckeln; Angreifen, n- 
Angriff,] m. 
Zaczepnik, a, т. [Angreifer, Händelan 
heber, Hšndelmacher,] m. 


nd.~l. Zacis; stille 


schwärzen, schwarz machen.] 
Zaczernieć, dk. 2. [schwarz werden , 
schwarz anlaufen.] 
Zaczerpnaé, dk. 2. [woher schöpfen, er- 
langen, erhalten.] 


ZaD 


dk. 3. fwurmstichig machen) 

wurmstichig werden.] 

Zaczerwienialość, i, f [Erröthen, n 
Röthe,] f 

Zaczerwienić, dk. 3. Zaczerwieniać, nd. 1 
[röthen, roth fûrben.] 

Zaczerwienieé dk. 2. [roth werden, ег 
rüthen.] 

Zaczesać, 
men.] £ 

Zaczołġać się, rec. dk. `1. [bis wohir 
hinkriechen.} 

Zaczopować, dk. 2. [verza pfen, einzapfen 
zuzapfen.] 

Zaczynać, ob. Zacząć. 

Zaczynié, dk. 3. Zaczyniać, “nd. 1. [wo 
mit anmachen, einrühren.] 

Zaczynszowaé, dk. 2, [zinsbar machen 
auf Zins setzen. } 

Zaczytać, sie. тес. dk. 1. [sich ins Реве! 

srtiefen.] 

Zad, u. m. [Hintertheil, m. Hinterstück 

a n. Hintere,] WT. S ZZ. ` 

Zadaé: dk. 2, Zadaw nd. 1. [dargeben 
aufgeben, geben; vorwerfen;] sif 
z kim, [sich mit jemanden einlassen; 
w katy, [auspielen,] 

Тада, dk. 2. Zadymać, nd. 1. [anblaser 

. losblasen, zu, blasen anfangen.] 

z А Sat 

Zadaé, nd. 1. убгїйп еп, hegehten, Sich 

Ж уогпасћ 6 1; Беайтѓер.]2^^24 

Zadanie, п, т. преп, ] л. 

Zadatek, tku, т. [Handgeld, т, Рїап‹ 
Unterpfand,] m. zadatkowy, adj. 
Zadatkowaé, nd. 2. [Handgeld geber 

Drangeld geben, drangeben.] 
Zadawacz, а, m. [Vorgeber, Ausspii 
ler,] m. 
Zadawić, dk 3. [erwürgen, erdrosseln.] 
Zadawka, i, f. [Ausspielen in der Karti 
п. Vorband,] f. 
Zadawnié, dk. 3. [durch Alterthum bq 
gründen, verjähren machen.) 


. 2. [verkämmen, glatt kim. 
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Żađawność, Zadavwvnialošé, 
jahrung,] /. 

дайа, а, е. [Keiner, Кеіпе, Feltes, 

Zadtabié, 7айїазуїс, dk. 3. Лема, 
drosseln, аллаа nei 

Zadlasty, Ecg adj. [stachelig, 
einem Stachel versehen.] 

d “Žadło, а. n. [Stachel der Bienen und 
er Schlansen,] ш. 4-2408, Газ o ر‎ ланды 
Zadloyvaty, adj. stachelicht, stachelig ] 
Zadtażvé, dk. 4. Zadtuzaé, nd. 1. [mit 

Schulden b en] sie, [si 
schulden. Jes Ze 
Zadma, у, f- Zadem, dmu, т. 
4дутКа.]^@==®- 
Zadmuchnąć, dk. 2. Zadmuchać, 
ausblasen, verblasen, anblasen.] 
Zadni, adjs y [уоп hinten, hinter, rück- 
О TS SE 
Zadnica, Y; f. [Nintere,] m. - тей 
Z dnošéá, Zadliwošé. i, f. [Begierde, f 
Verlangen, n. Gier,] f. 
dny, adj. [begehrend, dürstend wor: 
ach, begierig. gierig. J2 2-2 
ado. [senug, genüglich, 
hinlinglich.] 

Zadowoluiés dk. 3. Zadowolniaé, nd. 1. 

[zufrieden stellen, einen vergnügen.] 

Zadra, y, f. Zadzior, и, m, (Splitter, 

Schieferchen,] IT 26078 

Тайгарас, dk. 2. [еіп 

aufkratzen.] 

Zadrasnaé, dk. 2. [anritzen, aufritzen.] 

Zadręczyć, dk. 4. [zu Tode quälen.] 

Zadreptaé, ак. 2. [trippelnd vertreten, 

austrippeln, vertrippeln.]⁄ 

Zadretwieé, dk. 2. [erstarren , starr wer- 

den.] 

Zadrewnić, Zadrzewić, dk. 3. [mit Bäu- 

men beholzen, besetzen.) 

Zadrobić, dk, 3. [klein machen, einbrö- 

ckeln.] 

Zadrobnieé, dk. 2. [Kleiner werden.] 


mit 


nd. 1. 


wenig ankratzen. 


Zadrzymać, 


-|Zadufać 


Zadrukować, dk. 2. [verd:ucken, 
Drucke verbrauchen.) 

Zadrwić, dk. 3. [einen foppen, zum Bes- 
ten haben.] 

Zadrzeć, dk. 2. Zadzierać, nd. [anreiss 
sen, Splitter reissen; in die Höhe he- 
ben; herauf теіхѕеп 

Zadrżeć, dk. 4. [erzitfern, 
zittern anfangen. ] 

dk. 2. [einschlummern; ver- 

schlummern.} 

Zaduch, u, 2л 7: 


Dampf. m. 


zum 


1 


erbeben, zu 24а. 


ek | 


onlay 


(al mesas ae 


[Luftfäule, Stickluft. 
, مسترت"‎ 


Ausdünstung,] f 


aah nz <c à tepa 


adufanie, 02; Zaufać, 
Zadumać sie, rec. ЧК, 1., [sich in Gedan- 
ken vertiefen.] AE RT: 
Zadumieé, dk. 2. 
verblüffen.] 
Zadumienie,-a, n. [Staunen.] n: 
Zadunajski, adj. [jenseits der Donau be- 
findlich.] 
Zadurzyć, dk. 4. Zadurzać, nd. 1. 
machen, bethören. betãuben.] 
Zadusié, dk. 3. Zaduszać, nd. 1. [ersti- 
cken, erwürgen; engbrüstig “пасйеп.] 
'Zaduszki, pl. [aller Seeleufest,] n. 
Zaduszność, i. f. [Engbrüstigkeit, Deklom- 
menheit der Brust,] f 
Zadus Ki adj. [lumpfig, voll Dunst; eng- 
brüstig. keuchend;] dzien [aller Se. 
elen T, ag, m. ailer SEeTenfest,] т, 
Zadworny, Zadworski, adj. [hinter dem 
Hofe befmdlich; Hof-, Oberhof-.] 
Zadychtować, dk. 2. [verdichten, dicht 
zumachen. ] 
Zadylować, dk. 
verdielen. 
Zadymka, i. f [Gestöber, Schneegest6- 
ber; w. Staubregen,] т.222 
Zadysz ‚ rec. dk. 4. [Keivhen, aus- 
„ Ser Alhem Коптеп. | Kena $ o iadsa (1e) 
Zadza, y, f. [Begierde, f. Verlañgen; Be-/ HA 
РЕ ehrungsyermögen,] n. #у*®у< зә 


[staunen, erstaunen, 


"dummm 


2. [mit Dielen vermachen, 


е) 


27 
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Zadziać, dk. 2. Zadziewaî, nd. 
hen; auffãdeln; verlieren. | 
Zadziałać, dk. 1. 
. Verwirken.] 
Zadzić sis. rec. nd. 8, 
sich eckeln, Grauen haben,1/ 
Zadziczeć, 
dern.] 
Zadziedziczyé, dk. 4. 
ererben, beerben.] 
Zadzier, Zadzior, u, т. [Aufriss, Anri 
Nienagel am Finger, | RE 
Zadzierać, ob. Zadrz 
Zadzieracz, a, m. [Anreisser, 
mit jemanden,] m 
Zadzirr и, m. [verknüpfter Knoten, 
a Schlinge, Masche.] f. 
Zadziergnać, 2. Zadziergać, 
[fest zubinden, zuknëteln.] 
Zadzie 3. Zadzierzgawilaé, nd. 
1. [verpachten; pachten.) 

Zadzierzeć, dk. 4. Zadzierzać, nd. L [auf- 
halten, nicht entfallen lassen. | 
Zadziw, и, m. [Verwundern, Staunen, 

Ve rung, Ir 
Zadzlwií Zadziwiać, nd. 1. [Ver- |4 
wundernng setzen, ye. wundern.) 
Zadzwonić, dk. 3. [losläuten, anliuten 
zu läuten SE klingeln.] 


Zafantować, dk. 2. [verpfinden, verschul 
SS a zeg v Кар dem, vefa, 


l. (anze 


[Abscheu hat 
az 


[erblich erhalten 


nd I. 


ząawic, dk. 


п 


Zafarbować, dk. 2. [befärben, anfárben.] 

Zafrasowaé sie, rec. dk. 2. [sich kum- 
mern, nagenden Kummer empfin- 
den.) 

Zafrymarczyé, dk. 4. [vertauschen, іп den 
Tausch geben.] 

Тавађпаб, dk. 2. [anpacken, anzapfen, 
erwischen, ergreifen.] 

Zagacié, dk. 3. [verfaschiniren, mit Fa- 
sehinen zumachen.] 

Zagadaé, dk. 1. [einen anreden; redend 
übertäuben, überschreien; Rûthsel 
aufgeben,] 


[verarbsiten, vermachen; 


dk. 2. [wild werden, verwil- 


Anbinder 


DR Вике] n, 


belat 
БЕ" 


n 


б олу, 


тоте, (ën nen, anfa 


vegin- 
nen, kr gena 

Zaganiać, ob. Zagnać. 

Zagi Z, а, т. [Hintreib:r, Wegjager, 

Eintreiber,] m. 

Zagar, u, т. [Erkranken vom Kohlen- 
dampfe, m Dunstse búindel, g m. 

Zagarnac, dk. 2, Zagarni: . [ansich 
reis en.] 

Zagasić, dk. 3. Zagaszać, nd. 1. [ausló- 

en, el hen.) 

Zagasiciel, m. [AuSlöscher,] m. 
Seela Т {+ 

IZagasisty, adj. [verlöschbar, verlösch: 

i erlöschbar.] 

Табе ак. 3. Zageszczaé, nd. 1. [ует- 
dicken, dick machen, verdichten, an- 
häufen, voll fúllen.] 

Zagiać, dk, 2. Zaginać, nd. 1. 
umb eugen. j 

e Е n. [Einb: 


таен Т 


азе d E f: Fouê rselwi amin, ил. Zun: 

der, Feuerzunder,] #еўле” 
‚ 00. Zasisé, 

Zaginaé, dk. 2. [vorloren gehen, sich ver- 
Leren, vergehen, uinkommen.] 

Zagłada, y, f [Vernichten, n. Vernich- 
tung, f. ewiges Vergessen, | 2 

Zagładzić, dk. 3. Zagładzać, nd. 1. 
ten, verglätten; vernichten, 
ten.] 

Zaglancowaf, 
glänzen.] 

Zagłębić, dk. 3. Zagłebiać; nd 1. 
neinlassen, vertiefen. ] 

Laglik, а, т. [Segelfisch, 
schel, f. Segler, ] m. 
glisty, <Б [mit Segeln, voll Segel, 


ич. 


zaga- 


[anbeugen, 


1g 


m. Einbeugen, 


fs ёар A 


т. s 


[glät- 
ausrot- 


dk. 2. änzen, ver- 


[tief hi- 


m. Segelmu- 
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Jia úd. [ver- 
DE 
Zagłodzić, dk. 3. [mit Hunger quälen. 
verhungern lassen.] 
Zagłówek, гола, т. [Hauptkissen, Kopf- 
< Кіѕвеп,] тт. aune 
Zaglowy, adj. [Segel-.] 
Zagłuch dk. 2. [etwas 
den, taub werden.] 
Zagłuszyé, dk, Ae Za 
ben, übertšuben.] 
Zagłuszyciel, а, m. 
cker, j m. 
Zagmativaé, dk. 
schen, verwirren. 
Zagnać, dk. 1. [bis wohin treiben, jagen: 
hintreiben Д: 
Zagnebié, di 
unterdrüc 


betiubt wer- 
szać, nd. 1. [betau- 


[Betäuber, Ersti- 


9 


[zusammen vermi- 
nielee зубаты) 


Zagnębiać, nd. 1. 
n, hinunterdrücken.] 


Zagnsbiciel, ob. Poznebiciel. 
agnieść, 
anfaulen, in Fäulniss 


9. sie, [ 


Zagniatać; nd. 1. [ver 
Кпеќеп. einkneten, zusammenkneten.] 

Zagniewać się, rec. dk. 1. [aufgebracht 
werden, in Zorn gerathen.] 

Zagniezdzié. dk. 3. [einnisten;] sie, [sich 
ansiedeln, einnisten.] 

Zagnitek, čka, т. Zagniłka, i, f. [etwas 
Faules, Verfaultes,] л. 

Zagnitość, i, f. [Anfaulen, n. Faulniss,] f: 
Zagnoić, dk. 3. Zagnðjać. nd. 1. [bemis 
ten, vermisten, verunfläthigen.] 
Zagnuśnieć, dk. 2. [faul und träge wer- 

den.) 

Zagodzić, dk. 3. Zagadzaé, 
gleichen, 
chen.] 

Zagoić, dk. 3. Zagaiać, nd. 1. [eine Wun- 
de zuheilen.] , g4a 

' Zagon, w, m. 


nd. 1. [aus- 
vergleichen, alles gut ma- 


A 

[АсКегбеет, Feldbeet, n. 
milit. Streifzug,] mn." 27 = yuv rid. 

Zagonisty, adj. [voll Ackerbeete.] 


шег 


Lagonoy 
zug . 

Zagorny, adj. [hintergebirgisch, ultra- 
montanisch.] 

Zagorszyé, dk. 4. [verschlimmern, weit 
à machen.] 
gorzalec, lca, т. 

kont! m. 

Zagorzałość, і, f. [Hitzköpfigkeit,] f. 

Zagórze, а, n. [Gegend hinter dem Ge- 
birge, Hintergebirge,] n. 

Zagorzeć, dk. 2. [von Kohlendampfe od. 
Ofendunste betäubt werden.] 

Zagorzelizna, у, f. [Dunstbetäubung, 
Krankheit vom Dunste. Lé 249% 

Zagorzknaé, dk. 2. [bitter werden ] 

Zagościć, dk. 3. Zagoszczaé, nd. 1. [einen 
Gast beherbergen; sich als Gast wo 
aufhalten, den Aufenthalt verlan- 
gern.] 

Zagospodarować, 
schaften;] się 
wirtschaften. ] 

Zagotować, dk. 2. [zubereiten; aufkochen 
lassen, einkochen lassen ] 

Zagrab, u, т. [Stadt Agram 
tien.] 

Zagrabić, dk. 3. [hinrechen, hinwegre- 
chen, hinraffen, fortraffen; pfinden.] 

Zagrabiciel, а, т. [Wegrecher, Wegraf- 

Pfänder,] m. 

Zagrać, dk. 1. Zagrawaé, nd. 1. [anfan- 
gen zu spielen, lospielen;] ste, [sich 
in Spielen oder Spiel vertiefen.] 

gradzać, ob. Zagrodzié. 

Zazranic Ausland. л. Ort 
der 'ãnzort,] m. 

Жазгапїс a, m. [Auslinder, 
nachbar,] т. 

Zagraniczny, adj. 
nachbarlich.] 

‚4 4. [die Gränze 
gränzen, begrãnzen.] 


adj. [Ackerbeet-; Beet-; Streif- 


Z: [Hitzkopf, Brause- 


dk. 2. [gut bewirth- 
[sich ordentlich ein- 


in Croa- 


hinter 
Gränz- 
[ausländisch , 


gränz- 


abste- 
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2agowaly (А) 
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Zagrazié, dk. 3. Zagrazaé, nd. 1. [im Was: Zajac, ca, m. 


ser versenken, ‘untergehen lassen.] 
Zagraznaé, Zagrzeznaé, ak. 2. [stecken 
bleiben] 
Zagreplowaé, [verkrämpeln, zukršümpeln.] 
Zagroda, g, f. (Zagródka, dim.) [Ver- 
zäumung, Wohnsitz.] m. 
Zagrodniczka, i, f. [Beysassinn, Hinter- 
sassin:] f 
Zagrodnictwo, 
schaft,] £ 
Zagrodnik, a, m. [Hintersass; Beysass, 
Colonist,] m. 
Тавтойпу, adj von Zagroda. 


a, m. [Beysassenwirth- 


[ab- 
пеп; ér. absondern, einsperen.| 
dk. 3, Zat grazaé, nd. 1. [bedro: 


zi 

Zagrozić, 
hen.] 

С „ 2. [hineinbeissen, zu Tode 
beissen.] 

Zagrzać, па. 2. [aufwärmen n] БАр 

tzen, entzünden. 1222 

Zagrzanie, а; n. 

Erhitzung, 

Zagrzewać, ob. Š 

Zagrzęznąc, dk з. [einsinken.] 

Zagrzmieé, ob. grzmieć. 

Zaguba, у. f zgubny, adj. [Verderben, n. 
Ausrottung, f. verderblich schadlich.] 

Zagubić, dk. 3. [verlieren, vernichten, 
vertilgen.] 

Zagwazdzaé, nd. А; zagwozdzié, 
[vernageln,] zagwożdżony, adj. [уег- 
nagelt.] 

Zachaczenie, а, n. [Entern,] п.» 

dk. 4. [anhacken, enten] 

Zahaftować, dk. 2. [zuheften, verhef- 
ten:] 

Таћатоууас, dk. 2. [hemmen, aufhalten.] 

Zahandlowac, dk. 2. [verhandeln, im 
Handel bedingen.] 

Zahartować, dk. 2. [abhärten.] 

Zahuczeć, dk. 4. [dumpf erschallen; be- 
täuben, überschreien.] 


[erhi- 
= 


kak 


\ 


dk, 3. Хаіпа) 


| Zaje 


' 


Zait, zajmować, Ak. 2. na 


men in EUA 

sich greifen sich 
Zajaczek, dim; von 7a 
Zajadać, nd. 1. (recht w 
Zajadłość, ści, f zajadliwvoś 
adj. Ingrimm, m. Wuth, f. 
wüthend.] 
акаб, об. јакаб. zoya kate Thane: 
śnieć, ob. ]а5пїёс. 

jatrzenie, ob. jatrzyé. 


k. 2, [hineinfaliren; yorfahren, 
16) 


= yT ам /йм. 
[Einnahme, f: Beisitzer- 


cker essen. J) 
zajadły, 
ergrimmt, 


Zaj 


ч a, n. 
greifung,} f- 

Zajeczy, adj. [Ha stt. 

eko, а, ™ [ein armer od. grosser 

Zajędri 116, dk. 3. [frisch machen, auf- 
frischen.] 

Zajem. аўти. m. [W egnalime, f. Weg- 
nehmen, л. Pfándung.] f- 

ак. 2. [aufessen, auffressen, todt 
beissen; auszehren, verzehren.] 

Zajezdny, adj. [Anfahrts-, Einkehr ; dom 
Einkehrhaus.] 

Zajeżyć, dk. Zajeżać, nd. 1. [in die Höhe 
aufspreitzen, aufbürsten.] 

Zaimek, mka, m. pronom, 
zaimkowy, adj. 

dk. 4. [sich wie ein Truthahn, 
entrüsten, aufblãhen,] 

Zainteressować, dk. 2. [interessirt ma- 
chen, tere erregen] 

Zaiskrzyć, dk. 4. Zaiskrzać, nd. 1. 
keln machen, hervor funkeln.] 

Zaiste, Zaiście, adv. [fürwahr, gewiss 
wahrhaftig,] 

Zajurzyé, dk. Ê [geil machen, üppig ma: 
сһеп.] 

Zajuszyć, 


Ейгуубгё, 


п. 


fun- 


dk. 4. Zajuszaé, nd. (mit Jau- 
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ZAK 


che und Eiter beschmjeren;] 
blutgierig werden, Ср wer- 
den.] 
Zajutrze, а, n. [der folgende Tag, 
. folgende Morg n,] m. 
л Sak, п. їп. [Schulknabe, S 
Zakachlować, dk. 2. [verkacheln, mit Ka- 
cheln zumachen.] 
Zakadzić, dk. 3. Zakadzać, nd. 1. [zu räu- 
chern anfangen, anrauchen.] 
Zakakolié, dk. 8. [verlolchen. mit 
Lolch bedeckën; mit Lolch verwach- 
sen.] 
Zakał, и, 
keit, 
de.] f. 
Zakalıć , 
then.] 
Zakalić, dk. 3. [mit klebrigem Teige 
anfüllen.] 
Zakalec, Ica, т. [unausgebacknes Stück 
Teig.] 
Zakalisty, adj. [vol 
nicht ausgebacken.] 
Zakamieniałość, d, f. [Versteinerung, 
Verhärtung.] f. 
Zakamienieé, dk. 2. [zu Stein werden 
steinhart werden, verstocken.] 
Zakamienowa*. dk. 3. [zú Tode 
gen, mit Steinen todt werfen.] 
Zakapturzyé, dk. 4. [verkappen,] 
Mönchskappe aufziehen.] 
Zakarbować, dk. 2. [verkerben, 
һеп.] 
Zakarczować, dk. 2. [aufangen zu roden, 
verrode 1] 
Zakarouaz, dk. 2, Гуегкаггеп:] armatę, [die 
Canone aufprotzen.] 
ica dk. 3. anfangen zu 
ttern; zu Tode füttern.] 
Zaka tować, dk. 2. [einkarten, Karten ein 
mischen.) 


der 


m. Zakała, y; f. [Unreinig- 
f. Schandflecken, m. Schan- 


dk, 1, [beschmutzen , beko- 


klebrigen Teiges , 


steini- 


Sie 


füttern 


się, | 


CT 
GE 


einker- j 


Zak 


tr. się, [sich mit Eifer woran mà- 
chen.] 
Zakasié, dk. 3. [einbeissen, anbeissen; 
todt heissen.] 
Zakaska, îi, f. [Nachbiss, 
zu Verbeissen:] 
dk. 


Anbiss, etwas 


9 


[durch Cassation 
kogo, [einen verdun- 


j Zakassowaé, 
aufheben;] 
keln.] 


|Zakatarzyć, dk. 4. [mit Catharrhée an- 


stecken.] 

Zakat, и, m. Zakacie, a.n. (Zakatek dint!) 
[versteckter W nkel,] m. 

Zakatny, adj. Um Winkel verborgen, ab- 
gelegen, einsam ] 

Zakatować, dk. 2. [zu Tode martern.] 

Zakaz, u, m. [Verboth,] n. 

Zakazać, dk. 2. [untersagen, verbieten. 

Zakazacz, Zakazywacz, a, т. [Verbieter,] 
m. 

Такізупас, dk. 2 [einen Wink geben, win- 
Кеп.] 

Такітгус, dk. 4. [schwarz verschleiern, 
verfinstern. verdunkeln.] 

u, m. [Einsšuern, n. 

йпет!е.] 

Zakisieć, dk. 2. [gšhrend вйпегп, 
werden.] 

Zakisié, dk. 3. Zakisać, nd. 1. [einsšuern, 
sauer anmachen.] 

Zakitować, dk. 2. [verkütten, zu ütten,] 

Zaklaé, dk. 2. Zaklinaé, nd. 1. [Бевсһзуб- 
ren; ехогсівігеп; in den Bann thun;] 
sie, ch уетѕсһууӧгеп.] 

Zakład, u, т. [Grüadep, „ıt, Ank 
Institut, n. Рп Wete E D: 

Zakladaé, ob. Założyć. 

Zakładacz, Zařożyciel, а, m. [Gründer, 
Stifter, Anleger, | m. założycielka, f. 

Zakładka, i, f. [Falte,] f. 

Тахіайпік, a, m. [Geisel, als Unterpfand 
gegebener; Garnisonsoldat,| m. 


das Einge- 


sauer 


Anlage 


Zakasać, dk 3. [aufscuürzen, aufstreifen] Zaktadny, Zakładowy, adj. [Grundiase- 


Stiftungs-; Wett-.] 


EET атау: 


к 
sees б.ча», 
Te рлу а ртр 


422. АК 


Zaklamrowaé, dk. 
Zaklaskać, ак. 2. 
5сһеп.] 
Zaklajstrowaé, 
kleystern.] 

Zaklecie, linanie, a, n. [Verschwören, 
Beschwören, n. Schwur, ] m. 

Zakleié, dk. 2. Zaklejaé, nd. 1. [verleimen, 
zuleimen.] 

Zaklepaé,. dk. 2. [zuklopfen, zuklatschen, 
zuhämmern. | 

Zaklesnaé, dk. 2. 
einfallen.] =” 

Zaklęśnina, y, Zaklęsłość, 
kung, Vertiefung, 

Zaklinać, ob. Zaklać. 

Zaklinacz, a, т. [Beschyörer. 
banner, Е; хоге ізь] #2. 

Zaklinié, ак. Zakliniać, nd. I. 
len, SEET 

Zaklnaé, об. Zaklaé. 

Zakłóć Zakłować, nd. Гей 

‚ und 


Гу erklammern.] 
Tana schen, aufklat- 


dk: 2, [verkleystern, zu- 


[einsenken, einsinken, 
і, f. [Einsen 
Höhlung,] f. 


Teufels- 


[verkei- 


en $ Süd 
stechen; todt Ste- 


Zakłócić, dk 3. Zakłócać, nd. 1 [umrüh- 
ren; aufrübren, beunruhigen, Zant und 
Streit erregen.] 

Zakłóciciel, а, т. [Unruhemacher, 
hestifter,] m. 

Zakłopotać, nd. 1. Zaktopocié, dk. 3. 
[Sorgen machen, in Verlegenheit brin 

Zakłóć. Zakluć, 


gen.] 

Zakłuć, ob. [an- 
picken; todt picken.] 

Zakneblowaé, nd. 2, [zuknebeln, verkne- 
beln.] 

Zakochać się, лес. 


Unru 


dk: 2. 


[sich verlieben, 
liebt seyn, lieb gewinnen.] 


Zakół, u, т. [Rundung, Krümmung in 
die Runde, f. Pfahlwerk,] n. 

Zakołatać, dk. 2. [zu klopfen anfangen, 
anklopfen, losklopfen.] 

Zakolić, dk. 3. [umkreisen, 
umzirkeln.] 


umrunden, 


ver-| z 


Kakon merce. i 


A anslo амес, Кална DATES 
s 


Cie ee 


Fatma fan ta = лалә Кало 


Žameunti (shotin) 
Zak 


Zakon, u, т. (CERIA n Religion, f. Klos- 
terorden, Mönchsorden,] m. 

dk. 4. Zakończać, nd. [zu- 
Spitzen, scharf zuspitzen; be Se еп.] 

Zakonnica, 7, ik [Klosterfrau, Ordens- 
schwester, Nonne,] f 

Zakonnictwo, а, n.[Ordensstand, Mönchs- 
stand,] m. 


Zakonnik, a, m. [Ordensbruder, Mönch,] 
m. ) 1p تحص‎ уме сетете) 


Zakonr 


Zakoñczyé, 


г, adj. [gesetzlic һ; Ordens-, Klo- 
stew, МЇӨнєй&`.] 

Zakonność, і, f [Gesetzlichkeit /. Ver- 
halten nach dem Секе] 

Zakonodawca, de т. [Gesetzgeber,] 
zakonodaw ` 

Zakop, u, m [ rsehanzung, 
ben, m. et Окор. 


Zako <. 2. [vergrahen, 


т. 
f. Laufgra- 
begraben, 


dk. 3. [mit 
auchen.] 
Zakopcieć, dk. 2. [beräuchert werden.] 
Zakorzenić, dk. 3. [einwurzeln lassen; 
anwirzen, Ginn en.] 
dk. 4. [verknoc: en, verbeinern, 
befirnisten.] 

Zakościęć, Zakostnieć, nd. 2. [sich ver- 
knocben, verhiirteu, steif werden.] 
Zakosztować, ob, Kosztòwać, Skoszto- 

wać 
оууас, об. Zakuć. 
Zakpić zkogo, dk. 3. [einen foppen, äf-- 
fen, zum Besten haben.] 
Акгасіс, dk. 3. vergittern, 
werk versehen 
czàć, ob: 
Zakîopié. 
Zakraść sie. rec. 
1. [sich wo 
chen.] 
Zakrasié, dk. 3. [schmackhafter machen, 
verschönern, verlieblichen.] 


Rauch bedecken, 


Zal 


mit Gitter- 
‚ abtheilen:] 

Zakroczyć. Zakrapiać, об. 
dk. Zakradaé 
einstehlen, 


sie. nd. 
einschlei- 


Yan Y Á, zyon 


м шк 
бк (¢ 
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Klos- bas FA: Zgon (Zaton = Hey 
و‎ Zaton = y Men e 
# “T£, = aheng qs 


Ж. Š 
айд ¿ 
eani (eomer эль 
رونت عع‎ 
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igen] 
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nchs- 
inch,] 
Klo- 


Ver- 


ox Zx a Zeen dl awen ibd nee, 


] m. dawa (IÐ jau Beo, Charita A Л 


ufgra- 
raben, 
cken, 


еп.] 
455615 


петт, 


ктам 
ган 
Zakraw 
Dr 


al Kai арлат ch Zens feck) 
ody u stangh ladak Ga gece IU 


amabi се шенде z aane jak 
Tanin ledwie оао 


rt Z akryó 


até 


у. Zakrystya, 


ROM na Prays 


F natatry Së Р” 


Zakrawać, ob. Zakroi 

Zakrawacz, a, т. [Zuschneider,] m. 

Zakrawka, i, f [zugeschnittenes Stück. 
EED п. 

Такга?ус, dk. 4. Хакгаѓас, nd. 1. [herum- 
seln, umrunden, abründen.j 
Zakręcić, dk. Zakręcać, па 1. [zudre- 
hen. herumdrehen, `hrauben.] 
Zakredzié 

anfüllen ] 

Zakres, и, т. [eingehauene Linie, Kerbe, 
bestimmte Daner, f Umfang,] m. 
Zakreślić, dk. Zakreslaé, nd. [anker- 

ben, anze chnen, bestimmen. } 
Zakręt, w, т. {Beugung. f. Bug, 
herey, f: Tummeln, Gedrehe,] n. Seet? 
Zakretny, adj. Zakrétnie, adv. [dreherisch, 
hinte rlistig. sc доре 
Zakrochmalić, dk. 3. [bekraftmehlen, mit 
Kraftmehl Stärken] 
Zakroczyć, dk. 4, [versehreiten, vorrücken 
treten, dazwischen kommen.) 
З.[10ввсһпеїйеп, ansschneiden, 
2uschneiden.] 
Zakropié, dk. Zakrapiać, 
sprengen, aussprengen.] 
Zakrój, oju, m. [Einschnitt, 
Zuschnitt, ] m. 
Zakruszyć, dk. 4. 
ckeln, voll bröckeln.] 
Zakrwawić, dk: 3. Zakrwawiać, 
[bebluten, mit Blut füllen. ] 
dk. 2. Zakrywać, nd. 1, [bede- 
verdecken, verheimlichen.] 
i, f: [Sacristey,] Гаал 
Zakrystyanin, а: m. {бас i, Kirchen- 
diener, Küster,] m. anka, f. 
Zakrytość, i, f. Verbor- 
genheit,] £ 
wać, ob. Тактубдсгез 
а, [Verdecker, 


TI: ЛАВЕ A 
б. 2 


ә 
9. 


АҢ 


ә 
3. 


95 па. 1. [be- 
A nschnitt, 
[ einbröckeln, verbrö- 


nd. 1 


ken, 


Zai Кг; 
[Verstecktheit, 


Tn. 


SE 


"99 Такглеріс, ЧЕ. 3. 


‚ dk. 3. [bekreiden, mit К eidel? 


m Dr Saty 


I 


Zakrzepiać, nd. 1. [auf- 
frischen, stärken.) 
Zakrzew, u, m. [Anpflanzen, n. Anpflan- 
zung. f. Gebüsche,] л. 
Zakrzewić, dk. 3. Zakrzewiać, nd. 1. [an- 
š pflanzen, vermehren, „mehren д 
Zakrzyczeć, dk. 4. [überschrelen, ROUTE 
бпеп, aufschreien, losschreien.] 
dk. Zakrzywiaé, nd. 1. 
umkrümmen, umbeugen, krüm- 
men.] 
Такие, dk. 2. [zuschmieden, 
gen. vermachen.j 
Zakup, u, ш. [Aufkaufen, 
Me. 
Zakupié. dk. 3. [аШ 
men kaufen, 
Zakupicie 
Erkaufer,] m. 
Zakupnosé, i, f. [Ankänflichkeit, 
sammeukauf,] m. 
Zakupny, adj. Zakupnie, adv. í 
aufkäuflich. Je у 
Zakurzyć, dk. 4- Z , nd. 
ben, verstäuben; berauchen. 3 
Zakwas, и, m. Linsäuern, das Eingesä 
a реша Бо zahari 
erte, п. Sauerteig.] zp: 

Zakwasié, dk. 3. Zakwaszać, 
einsäuern, sauer machen.] 
Zakwasni’é, dk. 2. [durchs 
we i 
Zakar dk. 3. 

schleiern,] 
Такууікпас 


3. 


fest zuschla- 
п. Aufkauf,] 


aufkaufen, ausam 


sy з бү ө: 
“ Eñulen2 8272 SES 
Zakupnik, a, m. ЖО 


EL Zu- 


aufkaufbar, 
SE 


nd. 


auern, Sauer 


ié, Zakwefiać, 


nd. t. [ver- 


[aufkwicken, loskwi- 
cken, überkwicken.] 
Zakwilić, dk. 3. [Klagetüne 

seufzen, weinend klagen.] 
Zakwitnaé, dk. 2. [aufblühen, 
kommen.) 
Zakwitować, dk, 
ela E 


Leid, 


ausstosss 
В1й!һе be- 


2. [völlig quittiren, ab- 


z >2< ге jeri S. Í 


EE Sé 4 УША m. 


de GE 


ТС 
"2 


Tole anha ç 


Secas iF = Kung le 


тезү 


E нй: = adored Ән. 
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ZAL 


dk. 1. 

E 

Zalaczyé, dk.4. Zalaczaé, nd. 1. [zufügen, 
anfügen, beilegen. | 

Zaladz się, rec. ‘dk. 2. Zalęgać sie, nd. 
1. [ausbrüten, һесКеп, madig wer- 
den.[ 

Załagodzić, dk. 8. [in Sanftmuth beyle- 
gen, in Güte abmachen.] 

Zalakierowaé, dk. 2. [überlakiren, verla- 
Кїгеп.] 

Zataknaé, dk. 2. [hungrig begehren, Ap 
petit wuzu bekommen. j 
[anbre chen. 
einbrechen, durchsinken.] 
Zalapić, dk. 3, [ ‚ erhaschen, 

„ Wischen, er 


auslö- 


anbeugen; 


ег. 


dk. 1. fzuflicken, verflicken, mit 

Wick zudecken.] 

Zalatwić, dk. 3. Zatatwiac, nd. 1. [erleich 
tern; zu Stande bringen, eine Sa- 
che beendig 

Zalec 

[anfangen zu kitzeln, 
zu Schanden kitzelu J 
› dk. 8. [empfehlen r 
1рѓеШеп. ран р> 
el, a, m. [E mpfehler, 
Jm. 

Zalecieć, dk. 3. Zalataé; nd. 1 
wegfliegen, binfliegen. 9 

1 ú dk. 4 [<uheilen. 

ledwie, adv. [Kaum 
һе.] 

Zaledz, dk. 2. Zalegać, nd. 1. 
men; rückständig bleiben, 
ben.] 

Zaległość, 2 f. [Rückstand, m. rückstän- 
dige Summe,] /: 

Zalęknat się, rec. dk. 9. [erschrecken, 
von Furcht befallen w erden. } 


Anempfeh- 


[bis wohin 
ab viet 


elt, GE 
zucuriren:] 


[еїппеһ- 
ausblei- 


EE 
Zalewacec, ud. 1. [zugiessen, Zalepié, dk. 3. Zale 


узу] 


155еп, 
еме 


е deen 


‚ mit Noth, mit Mü- (че 


т 


VANA 


„аЬ 
ben, zukleben, zuleimen.] 
Zalesie. а, п. [Ort, oder Gegend hinter 

dem Walde.] 
Zalešnié, dk. 3. f[waldig machen;] Zale- 
Snieé, dk. 2. [waldig werden.) 
Zalešny, adj. [hinter dem Walde befind- 
lich.) 
а, J, f. [Empfehlen, m Empfèhlung, 
Empfeblende, Ja. 
Ya 1. [Cokette, 


[verkle- 


f. da 

Zalotnica , 
rinn,j /. 

Zalotnik, а, m. [Freyer, ВиШег, | т. 

Zalotność, ¿ f. [Freyerey, Liebeley, Buh- 
lerey, Galanterie.] f: 

Zalėw, u. m. Zalewa, у, f. [Vergiessen 
n. Uecberguss, m. Ueberschwem- 
шеп,] n. 

Zalewaé, ob. Zalać. 
Zalewacz, а, m. [Vergiesser, 
ОеБегзсђлуеттег, ]. П. 
Zalgze а, п. [niedriger Sumpfboden,] m. 
Zalešé, dk. 2, Załazić, nd. 3. [bis wohin 

hinkriechen.] 

Жа|е2еб, dk. 4. [verliegen; ап'ашеп.] do 
czego, [wozu gehüren.] А 

Zalıé, sis, Хес. nd. 8. [vorüber klagën, 

angh beschweren. J444 мм 

é, dk. 4. Zaliczać, nd. 1. [aufzäh- 
len, vorauszáhlen.] 

Zalimitować, ob. Limitowaé. 

Zaliścic, dk. 3. [mit Blättern bedecken, 

‚ ийер 

Zaloba, у, f 


Buhle- 


Zuziess.r, 


e Tobra pniuwiasta. 
жааи, rauer, f. Be- 
trübniss; Anklage.] и: 
Żałobliwy, adj. іаст, erbàrmlich, 
bejammernswürdig. J 
Zalobnica, y, Г. [die Trauende, Betrübte, 
eine in der Trauer,] /. 
Załobnik, a, m. [Leidtragender; Kläger, 
Ankläger,] m. 
Zalobny, aaj. [Trauer Klage-.] 


inter 


Zale- 


find- 


ung, 
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Zalu [Anlazge, f Garnison, Besat Zamachna é, dk. 2. [aushoblen zum Schla- 
Schutzwache, f. Hinderniss, n g ; À 
Unterbrechuug,] f Zamacié, dk. 3. Zamacaé, nd. 1. [trüben, 
Zatoić, dk. 3. [betalgen, vertalgen.] umrühren, fig. verwirren.] 
Zatom, u, m. [Anbruch, Aabug, Durch- | Zamaciciel, a, m. [Umrührer, Unruhestif- 
bruch, m. Krümmnus.] /. , ter, Verwirrer,] m. Ç 
Zanalomié. ob, Załamać. Zamaczac, ob. Zamoczyé 
Zalomisko, а. n. [Brachstück, п, Bruch, |Zamaczyé, dk. 4. [mit Mehl -anmachen, 
т Бетеп. 
Załomność, i, f. t[Zerbrechlichkeit, Hin-ļZamadrzeć, dk. 2: [überklug werden) 
. fäligkeit] f Zamaglować, dk 2. [vermangeln, glatt 
Załość, i. f. [Wehmuth, A. Herzleid mangeln. j] 
GE Leidwesen. n. Betrübniss,] /: EH Zamalować, dk. 2. [vermalen, übermalen, 
А Žatosny, adj. Таћоҳпіе, ай. {таш ‚|, Sumalen, voll malen) 
E wehmüthig, betrübr, ] ау Ser asna |Zamamié, dk. 3. [irre machen, verwirren, 
Za owai, nd. ›еЧацегп, Leid empfin- verrücken.] 
ker den, ейп] бте czego, [sich|Zamarnieé, 16.2. [еПера werden, schwin- 
etwas abdagben,, nicht pi ¿nj 8 ECH D mot: den, umkommen;]: 
am Kaja wno ji д 2 
len.] Блоа оАо Лы Zamarnowcé, dk. 2. [elend durchbringen, 
Załowić, dk. 3. Załawiać, nd. 1. [auffi- vergeuden, verschwenden.) 

sches, einfangen. J^“ ad gerane . Zamartwić, dk. 2. erstarren machen; todt 
Zalożyć, dk 4. Zakładać, nd. 1. [hinter quälen, durch Quälerey umbringen, zu 

etwas hinlegen, anlegen, anmachen, Tode martern.] 

aufstellen: ай Dännen. sie {wetten,]|Zamarszezyć. dk. 4. Zamarszczać, nd. 1. 

[vorschützen.]) sobie co, [etwas [berunzeln. in Falten legen.) 
ЖИРД нге; м gründen, begrùnden. |Хатагғас, об. Zamorzyé, ‘et Zamar- 

STATT 9 znać, ‹ 

Zalozyciel, а, Założycielka ¿ f. ob. Za-|Zamarznaé, dk. 2. [zufrieren, ‘einfrieren, 
kladacz.] eingefroren seyn} 
Zaludnié, dk. 3. Zaludniać, nd. 1. [be-|Zamarzyć, dk. £ [erschwärmen, schwär- 

völkern, volkreich machen.] mend crdenken 1-7 
Zaludnienie, a, n. [Bevölkerung,] f Zmascié, dk. 3. Zamaszeza é, nd. 1. [ver- 
Zaludzié, dk, 3. [bis wohin locken, ver- salben, verschinieren.] 

leiten.] Zamaskować, dk. 2. [vermaskiren, verlar- 
Zaluzowaé, dk. 2. [verlaugen, mit Lauge уеп.] 

yerarbeiten.] Zamaszny, ` Zamaszysty, od, [stark 
Zatupac, dk. 2. [anspalten, verspal- aushohlend: gewaltig gross, stark.) 

tens] Zamatwac, ob. Zagmatvva, 
Zalutowaé, dk. 2. [yerlöthen. ти атаууіаб, ob. Zamowić. 

Шеп LETTE COE Zamazać, dk, 3. [verschmieren, beschmie- 
Zaluza, y, f. [Jalousid, imi Fenster.] f ren. uslöschen, ausstreichen. | 
Zamach. u, m. Län hohlen zum Scalagen fZamazgać, dx. 1. [versudeln, ganz be- 
б, е m, geval anes Unter Sudeln,] 

nehmen, n. 


anet w 96493 zasada pe ааыл здо ® дозу 
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Zamczyna. y, € [armseliges 
Schlósschen, elende Burg.] 
Zameczek, dim. von Zamek. 
ZanigCzy 4. [zu Tode martern, 
ten.] 
Zamek, тїш, 
schloss, 7. 
Zamet u, m. 
Wirw 
Zamezcie 7 I: 
thung an einen Мап 
Zamezny, ай, 
Mann verheyrathet.] 
Zameiyé się, тес. dk. 4. [einen Mann 
heyrathen.] 

Zamglić, dk. [vernebeln, verdunkeln.] 
Zamiana, y, /. [Tauschen, Vertauschen, 
. Wechsel, Tausch,] m. 
Zamiar, u, m. [das gestecke Ziel: 

ben, Absicht, f. Zweck.] m. 
Zamiarowy, adj. [Gränzen- 
Zweck-.] 
Zamiast, praep. [statt, anstatt.} 
Zamiatać, ob. Zamieść. 
Zamiatacz, a, m. [Ansfeger, 
ger, ] m. 
Zamiatalny, 
Кеһт-.] 
24 sniegam pia SZ amie(é, E 
бүз) ruhe, 
Ee pl. [das 
rig.] m. 
Zamiękezyć, dk. 4. Terweichen, 
machen.] 
Татіепіс, dk. 3. Zamieniać, nd. 1. [ver- 
tauschen, austauschen, wechseln.] 
Zamieniciel, Zamieni a,m, [Austau- 
scher, Auswechsler,] m. 
Zamienność, i, f. [Vertauschbarkeit,] f. 
Татіегас, ob. Zamrzeć. 
Zamierzać, 0b. Zamierzyć. 
Zamierzch. и, m. [einbrechende 
merung, Abenddämmerung,] f 


kleines 


töd- 


т. 
Burg 


[Tr Д Verwirrung, f. 


[Schloss, n. Thür- 


Sams Тае. fu 
mozony (Ж) pertas 


adj. [an einen 


Vorha- 


Absicht-, 


Wegfe 
adj, [auskehrbar, 
f. [Getöse, n. Sturm, 

vitter, Gestöber, Ax 


Ausgekehrte, 


weich 


Däm- 


kelirbar, 
т. Un; 


Кеһ-! 


Zamierzchnaé, dk. 2. [zu dämmern anfan- 
gen: sich verfinstern TOY м 

Zamierzwić, dk. 3 Zamierzwiać, 
mit Wirrstroh 'anfüllen, 
gen.] 

jZamier , dk. 4. Zamierzać, nd. 1. [ab- 
messen, abgränzen, bestimmen.] so- 
bie со, [etwas beabsüchtigen, уогпеһ- 
men:] się, na kogo, [gegen einen aus- 
hohlen. ] 7 

Zamieść, dk. 9, [hinwerfen erwerfen, 
auskehren, wegkehren. Wan? 


Zamiešcie. п, n. [Raum hinter einer St Lat, 
Hinterstadt,] f. 
[den 


Zamiesić, “dk; 3. 
chen.] 

Zamięszać, . [umrübren, ummischen, 
vermischen, verwirren.) 

Zamieszacz, a, т. [Ummischer, Umrührer, 
Aufrührer,] m. 

Zamieszka, û, /. [Verwirrung, 
Gezander, Zaudern;] п. 

IZamieszkaé, dk. 1. [zaudern, 205 

säumen; bewohnen.] 

IZamieszkalošé, i, f, [längeres Bewohnen 
längeres Domicilium, n. Saumscllige 
keit, f. Zaudern,] n. 

Zamilc уч. dk.4. Zamilczaé, nd. 1. [schwei- 
gen, bei sich behalten. ] 

Zami Ge, ак, 2. [stumm werden, yerstum- 
men, schweigen.] 

Татііозуас, dk, 2. [lieb gewinnen, 
yarin yerlieben.] 

ЖатКпас, dk. 2 ZamykaG, nd. 1.[zuschlies- 
sen, verzchliessen. schliessen.] 

Zamkowy, adj. [Schloss-, Burg-, 

H schloss-.] 

Zamleczyé, dk. 4. [vermilchen, mit Milch 
anfüllen.] 

Zamlocié, dk. 3. [losdreschen, 
schen; fig, todt prügeln.] 
Zamnożyć, dk. 4. Zamnazaé, nd. 1, 
| mehren, mehren; fortpflanzen. ] 
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Zamnożysty, 
reich.] 

Zamoczyé, dk. 4. Zamaczać, nd. 1. [nass 
т chen, nässen, benetzen.] 

Zamodlié sie, rec. dk. 8. [sich ins Beten 
vertiefen.] 

Zamodrzeć, dk. 
anlaufen.] 

Zamódz, dk. 2. Zamagać, nd. 1.[stark wer- 
den, zu Kräften kommen.] 

Zamoknaé, dk. 2. [nass werde 


adj. [stark vermehrt, zahl- 


2 


[blau werden, blau 


netzt werden.] 
Zamor, u, m. [He 

Hunger,} m. 
Zamordować, 

tödten, 
Zamorski; 


en, durch- 


shunger, tödtender 


odeya notes m Dorru (ier, 
dk. 2. IER mordernd 
grausam umbringen.] 
adj. [lenscits des 
йет 26 h.] 
Zamorszezyk, Zamorczyk, Zamorzanin, а, 
m. [je nseits der See wohr ıhaft.] 
Zamorszczyzna, у. E 
sche.] 


Zamorze 


Meeres 


[das Ucbermeeri- 
[Land jenseits des Mee- 


с, dk. 4. [mit 


{ödten : 


Hunger 
ftlos machen. umhringen.] 


Zamoście, 
cke.] 

Zamotać, nd. 1. [verwickeln, verwirrem 
yerstricken.] 

Zamówić, dk. 3. 
ausbedinge `n. 

Zamożnosć, i. f: 
w ohlhabenheit,] f. 

Zamożny, adj. Zamożnie, adv. [mächti 
stark, ansehnlich, vermögend.] 
Zamroczyć, dk. 4. Ząmraczać, nd. 1. [ver- 
dunkeln, verfinstern; benebeln.] 
Zamrok, a. т. Zamroka, z, f. [Dämmerung, 

Finsterniss, Dunkelheit,] f. 
Zamrowić, dk. 3. się, rec. [sich wie Amei- 

sen häufen, zahlreich werden.] 
Zamróz, -и, m. [Anfrieren, n. Frost an ei- 

nem Gliede, angesetzter Frost,] m. 


a, т. [Ort hinter der Brü 


[bestellen, vorwenden, 
anfangen.] 


= 


[Macht, f. Ansehen, n. 


Zamrozié, dk. 3. Zamrazać, nd. 1. [zufrie 
ren machen, erfrieren machen; 
ren lassen; kalt werden lassen 
Zamrużyć, dk. Zamrużać. nd. 1. [die Au- 
gen zudrücken, schliessen, zublin- 
теп] 

Zamrzeć, dk. 9, Zamierać, 
ben, hiusterben.] 
Zamszyé, dk. 4. [vermoosen, 
en.] 

и, т. 
-hlamm,] ШЕ 
|Жашийне, dk.3.Zamulaé, nd. 1. rat АШ 

men, verschle mme 
Zamulisko, a; n. [verschlämmter Ort.) m. 
Zamurowaé, dk. 2. [vermau sern, zumau- 
ern.] 

Zamurze, а, n. [Ort ausser der Mauer, 
jenseits Ann Мапет.] 
Zamusna*, dk. 2, Zamuskać, 
streic Кеи 
Zamuszczki, ów. 

chen.] л. 
Zamycié, dk. 


nd. 1. [abster- 
mit Мооз 


Zamnt. angesetzter Morati 


nd. 1. [glatt 


pl. [Schminkpfläster- 

2. [vermawthen, yao on: 

Zamydlić. dk. 3. Zamydlać, nd. feinsei 
fen:] аслу, [еш Blendwerk vorma- 
chen.] 

Zamykać, об. Zamknać. 

Zamykacz а. m.[Zuschliesser, Verschlies- 
Ser, Zumacher,] m. 

Zamykalry, adj. Zamykalnie, 
schliessbar.] 

Zamylić, dk. 3. Zamylać; nd. I. [irre ma- 

| chen; уетЫа еги im Buche.] 

!Zamysł, u, т. [Vorsatz, m. Absicht, f 
Vorhaben, n. Zweck. Um 

'Zamyślić, dk. 3. Zamyś lać, nd. 1. [geden- 

ken, einen Vorsatz fassen, im Sinne 

haben;] się. [sich in Gedanken ver- 

| tiefen.] 

Zanadrze, a 
busen, ^0.” 

Zanurzaé, об. Zanurzyé. 


айг: [zu- 


[Busen des Kleides, Rock 
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Тапесіс, dk, 3. Zanęcać, nd. 1. [anlocken. 
anreitzen.]/ ze 

Zanędznić, dk. 3. Zanędzniać, 
lend machen.] 

Zanedznieé, dk. 2. [elend werden.] 

Тапекаё, dk. 1. [zu Tode quälen, zu To 
de martern.] 

Zanęta, у, f [Anlocken, 


— х=, 


па. 1. [е 


Anreitzen, n. 


Lockspeise, f. Lockmittel,] n. 


A б < x. о 
апіесһас, dk. I. Га авѕеп, 
ag ага 1888 


zufrieden 

lassen, aufhören. 

Zaniecié, dk. 3. Zaniecać, nd. 1. [anzün: 
den, anschüren, anfachen.] 


асаба Zani‘ dba, dk. 1. [vernachlässigen, nach: 


zen aby a 2) 
Л 


lässig treiben, unterlassen.] 

Zaniedbanie, a, љ [Vernachlässigung,] f- 

Zaniemieé, dk. 2. [stumm werden, ver- 
stummen.] 

Zaniemódz, dk. 
kranken.] 

Zanierychto, adv. [zu spÃt.] 

Zaniešé, dk. 2. Zanosić, nd. 3. [hintragen 
hinbringen, hinfühten.] 

Zanim adv. [bis, so lange als, bevor.] 

Zaniszezyé, dk. 4. Zəniszczać, nd. 1. [ver- 
nichten, verderben.] r 

Zanócić, Zanucić, dk. 3. [lossingėn, ап 
stimmen. Trap 

Zanocnica, y, f. [Nachtfalter.] m. 

Zanocować, dk. 2. [auf die Nacht einkeh- 

nächtigen.] 


9 


[Krank werden, er- 


e db Zanokcica, y, f- [Nagelgeschwür, p. Ein- 


gerwurm,] т. Fangs (TEEN AIRY 


Zanośny, adj. Zanośnie, adv. [hintragbar, 
wegtraghar.] 
Zanotować, dk. 
теп.] 
ob, Тапбсіё.] 
Zanudzić, dk. 3. [mit Langeweile quälen, 
tödten.] 

Zanurzyć, dk. 4. Zanurzać, nd. 1. [unter 
tauchen, im Wasser уегкепКеп.] 
Zashtoczyć, dk. 4. [mit Wolken beziehen, 

bewölken.] 


2. annoti- 


[anmerken, 


(алм? 


ZAP 


Zaobozować, dk. 2. [ein Lager beziehen, 
aufschlagen.] 

Zaochocié, dk. 3. [anspornnen, anfachen, 
Luft wozu machen.] 

Zaoczny, adj. Zaocznie, adv. [nicht im 
Gegenwart, nicht in die Augen; jur. 
wyrok 7аосльу, [Contumazurtheil.] 

Zaodrzañski, adj. [jenseits der Oder ge- 
legen, befindlich.] 

Zaognić, dk. 3. Zaogniać, nd. 1. [entzün- 
den, anzünden, inflammiren.] 

Zaokraglić, dk. 3. Zaokraglaé, nd. 1. [a"- 

n. rund machen.] 
dk. 4. [womit versehen, ver- 


Таога‹ 2. Покаскегп, ‘еіпаскегп, ver: 
pflügen, veravkern. JIT e 
Zaostrzyé, dk. 4. Zaostrza 
zuspitzen, schärfen, scharf ma 

Zapach, u, m. [Geruch einer 
Wohlgeruch,] m. 

Zapachnąć, dk. 2. [einen Geruch von sich 
geben, Geruch verbreiten.] 

Zapachowy, adj. [Geruchs-.] 

Zapad, u, т. [Hinfallen, Einstürzen, n. 
Fall, Einsturz, m. eingestürztes 
Loch,] n. 

Zapadać, ob. Zapaść. 

Zapadķa, - š. f. [Stellhólzchen, Stellpflö- 
cke en in einer Falle.] n. 

Zapadlina. g. f. [eingefalener Ort, ‘etwas 
Eing:fallenes Eingesunkenes.] 

apadi i, f. [Eingefallenheit,] f. 

Zapadzisty, adj. [einfallbar, einstürzbar, 
den Einsturz drohend.] 

Zapakować, dk. 2. [hineinpacken, еїпра- 

cken. уеграсКеп.] 

Zapał, u, m. [Entzünden, Anzünden; Feu- 

er, л. Шие, f. Eifer.] m. u broni, 

[Zündloch,] т. 

Zapalac, ob. Zapalić. 

Zapalacz, а, т. [Brandl-ger, Mordbren- 

ner; А facher, Anreger,] m. 


é, ad, л. [scharf 
hen.] 
Sache, 


j, ver- 
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Zapalczywość; i, E [Entflammark-it, 

Jähzornigkeit,] f. Хед. 

apalezywy, adj. Zapalczywie, adv. [bi 
zornig, anfbrausend.] 

Еараїепіес, ńca, т. [Hitzkopf, Brause- 
Көр] m. 

Zapalić, dk. 3. Zapalać, nd. 1. [anzünden, 
anhrennen, anstecken; entflammen, 
апѓа“һеп, anregen ] ° Lued, 

apalki, pl. [Zündhölzer im chemischen 
Feuerzeuge.] 

apalniczek, а, m. [Zündröhrchen, Brand- 
röhrehen,] n.7 

[apalniczy, adj. [Zünd Brand-;] Enotki. 
[Branddochte.] 

apalny, adj. [entzündbar, Brand-, brenn- 
bar.] 

apałowy, adj. von. Zapał, ob, Zapał. 

apamietaé, dk. 1.'[verge: sen; gedenken, 
sich erinncrn; von Sinnen kom- 
теп.] 

apamietalee, lca, m. [unbesonnener, 
pflichtverge-sener Munsch.] 

apamiętatość f [G»istesabwesenbeit. 
Bewustlosigkeit. Unbesonnenheit,} f. 

apamietaly, adj. Zapamiętale, adv. [be. 
wustlos, pflichtvergessen, toll.] 

арап зуу, adj. [leicht vergessend, 
vergessha 

aparcieé, dk. 2. [уоп feuchter Wirme 
umkommen, eingehen, ausgehen.] 

aparkanić, „dk. 3. [mit einenî planken 
Zaune versehen. verzãunen.] 

aparstek, Zapartek, tku, m. [ein schon 
behrütetes abgestorbenes Ey.]7% "2 

aparzyé, dk. 4. Zaparzaé, nd. 1. [bebrü- 
hen, ausbrühen, sehr erhitzen; bä- 
hen.] TRR Ee 

apas, и, т. [Vorrath; Kampf, Streit. m. 
Ringen,] n: 

lapaéé, dk. 2. Zapadaé, nd: 1. [hinter 
etwas hinfallen, einfallen, einstürzen; 
verfallen, versinken.] 


Zapaść. ti. f [Hinfallen, Einsinken, n 
Sturz, Fall J m. 

Zapaska, i, f. [Schürze, f. Schürzchen, п. See: 
Ringen, Kampien, [лї 20280 СД Алыбай соса 

Zapaskudzié, dk. 3. [verunreinigen, un- 
fläthig machen, besudeln.] 

Zapaśnica, y, f. [Ringerinn, Kämpferinn, 

f Schurzfell, Schurztuch,] n. 

Zapaśnictwo, а, n. [Ringėkunst f. Kampf,] 

m. zapasniezy, adj. ; = пенен y 
Zapaśnik, а, т. [Kämpfer, Ringer.] m. / 2222/16 
Zapaśny, Zapasowy. adj. [Vorraths-, vor- 

räthig. 

Zapaszować, dk. 2. [im Kartenspiele pas- 
sen, pass anfanzen.] 

Zapaszysty, adj. [duftend, 
chend.) 

Zapatrzeć się. rec. dk. 4. [den Blick wo- 
rin vertiefen; mit gierigen Augen an- 
sehen;] vv с [sich verseben in 
der Schwangerschaft.] 

Zapchnaé, dk. 2. [vollstopfen. уег-Ёорѓеп; 
еіпѕѓоѕвеп, bis wohin stossen.] 

Zaped, u, m. [Hintreiben, n. 
Schwung, m. 
пеп.] n. 

Zapędzić, dk, 3. Zapędzać, nd. 1. [bis 
wohin- treiben, jagen, verschlagen; 
się, [heftig beginnen; Gef ` hinein 
drangen, weit һїпгеппеп.] 

Zapełnić, dk 3. Zapełniać, nd. 1. [ganz 
ausfüllen, voll füllen.] 

Zapelznaé, dk. 2. [bis wohiu kriechend 
ankommen, hineinkriechen.] 

Zaperzyć, dk. 4. [mit Unkraut verwachsen 
lassen;] się, [finsteres Gesicht mac Lenz, ; 
feuerroth werd Ше rg E 

Zapętać, dk. 1. [in Fesseln legen, ver- 
wickeln, verschlingen:] 

Zapewne, Zapewnie, adv. [gewiss, si- 
сһет.] 

Zapewnić, dk. 3. Zapewniać, nd. 1. [ver- 
sichern, sicher machen, vergewis- 
вегп.] 
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Zapewnienie, п. т. [Versicherung, Zusi- 
cherung, Sicherstellunz,] / 
Zapiać, dk. 2. [loskrähen, zu 
f sich hören lassen.] 


krähen an- 

Run зарга QK ta) 

а} . 2. Zapinać, 20-1. [zuknöpfen, 
zuhefteln, zustecken.] 

Zapić, dk. 2. Zapijać, nd. 1. [vertrinken, 
darauf trinken;] sie [versaufen, sich 
lem Trunke ergeben.] 

Таріес, dk. 2. Zapiekar, nd. 1. 1. [еіп- 
ргепеп, fig. einem heftig zusetzen.] 

Zapiecek. cha, m. [Platz hinter dem O- 
fen; Hülle,] f. 

Таріеспік, a, m. [Ofenhocker, Bärenhäu- 
ter,] m. 

Таріеспу, adj. [hinter dem Ofen befin- 
dlich.] 

Zapieczetowaé, dk. 2. [versiegeln, zusie- 
geln; fig. beschliessen, beenden.] 
Zapiekaí . ob. Таріес Ets it tuned naidh 

Zapieklose, 


if устае iung, Verhar- 
tung Verstopfung,] f. 
16. dk. 3. Zapiękrzyć, dk. 4. [ver- 
shönern, bemãnteln.] 
Zapienić, dk, 3. Zapieniać, nd. 1. [schau- 
mig machen, besebšumen.] 
Zapienieć, dk. 2. [schäumen, voll Schaum | 
seyn 
Zapieprzyé. dk. 4. [mit Pfeffer anmachen 
yerpfeffern.] 

Zapierać, ob. Zaprzeć und Zaprać 
Zapieracz, а, m. DNerlänzner, Lä 
Verrammler, Versperrer,] m. 
Zapieradto, а, n. [Vorlegebaum, т. Špetr- 

nge j f 
i 4 Zapierzać, nd. 1. [befe- 
ciane, [eine leichte Scheide- 
wand ziehen.] 
Zapierzenie, а, 1. [Fachwand, Scheide- 
wand,] f. 
Zapiešcié, dk: 3. Zapieszczać, nd, 1. 
[verzärteln, mit Zärteln уетйегһеп.] 
Zapiętnować, gk. 2. [bebrandmarken.] 


Zapijać, ob. Zapić. 


gner; 


Zapijatyka, 7, f. [unnässiges Saufen, Ge 
zeche, n. Sšufetevy,] f 

Zapitowaé, dk. 2. [versägen, verfeilen.] 

Zapinaé, ob. Zanter, 

Zapinacz, a, т. [Zuknöpfer. 
Zu-techer,} m. 

Zapinka, û, f. [Hemdeknopf, m. Span- 
seJ f. 

Zapis, u, т. [Einschreiben, п. Verschrei- 
bung. f. schriftliches Vermichtniss.] 

Zapisać; d [einschreiben, verschrei- 
ben, schriftlich bestellen.) 

Zapisny, Zapisowy, ad. [Einschreibe , 
Einschreibungs- Versclireibungs:,] 
Zapisywacz, a, m. [Einschreiber, Ver- 

schreiber.] m. 
Zapiszczeć, dk. 4. [lospipen, lospfeifen, 
anfangen zu pipen.] 
Zaplarié, dk. 3. [bezahlen, abzahlen, be: 
zahlt machen, lohnen, vergelten, LZ 
pladzaé, ob. Харіой216 
Zapłakać, dk. 2. [in Тїтйпеп ausbrechen, 
losweinen.] 
Zaplaszać, ob. Zapłoszyć. 
Zapłata, у, f. [Bezahlung), Auszahlung, 
Zahlung, f. Lohn,m . Belohnung.] f 
16, ob. Zapleść. 
dk. 2. [verwirren. verwickeln.] 
т. [Hiuflüssen, das Hinge- 
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flüsste.] 
Zaplawié, dk 
wohinter b 
Zapleć, dk. 2. Zaplewać, 
zu jäten anfangen.] 
Zaplecze, а, mw. [Ort hinter den Schul- | 
tern.] 
Zaplecznik, а, m. [Hintermann,] m, | 
Zaplemienié, dk. 3. Zaplemieniać, nd. 1. | 
beyölkern.] | 
Zaplenié, dk. 3. [reichlich vermehren.] 4 
Zapleść, dk. 2. Zaplataé, nd; І. [verflech-] 
ten, einflechten; yerzüàunen.] 
Zapleśnić, dk. 3. Zapleśniać, nd. 1. 
sch.mmeln.] 
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Zapleśnieć, dk. 2. [beschimmelt weriden.]J| Zapolny, adj. [hinter dem Felde befin- 
Eaplewié, dk. 3. Zaplewiaé, nd. 1. [mit dlich.} E ` tapsmas sd) 
Spreu vollmachen. verunreinigen.] |Zapomnicé, dk. 3. Zapominać, nd. 1, [ver sf, Ree / 
Zapłocić, dk. 3. [verzäunen, mit ешеш?” “gessen, nicht gedenken, jt Se 
Zaune befriedigen,] Zapomiiienie, Za; n. Vergessenheit) f. Ver: 
Гаріосіе, a, n. [Ort hinter dem Zaune.] Bessen.] n X22 360 Kim rm 
Zaptodzić, Zapłodnić dk. 3. [befruchten, Zapomodz, dk. 2. Zapomagać, nd. 1. [un- 
fruchtbar machen, schwàngern.] terstützen, aufhelfen.] 
uaplodziciel, a, m. [Schwànserer, Be- Zapomoga, i, f [ãufhülfe, Unterstüt- 
fruchter,] m. zung, ] f. 
apłókać, dk. 2. [wegspüllen, die Wi- Zapomożyciel а, m [Aufhelfer, Unter- 
sche anfeuchten, anwassern. siützer,] m. zapomozycielka, f 
аріотіепіб, Zaplonié,. dk. 3. [entflam- Zapoinmroczyé, dk. 4. ivergämmern, ver 
men, röthen,| ae, [schamrotD wer- düstern, verdunkeln.) 
deu, erröthen, feuerroih werden. | Zapona, g, f. Zaponka; dim. [Vorhänge- 
aploszyé, dk. 4. [wegscheuchen, verja- tuch, m. Vorhans, m. cf Zapin- 
gen, ganz scheu machen. j ka. 
aplot, u, т. [Verflechten, Finflechten. Zapopielić, dk. 2. [mit Asche bedecken, 


п. Есме рр“ verüschern.] 

Faptowieć, dk. 2. [fah] werden, die Far- Zapora, y, /: [Vorlegebaum, Speer 
be verlieren, verschiessen.] т. Stange, f. Riegel, п. ete e zapory 

pluć, dk. 2, {voll spucken, verspucken, Zaporoże, a, n. [Land jenseits des Dnie- eg 
bespeicheln.] pers. j 

aplugawić, dk. 3. [verunreinigen, verun Zaporożec, Тарогоѓапіп, a, m. [Saporo- 
fiathigen.j ger Kosack,j m. 

apluskuaé, dk. 2. [bespritzen,] Коши o- Zaporzysko, а, n. 
czy, [einem die Augen blonden.) frucht,] Ате? 

аріупас, dk. 2. Zapływać, nd. 1 [bisl Zapotnieć, dk. 2. 
wohin schwimmen, schiffen, Bes Schweiss 
schyommen aukommen.] 

apobiedz, dk. 2. Zapobiegać, nd. L [zu- 
vorkommen, Vöřbeugen, vorbauen.] 

apocié, dk. 8. [beschwitzen, sehwi- 
tzen machen, | się, UC Schweiss gera- 
then. j RE 


[verdorbene Leibes- 


[schwitzig werden, mit 

verlaufen, j 

Zapowiadié, ob. Zapowiedzieé 

Zapowiadacz, Zapowiednik, а, т. [Ansa- 
ger, Ankündiger, Untersager,] m. 

Zapowiedny, adj. [ansagend, ankündi- 
gend; untersagend, verbietend.J 

Zapowiedź, i, f. lAnkündigung, Veror- 
dnung, f: Aufbieten, m. Augebot ei- 
nes Еһераагѕ; Verbot, m. Untersa- 


apodziać, dk. 2, {wohin verlegen, 
nicht finden köunen , verlieren.) 

apoić, dk. 2. [vertránken, zu sehr trän- gung, j f 

К ER suns,) f. У р 

Кеп, еіпеп besaufenij Zapowied.ieć, dk. 2. [ansagen? ankündi- 

[opole dy e [Ort apinter, ашиде; Sen, untersagen, verbieten.j Ç 
Strecke Feldes.] SE Zapoywietrzyé, dk, 4. Zapowietrzaé, ad. 

apolnica, y, /. [Abscheyrung, f. Ver- 1. Lverpesten, mit Pest апѕіескеп:] 
schlag für die Spreu,] m. Ç 


Lap ATA @ = prn defi: > 


лайер me 
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Tap SEA S203 Keme uence nen rr 


Фаршоп Zort (wzapylong rari 


Жоуилгдал , q f- Фб, ан рау (16 


Zap 


Zapozwać, об. Pozew, Po- 


ә 


һе- 
wer- 


Zapoznać, dk. [mit jemanden 
kannt machen,] sie; [bekannt 
den.) 

Zapozwać, об. Pozwaé. 

Zapozyczyé, dk. 4. Zapożyczać, nd. 1. 
[Anleihen machen, borgen, lei- 
hen.) 

Zapracować, dk. 2. [erarbeiten, mit Arbeit 
verdienen,] siç; [sich tief hinein ar- 
beiten.] 

Zapragnaé, dk. 2. [begehren, verlaugen: 
wornach bekommen.] 

Zaprawa, у, f. [Zurichtung, Anrichtung. 
Uebung, f Einüben,] n. 

Zaprawdę. adv. [fübrwabr; wahrlich.] 

Zaprawié; dk. 3. Zaprawiać, „21. 1,1240. 
r.chten, anrichten, ‘ёішіеп, abrich- 

dam 

Zaprawność. i, f [Zurichtbarkeit, Uebung 
und Fertigkeit, lt. 

Zaprawny, adj. Zaprawnie, adv. [zugeri- 
chtet; etngeübt, völlig geübt.] 


Zaprazyé, dk. 4. [einprágeln, уегргӣ-|7 


geln,] 

Zaprosić, dk. 3. Zapras 
den, wohin bitten. J” 

Zaprosiciel, a, m. [Einlader,] m. zaprosi- 
cielka, f. 

Zaprosiny, pl. [Einladung,] f 

Zaprószyć, Zapruszyć, dk. 4. [bestauben, 
verstreuen, berauschen.] 

Zaprowadzié, dk. 3. [hinführen, hinbrin- 
gen, hingeleiten; eiuführen.] 

Zaprowadziciel, a, m. [Hinführer, Einfüh- 
rer. zaprowadzicielka, f. 

Zaprzadz, dk. 2 Zaprzęgać, nd. 1. [ач- 
spanien, уогѕраппеп, еіпврап- 
nen.] 

Zaprzag, 69% 
spaun,] n. 

Zaprzałość. i, f. [Erbrämsen, n. Erbräm-` 
sung,] f, 


n. 1, [einla- 


m. [Einspannen; Ge- 


ZAR 


Zaprzani ńca, m. [V ener, m. 
Zaprzątnąć, dk. 2. [тйшпеп; in den Weg 
legen; einmehmen;] sie pracą okolo 
cz [sich womit beschäfti- 
gen = 
Zaprzeć, dk 2. Харіегаб ‚ 1. [zustàm- 
S Sen ee EE Теш 
опе 1 ТЕ) $ ne poè pt 
Zaprzeczyć, dk, 4. Zaprzeczaé, nd. 1. 
streitig. machen, abstreiten, abläu- 
gnen. ] : 
Zaprzeczny, adj. [bestreitbar, Stret)? 
ciel a, m. [Bestreiter, Läugner 
zycielka, f 
Zaprzeila Zaprzedawać, Ire 
ver iaufen, völlig verkaufen. К 
Zaprzeđaniec, са, m. [ein wohin Ver- 4 
kaufter,] m. 
Zaprzęg, Zaprzegaé, ob. Zaprzag. 
Zaprzegacz, a, m. [Anspanner, Einspan- 
пег,] m. 
Zaprzestaé: dk. 2. [unterlassen, aufhö- 
геп. seyn lassen-] 
y, adj. [làngst vergangen.] 
znić, dk. 4. Zaprzyjazaiaé, nd. 1. 
undschaft anbinden.] 
Zaprzysiądz, dk. 2. [2иѕсһлубгеп, 
dich versichen.) 
Zapstrzyé, dk. 4. {bunt bemachen, bunt | 
bemalen.] 
Zapuchnaé, dk. 2, [bis wohin aufschwel- 
len, verschwellen. | 
Zapukaé, dk. 1. [апросһеп, anklopfen.] 
Zapust, ш, т. [еп dicht aufgeschossner ` 
Wald. Hayn.j 
Zapusty, pl. |Fastnacht. Fastnachten.] ` 
Zapuszczać, nd. 1. Zapuscié, dk. 3. [hin- 
einlassen. Wathsen lassen.] 
Таруіас się rec. dk. 1. [anfragen, fragen, 
„ machfragen.] 
Zar. u, m. (Gluth, f. glühende Kohlen.] 
Zarab. еби, т. [Verhau, m. Veshauer, mi 
Eiafassung:] f. ~ 
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loshacken, einhauen.j 
Zàraohowaéc, dk. 2 
len.) 
Zarada, y. f: [Abhelfen, Vorbeugen, n. 
Азга f 


verrechnen, vorzih 


Zaradzaé, nd. I. [abhel- 
Жага nki. m. 
he Morgen, P 
Zûranuy, Zarankos 
gen-.] 
arastaé, об. Zarosnać. 
агафозуаб, dk. 2. [zu Hülfe eilen, unter- 
stützen.] 
daraz, adv. [gleich. sog 
bald. 


у, t 
Seuche, F 


, a, т. [der frü 
senfrühe.} f. 
adj. [Früh-, Mor- 
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bald, als- 


eich, 


nde Krankheit, 
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ES 

tseuché, Zb, 
галас, nd. 1. [anstecken, 

verpesten.] 

АТУ р 


DIr 


[ansteckende 


Eigen- 


i, f. [Berosten, Verrosten? 

. Verrostung.] f 

fardzewić, dk. 3. Zardzewiać, nd. 1. [ros- 
tig machen, berosten.] 

ardzewicé, dk, 2. 


° nd. 1. [bürge 
gut stehen, gut eazen 
ратестусіеї. a, m. [Bürge] m 
yny, pl [Verlobung, / Verlöbniss. Jn. 
i, f- (Bürgschaft, /. Уаййшт, Un- 
terpfand,] n. 
агеКазуеК, wka, m. 
meldecken,] m: 
агеКозуаб, nd. 2. Demanden eine v 
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Жагпу, ай end, heiss.] 
Zarobek, btu. m. [Verdienst, 

durch Arbeit. m. Gewerbe.] 
Zarobić. dk. 3. Zarabiać, nd, 1. 

durch Arbeit erwe 

anrichten; einrührerif 
Жаго!Козуу. ad). (Verdienst 
Zarodou Zarodok. d 

m. Quelle, f: U 


Р ТҮРЕ, 
faroilny. 
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20910 na со аттен, 


adj. {Кът 


ten, hervorbringen, verzun 


dk. 3. [mit 
fruchier 


ети 


гип bringen.) 
[fallen tassen, w 
n.] 
3. [eitern machen) таторіес, 
k. 2. [енен erden.] 
Zarastać, nd. 1 
wachsen.] 


Zarosić dk. 3. Lbetiaûen, 


Тагопіс, d ower 


fen, verlie 


. [verwach- 


mit Thau be- 
decken.) 

ina, y, f. [verwachsenes Gebüsch, 
Dicki 
Zarosna 


Zar 


‚ Zarość, 


1. [gleich machen, aus- 


vno, ado Unter-tærewne u maie he 
ç piani “piapa A 
У <<= (i) 


schied. 
Zarozumiałość, í, 
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еы 
ерт. 
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Zarozumiaty, 
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i за xek, ëss ае dm, (Zarcik, dim) 
“2 EE: XZe# m. scherzhafte Rede,] f. 
Zartem, adv. [im Scherz „ВСП 

scherzendi mecht у 


баШ; 
, leic SE: 
f. 5 2 


Žartobliwósć., ZEN 

б Spasshaftigkeit,] f: 

Zartobliwy. adj. Zartobliwie, ado. [seherz 
жек аг,  spasshaft, scherzend.] 
nd” 2. [Scher 

cherz treiben. (RE 

Zartownik, Zartow niś, а, т. [Syherzer- 

. Spassmacher, Spassvogel,] EST 

Zartowność, 00. Zartobliwošé. xewre? 

Zartowy. Zartowny, adj. [Scherz.,] 

Zarudzié, dk. 3. [bräunen, braunroth ma- 
chen.] 

Zarumienié, dk. 8. Zarumieniaé, 
тоеп, beröthen, roth 
[errothen, roth werden.] 

Zarwa, у, f. [Wegreissen, Wegraffen, das 
Wegseraffte,] n 

Zarwać, 2. [erwischen, fortreissen. 
wegraffen, ergreiffen, wovon ergrif, 
fen werden.] 

Zarybek, би, 
Fischbrut,] f. 

Zarybić, dk. 3. Zarybiaé, nd. 1. [mit Fisch- 
brut besaamen.] 

Татустес. dk. 4. [losbrüllen, 
ein Brüllen erheben.] 

Zaryglować, dk. [verriegeln, 

geln.] 

Zary mek, ийи, m. [Platz hinter dem Mark- 
te.] 

Zarys, и, 
zug.] m. 

Zarywać, 00. Zarwaé.] 


adj. Zarozumiale, adv 


) [S herz, Spass, 


а eise] 
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m. diss; Gesichts- 


[еіп- 2 


{Fischsatz, m. јипве [7 


3. Zarzadzać, fv 
walten ‚-!ейфеп, regieren.) 
Zarzadziciel, a, m. [Verwalter, Reg 

rer,] m. 

Zarzec, dk Zarzekać, nd, 1. [ver 
schen, besprechen, bezaubern;} s 
[sich verschwûöran; einer Sache е 

п, ү hworen,] 
п. [jenseitiges Ufer, n. La 
је GES Soe Flušses.] т, 

Zarzeczny, adj, [jenseitig, 

lusses gelegen.) 


па. 1. 
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d 


jenseits d 


len, glühende Asche.) v ал, алл" 
Zarzewnic, ак. 3. [einen innerlich Бет 
gen, tief rühren.] 
Zarzewny, adj, [sšlühend, 
bend,] =. Зола. 
Zarznać, dk, ch Zarzynać, nd. 1. [abschn|- 
беса еп; anschneji 
g zuschneiden TTT 
„dk, 3 Zarzucaé, nd. 1. [v 
werfen, hinwerfen, wegwerfen; v 
werfen, Vorwürfe machen; etwas vf 
legen, verlieren.) 
Zarzut, u, т. [Vorwurf Einwand, 
зу етеп, n. Verachtung,] /. 
ayzutność, i, f. [Verwerflichkeit,] f. 
Zarzutny, adj. [verwerflich, leicht vel 
gehend; tadelhaft.] 
ак, A [slihen machen) 
[glûben, sbrennen, glimmen; гей? 
Sich entzünden; schimmern, str 
Іеп.] У 227 
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©, ob. Zarznąć 
ty, adj. [voll Gluth, glühend.] 
arzyzna, g, f. [Brandopfer.] n. 
ado. [wieder, gegenseitig, hingegl 
Ж dagegen, aber.] š = Bue ie 
ы у. ГА [Ansetzen, л, [Р апгогі, 
Colonie, f; Grundsatz,] m. 
Zasadny, adj. [hinsetzbar, anlegbar; 
gründet, ,gründlich,] 
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Lasi фаль, Жов +£ E e , 


Clinge i 
Zas 


Zasadzić, 3. Zasadzać, ad I. [einse- 
tzen, pflanzen; sitzen lassen; bese- | 
tzen:] sie, [sich in den Hinterhalt! 
legen.] | 

Ee А Een SE Ві inter 

Zasalaé, ob. Zasol 

Zaschłość, i, f. [Eintrocknen, n. Dürre, 
Eingetrockenheit, Vertrockenheit.] f. 

Zaschnąć, dk. 2. Zasychać, nd 1. [auf- 
trocknen, eintrocknen, vertrocknen.] 

Zaścianki. ob. Zaścienie. 

Zašcielaé, об. Zasłać. | 

Zaścienie, а, n. [Platz hinter der Wand, 
т. zašcienny, adj. 

Табсіспас, dk, 2 Z Scigaé, nd. 1 
len, aufgreifen; bis wohin 
һеп.] 

Zasep, spu, m. Zaspa, y. f. [Verschütten, 
п. Schuff, f Windwehe, Schnee- 
wehe,] f. 

Zasępić, dk. 8. Zasępiać, nd. 1. 


[einho 
trei- 


[verdüs- 


Zasiec, dk. 2, Zasiekaé, nd. I. [loshacken, 
anhacken, einhacken, todt hacken; 
verhauen, einen Verhau machen.) 

Zasiecz. ob. Zasiek. 

Zasiedzieé. dk. 3. [lange sitzen,] sie, 
[sich wund oder krank sitzen; lange 
wo verweilen.] 

Zasiegnaé, об. Zasiagnaé. 

Zasiek, и, m. Zasieka, i, f. [Verhau,] m. 

Zasiekać, об. Zasiec. 

Zasiew, u, т. Zasiewek, wku, m [Aus- 

Zen, n. Saat, Aussaat,] f 

waé, об. Zasiaé. 

Zasiewacz, а, Zasiewca, y, m. [Aussäer, 

' Säer, Säemann, m. 

Zasiewny, adj. [Aussaat- Saat-.] 

Zasiknaé, dk. 2. [bis wohin spritzen, ein- 
Spritzen; pissen, vollpissen.] 

Zasiłek, Zhu, m. (Unterstützung, Labung; 
Verstãrkung,] f 

Zasilić, dk. 3. Zasilać, nd. 1. [stärken, 
unterstützen, helfen; laben. 


tern, düster machen; verfinstern. TAR, Zasilkowy, adj. [Stšrke-. Hülfs-, Unter- 


Zasiać, dk. 2. Zasiewać, nd. 1. [aussäen, 
besien, das Sien beendigen.] ^7“ 

Zasiadaé, ob. Zasiaść. 

Zasiadacz, a, m. [Sitzer, Ве sitzer,] m. 

Zasiadłość, i, f, [An ässigkeit, £ Ange- 
веввепвеуп, n. z, Чу, adj. 

Zasiadywać, ob. Zasiąść. 

Zasiagnaé dk. 1. Zasięgać, nd. 1. [erhal- 
ten „Suchen, , ER 
dk. 2. 

Кегп.] 

Zasianie, Жавїапу, ob. Zasiać. 

Zasiarczyć, Zasiarkować р 


[bis wohinter sickern 


об. Siarko- 

ota утлага 

niédersetze 

Sitz nehmen; fel ROZ 
[einem nachstellen, ihm auflauern.] 

Zasiatkowaé, dk. 2, [in eine Schlinge 
versticken.] 

Zasie, ob. Zaš. 


ISSN E: 


лә еїппеһше 


аты падт 


stützungs-.] 

Zasilny, adj. [stärkend, labend, kräf- 
tig. 

Zasinić, dk. 3. [blau und braun machen, 
blutrünstig machen.] 

Zasinieć, dk. 2. [braun und blau wer- 
den.] 

Zasiwieć, dk. 2. [grau werden, graues 
Haar bekommen. j 

Zaskakiwać, freq. ob. Zaskoczyé. 

Zaskarbié, dk. 3. Za rbiać, ud. 1. (so- 
bie co, [sich etwas sehr Schätzbares 
erwerben.] 

Zaskarżyć, dk. 4. ТахКаглаб, nd. l. [ei- 
nen anklagen, verklagen.] 

Zasklep, u, m. [Z sklepienie, а, n. [Ver- 
wölbung, Zuwölbung,] /. 

Zasklepié, dk. 3. Zasklepiać, nd. 1. [zu- 

wölben, verwölben;] гапе, [еше Wun- 

de beharschen, benarben.] 


ee мар 
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Zaskoczyć, dk. 4. [hinter etwas hinsprin Таќеріепіе, а, n. [Ve ylenduns,] f. 
gen; einem zuvorkommen, ili йеп |Zaśle рпаб, dk. 2. [erblinden, blind wer- 
W eg vertreten ,] czemu, [vorbeugen.] den, verblendet werden) 
Zaskomlić, dk. 3. [aufwinseln, loswin: |Zaślimaczyć,. dk. 4. [versehleimen, wie 
seln, Gewinsel erheben.] ine Schnecke mit Schleim bede- 
Zaskorni, Zaskórny, adj. [unter der Haut I 
befindlich, unterhiutig.] : іс, ак. ia, md. 1. [bespei: 
Zaskórnica,y, f. Dec e unter der Haut,]/ cheln, HoT nJ 
Zaskorupić, dk. 3. [verschalen. mit eine r 'Zaśliwić, dk. 3. [mit Pflaumen ` besetzen;f 
Schale od. R inde beziehen.] | tr. апксЇпуе le nn “п.] 
é Zaskurzyé, dk. 4. [beledern; Zašlnaé, "б. Zaślepnać.] 
Züchtigung verdienen.] ‘Zasto: к. 3. Zastadzaé, nd 1. [ver 
Zaskowyczeć, dk. 4. [Gewinse] erheben, süssen, süss machen.] 
winselnd heulen.] Zastolzieé, Zasłodđnieć, dk. 2. [süss we 
Zaskrobać, dk. 2. [loskratzen, verkratzen, der 
verschaben.} IZastona, w, f. [V rroen Verhüllung 
Zaskrzeczeé, dk. 4. [loskrächzen, Ge: Decke, f. Vorhang, m, Bedeckung, f 
копте erhe chen) Schiem 1 m. 
5 i 3, Zaskrzydlaé, nd. 1. Zasloneezny, adj. [hinter der Sonne be 
io, über rii df | findl eh. hintersonnig.] 
dk. 2, [einklemmen, anha- Zasłonić. dk. š 
cken, vers 


| 
| 
Ж 
dk. 3. [losknarren, ein Ge- cken, besc ишеп! Бекета] с/ 
H 


ren lassen.] 7 
Zaskwarzyé, dk. 4. Zaskwarzaé, nd. 1. Zaślub <, 3. Zaślubiać, nd. 1. [feiet 
[verprägeln, zuprágeln. ER | lich geloben; sieh verloben.] 
Zaskwierać, dk. 1. komu, [einem warm Zašlubiny, р. [Verloben, Verlóbniss, т 
machen, [шй usetzen le тар возо | Verlobung,] f 
Zasłabnać, dk. 2. [schwach werden, er- Zašlubny, adj. [Verlbni: Уетіорипев:. 
kranken:] Тавна LEI 
Zasłać, dk. 2. Zaścielać, nd. 1. [auf- Gehalt: m. Í 
betten, Gebette machen, aufstreuen, š 1 
bedecken, bebrücken.] Dt Cp ienstliehkeit, | 
Zasłać, dk. 2, syłać, ла. 1. [weg shi- | N th der yerdi CA 
с ‚ Zuschicken.] ukłon, [seinen ZasluzOñy, AEN Ze WD 
Gruss vermelden,] па wygnanie, [ver-| verdient] Za урду И) 
weisen. exiliren.] IZashuzyé, dk. 4. SE п; 
Zastaniaé, ob. Zasłonić. durch Verdienste erlangen ] 
Zaslani: а, т. [Verdecker, Вейескег, "Zasl: ак. 4. [durch Hören егѓаћгет 
Vertheidiger,] т. l yernehmen.] 
Zašślepić, dk. 3. Zaślepi nd. 1. (ёп Zaemikowie ак. 2. [Geschmack ота 
den, verblenden, blind machen.] | finden, lieb gewinnen. j 
Zaślepiciel, Zaflepiacz, а, т. Verblen Zasmalać, ob, Zasmolií 
der,] m. 
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Таѕтлгоууас, dk. 2 [verschmieren, be- 
schmieren, voll schmieren.] | 
Zaśmiać, Sig, лес. dk. 2. [zu lachen an- 
fangen, lacheln, anlächeln.] | 
Zaśmiardnać, ob, Zaśmierizieć. 
Zaśmiecić, dk. Zaśmiecać, nd 1. [mit 
Kehrig verunreinigen.} 1 
Zasmielié, dk. 3. Zami 
aufmuntern.] 
Zašmierdzié, dk. 8 
[mit Gestank a! 
Zasmierdzieé, dk. 2. [stinkig werden.] 
Zaśmierzyć, dk. 4. Zaśmierzać, nd. 1. 
[beruhigen, besänftigen.] i 
Zaśmieszyć, dk. 4, [zum Lachen bri ngen, 
Lachen erregen.] 
Zasmolié, dk. 3. [verpichen; 
machen, beschmatzen.]} 
Zasmrodzić, dk, 3. [voll stäukern, stinki 
machen] 
Zasmucié, di 


3. 
nd. 1. [wozu 


[Zaśmierdzać, nd. 1. 
üllen.] 


schmutzig 


mucaé, nd 1. [be- 
fräie sie.[betrü5t werden) 

Zasmuciciel. а, m. [D etrüber r,] т. zasmu-' 
cicielka.J f | 

Zasnaé, d Zasypiać, nd. 1. [einschla-! 
fen, einschlummer 

Zaśniecić, dk. 3. Zašniecaé nd. L. [mit 
dem Kornbrande anflecken.] 

Zaśnieđzić, dk. 3. [mit grünem Rost an- 
laufen lassen.] 

Zaéniedzieé, dk. 2. [grün berostet wer-j 
den, schmutzig werden.} 
Zaśni ‚ dk. 4. [verschneien.] 
Zanuú, dk. 2. Zasnowaé, nd. 1, 

Пеп anspinnen. anzetteln.] 
Zaso5, и, m, [ү orrath.] m. 
ай) 2 
Тахо, D 3, КЕ; 1, nd. 1. 
bezalzen, salzen: 1 
Zasolonka, i f [gesalzenes 
Pöckelfleisch. 
Zaspa, ob. Zasep. Sec 
Zaspac d a[yerschlafeu; tr, E Gei 
[й9їзеп, versäume n.] 


[den Fa- 
zasobny, 
[ansalzen 


Fleisch. 


Zaspalošé 


f. [Verschlaffenheit, Schläf- 
rigkeit,] f 

Zaspaniee, îca, m.[verschlafener Mensch, 
Langschlafer, ] m. 

Zaś jiewać, dk. 1. [I ssingen, singen, 

ingen anfangen; Sëtzen! 

Zaśpiewacz, а, т. [Anstimmer, 
ger.] m. 

Zaspokoié, dk. 3. Zaspekajaé, nd. 1. [Be- 
ruhigen; etwas beilegen; sbthun, 
abmachen.] 

Таѕтаб, dk. 1, [bescheissen 
sen.] 

Zasraniec 

'Zasrebrzyć 
һегп.] 

Zasromać, 


тиге لس ر‎ ng ۵ Dad sferani 
EH Age | 
KR 
(s16) 


Vorsin- 


‚ voll scheis- 


. [Hosenscheisser.] m. 
4. [versilbern, übersil- 


Geo, m 
dk. 


dk. [stark beschämen, mit 
Beschämung anfüllen.] 
5 Zasromocić, dk. 3. [schänden, 
den machen.] 
Zasrozeé, dk. 
werde, yl 
Таѕіаб, Кобо, [einen antreffen.] sis [sich 
durch Stehen ermüden.] 2924 „2, 
Zastalić, dk. 3. [verstählen; verhirten.] 
Zastanowić, dk. 3. Zastanawiać, nd 1 [anf 
halten, апһа1ќеп;] ѕіе, [уўогап aufmerk 
sam werden, aufmerksam betrachten, 
Anstand nehmen, überleg „crys 
Таѕізріс, dk. 3. [vertreten; in V len VV 
treten; vorschiessen, hergeben.] za 
Zastarzałość, i, f. [Verjahrung,] f 
Zastarzeć, się, хес. dk. 2. [alt werden 
veralten.] 


zu Schan- 


hart, grausam 


[wild, 


za fauna ste y de 
Eeer 


Zastaw, u, т. Z stawa, yf. [Schutzw етте у Ааа ты да 
„ХУ, ehre татр. ¿Unterpfa: ad, Ver- З WE w лаа 
тве®їе Sael I "7 
‚| Zastawić, dk. . Zastawiaé, nd. 1. [beset taip- л 
tzen, EE verpfänden.] d 
Zastawidlo, а, n. [Schleusenbret, Schutz- 
bret, л. Wehre,] f. 
az | Zastawnik, a, m. [Pfandleiher, Verpfän- Ke 
der, m; Geissel,] mn. dll 


LEY 


‚ ыг 


oi) де zaafa- 


“mena, tt xaf fel) 


bila; woyskem kat ДУ.) Zastep, и, m АКИО п. 


Kaes Се®оле.т ане (16 


halts-.] : 

Zastawowy, їй. 

w {бет 
m. Schaar, Volkschaar,] f. 

Zastępca, y, т. [Stellvertretter, m; Für- 
bitter, Vertreter,] m. 

Zastępny, adj. Zastępnie, ado, stellver- 
trettend.] 

Zastępstwo, a, n. [Stellvertrettung, . 
Stellvertretten,] n. 

Zastosować, dk. 2. 
anpassen.] 

Zastraszyé, dk. 4. Zastraszać, nd. 1. 
schrecken, Schrecken einjagen.] 

Zastrugać, dk. 2. [anschnitzeln, spitzig 

zuschnitzeln.] 


[verhältnissmässig 


[er- 


meura- Zastrupié, dk. 3. [benarben, eine Wunde 


henes omama (кузу, 
паа рро ел. 


‚Эа 


а дарда» 


уегпагђеп.] Гавай. 
Zastrzał, и, т. [Schuss] т. уу budowie, 
[Gegenpfeiler, Strebepfeiler,] т. 
Zastrzec, dk. 2. Zastrzegać, nd. 1. [vor- 
behalten, ausbedingen.] 
Zastrzelić, dk. 3. Zastrzelaé, nd. 1. [er- 
schiessen, todt schiessen.] 
Zastudzié, dk. 3. [abkühlen, erkühlen, 
lassen.] 
Zastuknaé, dk. 2, [losklopfen, anklopfen 
авросһеп.] 
Zastygnaé, dk. 2. [erkalten, 
kühl werden abkühlen. ] 
Zasuć, dk, 2 ШУ erschütten.] Eege 
Zasunaé, dk, 2. Zasuwać, nd. 1: [vorschie, 
ben, e п; verriegeln.] 
Zasuszyé, dk. 4. Zasuszać, nd. 1. [auf- 
trocknen, trocken werden lassen.) 
Zasuwka, і, f. [Vorschiebef, Riegel, 
Thürriegel,] m. 
Zaswędnieć, dk. 
bekommen.] 
Zaświadczyć, dk. 4. Zaświadczać, nd. 1. 
[bezeugen, bescheinigen.] 


erkühlen , 


[einen Brandgeruch 


шетате т. 
Świtać, nd. 1. 
gen.] 
Zaswoić, 
gnen.] 
Zas dk. 8. Zasycać, nd. 1. [völlig 
sãttigen, zufrieden stellen.] 
Таѕурас, dk. 2. [zuschütten, verschütten, 
vollschtüten, bestreuen.] 
Таѕуріас, ob. Zasnaé., 
Zaszachrow dk. `2, 
schachernd verthun.] 
Zaszczać, dk. 4. [Берікѕеп, voll pissen.] 
Zaszczaniec, nca, т. [Bettpisser, Hosen- 
pisser,] m. 
ep, ù, 
fen, | n. 
Zaszczepca, у. Zaszczepiciel, a, m. [Ein- 
impfer; Pflanzer, Stifter,] m. 
Таваслеріс, dk. 3, Zaszczepiać, nd. 1. 
d еіпітрѓеп, èinpfropfen; gründen, 
13 stiften; befestigen, einpflanzen.] 
Zaszczerb dk. 3. Zaszczerbiać, nd. 1. 
artig machen.) 
голас, dk. 2. Zaszczuwać, nd. 1. [zu 
Tode hetzen, hetzend erjagen.] 
2 dk. 3. Zaszczycać, nd. і. [Ье-{ % 
ehren, auszeichnen.] 
Zaszczyt, и, т. [Auszeichnung, 
Zierde,] f. 
Zaszczytny, adj. Zaszezytnie, adv. [еһгеп- 
voll, ehrebringend, auszeichnend.] 
Zaszkadzać, ob. Zaszkodzić. 
Zaszkaradzié, dk. 3. [entsetzlich hässlich 
machen, abscheulich zurichten.] 
Zaszkoda, y, f. [Schädlichkeit, /. Scha 
den,] m. 
Zaszkodzié, dk. 3. 
Schaden bringen, schaden.] 
Zaszlamować, dk. 2. [verschlimmen , mil 
Schlamm anfüllen.] 


[tagen, anfangen zu ta- 


dk. 3. [sich zueignen, anei- 


[verschachern, 


Zas 


m. [Einimpfen; Einpfrop- 


Ehre, 


Zaszkadzać, nd. 1 


Zaświecić, dk. 3. Zaświecać, па. 1. [leuch-|Zasznurowaé, dk. 2. [zušehnüren.] 


ten machen, anzünden.“ ®t“ 


anei- 
völlig 


itten, 


hern, 


en] 
Josen. 


git: 
[Ein* 


nd. 1. 
inden, 


| 
nd. 1. 
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Zaszorowaé, dk. 2. [ein Pferd anschüren.] 
Zaszpecié, dk. 3. Zaszpecać, nd. 1. [häss- 
lich machen, verhäss iehen.] 
Züszpuntowaé, dk. 2, [verspünden, zu 
Sspünden.] 
Zaszrubować, dk. 9, [Zuschrauben.] 
Zaszumieé. dk. 3. [aufrauschen, aufbrau- 
Sen, zu rauschen aniàngen.] 
Zaszybić, dk. 3. [уегїгеһеп, verrücken.] 
Zaszyé, dk. 2. Za гухуаб, nd. 1. [zunûihen. 
zusammen niihen.] 
Zataić, Qk. 3, Zatajaé, nd. I. {verheimli- 
chen, verbergen, verschweigen.] 
Zataiciel, a, m. [Verheiinlicher, Verber- 
ger] m. 

Zatamować, dk. 2. [verdšmmen.] 

Zatarga, i, f. [Апгеіѕѕеп, 2. Streit. Zank, 
D'RE 

Жа{сһпас, ак. 2. się, [den Athem verlie- 
ren, ausser Athem seyn.] 

Zatęchłość, ¿, Zatechlina. y. f. [Dumpfig 
keit, f. Dumpfigwerden,] n. 

Zatem, 0b. Zatym. 

Zatępić, dk. Zatepiaé, nd. 1. [stumpf 
machen, abstumpfen J 

Zatężyć, dk. 4. Zatężać, nd. 1. [ansteifen. 
aufsteifen.] 

Zatkać, dk. 1. Zatykać, nd. 1. 
verstopfen; zustecken. zi Р 

Zatlić, dk. 3. [glimmen machen, glimmer 
lassen.) 

Zatłoczyć, dk. 4, Zatłaczać, nd. 1. [voll 
stopfen, voll drücken. ] 
Zatlue, dk. 2. Zatłukać, nd. 1. 
pfen. zu Tode stampfen.] 
Zattumić. dk. 3. Zattum ac, nd. 
cken, dämpfen, erdrü cken) 
Zattušcié, dk. 3. {fett anın һеп.] 

С, dk. 4. Хавас ud. 
wilzen, hinkollern, wi lzen.] 
Zatoczysty, adj. [walzend, gewälzt.] 
Zatok, а, т. Zatoka, i, f iBeugung. 
Кгйтшипу; Bucht, f Mecrbusen,] m. 
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Zatonae, dk. 2. [versinken, ganz unter” 
gehen, uutersinken.] 

Zatop, и, т. [Ersaufen, n. Flath, Wasser- 
fluth, f [Schlund,] m. 

Zatracié. dk. 3. Zatracać, nd, 1. [verder- 
ben, vernichten.] 

Zatraciciel, а. m. [Vernichter, Ausrot- 
{ег.] m. 

Zatradować, dk. 3. [gerichti 
in Beschlag nehmen.] 

Zatrata, g. f. [Verderben, Vernichten, n. 

*menmeérnichtuns- Vertilgung,] f 

Zatratny, adj. [vernichtend, verderblich.] 

Zatratować, nd. 3. [niedertreten, nieder- 
drücken.) 

Zatret, u, m. [Wunde am Fusse eines z 
Pferdes.) y frg аеры) 9 eebe A 

Zatroskaé, sie. тес. dk. 4. [sich Küm- 
mern, Kummer һаһеп.] 

Zatrué, dk. 2. Zatruwać, па. 1. [mit Gift 
anmachen, vergiften.] 

Zatrudnić, dk. 3. Z: 
schäftigen. 


ich tradiren, 


1 
SE 


zu 
` :; wil 
yé, dk. 4. Zatrważać, nd. 1. [be- 
гё machen, bestürzen |24 
. 2. Zatrzasać, nd. 1. [lossehüt- 
п, erschütteln.] 
Zatrzasnac, dk. 2, [losknallen, zukrachen, 
mit Getöse zuwerfen.] Я 
Zatrzec, dk. 3. Zaciéraé, nd. 1. [verrei- 
ben, yertilgen , auslöschen, „cinrei- 
һеп.]* EE тала еа. aasma оба) 5. а 
Zatrzymaé, dk. 1. 
ten, nicht 
ten.] 
Zatwardzialoéé, i, f. [Verhärtung, 
Stocktheit.] f. 
Zatwardzić, dk. 3. Zatwardzać, nd. l. [ver- 
hätten. hart machen.] 
Zatył, и, т. (Zatytek, dim.) [Hintertheil , 
т. Hinterseite.] f. 
Zatym, adv. аа E BE y, 


anhal- 
war- 


[aufhalten. 
lassen; bleiben, 


Ver- 
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Zaufar, dk. 2. г , Vertrauen se- Zwiazaée, dk. 2. {zu Dinde: n, фивашшел 


tarn, anyrsiraue hinden, anbud т; 


Zaufante, a, м. L) ertrauen, Zutrauen,] it; Zaw ks А land, Меша: 

Zausznica, у, f ІО лгуепорбе, hn. Өһү-) um, т. Vevcbinden,j л 
ring, m-Oħrvobläserinn,j /. wiazngť, оф. Zanięznąć. 

7 ausznik, a, m. KOhren us enj m. Zonë, dk. 2, Zawa nd, d. Leinwipd. 

/ Час, dk. 1. [деп Zaum ашевбеп, SCH: einwickeln, еше а ;| się КОО 
шеп. } czego, [sich шп etwas herutumim CU, 
ada, у, E [Hinderniss, n. Anstoss, geschaftig веуп.] 

pesh er ш. эспуегівкей, Hemmung,] 1. IZawichrzyé, dk; A Zawichrzać, nd. 
Zawadyak, а, m. [Znistmacher, Händel-, {losstürmen, stürmisch macuen; beun- 
macher,] m. e у, | ruhigen} — 4. 
Жаак; |. za = fra Zawadzić, dk. 8. Zaw лаб, nd. L [hiùi Zawierac, 00. Zawrzeć 
mi Ze Seege na gern, anstossen, hacken bleiben. j Zawieracz, d; т. |Zuschliesser, y chilies- 


228 )1837( ہن د 
Taa Zawalać, dk. 1. [ganz beschmutzen, be- serj m.‏ 


sudeln. Zawiercić, dk: 3. Zawierceae, nd 1. [ver 
2-2 Läefe- Талан, dk. 8 Luuistürzen, umwer bohren, zudrehen, heramadreban.j 
pirk zu Boden werfen, “e@instür- Zawierucha, уу f. [Gestüner, Ungewitter, 
л. ire Verwirrung, Unrube,) tz mini? 
Zawarowaé, dk. 2. [апвһейїп еп, verge- Zawieruszyú, dk 4. {stúrmsci machen. 
wissern, versichern.j | yerwerfen, verlegen, yerheren.j 
Zawczasu, айо. [zeitig, таг rechten Zawierzyé dk. Zuwie 
Zeit) l {Glauben beimessen, glaàuoen, 
Za czesnošé, ¿ f. [Vorzeitigkeit, Voreilig-, еп.] 
Ке, lt zas ну, adj. Халуі, dk. 8. Zawodgié; Indi, 
тота), adj. Leite gestern, vorgester»;} shega. Бейкер] Ж: 
iyos estrig.j Zaw dk. 3; 2 ieszać, nd. 1. [auf 
SA aa siye Pe азу ў WE п, ей! kleid an- “hang hinhángen , zurückhalten, 
Saas) (Ki) ў ; ? | е 
gen, ) lten.] 
Zawdzięczyć, dk. 4 a zieczaé, ла. 1. wiewaé, ой. Zawiaé 
[dankbariich vergelten, Iobnen.] Zaywieze, ӨК. 2, Zavoz 
Zawerbować, dk. 2. janwerben,] wohin fabrend od. schwimmeud 
Zaweselić, dk. 3. Zavycselaé, ud, 1. [ашу геп. } 
heiten. Zawigęznoć; dk [stecken bleiben, 
/6%аб, nd. 1. [schmä cken Ше 
г machen, verer 1 Zawiiat, Obi Zawić: 
Zawiać. dk. 2. Zawiewaé, nd. 1. [loswe- Zawija 2, a, m. [Einwinder, Einwickler, 
hen, anweben, уегууейеп.] Вер | 
Жалу!айозуса, g, m. [Yeroaiter, Vorste-| Zawiktae, dk. [verwickéln, verwi 
ber,] m. ron) 
Таууіайумаб, mi, 2. [Aufsicht fübren.| Zawiktanie, a, m. [Verwirrusig, f. VVirr- 
verwalten, leiten.j 
Zawia y, j. \Жауу!аъКа dim.) į Thü:band| zawitosé. i f. wickeltheit, Verwirṣ 
mE angel, „эм! gan Sauget 
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gen 


Zaw Ojo: 


Ре 


тату? ут Déier jako 
22а. y rary 
feele Тоа tig ma 


ашу ет /›зму>аге м» 


А VV Kol «отаг Tuning, 
E 


УУ; و‎ - фалах, yh 
Taw a33 (zieh), таа Set 7, 


Zaw 


а, п. [Bündelcben,] и: 
Zawiniać, nd. 
sich 


[ver- 
schuldig 


nst, f. 


3 
3. 
versüncigen, 


Zawinić. Uk. 
schulden, 
та еп.] 

Zawiść, f f. [Neid, m. 
fersacht.] En, 

Zawišlany, adj. [jenseits 

egen] 

Zawislość; ¿ f [Abhängig f. 

a . Lë zën d fanyr u 
2. [hängen bleibén,] оа! 

kogo, [von Jemanden abhingen.]} 
` у, f. [Neiderinn. Beneide- 


Mis Ei- 


der Weichsel 


Ab- 


kere м 


rinn,] f. 

Zowistnik, a, m. [Neider, 
Seheelsehbher,] m. ас 
іѕлу, Zawistny, adj. [neidisch, 

süt ТЕ Le Ta ROLY 7 *, xelel ypuuga 


[wo 


nik 
шк, 


Zawiś 
Zay 


‚ dk. eintrefen,, ankom- 
men, erscheinen.] 

Zawlec, dk, 2. Zawlekać. nd. 
hin schleppen; EE ER 

f. \Hinschle ppen; Haarfeil,]n 


alj. Zawnetrznie, adv. ш 
lig d 


a „ре AIS sad Tet Pren, 


äuschen, п. Trug,] m, zajednym za. 
wudem, [mit einem Zuge,, mit. 
nem dy urfe,] 156 w Zawody, RI reg 


e Hd зат лее |: спа 


Zuwit 


. [bis wo- 


Zawtoka, 
Zavenstrzny. a 
s 


Za wód, 


78 
fern. 

Zawodnik, a, m. [Wettlaufer, 
ber; Tšuscher.] m. 

Zawodność. i, f. [Tšuschbarkeit, Trüglich- 
keit, Unzuve keit,] f. 

Zawodny, adj. Zawodnie, adv. 
täuschend, unzuverlässig. | 

Zawodzić, 00, Zawieść. 

Zawodziciel, а; m. [Täuscher, дег jeman- 
des Hofnung tàuscht.j 

Zawodzie, п. [Ort oder Land hinter deni 
Was 

Zawsojel 
Бе 

Zawojowa 
erobern, bezwinse: 11 


Mitbew 


[trügend, 


din уоп Zawój, bot. [Marta-. 


blume.] 


iie эзы» ход 2090 e. Trde 


dk. 2, [besiegen, durch Krieg 


d Е 
manden ги: 
2 — Kc 


Ge 
KE 


Zawołać, dk. 2. [aufrufen, Jem 
D : wich 
fen. zu sich rufen. eet 


chlussriegel, 


Zawora. ү ХЫН, 


еїпев 
алий که‎ Hiep 


(йт 'ischer 


Zawa 

Gey 

Zan ûj, д, 

| Turban, la 

|Жазуо», и, А ls [Шшаһгей, 
E Hinschaffen, j n. 

2: awozié. оф. Zawiez 

ай а, т. [Hinfübrer, Hinleiterer, 
Hinfahrer.] m. 


adj. 


а. 
ölbes, 


Hik, 


m. 


[hingefabren, hinge- 

Zawróc 

3. [umkehren; umwenden;] 

ЖЕ [кс ууй ıdelg: machen, ver- 
rücken, verdrehen. J 

ZawrÜt. ш. m. [Umyyenden, л. Schwindel, 
m. Уеттйскіће "zing, uara 

ZawróZyé, dk, 4. [voraussagen, prophe- 
®еуеп, уу Эй igen wahrsagen. ] 

Zawrz dk. Zawierać, nd. 1. [schlies-Z 
sen, einschliéssen; in sich enthalten, 
umfassen; beschliessen; aufkochen 
aufsieden.] 

-| ZawrzedziatoSé, f- 
schwüre.] n. 


giow 


еб, 2. 


NE і, [$сһууйгеп, Ge- 


2. [zusammenziehen, 
; anziehen, zurückhaiten.] 
| Zay stydzi dk. 3. Zawstydzać, nd. 1. 
š schämen, schamroth mache еп; rec.] 
się, [sich schämen, всһашго wer- 
Чеп.] 
Zawstydziciel, a, m. [Beschämer,] m. 
Zawsze, Zawżdy, adv. [immer; іпипет- 24 лела, 
hrend; ohne Aufhören.] 
Zawszyć, dk, 4. [belausen, mit Lšusen 
anfūllen, verl sen, 
Zawyć, Ar oeni. LEE DE 
Саууті dk. 2. [hinnehmen, wegnehmen, 
aufnebmen;] sie, [wornach hartašckig 
trachten, ringen; ergrinmtien.] 


= ey Т Yran مدد مہ‎ Ў nae [93] 
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Zawxziatek, tku, m. [Ursprung, m. Unter-| 
nehmen, Beginnen, } n. 

Zawziętość, û, E [Grimm, Ingrimm, Groll, 
m. Erpichtseyn,] п. 

Zajmować, ob, Zajac. 

ЖАП ©, dk. 4 [hinsehen, binblickens 
komu czego. EE neiden. er лие 

é dk. 2. Zachodzié, nd. 2. [hinter 
etwas hingehen; unter; ehen; bis wo- 
shin “gehen, entgegenge Ө, entge- 
genkommen. den Weg vertreten; mil 
eine Wendung mac hen. ] 

Zazadać, dk. TL [уетїайдеп, fordern, zu 
begehren anfanzen.] 

Айс. ак. 3. [mit Herzeleid erfüllen, 
Beschwerde führen.] 

Zalartoéé, i, f. [Gefrässigkeit, f. tr. Im- 
grimm, m. Wuth,] f. 

Zalartowaé, dk. 2. [anfangen zu scher- 
zen,] z kogo, [einen zum Besten ha- 
ben.] 

Zażarzyć, dk. 4. [erhitzen, entzünden.] 

Zazdrość, i, f. [Neid Mm, Eifersucht,] f. 


па. 3. [neiden, beneiden , ei- 
xj ( erste) 


Zaz 


фола % 
anada Laz dro 
fersüchtig seyn.]7 
Zazdrośnica, у, f. [Neiderinn, Вепеійе - 
тїпп; Eiferşüchtige,] з 
Zazdrośnik, Zaz drošciciel, 
Eifersüchtizer,] m. 
àuZazdrosny, adj. Zazdrośnie, 
disch, neidend; еіѓе 
Zaiedz, dk. 2. Zazegłać, 
den, entzünden, anbrennen.] 
Zażegacz, а, т. [Anzünder; Anbrenner, ; 
Brandstifter,] эл. 


m. [Neider, 


ado. 
chtig.] 


Zategnaéc, dk. 1. [einsegnen, mit Kreuze-! 


machen besprechen, weghannen.] 
аб, 0b. Та?ттеб. 
cz. а, т. [Verfresser, Verschlucker 
йагни т.] т. 
ZaZgnaé, dk. 2. [mit etwas Spitzigen ste-! 
chen, todt stechen.] 


knirschen.] 


[nei-| 


nd. I. [апъйп-, 


iZa 
Zazsrzytnaé, dk. 2. [mit den Zähnen los‘! 


Zaz 


Zaziabnaé, ob, Zaziębnąć: 

Zaziębić, dk. 3. [Zazigbiaé, nd. 1. 
ten lassen, verkalten lassen, 
ten, er ilten: ] 

Zazizbloéé. ¿ f. [Erkalten, п. Erkältung, 

` tung lt 


dk. 2. 


[erkal- 
verkäl- 


Zaziębnać, 
kãlten.] 

Zazielenić, dk. 3. Zazieleniaé, nd. 1. [be- 
grünen; belauben.] 

Zazierać, ob. Zayrzeć. 

Zazimować, dk. 2. [überwintern, durch 
den Winter durchwohnen.] 

Zaztucié, ob. Złocić. 

Zaznać, dk 1. [erfahren, in Kenntniss brin- 
ge jins Gedächtniss zurückraten, ge- 
denken, sich erinnern.) 

Zàznajomić, dk. 3. [einen mit jemanden 
bekannt machen;] się. [Bekanntschaft 
machen, bekannt werden.] 

Zażoga, i, f. [Anzünden, Anstecken, n. 
Zunder, 3randzunder, m. Feuers- 
brunst,] f. 

Zażółcić, dk 
Ьеп;] 

Zažrzeć, 


[erkalten, sich ver- 


[gelb machen, gelb fär- 
[#elb werden.] 
габ, nd. 1. [einfres- 
sen; todt beissen; ergrimmen.] 
Zazuć, dk. 2. Zazuwać, ud. 1. [herauf- 
„Schuhen, den Schuh anziehen.] 
Zażuć, dk. 2. Zazuwaé, nd. 1. [aufkauen, 
hinunter Капеп.] 
Zazwać, dk. 2. [einen 
der, ] e 
а?у JK. 2,. 
Sir i bedienë 


dk. 


aufrufen, auffor- 


wać. nd. I. [brauchen, 
, einnehmen; geniessen, ] 
„zażyć tabaki, Tabak sehnupfen.] 
Жа?у!о5б‚ i, f. [Vertraulichkeit, f 
trauter © mgang, Verkehr,] m. 
'Zażywić, dk. 3. Zażywiać, nd. 1. [mit 
Nahrung stärken, ernähren) 
wny, adj. [geniessbar, essbar.] 
бу7пїб, dK. 3. Zazyzniaé, nd, 1. [frucht- 
bar machen.] 


ver- 


{en 
hat 
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jers- 
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chen, 
sen, 


уеге 


[mit 


ucht 


Тарі 
ch 
Zbacza 
Zbada 
аш 
Zbalan 
Zbanki 
Zbawc 
En 
Zbawe 
erii 
hawe: 
ten 
Jawil 
orl 
Zbawir 
Ile 
bawi 
awig 

RE 
Zhawi, 
Zhai 


- 2M 
Minga 
Z سه‎ ay p 


r H ГА rk х ЛҮ, 
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E, Hol driki, 2266 Ма Aol. Henk, Тасо daten Cail 
d ziki, 


San 
lign 
епу 
Wel 
Zbestw 
Tol 
2bi, q 
` 
sch 
niei 
Нап 
УА; ра: Zbied, 
є rouno i 2зеўату‹й Koni ей 
che 
Zbieg, 
Ent 
GO { 
lauf, 


dE 
ob, , 

Du, 

2bi 


glo: 


һа. (палму) FAS rs Ту sianie, sa ko >a ` 
ST E F ZEA 


Zni 


Zbabić, dk. 3. [zum 
chen. 

Zbaczać, 0b. Zboczyé. 

Zbadać, dk. 1. [erforschen, ergründen 
ausforschen.] 

Zbałamucić, ob. Bałamucić 

Zbankrutować, об. Bankrutować 

Zbawca, y, Zbawiciel, а, m. [Befreyer, 
Err or löser, m.) 

Zbawc J. Zbawicielka, ¿ f. [Befrey- 
erinn, Erretterinn, Erlöserinn, 7:] 
Zbawczy, adj., [Retter-, Rettungs-, ret- 

tend, епа 
па. erreten, 


lı Zbawié. Lé ‚ Z bawi 
GE И 


хло! ет] баеп, f 
т. [der göttliche Erlöser, 


alten Weibe ma- 


Zbawiciel, a, 
Heiland,] m. 

Zbawicielka, об. Zbawczyna. 

Zbawicielowy, Zbawicielski, adj. 
sers-, Heilands-.] 

Zbawienność, i, f. [Heilsamkeit.] f: 

Zbawienny, adj. Zhawiennie, ado. Шо 
sam, heilbringend, beseeligend, see; 
ligmachend, beglückend. 1 УЛ E 

Zbedny, adj. Zbçlnite, ado. [waş_man Іов: 
werden kann, wegse паат H 

Zbestwiatoésé, i, f. Iviehische Wildheits 
Tollheit, Geilheit.] f. 

2016. ак. 2. Zbijaé, nd. 
sthlagen, herabschlagen, abschlasen; 
niederschla: gen, widerlegen; aufs 
Haupt schlagen. ] 


[Erlö- 


1. [zusammen-]|- 


Zbiedz, dk. 4. Zbiegać, nd. 1. 
иб, ры A чыра 
chen. deed mg na jatin oray Joje 

Zbieg, a, m. [Uebérläufer, Ausreisser, 
Entläufer, Deserteur.] m. 

Zbieg, u, m. [Herablaufen, n. Zusammen- 
lauf. т, Zusammentre en.] n. 

biegać, ob. Zbiedz, Zbieglec, Zbiegun, 
ob. Zbieg, a. 

Zbiegłość, i, f. ob. Zbieg, 

Мег. Zbir, a, m. [Siina Häscher, be- 

awafineter Polizeysoldat,] fa дебеле š 


[herunter- 


Зате fiffa: aa и} bardzo boe бу тн) арто ТЕ JSP 
biogagwezo a ndd nit Terre (BY ` 


ZH haaa xeba ау. йы. nie reee оа 


Zt = бу Стр) 
Zgo 
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Zbierać, ob. Zebrać. 
Zbie а. Zbierca, у, m, [Zusammen- 
leser, Sammler, ] m. 
Zbieranina, y- f. [etwas Zusammengele- 
senes, Gesammeltes,] Franka 
Zbierka, i, f. [Sammeln, Einsammeln, n 
Sammlung Jr 

Zbiesić, się, rec. dk. 3. [toll werden, 
teuflisch, ruchlos werden.] 

Zbijać, ob. Zbić. 
Zbijacz, a, m. iederschlager, Zusam- 
menschlager; Widerleger;] m. - 
Zbik Żbik, а, т. [wilde Katze, Wald 1*^7 
© katze, ] f2 Tey: 

Zhior, u, т. (Zbiorek, dim.) [Sammeln, л. 
Sammlung. f. 

Zbiorowy, adj. [Sammlungs-, Sammel-;] 
sposóh, [synthetische Methode.] 

Zbir, Zbirstwo, ob. Zbier. 

Zbladnać, dk. 2. Lerbleichen, ganz weiss 
werden; verschiessen. 188 {гы ызы ы 

Zbtedzié, dk. 3. [Irrthum begehen, sich 
уеггігеп, irren, felilen.] 

Zbłakaniec, ñca, m. [Verirrter, 
gener] ys 

Zbkakany, а, 
stört ] 

Zllamowaé, dk. 

теппйһеп.] 

Zblednać, ob. EE 

Zblesieé, dk. 2. pereca werden, blöd- 
sinnig werden. T>. EE 

Zbliska, айо. (Zbliza,) 
nah, nahe.] 

Zblizyé, dk. 4. Zblizaé, nd. 1. 
annähern, näher brinzen.] 

Zboczyć, dk. 4. Zbaczać, nd. 1. [auf die 
Seite abweihen, vom geraden Wege 
abgehen, abkommen, abschweifen, 
umfahren, umgehen.] 


Versclula- 


fizedg- 


e. [verirrt, verwirrt, ge- 


[die Fellchen zusam- 


von der Nähe, 


[nähern, 


Zhogacié, dk. 3. Zbogacać, nd. 1. [berei- 


chern, reich machen.) 


Zbogacieć, dk. 2. [reich werden.] 


/ 
L SAO 


16 


посе, EI 


ZBR 


SE 


OBY 


jecki, adj. [Мог4-, mörderis 
iber- ršuberisch.] 

Zbójectwo, а, n. i Miürderey, Ва 
Rauh, m. coll. Rauber, pl. 
Zbojow ПЕ [bekriegen, 
besiegen, unterjoch 
génie Zboisko, а, ib [Tenne, 
Zbolėć, dk. 2. [аш 

zen E 
Zbór, ù. [Versammlung, 


du 
Drescht 
m. 


. 2. [berabs 
п; todt stech 


argöttlichen, 


Zbośdż, Zbo 


Zbóstwić, 
heit machen) 
Zbój, oja, Zbóica, 4%, m. 
senräuber, Mörder, | m. 
ae, 0b. Zbojecki. 
yni, Т f. [Räuberinn, Mö 
а. [Getreide, (Getrai 


Ys 


са Zboute, 


zboża, Tae streidearten:] zbožowy, adj 


Zbožność, i, f [Gottesfurcht, 
keit, Gottesfürchtiekeit,] f. 
Zbożny, adj. Zboznie, ado. 
fromm, gottseelig 
гу, adj. [Gotreide-, 
уко, а, n. [Getreidefeld, 
п. cf] Zhorzys 
Zbraczaé, ob, Zbro 
Zbrodzić 
Zlroczyé, 
bergi 
Zbrodnia, š, f. 
Жш п. Schandthat, f. Laster,] л. 
Breda, i. f. [Missethater 
br rinn.] f. 
Zbrodniarz, a, Zhrodzie 
sethäter, Verbrec 
`Zbrodniczy, Zbrodnia 


ак. 


ssen, 


4. 
1 


[mit Blut be 
iessen, best 


n, 
ski, 


Zbrodzić, dk, [durchwaten; 
Еа seien co, [ 
ten.] Z“ 


бъәўс 


zen Leibe Schmer- 


Volksmenge, 
f. Gotteshaus, п. Kirche:] f 


[Räuber, Stras- 


gottesfürch- 


Korn-.] 


Zbradzaé, 
sethat, f. Verbrechen, 
тесеп 


dnia 


adj. [Verbre- 
chen- уеде: verbrecherisch.] 


ch, Raub- Zbrojasi. /. [Rûstung, Wale] f бей 
Zbr nid. 3. [үйзїеп, SO ien, P fi 
Г.А РРО le go, [etwas Böses anrichten. ] 


überey, Co 
aus, л. Waffen» 
sh 


Zbrojownia, 
kammer, W 
Zbrojowy, o j. [Rüstungs:- 
Zhronié, dk. Zbraniać, nd. 1. [ver 
wehren. beschützen, vertheidigen.) 
Zbronny, adj.. [verwehrt, untersagt, ver- 
weiger 
Zhbronować, 
Zbrojny. 


weh Krieg 


еппе.] f. 


Bronować. 

Zbrojnie, Zbroyno, 
gewaffnet, улп ө. ] 
Zbrukać, об. Bradziá, 


ob. 
adj. 

Т 
‚ Zbrudzié, 


tossen mit ado; 


en] 

zur бой 
Brukat. 

Zbiy G ob. Bryzgać. 

Zbrzeżny, adj. [Küsten-, Ufer-, Rand- .] 

Zbrzydnaé, ob. Drzydnaé, Zbrzydzić, ob. 
Brzydzaé. ] 

Zbudować, dk. [ûufbauen, 
errichten, mor, erbauen.] 

Zbudzié, dk. Zbudzać. nd. L. [erwecken, 
aufwecken, spna ml 

Zbudziciel, а, m. [Erwecker, Aufwecker, 
m} die iclka,] f 

Zbuntow ob. Buntować, Zburczyé ob. 
e, 

‚ dk. 4 Zburzaé, nd. LI 

nichten, niederreissen,]+ 
L a. 1. [Zerstürer, ] m. 

Zbutwie КЕҢЕ 5 gh: Butwieć. 

Zbyé, dk. Zbywać nd, [los werden, 
wegschaffen, al уе odr, d hale, ët fi 
[um mur los zu werden;] na (ёш, 
[nicht ausreichen, mange In.] 

Zbytek, Zi, m. [Rest „[Ueberfluss, m. 
Uumûssigkevit, A ; Dníug,] т. 
Zbytność, 2Буѓес Z106 f. [UebermÃs’ 

sigkeit, f. Uebertre iben n, Г n. 
Zbytny, Zbytni, Zbyteczny, 

geblieben; übr SI ssig 
Zbytkow аб, nd. 

treiben: Unfug 
Zbywać, 0b. Zbyć. 


rderiun, 1! 


de,) л. pl.) 2. 


erbauen, 


Frömmig 


ony 


Kurnfeld, 
Zburz 


ye 
Zburzy 


5{бгеп, 
ob. 
flecken, ü- 
ideln.] 


зз 


=e te, 


inn, Ver- 


m. [Mis- 


Жө) 


аа). [übrig] 
übertrieben.] 

[ausschweifen, über 
SE 1 


; fig. [er 
Böses stif 


шой Biesen, 


зэ: aen pen 
e EEE 
aige //6-) 


Ет олеш Жа. C: 
2 > Жа. Са 
S sss Ges 
SE EE 
Zeene 


z imaji [ç L 
; a stau a~) HL 

> Beete (gro) fra e ү 

ao А ЖА; r 

— Leen aun 


"ebe sa 
Ф Seu < Б 
бал 
ил реа. 
Tag- 


dese 
‚семыз Га авале Aaru), 
и, 


d уйла. 
tas 


jateng 
Кеп, 
еске 
же. гуу, 
eoo dief: 
ebihal | 


уб ob. 


` ал мА da 


[2011 
bend 
‚ über 


тап 


агл 
Er 
Zdar 


Zdatko 
gel 
Zlatno 
kei 
Zdatny 
hra 
AE 
daw 
ber 
daw 
ша! 
алу 


Гох Zeta, singu |. Dela, F 
Ле 


алуу; 
азу 
Zelr 


E 


mie тетт @ ae ээ ае а 
Т e 
гй serte mua. ZA 
ع‎ ua sho. тан 
р < omirtek mofo ma 2 mjd 7 
< ¿e x 


026. тич. + 2004. 
доб eh £ 2244 an: ba 
ane “ah д» : ردن‎ gies 


© т Ce у gegen 


zk 
Zdać, dk. 1. Хауас, nd. [den Rest he- 
rausgeben; ablegen, abgeben, über- 
geben;] sie assen, taugen; erschei- 
nen] па kogo, [sich verlassen.] 
Zdala, Zdaleka, adv. [von weiten, aus 
der Ferne.) 
Zdar nie, п. [Meynung, f: Er 
“чүп OS п. Ausspruch, ji: 
Zdarzenie, a, n. [Gedeihen, Gelingen; 
ədeihen 
gnen.) 
B. zdatkowa moneta, [Klein- 
cheidemünze, PF 
ıglichkeit, Brauchbar- 


lassen, s 

Zdatkowy, 
geld 

Zdatnoš 
keit, Каш zk 

Zdatny, adj Zdatnie, 
brauchbar: fahig.] 

Zdawać 100. Zda 

Zdawca, y, m 

ber, Uebergeber;} m. 
dawka, i f fHerausgi 
man herausgiebt.} 
7ЧалуКозуу, 05. Zdatkowy. 

Zdawna, ob. Dawno, Dawny. 

Zdawnić, dk. 3. [durch Zeitlänge einwur- 
zeln la $ ihren, ver: 
lassen;] [veraltet, 
јан.) 


adv. [tauglich , 


згапбвеђег, 


7, ‚ f. Rest, 


„Чеп 


Zdawnialy, yer 


nd. 1. [nachrilend 
kommen, anshal- 


7.2 
хас, 


; Е ЕЮ 
Zloch. u, m. [Ausathmen, Сгерїгеп,] n. 


Zdechlina; Zdechlizna, y, f. 
pirte, Ver 

2 Лесһпас, dk. 
геп, recken, 

Zdeptać, dk. 2 [niedetretten 
tretten. ] 

Zdesperować, dk. 2, 
alle Hofnung auf: 

Zdiac. dk. 2. 
ternehmen, а 


(тегй 


‚ Luder,] л. 


dychac, na 1. 


[crepi 
Lerepi- 
Дёма 


‚ Zusammen- 
verzweifeln, 


[уб 


ejjmowa, nud. ` 


пътен 


Zurückge-| 


[das Cre-í 


|Zdrad 


rary + ж 


22: Ce A zada) 729 дәге вчт Фоат (= 


Z. 


/ 0820 SC 
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Zdmuchr 
bla 
Zdobi 


kS эги ет yeg- 
e deit weg 


en; en Жаныңар, Bl А 
[schmit zieren, yer naefiat jad 
a = аиа ráp de 


ШЗ J; GE 
Zdobic t 


Zdobnoś 
Zdohny, 


adj. Se 

rde- Schmuck-, geziert.} 

Zdobrzeć, dk. 2. [wieder gut werd 

Zdobyć, dk. 2. Zdoby nd. 
nehmen, erobern, erbeuten 
men;] sie na co, [mit Ar 
bewerkstelligen, hervorbringen] 

Zdohy 1, Ё [Веше; Ausbeute, f 
trag, Ervverb,] m. 

Zdobytek. ta, m. [das Eroberte, 
tete, etwas Erworhenes.] 

Zdobywać, ob. Zdobyć. 

Zdobywca, Y, Zdobywacz, a, m. [Er 
rer, Sieger, ] m. 

Zdobywczy, adj. [Eroberer-, Sie ger 
be rnd.] 


, adv. 


1. {ein es 


wegneh- 
ung 


Erbeu- 


obe. 
t-, ero- 


Zdolaf, dk. [im Stande seyn, einer Zén qast Tan 
ache eewac e e m mark 
Sache gewat hsen seyn, gleich kom- bi FE EE 
men, ausrichten kön , leisten l © Себу 
Zdolność, i, 


gen] n. 


дау. а Zdolnie, adv. [fähig, ents pre- 


chend, 


ли) 
Zdrada, Ge 
rada, 


“ЇЙ” V erra ath; m. V. rex sosia 
herey, Hinterlist, FF 2 SS 
Zuradliwošóy: ¿ f. [Ge Kit Leg ee 
lichkeit, herey] £ 
Zdradliy а! іг, Шү, 
ritheriseh, binterlistis. 
лакт: HE 
rathen, tauschen, untreu SE ai. 
Zdradziciel, а, ob. Zdrayca. Ziralzia 
ctwo, ob. Z 
Zdrapać, dk. 
tzen ën 
rajca, y. r 


A: 


Y1terkratzen, 
Sen, bere ip sen. 1 
[` erri ithe г. 


abkra- 


Z A nad zdra 


(ER ayna fi 


24гаје жуп, 


Zdreczyć, ак 


Кас лее marunte, Ze at | 


n ag ab 
Френе Гитт раан) ` ИИ 
— ee = talat- z. e [og ينر‎ ‚== ege) 


K b 
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Zdretwiatoéé, i. f- [Erstarren, Steifwer- 
деп, т. Steifheit,] f. 

Zdretwialy, adj. [starr, erstarrt, steif ge- 
worden] sa. 


Zdrewnieć, dk. . bal Holze werden, in 
Holz über gehe 


еп 
scheit 
оји, 


dest Ursprung Jam, бебе / 
Zdrojowka, y, f [gewisse See KA 
WE og rie (R= Ya 
Zdrojowy, ай). [Quell-, von “ara Quelle.] 
9:029. Zdrów, Zdrowy, adj. Zdrowo, adv. [ge 
sund, wohl; gegrüsst piZ- 
Zdrowić, dk. 3. [gesund machen, gesund 
erhalten.] 
Zdrowie, a, n. Iesst i 
Find en; Leben? de 
Zdrowiec, юса, m. [т һас 
Zdrowieé, dk 2. [gesund werden 
sen.] 
Zdrowość, û, f [Gesundheitszustand, n. 
Wohlbefinden,] n. 
Zdrowy. об. Zdrów. Zdróy, об. 
ob. Zdrożyć 
i, f. [Theuerwerden, n. [ge 
iegene EE f. 
Zdrożeć, dk. 2. [theuerer werden, in Prei- 
se steigen. Е] 
7.йго2по5б, i, f. [Abweichung уоп rech. 
ten Wege, Verkehrteit,] f. 
Zdrożny, adj. Zdrożnie, adv. 
verkehrt, abweichend.] 
Zdrożyć, dk. 4. [vertheuern, theuer та 
chen; аһїтгеп, verkehrt handeln.] 
emsa Zdrygać się. тес. dk. ‚ [vor etwas schay- 
satiy dern, Schauder Se Т; IF 
Zdrzewnieé, ob. Zdrewnieé. 
аага Ze - Zdrzémać, Zdrzymaé, się rec. dk. 2.[ein- 
"елата ALR ` schlummern.] 
A „да; L 


ар А 


бахаг 
< = 9-2 
Ar = 


SA EE 


Fad frit талада ѓе Š 
17 


, gene- 


Zdrój. 


[abirrend, 


Aa sZ dumieó; dk. 3. Zdumieywa é [stau- 
nen mac hei ;] się [e arstaunen f 

Zdumienie, a, ki [Staunen, Erstaunen,] n. 
Zdumieć. dk. 2. [stolz werden, hoffärtig 


werden} 


тане 


Де) 


| Zdybaé, dk 2 


29e‏ ووک 
=e, "awu, iag‏ 
(adar: eT‏ 


яў А 
J K «укый» ү y 


A, KE méi л 


дае» 
КЕ „үч“ 


Salade Anen $ 


УЛ ЖОО, 


Eier SC: жг, ipts >) 


s a, m. [T5pfergefelle, Töpfer 
junge,] эл. 
Zduński, Zdunowy, 


Zduûstwo, a. u garncarstwo, 


adj. Töpfer-.] 
Töpferhand 


Zdurnie `[nšrriseh werden, ver 
narren. КА кеде 1 


; nd. 1. [gross ma 
chen, уетЕгдввет rn;j;jvermögen, im Star 
de seyn; bezwingen ] 

Zdwoić, dk. 3. [verdoppeln, уеглууеуѓа 
chen.] 

Zàüworaczeé, dk. 2. [den Hofton anneli 
men, zum Hofmanne werden.) 

[åntre ffen; begegnen, її 
den; “тїр T“ 

Zdychać, ob. Zdechnać. 

Zdychawica, y. f. [Engbrüstigkeit , 
schweres Athemhohlen,] 2. 

Zdychawiczeć, dk. 2. [engbrüstig v 
den. Jonas 

Хао, а, ` (Zûdziebetko, dim. A 

En Getreidelralm, Splitter, т. Sipra 

аб, dk. 2. Zdziewać, nd. І. [ausziq | 
hen, herunterziehen.] 

Zdziataé, dk. 1. [fertig machen, ausriel 
ten, vollbringen. verrichten.] 

Zdzialacz , а, m. [Verrichter, Vollbrii 
ger,] m. 

Zdziczėć, dk 
dern. DT 


Li 


„2 н werden, verwi 

Zdziebło, Zdziebelko, ob. Zdzbto. 

Zdziecinnieć, dk. 2. [kindisch werde 
zum Kinde werden.] 

Zdzieracz, а, Zdzierca, у, m. [Leuteschil 

r, Preller,] in. 

Zdzierczy, Zdzierski, adj. [prelleriscl 
ртеПепӣ.] 

Zdzierstwo, а, n. [Leuteschinderey, Pre 
Іегеу, Plaekerey,] fy, Ç 

Zdzierzeé, dk. 4. абет“ aushalten, "е 
tragen,] 


de 


тазу (feta Дф ед уе, 
nie A обу) t'u дает ү 
то z ordó Eige و‎ з ал 
mali abo nie jako Zolan 


> ner 


ае 99 булы 


ла yeta. Verte, 
ا‎ Tow 


E (enca. Tyla); рК narom ХАА Cary 


И j U: ааа. f. 2046 |, llo [сыз tentaba, oilman 
4 


E fis 
=Z п О, йе „г ? 


fe- 294, 
78 la fabalis f Seti 19 


Aa suke + xana Mée 


EN Be А Weed, isen meat E ft, / ay, 


0 farmis 
ТАА сб стау (ea 


2 теа 


пат д ده‎ (eis 


“eo алла 


be sn 122107 we ala uita. 
ee 
NG уена а, j 


j MÒ ہمہ‎ 
orh as ЗЇ E г 


уут голое Isé 2 


Zeglige tbh 


КОШУ; 


MODA 


„ев + 6 


3 у [gag gf gea, 95. 
sss уну 


s ha monete še (2159) pipi kanat (16 
a e LEE a я 

атса аа e Wind (гл Галу 22 
z ? а: “ OY 


pomegan = e та) 


Dentali, syn дд mey, Gor 
bleche енй, лүп деч 

ХМ [ry br marha Stef): SE 

Ke E mag $ 


елесте ДСД 
эни зка 


елат deg ым Karnas sis haan (AI 
E теме 


у в. (HK 
ы erf, wave, stama 
jiy Алас Pedr Я алея 


РУ drai core 
eba E cvs, apn, XTC 
ea хе” 


D СХ SEN trl nn) Û 
4 A. pg, pinos eY ( SR I 
Żebro D. pedje Se бу 


j PEE TIS SE ; 
лее draj fjar по ура Ме, d : 
See ртути Желе ет, Puy lity : 
ak Хәл) 


лёлелтә?зу, 


nasla баата 
ant fulao, клала J. 2 
5 Dile, ауз مسال‎ | Талок. e | EE 
SS EE EE 
Zeien танеро 0160) 


dt ( 
КҮ 
Dat 
Did. 
he 20 
Me 


liwa 
Gril 
ziwić 
dern 
[sic] 
3 Prai 
Ж 
Aci 
beki 
Jaki 
fisel 
табу, 
пеп 
iny, 

бозуп 
tran 


piecz 
ома 
Үк 


Опо mat sig xecKnielo (ibas)? smuis ya 
71 д 
Segel چ‎ важу > Ee Eg by 
gbne ziee = ze bown ZED 


d Я 
Grillen Бекоттеп.] 

Zdziwić, dk. 3. 742 б, nd. 1. [verwun- 
dern. іп Verwunderung setzen,] sie; 
[sich verwundern.] 

Ze, praepos. [statt,] 2, ob. z. 

Ze, соп). давх, Па. weil] же 3⁄4. 

Zeba , dk. 2. [zahnig werden, Zähne 

bekommen.] 

Zebat i. f. [Meerbrasen. m. 
fisch mit grossen Zähnen.) 

Zebaty, Zebiasty, adj. [zahuig, mit Zä 
nen versehen; groszahnig. jy 71122 

Zebny, Zębowy, adj. 


ein See- 


Sc 
аһи-.Ј = 

Zebownik, a, m, [Speichelwurz, 
tram J т." ДЖ EI A 
Zebra, pl ob. Żebro. $ E 
ергас, dk. Zbira ud t: [zusammenle 
sen; sammeln. zusammėnnehmen, ver- 
„ Sammeln; zusammenkommen.] 
J Zebrać. ud. 2. [betteln; flehen, 


dano 


| 
zeg 


flehent 


J, 
Ber- Zegar, и, т. [Uhr, grosse Stadtuhr ze 


r 


Zeglarrgt A Z Sen ao 7 
2 2 


264га, у, f. [Schlu e, 
5]. m. zendrowy adj. 
Zedrzeé, dk. 2. „Zdzierać, nd. 1. [herun 
terreissen, 45T en; abpre 
len; schinden; ЖЕНТ 
Zefir, u, m. (Zefirek, dim.) [Zephyr,] m. 
efirovyy, adj. ° ЕЧ Е 
Zegać, Zgaé, ud. 2. [brennen, verbrennen: 
с techn. stossen, zusetzen.]/ 32% 
Zegadło, а, п. [Вгеппеіѕеп, Si heigen, n; 
w ciele, [Fontanell, n. Apertur, f- fig. 
Marter, Qual, Pein EE 2 
Zegan, u, т. [Ѕазап, Stadt in Schlesien,] 
zegañski, adj. 


Schlaguhr, Tischuhr Wanduhr,] 
Zesarowy, adj. [Ulır-, Uhren-.] 
Zegarmistrz, a, m. LUhrmacher; Uhrstel- 
ler,] m. Zegarmistrzowy, alj. 

mMiStrZoStwo, a, n. [Uhrmacherkunst, 
Ulirmacherey,] /. 


Ф. хем 


ТТ betten.] ше < K де. 
7 adj. ЁВешег-, Bet.) 


Zebracki. Zebraczy 
tel-. 
ер ractwo, a, n. Zebranina, YJ. f. [Bette- 
ley, Bettlerey, £ Bettlerleben, n. coll. 
. Bettelvolk, Bettleryolk,] л. 
Zebraczka, i, [Bettlerinn, 
weib,] n. 
а. 


f. Bettel- 


го, a, п. (Zeberko, dim.) [Rippe,] f] 2 


pieczenia, [Rippenbraten,] m.#? 
ebrowaty, adj. [rippenartig, mit Rippen | 
versehen; grossrippig.] | 
ebrowy, adj. [Rippen-.] 
еру; conj. [dass, damit.] 
Фу, рї. | Zähne,] ob. Zab. 
А [Heuschlag, gen ähtes Gras, ge- 
аа опев Getreide. jJ% wé 
ecer, а, m. skladacz pisma. [Setzer, 
Schriftsetzer,] m. zecers ‚ adj. 
edel, Zydel, dla, т. lHolzbank, lange 


J 22045 GE 
a Tischbank.] ATS EE E 


Zegawka, i, f, [kleine Bre 

Zeglarski, adj. (Schiffer, Schiffahrts-.] 

Zeglarstwo, a, n: [Schifffartskunst, Schiff- 
fahrt.] € 

Zeglarz, а, m 
fahrer,] m. 

Zeglować, gd. 2. [segeln, zu Wasser fah- 
геп, sthiffen.] 

Zeglówka, ob. Zegluga. 

Zeglowny, adj. [schilfbar, segelnd, zu be- 

segeln.]: 

Zegluga, i, f [Segeln, Schiffen, n. Schif- 
fahrt, f. Seewesen, n. Marine,] f: 
Zegna, dk. 2. Zganiać, nd. [zusammen- 
treiben, zusammenjagen; wegtreiben, 
vertreiben;] zganiać co na kogo, 

[Schuld auf einen schieben.] 


[Segler, Seemann, See- 


|Жевпас, nd. 1. [segnen, einsegnen, Kreuz 
sagen, Abschied ле 
Ces 


"мйїасһеп; Lebewohl 

“nehmen.] 

egota, 2, m. Ignacy, [Jgnatz ein Manns- 
pame,] m. 


X / 


> 


ek 
nic дг 


err даг 


ai 


z" 


nnessel,] f: Куд lf An 


Хара 


s ра n Helan ya (С oan, - 


еее 


N СИ y Займ былш‏ :سوھ لبمس 
mane tortu Art aynita J‏ > 
)2 سس0 عانم :د tela Ам,‏ 


Феда 
ZEM 


3. [mit Brunst erh 
tig machen.] >` egar 
Zekpać, ob. Краб. Zekpié się, ob. WY 

„Кріс się 
Zelastwo, Zelaztwo, a, n 
. Eisenwaaren, altes E 
Zelazko, a, т. `[еївегпев 
prasowania, [Büseleisen, 
E włosów, Haareisen,] л. 
Zelaznik, ob. Zeleżnik. 
Żelazny, adj. [Eisen-, von E 
fig Stark, fest, dauerhaft.) у 
Żelazo. n. [Eisen, т. Eisenwerk,] 27 
Že laztwo, 0b. Zelastuvo, s 
; f. 


[Eisenwerk, 7 
en,] n. 


Gerithe;] do 


бен. 
m. [Ei 
1й- 


Zelezce, а, п. [Eisenspitze 
ren,] m. 

= Калеб ja k~ Zeleznik, a, [ emarbeiter, Eisenhä 
ео 5 der, m, eiserner Тор] m. 

Tetea, dk. 2. [eine Lüge begehen, 

У н da ЎА, smáa у чкъ ien = Dir 

gen Jig 

Zelter, i, Zelwica. Zohwic Таппеѕ 
Se E Sc hwägerinn,}] £ $ 
Aera; y, f. E J#enie, [Sc Бийн 1 А 
ус, dk. . [erleichtern, leichter 
Gre KS chen, beschimpfen. E: 
Zelżyciel, a, т. [Beschimpfer, беһйайет; 
Schm ächer.] m. 
sZ el2y yošé , i, f. [Beschimpfu 


g, Schmach 


echändlich, chmächlich.] 


Zemdleć, dk. 2. [{ohnmächtig werilen, іп 


Ohnmacht fallen.] 

Zemdaliíé. dk. 3. [kraftlos machen, entk 
ten , abmatten ; Uebelkeit 
den.] 

Zemknać, 


э 
9. 


ак. 2. Zmykać, nd. 1.`[зуер1ап 
fen Î es; herunte aere, 
Zemleé, dk. 2. Zmielac, 
Mahle aufmahlen, 
zermalmen, verhrauchen.] 
"тглес, 2. [absterben, verscheiden 
ben. ] 


р Хир пі. 


Ik 
ËA mu sig mirel جن‎ 
ai arate kija SIET 


ez «е‏ .مع 


مرو 21 


Platteisen;]].. 


эп; еївегп,! 


Н. 
| 


127 


Zelżywy, adj. ZelZys wie. ado. [вс E 


ешрїїп-. 


Lin der 
fertig gt, tr. 


Jendra | efe co —— »نىد‎ 


Zoniet (zi = 


Десте Eech 


Z= зал n 


»2^® (Kappan 


A Zg dto- 
erium aypara, ce 
AY EU e 
ER mahek , maj. ا‎ 
AË 


Gebees 
3. [Тйёбёп, sich ri 


Se 


iel. a, m. fRächer.] m, 


у]. Кате, 


а, т. [ein gewisser kleine 


Rache ausü 
Zems 
Zemsta 
Zemszezyk, 
Vogel 
Zem: 
osen.] 
a 


zyé, dk. 4. mechem okryć, [beme 


пес, йса, m. [Schnitte 
„Л.т. Pore 


entyca, у. 


\ Y, 
Ernte 
Rcica, 
го кем) f. 
Жейсу, adj. [Sehnitter-; Erndte-.] 
[Zeni nil. 3 fyer eyrathen, beweibe 
sie, р Milien? sich bev veiben:] 
A enienié, а, n [Hesmath einer Mann 
person,] f. ef. запелі. 
| Zentec, ob. Zeñca. Zniwiarz. 
fi adj. [Weib-, weiblich, 
g nen: 
Zeńskość, í, d leen? 
|Zepehn ас 2. крусһаб, nd. 1 GO 
атау вг со ШШ 
abwerfen; zusammenwi 


f, ESehafsme 


Ега 


9 


nd. 
verd 


1. fanstä 
ingen; ` 


spierać, 
lränger 


Zeprze с, 50 
теп, zurich 
derlegen.| 
epsué, dk. [vollig, 
schlechtern. ] 774 
Zepsucie, а, n. Ze psutość, í 
ben, [У 
и. т. 
„bot. wilder Mol, m. 
Zerca, у [Fresser, Vielfresser, V 
Sch) т; 0050. Brautwerk 
. Hochzeituzargrhall.] m. 
Zerdz, û, Zerdka, dim.) 
Sta Jygelstange, 
Zerdziow) [Stangen-, 


geh 


verderben, 
mot. 


2 у 
[Verd 
ү erschlimmarn, Verderbniss, 
Zer, Futter; Fressepi 


гава, m. 


т. 


(7, 
e т 


adj. Zur 


етіе, ` enia, n. [Biberbau, m 


nest.] 
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{ Se 
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jen, Y: 


[verdi 


Ass 


үт 


му 
{име 


lemo 
keit, 
letny Ni 
ШИП 
ШҮ 
platz 
(rinek, 
| such 
lerwa, 
statt, 
lr 
reiss 
[sich 
then 
Тук, 
їшї, 
de 
rein 
Ruth 
schen, 
(тоск 
зек, 
blau 
kl, 
Glas 


les Mag 
ШТ 
"nie? 
stank 
аб, d 
letah 
Anie, 
dung, 
ШТ 
Aliga 
Ié 

ШТ 
заг, 
КАША 


le 


ШТ 


` Te oak? 
zaree е 
Zenger ел ES 


Lto- pad. firon {фт Albanii 


ease eu? ke کہ رہ‎ 10 cen 2-20) 


Zew 


Žernośšć, i. f. [Kernfettigkeit, Feistig-|Zesniad, об. Zasniad. 


keit,] f. 

Zevny.-ad;. [Mast-, Mast gebend, 
stend, feist machend. ls Хет. 
Zeroivisko, a, п. [Weideplatz, Futter- 

platz, ] m. 
Zerunek, nku, т. [Frassuchen, Futter- 
suchen, n. Frass,] m. 
Zerwa, у, f. [Abreissen, Zerreisen, л. 
statt, | Zerwisko, [Bruchstück.] л. 
Zerivać, dk. 2. [Zrywać; nd. 1 [herunter- 
reissen, abreissen, abpflücken;] sie. 
[sich überheben;] z miejsca, losbre- 
ереп, aufspringen. Jó 2 wa 

Zerwisko, ob. Zerwa. Zerzec. ob. Zerca. 

Zerznać, dk. 2. Zrzynaé, nd. 1. [abschnei- 
den, wegschneiden;} sie, [sich un. 
rein mac 
Кие streichen.] 
Zeschnaé, dk. 2. zsychać, nd. 1. [aus- 
trocknen, vertrocknen, eintrocknen.] 
Zesinieé, Zsinieé, dk. 2. [braun und 
blau werden, blau unterlaufen.] 

Zesklić, się, тес, dk. 3. [verglasen, zu 
Glase werden, glasicht werden.] 

Zeskoczyé, dk. 4. [herunterspringen, 
ађѕргіпсеп,] 

Zeskrobac, dk. 2. [abschabén, 
kratzen, abkratzen.] 

lZeskuhac, dk. 2. [zusammen zupfen, ab- 
zupfen.] 

Zestabieć, dk. 2. [sêhr schwach 
krank werden, erkranken.] 

Žestać, dk. 2. Zsyłać, nd. 1. 
herabsenden, hinsenden.] 

Zestanie, а, n. [Herabsendung, Absen- 
dung,] £ 

Zestaniec, rica, m. [der Herabgesandte, 
Abgesandte.] 

Øeślinić. ob. ošlinié. Zesmalać, ob. Ze- 
smolié. 

Пеѕтагозуас, ob. Siarowaé. 

Pesmalić, dk. 3. (Zesmalaé. nd. 1. [be- 
schmutzen; mit Pech beschmieren.] 


mã 


her- 


herunter- 


und 


[absenden, 


еп;] kogo rózga, [mit der]; 


Zesnué, dk. 2. [herunter schiet en, zu- 

sammenfügen, zusaminenweben.] 
еѕоуіес, об. Оволуіес. 

Zespolić, dk. 3. [verbinden. vereinen.] 

Zesraé sie, тес. [voll scheissen, einen 
Schiss шасһеп.} 

Zesromocié, dk. 3. [schinden, 
Schmach erfüllen; schmähen.] 

Zestarzeć sie. rec dk. 2. [alt werden, 
veralten, altern.] 

Zestrudz, dk. 2. Zestrugać, nd. 1. [herun- 
terschnitzeln; zusammenschnitzeln.] 

Zesworowaé, dk. 2, [zusammenkoppeln, 
verbinden, vereinen.] 

Zesychać, zsychać, ob. 

Zeszczknać, dk 

аһгеїзвеп.] 

Zeszkaradzié, 


mit 


Zeschnaé. 
2. [abflücken, abkneipen, 


dk. 3. [seheusslich ma- | 
chen, verunstalten.] 


Zeszłuść, i, f LYergangenheit; Ктабар- "2 nites migdy Sei 


o бу Sen aha E?‏ وچ اد4 د 
nahme, Altersschwiche,] f: Ало 22 стада vago‏ 
Zesznurować, dk. 2. [zusammenschnü- vir‏ 
теп 7]‏ 
Zeszpecić, dk. 3. Zeszpecać, nd. 1. [häss-‏ 
lich machen, verhäss hen.]‏ 
Zeszpetnier, dk. 2. [hässlich werden.]‏ 
Zetknaé, dk. 2. Stykaé, nd. 1. [zusam-‏ 
menstossen, ` zusaîımentrefen ,] sie,‏ 
[sich begegnen, einander berühren.]‏ 
Zetleé, dk. 2. [verglimmen, glimmend‏ 
verbrennen. ] ; S‏ 
Zetrzeć, dk. 2. Scieraé, nd. 1. [abreiben, 7% anc‏ 
abwischen, ausreiben ,.] się z kim, BA, F‏ 
[mit jemanden Катрќеп, streiten.] жд EFAS EEN‏ 
Zewlec, Zewłoczyć, 0b. Zwlec. Ú‏ 
Zewnatrz, айо. [von innen, von aussen,‏ 
äusserlich.]‏ 
Zewnętrznoś“, ¿, f. [Aeusserlichkeit, Aus-‏ 
senseite. f. Aeussere,) л.‏ 
Zewnèėtrzny, adj. Zewnętrznie, adv. [äns-‏ 
serl ch. nach aussen.]‏ 


ZevwrzeG} dk. 2. Zwieraé, nd. 1. [einschlies-/ zora 


29 


bywa pleg хех К са. gora 
yia د سە چام‎ KEL Macis. 922e 
s У ДАЙ 


Z“ ana, ан ЭРА 


Eege palaces, ЕУ stra, رص‎ 


= balak toin ems 
270371992 


Бе einklammern, zusammen 
xe т 
скеп; aufkochen, aufsieden.] 


Zewszad, adu. [von allen Seiten her, 

| allerts.] gw 
фигыл deeg <-Zejšé, dk. 2° Zchodzié, Schodzié, nd. 3 
eegene [herunter gehen, heruntersteigen, 
niedersteigen, anfallen; ablaufen, ab 


nehmen; mangeln;] ze świata, [ver- 
scheiden;] z drogi, [abweichen, aus- 


о yweichen;] sie, [zusammenkommen , 
begegnen.] 
f patur fi. brai! Zez, ا‎ т. [вре Hinschiele en; Schiel- 
Я j fh 92м. 
Дык, ҮП 2. zézem patrzeé, [schie- 


hinschielen.] 
dk. 2: [anerkennen 


len, 
Zeznać, 
gestehen, ] 
Zeznanie, a, т. [Geständniss, 


rawan (j j 1575| = tena - 
wam 


, bekennen, 


Eingeständr 


niss, Bekenntniss,] î? E 
Zezowaty, lj. Zézowato, adv. [schie- 
lend, hinschielend.] 


auffressen, aufzehren.] 
Einwilli- 


Zezreć, dk. 2. 
Zezwolenie, a, n. [Bewilligung, 


otu’ Zezwolić, nd. [bewil- 
ligen, due EE? 
Zezwolici ene SIS а; m. [Bewilliger, 


Einw liger, 1 т. 
Zgać, ob. Ze egaé, = алави, перавод e 
£ 


Zgadaé się, impers. zgādało się, [man 


кыт et 


egen == [уем 
Z $ 
Fo ДУ, 


тудык» = 


Gs, 


Zgarhować, dk. 2. [abgerben, zusammen 
getben.] 

Zgarnaé, dk. 2, zgarniać, nd. 1. [zusan 
menscharren, wegkehren, _ wegra 
fen.) 

Zgasić, dk. 3. Zgaszać, nd. 1. [апв1бвсһе1 


nicht hrennen lassen. } 
Zgasnać,dk. 2.[erlöschen aufhören zu brer 
пеп, zu leuchten.) 


Zgešcie, Zgeęstwić, dk. 3. [verdieke) 
dicker machen) 

Zgeścieć, Zgestwieć, dk. 2, [sich verd 
cken, dicker werden b 

Zgiać, dk. 2. Zginać, nd. l; [niedlerbet 
Een, beugen, biegen.] 

Ze ielk, u, т. [Gewimmel, Getümmel, la 
“tes Єє{бве,] n. И k 

Zginać, об. Zen З ¢ 

Zein С; dk. 2. [verlorengehen, уе 
den; abhanden kommen. J 

Zglabić, ob. Zgłębić, 

Zgłada, y, f. zagłada, [Aufreiben, Ve 
nichten, n. Vernichtung, } f> 

Zgladzić, dk. 3. Zgładzać, nd. 1. [ап 
glätten, gleich machen, vernichte 


vërtilgen, ausrotten.] 
Zgtadzıciel, a, m. [Vernichter, Ve 


tilge 


Ausrotter,] m. 


Zgłaszać, ob. Zelosié, 
261016, dk. 3. Zglebiaé, nd. 1. [ergrü 


kamm ins Gespräch, kamm zur Rede.] 
Zgadnaé. dk 2. [errathen, entdecken 
ein Räthsel 1бвеп.] 
Zgadywacz, а, т. [Errather; 
ger, j m. 
SE i, f. (Soot, 
Schwämmchen, im Munde,] n? 
Zganiać, ob. Zegnać, і Zganić. 
Zganiacz, Zganiciel, a, m 
Zusammentreiber, ] m. 
Zeanié, dk. 3. Zganiać, nd 1. [tadeln:] 


Voraussa- 


m. Sootbrennen, n, 


E seat. eg wi 
Е gar 


[Abtreiber; 


den, bis auf den Grund kommen; e 
forschen, untersuchen. ] 
Zgłębiciel, а, m. [Ergründer, 
. scher,] m, 
75116, па. 1. 
‚_‚ 1а5веп,] 7:470. 
Zeglis iszcze, а, п. [Todtensche 
terhaufen, эл; Brandstätt sl 
тес. dk. 3, [sich bei dinel 
уоп Sich zu wissen береп. | 


Erfol 


[glimmen lassen, brenne 


Zglosié 
melden, 


sie, 


Zgarbić, dk. 3. “[krümmen, krumm bie- 
gen;] sie, [ den Buckel krüimmen,j 


вем nia Zeen. adept c ner y тє SR тыйлешя& 


‚ š, f. [Sylbe,] f. zgtoskow 
adj. 
Zgloskowaé, nd. 2, [syllabisiren, buchst 
bi 
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Zgłupieć, dk. 2.7 [ganz dumm werden, 
уегпатгеп.] 
Zeniataé, ob. Zgnieść: 
Zgnić, dk. 3. [verfaulen; ganz in Fäulniss 
übergehen.] 
Zgnilizna, y, Zgniłość, i, f. [Fäulniss, f. 
Verfaulen, n; etwas Verfaultes.] 
Zgniłka, ¿ f [Teigbirne, f. yerfaultes 
Zeus.] 
ieść, dk. 2. Zgniataé, nd. I. [zusam- 
menknetten, zusammendrü 
drücken.] 
Zgniewać, sie. ob. Gniewać. 
Zgnilec, lea, m. [fauler Mensch, Faulen 
— ZET, ] m. ЖАД 
Zgniłość, об. Zgnilizna. Zgnił 
fault, faul ] 
Zgnoić, ob Gnoić. 
Ѕпїеб. разор? дозе? л Е 
de A Zgoda, y, f [Eintraeht“Einiekeif. Ё 
d trag, m. Vergleichen,] n. zgoda! Aus- 
druck des Einwilligens, zugestanden, 
bewilligt.] 
Zgodliwosć, i, f [Einträchtigkeit, Ein: 
tracht, Uebereinstimmung,] ГА 
Zgodliwy, adj: Zgodliwie, adv [einträch 
tig, einig, übereinstimmend. ] 
„260011, dk. 8. Zgadzać, na. 1. [einig 
d machen, einigen, ausgleichen; behan- 
deln, einen Handel abschliessen;] sie 
na co, [übereinstimmen, beystimmen;] 
z kim, [sich vertragen; апѕвӧһпеп.} 
Gëodaiciel, а, m. [Еіпісег, Einigkeitsstif- 
ter, Vereiniger,] m. 
вос, dk. Zgajać, nd. 
heilen, ganz ausheilen. Į 
Bola, ado. [gänzlich, völlig, ganz und 
gar, überhaupt.] 
golić, dk. 8. Zgalać, nd. 1. [herunter ra- 
siren, abbarbiren, herunter putzen. tr. 
się, [sich tüchtig berauschen , betrin- 
ken.] 


Zgnuśnieć, ob. 


[heilen, zu- 


[entblóssen, berauben, 


ausplündern.] 


{7 


Zen 


—əə 
n; statt, Z 
VUN Ezana ( 


и, т. [Zusammentreiben. 

skon;.Verscheiden, Sterben,] 

Zgonić, ob. Zegnać. 

Zgoniciel, Zganiacz, a. m. [Zusimmen- 
treiber, Heraustreiber,] m. 

Zsonny, adj. [zusammentreibbar; уегйег› 
lich, tödtlich "Уе 

Zeorszente, q, m. [A ergernis л. Аегдег 
т. böses Beispiel,] n. 

Zgorszyć, dk. 4. [Aergerniss geben, är-, 


Szyciel, а, n, [Aergernissgeber,] m, 
Zgorszycielka, û, f. 
Zgorzeć, dk. 2. [verbrennen, im К 
aufgehen, verbrannt werden. Д 
Zgorzelec, lca, m. [Abgebrannter; Bran- 
deburg2 Stadt und Land.) 
orzelica, у, f. [Branderz,] n. 
orzelina, Zgorzelizna, Y, f. Zgor 
Sko, a, n. [Brandplatz, m. Brandstä 
Brandwunde; f. Brandmal, n. Brand- 
geschmack, Brand: ruch,] m. 
Zgorzknieé; dk. 2, [bitter werden, ranzig%=z o 
werden.] 599 
Zgotować, dk. 9. [zubereiten, 
bereiten; aufkochen. ] 
Zgrabić, dk. 3. Zerabiaé, nd. 1. [zusam- 
men rechen, wegrechen, abrechen,] 
grabiciel, a, m. [Zusam®enrecher,] m. 
Zgrabieć, dk. 2. [steif werden, erstar- 
ren.] 
Zgrabnos 
heit, f 
Zgrabny, adj. Zgrabnie, adv [geschickt, 
wohlgestaltet, gewanudt.] # stéi 
Zgrać, ob. Grać. 


7 Feuer Sirin 


Zg 


zurichten 


i, f. [Geschicktheit, Gewandt- 


Zgraja, ai, f. [Sehaar, 7, Volkshaufen, n raes оу)» 


“#*=Schwarm,] m. % véi (= merak) 9yonaza А) т. dëse? 
Zgromadność, z, f. [grosser Haufen, gros- ` 
se Zahl, Volkshaufen,] m. 
Zgromadzenie, a, m. [Versammlung ч 
Gemeinde, Collegium,] п, PAA 5ta), fran Segen 
Zgromadzié dk. 3, Zgromadzać, д. 1 


gege 


pana 


я з. 
2, роу ео" 
саду (158) ед 


Seite, «єх дел» 


ялт susah 2geny fa į 


Ven 


[zusammen häufen, sammeln, versam- 
meln.] Zeien, Ж, 
Zeromié, dk. 4. [mit Gewalt bekamp 
slowy, [tadeln.] 
Zgromiciel, а, m. 
ger,] m. 
Zgroza, y; f. [Grausen, Entsetzen, n. 


en,] 
[Bekämpfer, Besie- 
Ab- 


Zgrubieć, dk 2. 
dick werden. ]^ 

Zgruntować, dk. 2. [auf den Grund kom- 
men, ergründen.) 

Zgryźżć, dk. ?. [zerbeissen, aufbeissen, tr. 
у ssen. verschlucken.] 

Zgryźliwość, i, f. [Grümlichkeit, f. Här- 
men; Grämlichwerden,] n. 

Zeryšliwy, adj. Zgryiliwie,ado. [grämlich, 
beissend, härmend.] 
Zgryzota, у, f. [Kummer, 
m. Kränkung,) f. 

Zgrzać, dk. 2. [erwärmen, erhitzen.] 
Zgrzebie, @, n. [Werg, vom Flachse, 
Hanfe;] n. zgrzebiowy, adj. 
Zgrzebło, a, n. [Striegel,] m. 
Zgrzebny, adj. [Wérg-;] zgrzebne płótno , 
LSackleinwand.] 
Zes [sündigen, sich versün- 


[yöllig. grob 


KAGA et OI Fk Z 


werden; 
АТ, 


روک 


Gram, Harm, 


Zgrzybialec, Ica, т. [abgelebter alter, 
Mann, m. Greis,] m. 
bialošé, i, f. [ħohes Alter, Greisen- 
alter,] л. 
Zgrzybieć, dk. 2. [sehr alt werden, stein- 
alt werden.] 
Zgrzyt, и, m. 
schen,] л. г 
yzgrzytaê, nd. 1. [mit den Zäbnen knir- 
ў schen. ® 
tacz, a, m. sowa, [Kuorreule, Brand- 
ule, Stockeule,] E 
tliwy, Zgrzytny, adj, [knirsehend, 
‚ у, f. [Verlust, m das Verloren 
Verlieren, n. Untergang,] m.. 
Zgubić, dk, 3. [verlieren i k 


Zg 


[Knirschen, Zähneknir- 


Zg 


ogo, [in 


272° :Жа4ет» беда. 
fect erte ¢ 6, 
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g noliy 


Verderben stürzen, 
richten.] 9“ *“ 
Zgubiciel, а, т. [Verlierer. Verderber, 
Umbringer,] m. zgubicielka, f 
Zgubność, i, f. [Verlierbarkeit, Verderb- 
lichkeit;] f 
Zgubny, adj. Zgubnie, 
yerderbenbringend.] 
Zgwatcenie ,a, n. [Uebertretung, Nothzüch- 
tigung,] f 
Zgwałcić, ак. 8. Zgwałcać, nd. 1. [Се- 
walt anthun, „übertreten, schänden, 
entheiligen, ñothzúchtieen ] 
Zgwatciciél, a, m.[Nothzüchtiger, 8сһап- 
der, Uebertreter,] т. 
Zbańbić, ob: Hañbié. Zhardzieé, ob. Hav- 
dzieé. 
Zhebluwać, ob. Heblować: 
ob. Heretyczeć. 
Zhotdowaé, dk. 2. 
сһеп.] 
Zhojnieé, dk. 2. [freygebig 
gebig seyn, 
Zhukaé, dk. 2. Коро, [mit Toben betiiu- 
ben, bethöreu; wild u. scheu ma- 
сһеп.] 
Ziabnać, 0b. Ziebnaé. 
Zjać, nd. 2. [nach frischer Luft schnappen, 
keichen, lechzen.] %4“ ^ moia | 


umbringen; hin- 


adv [verlierbar, 


Zheretyczeć, 


[unterwürfig ma- 


werden, frey- 


Zjadliwość, Zjadłość, i, f 
keit, f. Groll, m. Giftigkeit.] f. 

Zjadliwy, . adj. Zjadliwie, adv. 
beissend, erbosst.] 

Zjadowié, dk. 3. Zjadowiczyé, 

` [giftig machen, mit Gift 
len.] 

Ziarko. Ziarnko, dim. ob. Ziarno. 
піс, об. Ziarnować. 


[giftig, 


Ziarnisty, Ziarniasty, adj. [körnig, 


Körner.] 
Ziarno, а, 
lein;] n. 


п. [Korn, Körnchen, 


jar, 
üc h: 


бе- 


Jen, 


ir 
Hat: 
теб, 
ma: 
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Ziarnojad, a, m. 
Kirschfink,] m. 
Ziarnować, nd. 2. 
formen.] ЫС 
2іагпоууу, adj. [Korn-, Körner-;] ziarno- 
waty, [körnerartig.] 
Zjaśnić, dk.. 3. Zjaśniać, 


gemeiner Kernbeisser, 


[Körnen, in Körner 


nd 1. [aufhel- 


ob. Jatrzyé. 

zié, dk. 3. Zjawjać, nd. 1. [offenbare 
sehen lassen, zeigen, 

lassen.] ee 
Zjawienie, а, n. [Offenharen, Erscheinë 
lassen, n. Offenharung,] f. ën 
Zjawisko, а, n. [Erscheinung.] 1-2) 
Zjazd, и, т. [Zusammenfahren, Ankom- 
men zu Pferde, od. zu Wagen. Tage. 
auf Grund und 


n, 
erscheinen 


fahrt; Condescenz 
Boden.] 
Zjazdowy, adj. [Zusammenkunfts: Tage- 
fahrts.; Condescenz:. f 
| Zięba, y. f. [Fink.] m. 
| Zigbiaczka, ¿, f. [innerliche Kälte, Frost- 
ander,} m. 
пі. 3. [erkälten, 
mit Kälte durchdringen ] 
Ziębnać, ziebnieé, nd. 2y, [Ка werden, 
Kälte empfinden, EE 
Zigbolowiec, vca 


kalt machen, 


геп.] 2075 

› m. [Finkenfänger,] т. 
2166, ciam. [Schwiegersohn, Eidam, Toch- 
seseo termann, ] m. x Fae Arty ruon AEE. 

* Zjechać, dk. 2. [angefahren kommen;j 
kogo, Lüberfallen;] zdrogi [von Wege 
ahfahren, ablenken. 

Zjezdzić, dk, 3. [zu Schanden fahren o 
der reiten; befahren, bereisen.] 

Zięciowski, Zięciowy, adj. [Schwieger- 
sohns- Eidans-.] 

Zjednaé, dk. І. [vergleichen, ausgleichen; 
hewirken, erwerben, gewinnen.] 
Zjednacz, a, m. [Ausgleicher, Verglei- 

cher,] m. 
Zjednoczenie, a, n. [Vereinigung 
ein] m. 


; f. Ver- 


сау Geet к: Kee sees Zaire ( 12660) с wg E turneje rte ДИД 


e 
eje abo 2". (> баалта (fanna. Xay 
dean. 2 ESET 
iek hemn fax eer 


GI 
Zjednoczyć, dk, 4.Zjednaczać, nd. 1. Ever- 
einigen, verbinden, einyerleiben, ver. 
einen.] 
Zjednoczyciel, a, m. 
Zjednoczycielka,] f. 
Zjedzenie, a,n. [Aufessen, Aufzehren,] n. 
Ziele,(Ziolo; a, n. [Кгїпї, Ктацёсһеп, ]/%.; 


Zieleń, ¿ f. [grüne Farb Grün, Grü-*-4% 
Ae ТҮ нв: 


Жа. re av, 
Kä Е Ké 
А 


Vereinîger,] m. 
© 


п. 

Zielenié, dk. 3. [érün mache 
зеп, grünen.] ee 
Zielenina, y, f. (Zielenink 
zeug, Gemüse,] л. 

Zielisty, ad;. [voll Kriuter,kršuterig. 
Zielnictwo, а, n. [Kršuterkunde, Кг 
terkunst,] € 
Zielnik, а, m. [Kräutenkenner, m. Kräu- 
terbuch, mw; Krãutergarten,] m. 
Zielny, adj. [Кгаш-, Kräuter-.} 
Zielonawy, adj. [grünlich, ins Grüne fal- 
lend, etwas grün.] 
Zielonka, i, f. [eine Art essbarer Schwäm- 
me, Täublinge.} 
'Zielonokrusz, u, m. [Kupfergrün 
i Zieloność, i E [Grün, 
seyn,] n. “a< f Sei 
Zielony, adj. Zielono, ado. 
нетіп; ] zielone świą 
Pfingstfest.] 
Zielsko, а, n. [Upkraut, 
Kraut,] т. ranî 
| Ziemja, i, f. [Erde, f Erdkugel, £, Erdi 
Erich, п. Войеп, Стопа, tau 
Ziemiak, оф. Ziemianin, і Ziemniak. 
|Ziemiañin, a; m. [Eridbewol Г. 
аши Бег; Landgutsbesitzer; n 2 
7ЛеїйїапК. f. Fruchtkeller,] m. 757064 Sen hypogema. 
Ziemiański, adj, (Land Landbau-; Land 
| adel. Д2 
Ziemianstwo, а, n. [Landbau, m. [Feld- 
wirthschaft, f. Landadel,] m. 
“Ziemica, у, f. [Stück Land, District.] 
Ziemiokrag, уи, т. [Erdkreis, т. Erd 
Eugel,] f 
маен e eg neidr fh. 
r— i 1 


й 


п, grün 


2 ат.) [Єгїп- 


ln 

Grüne, Grün- = 

А лз Село ; 
[grünfarbig, Asien Змей 
tki, [die Pfingsten, 


hässliches 


EE 


(—J cu, Ao 


Ziemiokres, 
zont,] m. 

Ziemiomierca, y. Ziemiomiernik, 
[Feldmesser, Erdmesser,] m. 

Ziemiomiernictwo, а, n. [Erdmesskunst, 
Feldmesskunst, f. Feldmessen,] л. 

Ziemiopis, а, m. [Erdbeschreiber, Сео- 
graph,] m. 


Ziem:oplaz , 
würm.] n. ZE 
Ziemiowod, а, m. [Amphybium, Land- 
wasserthier,] л. 
Ziemniak, a, m. 


з fel, 
Sieg орчил еу, 
Zienn k т ДТ АӨ emni 


ù, m. [Gesiċhtkreis, 


a, m. 


[kriechendes Ge- 


А = ga due 


[Erdapfel, m. Kartof- 


oul tenk 
adj [Erde - Erd;] ziemski, irr- 
ina opp proha. ышы, disch. den- Land- Ее1й-3**”*^” temi 
Ziemskość, ¿,/. [irrdisches Wesen, Land- 
adelrecht, Landadelgesetz,] n. 
Ziemstwo, a, n. [Landadelgericht, ade- 
liches Grundgericht,] n. leste A 
2. Zjadać, nd. 1. [aufessen, 
aufzebren, verzehren, abspeisen.] 
iewać, nd. 1. [gähne 
7 der zu oft 


7. 


iner, 


t сума 
Ziewanka, š, f. [Gähnsu 
з t indige8 Саһпеп,] 1. 5252 
Ziewnaé, ой. Zievaé, агат zi Gg 
Ziewonia, į, f. slowiañska Dyana, [51ауо- 
nische Göttin Diane. ]% Kass, Жж. 
Zjezyé, dk. 4. Zjeżać, па. 1. [in die Hö- 
he stršuben.] 
ima, z, f: [Winter, m. Winterszeit,] рор 
s 3; f. [das kalte Fieber]. п. zim- 


2 adj.“ felan gongota nimre, 


nd. 2 


RE Ахах 


Zimnieć, [kalt werden, саза 
ten.) 

Zimno, a, n. [Kšlte,] f. zimno, adv. [kalt, 
frostig.] 

Zimny, adj, 
kaltet.]” 

Zimorodek, dia, m. [Eisvogel, Маѕвег-, 
specht, Königsfischer;] m. 


Zelt pa алл.) 


‚‚ 105; 


[kalt, kühlend; er-| 


e ziele [hma Gell Er 


ta) Ke 
„hlo әсл ено | 
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а. оф; x 


Hori-| Zimować, 


п; athmen.] xere, хаб] 


te cong Z Aer 

Steen | дуа w 
Lesing dë (#¿/ /, Jeol sieve š ? 
< јеж mya n nan &( £) с зед У) 
Tinoco ато), А70 жоу (fa 74 


` сорла ев o ское paine- (apk де бб) 


nd. 1. ` [wintern, den Winter 
е Бт1пгеп.]* ее 


Zimowit Zimokwit, u, m 
lose.] 2 Papar duti 
Zimowy‘ adj. LWinter-.] ха; 
Zinaczyé, dk. 4. [anders machen, umän- 
dern, umformen.] 
Zinad, ado. [von wo A 
Ziołko, Zioteczk 
Ziomak, a, т. 
bürger,] m. 
Ziomek, т/а, т. [Landsmann,] m. Ziom- 
ka, ZE HES 
Zionaé, dk. 2. [athmen, hauchen; j pans 
пеп; aushauchen.] Эмба штеп: 

. dk. 3. Ziszczać, nd. 1. Тег 
chen, Wort halten, wahr machen.] 
Zjuszyé dk. 4. [bejauchen, mit Jauche 
und Blut besudeln.] 

Zkad, skąd, adv. [woher, von woher.] 
Zkadkolwiek, adv. [woher nur immer, es 
mag &еуп woher es nur will.] 
Zkądsiś, adv. [mann weiss nicht wo- 
her.] 
Zlać, dk. 2. Zlewać, 
Ver ammengiessen, eingiessen;] kogo, | 
giessen; statt, przeniesc па kogo, 
auf einen übertragen.] 
Zlaczenie, а, n. [Vereinigung, 
dung; Zusammensetzung,] f. 
Złaczyć; dk. 4. Zlaczaé, nd. 1. 
geu, verbinden, verknüpfen.] 
Zlacznie, ade. [vereint, verbunden, in 
Verbindung. im Verein) 
Zlaczny, adj. [verbindbar, 
Бати dE 
Złaczyciel, а, m. [Уегеіпісег, Verbinder, || 
m.] złaczyc еа, f. 
Zladz, dk. 2. [niederkommen, in die Wo- | 
chen kommen; cf. Wyiadz.] 
Złaja, aj, f. [Hetze RE Hurde,] f 
Zlamaé, Złomać, dk. 2. [entzwei brechen, 
zerbreehen; durchbrechen, ‚ besie- 
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mku, [Bruch, m. Bruch-]2 ; dk. 4. Zlepszać, nd. 1. [verbes: 
п, besser machen, bessern.] 
Złapać, dk. 2. [ergreifen, aufgreifen, auf- Zlewać, ob. Zlaé. 
fangen, erhaschen.] Zlewacz, a, m. [Hingiesser, Zusammen- 
‚ dk. l. [zusammenflicken;] tr. Ко giesser, Abgiesser,];m. 
mu grzbiet [den Buckel аиѕзењеп.]- | Zlewek, wku, т. [Zusammenguss, Abguss, 
Zlawiaé, ob. Złowić. m. Uebertragen an einen andern,] т. 
Ztaynik, Złanik, a, m. [semeiner_Hetz- Zlezé, dk. 2. Złazió, nd. [heruntersteigen, 
hund, Bastardhund,] m.” Z> уй herabsteigen; herabklettern.] 
Zlazié, об. Zle Zleżeć, się, rec. dk. 4. [durch langes Lie- _ e 
Zle, adv. [böse, gar nicht gut, schlecht. gen Schaden nehmen. J” 27 00да (B15, 
22 übel, schlimm.] gz. З 21ісһосіб, dk. 3. [arm und elend ma- 
Złe; ego. K [das É ; böser Geist, et- chen.] 
was Böses, Schlimmes.] Zliczenie, а, n. [Zusammenrechnung, f: 
Złechtać, dk, 2. [aufkitzeln, aufregen, Zusammenrechnen,] n. E 
aufreitze iJ L 2 kona; Lliczyé, dk. 4. Zliczać, nd. 1. ГА 
Zlecić, dk Zlecać, nd. 1. [auttragen, m Меп, rechnen, berechnen.) 
Auftrag geben. anempfehlen.] Zlitowaé sie, rec. dk. 2. [sich erharmen, 
Zlecić, Zletnić, dk. 3. [lau machen, et Mitleid empfinden} cf: zlutować 
irre was erwärmen. ] =s залал Zlitowanie, a, n [Erbarmen, n. Erbar- 
Zlecić, dk. 3. Zlatać, nd. 1. [herabfliesen, mung,] f: 
herunterfliegen, herabstürzen, herab Zlizuaé, dk. 2. Zlizaé, nd. {ale ken) 


fallen; durchfliegen , durchrennen Slab, оби, т. (Żłobek, dim.) [Krippe, [лез быы) 
durchlaufen.] KZ Ваагеп, m. Rinne] ре Dee eebe 


Zleczyé, dk. 4. Zleczaé, nd. І. [айвКигї-| Ztohc sty, Złobkowaty , adj. 
ren, ausheilen, gesund machen.] ähnlich, ausgehöhlt, hohl.) 
Zledz, Zlegnać, Zlegać, ob Zladz. Złobkowatość, ¿ f. [etwas Hohles, Aus- 
Zlekczeć, dk. 2, [leichter werden, gerin- gehöhlltes, wie eine Krippe z formt. ] 
ger werden abnehmen, } Złobowy, adj. [Krippen ; Rirînen-.] 
Zlekczyé, Zle Złocić, nd. 3. [vergolden,‘mit Gold bele- 
ch verringern, вс і 


legen, vergülden.] “° 
ak a Së Gét RE 3 Ж ` 
EE ъ тес. dk. 2. fers Zlociciel, а, т. [Vorgolder,] m. 


sr 
Schre:ken befallen pte. Złocisty, adj. [soldhaltig, goldreich, I у raz 
Zlenieć, Zleniwieć, dk а ú: den; goldgestickt.] Wes б 

faul werden.] asgat rni Zloczyñca, J, m. [Uebelthäter, УегЬте- 225222 Aat (44 
Zleniwiałość, i, f [Fauhverden, n. anze cher?) m. zloczyñezy, adj. 

wòhnte Tr; зету Złoczynność, i, f: [Uehelthätigkeit, vër- 
Zlepek, pki, т. Zlepa, у, Zlepka, z, f brecherisehe Bosheit,] f: 

[etwas Zusəmmeng klebtes; mor. der Ztoczy nny, adj. [übelthšterisch, verbre- 

Mensch als ein Erdenkloss.] cherisch. [ f. 
Zlepié, ак. 3. Zlepiać, nd. 1. [zusammen- Ztoczyhstwo, a, n. [Uebelthat, Missethat, 

kleben, ankleben, ant еп.] f. Verbrechen,] п. af ad 
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еја m 
ax. f. [Diebinn:] 
Zlodziejski, adj. [Diebs- а 
Zlodziejstwo, a, n. 
stahl, m. Stehlen; 
Diebesgesindel,] n. 
Ztomek, ob. Złamek. 
Zlomignat, a, m. Í 
kraut, | n. = sadowy 7 
Zlomisty, 21ошпу, 
zerlirechbar,} 
Złomność, 
Zlomowca, 
der,] m. 
Zlop, w, m. 
pern, S Заара In.] n. 
дораб, nd. 2. [sc Ша Геп, 
sch! ürfen. 24 Tepa. ‚лє 
ћѕіухо; [Ve 
Tluc 
N [Hang 


R. 


Panart Tarman, 


odaya элласе» nk, 


adj. 


J, т 


а, n. 


IPEDE, f. 
Zlorzeczliyyoš 


adj. Zlorz 
hend, Ійѕёеглӣ, ver 
Złorzecznik, а, m. [Ver 
cher, Lšüsterer,] m. 
Złorzecz пік. A 
уегууйп5сһеп,] 
Złość, 1, f [Bosheit, 
etwas Вӧѕев.] к 
Zlošcié, nd. 
sie, [b Š 
Złośliwość. 
Ztiošliw 


se werilen, hös 
i. f. [Boski 
Go Zlošliwie, 
1 


f. [boshaftes 


Boshafte.] 
Złośnik , o. 
ter, lm. 
Zlotarnia,” 1, f- 

schmiedes ; 
be.] 
Ztotarz, Złotnik. 


а, 00, 


[Dieberey, f. 


'idniseh , 


[läste 


ldschmidsg 


. [Dieh, StehTer,] т. zło-|Złotawiec, toca, m. SE 


[2 Оле ә; wedar 


iebisch.] 


сой. 


mpiowy ant 


[zerbrechlict 


i, J: |Zerbrechlichkeit.] f. 
п. [Afterreder, 


zlopanie, [Sc EE Schlap- 


Z 442 hunt) 
saufen, hinei 
тууйпѕеһеп. 


h,] m. 


zum Fluchen, 


eczliwie, 
у nschend.J 
wünscher, FI 


rn, schmšhe 


Boshaftigkeit, f. 


‚ [böse machen, erbossen, 


e seyn.] 


gkeit,] f. 
adv. [bosha 
Weib, 


tatt des Gol, 


Dieb- 
Diebe, 


w und- 


Verläum- 


adv. 


eine 


Boshaf- 


enöl 


әй Geen он) [ HY 


Guer? N j (dns 


fer,] m. 
Złotawy, adj. [goldfarbig, goldartig.] 
Zlotko, а. n. Złoteczko, dim. [daa liebe 
schöne Gold.) 
Zlotniczy, Zlotuicki, adj. [Goldschmids-.] 
Zlotnictwo, a, n. [Goldschmidskunst,] f 
Złotnik, а, т. [Goldarbeiter, Goldschmid, 
Vergolder, Соке] nocny , 
Nachtmann, Prevetfeger,] m. 
Złoto, a, n. [Gold, n. Goldstück, 
Złotobrew, brwi, f. [Goldforelle,] f: 
Ztotochróst, ‚и, m. rosmarin: айісет 
Strauch,] (i Z iha ST тимэ м 
Złotoglów, u, m. `{Соїавгогг, ВСА, m. 
zlotoglowy, adj. 
Zlotowka, ¿ f. [Guldenstiick, 
Guldenstück.] 
Zlotowlos, a, m. 
епһааг;] n. 
Zlotowy, adj. 


h. 


polnisehes 
n- 
bot. [Venushaar, Frau- 
n 
[Gold-, von Guld, Gol- 
Złotrzyć sig, rec. dk. 4. [ein Lotterbube 
werden, liederlich werden.] 
Złoty, adj. [Gold-; golden; Zloty ego, m. 
Guiden, lat," 57. 
Złowić, dk. 3. Zławiać, nd. 1. [fischen, 
auffangen, auffischen.] 
IZlowiarek, Złowiernik, a, m. 
p gläubiger,}] m. 
1 dk. 4. 
menlegen 3 Zznsi Beet zusam- 
men etzen; niederlegen, RIES, ent- 
setzen,] broń, [das Gewebr SE 
sig czym, [sich womit vertheidi- 
Zładny. adj. [gleisnerisch.] 

Złudzić, 4. Ztudzać, nd. 1. [zusam 
men locken, anlocken, verblinden.] 
Zlupié, d fabhäuten, abbalgen, schin- 

den ichen, ausplündern.] 
Zlutować, d Kaazen yerlóthen.] 
Ziy., comp. б Dicht риб 
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Złykowaciec, dk. 2. [zähe werden? 
Zmacać, dk. 1. [betasten, befühl-n;] ko- 
go, [durchsuchen, durch stobern.] 
Zmacié, dk. 3. [trüben, trübe machen, 

umrühren, aufrühren.] 
Zmacniać, ob. Zmocnié, Zmacz 
Zmoczyé.] 
Zmaglować, ob Maglować. 
Zmaleć, dk. 9, [kleiner werden, 
rden, in Abnahme fallen.] 
Zmamić, dk. 2. [verblenden, ve тйскеп.] 
Zmarnié, dk. 3. Zmarnować, dk. 2. [ver- 
schwenden, vergeuden, verthun.] 
Zmarnieć, dk. 2. [eitel, leer, vergeblich 
werden.] 
-Zmarszczek, szez#a, m. [Runzel, Falte.] f. 
Zmarszczyé, ак. 4. Zmarszczaé, nd, 1. 
runzeln, falten.] 
Zmartwié, dk. 3. Zmartwiaé, nd. 1. Lem. 
pfindlich kränken, Kummer machen, 
betrüben; absterben machen.] 
Zmartwieé, dk. 2 [erstarren, starr 
sterben.] 77, D E 
Zmartwienie, a, n. [Kränkung, f. Betrüb- 
niss, Kuminer,] т. 
Zmartwvychwst: 
auferstehen, j” 
Zmartwyahwstanie, аба. 
am den Todten,} f. 
Zniarzlak, a, m. [Fröstling, 
Mensch,] m. 
Zmarzłość, i, f. [das Gefrorne, Frost,] m. 
Zmarznaé, dk. 2. [erfrieren zusammen- 
(rieren. Дотле. 
° dk. 3. [besalben, mit Salbe be- 
Schmieren.) 
Zmaza, mt LFlecken, m. Fleck, Schmutz- 


ob. 


geringer 


[von den Todten 


a mand чуй шл € (5.7629) 


[Auferstehung 


frostiger 


> 


fleck, m. Unreinigkeit,] рта RT 
1 


Zmazaé, dk [auswischen, weg; 
auslöschen, verlë 
flecken.] 

Zmęczyc, dk. 4. [ermüden, entkršften.] 

Zuinçzniec, dk. 2, [männlich w erden, mann 
bar- werden, 


vischer 
d 
chen, Беке, be- 


Zmiać, dk. 2. [zusammen knitteln, winden, 
drücken.] 
Zmiana, у, f. [Aenderung, 
rong,} f: 
Zmianka, об. Wzmianka. 
Zmiatać, ор. Zmieś 
Zmiatacz, a, m. [Abwerfer, Abkehrer, Zu- 
sammenkehrer,] m 
Zmiek dk. 4. Zmiekezaé, 
weichen, weich machen.] 
Zmieniacz, а, m [Veränderer, 
scher, Verwech-ler,] m. 
Zmienić, dk 4. Zmieniać, nd. [verän- 
“dern. abändern, vertauschen,] 
Zmiennictwo, «a, n. [Verrštherey. f. 
rrütherisches Verfahren, n. Тгешо- 
sigkeit.] 
Zmienniczy, adj. [verrätherisch.] 
Ттіеплік, a, m, {Verrather, 
ser,] m = уме 
Zmienność, û, f. [Verauderlichkeit, Unzu- 
sigkeit,] /. 
Zmienny, adj. Zmiennie. ade. [veränder- 
lich, aderlich, treulos.] 
Zmierność, ¿, f: [Ermesslichkeit, Ausmes- 
*it.] f. 
N у Zmiernie, adv. [ermesslich, 
messhar, augmesshar.1 
Zmierzch. u, m. (Abenddämmerang, Dšm- 
n mrok, astan I 
merung.] f 4 


Zmie 


Verände- 


nd. 1. Ier. 


Vertau- 


Treulo- 


Zm 


[zum Ekel werden.] 

Zmierzv [mit Wirrstroh anfül- 
len, zerdrücken.] 

Zmierzyé, dk. 4. Zmierzać, nd. 1. [abmes- 
sen, ausmessen; hinzfelen.] 

Zmieść, dk. 2. Zmiatać, nd. 1. 
ren.] 

Zmieszać. “dk. 1. [vermischen, vermengen 
bestürtzt machen.] 

Żmija, i, f. [Natter, ` Otter, f. fig., büser 

d Ex: ر‎ 

Mensch,j m. EX eva ры А ée = 


[abkeh- 


Гао. Smeh 


Zanen Ak = sK api ca 


eg Ger = SE 


dës Ate deeg 
ss 27до, 
ЖӨ; 


jagt, (Fh 


= 
Р 2 a š 
Zmijowy, adj. [Vipern-. Nitter-,] główka, 
bat. 1{Otternkopf,] m. 
Zmijówka, i. f. [eine Art Bitterkraut,] 2. 
Zmilczeé, dk. 4. [verschweigen, ver- 
Stummen , zu sprechen aufhö- 
ren.] 
Zmilowaé się, 
men.) 
Zmitowanie, 
тиз, f 
Zminzé, Еак. 2. Zmijaé, nd. 1. 
hen, verfehlen, ¿aus der 
веп.] 
Zmiot, u, m. [Auswurf, Kehricht, m. das 
Ausgeworfene.] 
Zmitreûyé, dk. 4. 


теб. dk. 2. [sich erbar- 


a, n. [Erbarmen, n. Erbar- 
[überge- 


Acht las- 


frina 


[die Zeit vertän- 


nić, dk. 3. [elend machen,] zmi- 
rnieć, dk. 2. [elend werden.] 
Zmłócić, ob. Młócić. Zmłodnieć. ob, Mia: 
dnieé 
Zmniej é, dk. 4. Zmni 
mindern, уегкІеіпето, | 
Zmocnić, dk. 3- Zmaeniaé, nd. 1. [verstär- 
ken, stärken, befestigen. ] 
Zmocnieć, dk. 2. [stärker werden, an Stär- 
ke zunehmen.] 
Zmocnienie, а, n. ĻVerstärkung; 
gung, f. 
Zmocować, dk. 2. [mit Gewalt übermäch 
überwältigen, besiegen.] 
dk. 4. Zmaczać. nd. „la „[ein 
tauchen, einweichen, nasg” ma- 
chen. j 
amt- е Zmódz, dk. [vermögen, im Stande 
seyn, überwältigen, bezw ngen, ] 
[sich sur en, zunehmen.] 
Zmokuaé, ак. 2. [nass werden, 
netzt w äer 
Senior Zmora. y, f. [А1р, т. Nachtmännchen, n. 
Trut.] f Amora. lA балее. ? | D Ai 
` Zmordowaé,. dk. Ze [ermüden, schwächen 
erschöpfen.] 


заб, nd. 1. [ver- 


Befesti- 


5 


9 


durch- 


, Ямі 

zov, 

SE 
а, т. [Ermüden, л. Ermü- 
dung, Erschöpfung, Abmattung,] /. 
Zmorzyć, dk. 4, Zmarzaé, nd. 1. [entkräf- 
ten, abmatten ] snem, [їп tiefen 
Schlaf verfallen, ] gtodem, 

ger entkräften.] 

Zmotaé, dk. 1. [abhaspeln, abweifen, 
sammen weifen.] 

Zmowa, у, f: [Verständnis, 2. heimliche 
Abrede,] f. 

Zmów dk. 3. Zmawiaé, nd. 1. [abre- 
den, verabreden Desi, 
wing, n па, .Ково, {d e Schuld auf einen 
“andern gchieben;] 

Zmowiny, pl. [Abrede, 
eheliche Versprechen, 
niss, | 2. 

Zmowny, adj. Zmownie, айо. [verabredet 
ve abredeter Massen. j 

Zmoinieé, dk. 2. [stärker werden, mäch- 
tiger werden.) 

Zmraczać, 0b. Zmroczyé, 
Zmrozić. 

Zmroczyé, dk. 4. [verfinstern, verdun- 
keln.] 

Zmrok, u, m. [Abenddimmerung, 
merung. Dunkelheit, | f; 
Zmrozić, dk. 3. Zmražać, nd. I. 

machen, erfrieren machen.] 

Zmrużek, zka, m. [blinde Kuh, 
derspiel. ] ob. Ciuciubabka. 

Zmrużyć, dk. 4. Zmrużać, nd. I. [mit den 
Augen blinzeln.] =” deg ét 

‚тида, у, f. Langwierigkeit, 
säumniss, n. Zeitverlust,] m. 

Zmudność, i, f. [Langweiligkeit, Saumse- 
ligkeit,] 

[Уло пу, adj. Zmudnie, adv. 

, langwierig, zeitraubend ] 

IZmudz, i, f. Zmuydż [Samogitien,] LEANN 

Zmudzić, dk. 3. [die Zeit yertrödeln; 
schwer verarbeiten.] 

Zmudziñ, а, т. [Samogitier,] m. 
dzinka, š, f, [Samog zitierinn,] f _ 
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Zmudzki, adj. [Samogitisch, aus Samogi 
tien. 

Zmuleć 
den.] 

Zmulisko а, n. [verschlammter Ог] m. 

Zmurek, rka, ob. Zmrużek. 

Zmurować, dk. 2. [aufmauern, zusammen 
mauern.] 

Zmurzyć; dk. 4, [schwarz färben, schwät. 
Zen, verfinstern.) 

Zmusié, dl 7 


[vol] Schlamm wer- 


1. nl. 1. [erzwin- 


DIR E 


Zmylié, dk. 3. Zmylaé. nd. 1. [verfeh- 

© len, verirren,] w Ksiazce, [verblat- 
tern.] 

Zmylny, adj. [irrig, irrend.] 

Zmysł, u, m. [Sinn, m. Sinnenverkzeug, 
п. Sinnlichkeit,] f. 

Zmyšlaé, 00. Zmyślić. 

Zmyślacz, a, m. [Erdichter, Erdenker, 

chlicher Vorgeber,] m. 
Zmyślić, dk 3, Zmyšlaé, nd. 9. [erdich- 


¿matu Sen ПУБ СА , 
наа SEI ersinnen, falsch- 
“ich YET 


etwas falsch 
gen.] 


ślność, i, f. [Sinnolichkeit; Scharfsin- 

nigkeit, f. Scharfsinn, | m. 

Gm siny, aa Zmyślnie. 
scheinba 
nig.] 

Inyslovwošé, 
ss. Бур 
keit,] az 

Zmysłowy, adj. [Sinn-,. Sinnen. sinn- 
Leh] ea gu a Ze. rie ten 

Zmywać, ob. Zmyé 

паб, nd. 1. [kennen, 
[einen 


Sa- 


i f. [sinliches Verhilt- 


en der Sinnlich- 
`+. ا‎ 


bekaput 
лал 


“= me d umite 


F Реч т 24 = Axe 


seyn;] dać znać, [zu wissen geben, 
andeuten, impers. esscheint.] 
Znaczek, dim.ob. Znak. Znaczenie, Subst 
00. Zuaczyé. 
zność, i, f. [Bemerkbarkeit, Ansehn- 
lichkeit.] f. ача 
Znaczny, adj. Znacznié, ada. рете 
S bemerkbar, Кеп“ кеппїїєһ, 
27*2 deutli h, offenbar, ansehnligh bedeu- , 
tend. ] 4 gamona mgin | gadanda v gigno = و‎ 
Znaczyé, nd. 4. [bezeichnen , anzeichnen, 
тетип ähen, sticken; bedeuten] asa 
Znaczyciel, а. т. [Anzeichner, Вегеісһ- 
пег,] т. 
Znagła, об. Nagle. 
Znajomca, J. Znajomiec, mca, m. [Ken- 
ner, Bekannter, Bekannte, } m. + 
Znajomość, i, f: [Bekanntschaft, Kennt-#ZZ 
niss, Wissenschalft,] 7 над 
Znajomy, adj. [bekannt, kundig, Subst 50644 
Bekannter,] m, к (sansa y de 
Znak, u, т. (Znaczek dim.) [Zeichen, 4 Z2%*e<€ лето 
ела A De chen, Kennzeichen] nf f0 yr psf es 
Znakomicie, ob. Znakomity: 
Znakomitość, i, f. [Bedeutendheit, f An- 
Schen ln УР 
Znakomity, adj. Znakomicie, Znako mito, 227866; 
ado. [bedeutend, ansehnlich.] ,ر‎ , 
Zuakowac, ob. Znaczyé. лема (e cam 
Znakowy, adj. [Zeichen-, durch Zeichen.]” 
Znal dk. 3 Trin den; worauf treffen” 
auffinden, begegnen; sie, sich finden. P 
Znależca, y, f. [Finder, Auffinder, m.] 
Znależne, ego, n, [Findegeld, Fundgeld, п.) 
Znalezny, adj. [findbar, anffındbar, ge- 
fundên.] 
Znamie, enia, Znamiono, û, л. [Zeichen EEE 
awdkennzeichen, Merkmal,] î odin le 
Znamienitość, ¿ f. [Bedeutendheit, Be- Š 
rümtheit, f Ansehen,] n. 
Znamienity, adj. nam enicie,, 
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Znamionować, nd. 2. Ubezeichnent, andeu 
ten, bedenten.] 

Znarowié, ob. Narosvié. 

Znawca, у, m. [Kenner, ] m. 

Тпајдоууаб, ob. Znalezé, Znaydziciel, ob. 
Znalez 

Znajdziciel 
rinn,} f. 

Тпесіс, dk. 3. Znęcać, nd. 1. [anlocken, 
heranlocken, heranködern.] 

Znedzié, dk. 3. Znędzać, nd. 1. [höchst 
elend machen.) 

f. 


Znędzniałość, û, 
lend,] т, 

Zuedzuialy, adj. Znędzniale, adv. [elend, 
höchst ‘elend. 1 

Znçdznicé, dk, 2. höchst elend werden, 

7пекас. dk, 1. abquälen, abmastern: 

Zniechecié, db, 3. Zniechęcać, nd. 1. [ab- 
geneigt machen, Abneigung erregen.] 

Zniecierpliy dh, 3. [ongeduldig ma- 
chen, zur Ungeduld bringen.] 

Zniemczeć, d/. 2. [zu einem Deutschen 
werden, deutsche Sitten annehmen.] 

Znienacka, adv. [almählig, unyermerkt. 

Znienawidzieć, dk. 3. [verhassen, einen 
llass fassen. ] 

Zniesé, dk. 2. Znosié, nd. 3; [herabtragen, 
zusammėntragen; aufheben, gänzlich 

erdulden; sig 2 


i, f. [Finderinn, Auffinde- 


[Elendwerden, E- 


aufreiben; ertragen, 
kim, sich verabreden.) 
Zniewalać, ob. Zniewolić. 
Zniewaga, i, f. Verachtung , 
plung, Schande, 
Znieważca, у. Znieważyciel, а, m. [Be- 
schimpfer, Verunehrer. Freyler, m.] 


Zuiewaznié , dk. 3 [ungültig machen l 
vernichten.] 


Zniewalyé, dk. 4. ZniewaiaĞ, 
unehren, beschimpfen, 


Beschim- 


nd. 1. [ver- 

verachten;] 

Zniewierzyé sie, rec dk. 4; [untreu wer- 
den, die Treue brechen.] 


Zniewieściałość, ` [Weibischke 
Verzärtelung, i. Veibischwerden, a) 

Zniewieści dk. 2. [Weibisch werden, 
verzärtelt werden.) 

Zniewolić, dk. 3. Zniewalać, nd. 1 [der 
Freyheit berauben; in bonam par- 
tem, sich einen verbindlich machen, 
verbinden.] 

Zniezbożnieć, dk. 2. [gottloss werden.] 

Znikać, ob. Zniknać. Znikad ob. ¿niskad, 

Znikezemnić dk. 3. Znikezemnieć, nd. 1. 
[ungültig machen. vernichten. elend 
machen, verarmen.] 


|Znikezemnieé, ob. Nikcezemnieé. 


Zniknać, dë, 2. Znikać, dk 1. [v erschwin;. 
den, vergehen, untergehen ] ` 

Zniktość, Znikliwość, i, /, [Vergänglich- 
keit, f. Verschwinden, п.] 

Znikły. Znikliwy, adj, [vergänglich, 
überschwindend.] 

Znikomość, Znikomy, ob, Znikłość, 
kiy 

Zuiskad, adv. ‘[nirgends woher; nir 
her. 
Zn'szezeć, dk,2. [vernichtet werden, 
nichts werden, vergehen. 
Zuisze ‚ dk. 4. Zniszcezaó: nd. 
nichten, vertilzen.]., sen 

Zniszezyciel, а. m. [Vernichter, m. 
szczycielka, 

Žniwacz, Zuiwiaiz, 
Erndter, m.[ 

Zniwaczka, Zniwiarka, if. [Schnitterinn, 
f.) 

Zniweczyć, ob. Niweczyé. 

Zniwo, а, n. „Ете, [Erntezeit, 

e оов 
ө? 1, fI” 

Zn wować, nd. 2. [Erndte halten, е ndten, 
eine Е 

Zniwowy, Zniwny, Żniwiarski, adj. [Ern 
te, Sehnitter-.] 

Zuizyé, dk. 4. ZniZaé, 


Zni- 
endg 

zu 
1. [ver- 
zni- 
т. 
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«n. Ze 
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gen, niedriger machen, herablassen;|Zota He Zot. 


demüthigen. ] 

2поіс, nd, 3, [heiss n 
machen.] ft axer 

Znosacieć, dk. 2. [von Pferden, 
werden, den Rotz bekommen.] 

Znosić, ob. Znieść, 

| Znosiciel, a. m. [Zusammentrager, 
trager, Aufheber m. 

Znośność, i f. [Erträglichkeit, £] 

| Znosny, adj. Znośnie adv. [erträglich, 

| ertragbai; aufhebbar.[ 

Znowić, dk. 3. Znawi 
ern.] 

Znowu, adv. [wieder, wiederum, noch 
mals, noch.] 

Znoj, oju, m. { drückende Hitze, Schweiss 

т. schwere Arbeit.] 

ob. Nudzié, 


hen, 
ZE ans; 


rotzig 


‚ nd. I. [erneu- 


Znukać, ob. Nu 


о dk. 4. [gauz abmatten, ermüden. 
erschöpfen. 1 


‚ Zobia, i. Schna 


ha tla 
ә 


f. [Vosgelfutter, 
DUT: n; Loc kspeis ‚] Ea 
é, nd. . [se hnabeln, auf hnabeln, 
pickend essen.]2 222 е 
Zobaczyé, dk. [mit den Augen sehen, 
ansehen; einsehen.} 
obopolność, ¿ f: [Wechselseitigkeit, Ge 
meinsthaftlichkeit,] f 
Zobopolny, adj. Zobopolnie, ado. [wech 
selseitig. gemeinschaftlich, allgemein 
zugleich} 
é, 


Zobovwiazánie. ob. Obowia 
16, dk. 3. [anfrischen, апѓеџего, 
Lust beybringen.] 
dk. 4. Lerblicken, 
wahrnehmen. la sea 
Zodyak, u, m. zwierzýniet niebieski 
° [Thierkreis,} m. zodyakuwy, adj 
Zognieé, dk. 2. [von Feuer ergriffen wer- 
den; brandwundig werden.] 


gewähren 
пей relli ffe 
E? kee A 


schwitzen Zotadek, 


(Ge gen j] m. 
Zoladz, edzi, f 


и, т 
Mutterla 
а/а. 


.[Sohle, ausgelaugt дд 
же айы» padans 


м 
7 Se „#54 


she. 
m. 
Zoladkov. 


озуу, eg 


Л E 1Bosheit,, 


— i 


Zom .]222 72 
у, 0b. 
б, dk. 


d 


dk. 2. 
w erde п.] 
Zólcien, niq, m. 

cume.) = #272 
Zółciowy. ek [Galle- Gallen- Лале 
Zółcistość, ¿ f [Galligkeit, Menge von 
‚ү Galle. 1 
Zółcisty, adj. Zółcisto, adj. 
: us ig; gelbfarbig.] 
дон, m. [Sold, m. Lähnung, Gage 

Мобу, adj. 320049 (иез) +: solun сад 
Zołdować, nd. 2. [Sold zahlen; im Solde 

stehen.] р 
ZoledniaKk, a; m. [Eichelschwe 
Zóledny, Zoledziovy, adj. 

ckern .] š 
Zoledz, ob. Zola. 
#0116, па. 3. [sohlen 

Lauge kochen.] 
Zóiknaé, nd. 2. [gelb werden, Jam Tama 


ena у, f. [Bienenfresser, 


WOI J т. é Aal avden apu 
Ў.оЇпіегслук, а, m. Dunger Soldat. klej- 225222 
ner Sol; zat] m. 
Zolnierka. i, f. [ешп Saldatenfrau, 
ойга! ег 
ski, ad; [Баш 1 
Zolnierstwo, q. n. [Soldaten.tand, m. 
Soldatenleben. Militair.] п. 
rohiiêrz, a, [Soldat, Kr iegsmann,] m. Zea 
Zolnierzowac, dk 2, [Soldat se yn, Kriegs- 27” 
dienste thun. EE 


[zu Galle werden; gelb 


[Gelbwurzêl, lange Cur- 


[voll Gallen , хәфи 


(RG 


in.] n. 


[Eichel-. E- 


» aussoblrn, in der 


Immer-; jafo Tihema 
Ze ayni ж 
fk] 


m. 
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1 зу -platy у> ел. Саф 
5 (Or x N п i 
Zolnierzyna, y, m. [armer elender So [Zorza, J: f [мёт genröthe : pófndena, DE: 
dat,] m. [Nordlicht,] n. Nordschein, J mz 
Zolować, nd. 2. [das vernagelte Zündlocl f Zorzysty. adj. АТТ wie die Мог- 
frisch aufbohren.] genröthé. | 
Zołtaczek, czka, m. [Hämmerling, gelbe: f os dk. 2. Zostawać, "ad, [bleihen, [>> 
Aveny ogel,] m. zurückbleiben, verbleiben werden.] рте 
Zoltaczka, û, f. [бе1'висһї,] f. Zoltaczny "um: ad, adv. [уоп dort ber, ven dorten.] 
adj. [gélbsüchtig.] аһ, ерш. т. [Ној Пеп, gefilltes Holz, 
Zoltak, а, т. [gelber Löcherschwamm, Im 7. Holzschlag, m. Gebälke, т. Dach, 
Zoltacz, a, т. psalterz, [Psalter, n, Psal stuhl, ] m. 
„ terbuch, n; Psalmenstiftung.] f Zrabaé, dk. 2. [feinen Baum fällen, ab- 
Zóltawy, adj. [gelblich.] hauen; zerhacken, abhacken.] 
Zoltek, tia, m. Zółtko, a. n. [Eydotter.] Zrabiaé, 00, Zrobić, Zrabowac. ob. Rabo- 
Eyerdotter, Dotter.] m. é erati anl Teane ti 
Zóltokrusz, u, m. |Kupferkies,] m. Zrachować, dk. 2. [zusammenrechnen, ab- 
Zółtość, y, f. [Gelbheit, gelbe $ rechnen, ауга Меп.] 
2 Zot adj. [del gelbfarbig. | 7 Zrachowany, zusammengezählt, zusam- 
Zólw. Tia, m. [Schildkr z tr Zol- mengerechnet, ahgerecbnet.] 
Хш wim krokiem, [Schneckengang,] m. [Zradz: ob. Zrodzić, Zraniać, ob. Zra- 
Zółwi, Zółwiowy, adj. [Schildkröten-.] i 
Zolwiec, wea, m. [Armadil, n. Gürtel-|Zranić, dk. 3. [verwunden; verletzen.] 
thier,] л. ‚т. (Zrazik, dim.) [abeeschnit- 


‚ @оїша, y: Ü Zolzyz plta[Drûse, Feifel, ei- tenes Stück, Abschnitzel, n, Fleisch- 


KE пе Prerdé URtankheit,] Pas. sëhnitte, f. bot. Dfropfreis,] m. 
Zolzowaty, adj. [drusicht, die Drusen|Zraza, y. f. [Beleidigung; Abneigung, f. 
havenaj, Abscheu,] m. 
Zona, k im.) yer |, |Zrazié, dk. 3. [abstossen, abgeneigt ma- 
; ен, Eheweib, chen; den Muth benehmen.] 
› SR Heng Ce Fee) dE adj. [Schnitt-, Klops-; Pfropf- 
Zona idv. [von dort, уап РНЕ еіѕеп-.] 
Żonaty, adj. [eine Frau habend, verbey-|Zrazy, pl. [КІорв, Klopsfleisch.] 
„ rathet, beweibt.] ; Zrecenosé, ¿ f. [Geschicklichkeit; E er: 
Zonin. Zenin, adj. [Frauen-, der Gattin wünschtes Wohlergehen,] n. 
. gehörig.] reczny; adj. Zrecznie, adv. [bequem; ge- 
Zonobójca, » т. [Frauenmörder,] m. scehickt.] 
Zora, dk. 2, [durchackern, aufackern.] Zr ‚ Zreczyny, ob. Zrękować, Zreko- 
piero gus Zûraw, wia, m. [Kranich, Krahn,] m. Zo- winy, Zareczyny.] 
rawi, adj. 7 Keiha Kenar as Zregestrov B [einregistriren, ein- 
Zorawina, y, f. Zoraw` пу, pl. [Моозһееге. tragen, ve ‘пеп. ] 
á Moone aa Г. Zrękować, dk. 2. .[verloben, zur Ehe vers 
Zorawnik, a, m. [Kranichstein,] m: sprechen.] 
F отсе, D [gewisser Aus-|Zrekowiny, pl. [Verloben, 2: Verlobung, 
Jerlöbniss,} 2 
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‚ 2. [wurmstichig werden, Zrzebié, dk; 3, [follen, ein Eise WET- 
voll arnar werden.] fen.] 
| Kn к, 8. [wurmstichig та-|7гхеһїес. bca, т. [Hengstfüllen,] 2. 2г2е-= 
bieey,] adj ^ 
tobie. dk. Zrabiać, nd. 1. [verfertigen. Zrzebny, adj. irzebna klacz, [eine träch- 
fertig machen, vollbringen, ausrich- tige Stutte, träc нЕ 
ten.] Zrzec się czego, dk. 2. Zrzekaé, nd. 1. 
roczyé sie, rec. dk. 4. [sich mit einan- [ents: ge еп, ү КӘ thun. ] 
| der bereden, vergleichen.] Z FAK. 2. [fressen. en. о, Ee биес mnd 6; 
rodzić, dk. 3. Zradzać. па, 1. [erzeu Zea, Y, D fgrinmnisches Wesen, n. Ta- 
gen, gebähren; erwecken, anre gen.] delsucht, Criteley:] 
гой, nin, m, [Pferd, das die Mahlzãhne Zrzednošé, i, f. [Tadslsüchtigkeit, Grick- 
verloren hat.] lichkeit,] f. 
ronié, dk. 3, [fallen lässen, verlieren.] Zrzedny. adj. Zrzedirie, adv. [talelsüchtig, 
ié, dk. 3. [mit Eiter be *decken.] grümlich.] 
dk. 3. [bethauen; befeuc hten, be- Zrzed: é, md. 3. [zänkeln, tadelsüchtis 
tropfeln.] kritteln, ämeln, grin-eln, Grillen 
[товпас, аке, Zrastać, nd. `1. [zusam- haben.] 
men wachsen.] 2” “ таас Zrzędzioch, а. т. [grûmlicher Mensch „т. 
równać, dk, 1. [ausebnen, ausy gleichen, |Zrzekać, ob. Zrzec si 
glatt machen, gleich machen.) Zrzenica, у, f. (Zrzeniczka, dim.) [Aug- 
rozumialoéé É, fa БУ; indlichkeit, хее apfel, m. Aug ‚В J т. 
Deutlichkeit, Ё Verstehen. jJ n. Zrzewnić, об. т2еуупіс, rozrzewnié. paree 
Fozumialy, adj. Zrozumiale, adv, [verr|Zródelko, q, n. [Quellchen, m. kleine 
ständlich, deutlich; verständig.] Quelle,] f: 
fozumieć, dk. 3. (verstehen, begreifen, Zrzódelny, Zrzódlany, Zrzódłowy, adj. 
н ва (RH хайля: . [Quellen Quell-.J 
00. Rumienié. Zrunaé, об. Zrzódlisty, ай} [voll Qualen; quellen- 
reich.) 27 To Sêy mTot l 
uszyć, dk, 4. Zruszaé, nd. 1. [von der|Zród1o “22 n. (Quelle, ЇР E Jrgrun Jm. 
Stelle rühren, in Bewegung setzen,|Zródloslóvw. и, т. [Stammwort, Urwort, n, 
erregen.] . Stamm, 1 m. 
С, dk. 2. [umwühlen, untergraben, Zródlowy, об. Zrzódelny. CS 
umwer[e p] Zrzucić, dk. 3. Zrzucać, nd. 1. [Řerunter 
wać, об. Zerwać, werfen, herahwerfen, gb abwerfen, 
waez, а, т. [abflücker, Abreisser; abwãlzen, wegw erfen.] 
| Zerreisse sr, Verletzer,] m. Zreynaé, ob. Zerznaé. 
Zadzié, dk. 3, Zrządzać, nd. 1, [zurich- dk. 4. [absickern lassen, zusam- 
ten, bereiten, fertig machen, yerur- mens Es lassen.] 
sachen, heryorbringen, fügen.] Zsadzié, dk. 8, [Zsadzaé nd, 1. ‚[ВегаһЬ- 
adziciel а, m. [V erordner, Verursa- setzen, айк ў 
| cher, Bewirker,] m. Zsiadać, ob. ТБіеќС. Zog xoniy at di 
ebie, есіп, n. (Z Zebi: хо, dim.) [Fül- Zsiadłość, 1, f. [Gerinnen, л. das Geron- 
len, Foi Деп, Н гк: RED 7 ыа) nene, Satz.] m. 
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Gi EE abhacken.] 


п, absteigen vom Sitze, 
n, dick werden. 
Zsinieć, ob. Binet, Zsiwieé, 
типа sie, тес. dk. 2. [her 
abglitschen, heruntergleiten.] 
Zśmieci lob. 2еќпіесіс. 
Zst:pić, 
steigen, abtreten, eintreten. ] 
Zeunac, dk. 2. 25 uwa, 
cken, herabschieben, niede 
Zsyp. и, т. Zsypka, š, f. 
Se кинет ide, 
Zsypać, dk. 
schütten, schütten; abschütten.] 
Zszumować, dk. 2. [abst hiumen.] 


nähen, zunàhen, zuheften.] 
Ztad/ Stad, adv. [von hier, 
statt) zatém, [daher deshalb.] 


Ztamtad, adv. [von dort her, von dort aus 1 
[befetten, mit Fett oder 


Ztłuścić, dk. 3. 
Таї5 апшасћ ер.) 

Ztrąbić, 
вер, zusamme ntrompeten.] 

Ztretw ialoéé. i, 

Ztretwieé, dk. Г 
starren.] 

Zturbować, ob. Turbowaé. 
ob. Шуи; 

Ztyé, dk. 2, [dick und feist week, 
Zubożałość, ‘i, f. [Verarmen, п 
mung,] f 
Zubożeć, dk. 2 
werden.] 

dk. 4. Zubozaé, 
chen, verarmen lassen.] 
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Zubr, а, m L [Aucrochs,] m. Zubrovyy, Zu 


bry. aban 
Zubrzyca, Y f. [Auerkuh.] f 
Zubrzyna, у, f. үсе п. 


с киз 


1. [verbacken, 


[absitzen, sich herunter-|Zuchowatość 
sich se- 


ob. Ѕізуіеб, 
bgleiten, 
dk. 3. [herabsteigen; herunter- Zuchwalstwo, a, n. 
nd. 1. [herabrü-|Zuchwały, adj. _ Zye 

shieben.] 


[Sehütte, f. 
das Abgeschüttete.] 


2. [zusammenschütten, auf- Жаза, СА f: Zuławy, pt. [Werder, 
ухас, nd. 1. [zusammen- 


уоп hier aus; 


Ztrebowac, dk. [zusammen bla- 


f. [Erstarren, Starren,] n, 
[erstarrt werden, er- 


Ztwarúdnieé, Zupetny, adj. 


„ Verar 
[verarmen, gänzlich arm 


nd. 1. [arm ma 
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ах, nd 2. (kanen. | geg ауе, Kiedy hma 

Zuch, а, т [keck er Kerl, Eişenfyesser,/ 
Haudegen,] m. ° Фо ме, f бей, Se? 

; $, f: fKeckheit, cm CE 
heit,] /. 

Zuchowaty, adj. Zuchowato, ado. 
wenig keck, verwegen, dreust.] 

Zuchwalca, y, Zuchwalec, (са, m. [Trotz- 
kont, Frevler.] m. 

Zuchwalczy, adj. [F 


[ein 


вуІетѕ- ЕЁгеу]ег-.] 
Zuchwałość, 

[Trotzigkeit, /. Uebermuth,] m. 

hywale, adv. 

„ Verwegen, Ж C trotzig.] 

Zucie, а, n. [kauen] п. уба 

Zuk, a, m. [Mistkäfer, ] m. 


i f 
[Keck ,| 


derung,] Y ian Pin 
Zulavyezyk, Zulawianin, 
bewohner,] m. Zulawianka, f: 
Żuławski, Zólavyski, adj. {МагѕеШапӣ 
Werder-, Niederungs-.] 
Zupa у, f, [Zupka, dim.] Suppe f. zu: 
Z pny, zupowy а] / ype Xe D 
Zupa, g, f. Schoppen, m. 
„  niederlage, f] 
Zupan, а, т. [Gespannschaft, 
sches Unterkleid, л] 
Zupanik, [dim, von Zupan.] 
Zupelnosó, á, f [Volligkeit, 
Wollständigkeit, CL 
[Zupelnie, айо. 
„ volistandig, vollkommen, 
Zupica, y, f: [Unterkleid, 
„ rock, m.} 
Zupnik, a, m, [Salzfactor, Salzbeni 
werksbeamte, m [ I 
Zur, u, т. [saurer Mehlbrey, m14 Eë 
Zurnica, у, f. [Fraissamkraut, a) 
Żurowina, y, T: [Moospreiselbeere, f1 
Zuzel, zli, f. Zuzel zla, т. | k 
_ Metallschlacken, Eisensc hlacken, 
Zuzelokrusz, a, m ‚ [Schlackenkobold, n 
а} (курст) тые زو و‎ / эгей ӧл 
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Zuzelowaty, Zuzelasty, adj. [schlacken- kochen. verbrennen JW 22 Be Gg 
artig, schlackig.] Zwaśnić, dk. 3. Zwaśniać, nd, 1. [zusam i 
Zwahié dk. 3, Zwabiać nd. 1. [anlocken, menhetzen, erbittern, erbossen.] 
4 herbeilocken, zusammenlocken:] Zwatleć, dk. 2. [hinfillig , kraftlos 
Wäiss: Zvyaé, nd. 2. [rufen, aufrufen; nennen, = a 
SC end bene nnen, benamen, heissen,.]/#%749* 
ү ZwachaĞ, dk. 2. [auswittern; ausspüren, 
erschuppern, erwittern.] 
Zwada, y, f. [Zank, Hader, Streit, m 
Gezänke, n.[ 
Zwadca, y. Zwadnik. Zwadziciel, a, m. 
Zanksüchtiger, m. zwadzicielka, f,] 
Zwadliwo 1 if. [Zanksucht, Zänkisch- Zwawiec, wea, m, [frischer, munterer 
keit. Zänkerey, f] i Кен, т] 3 
ж, Zwadliwy, adj. Zwadliwie, ado. [zank] waw. é, ü f; [Lebhaftigkeit, Munter- 
süchtig, zànkisch.] keit, Raschheit, f.]' 
Zwadzić, dk. 3. [Händel stiften, zusam- ое ешр: OEN: 


schwach werden.] °> A 
Zwatlić, dk. 3. [hinfällig ` machen бше! 
schwach machen, schwächen, Zen «фм 
Zwatpić, dk. 3. [verzweifeln, die Hof- 
nung verlieren, alle Hofnung aufge- 
ben. [Treat srani, jerre hari 
Zwatpiciel, a, m. Verzweifler, Hofnungs- 
lose, m.] 


4 


Е S Zwawy, adj. Zwawo, adv. frisch, leb.=2eZañ, 
menhetzen, sie, Händel bekommen.] | I үн / t Ree „Ии See ay 
Zwalać, dk. 2 [zusammenwälzen, ke, RE Z a GE 
i Sr е KEE arwar 
schmieren) |Zwaz: k. 4. Zwazač, nd. 1. erwagen, 


Zwalezyć, dk.4. im Kampfe [überwšlti| vagen. aufwi uberwiegen, 


gen, bezwingen; besiegen.] rm Be, EE d 
Zwalczyciel, а, m, [Besieger, m.] ае АА, о Zwechnaé, об. 
+ e ¿ луасһпаб. 
valić, dk 3. Zwalaé, nd. 1. [herunter- Ан Kat > ° 
Zw Ç GE Jd qi ¿e |Zwedzié, dk. 3. Zwedzaé, nd. I. beršu- 
wälzen, herabstürzen, umwerfen, nie» 2 NAT SE 
derwerfen, niederreissen; wing, ah- EE 
a e А Zwerbować, ob. Werbować, 
wälzen; kijem. einen Hieb geben.] |2"@с 5 Arê 
d : ` Trümmer, hin-|Z%wezyé, dk. 4. Zwężać, nd. 1. [verengen. 
Zwalisko, а, n. [Ruine, f. Trümmer, hin- Š = Эу, 
stürzende Gehšude.] verscthmälern, schmal machen, lz a 
stürz š н Š A À CC 
Zwalistość, i, £ [Herabwälzlichkeit, / Zwiaé, zwiewać, ob: Zwionać. 
Herabhangen, n.] Zwiadki, Zwiady, pl, Kundschaft, f. 
SSO Eer e Gë af Zwiastować, dk. 2. [anzeigen, berichten 
Zwałkować, ob. Wałkować. Zwalniaé, ob. y y 5505 , 
Туүоїпіс verkundigen, bekannt machen! 
Zwapnić zwapniaé ob. Wapnié Zwiastowanie, a, n. Verkundigung, An- 
TH See ee E Ae NE ү 3 xandisünes, f. anny Maryi. Ver- iz AS: 
Zwapnieé, dk. 2. [verkalken, m. Kalk ü- kundigung, Ѓ. . Panny Магуі, Ver 
bergehen.] kündigung, Verkündigungsfest.[ S 
Zwapnienie,- а, п. [Calcination, Verkal-! Zwiastun, a, m, [Ve kündiger, m. zwia- 
kung, £] stunka, ¿-f. Verkünderinn, f] 
5 Г. e h А 
Zwarycz, а, т. [Salzsieder, Salzko-|Związać, dk. 2. [zusammenbinden, ver- 
cher, mt binden, verschlingen, bınden. j 
Zwaryować, dk. 2. [verrückt werden, den Zwiazek.zku, т. [Verbindung, f. Bündniss, 
Verstand verlieren, unsinnig werden.] n, Bund. Verein, эл.] 
Zwarzyé, dk. Zwarzać, nd. 1. [zusaqmen-' Zwiazkowy. adj: [Band-, Bund-, Bundes.1 
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Тіс, dk. 2. Zwijać, nd. 1. [zusammen Zwieścić, dk. 3. Zwieszezać, nd. 1. [ап- f 
winden, zusammen wickeln.] zeigen, bekannt machen.[ Ў | 
Zwiędłošć, š, f. [Verwelktheit, f. Ver-|Zwiesić, dk. 8. Zwieszać, nd. І. [herun- | 
velken, %.zwiedty, ad;.] terhängen, herabhängen ‘lassen, hän- 
Zwiednaé, ob. wiednaé, Zwiędnieć, dk. gen lassen, sinken lassen.] | ( 
2. [verwelken, welk werden.) Zwiesistość, i, f, [Herabhängigkeit, f | 
Zwiedzić, dk. 3. Zwiedzać, nd. 1 [be- zwiesisty, adj. herabhängend.] Е 
sehen, besuchen, Бегеіѕеп, Кеппеп Zwietrzyé, dk. 4. zwietrzaé, nd. 1. [aus- | I 
lernen.] | wittern, ausschuppern, erwittern,] | 
Zwiedziciel, a. m. [Forscher, Erfor- Zwiewaé, ob. Zwionaé. | 
scher, Besucher, Länderbereiser,m.] Zwiewny. adj. [herabblasbar, abwehbar. 


Zwiększyć, dk. 4. Zwiększać nd. 1. [ver-|Zwieść, dk. 2. Zwozié, nd. 3. [zu Wager 


grössern, vermehren zusammenführen; herunterfübren.] 
Zwielmożnić, Zwielmożyč, dk. [verherr-;Zwiaązłość, ¿, f. [Bündigkeit, Gebunden- 
lichen, mächtig machen.[ heit, Gedrängtheit,] f. | 
Zwiehczyé; dk. 4. Zwieñezaé' nd I [be- Zwięzły, adj. Zwiezle, adv. [bündig, ge- | 
kränzen, umkränzenņ, Krónen.[ drängt.] 
Zwierciadło, а, n, (Spiegel, m, zwier- | Zwijać, ob. Zwié. | 
ciadtowy, adj.] озб Zwijadło, a.n. [Zwirnwinde, Garnwinde. | 
Zwierzchnik, a, т. [Oberaufseher , Haspel, /,] | 
Vorgesetzte, m.[ Zwikłać ob. Wikłać; m 
Zwierzchność i, f. [Oberseite, Ober- Zwilżyć, dk. 4. Zwilżać, nd. 1. [durchfeuch> 


fläche. f Obrigkeit, р Oberamt,] , д. ten, beféuchten, anfeuchten.] 

50 Ç S" LR BEA, Ke жа xz А Кең ГУ, 
7луїет?‚ а, Zwierzę, ecia, n, thier] п | Zwinać, ob. Zwié. 2л» zannge Drugi miné 
Zwierzęcieć, nd. 2. [viehisch werden, Zwiniatko, а. n. zawiniatko, [zusammen 


к) 


zum Thiere werden.] gebundenes РасКсһеп. 
Zwierzęcość, š, f, [Thierheit, Viehischeit,|Zwinnošé, i, f. Behendigkeit. Flinkheit 
viehische Wildheit, f] Gewandheit, f.] 
Zwierzęcy, adj. [Thier-, Vieh-, thierisch.] Zwinny, adj. Zwinnie, adv. [behend | 
Zywierzeniec,-0ob. Zwierzyniec. KM 
Zwierzetokrzew, w, m. [Zoophyt, п] Zwionaé, dk. 2. [abwehen, ,abblasen 
Zwierzetopismo, а, n. [Zoologie, Thier- wegblasen, herabwehen. газаа ее 
beschreibung, /.] IZwiotszeó, dk. 2. [vor Alter mürbe wer 
adj. [Thier-, thierisch, anima- den, veralten, vermodern.[ 


Zwir, и, m. [Kies, Gries, grober Sand. 


nd. 1, [ап-|#'© Kiessand, m.] “= / Ka A 
Stréi өл | wyirowaty, adj. [kiesig, grobkörnig 


Zwierzyna, у, f. [Wildpret, Wildfleisch,| — vom Sande.] 4 
Leckerbissen, al Zwisnaé, dk. 2. [herunter hšngenzherab | 


Z wierzyniarz, а, m.[Wildprethändler, m] hängen, herabsinken.] 
Zwierzyniec, Deg, m. [Thi ШО, Thier- Zwitek, tku, m. [etwas zusammen Ge 
kreis, m. zwierzyńcowy, ad;.] wickeltes,] п. 
Zwieść, ак. 2. Zwodzié, nd. 3.[verführen, Zwlaezaé, ob. Zwlec. | 
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Zwłaszcza, ado. [zumal, insonderheit, Zwoływać, 0b. Zwołać. 
besonders, vornehmlich. ]7 78267 Zwolywacz, а, m. [Zusammenruíer, Zu 
Тулес, dk. 2. Zwlekaé, nd. 1. [herunter- sammenberufer,] т. 
ziehen, abziehen ; ausziehen; ver | Zwora, w, ‘f. [Klammer, Fuge, Zwinge, f. # 
sthiteben.] Band,] a. холер = sS ster م‎ 
Zwłoczyciel, а, т. [Auszieher; Verzöge-| Zwornik, а, m. [Schlusstein im Ge- 
Ter, Aufschieber,] m. wölbe,] т. 
„Zwłoka, š, f. [Aufschub, Verzug, т. Zö-|Zwoszczyk, аз т. [russischer Fuhrmann, 
OA¥zerung,] f. Zwłoki, pl. [Leich- Wagenknecht,] m. 
пат, m. Zwózba, y, Zwózka, i, f. [Zusammen- 
Zwłokliwość, š, f. [Saumseeligkeit,] f. führen zu Wagen, Einführen,] л. 
Zwlokliwy, adj. [saumseelig, zaudernd,|Zwozié, ob. Zwiezé. 
zogernd.] Zwoziciel, a, m. [Zusammenfahrer, Zu: 
Zwłoknieć, об. Wloknieé. sammenführer,] т. 
Туой, w, т. ` Zwodzenie, q{Taãuschung, | Zwozny, adj. [zusammenfahrbar, einführ- 
Verführung, Ef. Fallthüre, Zugbrü- bar.] 
ске Em" ышы, зата рево | Zwrócić, dk. З. Zwracaó, nd. 1. [umkeh- 
Zwodca, ob. Zwodziciel, Zwodnica, об. ren, umlenken; zurückgeben.] 
Zwodzicielka.] f- Zwrot, u, т. [Umkehren; Zurückgeben, 
Ywodnictwo, a, n. [Berückung, Gleissne- п; Beugung, Wendung, lt 
rey, Verführunz.] f. Zwrotnik, а, т. [Wendekreis, AWende- 
Zwodniczy, adj. [verführerisch,betrieglich, cirkel,] m. 
tšuschend.] Zwrotność, š, f. [Umwendbarkeit; Gewandt- 
Zwodnieć, ob. Wodnieé. beit,] f. 
Zwodnik, Zwodniciel, a, [Verführer, Be-|Zwrotny, adj. Zwrotnie, ado. 1Гуіедег- 
trüser.] m. zwodnica, f. kehrbar, wiederkehrend , umkehrend; 
Zwodzic 0b. Zwieść. Zwodziciel, об. gewandt, behend, flink; zurückge- 
Zwodnik. bend.] d 
Zwodzicielka, š, f. [Verführerinn, Bett: Zwszetecznieć, dk. 2. [unzüchtig werden 
gerinn,] f sich der Unzucht ergeben.] 
Zwojować, dk. 2. [kriegend bêzwingen, | Zwycięski, Zwycięzki, adj. [Sieg-Sieger- 
besiegen; Unheil anstiften.] siegend.] REA 
Zwojowny, adj. [besiegbar, bezwingbar.]| Zwycięstwo, Zwycięztwo, a, n. [Sieg, m. 
Zwołać, dk. 1. [zusammenrufen, zusam: Besiegung,] f. 
menberufen.] FAT 2” £ (4f) |Zwyciężać, ob Zwyciężyć. 
Zwoleniec, 0b. оеп a, m. [lünger; Zyyyciezca, g, Zwyciężyciel, a, m. [Sie- doma tef. сї, 
‚ Chrystusa, [lünger Christi.] zwolenni- ger, Besieger,] m. zywyciezycielka, f. 
ca,y, f. [Jüngerinn, Schüllerinn,] R Zwyciężyć, dk. 4. [siegen, besiegen. деп 222 
Zwolić, dk. 3. [genehmigen, bewilligen, Sieg über etwas tragen. Te EE 
zustimmen.] : gës hnheit, Sitte, 
Zwolnić, dk. 3. Zwalniać, nd. 1. [пасћ- Lesser 1 йлы; ge 
lassen, gelinder machen.] 7уүус2216, па. 3. [wozu gewöhnen, 
Zwolnieć, dk. 2. [gelinder werden, nach- gewöhnen, zur Gewohnheit machen.] 
lassen, lau werden.] 
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Zwyczajenie, а, т. [Angewöhnung, Gel Zygzak, u, m. 
wöhnung,] f. 

Zwy zajowy, adj. [Gewohnheits-.] 


br иске] Ѓ. 


пу, adj. Zwyczajnie, adv., 
wöhnlich, gebräu 


Zwyktošó, EN 
brauch,] m. 

Zwykły, adj. Zwykle, 
gewohnt.] 


ad». [gewöhnlich, 


Zwyż, adv, [їп die Höhe, zu oben hi- 
nauf.] 2 "e a . 
Zwyższyć, dk. 4. Zwyźszać, nd. 1. [һбПег 


machen, erheben; tifertreffen.] 
Zybet, a, m. 

SE adj. 
б, nd. 
Zycie, a, n. [Leben, 
ye" terhalt,] m. 264 
Życzliw Д 
, Benheit,] f 
Zyczliwy, adj. Zyczliwie, айо. ee 

lend, sewogen, geneigt, günstig.] 
ry CZYÛ па. 4. [ë ü Eh, yergönnen, ein: 
jf &chen, gewogen 
meinenden Rath geben, 
„Фуд, а, m. 
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(Zy dek, dim.) [Jude, m. in 
malam part. Schacherer, Wuche- 
CE e 


Zydowczyzna, Y f. [Judaismus, m. Ju- 
T denthum,] т. 
Zydówka, i, (Zydoweezka, dim.) [Јааіпп, 
„ Í. Judenweib,] n. 
Zydowski, adj. [Jude-, Juden- а: | 
Zydowstwo, а, n. [Judenthum, 
, - volk, %. das Jüdische ] 
Zydziak, a, m. [Judenjunge,] т: Zy- 
‚ dziątko, a, n. [Judenkind. Jm, 
Zydzieć, nd. 2. [ein Jude werden.] 
Zydzisko, а, п. [abscheulicher, hässlicher 
Jude,] т. 


Juden- 
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f [Wohlwollen, n. Gewo-| 
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ihm rathen.] | 


Zyw, ob. Żywy. 
Тууусет, adv. 
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[Zickzak,] m. 7: zuga. 

Zyla z y, f. (Żyłka, dim.) [Ader, £, Sehne; 

Ee Faser, ] f. nie (Ч Доо Sé GY гай 

Zylasty, Zylisty, adj. [Ader- Sehnen-; ner- 

, vig, starknervig.] 

Zyleniec, ńca, m. TAnemtutant, п. Be 

'rblume,] € боб сп» ra. 

Zylistóść, ¿ f [Nervigkeit,] £ Zylisty, 

3608. Zylasty. 

Zylkowaty, adj. [voll Аейегсһеп.] 

Zytowacieé, nd. 2, [faserig,. flechsig 
werden. Д4 

Zyrować, o% Éerować, Zyz, ob. Zez, 

Zysk, и, т. [Gewinn, Notzen. Vortheil, 
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Zyskać, nd. 1. Тебүїпїєй, 

bén, profitiren, erwerben.]° АА 

а, т. Gewinner, Nutzen: 

zieher,] m. 

Zyskowność, i, f- [Nützlichkeit, 
theilhaftigkeit, /.] 

Zyskowny, adj- Zyskownie, adv. Gewinn 
bringend, nützlich, wortheilhaft.] 
Zytnica, g, f. ГКогпвреісћег, Getreide- 

speicher, zm.) 

а, т? [Kornwurm, m.] 

Zytny, adj’ [Getreide-; Korn-, Roggen , 
trawa, Паагвгав, л.] 

Zytniowka; i, f. [Kornbranntwein, n.]° 
Zytnisko, а, n. [Kornfeld, Roggenfeld, n.] 
Zytny, ob. Zytni. 

Zyto, a, n. [Roggen, m. Korn; n. Getrei- 
de üborliaupti] ze (e ү d 
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Zywnie, adv. zgoła, [überhaupt, gänz- 
„ lich, völlig, was, auch immer. [ 

Z ywność, i f. [Nahrungs “9 Nahrungs 
mittel, n. Ünterhalt, m: Speise. f. 
Zywny: adj. nährend , [Nahrung gebend; 

, lebend, Jebendig.] 
Zywość; 72, "ў. Lebendigkeit, 
S keit, Munterkeit, fl vger 
Zywośrebro, a, n; [Quecksilher, al 
Zywot, а, m. [Leben, n. Bauch, "Unter 
leib, Leib, m. Lebensbeschreibung, 
Biographie, 7] 2702. 
Тууоіпі, Zywotny, adj. lebend, 
, dig; Magen-, Unterleibs-.] 
` Zywy, adj. lebendig, lebend, 
leibhaftig. lebhaft; munter.] Z 
Żyzność, i, f. Fruchtbarkeit. Г) 
Тутпу, adj. Zyznie, adv. [fruchtbar, viel 
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Zzaé, dk, 2. Zżynać, nd: 1. [abmähen, 
absicheln; aberndten.] 

Z¿ety, ZZecie, об. Zzaé. 

Zziebié, dk. 3. [mit Kälte durchdringen, 
erkalten lassen.] 

Zziebnaé, dk, 2. [erkalten, vor Kälte er- 
starren. 3 

Zzuć, dk. 3. Zzawać, nd. 1. [ausziehen, 
herunterziehen, abziehen.] 

2116, dk. 2; {ganz zerkauen, 
kauen. 

Zzuwaé, ob, Zzuć. 

Zzuwacz; а, т. [Auszieher, Entkleider, 
Plünderer, m. cf. wyzuwacz.] 

Zzuwalnia, ¿, f. [Auskleidestube, Auszieh- 
stube im Bade,] f. ae inme 

Zzuwadło, а, n. wyzuwacz, [Stiefel- 
knecht, m.] 
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